Т1118  18  а  (11§ка1  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  ёоташ  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8еп11п§  а  хуеаИЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсиИ  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1  1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \у111  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  1ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  апё  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  йсзщпЫ  Соо§1е  Воок  8еагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1рШ,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \Уе  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  с1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апс1  тау  Ье  аЫе  1о  Ие1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88епИа1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпё 
аёсИИопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  ДУИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  с1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  оШег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  811И  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^и^^е  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огта11оп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  8еагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апс1  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аи(Иепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
компании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцаюгцие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Поиск  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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САНКТНЕТЕРБУРГЪ. 

Т11Г10ГРАФ1Я    ИМИКРАТОРСКОи   АКАДЕМШ   ЛАУК'Ь. 
(Нас.  Остр.,  9  лип.,  Л?  12.) 
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ВТОРОГО  ОТДЪЛЕПШ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  ЛКЛДЕМШ  ПАУКЪ 

СБОРНИКА  ОТДШНЫ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ 

Томъ  I.  Св^^цЬнЫ  н  ЗАнЪткн  и  ма,10йзк^гтиьиъ  и  11е11лв1*егиы\ъ  пачятинкахъ. 
И.  И,  Срезиевскаго,  —  ХА(»лкте|>11СТИ1га  Держ&кима  какъ  пояа,  ЯК. 
Грота. —  Сноше1|1я  П.  И.  Рычкова  сь  Лкаде^11е1о  Паукь  иъ  ХУШ  столЪт1||. 
П,  Л.  11екарс{саго  ~М||У|1я  о  СломрГ»  слмпнскшъ  иарМ!»,  А.  Б, 
ШлеЙхера  а  И  И  Срезновскаго,  —  Очеркъ  ;ГЬято1»ногТ11  Я  .иииостн 
КарАЯЗнил»  Я.  К-  Грота,— О  втаромъ  Отд1^леЕ1111  Ак&ден!}!  Наукъ»  его  же, 

Томъ  1Ь  Жизнь  и  лптературпая  ясрегшекА  1К  II.  Гьикова,  со ч  и,  П.  Пеклр- 
скаго.— ЛятовскЫ  илродныя  цЬгяи,  М.  Юшкевича— Карениое  ;1иачен1е 
родства  у  Сдавянъ,  1Ь  Л.  Лапровскаго.  —  Редакторь,  еатрудияки  и  цен- 
зура въ  русскомъ  журяа«1^  175а  —  1764  годовъ,  И  П  Пекарскаго. — 
Труды  шгоелавяягкой  дкадбиКи  ||ау|;ъ  н  худолсествъ^  ^1.  И.  Срезнев- 
скаго.  —  Литературяые  труды  И.  И.  К^посаа,  А,  А.  Кун  и  ка.  —  Къ  тому 
этому  приложены  два  аортрета:  1)  мнтротюлита  Филарета  московскаго. 
2)  Л.  И.  Рычкова. 

Фомъ  Ш.  Древн1е  СлавяиекГе  оамятпикя  шсоваго  пвсына,  съ  опнсанхсмъ  ихъ 
и  съ  зам^чан1ями  объ  особенностяхъ  нхъ  ираыооиаав1я  и  языка,  И.  Я. 
Срезневскаго. 

ТовсБ  ГУ.  ОеоФаиъ  Лро|соловя«1ъ  в  его  время,  И.  А.  Чистов  и  ч а.  —  Ц^нд 
каждаго  тома   1  р*  50  к. 

Томъ  V,  выа.  I,  Восо(»!11яца1|1я  о  научной  д^ятсльноетп  мнтрополята  Ёвгеп1я. 
И.  и,  Среэыевскаго^  съ  п2>кбавлен1ЯМ11  гг.  Пол-Ьнова  н  Сапваитова 
съ  письмами  къ  Город чанмаову  и  Авастасевнчу.  —  Иереяиска  Евге111я  СЪ 
Державивымъ,  Я.  К,  Гро-п,  с-  письмами  къ  гр.  Хпостову  и  къ  К.  К. 
Гирсу.  —  О  слоЕарЯ1Ъ  Ёвгея1я,  А.  О.  Бычкова,  съ  оерепискою  между 
врсосв.  и  Ермолаевымъ  и  съ  др,  г<;>11ложев1Ями. — Ц^1ва  75  коа. 

Томъ  V,  аып^  И.  Переписка  Л.  I.  ^^«««^токова  въ  яовременномъ  порядке  съ 
объяснительными   арем-Ьчан^я!?  »  *1   И.  Срезие  вскаго.— Ц1>на  I  р.  50к. 

Томъ  УЬ  Литературпая  жизль  Крылов1^р  Я.  К.  Грота —Дополн.  б1ог»»  «двЪ- 
ет1е  о  Крылов1»,  его  же.— О  багнрхъ  Крылова  въ  жудож»  отношеиш*  А.  В 
Ннк1ттенко,  —  О  ЯЗЫК']^  1С|^ЫЛ0Вй^  И,  И.  Ср|!зневскаго.  —  О  блс0Я1Ъ 
Крылова  въ  поревода\ъ  иа  иностр.  языки,  А.  в.  Бычкова.  —  Сатира 
Крылова  я  его  ноч.г  Духоиъ*  Я.  К,  Г1»ота.— Слово  въ  день  юбилея  Кры- 
лова, прсосо.  Макар1я.  —  Цярогъ;  Л1&Е1ТЯ{|;  КоФеняяца,  драматич.  сонин. 
Крылова,  —  Пнръ  6.1СНЯ,  его  же  —  Объяснен!»  Крылова»  Письмо  его  къ 
В,  А.  Олеянипй.  :и>1Птка  о  нЬкот*  басняхъ  Крылова,  Я.  К.  Грота,— О  яо- 
Еомъ  англ.  перевод^к  6аг»?нъ  Крылова,  его  же.— Бн(»л1ограФЯЧегк1я  я  ясто- 
рнч(!С1;1я  прнчЬчлнит  «ъ  басням ь  Крылова,  сост,  В  О.  Кевевичеыь. — 
Материалы  для  ^ш|\/аФ1я  Кры^юва,  доставл.  гг.  Кевевичем ъ,  Княже- 
вичемъ  и  Семсвскмиъ,  —  Къ  книги  приложены  снимки  съ  почерка 
Крылова.  —  Щ>ва  2  р. 

Томъ  УН.  О  труд1>  Горскаго  я  Певоетрусва:  («Описап1е  славяискшъ  рукони* 
гей  Сйнода.1ЬНОй  6нбл1атекн)>^  ааимска  И.  И.  Срез  всв  ска  го.— Записка  о 
томъ  же,  А.  е.  Бычкова.  —  Дополееп1е  къ  ястор1и  масонства  въ  РоссЫ 
1У1П  с'<'олЪт1я,  П.  Л.  Пекарскаго.  —Толковый  словарь  В.  И*  Даля,  :)а- 
ииска  Я.  К.  Грота.  —  О  эоологнчсскнхъ  налван1я&ъ  въ  с^1овар1^  Даля,  за- 
писка Л.  И.  Шренка.  —О  Оотанически^ъ  иазван1яхъ  въ  словаре  Даля, 
зам-^тка  Ф.  И.  Рупрехта.— Дополне111ПП  зам1^тки  къ  словарю  Даля, Я.  К. 
Грота. --Донолпеи1е  къ  оОластиону  словарю,  И.  Я.  Даинлевскаго. — 
0бъяс*!ея1е  темныхъ  н  испорпенньиъ  м1*('гь  русской  л1»топнги,  Я  К.  Эр  бе- 
на  —  Разсмо1р1|Н1е  реце{у1й  («Оннсан1я  рукописен  Сннодалык^й  БнОл1оте- 
кн^*,  статья  К.  Л.  Ыевоструева,  —  О  греческомъ  пондаклр1Ь  XII— Х1П  в., 
дрхим.  АмФилох1я. -- ита^1ьш1ск1е  аржипы  и  .патер1а^1Ы  для  слаилпскоИ 
мсторКи,  В.  М Якушева  -Отчеты  о  дйятелыюстп  Отд1лен1я за  1 868  я  1 869 гг. 
М  очеркъ  й1о[раФ1н  Л.  С.  Порока,  сост.  А,  В  Никитенко— ЦЬпа  I  р.  60  к. 

Гомъ  УШ.  Лоноцосовъ  какъ  нвсатель,  Сборннкъ  матсраоловъ  для  разсмотр'Ь- 
И1Я  авторской  д-Ьятельности  Ломоносова.  Составидъ  А.  Будиловнчъ.  — 


Я1атр[»1&лы  для  й11(>;1(аг|1Мк111  лите||дгу|>ы  о  ЛомоноеакК,  С.  И.  Пономй 
ре  в  д.  —  31и1^ч«я[я  о(№  111учен1||  русск&ш  я^ыкл  и  глпвесногтн  къ  гр|%д- 
ивхъ  учебиыгъ  эжвед(^1|1111ъ,  И,  (  резнсогкаго,  —  КНАлытск!^  а[»1ивы  ш 
\рл\ищ\пп  въ  11и1ъ  ^лтс^иалы  для  главялской  11гтир1и,  —  11.  Нешюль  ■ 
шеиш».  |И,  (Ь'АОаль,  Вари  М  Аико114,  Н.  Маиупи  па.  -Ц1;нд  1  [>,  50  к. 

Томъ  1Х«  иет41рцческ1д  б  у  шаги»  собраииыя  к\  й.  Аргеик«вычъ«  Приведены 
въ  □оряд.окъ  и  и:злани  П.  И.  Пек^рскимъ  сь  б1огриФ1ек>  и  оортрстоиъ 
Арсеньева.  — И.'Ьиа  1  р,  50  к. 

Томъ  X.  Воспомииац!»  о  Спераигкомъ,  Л.  В.  Ни  ките  и  ко.  —  Петръ  Велик!!, 
какъ  оросвЪтитель  РоссЫ^  Я.  К.  Г ро т. ч, -Словарь  руескп^ъ  грАвироваи- 
иы1Ъ  ииртретовЪ|  Д.  А.  1'овмйскаго.  —  Когда  исиоваиы  Уфа  и  Самара, 
П.  Ие  1Ь  1:а1и  каго.  —  Цов^сть  О  суд*  Шеч»К11,  М.  И.  Сухоидиноад.  — 
Бнбл1цгрАФ11'1СГк1я  паюдки  во  Ливав!^»  Я.  в.  Гилоиацкаго  —  Ддио411е1|1я 
къ  словарю  Даля,  М  П.  Шсйна  —  ВосионинаШя  о  ДалЪ  к  Лекарекимг, 

Я.  К.  Грота  —Ц'Ьна  1  р   51»  к. 

Томъ  XX  Игтор1я  РоссШскоЙ  4каде»|1и,  Выпускь  первый  М.  И.  Сухомди 
нова.  —  *1аин€ка  о  пугсшепв!*!  вь  Шв1>ц1ш  н  Иорвег{ш«  Я  К.  Грота,  — 
Гу€ек1й  театръ  въ  ИртерОург1|  и  МосквЬ  (1719  —  1774).  М.  Н.  Лонги^ 
нова.— Даполяеик  къ  очерку  славяно-ругской  бн6л1огрАФ(||  В,  М.  Хвдоль* 
скдго,  сост.  Л,  Ф  Головацхимъ.- Доиол11ен1я  н  ^ан1^тки  I.  Ф.  Наумова 
КЪ  Тодковоиу  слвварю  Даля*  Къ  книг^  ирмложеаъ  аортреть  академика 
Пекарскаго --Ц11ва  2  р. 

Тоггь  ХП<  Св^д^й1я  н  замЬткн  о  малолзв1кггны1Ъ  и  пензв^стньпъ  панятяи* 
кахъ,  И  И  Срезнснскаго.  —  Сбориикъ  Б^лорусекихъ  аогловицъ.  И.  И. 
Носооича.— ЦЬка  1  р,  50  н. 

Томъ  ХШ.  ООществепиая  и  частная  жизяь  Августа  Лшдвнга  Шлецера,  имъ 
С4ИИМЪ оаисавная*  ИребываЕЙе  и  служба  въ  РосЫи,  огь  1701  до  1765  г. 
Изв'Ьстш  о  тогдашней  русской  литератур  Ь.  Переводъ  съ  я^иецкаго  съ  при- 
м'Ьчашями  н  приложешями  В,  Кеневича  (съ  портретомъ  Ш^ецера} 
Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  XIV.  11стор1я  РосеШской  Лкадел!»*  Выаускъ  второй.  В1  И.  Сухомли- 
нова.—Ц'Ьна  I  р,  60  к, 

Томъ  XV.  Св1|^гЬи1Я  и  аамЬтки  о  налоиэв^стиыхъ  и  неизвЪсткьиъ  лапятиякиъ. 
И.  И.  Сре;1неоскаго.  —  ПалеограФИческЫ  лаСлшде'И^я  пи  ЛА>1нп1Икамъ 
гречеека! о  лиеьма,  И.  П.  Срезвевскаго.  —  Отрьияш  грсческаго  текста 
капов  11чегки\ъ  (>тв1|Т<»въ  русскаго  ^(ктроцолпта  1оа11ла  И,  А.  С.  Павло ва,— 
Магср1а.1Ы  для  псторгл  Пугачевскаго  буята,  Я.  1^.  Грота.— Ц^яа  1  р.  60  к 

Томъ  ХуХ  Неторы  РоесШской  ЛкадемШ,  Быиускъ  трет1й.  М  Сухо  мл  и-' 
нова.  — ЦЬна  I  р    75  к. 

Томъ  XVII.  ЛпокриФЛчеек1я  скалав1Я  о  Вепозав1>Т11Ы1Ъ  лнциъ  и  собЪ1т1я1Ъ 
00  рукоинся.чъ  Соловецкой  бнОл1отекл^  И.  Я.  ПорФирьсва— 1еру€а^1лмъ 
и  1шестила  въ  русской  .штературЪ,  паук%,  жнвописн  л  лереводахъ  (Ма- 

Тер1а.1Ы   для   0Ибл1ограф1л),  С.    И.    Пономарева.  ^  ЗамЪТКН   О   ЯЛЫК1»  Л 

иародлой  ло:1з1л  въ  областв  велвкорусекаго  иарЪч1Яр  М.  Л.  Колосова.  — 

Ц11Н11  1  р.  75  к. 

Томъ  XVШ.  Екатерина  11  л  Гу ставь  П!,  Я.  К.  Грота  —  Воспо1Л|1лап1я  о  че* 
тыре\сотлЪтпемъ  1о011ле?»Улга.11>гкаго  унпверситста,  Я.  К.  Грота. -Иодлял* 
плкл  ллсемъ  Гоголя  къ  Максляовлчу  л  палечатаплые  отрывки  изъ  ликъ, 
С  М  Пономарева.  —  Блбл1ограФИЧсп;1я  л  игторичегк1я  зая&ткп,  {^р'б* 
ховецкШ  договоръ.— 11ролслождеи1е  Екатерялы  1^  Я.  К.  Грота— РЪчь  въ 
торжеств<*ллопъ  гобраякн  Нплераторской  ЛкадечЙ!  Иаукъ  но  случаю  Сто- 
д1т1ШГо  юОилсй  Лл1М;савдра  1,  М^  П.  Сухоилинппд  — На  лапять  о  Боднл- 
гкомъ*  Грлгоровнч!»  л  11рейс^|  оервьпъ  прелодаиателя\ъ  славялскок  фв- 
долог! л«  И.  И.  Среаневскаго  —  Отчегь  комчлсс1л  о  прнсуждсл!»  |[р(;м1н 
графа  Н,  А.  Кушелева-Безбородкл  за  б1ограФпо  калцлера  князя  А.  А*  Без* 
бородки,  Я.  К  Грота.  —  ^мЪткн  о  сущности  ыЬкоторыгь  звуковъ  Руе* 
екаго  языка,  Я.  К.  Грота*  —  11овые  труды  ареосвящеллаго  ЦорФлрСк 
Уепеискаго,  С.  И.  Пономаре» а.  —  ЦЪна  1  р.  60  к. 

Томъ  XIX,  УсторШ  Росс1йгкой  Лкадем1||.  Выпускъ  Ч1;твертый.  М,  П.  Сухом* 
линона.— Чешск1я  Глоссы  въ  Ма1сг  Уегбогпш.  Разборъ  Л.  О.  Патеры  й 
АОI^о^нительвыя  зак1;чаи1И  И.  И    С  резне  век  аго.  —  ЦЬяа  1  р.  60  к. 

Томъ  XX,  Некрологи  клязя  Вязе^скаго,  состанлевяый  акал  Я.  К.  Гро- 
томъ.  —  Ёкатернла  II   въ  аеррилск1ь  гъ  Гряшмомъ*    Я.  К.  Грота,  — 


л.  и.  Внсслооскаго.  —  О  е.1А1ШНГК11ГЬ  |»1'ДАКЦМ1х I.  однто  агммогл  На|>- 
ЛАДНА  п  10ДС&ФД.  А.  II.  Несолон  ска  г  о  —  Си1>д1»11{я  н  ^1дпЪтк11  о  мало- 
изв^стиьиъ  0  11ен:)н1>гт11ып>  Г1.гчятп11ка\ъ  (ЛХХ1-ХС.  11  М  (  ро^тек- 
СК111  —  Отчегь  а  {Ьнгелышети  Отд%ле||1н  русскяго  языкд  и  слов^^ености 
ДЛ  1878  ГОДЪ*  спстаиленный  академикомъ  М.  II.  Сухонлиновым  ь,  — 
.иооты  Еплтероны  П  о  пародпо.мъ  обрАЗОВЯГ^П  Я  К.  Грота.  ^  Киязь 
ВязажкШ.  М.  11.  (  V  хомлииова.  —  Памяти  КИ,  Вязсмгкиго.  СЛГ  По- 
номарева, —  Рдзыгкац1я  въ  области  русскихъ  ду^овньиъ  стшояъ^  Ака- 
демика А.  М.  Ве(М«ловск11го.  Къ  кяигК  приложены  портреты  кп  П.  А* 
Инясмскаго   и   А.  В    Пикнтевко.  Ц11на  2  руб. 

Томъ  XXI.  11а11яск11  объ  учепыхъ  трудахъ  II.  Й.  Ягпчд  и  Л.  П*  П^геловгкаго 
составленный  ак.  Я.  К/Гротомъ,  — Гугскочшщсппан  гло1шрь  Минской 
губерн1И  «^1Т»'чка  Семежопн.  —  СтАрооОрЯДЧРГК1Й  сииоднкъ,  А.  II  П|4- 
□  ива.  —  Разыскания  въ  области  дуювпыхъ  гти\овъ.  А.  II  Весел  оп- 
ека го.  —  Днсг|1др|Ш-|;1||]|  копросъ  въ  Польше.  И.  А.  Ч  не  тон  и  ч  а*-- 
Ккате1111на  П  въ  переписке  съ  Гриммопъ,  Ст.  п.  я.  К,  Грота.  —  Фр{уль- 
ск1с  Славяне.  И  И.  Срраневпсаго.  —  Допол11еп{е  къ  Бйлорусско>|у 
еливарш.  И  II*  Иосовипа.  —  Отчсгь  4>тд1ълеп1я  р.  я.},  п  слив,  за  1879  г, 
гогтиндонпый  М.  И  С  ухомлиновымъ  —  Шьеколько  1|риномннАп1й  о 
научной  д1^ятельногти  V.  Е.  Кикторова.  И.1Г  Среиневскаго.  ЦЬна2ру6. 

Томъ  ХХ1Ь  Нгюрш  1*ог€1ЙгкоЙ  Аклд4'Ч1И.  М  И.  Сухомлинова.  Выпугкт.У. — 
|0жпо-ру1'Г1:]я  былины.  Л.  И.  В  ее  ел  о  нг  наг  о.  ^  Гго)»8ап$-стсРП&  И 
(1р4^днев1*К1111ЫЯ  легенды  о  половой  метанорФо;гЪ.  Л.  1Г  В  ее  сю  век  а  го.— 
О  КганФИн1>.  ГречегкАЛ  Гранслунтская  былина  Кплант1/|скон  :ииип.  Г.  С 
Де1  Туниса.  —  СвЪд1>н1я  и  злм1>ткп  О  малонзв^гтныгь  II  иеи:1в1»гтпм1Ъ 
памятн111;а1ъ  И.  И.  (  роя непг  наго  —  Отчсгь  Отд'^лсп!»  русгкаго  языка 
и  гловггногТИ  за  1880  Г„  съ  некрологом ь  Л,  И.  Грезнсп^каго,  еоггап 
ленный  А.  О.  Бычкодкгмъ.  Къ  книг-Ь  приложен ь  портрстъ  И.  И.  Сроз- 
невскаго.  —  Ц-Ьна  2  рук 

Томм  ХХШ  —  XX VII.  РуггкЫ  пародныя  картпнкк*  Д.  А,  Е^онинскаго. 
Ко  МГЦ  I  Сказки  п  забавные  листы.  —  Ки  II  Листы  историческ!^,  кален- 
дари II  буквари.  —  К  к.  111,  Притчи  й  листы  дуюнные.  -  Кн.  IV,  ПрииЬ- 
чап1я  и  донолнеп{я.       Кн  V,  Лакл|0чеи1е  и  алфавитный  указатель  имеиъ 

и  прРДЧетопъ,  —  Ц'Ьил  за  нсЬ  5  томопъ  В)  ])^о. 

Томъ  XXVIII  '|г||нзнь  идЪяи1я  пеликлгоТа11ГрЛАпаЛ!очинеп1я  Клавию.  Диев- 
пикъ  нутетести1я  ко  двору  Типура  въ  Са^ыркандъ.  \ШЛ  1410.  Подлинный 
тскстъ  С1.  иеренодомъ  п  нрим^чаншАШ,  гостинденныяи  нодъ  редак1иею 
И  И.  Срезж^вскаго.  —  РазыскаиЫ  въ  области  духовна  го  гтига,  111— V, 
А.  11.  Веселовскаго,  —  Богатырское  глово  въ  спнекЪ  начала  XVII  вбка^ 
открытое  И  В.  Барсовыиъ.  —  Ц^н;|  2  р, 

Томъ  XXIX,  Эрикъ  Лакс^апъ.  Я.  1С.  Гротл.  —  Отчетъ  II  Отд1>леп1я  Мниера- 
Торской  ;\клдеП1Л  Наукъ  за  1881  год V  А,  П,  Веоело1и  к агп  —  Покып 
гвПдЪн1я  о  Котошихинй  по  шведскимъ  псточиикапъ.  Я.  К.  Грота,  — 
Нибл^ологическ!»  словарь  и  черновые  къ  пену  матер1алы.  П.  М.  Строева. 
И;»дань  оодъ  1»еА;*ы11сю  А.  0.  Бычкооа  с  г,  гостанлсннымъ  ммъ  особым ь 
унлаателемъ.  ЦЬна  2  р.  25  к, 

Томъ  XXX,  Па^иятиики  Болгаре1;аго  пародпаго  творчеетиа,   Вы  пуск  ъ  [-5. 

Собралъ  11лад11111ръ  Каманонек1й.  —  11,1.на  1  руо.   50  кос, 

Томъ  XXXI.  Слабяпск1я  рукопвси  въ  зягранпчнмлъ  библ1отека1Ъ.  Г.  Вос- 
крееенекаго.  —  Письма  Погодина  къ  Наксииовнчу.  «  1Т,  Поиолга- 
рева.  ~  ИсторЫ  1*0ГС1Й€К0Й  ,\кадсп1и.  Вып.  VI.  М,  И  С^  хомлинопа.  — 
Отчегь  о  иержомъ  присужден1й  пре5|1н  Пушкина.  И,  К  Грота,  Н.  1К 
Страхова  и  О,  О.  Миллера,  —  Отчетъ  И  ОтдЪлеи1я  Пннераторской  Ака- 
де^1ГН    Иаукъ  за  1882  ГОДЪ,  А.  И.  Весело пгкаго.    Ц1>на  2  ру<3. 

Томъ  XXXII.  Очеркъ  я:нзии  л  ПОЗЗГИ  Жуковгкаго,  Соетаиленъ  и  въ  день 
его  столЬтннго  шбнлся  читанъ  Я,  К,  Гротомъ.— Ножаръ  .1ямияго  дворца 
17  декабря  1837  года,  Записка  В,  А.  Жуковекнго.  —  Силсокъ  сочпнс1|1й, 
нереводовъ  и  изданий  академика  Я,  К,  Грота.  Соетаплгнъ  ( ,  II.  П  он  ома- 
репы  мъ  —  Разыскан1Я  въ  области  ругскаго  духовнаго  стиха*  VI— XI. 
А  II.  Всееловскаго,  —  Пйсына  В.  €.  Сопикова  къ  К  (I,  Калайдовичу. 
Сообщилъ  И  Шляикин  ь,  —  А,  Н,  Радищгвъ,  анторъ  с(Путетеств1я  изъ 

Петербурга  въ  Москвуп.  1— VIII,   М.  И,  Сухомлинова.  —  ДанЬТКМ  КО  ЛИ- 


?ератур1^  я  ||ар»Л1'<)й  еловесноети.  А ,  И,  В  с  с  *>  л  а  п  с  к  л  г  о.  Т  —  1117ер(длы 
ДЛЯ  Шл1(»Г1тФ1и  лнте(>лту|1Ы  о  КаранлниТ».  1Съ  гтилТлНо  его  лик^ратурпой 
Д^ЯТеЛЫЮГТП  П7Н:{'  1^н:*).  (оСралъ  с.  и    11оно«ар1Въ.  —  ТЦ-иа  2  руб. 

Томъ  ХХХШ.  Отчетъ  а  д^ятелышгти  И  ОтдивиЫ  Нниератирской  ЛкадемЫ 
Наукъ  за  1883  ГОДЪ*  Сос^тдгмеины!!  М,  И.  Су  хом  л  нно  пым  I..  —  ©пегь 
»  присужден!!!  Л(ин»111М'оп(|;ой  иррчи!  въ  18НЗ  году,  еъ  яр|1Ложе1|{емъ  че- 
тыре^^ънритики-налепгр&ФННРпшхъ  статей.  И  В.  Ягича.  (Съ  тгн^мн  лито- 
граф, гаилицлми).  —  11ик(»лдй  НвлноБЦчъ  Гп^кдичъ.  ИТ»ск1>Л1>ко  дапиыхь  для 
его  ГйографКп  1ш  игиздаинынъ  нсточцнкамъ*  Къ  столТвТнгЙ  гидобщи»^  дня 
его  рождр1!1я(  1784— 18*44).  Сообщилъ  11  Тиханош,.— Е|сатер1!на  II  въ  пе- 
рспнгк1^  гъ  Грнчиомъ.  Статья  третья.  Я.  К.  Грота,— ЛекцЙ!  #  русской  лите- 
ратур!*, чцташнля  оъ  Парпж!^  въ  18(|2  г  С«  П«  Шсвыревычъ.  1 II  14^1  '2  р,  50  к 

Томъ  XXXIV,  Гааыска1|1я  о  гречегкихъ  бс^гатырскпгь  былила^ъ  средин- 
в^конаго  1гер1(мл.  Д  Дестуниса,  —  011НСАи1е  славшш-русскихъ  кингъ 
иечатанныхъ  кирридобскими  Оуквами.  Томъ  К  Съ  1401  но  1052  гг.— Ц^^на 
I  руб.    50  кои. 

Томъ  XXXV.  Л«тов€к1я  евадгбныя  иародиыя  1гЬени»  яапиганныя  Антоионъ 
Ютконичем'Ь  пилхаинып  (Гианомъ  Ют  г:  с  пичемъ.  —  Ц-Ьна  I  р.  бОкоо. 

Томъ  XXXVI.  аруеекое  иравоонсап^е^).  Руконадство,  ( оставленное  «о  иору- 
чёН1!о  Второго  ОтА'Ьлен^я  1!м11К1'атог<^ко[|  Лкадст'и  Наукъ  акадсмякомъ 
Я  К.  Гротомъ.  —  Отчеть  о  д'бятсдыюсти  Отд^лен1я  ругскага  языка  я 
едовсеносто  за  1881  г.  Составлеяъ  и  читиш.  Я  К.  Гротомъ.  —  Южио- 
русск1н  й1ЛЛ11|}Ы«  Академика  А.  Н  Веседавскаго.  (ТИ- XI)»  —  Отчеть 
о  ирвсуждепй!  Пушкинской  нрем1||  въ  1884  г.,  съ  прилажо»1емъ  реисна1и 
профессора  И.  В,  Пом  л  лове  к  аго.  —  Ц-Ьна  1  руб.   50  кос. 

Томъ  XXXVII.  Иетор1я  РоссШской  Акаде^|||  В^Гп  \[Г  М  И.  Сухомди- 
иовд.  --  11Д;на  1  руб.  75  коп, 

Томъ  XXXVIIЬ  Воиросъ  о  Кирилле  я  Мсоод1п  въ  славянской  филолог1я, 
И.  В.  Ягича,  —  Стран гтвуищ  111  Жидъ.  Предсмертное  п[К111:ни  л^  н!е  Пгу- 
ковскаго.—  оЬ'ниги  законный»,  ('одержащ1я  въ  геф^  въ  древне-русскомъ 
перево;^,  визавт1йск1е  законы  землед1^льчес1;1е,  уголовные,  йрдчные  я 
судебные.  А,  Павло  па.  —  Взглядъ  НА  учеОную  чксть  въ  Росс1н  въ  XVIII 
стол1^т1н  до  \7Ш  1*  Гра га  Д  А.  Толстаго.  -  \каде^1НЧ€скаи  1ннназ1Я 
въ  XVIII  стол^т1и,  по  рукош€11Ы!нъ  докумснтаиъ  архнва  Лкадеп{н  Иаукъ. 
Графа  Д  А.  Тгкютдго  -  ЛкадеинческШ  универсятетъ  въ  XVIII  стол^т^я. 
но  рукониенымъ  докумеитамъ  аршка  Академ*»  Иаукъ.  ГраФп  Д  А  Тол- 

стаго.— Къ  изданию  ИлКады  въ  Неревод^  Гн1>Д11Ча.  С     И.  Пономарева.— 

Отчетъ  о  деятельности  Второго  Отделены  Императорской  Лкадем(Я  Е1ау1съ 

за  1885  г.  А    П.  Веселовекаго.  Ц^па  2  руб. 

Томъ  XXXIX.  Письма  Добровскаго  п  Коплтара  въ  новремениомъ  порядке. 
Трудъ  Орд.  Акал.  И.  В.  Ягича.  (Съ  11ортр1Т<^1МЪ  1г  двузия  снимками  ввтп- 
гра^овъ)    ЦЬиа  2  руб. 

Томъ  ХЬ.  Пиколько  разъяененШ  по  поводу  за^^чанШ  о  княг^  Русское 
Правонисаи1е.  Зааиска  Я.  К.  Грота,  ^Нзъ  иетор1н.  романа  и  нов^стя. 
Матср1л.1ы  и  нзсл'Ьдоваи^я  А.  П  Веселовсь  аго,  —  ДрсвнГн  П0УчеН1Я  па 
»огкресные  дпн  Велнкаго  поста,  К.  В.  П1;тухопа  —  Къ  вопросу  о  гла* 
вянскочъ  переводе  Рлангел1я.  Г.  А.  Восгсресенскаго.  —  ЙЗЪ  ученой 
Деятельности  Сннрндона  Юрьевича  Дестуипса.  Его  переводъ  сранян- 
телмгыхъ   жнзнеоннсян1й  Плутарха,  —   Г.  С.  Д  сету  ни  га    ЦТ-нл  2  ])уб, 

Томъ  ХЫ.  Отчетъ  о  третье^ъ  нрп€ужден111  Пушкпнскпхъ11рем1н  въ  1ЧН«  году» 
составленный  Н,  К.  Гротом  ь.  —  Городск1Я  учнлища  ВЪ  илргтгшмп1е  нчнр- 
ратрнцы  Екатерины  11  ГраФа  Д.  А.  1  ол  стог  п.  ^  Велору»  скГЙ  (;6пр]1нкъ* 
П.  В,  1Пейиа.  -  Отчетъ  о  деятелыюсти  0тд1>лен]'я  русскаго  языка  н  сло- 
весП(»СТИ  въ  188Й  году,  состактенный  л    о.  Вычкопымъ.  Ц1уна  Г>  руб. 

Томъ  ХЬП.  Къ  Бпбл1ограФ1и  ц^рковно-славивпаиь  печатньиъ  изда111Й  гь 
РосС1И.  Э.  Калужтгяцкн!  о.  —  Народили  1тзз1я.  П.  И,  Буслаева.  — 
Къ  вопросу  о  Кпрнллахъ  автора\ъ  въ  древней  русгкой"  литературе. 
Е.  П  1;тухова.  —  П)П1кпиъ,  его  лицейск1е  тонарнщя  н  наставники.  Не- 
сколько статей  Я.  Г  рот  14  съ  ирнсоединен1еяъ  и  другихъ  матерхадовъ. 
Ц.  а  р. 

Томъ  ХЬШ.  Отъ  второго  Отделен1я  Акадеп1и  Паукъ.  —  Торжествеийое  собра* 
н1в  Отделеп^я  русскаго  языка  и  словесности  22  нонбря  1887  года,  посвя- 
щенное че€Твован1ш  1С.  П.  Батюшкова.  -  Очеркъ  личности  и  позз1И  Ба- 


тюшковл^  р']&ч1>  акадешикл  Я.  К.  Гротя.  —  Х&|>актг|111гтвк«  БатюшкФМ 
К&К1|  ЦО^ТА»  р'Ьчь  члспд-иоррегпоидента  Империтпрской  Лклл1*н1и  Илуш». 
Л.  И,  Майкова.  --  Изъ  пеТФр!!!  русской  переводной  лов^етн  1111  й^кл* 
Академика  Л,  П.  1Ь  сел  опека  го,  —  Отчетъ  о  дЪятсльногтя  Второго  Отд^- 
Л6Я1Я  НмперяторскоЙ  ЛКАДемЫ  ИлуКЬ^  составленные^  прсдсЬдатеЛ!.!  Г14.ун)- 
щнмъ  въ  Отд1>лен1н  ордипарнынъ  академикоиъ  Я.  К,  Гротокъ.  —  НСТО* 
р(в  Росг11кскоЙ  \кадем1я.  Выпуекь  УХП  и  посл1>дв1^1-  Акгисмнка  М.  И 
Сухомлинова,  —  Указатель  ко  ве1|?чъ  воеьин  выпуекдмъ  Истор!!!  Рос- 
сшской  Лкадел|1н.  —  ДЬна  2  руб. 


ДРУГШ   ИЗДАШЛ   ОТД-ЙЛЕНШ: 

СочянеиЫ  Державина  съ  объясиительнмнн  арим'Ьчан1ями  Я,  Грота: 

Томг  I  (с^  портретом^*  Де1}ждвян1  я  \И  жовы  его,  со  саямкамя  я  мвого1^е^ея^ымя 

рвсувкймя).  Спб  1864:  4  р. 
Том-ь  11  (съ  рвсувявмя)^  1865:  3  р. 

То»ъ  И1  (съ  аортрвтомъ  2-в  жевы  Державянл).  (866;  2  руб.  * 

Тонъ  1У  (сг  а1ф8В1П'вы11'ь  уЕвэатезежъ  къ  4'11ъто1т1ъ),  1867:  2  р]г6. 
То1гъ  V  (съ  аортретомъ  Державква,  снимкамя  я  7к>зато1в111»).   1869:  2  руф  50  юо. 
Тф1п  VI  (съ  портретомъ  Державвва  н  укаэатедеиъ).  1871.  :^  руб  50  коп. 
Томъ  УП  (съ  указатвлемъ).  1872:  2  руб. 

Томъ  VIII  (съ  ао1^ретомг,  рисуакавя  я  свянвонъ).  1880:  5  руб, 
Томъ  II  (со  сквикави  портретовъ,  вотамя  я  общямъ  уквзатеюнъ  во  воему  яэдая]ю)* 
1883:  3  руб. 

!](^нл  пс^нъ  девяти  томамъ  роскошваго  издан1я  СочнпенШ  Державнна  35  руб. 

Со<1ЯЯен1я  Державина  съ  обълснитедьиыин  прим^чан'иши  Я.  Грота. 

2-е  иэдан1е,  общедоступное,   безъ  рисувковъ. 

Томъ  I  (съ  портретовъ  Державвва).  Спб.  1868:  (  руб.  —  Томъ  II.   1869:  1  руб.  — 

Тояъ  Ш,  1870:  I  руб.— Томъ  IV.  1874:  1  руб.^Товъ  V.  1876:  1  руб.  —  Товъ  VI 
1876:  1  руб. -Томъ  У]Г  1878:  1  руб. 
ЖЯЗНЬ  Державина  (съ  портретомъ,  рисунками   и   снимкомъ).  Саб,  Т.  1,  1880 

Томг  II.  1ННЗ:  ЦЬна  1  тома  5  руб.  [[  тома  3  руб. 
!11атер1а.1Ы  ДЛЯ  б1ограФ(п  Ломоносова,  собранные  П*  П.  Бяллрскимъ.  Сиб. 

1865.  Ц%на  1  р.  50  к. 
Дояоляптельлыя  нзв1^ет1я  для  б1ограФ1н  Ломоносова!  П.  Пек  аре  на  го.  Соб. 

1Н05.  ЦЬпа  50  к. 
Матер1&лы  для  иетор(я  Пугачевскаго  бупта<  Бумаги  Кара  и  Бибикова  (сосния- 

комъ).  я.  Грота.  Спб    1862   ЦЬна  30  к. 
То  же.  Переписка  Екатерины  II  съ  граФомъ  П.  И.  П^^ниныиъ^  Я,  Грота. Саб, 

Ь%2.  Ц*яа  25  к. 
То  же.  Бумаги,  относящ1яся  къ  иосл^днему  оершцу  мятежа  и  къ  поиик-Ь   Пу- 

гачева.  Я.  Грота.  Саб,  1874.  Ц-Ьна  ОО  к. 
Письма  Ломоносова  н  Сумарокова  къ  Шувалову^  Я.  Грота.  1862:  ВО  к. 
1)поркь  акадепичрской  дТ|Ятел1,ности  Лононосова,  Его  же.  1866:  20  к. 
Пнсьиа  Карамзина  къ  Д.пнтр1епу.  Съ  портретомъ  и  снимками.  Издали  съ  при- 

м^^ч.  я.  Гротъ  и  И    11екарск1й.  Спб,  1866:  2  р. 
Очеркъ  деятельности  и  лнчностн  К&рамзнпа*  Я.  Грата  Спб  1868:  25  к. 
Литературная  жизнь  Крылова,  Его  же.  Спб.  1868:  25  к. 
Редлкгоръ,  сотрудник»  и  цензура  гь  русгконъ  журнале  1755  —  1761  годовъ 

П,  Пекарскаго.  Сп^5.  18в7:  35  к. 
1|ут€шеет»1е  акад.  Делиля  въ  Березовъ  1740  года*  П  Пекарскаго.  50  к. 
/кйзяь  я  литературная  переписка  П.  И,  Рычковд,  нзсл^ловаше  П.  Иекар- 

скэго  (съ  портретомъ  и  сннмкомъ).  Спб.  1867:  76  к, 
Натер1ялы  для  ястор1н  журнальной  и  литературной  деятелыюетн  Екатернн1л11« 

11    П.  Пекарскаго.  Спб,  1863:  25  к. 
Новый  н;)вест1Я  о  Татищеве.  Его  же:  40  к. 
Словарь  Велорусскаго  нареч1я,  И.  Носовнча.  Саб.  1870;  3  р, 
Сер6гко-Русск1||  гловарь,  П.  Лаврове  к  аг  о.  Саб.  1870:  1  р,  50  к. 
Фил«ипгичггк1Я  Ра.йЛ€кап1я.  Я.  Грота.  2  тома.  1886.  Ц.  аа  оба  тома  2  р.  60  к. 
Восмопннанкя  о  В.  Н*  Да^гГ»  и  П.  11.  Некарекомъ,  Я.  Грота.  Спб.  1874:  20  к. 
Со1ИНеИ1Я  и  нясыяа  Кемяяцера,  съ  примечаигями  Я.  Грота.  Саб.  1873:  I  р.  60  к. 


Нггор{я  Ичтррагорпспй   ^КАД^И!!!  Нлукъ,  П.  Пекарскаго.    Г,  Г.  Саб.  1870 

Циа  :^  }1.  г.  II.  Сио.  1873.  ЦЬна  3  р.  50  к, 
ЯапяскА  п  1|утс11|<^гтв1||  въ  Швец[И1  П  НорвсНм,  Я.  Грата.  Спб   1Я75:  25  к. 
1ктлр1я  1*оег1Йской  Лкадсм!».  М,  Сухомлинопо.  Вмпускъ  I  *).  Вып.  II,  111;нй 

1  р.  50  к,    В(аи.  III»   ц1;на  1  р,  75  коо.   Пыа,  IV,   цЬни  2  р.  Выа.  V,   цйва 

2  руи.  Имп.  \*1»   цЬна  2  руо.  Выи.  ЛИ,  цЬна  2  руб. 
ЕКАТ^рНШ  и  П  ГуетаВЪ  111,  Я    Грота.  СпЛ.  1В77:  50  когт. 

В<1Г11опп]1а111я  о  четырехеотлЪтпемъ  юбилей Упсальпгаго  университета.  Я.  Гро* 

та    СпГ»    1877:  30  коп. 
1Чч|.  ии  случаю  столЬтияга  юбилея  Александра  К  М  Сухо  ндинова.  1877:  45  к. 
Бнбл1ограФ11ческ1я  и  игторичсек1Я  зам1^ткн*  Ор  1^ховецк1й  договоръ.  Происхожде- 

И1е  Екатерины  I  (со  снимком  ь  рукописи  договора).  Я.  Грота.  СабЛ877: 25  к. 
ЧешскЫ  Глоссы  въ  МаСег  УегЬогош  Ра^боръ  А.  О.  Патеры  и  доподннтельяын 

г*лиЬчан1»  И.  II.  С  рез  вевска  го.  Д*на  ПО  к. 
ХЛ1  Славъ  Григор1Я  Бвгоел(»1а  въ  древиеслдвяискомъ  иеревод11  по  рукоииеп 

Ишпгратарекой  Публичной  Библ1отеки  XI  в'^ка.  Критико-1]а4бограФичсск1!1, 

трудь  А    Суднлпвича.  Спб,  1Н75    I  руб.  50  к. 
Русская  историпеская  бпблКограФЫ  за  18(>^— 187((  включительно*  Составидъ 

П     и.  .Мс;|.оиъ,   Томъ   I    Л^   I  — ЮД^.    Спб.    1882.   2   р    50   к.  —  Т.  И. 

,V^  10,037— 26*249  Саб,  1882.  2  р,  50  к.  —  Томъ  ИГ  Л?  26,250—36,810.  Спб 

1683.  2  р.   50  к.  —  Томъ  IV.    1^   30,811—44,705.   Саб.    1884.   2  р.  50  к.  — 

Т  V,  Л;  41,706—54,002.  Спб,  1885.  2  р.  50  к.  —Томъ  VI.  №  51,693^06,021. 

Спб    1Я90.  3  р, 
Древ1|1е  пажитники  русскаго  письма  п  яэмка   (\— XIV  в1&к(1въ}.  Общее  понре- 

менипс  пполр^Епе     1Т,  И.  Ср<^'зпеп  скаго.    Второе    иэла1пе.  1882.  2  рубля, 
11а!»ттнн1:ъ  глаголянссвой  нигьченностн*  Мар!инс1гое  четвер(»евангел1е  съ  ори- 

т^ЧЛНкяНП  Н  ПрНЛОЖенШЧИ,  Труд'1.  И.  II  Яглпд,  Спб.  1Н83  г.  ЦЬнл  5  руб. 

Онисокъ  гач11ненШ|  лереводовъ  и  изданШ  акадеиика  Я.  К.  Грота  съ  приложен 
н1емъ  н^которынъ  докумеитовъ,  относящиия  кь  50  летнему  юбилею  его. 

Спб.  18ьЗ,  Л^  коп. 
О'юркь  жнлнн  II  но^:11н  Ж'укоискаго*  ГЬ'п.  Я.  К.  Г  рота    ЦЕ^на  25  коп. 
Иожаръ  .Чнчпнго  дворна  нъ  1837  году.  Статья  В.  А.  ЛС  у  к  о  в  с  ^^  а  го.  ЦЬяа  25  коо, 
II.  II.  Гн'Ьдичъ.   Н1>скол1>ко  даиш.шъ  для  его  б1огра<1»1н,  съ  рисункомъ  н  снни- 

кгпп,  еп1  иотерка.  Сообщил»  П.  Тиханпп  ь    ЦЬна  70  коп. 
Ека1ерН1га  II  въ  псренпскй  съ  ГрН11М0>1Ъ,  Я.  Грота,  Спб.  1881.  Ц-1^иа  2  р.  50  к. 
Сочинены  н  иерсннгка  Плетнева.  Три  тома,  1885.  Издай ь  Я.  Гротъ.  Д.  бруб 
С-1овар1»  \р\ангелъгкаго  нарЪЧ!».  Составнлъ  А.  11одвысонк1Й.  1885.  Ц  2  руб. 
Мар{н11гкое  Кгиицрл!^  ппд.  И,  В.  Ягичсм!,  1885.  Ц,  Г>  р. 
Служебный  кннен  за  сентябрь,  октябрь  и  ноябрь.  Въ  церковнославяискомъ 

01'ропод+,  (10  русгкимъ   рукоонсямъ   1095—1007  г.   Трудъ    И.  В.   Ягича, 

гъ  «У  К)  таб.1иия»1м  смимковъ.  1886  г,  Д.  6  руб. 
Материалы  для  истор!»  Императорской  Академ1н  Иаукъ.  Томъ  I  (1716—1730)  съ 

я  П1<]»тр1тлми.  1885  г.   Ц.  3  р.  —Т.  II  (17;Ц  — 1735)  съ  4  портретами.  1886  г. 
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ПРАВИЛА 

О  ПРЕМШХЪ  ПРОФЕССОРА  КОТЛЯРЕВСКАГО- 

Вс^'Ьдств^е  желанхя,  заявлеынаго  Отд'к1ен1ю  русскаго  языка 
в  словесности  вдовою  покойнаго  профессора  Котляревскаго  и 
на  пожертвованныя  ею  средства,  учреждены  при  Императорской 
Академ1и  Наукъ,  съ  Высочайшаго  соизволеи1я,  посл^довавшаго 
на  всеподданн']&йш1Й  докладъ  Министра  Народнаго  Просв^щенхя 
премш  имени  Котляревскаго  на  сл1&д}'ющихъ  основашяхъ, 
утвержденныхъ  г.  Министромъ  15  Ноября  1883  года: 

1.  Съ  Высочайшаго  совзволешя,  посл']^довавшаго  17  марта 
1883  года,  при  Императорской  Академш  Наукъ  учреждаются 
премш  имени  Котляревскаго,  покойнаго  профессора  универси- 
тета Св.  Владимира,  за  сочинен1я  опред'кюпнаго  ниже  въ  пункг)^ 
7-мъ  содержан1я. 

2.  На  прем1и  С1и  назначаются  проценты  съ  капитала  въ  во- 
семь тисячъ  рублей,  пожертвованнаго  вдовою  Котляревскаго 
и  заключающагося  въ  облигащяхъ  Восточнаго  займа. 

3.  Этотъ  капиталъ  остается  навсегда  неприкосповеннымъ  и 
возрастаетъ  могущею  впредь  быть  причисленною  къ  нему  част1ю 
продентовъ  въ  нижеупомянутыхъ  случаяхъ. 

4.  Прем1я  Котляревскаго  состоитъ  на  первое  время  изъ 
тысячи  рублей  и  присуждается  чрезъ  каждые  три  года  изъ  суммы 
продентовъ  посл-Ьднихъ  трехъ  л'Ьтъ. 

Сбоуцшкъ  и  Отд.  и.  А.   Н.  1 
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5.  За  сочннен1е,  признанное  вполн^^  удовлетворительньшъ, 
присуждается  полная  прем1я  въ  помянутомъ  рази^р-Ь;  если  та- 
кого сочинешя  не  окажется,  то  за  сочинешя,  въ  значительной 
степени  отличающ1яся  учеными  достоинствами,  могутъ  быть  при- 
суждаемы половинный  прем1И,  въ  пятьсопи  рублей  каждая. 

6.  Прем1и,  оставш1яся  не  присужденными  или  по  какимъ-либо 
обстоятельствамъ  не  выданными,  присоединяются  къ  основному 
капиталу.  По  жЪр^  накопленгя  процентовъ,  Академ1И  предоста- 
в.1яется  право:  1,  сверхъ  одной  полной  премш  въ  1000  руб., 
присл'ждать  по  усмотр^шю  еще  и  половинную,  и  2,  въ  вид*!^  за- 
дачъ  на  прем1ю,  объявлять  темы  трудовъ,  подходящихъ  подъ 
одинъ  нзъ  разрядовъ  сочинешй,  исчисленныхъ  всл^дъ  за  синь  въ 
пл'нкгЬ  7-мъ. 

7.  Прем1я  Котляревскаго  назначается  за  напечатанныя 
ученый  изсл^дован1я  по  славянской  филолог1И  и  археолопи,  именно: 

а)  За  изсл1^дован1я  по  славянскимъ  древностямъ,  разсматря- 
вающ1я  быть  Славянъ  въ  географическомъ  или  культурномъ  от- 
ношен1И  въ  самую  раннюю  эпоху  ихъ  исторической  жизни;  по- 
добнаго  рода  изсл^дован^е  можетъ  ограничиваться  одншгь  ка- 
кимъ-либо славянскимъ  племенемъ,  но  и  въ  такомъ  случа^&  оно 
дг>лжно  обнимать  географическое  распространеше,  характеръ  по- 
селе01я  и  виутрентй  быть  племени. 

б)  За  изсл1;дован1я  по  истор1И  славянскихъ  литературъ  или 
устной  словесности:  взсл'1^дован1я  по  исторхи  литературъ  могутъ 
глглгмп  п-Ьлой  »похи  или  же  представлять  обстоятельное  крити- 
чеггкг^;  ра:IСИОТ[)^н^е  отдЪльнаго  писателя,  занимающаго  видное 
^Ато  т*  лйтератур^  своего  народа.  Изсл^довашя  по  нсторш 
ру^хь'о!  сювесности  могутъ  участвовать  въ  соисканш  премш 
голькг;  ю,  такомъ  сл}'ча1^,  если  д^ло  идетъ  объ  отношеши  рус- 
ской къ  какой-либо  другой  славянской  литератур']^. 

к)  За  язсл{;дован1я  по  славянскимъ  нар^ч1ямъ  въ  граммати- 
ч^'/:У',ю,  ИЛИ  лексическомъ  отношеши,  пм^юпця  предметомъ  либо 
;у;г^рич^скую  ихъ  судьбу,  .табо  особенности  жпвыхъ  народныхъ 
;  ^ь  .ров-ь;  нъ  посл1;днемъ  случае,  къ  изсл*дован1Ю  должны  быть 
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приложены  образцы  того  говора,  къ  которому  оно  относится. 
Изъ  этого  разряда  трудовъ  не  исключаются  словари  и  грамма- 
тики, им1^ющ1е  вполн^&  научный  характеръ. 

8.  При  равномъ  достоинств*,  сочинешя  первой  (подъ  а)  изъ 
исчисленныхъ  въ  предыдущемъ  пункт!  категорхй  предпочитаются 
сочинен1ямъ  второй  (подъ  б),  а  эти  сочинен1ямъ  третьей  (подъ  в) 
категор1и. 

9.  На  соискаше  прёмш  Котляревскаго  могуть  быть  пред- 
ставляемы сочинен1я,  напечатанныя  какъ  на  русскомъ  язык^^, 
такъ  и  на  другихъ  славянскихъ  нар'Ьч1яхъ,  но  при  равномъ  до- 
стоинств* поступившихъ  на  конкурсъ  трудовъ,  преимущество 
отдается  сочиненхю,  написанному  по-русски. 

10.  Прем1я  получается  только  самимъ  авторомъ  сочинешя 
или  законными  его  наследниками,  но  никакъ  не  издателемъ  чу- 
жого труда. 

И.  Къ  соискашю  премш  Котляревскаго  допускаются 
только  сочинен1я,  П0ЯВИВШ1ЯСЯ  въ  предшествовавшее  конкурсу 
трехл*т1е;  на  первый  же  конкурсъ  принимаются  труды,  напеча- 
танные въ  посл-Ьднхя  шесть  лЬтъ  передъ  этимъ  конкурсомъ. 

12.  Назначаемый  на  конкурсъ  сочиненхя  доставляются  въ 
Отд*лен1е  русскаго  языка  и  словесности  Императорской  Акаде- 
мш  Наукъ  не  позже  какъ  въ  теченге  декабря  месяца  передъ 
конкурснымъ  годомъ.  За  три  месяца  до  срока  Отд^леше  объ- 
являетъ  въ  газетахъ  о  предстоящемъ  соискан1и. 

13.  Конкурсъ  на  прем1и  Котляревскаго  будетъ  происхо- 
дить въ  1886,  1889,  1892  годахъ  и  т.  д. 

14.  Прем1ю  присуждаетъ  Отд^леше  русскаго  языка  и  сло- 
весности, которому  предоставляется  право  къ  разсмотр^нхю  пред- 
ставленныхъ  на  соискан1е  сочиненхй  приглашать  постороннихъ 
ученыхъ. 

15.  действительные  члены  Императорской  Академш  Наукъ 
въ  соискан1и  прем1И  участвовать  не  могутъ. 

16.  Отчетъ  о присужденш  премш  Котляревскаго  читается 
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однимъ  изъ  чденовъ  Отд^ленхя  русскаго  языка  и  словесности  въ 
пубдичномъ  зас1^дан1Н  1 9-го  октября  конкурснаго  года. 

17.  Постороннимъ  рецензентамЪу  възнакъ  признательности 
Академ1И,  могутъ  быть  выдаваемы  медали,  на  изготовленхе  ко- 
торыхъ  госпожею  Котляревскою  пожертвована  особая  сумма 
въ  тысячу  пять  сотъ  рублей. 

18.  Если  бы  сътечешемъ  времени,  по  указатю  опыта,  пред- 
ставилась надобность  въ  изм'1^нен1и  того  или  другого  изъ  выше 
взложенныхъ  правилъ,  то  Императорская  Академ1Я  Наукъ,  по 
предложен1Ю  Отд'&юшя  русскаго  языка  и  словесности,  испраши- 
ваетъ  на  то  разр']^шеше  Министерства  Народнаго  Просв^щешя, 
при  чемъ  однакоже  самое  назначенхе  прем1Й  не  можетъ  быть 
изменено. 
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съ  лополпкшями  с.  и.  Пономарева. 


ОАНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТПП0ГГАФ1Л  ПМПЕГАТОГСКОЙ  АКАДКИШ   ПАУКЪ. 
Вас.  Остр.,  9  лип.,  д.  ^6  12. 


Напечатано  по  распоряжен1ю  Императорской  Акадсмш  Пяукъ. 
С.-Петербургь.  Май  1888  года. 

Нспрсм1^нный  Секретарь,  Академикъ  К,  Веселовскгй. 


ХРОНОЛОГИЧЕСКАЯ  КАНВА 

ДЛЯ   Б10ГРАФ1И   ПУШКИНА. 

(Я.  к.  Грота  и  С.  И.  Пономарева.) 


Ц^1ь  ЭТОГО  перечня  —  служить  пособ1емъ  не  одномъ  буд>'щнмъ  б10< 
графанъ  Пушкина,  но  и  вообще  впинатедьнымъ  читате1ямъ  его,  особенно 
пользующимся  такими  пздавхями,  гд^^  сочинешя  его  расположены  не  въ 
повременвомъ  порядке.  Первое  пздавхе  «Хронологической  канвы»  пои^- 
щено  въ  ХЫ1  том'ё  Сборника  Отд7ьлен1яртяз.исл.\  теперь  оно  является 
съ  дополнен1ями,  сд']Ьланнымп  С.  И.  Пономаревымъ  и  отчасти  мною.  Д1я 
ожидаемыхъ  ваосл']Ьдств1и  дальн']^йшпхъ  прибавлён1&  и  поправокъ  печа- 
таемъ  отд']Ьльные  оттиски  этой  статьи  съ  проб']&лами.  На  общеизв']Ьстные 
источники  ббльшею  частью  не  ссылаемся.  Пзъ  сочинеп1&  Пушкина  зано- 
симъ  въ  перечень  только  ъд^ЖЕМт^я  пли  находящ1яся  въ  связи  съ  его 
б1ограф1е&.  Бол1^с  подробный  хронологически  перечень  ихъ  см.  въ 
VII  том*  издан1я  лит.  фонда,  въ  конц*Ь,  стр.  га— хпь  Я.  Гротъ. 

1696.  Рождев1е  Абрама  (Ибрагима)  Петр.  Ганнибала  (по  Лонг.,  Р.  А.  1864, 
стр.  185;— по  А.  С.  Пушкину,  Соч,  V,  151  *),  Ган.  родился  1688). 

1705.  Поступлен1е  Абр.  Ганнибала  на  службу  къ  Петру  В. 

1707.  Крещеше  Абр.  Ганнибала  Петромъ  В.  въ  Вильн'Ь. 

1716.  Отправлен1е  Абр.  Ганнибала  въ  Парижъ  на  воеппташс. 

1723.  Возвращенхе  Абр.  Ганнибала  въ  Росс1Ю  и  опред-Ьлеше  его  въ  бом- 
бардирскую роту  преображенскаго  полка. 


^)  Ве^  ссылки  на  сочннет'я  Пушкина  д']&лаем7>  по  11здан1ю  литературнаго 
Фонда,  означая  только  томъ  и  стран.,  а  въ  VII  точЬ  и  Л&  письма;  но  когда  для 
х>тыскан1я  письма  достаточно  одной  даты  его,  то  другого  указашя  не  при- 
4$авляемъ. 

Сборникъ  П  Отд.  и.  А.  Н.  1 


2  я.  к.  ГРОТЪ  ■  с.  ■.  ПОНОЫАРЕВЪ. 

1723.  Февр.  17.  Рождеше  Льва  Александр.  Пушкина,  Д'!^да  поэту  (впо- 
С1^дств]в  юлковвнжа  артвлдер1в),  жеватаго  во  второхъ  брак^  на 
Одьг^  Вас.  Чнчервной.  (Онъ  уж.  1790). 

1727.  Отвравлеше  Абр.  Ганнибала  сь  лорученхенъ  въ  Слбнрь. 

1731.  Возвраценхе  Абр.  Ганнибала  нзъ  Снбврн  п  отвравден1е  его  Ми- 
ннхомъ  въ  деревню. 

1734.  Вторая  женитьба  Абр.  Ганнибала  на  Хрвстнн-Ь  Шббергъ. 

1735.  Рождев1е  Ивана  Абрамовича  Ганнибала. 
1740.  Рождев1е  Петра  Абрах.  Ганнибала. 

1742.  Рождеше  Освиа  Абрамовича  Ганнибала  (д-^да  Пушкина). 

—  Абрамъ  Петр.  Ганнпбалъ  пожалованъ  въ  гепералъ-мапоры  н  на- 
значенъ  ревельскимъ  обе^лъ-комендантомъ. 

1762.  1ювя  8.  Отставка  Абрама  Петр.  Ганнибала  по  нрошенш. 

—  При   воцарен1н  Екатерины  11  Левъ  Александр.  Пушкинъ  (д^дъ 
поэта),  служпвш1й  въ  артиллерии,  остается  в^ренъ  Петру  Ш. 

1765.  Сент.  2.  Письмо  Екатерины  П  къ  Абр.  Ганнибалу  о  доставлешн 
ей  плана  канала  между  Москвой  и  Петербуртомъ  (Ан.  Мат.  ^)  292). 

1770.  Апр.  27.  Рожден1е  Васплья  Львов.  Пушкина  (т  1830). 

—  Взят1е  Наварнна  Пваномъ  Абр.  Ганннбаломъ. 

1771.  Во  время  чумы  въ  Москв']Ь  рохдевхе  Николая  Ннк.  Раевсваго 
(впосл.  генерала).  Мать  его  —  рожденная  гр.  Самойлова,  во  вто- 
ромъ  брак-Ь  Давыдова. 

»-    Рождев1е  Сергея  Львоввча  Пушкина  (|  1848,  77-п  л-Ьтъ). 
1775.  Рождев1е  Надежды  Осиповны  Ганннбалъ,  матери  Пушкина  (*('  въ 
1836  г.,  60-ти  л-Ьтб). 

—  Авг.  12.  Рождеше  въ.РнгЬ  Егора  Ант.  Эвгельгардта  (1  1862). 
1779.  Построев1е  Херсона  Иваномъ  Абр.  Гавнпбаломъ. 

1781.  Смерть  Абрана  Петр.  Ганнибала  на  86-мъ  году  (по  .Тонг;  — по 

А.  С.  Пушкину  на  93-мъ). 
1790.  Смерть  Льва  Александр.  Пушкина  (род.  1723). 

1796.  Ноябрь.  Свадьба  С.  Л.  Пушкина  съ  Над.  Ос.  Ганенбадъ  въ  Пе- 
тербург*. 

1797.  Рожден]е  Екат.  Никол.  Раевской,  въ  замуж,  съ  1821  г.  Орловой. 
(Барт.  П.  въ  Юокн,  Тос.у  стр.  52). 

—  Апг.  6.  Рождеше  барона  А.  А.  Дельвига  въ  Москве  (-{-въПб.  1831). 

—  Серг-Ьй  Львов.  ПушЕивъ  оставляет'ъ  военвую  службу  (гвард.  егер- 
СК1Й  нолкъ,  въ  который  перешелъ  пзъ  Измайлов,  при  ими.  Павл^^). 

—  Дек.  20.  Рождеше  въ  Петербург-Ь  Ольги  Серг.Нушкиной  (въ  замуж. 
Павлищевой). 

1799.  Мар]я  Алекс&евва  Ганнпбалъ,  бабушка  поэта,  продаетъ  село  Коб- 
рпно  и  пр1обр'Ьтаетъ  подмосковное  сельцо  Захарово.  Все  семейство 
иере-Ьхало  на  жительство  въ  Москву  и  съ  т'Ьхъ  поръ  л-Ьто  прово- 
дитъ  въ  Захаров-Ь  до  1811  г.  По  другому  110казап1ю,  Захарово 
куплено  въ  1806.  (Москвит.  1852,  Лг  24,  отд.  IV,  стр.  24). 


*)  Анненкова  31атер{али  для  Схоьрафш  Пушкина   цитуемъ  по    второму, 
отд'1^1ьнону  II хъ  изАан1ю. 


ХРОНОЛОГИЧЕСКАЯ  КАНВА  ДЛЯ  БЮГРАФШ  ПУШКИНА.  3 

1.799.  Мая  26  (день  Вознесенхя).  Рождеше  въ  Москв*  Але- 
ксандра Сергеевича  Пушкина. 

1801.  Рожден!е  Нпк.  Ник.  Раевскаго  (м1адшато). 

—  Окт.  12.  Смерть  Ивана  Абр.  Ганнибала  (род.  1735). 

1802.  Рожден1в  Ник.  Серг.  Пушкина  (ум.  1807)  ^). 

1806.  Рожден1е  Льва  Серг.,  впосл.  женатаго  на  Еяиз.  Александр.  Загряж- 
ской. (Онъ  ум.  1852). 

— -  Смерть  Осипа  Абрам.  Ганнибала  (род.  1742),  д*да  поэту,  женат, 
на  Марь']^  Алекс']^евн']Ь  Пушкиной,  дочери  тамб.  воеводы,  двоюр. 
сестр-Ь  д*ду  поэта  Льву  Александр.  (См.  1723). 

—  Покупка  сельца  Захарова  {Москвитян,  1852,  №  24,  отд.  IV,  с.  24). 

1807.  Смерть  Николая  Серг.  Пушкина  (род.  1802)  и  погребете  его  въ 
Вязёмахъ. 

1810.  Авг.  12.  Ими.  Александръ  I  утверждаетъ  постановлеше  о  царско- 
сельскомъ  лице'1Ь. 

1811.  Ян  в.  11.  Обнародовано  постановлен1е  о  лицсЬ. 

—  1юнь.  Первая  публикащя  о  пр1ем']Ь  воспитанниковъ  въ  лицей. 

—  Авг.  12.  А.  С.  Пушкннъ  сдаетъ  экзаменъ  ддя  поступлвн1Л  въ  лицей. 

—  Сент.  22.  Подписана  императорская  грамота  лицею. 

—  Окт.  1 9.-  Открыт1е  царскосельскаго  лицея. 

—  »     23  (понед.)  Начало  преподаван1я  въ  лице!}. 

—  Продажа  сельца  Захарова. 

1813.  Авг.  27.  Рожденхе  Нат.  Никол.  Гончаровой  (см.  письма  Пушкина, 
Соч.  УП,  320,  №  348). 

1814.  Лнв.  27.  Открыт]е  въ  Соф1п  Лицейскаго  Благороднаго  пацсюна. 

—  Марта  23.  Смерть  перваго  директора  лицея,  Вас.  Оедор.  Малинов- 
скаго. 

—  Мая  8.  За  бол^зн1ю  проф.  Н.  9.  Кошанскаго,  назначеннаго  испра- 
влять должность  директора,  управлев1е  лпцеемъ  поручено  коифе- 
ронц1п. 

—  Мая  10.  Адхюнктъ  Галпчъ  временно  зам-Ьняетъ  больного  Кошан- 
скаго (по  1-е  1юня  1815  г.). 

—  1юля  4  (субб.)  Первое  напеч.  стпхотв.  Пушкина  ^(ругу  тпихо» 
творцу  появилось  въ  Л:  13  Вгьстника  Европы. 

—  СергЬй  Львов.  Пушкинъ,  вновь  поступивъ  на  службу,  состоитъ  въ 
Варшаве  начальнпкомъ  комиосар1атской  комисс1и  резервной  арм1и. 

^—  Сент.  13.  Управлен1е  лпцеемъ  возлагается  на  директора  лиц.  пан- 
сюна  Гауэвшпльда,  а  всл']^дъ  за  т']&мъ,  по  увольнен1п  его,  на  инспек- 
тора Фролова. 

—  Сент.  28.  Гауэншнльдъ  вступаетъ  въ  должность  директора  лицея. 

1815.  Янв.  8^  Экзаменъ  въ  лице'Ь  для  перехода  въ  старш1й  курсъ;  Пуш- 
кинъ читаетъ  Воспоминангя  вг  Царскомъ  Селть^  въ  присутств1и 
Державина. 


*)  По  словамъ  Л.  Н.  Павлищева  (Истор,  Впстн,  1888,  Л"»  1),  у  СергЬя  Льв. 
были  еще  сыновья:  Паве.1ъ,  Михаилъ,  Ллатонъ  и  дочь  Софья,  уиерш1е  въ 
малол'Етств1>. 

1* 


4  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  и.  ПОНОМЛРЕВЪ. 

1815.  Ай]^^>л^.  По1ная  подпись  имени  поэта  Агексамдрь  Пушкинь  яв- 
ляется въ  первый  разъ  въ  «^  4  Р(Н^'г7(жа10  З/^^еулсо,  подъ  стнхотв. 
Вг)Спомг1нашя  еъ  Ц.  С, 

1816.  Яяв.  9.  Въ  дпце-Ь  членамъ  вонферевц1а  предписано  поочередна 
управлять  заведен1емъ. 

—  Яяв.  27.  >'казъ  о  назначев1н  директоромъ  лицея  Ёг.  Ант.  Энгель- 
гарлта  (род.  12авг.  1775.  ух.  15явв.  1862).Воспом.ове1[ъР.4рх. 
\п72,  стр.   1462—1491. 

—  Марта  4.  '^ягельгардтъ  вступаетъ  въ  должвость  директора  лицея 
(гм^гмтп  пъ  веб  по  31  окт.  1823  =  7  л-^тъ  и  9  н'Ъсяцевъ). 

—  Мдрта.  ооол!  22'ГО.  Пос'Ьщен1е  иушкина  въ  лице'Ь  Карахзинымъ 
г,и  ки.  Ияземскамъ  п  В.  Л.  Пушкивыхъ  (см.  письмо  Кар.  отъ  21 
уа/л^и  ьъ  И^'лиО.  соч.  его;. 

—  1иилупл^:н'иг  ни  лицоП  И.  К.  Георг1евскаго  адъюнЕтоиъ  Кошанскаго. 

—  ||г;ля  и.  Гмерть  Державина. 

1^17.  10  ЫЛ1ГГЛ.  Стих.   ЛШму  Ариапарху  (въ  пздан1и  литературнаго 
Фоп^а  (.  ЮС,  ошибочно  отнесено  къ  1315  году:  см.  Ефремовсвое 
ил4Аит  Пушкпйл,   1880,  I,  528.) 
-     1ш}пя  и,  Викугкъ  Пушкина  изъ  лицея,  19-иъ  воспптавнпвомъ,  съ 
чииомг  коллежс1:аго  секретаря  (10-го  класса). 

—  /юяя  10.  От110шеи1е  кн.  А.  И.  Голицына  къ  гр.  Нессельроде  объ 
удостоеи1и  чинами  выпущевныхъ  изъ  лицея  воспитанвнковъ  (Пуш- 
кина и  К)днна  10-мъ  классомъ)  и  объ  опред'Ьлен1п  Пушкина  и 
К/дяна  въ  коллег!»  иностр.  Д'Ьлъ,  съ  содерх.  по  700  р.  въ  годъ. 

—  /г>ня  13.  Высочайш1Г1  указъ  о  томъ  же. 

—  »      15.  Служебная  присяга  Пушкина. 

—  Гюля  3.  Прошеп1с  Пушкина  на  высоч.  имя  объ  отпуске  его  по 
15-е  септ,  въ  Псковскую  туб.  «для  прпведен1я  въ  порядокъ  домаш- 
нихъ  д-Ьлъ!..  (Р.  Стар,  1887,  Лс  1). 

—  1|Г|ЛЯ  8.  Пасиортъ  Пушкину  за  подписью  Нессельроде  на  отпускъ 
въ  Псков.  |уб. 

—  СУ'НТ.  1.  Письмо  Пушкина  къ  кн.  Вяземскому  о  недавненъ  возвра- 
Щ0П1И  Гдо  ^рока)  въ  Петербургъ. 

—  Септ.  4.  Пушкнпъ  проводптъ  день  съ  Бати>шковымъ,  Жуковскимъ 
и  Плещеевимъ  въ  Дарскомъ  Сел^  н  сочпняетъ  съ  ними  два  экс- 
промта. (Соч.  Баш.  I,  20Г>). 

—  Сснт.  10  (?;  Стихогв.  Щющан^е  съ  Трторскнмъ. 

—  Зоакомство  съ  Грпбо-Ьдовымъ  (IV.  431). 

1818.  Февр.  Пуишинъ  лежитъ  въ  горячк*  (см.  ею  зам-Ьтку  о  чтеши 
Истор!и  Карамзина,  Л',  40). 

—  Мартъ.  Стихи  «ХоёЬ.  (Сказки  въ  изд.  Анскаго  I,  194). 

—  Смерть  бабушки  Пушкина  Марьи  Алексеевны  Гаинибалъ  (по  РоОосл. 
кн.  Долгорукова;  по  Барт.  1817:  по  Ан.  1319). 

1819.  1юля  9  ^).  Прошепхе  Пушкина  на  высоч.  имя  о^>ь  отпуске;  въ  Пе- 


1)  Это  число  не  подтверждается  частной)  перепиской)  Пушкина:  уже  9-го 
тля  (?.1  онъ  пишетъ  А.  II.  Тургеневу  изъ  Михайловскаго  (VII,  4,  Л^  3). 
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тербзфг.  губ.  на  28  дней  «по  собственвнмъ  д^ламъ».  (Р.  Отар. 
1887,  №  1). 

1819.  1юля  10.  Паспортъ  Пушкину,  за  подписью  Нессельроде,  на  этотъ 
отпускъ. 

1820.  Въ  иарт']^  илп  апр']^л^  0Е0нчан1е  п  печатавге  поэмы  Русланъ  и 
Людмила^  начатой  еще  въ  лнцеф  п  писанной  въ  Бвартпр'Ь  отца,  на 
Фонтанк']^,  между  Изм.  п  Калпнк.  мостами,  б1изъ  Покрова. 

—  Жуковскхй  даритъ  Пушкину  свой  портретъ  съ  подписью:  «Ученику- 
поб^^двтелю  отъ  поб'кгденнаго  учителя»  и  т.  д. 

—  П.  пронгрываетъ  Всеволожскому  1000  р.  и  въ  уплату  отдаетъ  ему 
рукопись  своихъ  отихотворев1й.    . 

—  Мая  4.  Прпказъ  Нессе1ьроде  о  выдач^Ь  Пушкину  1000  р.  на  про- 
^здъ  въ  Ёкатериносдавъ  къ  генералу  Инзову,  попечителю  колоши 
южнаго  края  (род.  1768  г.,  ум.  1845  г.). 

—  Мая  5.  Письмо  графа  Каподпстрш,  за  лодппсью  Нессельроде,  къ 
Пнзову  въ  Одессу  объ  оптускп»  (ип  5ете81ге)  Пушкина  и  прпко- 
мандпровав1и  его  къ  канцеляр1п  Инзова  сверхъ  штата  (Р.  Ст, 
1887,  .^  1). 

—  Мая  5.  Отъ'Ёздъ  Пушкина  съ  лисьмомъ  Каподистрхи  къ  Инзову  въ 
Екатерннославъ  (поэма  Русланъ  и  Людмила  допечатывалась). 

—  Мая  1 5.  Цензурное  разр-Ьшенхе  Тпмковскаго  на  напечаташе  Русл, 
и  Людм, 

—  Мая  посл4дн1я  числа.  Отъ'Ьздъ  Пушкина  нзъ  Екатеринослава  на 
Кавказъ  съ  семействомъ  Раевскихъ,  вы'Ьхавшпхъ  изъ  К1ева  19-го 
мая. 

—  1юня  15.  Инзовъ  временно  назначенъ  нам-Ьстнпкомъ  Бессараб- 
ской обл.  на  м-Ьсто  уволеннаго  въ  отпускъ  Бахметева,  всл'Ьдств1в 
чего  канделярхя  попечительства  о  колон1яхъ  переведена  въ  Кишн- 
невъ. 

—  Хюня  26.  На  Кавказ'Ь  (въ  Пятигорск-Ь?)  оконченъ  эпилогъ  къ  Русл, 
н  Людм. 

—  Авг.  Начатъ  Кавказскш  Плгьиникъ. 

—  »  первыя  числа.  Пушкинъ  съ  Раевскими  -Ьдетъ  съ  Кавказа  въ 
Крымъ. 

—  Авг.  21.  Одинъ  изъ  черновыхъ  Елб1)осковъ  Кавказскаю  Плгьнника 
•(Барт.  Ю.  Р.  38). 

—  Сент.  Стихотв.  «Погасло  дневное  светило». 

—  »  Пушкинъ  проводилъ  Раевскихъ  изъ  Юрзуфа  въ  село  Камен- 
ку, К1ев.  губ.  Чигнр.  у. 

~<  Сент.  21.  Пр11}здъ  Пушкина  въ  Кишиневъ  изъ  Каменки.  Ср.  ноябрь 
1822  г. 

—  Сент.  24.  Письмо  Пушкина  къ  брату  Льву  Серг.  о  двухм-Ьсячномъ 
пребыван1и  на  Кавказ*,  пере-Ьзд'Ь  оттуда  моремъ  въ  Керчь  и  0ео- 
Д0С1Ю  и  трехнед^льномъ  гощен!и  въ  Юрзуф'Ь. 

—  Окт.  Стихотв.  Черная  шаль  (Лнпр.,  Р.  Арх.  1866,  стр.  1247). 

—  «     20.  Ссора  съ  М.  О.  Орловымъ  и  А.  П.  АлексЬевымъ. 


6  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  Е.  ПОНОМАРР.ВЪ. 

1820.  Дек.  4.  Письмо  ПушЕнна  къ  Гн1;д|1чу  пзъ  Кахенки,  ЕТ1а  овъ  вто- 
рочно  по'Ьхадъ  нзъ  Бншавева. 

1821.  Зямой.  По^злка  Пушкива   въ  Шевъ  ва  свадьбу  М.  О.  Орлова  еъ 
Ев.  НвБ.  Раевской. 

—  Февр.  8.  Стихотв.  Зелиья  и  м(^)е  ваписано  въ  Б1ев%. 

—  »      14.  Стихотв.  Луга. 

—  ш  20.  Пушкннъ,  вр1%хавъ  взъ  Шева  въ  Баненкуу  оканчнваетъ 
поэму  Кавказскгн  Плпмник^. 

—  Февр.  21.  Ал-дръ  Ивсолавтв  съ  двуяж  евоннн  братьями  н  съ  Георг. 
Кантавузевомъ  орпбылъ  изъ  Кишинева  въ  Ясен  (письмо  Пушкина 
къ  А.  Н.  Раевскому— мартъ  1821  г.,  VII,  13,  Лв  11). 

—  Февр.  22.  Эле^^я  «Л  пережшъ  свои  желанья». 

—  »       Пушкпиъ  былъ  въ  Одессе  (Л'^Ь  ^Э*  «"^  1^)* 

—  Марта  5.  Начало  р%зни  въ  Яссахъ. 

—  и  11.  Ад-дръ  Ппсидантп  перешелъ  Прутъ  и  поднядъ  знамя 
возсташя. 

—  Марта  23.  Пушкнвъ  изв-Ьщаетъ  Дельвига  объ  окончанхи  Кавказ- 
ски ш  1Т.иънника, 

—  Марта  24.  Благодарить  Гн-кдпча  за  присылку  экземпляра  Рус- 
лана н  Ли>^)ми.ш. 

—  Аир.  2  —  9.  Кишинеисий  дневникъ  (V,  147). 

—  "      6—20.  11ослав1е  къ  Чаадаеву. 

—  »      11.  Стпхотв.  /Гъ  моей  че2^нильиш^л. 

—  1»  13.  1)апросъ  Каиодистр1н  изъ  Ла&баха  Пнзову  о  поведешп 
Пушкина.  (7\  Сшр.  1887.  .^  1). 

—  Лир.  28.  Одобрительный  ответь  Инзова  Баподистр1Н  о  Пушкине 
и  просьба  о  нысылк!.  поэту  оодержанхя  по  700  р.  въ  годъ  (тамъ  же). 

—  Май.  Иушиинъ.  съ  дозволоп1а  Пнзова,  ^детъ  въ  Одессу,  гд^  п 
остается  око.ю  мЬсяца. 

—  Мая  1:>.  ;И1и.10гъ  къ  Лас^ка^псо.му  П.ыьииику  написанъ  въ  Одессе 
О^рт.  И1  1\ИМ 

Май  ИЛИ  1ни1ь.  Гтихоти.  /Г(/IIакчм^. 

—  имя  18.  Пушкинь  нъ  Кишипев-Ь  узнаетъ  о  смерти  Наполеона  и 
пгкор!.  со.иаегь  сгнхоги.  Панолеонь, 

Очи.   :.М.   Прог^агаот'ь  Гро*>>*  купить  для  Сыж*  Ошеч.  отрывокъ, 

Кииинм'каю  Имьнныка. 

1Ь»)«Г).  7.  НыоилкА  Катеиниа  нзъ  Петербурга  (VII,  49,  Л;  38 . 

Л<'к.  })     2:).  Иушкииъ  оопроиоа:даетъ  Лппранди  въ  служебной  его 

11п1.;11и1.  иь  Лккормаиъ  и  Измаилъ  (Р.  А,  1866,  стр.  1271). 

Л(ч;.  :\{\   Кппчаот'ь  послАН1е  къ  Овидт. 

Окою  того  на»  пр.  1>}киш>н  ра.^бойи^^кг^  (VII.  58,  №.^  45  п  46). 

•»    луульсъ  Зубовымъпзъ-закартъ(Барт.7?).Р.97). 
|М1»:'.  }|||м.    I.    Имикипь  на  111)аздппк'Ь  ио  поводу  открыт1я  устроеннаго 
М.  п.  Орлитлгь  маиежа  дпппз111  его  (Ьарт.  Ю,  Р.  97). 
Ним    /1.>:»Л1.   Пушкина  со  Старовымъ  (Барт.   Ю.   Р.   93  —  96.   Ср. 
.||М1ра1111Г.   /*.  .•!.   1НГ)6,  стр.  1416-1421). 
•1'пм|.    I.  ('гора  п.  Г>ал11И'мь  (10,  Р.  *»Г»  — 97). 
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1822.  Марта  1.  Ппснь  о  впщемъ  Олегп». 

—  Мая  13.  Птичка, 

—  1юнь.  Го'&дпчъ  покуоаетъ  у  Пушкина  право  еа  издаше  Коек.  Плгьн- 
пика,  получ.  нмъ  при  п.  22  апр.  (см.  УП,  33,  №  25). 

—  1ю1ь.  Ывзову  поручено,  оставаясь  въ  Кишиневе,  исправхять  додх- 
ность  начадьнпка  Новоросс1йсЕато  края,  вместо  увохеннаго  въ  от- 
пускъ  генерахъ-губернатора  Ланжерона. 

—  Посд^  шня.  Пугешеств1е  Пушкина  въ  Пзмапхъ  {Ю.  Р.  110,  а  по 
Лппр.  между  февр.  и  шаемъ,  Р.  Арх.  1866,  стр.  1284). 

—  Авг.  иосл'^дн]я  числа.  Появлен1е  Кавказскаю  Плпмника. 

—  Осень.  Создан1е  Бахчисарайскаю  фонтана. 

—  Ноябрь.  Посл11дняя  по']^здка  Пушкина  въ  Каменку  {Ю.  Р.  113). 

1823.  Лнв.  13.  Француз,  письмо  Пушкина  изъ  Кишинева  къ  Нессельроде 
съ  просьбою  объ  отпуск'Ь  въ  Петербургъ  (Р.  Отар.  1887,  №  1). 

—  Февр.  21.  Всеподдан.  докладъ  (француз.)  Нессельроде  о  проспмомъ 
Пушкинымъ  отпуск*]^  (тамъ  же). 

—  Шрта  27.  Письмо  Нессельроде  къ  Пнзову  объ  отказ-Ь  государя 
на  просьбу  ПушЕПва  (тамъ  же). 

—  До  л'Ьта  наппсаоа  имъ  эротическом  пэма,  потомъ  уничтоженная. 
(Пугакинъ,  Анненк.  1874,  146). 

—  Мая  7.  Въ  должность  НоБороссШскагогенералъ-губернатораназна- 
ченъ  графъ  Мпх.  Сем.  Воронцовъ. 

—  Мая  9.  Первое  начало  Евг.  Онмина  (Поливанова  Соч.  Пушкина, 
IV,  178:  «Когда  начать  Он-^гинъ»). 

—  Май.  Пушкннъ,  находясь  съ  разр^шев1я  Ивзова  въ  ОдессЬ,  при- 
нять па  службу  къ  гр.  Воронцову. 

—  1юня  13.  Письмо  къ  А.  А.  Бестужеву  изъ  Кишинева  о  присланной 
Пушкину  Полярной  Звгьздтъ. 

—  1юля  первыя  числа  (ран']^е  4-го).  Перс1^здъ  Пушкина  на  житье  въ 
Одессу  (Ливр.  Р.  Арх,  1866,  1480). 

—  1юль<— 8  декабря.  Дв-Ь  первыя  главы  Евгенгя  Онп>шна. 

—  Авг.  19.  Первое  письмо  Пушкина  изъ  Одессы  къ  Вяземскому. 

—  »  25.  Письмо  Пушкина  къ  брату  о  переход'Ь  на  службу  въ  Одессу 
и  о  Бахчис.  фонтамь,  Лгалоба  на  отца.' 

—  Сен  т.  22.  Кончена  1  глава  Евгетя  Он9ыина. 

—  Окт.  14.  Пугакпнъ  поручаетъ  Вяземскому  2-е  нздаше  Русл,  и  Лкх)- 
милы  и  Кавказ.  Пл^ьн.  (VII,  53,  .\5  42). 

—  Окт.  конецъ.  Начата  П-ая  гл.  Евг.  Онгы.  (VII,  56,  Ле  44). 

—  Нояб.  4.  Пушкииъ  посылаетъ  Вяземскому  рук.  Бахчис.  фонтана 
и  упомиваетъ  объ  оконч.  Ьй  гл.  Евг.  Онп»г. 

—  Дек.  8.  Кончена  II  гл.  Евг.  Омы.  въ  ОдессЬ. 

1874.Яв''в.  )«'»^"«^««"'"- 

—  »  ИЛИ  февраль.  Поездка  Пушкина  съ  .1ипранди  въ  Бендеры 
(Ливр.  Р.  Арх.  1866,  1460). 

—  Февр.  8.  Начало  111-й  главы  Евгетя  Омьгина. 


8  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  и.  ПОНОМАРЕВЪ. 

1824.  Марта  23.  Ппсьмо  гр.  Воронцова  къ  гр.  Нессельроде  о  необходн- 
мостн  удалить  Пушвпна  пзъ  Одессы. 

—  7  (19)  апреля.  Смерть  Байрона. 

—  Мая  19.  Стихотв.  Иноапранмь, 

—  1ювя  29.  П.  хочетъ  купить  у  Всеволожсваго  тетрадь  стнховъ,  ко- 
торую ороигралъ  ему  передъ  своею  высылкою  изъ  Петербурга  (У11, 
82.  Лв  69). 

—  1юля  8.  Нессельроде  сообщаетъ  Воронцову  высоч.  повел1)П1С  объ 
увольвевш  Пушкина  отъ  службы. 

—  1юля  11.  Ппсьмо  Нессельроде  къ  Воронцову  о  высылке  Пушкина 
изъ  Одессы   въ  Псковъ. 

—  Тюль.  Стпхотворен1е  Къ  морю. 

—  »  29.  Подлиска  Пушкина,  что  онъ  обязуется  ^хать  безостано- 
вочно по  предписанному  маршруту  въ  Псковъ, 

—  1юля  29.  Одесск1й  градоначальвикъ  доносптъ  гр.  Воронцову,  что 
Пушкпнъ  завтра  отправляется  въ  Псковъ  по  полученному  имъ 
маршруту. 

—  1юля  30.  Пушкинъ  вы4зжаетъ  изъ  Одессы,  получивъ  389  руб.про- 
гонныхъ  и  150  р.  недодапнаго  жалованья. 

—  Авг.  9.  Прпбыт1е  Пушкина  въ  Михайловское,  гд*  онъ  застаетъ 
свопхъ  родителей. 

—  Авг.  12.  Воронцовъ  пзъ  Симферополя  ув4домляетъ  Нессельроде  о 
томъ,  что  Пушкинъ  отправленъ  въ  Псковъ. 

—  Сент.  26.  Стихотв.  Разговоръ  съ  книгопродавцемг, 

—  Около  того  же  времени.  Два  1юслан1я  къ  нсизору. 

—  Осенью  (сент. — окт.).  Пушкпнъ  поручаетъ  Плетневу  издать  1-ую 
главу  Евгешя  Онтина  {Соч.  Плети.  Ш,  стр.  313;  ср.  УИ, 
94,  .^  82). 

—  Окт.  П.  ведетъ  заппскп  и  заппсываетъ  скаакп.  Просптъ  у  брата  пстор. 
изв1;ст1Я  о  Стеньке  Разпн'Ь  (VII,  86.  Лс  75). 

—  Окт.  2.  Окончан1е  ПГ-й  гл.  Евгешя  Оюыпна. 

—  м     10.  Окончан1е  иоэмы  Цышны. 

—  Окт.  Пушкинъ  вызванъ  въ  Псковъ,  чтобы  представиться  м']&ст- 
ному  начальству  (губсрнат.  Адеркась,  опочец.  аредвод.  двор.  Пе- 
щуровъ). 

—  Окт.  31.  Отчаянное  письмо  Пушкина  къ  Л^уковскому  о  своемъ 
положен1п  въ  семействе;. 

—  Ноябрь.  Серг-Ьй  Льв.  Пушкпнъ  пзъ  Петербурга  отказывается  отъ 
возложенной  на  него  обязанностп  наблюдать  за  поведен1емъ  сына. 

—  Ноябрь.  Смерть  теткп  поэта  Анны  Львовны  Птшкпной  (VII,  95. 
.V.  82). 

—  Ноября  19.  Встреча  поэта  съ  д^домъ  его  Потромъ  Абр.  Ганни- 
баломъ  »)  (V.  22\ 


»)  СлГ.длнаи  Л1.Н0  Л.  П.  Павлипиг.ь  уИстоуич.  Лпстч    \^=^:<.  .V   1    неверно 
относить  см»'|1Т1.  Истца  Льр    кь  ^^^2  г. 
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1824.  Въ  половпв'Ь  ноября  все  семейство  Пушкина  у^зжаетъ  въ  Петер- 
бургъ  в  остав1яетъ  въ  Моха&ювскомъ  его  одного. 

—  Въ  конц*  года  начата  драма  Борись  Годуновъ, 

—  о       о         »     въ  Петербурге  издано  въ  первый  разъ  еобранхе 
стпхотв.  Пушкина.  (Соч.  Плетн.  III,  335). 

—  Дек.  29.  Цензоръ  Бпруковъ  подписалъ  дозво1ев1е   печатать  1-ую 
гл.  Евг.  Он. 

—  Декабр.  31.  ххш  строфа  1У-й  главы  Евген1я  Ончыинси 

1825.  Лнваря  11.  Пр1'1;здъ  Ив.  Ив.  Пущина  въ  Михайювское. 

—  »       Стихотв.  Андреи  Шенье. 

—  »       Въ  Сгьв.  Пч.  объявлено  объ  ожпдаемомъ  выходе  1-й  главы 
Ев%.  Он. 

—  Марта  27.  Пушкпнъ  посыдаетъ  брату  новую  рукопись  своихъ  стн- 
хотворен1й  Д1Я  напечатан1я  2-мъ  издан1емъ. 

—  Аир.  7.  П.  служитъ   заупокойную  об-Ьдню  по   Байрон*!^  (VII,  123, 
.>&  109). 

—  Аир.  20-ыя  числа.  Пр1^здъ  Дельвига  въ  Мпхайловскос Около  того  же 
времеои  элег1я  на  смерть  Анны  .Тьвовны  Пушкиной  (УП,  1 26,Ле  1 12). 

—  Аир.  П.  посылаетъ  съ  Дельвнгомъ  П-ю  паву  Евг.  Он.  Вяземскому. 

—  1юнь.  Смерть  москов.  литератора  Алексея  Мих.  Пушкина  (VII,  135. 
.\ё  119). 

—  1юпь.  Пушкину  разрешено  лечиться  въ  ПсковЬ  (VII,  135,  .V  120). 

—  1юля  19.  Стихотв.  «Я   помпго   чудное  мгновенье»  къ  Анн*  Петр. 
Еервъ. 

—  1юля  29.  Письмо  Пушк.  къ  д-ру  Мойэру  съ  просьбою  не  ирх'Ьзжать 
въ  Исковъ. 

—  Авг.  12.  Предислов1е  Лемонте  (Ьетоп1еу)  къ  издан1ю  басбнъ  Кры- 
лова во  франц.  перевод*  (V,  26). 

—  Авг.  Окончан1е  1У-й  главы  Еегетя  Оигьгина. 

—  м      17.  II.  увФдомляетъ  Жуковскаго   объ  усп-Ьшиомъ  ход*  сочи- 
нен1*я  Бориса  Годунова. 

—  Сект.   По   просьб-Ь  матери   Пушкина,   ему   позволено    ездить    въ 
Псковъ  и  даже  жить  тамъ. 

—  Севт.   14.   Пушкинъ  ув'Ьдомляетъ    Катенина,   что   четыре   п*снп 
Оюыина  готовы. 

—  Сент.  24.  Письмо  къ  Вяземскому  о  встреч*  съ  кн.  Горчаковымъ. 

—  Въ  ковц*  сентября  поездка  въ  ПскоЪъ  и  свидан1е  тамъ  съ  губер- 
наторомъ  и  преосв.  Евгев1емъ  Болховптпповымъ  (VII,  161  о  163). 

—  Окт.    19.  Лицейская    годовщина:    «Роняетъ    л'Ьсъ    багряный    свой 

уборъ». 

—  »     30.  Свадьба  бар.. Дельвига. 

—  Воображаемый  разговоръ  съ  императоромъ  Адександромъ  I. 

—  Стихотв.  Зимнгй  вечерь. 

—  Зимой  окончап]е  Бориса  Годунова. 

—  Окончан1е  пьесы:  Графъ  Ну  линь. 

—  Дек.  Пушкинъ  сожигаетъ  всЬ  свои  тетради  (V,  148). 

—  Начата  IV-ая  глава  Евг.  Онтынна. 


6  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  и.  ПОНОМАРЕВЪ. 

1820.  Дек.  4.  Письмо  Пушкина  къ  Гн'1;дичу  пзъ  Каменки,  куда  овъ  вто- 
рично по']Ьха1ъ  изъ  Кишонева. 

1821.  Зимой.  По-^здка   Пушкина   въ  Шевъ  на  свадьбу  М.  О.  Орюва  съ 
Ек.  Ник.  Раевской. 

—  Февр.  8.  Стихотв.  Земля  и  море  написано  въ  К^ев*!. 

—  »      14.  Стихотв.  Муза, 

—  »  20.  Пушкннъ,  пр1']Ьхавъ  изъ  Шева  въ  Каменку,  оканчиваетъ 
поэму  Кавказскгй  Плттищ, 

—  Февр.  21.  А1-дръ  Ипси1антц  съ  двумя  своими  братьями  и  съ  Георг. 
Кантакузеномъ  прибыдъ  нзъ  Кишинева  въ  Яссы  (письмо  Пушкина 
къ  А.  Н.  Раевскому— мартъ  1821  т.,  VII,  18,  №  И). 

—  Февр.  22.  Элеггя  «Л  пережилъ  свои  же1анья». 

—  »       Пушкпнъ  былъ  въ  Одессе  (VII,  19,  №  11). 

—  Марта^5.  Начаю  р-Ьзнн  въ  Лссахъ. 

—  »  11.  А1-дръ  Ипси1антп  перешелъ  Прутъ  и  лоднядъ  знамя 
возстан1я. 

—  Марта  23.  Пушкинъ  пзв'Ьщаетъ  Дельвига  объ  окончати  Кавказ- 
екаю  Плгьнника, 

—  Марта  24.  Благодарптъ  Гн'йдпча  за  присылку  экземпляра  Туе- 
лана  и  Людмилы. 

—  Апр.  2—9.  Кишиневсшй  дневникъ  (V,  147). 

—  »      6—20.  Послан]е  къ  Чаадаеву, 

—  »      П.  Стихотв.  Къ  моей  чернильницгь. 

—  )>  13.  Запросъ  Каподпстрш  изъ  Лайбаха  Инзову  о  поведеши 
Пушкина.  (Р.  Стар.  1887,  №  1). 

—  Апр.  28.  Одобрительный  отв'Ьтъ  Инзова  Каподистр]н  о  Пушкин']^ 
и  просьба  о  высылкФ»  поэту  содержав1я  по  700  р.  въ  годъ  (тамъ  же). 

—  Май,  Пушкпнъ,  съ  дозволен1я  Инзова,  -Ьдетъ  въ  Одессу,  гд'Ь  и 
остается  около  месяца. 

—  Мая  15.  Эпилогъ  къ  Кавказскому  Плпннику  написанъ  въ  Одесс* 
(Барт.  Ю.  Р.  76). 

—  Май  или  1юнь.  Стихотв.  Кинжаль. 

—  1юля  18.  Пушкинъ  въ  Кишинев'^  узнаетъ  о  смерти  Наполеона  и 
вскор-Ь  соадаетъ  стихотв.  Наполеонъ. 

—  Сект.   21.  Предлагаетъ  Гречу  купить  для  Сына  Отеч,  отрывокъ, 
Кавказскаго  Плпнника. 

—  Нояб.  7.  Высылка  Катенина  нзъ  Петербурга  (VII,  49,  Лэ  38). 

—  Дек.  9  —  23.  Пушкинъ  сопровождаетъ  Липранди  въ  служебной  его 
по^здк-Ь  въ  Аккерманъ  и  Измаплъ  (Р.  А,  1866,  стр.  1271). 

—  Дек.  26.  Кончаетъ  послан1е  къ  Овидгю, 

—  Около  того  же  вр.  Братья  разбойники  (VII,  58,  №№  45  и  46). 

—  »         »      »)     »    дуэльсъ  Зубовымъизъ-закартъ(Барт.7!9.Р.97). 

1822.  Лив.    1.  Пушкинъ  на  празднике  по  поводу  открыт]я  устроеннаго 
М.  е.  Орловымъ  манежа  диви81и  его  (Барт.  Ю,  Р.  97). 

—  Лив.  Дуэль  Пушкина  со  Старовымъ  (Барт.  Ю.  Р.  93—96.  Ср. 
Липранди,  Р.  А.  1866,  стр.  1416  —  1421). 

—  Февр.  4.  Ссора  съ  Балшемъ  (Ю,  Р.  95—97). 
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1822.  Марта  1.  Ппснь  о  впм^емъ  Олень. 

—  Мая  13.  Птичка, 

—  1юнь.  Го^дпчъ  оокуоаетъ  у  Пупишна  право  аа  издаше  Кавк.  Плгьн- 
пика,  получ.  имъ  прп  п.  22  апр.  (см.  УП,  33,  №  25). 

—  1ю1ь.  Ынзову  поручено,  оставаясь  въ  Кишиневе,  исправлять  долж- 
ность начальника  Новоросс1йсЕаго  края,  вм'Ьсто  увохеннаго  въ  от- 
пускъ  генералъ-губернатора  Ланжерона. 

—  Посл^  1ЮНЯ.  Пугешеств1е  Пушкина  въ  Пзмаплъ  (Ю.  Р.  110,  а  по 
Липр.  межд}'  февр.  л  ]юлемъ,  Р.  Арх.  1866,  стр.  1284). 

—  Авг.  иосл'^дн1я  числа.  Появлвн1е  Кавказскаю  Плтьнника. 

—  Осень.  Создан1е  Бахчисарайскаго  фонтана. 

—  Ноябрь.  Посл11Дняя  по']^злка  Пущкпна  въ  Каменку  {Ю.  Р.  ИЗ). 

1823.  Лнв.  13.  Француз,  письмо  Пушкина  изъ  Кишинева  къ  Нессельроде 
съ  просьбою   объ  отпуск*  въ  Петербургъ  (Р.  Отар,  1887,  №  1). 

—  Февр.  21.  Всеподдан.  докладъ  (((фавцуз.)  Нессельроде  о  просимомъ 
Пушки нымъ  отпуск*]^  (тамъ  же). 

—  Марта  27.  Письмо  Нессельроде  къ  Инзову  объ  отказ*  государя 
на  просьбу  Пушкина  (тамъ  же). 

—  До  л*та  написана  имъ  эромическан  п^эма^  потомъ  уничтоженная. 
(Пугикинъ,  Анвсвк.  1874,  146). 

—  Мая  7.  Въ  должность  НовороссШскаго  генералъ-губернатора  назна- 
ченъ  графъ  Мпх.  Сем.  Воронцовъ. 

—  Мая  9.  Первое  начало  Евг.  Онтина  (Поливанова  Соч.  Пушкина, 
IV,  178:  «Когда  начатъ  Оя-Ьгинъ»). 

—  Май.  Пушкинъ,  находясь  съ  разр*шен1я  Инзова  въ  Одесс*,  при- 
нятъ  па  службу  къ  гр.  Воронцову. 

—  1юня  13.  Письмо  къ  А.  А.  Бестужеву  изъ  Кишинева  о  присланной 
Пушкину  Полярной  Звтьздгь. 

—  1юлл  первыя  числа  (ран*е  4-го).  Псре^здъ  Пушкина  на  житье  въ 
Одессу  (Липр.  Р.  Арх.  1866,  1480). 

—  1юль— 8  декабря.  ДвЬ  первый  главы  Евгенгя  Онгыина. 

—  Авг.  19.  Первое  письмо  Пушкина  изъ  Одессы  къ  Вяземскому. 

—  ю  25.  Письмо  Пушкина  къ  брату  о  переход*  на  службу  въ  Одессу 
и  о  Бахчис.  фонтаюъ.  Жалоба  на  отца.' 

—  Сент.  22.  Кончена  1  глава  Евгешя  Отыина. 

—  Окт.  14.  Пугакпнъ  поручаетъ  Вяземскому  2 -о  издаше  Русл,  и  .Фо(?- 
милы  и  Кавказ.  Пл^ьн.  (VII,  53,  .V  42). 

—  Окт.  конецъ.  Начата  П-ая  гл.  Евг.  Онгы.  (VII,  56,  ^\е  44). 

—  Нояб.  4.  Пушкпнъ  посылаетъ  Вяземскому  рук.  Бахчнс.  фонтана 
и  упомпваетъ  объ  овонч.  1-й  гл.  Евг,  Онгы. 

—  Дек.  8.  Кончена  II  гл.  Евг.  Омы.  въ  Одесс*. 

1824.ЯВВ.  )°°'""^«""'"- 

—  »  ИЛИ  февраль.  Поездка  Пушкина  съ  .^1ипранди  въ  Бсндеры 
(Липр.  Р.  Арх.  1866,  1460). 

—  Февр.  8.  Начало  1П-й  главы  Евгенгя  Онгыина. 


8  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  и.  ПОНОМАРЕВЪ. 

1824.  Марта  23.  Ппсьмо  гр.  Воронцова  къ  гр.  Нессельроде  о  необходи- 
мостн  удалить  Пушкпна  пзъ  Одессы. 

—  7  (19)  апреля.  Смерть  Байрона. 

—  Мая  19.  Стнхотв.  Иносмранкп. 

—  1ювя  29.  П.  хочетъ  купить  у  ВсеволожсЕаго  тетрадь  стнховъ,  ко- 
торую ороигралъ  ему  передъ  своею  высылкою  изъ  Петербурга  (VII, 
82.  №  69). 

—  1юля  8.  Нессельроде  сообщаетъ  Воронцову  высоч.  повел'Ьн1е  объ 
увольнен]и  Пушкина  отъ  службы. 

—  1юля  11.  Ппсьмо  Нессельроде  къ  Воронцову  о  высылке  Пушкпна 
изъ  Одессы   въ  Псковъ. 

—  1юль.  Стихотворен1е  Къ  морю. 

—  »  29.  Подписка  Пушкина,  что  онъ  обязуется  ^хать  безостано- 
вочно по  предписанному  маршруту  въ  Псковъ, 

—  1юля  29.  Одессшй  градоначальникъ  доноситъ  гр.  Воронцову,  что 
Пушкинъ  завтра  отправляется  въ  Псковъ  по  полученному  имъ 
маршруту. 

—  1юля  30.  Пушкинъ  вы-Ьзжаетъ  пзъ  Одессы,  получивъ  389  руб.  про- 
гопныхъ  и  150  р.  педодапнаго  жалованья. 

—  Авг.  9.  Прпбыт1е  Пушкпна  въ  Мнхайловское,  гд-Ь  онъ  застаетъ 
свопхъ  родителей. 

—  Авг.  12.  Воронцовъ  пзъ  Симферополя  ув-Ьдомляетъ  Нессельроде  о 
томъ,  что  Пушкинъ  отправленъ  въ  Псковъ. 

—  Септ.  26.  Стпхотв.  Разговоръ  съ  ктпопродавг^емг. 

—  Около  того  же  времени.  Два  7госАангя  къ  цензору, 

—  Осенью  (септ. — окт.),  Пушкинъ  поручаетъ  Плетневу  издать  1-ую 
главу  Евгетя  Онтьггша  (Соч.  Плети,  III,  стр.  313;  ср.  УП, 
94,  Ли  82). 

—  Окт.  П.  ведетъ  заппски  и  запнсываетъ  сказки.  Просптъ  у  брата  пстор. 
пзв-Ьстхя  о  Стеньк-Ь  Разин*  (VII,  86,  Лг  75). 

—  Окт.  2.  Окончанхе  111-й  гл.  Евгетя  Ошыгша. 

—  »     10.  Окончаше  поэмы  Цыганы. 

—  Окт.  Пушкинъ  вызванъ  въ  Псковъ,  чтобы  представиться  мест- 
ному начальству  (губернат.  Адеркась,  опочец.  предвод.  двор.  Пе- 
щуровъ). 

—  Окт.  31.  Отчаянное  письмо  Пушкпна  къ  Лгуковскому  о  своемъ 
положев1п  въ  семейств1}. 

—  Ноябрь.  Сергей  Льв.  Пушкинъ  пзъ  Петербурга  отказывается  отъ 
возложенной  на  него  обязаниостк  наблюдать  за  поведен1емъ  сына. 

—  Ноябрь.  Смерть  тетки  поэта  Анны  Львовны  Пушкпной  (VII,  95. 
.  Л&  82). 

—  Ноября  19.  Встр-Ьча  поэта  съ  Д'Ьдомъ  его  Петромъ  Абр.  Ганни- 
баломъ  ^)  (V,  22). 


1)  Сл-Ьдовательно  Л.  Н.  Павлищовъ  {Историч.  Впстн   1888.  .Уг  1)  нов-Ьрно 
относитъ  смерть  Петра  Абр.  къ  1822  г. 
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1824.  Въ  половпв'Ь  ноября  все  семейство  Пушкина  у^дтвлетъ  въ  Петер- 
бургъ  в  оставдяетъ  въ  Мпха&ювскоиъ  его  одного. 

—  Въ  конд*  года  начата  драма  Борна»  Годуновъ. 

—  о       о         »     въ  Петербурге  издано  въ  первый  разъ  собранхе 
стихотв.  Пушкина.  (Соч.  Плетн.  1П,  335). 

—  Дек.  29.  Цензоръ  Бируковъ  подоисахъ  дозводен1е  печатать  1-ую 
Г1.  Евг.  Он. 

—  Декабр.  31.  ххш  строфа  1У-й  главы  Евгенгя  Онтинси 

1825.  Лнваря  11.  Пр1']^здъ  Ив.  Пв.  Пущина  въ  Михайдовское. 

—  »       Стихотв.  Андрей  Шенье. 

—  »       Въ  Стьв.  Пч.  объявлено  объ  ожидаемомъ  выходе  1-й  главы 
Евг.  Он. 

—  Марта  27.  Пушкинъ  посылаетъ  брату  новую  рукопись  своихъ  стп- 
хотворешй  для  напечатан1я  2-иъ  издан1емъ. 

—  Апр.  7.  П.  служитъ   заупокойную  об-Ьдню  по   Байрон'Ь  (VII,  123, 
№  109). 

—  Апр.  20-ыя  числа.  Пр1']^здъ  Дельвига  въ  Мпхайловское.. Около  того  же 
времени  элепя  на  смерть  Анны  Львовны  Пушкиной  (УП,  1 26,Л«  1 12). 

—  Апр.  П.  посылаетъ  съ  Дельвнгомъ  П-ю  паву  Евг.  Он.  Вяземскому. 

—  1юпь.  Смерть  москов.  литератора  АлексЬяМих.  Пушкина  (VII,  135. 
-V-  119). 

— .   1юпь.  Пушкину  разрешено  лечиться  въ  ПсковЬ  (VII,  135,  ЛИ20). 

—  1юля  19.  Стихотв.  «Я  помню   чудное  мгновенье»  къ  Анв-Ь  Петр. 
Кернъ. 

—  1юля  29.  Письмо  Пушк.  къ  д-ру  Мойэру  съ  просьбою  не  ир1'Ьзжать 
въ  Псковъ. 

—  Авг.  12.  Предпслов1е  .Темонтё  (Ьетоп1еу)  къ  издан1ю  басенъ  Кры- 
лова во  франц.  перевод*  (V,  26). 

—  Авг.  Окончан1е  1У-П  главы  Евгенгя  Оитгша. 

—  м      17.  II.  увФдомляетъ  Жуколскаго   объ  усп-Ьшномъ  ход*  сочи- 
нен1я  Бориса  Годунова. 

—  Септ.   По   просьб*  матери   Пушкина,   ему   позволено   *здить    въ 
Псковъ  и  даже  жить  тамъ. 

—  Сент.   14.  Пушкинъ  ув*домляетъ    Катенина,    что   четыре   п*сни 
Онтина  готовы. 

—  Сент.  24.  Письмо  къ  Вяземскому  о  встр-Ьч*  съ  кн.  Горчаковымъ. 

—  Въ  конц*  сентября  по*здка  въ  ПскоЪъ  и  свидан!е  тамъ  съ  губер- 
наторомъ  и  преосв.  Евгев1емъ  Болховптпповымъ  (VII,  161  о  163). 

—  Окт.    19.  Лицейская    годовщина:   «Роняетъ    л-Ьсъ    багряный    свой 

уборъ». 

—  »     30.  Свадьба  бар.. Дельвига. 

—  Воображаемый  разговоръ  съ  императоромъ  Александромъ  I. 

—  Стихотв.  Зимнш  вечерь. 

—  Зимой  окончап1с  Бориса  Годунова. 

—  Окончан1е  пьесы:  Графъ  Пулинь. 

—  Дек.  Пушкинъ  сожигаетъ  вс*  свои  тетради  (V,  148). 

—  Начата  IV-ая  глава  Евг.  Онтнна. 


10  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  и.  ПОНОМАРЕВЪ. 

1826.  Явв.  3.  Кончена  1У-я  глава  Ев%,  Онтина. 

—  »    4.  Начата  У-я  пава  Евь,  Онплина  (III,  323). 

—  »    Появдеше  1-го  пздаюя  Стихотворенги  Пушкина. 

—  Фсвр.  6ъ  письм!^  Бъ  Катенину  первая  мысль  объ  аздан1и  треx1I^- 
сячнаго  журнала  (VII,  175,  №  163). 

—  Аир.  14.  Плетневъ  сбирается  иристунить  къ  печаташю  Цыгановъ. 

—  Мая  11.  Всеоодд.  прошеше  Пушкина  о  позводешп  •^хв.тъ  въ  одну 
изъ  столпцъ  или  за  границу  (УП^  177,  №  166). 

—  Л'Ътомъ.  Пр1^адъ  Языкова  къ  Пушкину  въ  Михайловское. 

—  1юля  24.  До  Пушкина  доходитъ  изв^стЕе  о  казвп  пяти  декабри- 

СТОВЪ   13-го    1ЮЛЯ. 

—  1юля  29.  Элеггя  на  смерть  г-жи  Ризничъ  (|  1825):  «Подъ  небомъ 
голубымъ». 

—  »  30.  Всеоодд.  прошеи1в  Пушкина  о  снят1и  съ  него  опалы  от- 
правлено эстл.-мъ,  лнфл.-мъ  и  пск.-мъ  гбп.-губернаторомъ  Паулуччи 
къ  гр.  Нессельроде. 

—  Авг.  Плетневъ.  прнстуиплъ  къ  печатан1ю  П-й  главы  Евг.  Он.  (Соч. 
Па,  П1,  345). 

—  Авг.  28.  Высоча&шее  иовед'Ьше,  объявленное  Дпбпчу,  о  вызове 
Пушкина  въ  Москву  (VII,  185,  прим.  къ  №  176). 

—  Авг.  31.  ОтнЪшен1е  Дибича  къ  пек.  губернатору  Адеркасу  объ  от- 
правлеши  Пушкина  въ  Москву: 

—  Сент.  3.  Письмо  губернат.  Адеркаса  къ  Пушкину  объ  отправлеши 
его  въ  Москву.— Стихотв.  Пророкъ  (?). 

—  Сент.  4  (вечер.).  Отъ'Ьздъ  Пушкина  изъ  Пскова  въ  Москву. 

—  »      8.  Представлен1е  Пушкина  въ  Москв-Ь  императору  Николаю. 

—  »>  30.  Гр.  Бенкендорфъ  сообщаетъ  Пушкину  высоч.  повел'Ьн1е 
изложить  свои  мысли  о  воспптан1и  юношества. 

—  Въ  сентябре  первое  чтен1в  Бориса  Годунова  въ  Москв-Ь  у  князя 
П.  А.  Вяземскаго  {Соч.  Вяз,  X,  266),  потомъ  у  Соболевскаго  и  на- 
конецъ — 

—  Октября  12  у  Веневитинова. 

—  Осенью.  Знакомство  съ  Н.  Полевымъ  п  Мицкевпчемъ  {Записки 
Кссн.  Полевою,  Спб.  1888,  стр.  171,  197). 

—  Сов'Ьщап1е  объ  пздап1и  поваго  журнала,  Моск.  Вгьстника  (Р. 
Арх.  1865,  100). 

—  Около  ноября  9.  Возвращен1е  Пушкина  изъ  Москвы  въ  Михай- 
ловское (VII,  180,  №  178). 

—  Ноября  15.  Пушкивъ  окончплъ  записку  о  народномъ  вослитаи1и, 
составленную  имъ  по  высоч.  повелЬшю  (см.  сент.  30). 

—  Ноября  20.  Вторичный  пр^-Ьздъ  Пушкина  изъ  деревни  въ  Москву. 

—  »  29.  Письмо  Пушкина  къ  гр.  Бенкендорфу  изъ  Пскова  съ 
приложен1емъ  рукописи  Бориса  Годунова, 

—  Ноября  29.  П.  сбирается  опять  въ  Москву. 

—  Декабря  13.  Стихи  И,  И,  Пущину. 

—  Декабря  22.  Стансы:  «Въ   надежд-Ь  славы  п  добра»  (въ  Москве). 

—  Левъ  Серг.  Пушкинъ  записанъ  въ  Нижегор.  лолкъ  {Истор,  Впсшн. 
1888,  №  1). 
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1827.  Февр.  19.  Пушкпнъ  пишетъ  VII  главу  Евг.  Он, 

—  Стяхотв.  Талисманъ. 

*-    Марта  15.  Смерть  Д.  В.  Веневитинова. 

—  Май,  начало.  Пушкину  разрешено  оребыва91е  въ  Пб.  (Ан.  31ат. 
167). 

—  Весною  въ  Мосвв'Ь  у  Полевого  и  отъ^здъ  въ  Пбургъ.  (Зап.  Ксен, 
Полевою.  209—211). 

—  Портретъ  Пушкина,  работы  В.  Ар.  Троипнина  (о  немъ  Моск.  Телегр. 
1827,  ч.  XV.  Смжь,  стр.  33). 

—  Хюнь.  Пушкпнъ  въ  Петербург*. 

^-     Хюня  14.  Стихи  Языкову:  «Къ  теб'Ь  сбирался  я  давно». 

—  1ю1Я  16.  Стпхотв.  Архонь. 

—  »     20.  Жалоба  Бенкендорфу  на  Ольдекопа  (VII,  194,  №  191). 

—  »     27.  Стих.  Три  ключа. 

—  Письмо  пзъ  Михайловсваго  въ  Дельвигу:  Пушкпнъ  пишетъ  Арапа 
Петра  В. 

—  Авг.  15.  Стихотвор.  Поэтъ. 

—  Около  сентября  издана  Ш-глава  Евг.  Омыина  (рец.  въ  Моск. 
Телеграф^ь^  октябрь,  1-я  книжка.  По  Скьверной  Пчелл  ^  124 
еще  ближе  можно  оирсд^лить). 

—  Окт.  14.  Пушкинъ  въ  Боровнчахъ  проигрываетъ  иро'Ёзжему  1,600  р., 
а  на  сх^Аующей  станщи  встр-Л^чается  съ  Кюхельбекеромъ  (V,  51). 

—  Окт.  19.  Лицейская  годовщина:  сБогъ  помочь  вамъ,  друзья  мои». 

—  Осенью.  Зам-Ьтка  ОБайронп. 

—  Д%ло  кандидата  Московскаго  университета  Леопольдова  по  повод}' 
списка  стпхотиорен1я  Андрей  Шенье  (I,  343). 

. —  Бонецъ  года.  Смерть  70-тнд'Ьтней  няни  Арины  Род10новны  въ 
дом^  Ольги  Серг.  Павлищевой  (II,  26). 

Въ   конц*!}   1827   года  илп  въ  самомъ  начал11   1828   напечатаны 
IV  и  V  главы  Оюыина  *). 

1828.  Стпхотв.  Друзьямъ  («Щтъ,  я  не  льстсцъ.,,»)). 

—  Янв.  27.  Свадьба  О.  С.  Пушкиной  съ  Н.  И.  Павлищевыыъ  (Пуш- 
кинъ Бартенева,  II,  1 9). 

—  Февр.  12.  Предпслов1е  ко  2-му  пздан1ю  Руслана  и  Людмилы. 

—  Первая  встреча  П-на  съ  Н.  Н.  Гончаровой  (VII,  219,  Л?  222). 

—  Марта  23  вышла  VI  глава  Онтина  (Р.  Архшъ  1866,  стр.  1716, 
письмо  князя  Вяземскаго  ^). 


1)  Въ  первой  книжк'к  1828  года  журнала  СПбургскгй  Зритель  уже  встр1^- 
чаемъ  реценз]ю  на  нлхъ,  а  въ  Северной  Пчелл  Лг  15  (1828  г.  и  въ  Моск.  Те- 
легр. №  3,  стр.  433).  Что  же  касается  того,  что  посвященхе  этихъ  главъ  Плет- 
неву подписано  декабря  29-го  1828  года,  то  это,  в']^роятяо,  описка  Пушкина, 
вн']&сто  1827  года  {Декабря  29-е  оказалось  потонъ— въ  1366  юду—диемъ  смерти 
Плетнева). 

^)  Въ  этомъ  показан1и  князя  н1^тъ  никакого  повода  сомн1^ваться:  во  1-хъ, 
конецъ  письма  его  говорить  о  пасхальныхъ  наградахъ,  а  въ  1828  году  Пасха 
именно  была  25-го  марта;  во  2-хъ,  реценз1Ю  на  У1-ю  гдаву  Онмина  встр^- 
чаемъ  въ  мартовское  книжке  Москов.  Телеграфа  1828  (Л«5,  стр.  77—82).  Срав. 
Ом.  Пчелу,  Лг  40. 


16  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  и.  ПОНОМАРЕВЪ. 

1831.  Хюня  21  умеръ.  ваигопродавсцъ  11.  С.  Пономаревъ,  издатель  Бах- 
чисар.  Фонтана^  за  который  овъ  заодатнлъ  3,000  р.  {Молва^ 
1832,  стр.  276). 

—  1юль.  Прх'Ьздъ  Двора  въ  Царское  Село.  Пушкпнъ  посылаетъ  Плет- 
неву РКП.  Повпстей  Бгьлкана. 

—  1ю1ь.  Въ  письме  къ  Бенкендорфу  Пушкпнъ  ходатайствуетъ  о  по- 
зволен1и  издавать  политич.  и  литературный  хурвалъ  и  заниматься 
въ  государствевныхъ  архивахъ  (VII,  277,  3&  296). 

—  1юля  22.  Пушкнвъ  пзв'Ьщаетъ  Плетнева,  что  государь  назначи1ъ 
ему  дкалованье  ц  открылъ  доступъ  въ  архивы  для  составлев1Я  не- 
тор1н  Петра  Велдкаго. 

—  1юля  23.  Ппсьмо  Бенкендорфа  къ  Нессельроде  объ  опред'к1ен1в 
Пушкина  въ  коллепю  нностравныхъ  д-Ьлъ  и  позволеи]и  ему  зани- 
маться въ  архивахъ  для  йстор1н  Петра  Б. 

—  Авг.  2;  Стихотв.  Клеветннкамь  Россш. 

—  Сент.  Печатав1е  Повгьстей  Бп^кина, 

—  »     5.  Ст;1хотв.  Бородинская  юдовищна. 

—  »     Издап1е  брошюры:  Триг  етихотворенгя  на  взятге  Варшавы. 

—  »     Сказка  о  попгь  и  ею  работниюь;  о  тр^ь  Салтаи7ь. 

—  Окт.  3.  Письмо  Он']^гина  къ  Татьяне,  вошедшее  въ  УШ-ю  главу 
романа. 

—  Окт.  22.  Возвращеше  Пушкина  въ  Петербургъ. 

—  Ноябрь.  Пушкпнъ  хлопочетъ  объ  пздан1И  Оьв.  Цвмповъ  для  братьевъ 
Дельвига. 

—  Нояб.  14.  Пушкнвъ  снова  зачисленъ  въ  кодлегш  иностранныхъ 
д'Ьлъ  съ  жалонаньемъ  по  5000  р. 

—  Дек.  6.  Прх^здъ  Пушкина  въ  Москву  по  денежнммъ  д'Ьламъ  (отпускъ 
на  28  дней).  Живетъ  у  Нащокина  (ппсьмо  къ  жен^  16  дек.,  VII, 
297,  №  318). 

—  Дек.  22.  Смерть  Н.  0.  Кошанскаго. 

—  Ковецъ  дек.  Возвращен1е  въ  Петербургъ. 

—  Въ  начал"]^  1832  г.  напечатана  УШ  глава  Он1Ьгпна  (Моск.  Теле- 
графъ  1832,  №  1;  Русск,  Иивал,  №  26;  С-Ьв.  Пчела,  №  50). 

1832.  Января  7.  Напечатан1е  Анчара  бсзъ  разр*пГсн1Я  государя  и  за- 
м'Ьчав1с  Бенкендорфа.  (Письмо  къ  графу,  VII,  299,  №  320). 

—  Лив.  12.  Во  всеподд.  докладной  записк'Ъ  Нессельроде,  донося,  что 
П.  олред'Ьленъ  въ  коллегию  иностр.  д1^лъ  съ  производствомъ  въ  тит. 
сов.,  испрашиваетъ   высоч.  повел1Ьн1я  о  его  завят1яхъ  въ  архив1к 

—  Съ  этого  времени  Пушкииъ  лрплежао  посЬщаетъ  архивы. 

—  Февр.  24.  Пушкииъ  благодаритъ  письмомъ  къ  гр.  Бенк.  за  книгу, 
получ.  отъ  государя,  и  проситъ  позволеп1я  разсмотр'Ьть  библ10Т€ку 
Вольтера. 

—  Фснр.  29.  Пушкину  разр1;шено  ра:^смотр1яь  бдбл10Т^ку  Вольтера. 

—  Апр'1;ль.  Начата  Русалка, 

—  Мая  2.  Смерть  А.  О.  Орлоискаго  (художппка). 

—  «  19.  ГОЖД01ПС  Мар1и  Алсксапдровии  ПушкпноГ!  (въ  замуж. 
Гарту  нгъ). 
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1829.  Мая  22.6оВладвкавказ'Ь  ооъ  продолжаетъ  двевввкъ  путешествхя. 

—  1ювь.  П^шкввъ  ОКОЮ  двухъ  вед'Ьль  проводить  въ  Тпф1ис%. 

—  »       13.  Прпбыт1е  Пушкина  въ  русск1&  лагерь. 

—  »      14.  Участ1е  Пушкина  въ  перестр'Ьлк'Ъ  съ  турками  (Зап. /!исем. 
Полевою,  стр.  354). 

—  Хюнь.  18.  Об'Ьдъ  у  Паскевича  вблизи  Арзрума. 

—  »      27.  П.  присутствуетъ  при  взят1и  Арзрума. 

—  Тюля  19.  Вн'Ьздъ  Пушкина  изъ  Арзрума. 

—  »     20.  Плетневъ  представляетъ  Бевкендорфу  ркп.  Борта  Год. 
(Р.  Стар.  1874,  т.  X,  705). 

—  Авг.  1.  Пушкинъ  въ  Тифлисе  на  обратномъ  пути. 
*  —       »     6.  Вы']Ьздъ  пзъ  Тифлиса. 

—  »  10.  Во  Владнвавказ']^  на  обратномъ  путо. 

—  Сент.  7.  Стнхотв.  Делибашъ, 

—  »       8.  Пушкинъ  на  Горячихъ  мпнеральныхъ  водахъ. 

—  »     16.  Смерть  генерала  Н.  Н.  Раевскаго  (V,  71). 

—  »     20.  Стптотъ.  Еавказъ. 

—  Около  26  сентября  Пушкинъ  возвратился   въ  Москву   (Р.  Арх. 
1882,  V,  112). 

—  Холодный  ир1емъ  у  Гончаровыхъ.  (УЦ,  221). 

—  Окт.    2.  Строфы  X— XII  къ  У111-о&  глав*  Евг,  Онтгша. 

—  »       4.  Стпхотв.  Дорожныя  оюалобы. 

—  и     16.  Пушкинъ  въ  Малинниаахъ  (УН,  212,  №  214). 

—  »     29.  Стихотв.  Обвалъ. 

—  Нояб.   2.  Въ  Мпхайловскомъ  стпхотв.  оЗима.   Что   д-Ьлать   намъ 
въ  деревн*?». 

—  Нояб.  3.  Стихотв.  Зимнее  утро. 

—  »     середина.  Возвращен1е  въ  Петербургъ. 

—  Дек.  14.  Стпхотв.  Воогоминанге  въ  Царскомъ  Селть. 

—  »     24.  Начало  У1П  гл.  Евгенъя  Онтина. 

—  »     26.  Стансы:  «Брожу  ли  я  вдоль  улицъ  гаумныхъ». 
Эпиграммы  на  Качевовскаго  и  Надеждина. 

1830.  Сотрудничество  въ  Литературной  Газета  Дельвига. 

—  Янв.  7.  Пушкинъ  чрезъ  гр.  Бенкевдорфа  проситъ  позволешя  ^хать 
за  границу  пли  сопровождать  нашу  цпсст  въ  Китай. 

—  Явв.  18.  ХодатаПство  чрезъ  Бенкендорфа  за  вдову  ген.  Раевскаго. 

—  »     19.  Стансы   мптрополпту  Филарету:    «Въ   часы  забавъ    иль 
праздной  скуки». 

—  Февраль.  Вышла  УП-я  глава  Ев.  Онгыинс1,    (Сгьз.  Пчела,  Мартъ 
1830,  №№  35  п  39). 

—  Марта  4.  Пушкинъ  вы'Ьхалъ  изъ  Пб.  въ  Москву  (Пушкинъ  Барте- 
нева, II,  44). 

—  Марта  12.  Пр1*Ьздъ  Пушкина  въ  Москву  (Письмо    оттуда  къ  Вяз. 
УП,  216,  №  219). 

—  и        О   Пушвин-Ь    въ    Москв*;  слова  его   (Р.  Архивъ   1882. 
VI,  161.) 

—  Мартъ.  11збран1е  Пушкина  въ  члены  Общества  люб.  рос.  словесн. 


14  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  и.  ПОНОМАРЕВЪ. 

183*.».  Марта  30.  1>еоБевдорфъ  требуетъ  объяснен1Я  объ  отъЬгхЬ  Пуш- 
Биод  въ  Москву  безъ  спроса  (УП^  220,  пром.  къ  №  223). 

—  Лир.  0.  Въ  Сн1>тлыА  празднпкъ  Пушкпнъ  скЬлйть  предюжеше 
П.  II.  Гончаровой,  которое  и  орпяято  ^). 

—  Лпр.  Начало  переппсви  Цушв.  съ  Н.  И.  Гончаровой,  матерью  не- 
В1.СТЫ  (VII,  220.  №  225). 

—  Лпр.  Плетневъ  продаетъ  Смпрдпву  право  напздав1б  соч.  Пушкина 
(0)ч,  Пмтн.  III,  350). 

—  Лпр.  10.  Пушкпнъ  просптъ  чрсзъ  Бенкен д.  разр'Ьшешя  жениться  1г 
напечатать  Бориса  Годунова  безъ  пзм'Ьнен1й. 

—  Апр.  28.  Бенкепдорфъ  сообщаетъ  Пушкину  разр^и[ев1е  государя 
па  просьбы  отъ  16  апр.  (VII,  223,  прнм.  къ  .^  226). 

—  Мая  2.  Пушкпнъ  благодарнтъ  Вяземскаго  за  поздравдеп1е  п  пзв-Ь- 
щаетъ  его  о  сооемъ  вам^рен1п  издавать  лптературно-подптнче- 
скум  газету. 

—  Мая  6.  Помолвка  Пушкина. 

—  -     12—13.  Зам-Ьтка:  «Участь  моя  р-Ьшена:  я  женюсь».  (IV,  346). 

—  Но  нторой  полоинп*  мая  Пушкинъ  посЬтплъ  пм'Ьн1е  Гончаровыхъ 
Полотяяпый  .'Заводъ,   Медынскаго  у.,   въ  1 6  верстахъ  отъ  Лалг^'"- 

—  Мая  26.  11ос*П1еп1е  Пушкина  въ  Полот.  :$авод*  двумя  калужскими 
м'Ьщанамп   (Парт.  Пугак.  II,  150). 

—  Май.  Стпхотв.  Къ  Вельмоокгь  (кн.  Юсупову). 

—  Хюнь.  Пушкпнъ  опять  въ  Москв-Ь,  откуда  онъ  переписывается  съ 
д-Ьдомъ  ион*стн  о  депежныхъ  д^лвхъ  (VII,  228,№с\«  233  п  234). 

—  1юля  1.  Стпхотв.  Поэту. 

—  »)     У.  Стпхотв.  Мадонна, 

—  ')  20.  Въ  ппсьм'Ь  къ  невест*,  по  возвращен1п  въ  Петербургъ. 
Пушк.  рекомвп,^уетъ  своего  брата. 

—  Августа  10.  Пушкпнъ  вы'З^.зжаетъ  съ  кн.  П.  Л.  Вяземскимъ  нзъ 
Петербурга  въ  Москву  (Соч.  Вяз,  IX,  137). 

—  Авг.  20.  Смерть  Васплгя  Львовича  Пушкина  на  другой  день  посд-Ь 
свпдав1Я  съ  племявникомъ,  который  опять  нъ  Москы'Ь  п  посылаетъ 
письма  къ  Гончаровымъ  въ  Полотн.  Заподъ  (VII,  223,  Л&.\2  239 
и  240). 

—  Авг.  31.  Грустное  письмо  къ  Плетневу  и  отъ'Ьздъ  Пушкина  паъ 
Москвы  въ  Болднно,  Нижег.  губ.  (выд-Ьлевное  ему  отцомъ  съ  200 
душъ),  откуда  письма  пдутъ  до  конца  ноября,  въ  течеп1е  3-хъ 
м'Ьсяцевъ. 

—  Септ.  8.  Элег1я  «Безумныхъ  л4тъ  угасшее  веселье». 

—  »      25.  Окончан1е  VиI  гл.  Евгенгя  Онтгша, 

—  Окт.  Повуьсти  Бгьлкина, 

—  »    10.  Домикъ  еь  Коломть. 

—  »    16.  Моя  родословная. 


")  Въ  Матергалахъ  Анненкова,  1873,  стр.  271,  сказано:  21  апреля;  это 
грубая  ошибка:  самъ  же  Анненковъ  говоритъ  жал^е,  что  отецъ  Пушкина 
отв^чалъ  ему  уже  16  апр-Ьля,  да  и  Пасха  въ  1830  г.  было  именво  О  апр11ля. 
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1830.  Окт.  22.  Пушкину  разр1}шено  напечатать  Бориса  Годунова  подъ 
собственною  его  отв'Ьтствеяност1Ю  (Р.  Счпар,   1874,  т.  Х,  705). 

—  Окт.  23.  Драм,  сцены:  Скупой  рыцарь. 

—  »    26.  Мотртъ  и  Сальери. 

—  Но  б   1  ""  1  ^^^^Р^^  ^-^^  Горохина. 

—  •      4.  Каменный  Гость. 

—  «      27.  Стихотв.  «Для  береговъ  отчизны  дальной». 

—  Въ  течен1е  ноября  появленхе  въ  Петербург*  Бориса  Годунова. 

—  Осень:  Пиръ  во  время  чумы. 

Романсъ  «Я  зд'Ьсь,  Инезнлья». 
Родословием  Пушкиныхъ  и  Ганнибаловь, 

—  Дек.  5.  Возвращенхе  пзъ  Болдина  въ  Москву.  Отрывокъ  нзъ  запи- 
сокъ  П.  В.  Нащокина. 

—  Дек.  12.  Стихотв,  Герой. 

—  »     17.  Нугакипъ  въ  Остафьев*  у  князя  Вяземскаго  {Соч.  Вяз. 
IX,  152,  и  I,  51;  Пуит.  Бартен.  П,  47). 

1831.  11ро^>здомъ  \\лъ  Болдина  Пушквнъ   остается  въ  Моокв']^  до  конца 
апреля. 

—  Янв.  Къ  Новому  году  вышелъ  Борись  Годуновь. 

—  й     7.  Пушкннъ  у  кн.  Вяземскаго  (Соч.  Вяз.    IX,  155).  Стих. 
Красавица  (II,  127). 

—  Янв.  14.  Смерть  Дельвига. 

—  »     16.  Смерть  А.  Е.  Измайлова. 

—  »     18.  Пушк.  благодарптъ  Бенкендорфа  за  отзывъ  государя  о 
Бо}).  Годуновгь. 

—  Января  19.    Пушкннъ    узнаетъ    о    смерти    Дельвига  (VII,  257, 
.^•№  269  и  270). 

—  Поездка  Пушкина  въ  Захарово  передъ  женитьбою. 

—  Январь  31.    Письмо    Плетнева  къ  Пушкину  о  первыхъ  трудахъ 
Гоголя.  {Соч.  Пл.  III,  365). 

—  Февр.  18,  въ  среду.  Свадьба  Пушкина  въ  Москв'Ь. 

—  Марта  26.  Планы  Пушкина  въ  письм']^  къ  Плетневу. 

—  Апр.  Пушкинъ  проситъ  Плетнева  нанять  ему  квартиру  въ  Цар- 
скомъ  Сел-Ь  (УН,  266,  №  282). 

—  Мая  11.  Слова  Пушкина  въ  Москв*  {Г.  Арх.  1882,  VI,  185). 

—  Май.  Пушкинъ  на  н'Ьсколько  дней  въ  Петербург*. 

—  »     25.  Переселен1е  Пушкина  въ  Царское  Село. 

—  1юнь.  ^Знакомство  съ  Гоголемъ  *) 

—  О  жизни  Пушкина  л-Ьтомъ  (Гоголь  V,  139). 


I)  Сличи  Сочиненгя  и  Письма  Гоголя  (изд.  1857),  V,  133;  но  тамъ  это  письмо 
ошибочно  пои']^чено  27  1юля:  оно  1ювьское,  и  посл^ь  него  должно  сд^^довать 
письмо,  напечатанное  выше,  на  страннцахъ  117 — 118,  опять  таки  ошибочно 
пои']^ченное  1830-мъ  годомъ:  оно  несомн^^нно  1831  года:  въ  1830-мъ  году  Гоголь 
еще  не  былъ  зыакоиъ  съ  Пупжинымъ  (Сличи  Соч,  Плетнева^  Ш,  366,  письмо 
отъ  Февраля  1831  года). 


16  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  и.  ПОНОМАРЕВЪ. 

1831.  1юня  21  уиеръ.  каигопродавецъ  11.  С.  Повомаревъ,  издатель  Бах- 
чисар.  Фонтана^  за  который  овъ  заплатпдъ  3,000  р.  {Молва^ 
1832,  стр.  276). 

—  1юль.  11р1']Ьздъ  Двора  въ  Царское  Село.  Пушкпвъ  посылаетъ  Плет- 
неву ркп.  Поетьстей  Бгьлкина. 

—  1ю1ь.  Въ  письме  къ  Бенкендорфу  Пушкпвъ  ходатайствуетъ  о  по- 
зволев1И  издавать  политич.  илвтературны&  хурвадъ  п  заввматься 
въ  государствеввыхъ  архивахъ  (УП,  277,  3&  296). 

—  Тюля  22.  Пушкивъ  взв^щаетъ  Плетнева,  что  государь  вазвачихъ 
ему  жаловавье  ц  отврылъ  доступъ  въ  архивы  для  составлев1я  не- 
тор1в  Петра  Велркаго. 

—  Хюля  23.  Письмо  Бевксвдорфа  къ  Нессельроде  объ  опред']Ь1ен1в 
Пушкпыа  въ  коллепю  иностраввыхъ  д'Ьлъ  п  поаволеп10  ему  зави- 
маться  въ  архпвахъ  для  истор1а  Петра  Б. 

—  Авг.  2;  Стихотв.  Клеветникамъ  Росст. 

—  Сонт.  Печатав1е  Повгьстей  Бгьлкина. 

—  » ■  5.  Ст;1хотв.  Бородинская  годовщина. 

—  »    Издап1е  брошюры:  З^лг  стихотворенья  на  взятге  Варшавы. 

—  »     Сказка  о  попгь  и  ею  работниюь;  о  царп  Салтаюь. 

—  Окт.  3.  Письмо  Ов^гина  цъ  Татьяне,  вошедшее  въ  Л'^ХП-ю  главу 
романа. 

—  Окт.  22.  Бозврап1ев1е  Пушкпва  въ  Петербургъ. 

—  Ноябрь.  Пушкпвъ  хлопочетъ  объ  пздав1п  С^ьв.  Цв^ьтовъ  для  братьевъ 
Дельвига. 

—  Нояб.  14.  Пушвннъ  снова  зачпслевъ  въ  коллег1Ю  пвостраввыхъ 
Д'Ьлъ  съ  жалонаиьемъ  по  5000  р. 

—  Дек.  6.  Пр14здъ  Пушкйва  въ  Москву  по  денежвымъ  д-Ьламъ  (отпускъ 
на  28  дней).  Жпветъ  у  Нащокина  (письмо  въ  жев^  16  дев.,  VII, 
297,  №  318). 

—  Дек.  22.  Смерть  Н.  О.  Когаавскаго. 

—  Ковецъ  дек.  Возвращен1е  въ  Петербургъ. 

—  Бъ  начал*  1832  г.  напечатана  \Ш  глава  Он-Ьгпиа  {Моск.  Теле- 
графъ  1832,  №  1;  Русск.  Инвал.  Лг  26;  С-Ьв.  Пчела,  №  50). 

1832.  Января  7.  Папечатавхе  Анчара  бсзъ  разр-ЬпГеахя  государя  н  за- 
м-Ьчанхе  Бевкевдорфа.  (Письмо  къ  графу,  VII,  299,  Л&  320). 

—  Явв.  12.  Бо  всеподд.  докладвой  заппск*  Нессельроде,  донося,  что 
П.  опред'Ъленъ  въ  коллегию  ппостр.  д1^лъ  съ  производствомъ  въ  тит. 
сов.,  испрашпваетъ   высоч.  повел'Ъв1л  о  его  завят1лхъ  въ  архпв^. 

—  Съ  этого  времени  Пушкпвъ  прплежао  поскщаетъ  архивы. 

—  Февр.  24.  Пушкивъ  благодаритъ  письмомъ  къ  гр.  Бепк.  за  книгу, 
лолуч.  отъ  государя,  и  проситъ  позволеп1я  разсмотр-Ьть  бнбл10теку 
Вольтера. 

—  Февр.  29.  Пушкину  разрешено  ра:1смотр1>ть  бяблютчжу  Вольтера. 

—  Апрель.  Начата  Русалка. 

—  Мая  2.  Смерть  А.  О.  Орловскаго  (художника). 

—  »  19.  Рождеп1е  Мар1и  Алсксавдровны  ПушкпноГ!  (въ  замуж. 
Гартунгъ). 
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1832.  1ю1я  11.  Пушкинъ  изв^щаетъ  Погодина,  что  по1учялъ  разр'Ьше- 
н!е  издавать  политическую  газету. 

—  Септ.  16.  Пушкинъ  даетъ  Тарасенко-Отр']^шкову  дов'Ьренность  на 
зван1е  редактора  политич.  и  литературной  газеты. 

—  Сент.  17.  Пушкпнъ  вы^халъ  иэъ  Петербурга  въ  Москву  ^). 

—  Сент.  21  (среда).  Пр1'Ьздъ  Пушкина  въ  Москву. 

—  »  27.  Пушкинъ  съ  Уваровымъ  пос^Ьщаютъ  Моск.  универсптстъ 
на  лекц!и  проф.  И.  И.  Давыдова.  (Изъ  унт.  вот.  Гончарова.  В,  Е, 
1887,  апр.,  стр.  502).  — УП,  307,  №  331;  V,  259,  слова  А.  И. 
Майкова. 

—  Окт.  около  15-го.  6озвращен1е  Пушкина  въ  Петербургъ. 

—  »     20.  Оконч.  первой  части  пов-Ьстп  Дубровскгй  (VII,  31 1,  №  336). 

—  Окт.  29.      I 

—  Нояб.  2.      /  Дродолжен1е  повести  Дубровскгй. 

—  Дек.  29.      ) 

—  Около  того  же  в1Гемени  начаты  П1ьсни  западныхъ  Славяиъ. 

—  Дек.  Смерть  «царскосельскаго  товарища»  А.  А.  Шишкова. 

1833.  Янв.  1— Февр.  Продолжен1е  Дубровскаго. 

—  »     7.  Пушкинъ  избравъ  въ  члены  Росс.  Акадсм1и. 

—  Въ  томъ  же  м^Ьсяц'Ь  начата  Капит,  дочка  (Кончена  въ  август^^). 

—  Февр.  3.  Смерть  Н.  И.  Гн^дпча. 

—  Февр.  6.  Оконченъ  Дубровскгй. 

—  »  9.  Письмо  къ  гр.  Чернышеву  съ  просьбою  о  доставлев1и 
бумагъ  относительно  Суворова. 

—  Февр.  Образъ  жизни  Пушкина.  (Гоголь,  V,  171,  175). 

—  Марта  9.  Пушкинъ  приглашаетъ  Погодина  въ  сотрудники  по  пето- 
рпческимъ  завят1ямъ  (VII,  314,  №  340). 

—  Май.  «Пушкинъ  почти  кончилъ  Исторгю  Пугачева . . .  Интересу 
пропасть!  Совершенный  романъ».  (Гого1ь,  V,  179). 

—  ЛЬтомъ  издаше  Онгыина  вполн'Ь. 

—  Л-Ьто  на  Черной  р'Ьчк^. 

—  Кончаетъ  п-Ьсвп  Западныхъ  Славянь. 

—  1юля  С.  Рождение  Александра  Александровича  Пушкина  (воспр1ем- 
никомъ  Нащокинъ). 

—  1юля  30.  Письмо  къ  гр.  Бенкендорфу  съ  просьбою  о  дозволев1п 
^^хать  въ  нижегор.  деревню  и  посетить  Казань  и  Орснбургъ  для 
задуман  наго  романа. 

—  Къ  осени  готовы  матср1алы  для  Ист.  Пуг.  Л,  вчернФ.  Капит.  дочка^ 
Русалка  и  Дубровскгй  (Ан.  Мат.  361). 

—  Аиг.  1 2.  Пушкину  разр']Ьшевъ  просимый  отпускъ  въ  Казань  и  Оренб. 

—  »  около  20-го.  Отъ'Ьздъ  изъ  Черной  р1}чки  въ  Москву.  (Письмо 
къ  жен'Ь  изъ  Торжка  21  анг.). 

—  Лвг.  25.  Пр^здъ  Пушкина  въ  Москву  (VII,  319,  №  347). 


^)  Русое,  Арх.  18С8,  стр.  623,  письмо  князя  Вязомскаго  къ  И.  И.  Диитр1еву: 
«Посылаю  вамъ  живую  грамоту  —  поэта  Пушкина  и  будущаго  газетчика... 
Царь  и  Пушкинъ  у  васъ,  —  политика  и  литература  воцареиныя». 
Оборввкъ  и  Отд.  и.  А.  и.  2 


18  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  и.  ионом АРЕВЪ. 

1833.  Авг.  29.  Отъ'Ьздъ  изъ  Москвы  въ  НнхнШ. 

—  Сент.  2.  Пушкинъ  въ  Нижнемъ  (VII,  321,  3&  349). 

—  ю  5—8.  Пребываше  въ  Казани  (Коз.  Вгшп,  1844,  №  2). 

—  »  10 — 14.  Пребываше  въ  Снмбирск^^. 

—  »  12.  Пос']Ьщен1е  деревни  «Языкова. 

—  ю  18.  Пр1^здъ  въ  Оренбургъ. 

—  I)  23.  Отъ-Ьздъ  изъ  Уральска.  (VII,  327,  №  356). 

—  Окт.  1.  Прх-Ьздъ  въ  Болдино,  гд*  П.  остается  до  второй  половины 
ноября  (Барт.  Пушк.  II,  150). 

—  Окт.  28.  Дв^  баллады  изъ  Мицкевича. 

—  1>    29.  Вступлен1е  къ  Мпдному  Всаднику. 

—  »  30.  Письмо  Пушкина  къ  жен^,  въ  которомъ  онъ  описываетъ 
свой  день  въ  Болдин*]^. 

—  Окт.  30^31.  Окопчллге  Мгьдн.  Всадника.  Родословная  моего  героя. 

—  Ноябр.  24.  Возвратясь  въ  П-бургъ,  П.  начинаетъ  свой  диевопкъ. 
(V,  200). 

—  Дек.  6.  Проситъ  чрезъ  Бенкендорфа  разр^шен1я  участвовать  въ 
смирдинской  Бг^лгопг.  для  чтен1я  подъ  обыкновенвой  цензурой  и 
представить  государю  рукопись  Испюрш  Пуг.  бунта. 

—  Дек.  Цензура  не  пропускаетъ  Мтьднаю  Всадника. 

—  Дек.  30.  Пушкинъ  пожалованъ  въ  камеръ-юиксры  (V,  201;  VII, 
339,  №  369). 

1834.  Марта  6.  Пушкину  пожаловано  20,000  р.  на  напе.чатанхе  Исто- 
рги  Пугач,  бунта  (V,  203). 

—  Марта  16.  Пушкинъ  у  Греча  участвуетъ  въ  сов^щанш  объ  изда- 
Н1И  Энциклоп.  словаря  Плюшара  (тамъ  же). 

—  Апр.  15.  Отъ^здъ  Натальи  Ник.  къ  роднымъ  въ  калужск1я  имЪнгя 
Полоти.  Заводъ  и  Ярополецъ.  (V,  206). 

—  Апр.  до  августа.  Переписка  П.  съ  Нат.  Ник.  изъ  Петербурга. 

■—       »     Запрещеше  Полевому  издавать  Телеграфъ  (VII,  348,  №380). 

—  1юнь.  Пушкинъ  чрезъ  Бенкендорфа  проситъ  въ  ссуду  15,000  р. 
на  два  года  (VII,  358,  №  393). 

—  1юля  3.  Пушкинъ  чрезъ  Бенкендорфа  беретъ  назадъ  просьбу  объ 
отставк^^,  поданнзгю  за  н']Ьсколько  дней. 

—  1юля  4.  Пушкинъ  вачиваетъ  печатать  Испюргю  Пугач,  бунпш. 

—  Авг.  10.  Стихотв.  Мицкееичъ  («Онъ  между  нами  жилъ»). 

—  »  25.  Отъ-Ьвдъ  Пушкина  въ  Калугу  и  зат'Ьмъ  въ  Болдпно  для 
устройства  своихъ  д'Ьлъ  по  этому  им'^нш.  (V,  210). 

—  Сент.  13.  Пр1'Ьздъ  Пушкина  въ  Волдино  (VII,  370,  №  410). 

—  Окт.  15—18.  Возвращеше  въ  Петербургъ  (VII,  372,  №  414; 
V,  210). 

—  Окт.  19.  Участвуетъ  въ  празднованхи  лицейской  годовщины. 

—  »    Поступлеше  въ  продажу  Исторги  Пугач,  бунта. 

—  Къ  этому  же  году  относятъ:  пов']^сть  Пиковая  дама. 

—  »  »  »  »        Кирджа.%и. 

—  »  |>  »  приготовлен1е  матерхаловъ  для  исто- 
р1и  Петра  В. 
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1835.  Янв.  26.  Просить  позволешд  чрезъ  Бенкенд.  прочесть  пугач.  дЬло. 

—  »  Возвращаетъ  Бантышь-Баиенскому  матерхалы,  которыми 
пользовался  (VII,  376,  №  418). 

—  Фсвр.  2.  Гр.  Беекенд.  сообщаетъ  ипнистру  юстпщи  Дашкову  о  до- 
пущен1и  Пушкина  въ  сенатск1й  архивъ  для  прочтсн1я  а^лв.  о  пу- 
гачевскомъ  бунт*]^. 

—  Февр.  21.  Дашковъ  сообщаетъ  гр,  Нессельроде  о  допущенхи  Пуш- 
кина въ  Госуд.  архивъ  для  прочтен1я  пугачевскаго  д'Ьла. 

—  Аир.  7.  Стихотв.  Полководецъ. 

^       »     13.  Стихотв.  Туча.  (б10графич.  характера). 

—  »     14.  Письмо  къ  Дмитр1еву  о  критик^^  Исторги  пугач,  бунта* 

—  »    Издан1е  4-й  части  Стиаютворенгй, 

—  Мая  3—24.  Отпускъ  въ  Москву. 

—  »     16.  Рохдеше  Грпгор1я  Александровича  Пушкина  (УП,  402). 

—  1юня  1.  Пушкинъ  просить  позволешя  отправиться  на  н']Ьсколько 
л']Ьтъ  въ  деревню. 

—  1юля  29.  Бенкендорфъ  ув-Ьдомляеть,  что  по  просьбе  Пушкина  го- 
сударь даетъ  ему  въ  ссуду  30,000  руб.  сь  внчетомъ  ихъ  изъ  его 
жалованья  (УП,  380,  №  425). 

—  Авг.  1 5.  Сцены  изъ  рытрскихъ  временъ. 

—  »  21  ш  Пушкинъ  получиль  отпускъ  въ  Москву  до  дек.  23  и 
']Ьдетъ  въ  калужское  им^Н1е  жены,  а  потомъ  въ  Болдино,  но  воз- 
вращается въ  Пб.  уже  къ  15  окт.  по  причин']^  бол^^нп  матери. 

>-  Авг.  28.  Письмо  Пушкина  къ  Б.  А.  Поленову  объ  указан1и,  гд^ 
хранится  допросъ)  снятый  съ  Пугачева  въ  Москв'Ь. 

—  Сент.  7.  Отъ4здъ  изъ  Петерб.  въ  Михайловское. 

—  »     26.  Стихотв.  (сВновь  я  посЬтилъ». 

—  »    Стихотв.  На  выздоровленье  Лукулла. 

—  Осень.  Египепгскгя  ночи  (стихотв.  Клеопатра  начато  1825). 

—  Окт.  Изъ  Парижа  полученъ  гравированный  портретъ  Пугачева 
(УП,  389,  №  436). 

—  Въ  средин']^  октября  Пушкинъ  въ  Петербург*. 

—  Окт.  Прошен1е  въ  цензурн.  комитетъ  объ  опред^^ленш  отпошен1й 
къ  нему  Пушкина  (УП,  386,  №  433). 

—  Окт.  Пушкинъ  решается  издавать  журналъ  (УП,  387,  №  434). 

—  Нояб.  19.  Возвративъ  бумаги,  нолученныя  изъ  воен.  мин.,  просить 
у  Клейнмих.  книгу  съ  письмами  и  донесен1Ями  Бибикова  (см.  УН, 
389,  №  437). 

—  Дек.  29.  Объявлен1е  въ  Сгьв.  Пчемь  о  продаж'Ь  Исторги  Пуг. 
бунта. 

—  Дек.  31.  Пушкинъ  чрезъ  Бенкендорфа  просить  разр*шен1Я  изда- 
вать трехмесячный  журналъ. 

Бъ  конц-Ь  1835  или  въ  начал*  1836  года  размолвка  съ  гр.  В.  А. 
'  Соллогубомь  (Русск.  Арх.  1865,  №  5  —  6,  стр.  748—761). 

1836.  Февр.  Приготовлешя  къ  изд.  Современника  (Гоголь,  У,  252). 

—  »  Переписка  съ  Хлюстинымь  по  поводу  издан1я  Вастолы  и 
критики  Сенковскаго  (УП,  392,  №  443,  и  Барт.  Пушкинъ,  П,73). 


20  я.  к.  ГРОТЪ  и  с.  и.  ПОНОМАРЕВЪ. 

1836.  Марта  24.  Пушкинъ   просить  Жобара  не  печатать  франц.  пере- 
вода стихотв.  На  вызд.  Лукулла  (УП,  395,  №  448). 

—  Марта  29  (СвФтло-Христово  Воскресенье).  Смерть  Надежди  Оси- 
повны. 

—  Марта  31.  Цензурное  одобреше  1-го  тома  Соеремешшка. 

—  Конецъ  марта  и  начало  апр.  Переписка  съ  кн.  Одоевскимъ  о  пе- 
чатан1и  Современника. 

—  Апр.  3.  Статья  о  Радищеве. 

—  »  8,  въ  среду,  Пушкинъ  вы^хахъ  пзъ  С.-Петербурга  на  погре- 
бен1е  матери  (Пушкинъ  Бартенева,  II,  63). 

—  Апр.  11,  въ  субботу,  вышда  первая  книжка  Современника. 
{Пушкинъ  Бартенева,  II,  63). 

—  Апр.  14.  Письмо  Пушкина  къ  Языкову  изъ  Мпхайдовскаго  посл'!^ 
иогребен1я  т^да  матери:  прооптъ  Языкова  сотрудничать  въ  Со- 
временникгь. 

—  Апр.  14.  Письмо  къ  Погодину  съ  преддохев1емъ  сотрудничать  въ 
Соврем,  и  отъ^^здъ  въ  Петербургъ.  (Такъ  овъ  прсдподагалъ,  во 
в'Ьроятн'Ье,  что  онъ  нзъ  деревни  вы^хадъ  позже  и  отправился 
прямо  въ  Москву.  Отъ  Юапркьля  по23маясюнебыловъПе}пер- 
бургп). 

—  Аир.  19  (по  репертуару  Храповицкаго)  или  же  22  аор-Ьдя  (по 
Хроник']^  театра,  Вольфа)  было  первое  представлсн1е  Ревизора  въ 
С.-Петербург1},  и  по  словамъ  Гоголя,  Пушкпнъ  тогда  еще  былъ  въ 
деревр*  (Гоголь,  V,  435—436). 

—  Мая  2,  ночью.  Прх'^здъ  Пушкина  въ  Москву  для  посЬщсвхя  архи- 
вовъ  н  для  хлопотъ  по  Современнику  (VII,  399,  №№  455  и  456). 

—  Мая  11.  Пос^щаетъ  Московски  архпвъ  мин.  иностр.  д'Ьлъ. 

—  »  Свидан1е  съ  графомъ  Сологубомъ  я  примиренхе  съ  ипмъ. 
(Р.  Арх.  1865,  Л  5  и  6,  стр.  752). 

—  Мая  23.  Пр1'Ь8Д^  Пушкина  изъ  Москвы  въ  Петерб.  на  Кам.  остр. 
За  несколько  часовъ  рожден1е  Натальи  Александровны  Пушки иои 
(въ  замужств*]^  Дубельтъ,  а  во  2-мъ  брак*!^  графиня  Меренбергъ). 

—  1юля  9.  Смерть  А.  А.  Перовскаго. 

—  Авг.  21.  Стихотв.  Памятникъ. 

—  Окт.  5.  Смерть  О.  А.  Кппренскаго. 

—  »     13.  Баронъ  М.  А.  Корфъ  сообщаетъ  Пушкину  списокъ  ино- 

СТраННЫХЪ  С0ЧИНеН1Й  по  ИСТ0р1И  Р0СС1И. 

—  Окт.  19.  Письмо  Пушкина  къ  Чаадаеву  о  его  «философичсскомъ 
письме»  въ  Телескопп. 

—  Окт.  19.  П.  въ  посл^днШ  разъ  на  праздноиан1и  лицейской  годов- 
щины. «Была  пора:  нашъ  праздникъ  молодой».... 

—  Нояб.  4.  Пушкинъ  получаетъ  три  экземпляра  оокорбнтельпаго  ано- 
нимнаго  письма. 

—  Нояб.  21.  Пушкинъ  пзв'Ьщаетъ  о  томъ  гр.  Бенкендорфа,  п  тогда 
же  ппшетъ  Гекерену. 

—  Нояб.  25.  Пушкпнъ  посылаетъ  свое  письмо  къ  молодому  Гекерену; 
вечеромъ  онъ  у  князя  Вяземскаго  (Пушкинъ  Бартенева,  II,  67). 

—  Дек.  29.  Пушкпнъ  въ  торжеств,  собраши  Академхи  Наукъ. 
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1837.  Лив.  10.  Свадьба  Дантеса  и  Ек.  Нок.  Гончаровой. 

—  о     27.  Письмо  къ  секунданту  Дантеса,  д'Арш1аку. 
~        1>     —  Письмо  ЕЪ  Ишимовой. 

—  »     —  въ  среду.  Дуэль  сь  Дантесомъ. 

—  »    29,  въ  пятницу.  Кончина  Пушкина. 

—  »    Третье  И8дан1в  Отыина. 

—  Февр.  1,  въ  понед']^льникъ.  Отп^ванхе  Пушкина. 

—  »      6,  въ  субботу.  Погребете  его  въСвдтогорскомъ  монастырь. 

—  »      — Гр.  Бенкендорфъ  ироситъ  Нессельроде  доставить  вЬдо- 
иость  вс']Ьмъ  бумагамъ,  выдан нымъ  Пушкину. 

—  Мая  25.  Некрологъ  Пушкина,  сост.  Мицкевичемъ  (въ  газ.  С1оЬе). 
1844.  Наталья  Никол,  выходитъ  за  генерала  П.  П.  Ланского. 


Засниъ  иредлагаемъ  сппсокъ  умершихъ  за  полв-Ька  товарищей  и 
совремепникопъ  Пушкина,  съ  которыми  оиъ  былъ  въ  сношен1Яхъ  пжн  о 
которыхъ  упоминалъ  въ  свопхъ  иро  из  веден  1яхъ.  Бюграфу  Пушкина  или 
издателямъ  его  сочинен1й  этотъ  списокъ  можетъ  пригодиться;  читателю 
любоиытно  будстъ  проб-^жать  его.  Бсзъ  сомн']^н]я,  къ  нему  могутъ  быть 
сделаны  поправки  и  дололнен1я  ^);  з^^^ксъ  же  указываемъ  изданхя  сочине- 

Н1Й  Пушкина. 

1837.  Февр.  23  митрой.  к1евск.  Бвген1Й;  1юня  7  А.  А.  Бестужевъ  (Мар- 
линск1й);  окт.  3  И.  И.  Дмитр1евъ;  окт.  6  А.  Д.  Иллнчевсюй. 

1838.  Февр.  26  архпм.  Фот1й;  аир.  24  гр.  Сарра  9.  Толстая.  —  Сочине- 
.   тя  Пушкина^  1-ое  посмертное  изданге^  пюмы  1 — 8. 

1839.  Февр.  11  гр.  М.  М.  Сперанск1й;  апр.  9  П.  П.  Свиньинъ;  аир.  22 
Д.  В.  Давыдовъ;  мая  4  Елиз.  М.  Хитрово;  1юня  16  А.  в.Босйковъ; 
авг.  15  кн.  А.  И.  Одоевскгй;  ноября  26  Д.  Б.  Дашковъ. 

1840.  Лив.  30  И.  И.  Козловъ;  шля  1  А.  П.  Куницынъ;  окт.  14  кн. 
П.  Б.  Бозловск1Й;  ноября  26  А.  О.  Малиновсшй. 

1841.  Марта  7  Вл.  Д.  Больховск]й;  марта  29  А.  С.  Шишковъ;  шля  15 
М.  Ю.  Лсрмонтовъ; дек.  23  И.  А.Тулъявоьъ.—Сочиненгя Пушкина, 
темы  9 — и. 

1842.  Марта  19  М.  О.  Орловъ;  апр.  19  М.  Т.  Каченовск1Й;  окт.  2  Б.  Г. 
Тепляковъ;  окт.  19  А.  Б.  Кольцовъ. 

1843.  Апр.  17  А.  Н.  Оленинъ.  —  Окт.  31  Н.  И.  Кривцовъ.  —  И.  И.  Кай- 
дановъ.  —  Н.  Н.  Раввск1й^(младш1й). 

1844.  Февр.  13  И.  П.  Мятлевъ;  марта  28  С.  С.  Хлюстинъ;  1юня  29  Е.  А. 
Баратынсшй;  сент.  12  гр.  А.  X.  Бенкендорфъ;  окт.  1  Д.  М.  Кня- 
жевичъ;  ноября  9  И.  А.  Брыловъ;  ноября  21  М.  Л.  Магницк1Й; 
ноября  22  кн.  А.  Н.  Голицынъ. 


1)  Лица,  которыхъ  ни  день,  ни  н']^сяцъ  смерти  иамъ  неизв-кстенъ,  поста- 
влены въ  конц-Ь  года. 


22  я.  к.  гротъ  и  с.  и.  иономАРЕвъ. 

1845.  Марта  30  графъ  Ы.  С.Мордвнновъ;11ал  27  И.Н.  Ииаивцноября  И 
Д.  И.  Лзыковъ;  дев.  3  А.  И.  Тургеневъ. 

1846.  Лнв.  22  кн.  А.  А.  Шаховской;  февр.  22  Н.  А.  Полевой;  1ювя  5 
М.  Е.  Лобановъ;  авг.  11  В.  К.  Кюхельбексръ;  септ.  8  Н.  И.  Хм-Ьль- 
ницк1й;  дек,  26  Н.  М.  Языковъ.  —  8.  И.  Толстой.  —  В.  С.  Микла- 
шевнчева. 

1847.  Апр.  5  С.  Н.  Глинка;  аир.  11  Эд.  И.  Губеръ;  10  мая  лиц.  това- 
рищъ  П-на  баронъ  Пав.  6.  Гревеницъ. 

1848.  Мая  22  А.  А.  Ивановск!А;  мая  26  В.  Г.  Б'Ьтнсий;  хюпя  12  О.  Ы. 
Сл^иушкпнъ;  !юль  С.  Л.  Пушкпнъ  (отъ  холеры);  ссвт.  9  А.  И.  Га- 
личъ;  дек.  3  Е.  П.  Гребенка.  —  Е.  И.  Истомпна. 

1849.  Марта  2  княг.  Е.  С.  Гагарина.  —  княг.  Е.  И.  Голицына.  —  II.  Д. 
Иванчннъ-Писаревъ. 

1850.  Янв.  25  Д.  Н.  Бантышъ-Каменсшб. 

1851.  1юля21  В.  А.  Пол'Ьновъ;  сснт.  1  Ек.  А.  Карамзина;  окт.  21  П.  С. 
Котляревсшй. 

1852.  Февр.  16  кн.  П.  П.  Шалвковъ;  февр.  21  II.  В.  Гоголь;  аир.  12 
В.  А.  Жуковск1б;  1юня  И  К.  П.  Брюлловъ;  )ювя  23  М.  Н.  Загоо 
кинъ;  въ  1юл^  Л.  С.  Пушканъ  (см.  Сынъ  Отечества  1852,  кн.  8, 
некрологъ  Л.  С.  Пушкина);  окт.  16  П.  Е.  Гсорг1евск1й.  —  А.  А. 
Ахябьевъ. 

1853.  Февр.  4  А.  А.  Фуксъ;  мая  23  П.  А.  Катенинъ;  шля  5  О.  А.  Ту- 
манск1й.  —  А.  П.  Хвостова. 

1854.  Янв.  8  Б.  Я.  Сосницкая;  шня  13  А.  С.  Стурдза;  ноября  6  П.  В. 
Над(окинъ. 

1855.  Февр.  18  Импер.  Николай;  1юля  7  К.  Н.  Батюшковъ;  сснт.  4  гр. 
С.  С.  Уваровъ;  окт.  14  Т.  Н.  Грановсмй;  окт.  23  С.  Е.  Рошчъ; 
ноября  28  Ад.  Мицкевпчъ.— С9Ч.  Пушкина^  изд.  Анненкова,!— 6  т. 

1856.  Янв.  11  Н.  И.  Надеждинъ;  лнв.  20  кн.  И.  О.  Паскевичъ;  марта  20 
Ф.  Ф.  Вигель;  апр.  14  П.  Я.  Чаадаовъ;  1юня  11  И.  В.  Кпр1^евск1й; 
авг.  28  гр.  М.  Ю.  В1ельгорск1й;  окт.  25  П.  В.  Кир*евск1й;  ноября 
6  кн.  М.  С.  Воронцовъ. 

1857.  Февр.  3  М.  Н.  Глинка;  марта  23  Е.  М.  Фролова-Багр'Ьева;  мая  2 
В.  А.  Трооининъ;  сент.  16  А.  Ф.  Смирдинъ;  ноября  19  А.  И.  Кра- 
С0ВСК1Й;  дек.  8  В.  А.  Перовсюй.— СЪчин.  Пушкина,  изд.  Анненкова^ 
т.  7'й. 

1858.  Марта  4  О.  И.  Сенковсшй;  шля  12  Вл.  С.  Филимоновъ;  въ  октябр!} 
кн.  Д.  А.  Эрнстовъ;  ноября  10  А.  Д.  Чертковъ;  дек.  3  графиня 
Е.  П.  Ростопчина.  —  Н.  М.  Коншинъ. 

1859.  Апр.  3  И.  И.  Пущинъ;  апр.  30  С.  Т.  Аксаковъ;  сент.  1  О.  В. 
Булгарннъ;  окт.  13  Н.  О.  Арендтъ;  ноября  20  Вл.  И.  Панаевъ.— 
П.  А.  Оснпова.  —  И.  Т.  Спасскхй.  —  Сочиненгя  Пушкина,  изд. 
Исакова^  6  томовь  (1859—60), 

1860.  Февр.  23  баронъ  Е.  0.  Розенъ;  марта  23  В.  И.Тумансшй;  авг.  14 
Е.  В.  Аладьпнъ;  авг.  31  СП.  ЛСихаревъ;  сент.  23  А.  С.Хомяковъ. 

1861.  Апр.  12  А.  П.  Ермоловъ;  мая  9  кн.  А.  О.  Орловъ. 

1862.  Янв.  15  Е.  А.  Энгельгардтъ;  въ  феврал-Ь  кыяг.  3.  А.  Волконская, 
марта  11  гр.  Б.  В.  Нессельроде;  ноября  5  А.  Н.  Верстовск1й. 
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1863.  Марта  5  Н.  И.  Уткипъ;  авг.  11  М.  С.  Щеиканъ;  авг.  24  II.  П. 
Сахаровъ;  ноября  26  Н.  II.  Ланская  (Пушкина-Гончарова:  Дснь^ 
№  50;  ум.  огь  воспаленхя  легкпхъ). 

1864.  Февр.  8  Л.  X.  Востоковъ;  февр.  19  гр.  Д.  Н.  Блудовъ;  марта  18 
А.  П.  Зонтагъ;  марта  29  И.  Ф.  Павловъ;  мая  8  С.  П.  Шевыроиъ; 
мая  23  П.  И.  Кеппевъ;  дек.  4  Н.  С.  Пимеповъ. 

1865.  Ноября  29  Б.  П.  Арсепьевъ;  дек.  29  II.  А.  Шетиевъ.  —^  Д.  II. 
С'1веринъ. 

1866.  Марта  23  Н.  А.  Дурова;  сент.  5  М.  А.  Дмптрхевъ;  окт.  23  кн. 
Н.  Б.  Гохнцынъ. 

1867.  Янв.  12  Н.  И.  Гречъ*^  февр.  18  Вл.  П.  Горчаковъ;  аир.  9  К.  А. 
Полевой;  ноября  19  Фпларетъ  митр.  моек. 

1868.  Февр.  7  И.  Е.  Велпкопольсшй;  февр.  24  М.  Д.  Деларю;  авг.  6  кн. 
П.  В.  Долгоруковъ;  окт.  22  А.  Н.  Раевсюй;  дек.  8  Н.  В.  Куколь- 
нпкъ;  дек.  9  И.  М.  Снегпревъ.  —  О.  С.  Павлищева  (Пушкина). 

1869.  Янв.  23  А.  С.  Норовъ;  февр.  27  кн.  Вл.  О.  ОдосвскШ;  шля  26 
И.  И.  Лажечвиковъ.  —  Б.  К.  Данзасъ  (1870?). 

1870.  Янв.  11  А.  О.  Вельтманъ;  февр.  3  Б.  Б.  Данзасъ;  1юня  8  Н.  Г. 
Устряловъ;  окт.  9  С.  А.  Соболевсшй;  дек.  16  А.  О,  Львовъ. — 
Сочин.  Пушкина^  второе  изд,  Исакова^  6  томовъ. 

1871.  Окт.  29  Н.  И.  Тургеяевъ. 

1872.  Сент.  16  О.  О.  Матюшкпнъ;  сент.  24  Вл.  Ив.  Даль;  ноября  14  гр. 
П.  Д.  Бпселевъ. 

1873.  Янв.  13  кн.  М.  А.  Оболенск1Й;  янв.  19  А.  А.  Лъандръ;  апр.  14 
В.  Г.  Бенедиктовъ;  аир.  16  гр*  О.  П.  Толстой;  1юля  15  О.  П.Тют- 
чевъ;  ноября  10  М.  А.  Максимовнчъ. — И.  В.  Маливовсшй.  —  По- 
юдинь  посвящастъ  памяти  Пушкина  свою  трагедт  пПетръ 

■  Беликги». 

1874.  Янв.  18  Б.  С.  Сербиновичъ;  авг.  18  А.  Н.  Муравьевъ;  ноября  1 
М.  П.  Розбергъ. 

1875.  Апр.  7  Б.  М.  Оедоровъ;  дек.  8  М.  П.  Погодииъ. 

1876.  Янв.  2  гр.  М.  А.  Борфъ;  янв.  5  П.  М  Строевъ. 

1877.  Въ  ма!)  смерть  П.  П.  Ланского;  1юия  1  Е.  П.  Елагина;  1юля  21 
А.  В.  Никитенко. 

1878.  Ноября  10  кн.  П.  А  Вяземск1Й. 

1879.  Янв.  25  О.  А.  Бонн;  л-Ьтомъ  А.  П.  Бернъ  (1880?);  дек.  11  О.  А. 
Прхеславск1Й;  дек.  8  Н.  И.  Павлнщевъ. 

1880.  Февр.  11  О.  Н.  Глинка;  марта  7  А.  М.  Баратыгина;  гк?кл  ^  ояисрм- 
тге  псшятника  Пушкину  вь  Москвгь;  1юля  8  С.  Д.  Бомовск1й. — 
Бняг.  Е.  Бс.  Воронцова.— С!9чин.  Пушкина,  третье  изд,  Исакова 

6  томовъ. 

1881.  1юня  4  А.  О.  Ишимова;  авг.  9  А.  О.  Россетъ;  авг.  17  учреоюденге  Пуш- 
кинской премт;  сент.  4  М.  П.  Щербипннъ  (ио  другимъ  ноября  7). 

1882.  1юня  5  гр.  В.  А.  Соллогубъ;  ]юля  8  кн.  И.  С.  Гагарнпъ;  въ  сен- 
тябре А.  О.  Смирнова.  {Сочиненгя  Пушкина,  изд.  Анскаю,  М. 

7  пюмовъ. 


22  я.  к.  П'ОТЪ  и  с.  и.  ПОИОИАРЕВЪ. 

1'*.)^,  Мд|Н11  ;И)  гршИ.  и.  С.Морднип()пъ;мая27  И.Н.  Ипаовъ;ноября  11 
Д,  И.  Иимиош*;  л<)1С.  Н  А.  И.  Тургеиспъ. 

Р:Н},  Яии,  ^/и  N11.  Л.  Л.  ШахсшскоЛ;  фснр.  22  Н.  А.  Полевой;  швя  5 
М.  К  .{обииоиг;  инг.  И  П.  К.  Кюхсльбсвсръ;  ссит.  8  Ы.  И.  Хн-кЕь- 
11ИКМ1А;  док.  *М\  П.  М.  Лзыковъ.  —  О.  И.  ТолстоГг.  —  В.  С.  Мниа- 

НЮНИ'ЮИ». 

Р)Г/.  Лир.  Г^  ('.  II.  Гдиика;  ипр.  И  :)а.  И.  Губеръ;  10  мал  лвц.  това- 
рИ1н>  II -1т  бироиъ  Пан.  О.  Гревеницъ. 

|<)|»,  Мйм  '2'А  А.  Л.  ИнамоьгкШ;  мая  2в  В.  Г.  Б'ЬдинсиА;  1юоя  12  О.Ы. 
{иЬиуш%1Ш%\\тл\*  0.  Л.  Пушкпнъ  (отъ  холеры);  ссот.  9  А.  И.  Га- 
1ИЧ1«;  д«я.  ;1  К.  II.  Гробоика.  <—  К.  И.  Иетоиоеа. 

Р)1М'  Мирга  21  имиг.  К.  V.  Гагарина.  —  квяг.  Ё.  И.  Голицына.  —  II.  Д. 
И1Ь411*4ИМ1|  11|и'ар()1гь. 

|о;|(1.  )1мн.  иГ)  Д.  II.  Иаитыш'1.<Каменск1&. 

|»11||.  1м1|11и1  И.  Л.  ПолЬновь;  оснт.  1  Ек.  А.  Карамзина;  овт.  21  П.  С. 
11иммр1М10н1&. 

1'}/|11  Фмир.  И1  кн.  II,  и.  Шаликовъ;  фовр.  21  11.  В.  Гоголь;  авр.  12 
И  Л  И1.укиио|||0;  ||омя  1 1  К.  П.  Г»рюлловъ;  1ювд  23  М.  Н.  Загсе- 
НИИ  к,  ))1*  и>д.Ь  .1.  0.  Пушкин  ь  (см.  Сым^  Отскестви  1852,  кв.  8, 
и«1|»ри4м1«1  .'I.  Г.  Пушкина);  окг.  !(>   И.   Ё.  ГеорпевскИ.  —  А.  А. 

^^и^^^  '1'М4р    I  А    Л.  Ф>ко1|;  мая  2^^  П.  А.  Катевнвъ;  шля  5  в.  А.  Ту* 

М1ИИФ1Й        Л.  И   Хиоотона. 
1'»<«1    Лнй   и  К   )1.  (Чиннцкая;  1к>ня  13  А.  С.  Стурдза;  ноября  6  П.  В. 

11ц*цм1»ии1« 
(•'г'^<4    '|о.и|1     Иа    Ими^^р.    Иикодай;  1|1ч1я  7  1и  И.  Батюшковъ;  сент.  4  гр. 

|)    ('    ^иар1*й)..   иК1.    14    Г   Н«  Грановсшй:  окт.  23  С.  К  Р^чъ; 

ццщ*н  'Л^  \1^  Мицкоиичи,     Сич.  //ммм^ккц мл). ^^миемхово.  1—^111. 
1<^*«и    Ним  II  И    И    1к^М1лиик;  хнн   20  кн.  И.  (>.  Васкегачь;  марта20 

Ф   Ф    Им4Н4к,  аир.  и  П.  ^^  Ча^^гаоаъ;  1иня  II  П.  В.  Бяр^евспй; 

цщ    и!)  (р   Ы    И».  И|од|*1ч>1н^к1й;  окг.  25  11.  В.  Квр^евскиI;  ноябра 

о  |^и    М   ^^  1к)роццо1«1«, 
и\^и    Фиир    )»    М     и    I  «инка;  мар1а2с<  Ё.  М.  Фролова-Багр^ева:  хаж  2 

И    Д    1р1шиииии,  иои1.  1а  А.  Ф.  Смнрдннъ:  ноября  19  А.  И.^а- 

мтьиш,  М11^   ^1 II  Л.  П^ч^^ьокп!.  — Сочмм.  ^^мх!«1ш.н^(^.  ^ммема»^ 

ш    /  ц. 
1'»!|(^   Мир!^  1  1).  II    (  иик1»иок1и;  11иля  12  Вл.  С.  Фнлимововъ:  въ октябре 

1*11    Д    Л    .»рио1оиь;   иояоря  10  А.  Д.  Чертков V  деж.  3  графммж 

|.</   И    1'(11'.»(1и'1ииа.       И.  М.  Коншнаь. 
10'Л1    Лмр    Я    И.   И.    11)ии1нъ;  аир*   30  С.   Т.  Аксаковъ:  семг.  1  О.  В1 

1)нь1рим*«.   «И11.  1.Ч  И.  О.  Лрондгь;  нолорл  20  Вд.  Н.  IIапевV — 

И     Л    (м.миоиц.        И.   Ч\    Оиич'К1а.  -  Со««4#к?н<,'*   Яуммпша.  1«й. 

*  '/'»    |м.,.|.    .м  1<ар>иг1.  К   I».  Г<монь;  мар!л:.>3  1>.  11.  Ту.чаысш!:  авг.  14 

*     И    Л  ин,»,1ил,,  а>и.  .п  С.  П.  *.Ки\лро1«ь;  сенг.  2 3  Л.  С.  Хомяков V 

*  •'*     >"4'    ' -•    V    II    I  |»М1>до»и,.  мал  I»  \н.  Л.  •*.  Орло1»ь. 

*  ''•*    '!*♦♦'     • '•    !•    А    ^Итммир^к;  ик  фонрал^^  кия1.  •>.  А.  Болконская, 

**«М'<»*  И   ч»    1^    П.  П1чччмьродо;  ц^мо^м!  5  А.  Ы.  Верстовск1Ё. 


0ТДШН1Я  РУССК1Г0  ЯЗЫКА  I  СЛОВЕСНОСТИ  НМОЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕМ11  НАУКЪ 
Томъ  ХЫУ,  №  2. 


ПУШЕИНЪ 


ВЪ  РОДНОЙ  ПОЭ31И. 


с.  и.  ПОНОМАРЕВА. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТИП0ГР1Ф1Я  ННПВР1Т0РСЕ0&  ДКЛДВШИ  В1ГКЪ. 
(Вм.  0«р.,  9  д1Е.,ч'4  12.) 


Напечатано  ио  расооряжен1ю  Имцегаторской  Академии  Наукъ. 
С- Петербургъ,  Май  1888  год^а. 

Непреи']Ьныый  Секретарь,  Академикъ  Я.  Веселовскгй. 


ПУШКННЪ  ВЪ  РОДИОН  Н0Э31Н 

(С.  и.  ПОНОМАРЕВА). 

«Гласъ  лиры  —  гдасъ  народа». 
Жуковскхи. 

Въ  литературе  нашей  есть  длинный  рядъ  ароизведен1Й,  по- 
священныхъ  Пушкину,  это  —  такъ  называемыя  послатя  къ 
нему  соврёменниковъ-поэтовъ.  И  никто  у  насъ  кром^его  небылъ 
осыпанъ  такимъ  множествомъ  послан1й;  они  были  писаны  не 
только  къ  нему  лично,  но  и  къ  нян-Ь  его,  брату,  сестр*;  была 
даже  эпитаФ1я  духовнику  его.  Въ  этихъ  послангяхъ  можно  ви- 
д-Ьть  и  б1ограФическ1я  черты  его,  и  характеристику  его  таланта, 
и  поэтическ1я  связи,  и  суш.ность  значен1я  его,  и  степень  сочув- 
СТВ1Я  къ  нему.  Подобныя  произведен1я  являлись  много  л-Ьтъ  и 
по  кончин*  его.  Съ  другой  стороны,  съ  давнихъ  поръ  и  почти 
до  нашего  времени,  появлялись  и  эпиграммы  и  пародш  на  него, 
также  не  лишенный  историческаго  значен1я.  Такимъ  образомъ, 
в&Ь  эти  произведен1Я  представляютъ  собою  ц'1^нный  матерхалъ 
для  б10граФ1И  поэта,  и  ихъ  давно  бы  следовало  собрать,  или  по 
крайней  мгьрЛ  составить  извлеченге  изъ  нихъ  всего  характпери- 
стическаю,  существеннаго  *).  Съ  этою  ц^лхю  мы  предлагаемъ 
теперь  хронологическ1Й  перечень  этихъ  пьесъ,  въ  надежд'Ь,  что 


1)  Н-Ькоторую  попытку   въ  этожъ   род-Ь  представляютъ   три  статьи  въ 
Шевлянин'Ь  1880  года,  ЛёЛ-  124,  125  и  127. 

1* 


Напечатано  по  расооряженш  ИмивгАТОРСкой  Академии  Наукъ. 
С- Петербургъ,  Май  1888  года. 

иепрем'1Ьнный  Секретарь,  Академикъ  Я.  ВеселовскШ. 


ПУШКННЪ  ВЪ  РОДИОН  Н0Э31Н 

(С.  и.  ПОНОМАРЕВА). 

«Гласъ  лиры  —  гдасъ  народа». 
Жукоескгй. 

Въ  литературе  нашей  есть  длинный  рядъ  ароизведеньй,  по- 
священныхъ  Пушкину,  это  —  такъ  называемыя  послангя  къ 
нему  соврёменниковъ-ноэтовъ.  И  никто  у  насъ  кром*  его  не  былъ 
осыпанъ  такимъ  множествомъ  послан1й;  они  были  писаны  не 
только  къ  нему  лично,  но  и  къ  нян*  его,  брату,  сестр*;  была 
даже  эпитаФ1Я  духовнику  его.  Въ  этихъ  посланхяхъ  можно  ви- 
деть и  б1ограФИческ1я  черты  его,  и  характеристику  его  таланта, 
и  поэтическ1я  связи,  и  суш.ность  значен1я  его,  и  степень  сочув- 
СТВ1Я  къ  нему.  Подобный  произведенхя  являлись  много  л-Ьтъ  и 
по  кончин*  его.  Съ  другой  стороны,  съ  давнихъ  поръ  и  почти 
до  нашего  времени,  появлялись  и  эпиграммы  и  пародш  на  него, 
также  не  лишенный  историческаго  значенхя.  Такимъ  образомъ, 
ВС*  эти  произведен1я  представляютъ  собою  цЬнный  матерхалъ 
для  бюграФ1И  поэта,  и  ихъ  давно  бы  следовало  собрать,  или  по 
крайней  мгьрЛ  составить  изелеченге  гт  ниосъ  всего  характери- 
стическаго,  существеннто  *).  Съ  этою  ц^лгю  мы  предлагаемъ 
теперь  хронологическш  перечень  этихъ  пьесъ,  въ  надежд*,  что 


1)  некоторую  попытку   въ  этожъ   род-Ь  представляютъ  три  статьи  въ 
ШевмнинЬ  1880  года,  Л&Л;  124,  125  и  127. 

1* 


4  с.  и.  ПОНОМАРЕВА, 

Алексак1дровск1Й  .1ицей  озаботится  составленхемъ  и  издавхемъ 
поэтическаго  сборника.  Само  собою  разумеется,  что  къ  подоб- 
ному сборнику  надо  будетъ  приложить  необходимый  историко- 
литературныя  пояснен1я  и  притомъ  зорко  смотреть  за  корректу- 
рою стиховъ,  чтобы  не  допустить  въ  нихъ  ни  искажен1я  раз- 
м'Ьра,  ни  опечатокъ  (въ  род*  називалъ,  вместо  итывалъ),  кото- 
рый теперь  встр'Ьчаемъ.  Въ  этомъ  же  списке,  въ  порядк'Ь  вре- 
мени, мы  назовемъ  и  г1^  произведен1я,  который  были  посвягцены 
Пушкину.  Такъ  какъ  указатель  нашъ  тЛетъ  е^Увменное  значе- 
Н1е,  то  мы  излагаемъ  его  сжато. 

1815. 

1)  Дельвига:  Росс.  Музеумъ,  ч.  III,  стр.  260;  Сочннешя 
Дельвига,  изд.  1850,  стр.  101. 

1818. 

2)  Дельвига:  Благонам-Ьренныи,  ч.  II,  стр.  13;  Современникъ 
1854,  №  1,  критика,  статья  В.  П.  Гаевскаго,  стр.  3 — 4. 

3)  Кюхельбекера:  Благонам-^р.  ч.  III,  стр.  136. 

4)  Его  же:  Сынъ  Отеч.,  ч.  48,  стр.  129  ^);  перепечатано,  съ 
вархантами,  въ  Благонам'Ьренномъ,  ч.  III,  стр.  133.  Въ  отно- 
шенш  стихотворешй  Кюхельбекера,  необходимо  воспользо- 
ваться заграничнымъ  издашемъ  его  сочинен1Й,  1880  года: 
«Избранный  стихотворешя  В.  К.  Кюхельбекера».  При  нихъ 
бшграФическш  очеркъ  его  (написанный  Гречемъ).  М'Ьсто  и 
время  издан1я  обозначены  на  книжке  такъ:  «Шо-де-ФОнъ:  Ф. 
И.  Бутурлинъ.  1880  г.»  (См.  Новое  Время  1880  сентября 
21,  Л6  1640,  Фельетонъ  Незнакомца).  Тамъ  указываются:  его 
поэма  аОирота))^  посвященная  Пушкину,  и  два  стихотворешя: 
«19  октября  1836  г,»  и  «19  октября  1837  года»,  намъ  неиз- 
в'Ьстныя,  въ  которыхъ  однако  говорится  о  Пушки н-Ь. 


1)  Такъ  какъ  указан1я  наши  далеко  не  вс^Ь  взяты  изъ  первыоп  источни- 
ковъ,  то  въ  нихъ  неизб^^жно  ногутъ  встр'^^титься  повторев1я,  которыя  уяс- 
нятся только  при  справ к-Ь. 


пушкинъ  въ  родной  поэзга. 


1819. 


5)  Д.:  Горац1анская  ода.  Соревнователь  просв^щ.  и  благо- 
творешя,  ч.  VIII,  стр.  103. 

1820. 

6)  Глинки,  е.  Н.  Сынъ  Отеч.,  ч.  64,  №  38,  стр.  231. 

7)  Крылова,  И.  А.,  Сынъ  Отеч.,  №  38,  стр.  283;  Сочиненхя 
Крылова  1847,  I,  ЬХУП. 

1821. 

8)  Баратьжскаго:  Пиры,  поэма  (собственно  —  конецъ  ея),  Со- 
ревнователь просв^щ.  №  3;  Сочинен1я  Баратынскаго  1885, 
стр.  293,  въ  изданш  же  1869  г.,  на  стр.  344,  приведены  и  ва- 
рганты. 

9)  Толстого,  Я.  Н.,  въ  его  книг*  «Мое  праздное  время»,  Спб. 
С.1ИЧИ  Современн.  1856,  №  7,  См^сь,  стр.  10, 

1822. 

10)  А.  М.  (Марлинскаго?):  Сынъ  Отеч.  ЛБ  10,  мартъ. 

11)  К.  Ш — ва  (Шаликова):  Новости  Литер.  №  16,  стр.  48. 

1823. 

12)  Дельвига:  Труды  Общества  Люб.  Р.  Слов.,  ч.  21,  стр.  58, 
въ  посланш  къ  Языкову;  Сочин.  Дельвига, изд.  1850, стр.  62. 

1 3)  Раевскаго,  В.  в.,  рукописное^  упоминается  въ  Русск.  Ар- 
хив* 1866,  вып.  10,  стр.  1450. 

14)  Кюхельбекера:  Русск.  Архивъ  1871,  стр.  0171. 

1824. 

15)  Плетнева:  Труды  Общ.  Люб.  Р.  Слов.,  ч.  26,  стр.  201; 
Сочинешя  Плетнева,  III,  276. 

16)  Козлова:  ссБайронъ»,  стих,  посвящено  Пушкину,  Ново- 
сти Литер,  декабрь,  стр.  85.  (Сличи  Б'Ьлинскаго,  V,  стр.  281). 


6  с.  и.   ПОНОМАРЕВА, 

1825. 

17)  ТуманскагОу  в.  А.:  Русск.  Архивъ  1874,  II,  728;  Стихо- 
творешя  В.  И.  Туманскаго,  1881,  ХХХУП, 

18)  ОдоевскагОу  кн. А. И.  «Чалма»,  стих.  поев.  Пушкину, Русск. 
Арх.  1873,  I,  ХС1Х. 

19)  К.  Ш.  (Шаликова):  А.  С.  Пушкину  (на  его  отречеше 
П'Ьть  женщинъ),  Дамсшй  Журналъ,  X,  68. 

20)  Полежаева:  Сашка,  поэма,  парод1Я  Он'1^гина.  Отрывки  изъ 
нея  въ  Р.  Арх.  1881,  II,  317—336. 

1826. 

21)  Языкова:  Русск.  Арх.  1867,  стр.  722. 

22)  Языкова:  Къ  нян%  Пушкина,  Стихотворен1я  Я.зыкова, 
1858,  ч.  I,  89. 

23)  Вязеискаго,  князя  П.  А.:  Къ  сестре  поэта,  С'1^в.  Цв'1^ты, 
стр.  3;  Сочин.  кн.  Вяз.  III,  405. 

1827. 

24)  Бороздны,  И.:  Славянинъ,  VIII,  №  52,  стр.  487. 

25)  Веневитинова,  Д.:  Стихотворешя,  изд.  1862,  стр.  101. 

26)  К.  Ш.:  на  подарокъ  поэмою  «Цыганы»,  Дамск1Й  Журн. 
XVIII,  №  11,  стр.  261. 

27)  Одоевскаго,  кн.  Ал.  И.:  «Отв'Ьтъ  на  послан1е  въ  Сибирь», 
Пушкинъ  Бартенева,  I,  112. 

28)  Языкова:  Тригорское,  Моск.  В'Ьстникъ,  №  2,  стр.  83; 
тамъ  прямо  сказано:  посланге  къ  А.  С.  Я.;  но  потомъ,  вероятно, 
по  совету  Пушкина,  «Тригорское»  посвященоП.  А.  Осиновой. 

29)  Языкова:  Соврем.  1837,  VI,  374;  Стихотворен1я  его,  изд. 
1858,  II,  156. 

30)  Муравьева,  А.  Н.:  Ответь  на  эпиграмму  Пушкина  на  него, 
Новоб  Время  1880,  №  1518,  въ  Фельетон*. 

1828. 

31)  Катенина:  Старая  быль,  посвящ.  Пушкину,  Северные 
Цв'Ьты  на  1829  годъ. 
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32)  Катенина:  Послаше  къ  Пушкину,  Сочииен1я  Катенина, 
Спб.  1832,  I,  98. 

33)  Коалова,  Ив.:  Къ  морю.  Посвящен1е  Пушкину.  Стихотв. 
Козлова,  П,  3. 

34) Великопольскаго:  Ответь,  Пушкинъ  Бартенева,  П,  134. 

1829. 

35)  К.  Ш.:  Русскому  Байрону.  Экспромптъ  мечтателя,  Дам- 
скш  Журн.  XXVI,  8. 

36)  К.  Ш.:  Къ  А.  С.  Пушкину,  сказавшему  мн']^,  ято  онъ 
'Ьдетъ  ВЪ  мое  отечество  Грузхю,  тамъ  же. 

37)  К.  Ш.:  Пушкину,  въ  день  егорождешя,  ДамскшЖурн. 
ХХУШ,  27.  Сличи  БиблюграФ.  Записки  1859,  стр.  307—308. 

38)  N.  N.:  Отъ  классиковъ  къ  Пушкину,  Бабочка,  №  24, 
стр.  94. 

39)  Пушкина,  В.  Л.  Моск.  Телегр.  XXVI,  129. 

40)  Готовцевой,  А.  ОЬв.  Цв1^ты,  стр.  180. 

41)  Соболевскаго:  Пародхя  татарской  п'Ьсни  въ  Бахчисар.  Фон- 
тан*, ^рг/«олмс«ая,  одинъ  посл'Ьдн1Й  куплетъ  въ  Р.  Арх.  1877, 
II,  793. 

42)  Эпиграмма  на  поэмы  Пушкина  и  Баратынскаго, 
Дамск.  Журн.,  кн.  IV,  стр.  56;  Современн.  1856,  №  8,  См'Ьсь, 
стр.  158. 

1830. 

43)  Филарета,  митр,  моек.,  ответь  на  пьесу  «Даръ  напрасный, 
даръ  случайный»,  Зв'Ьздочка  1848,  Ля  10. 

44)  Б.  Р.  (Бестужева-Рюмина):  по  повод}'  Онегина,  С'Ьв. 
Мерку р1Й,  Ля  27. 

45)  Гульяиова,  И.:  Москвитян.  1842,  Ля  3,  стр.  151. 

46)  Языкова:  На  смерть  няни  Пушкина,  ОЬв.  Цв'Ьты  на 
1831  г.  Стих.  Яз— ад,  1858,  II,  2. 

47)  Парод1я  эпиграммы  Пушкина  «Собраше  нас'Ькомыхъ», 
Б'Ьстн.  Европы,  ч.  170,  Ля  8,  стр.  303  (ч.  171,  Ля  9,  стр.  64?). 

48)  Пелевеге:  Парод1Я  на  ту  же  эпиграмму,  Московск.  Те- 
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легр.  1830,  ч.  32,  Новый  Живописецъ,  стр.  135.  Странно,  что 
въ  томъ  оюе  самомъ  тол1;ь(стр.  240 — 241)  Полевой  отрицалъ, 
чтобы  въ  его  журнале  были  парод1и  на  Пушкина.  А  Пого- 
динъ  еще  въ  март1Ь  1830  г.  иисаль  Шевыреву,  что  Москов- 
скш  ТелеграФЪ  пишетъ  пародш  на  Пушкина  (Р.  Архивъ  1882, 
VI,  161— 162). 

49)  Полевого:  Парод1я  на  «Зимнш  вечеръ»,  Моск.  Телегр. 
ч.  32,  Нов.  Живопис.  стр.  136. 

50)  Полевого:  Утро  въ  кабинетЬ  знатнаго  барина  (по  по- 
воду пьесы  Пушкина  «Къ  вельмож*»),  Моск.  Телегр.  1830, 
№  10,  Нов.  Живоп.  (Въ  отд^льномъ  издашиНоваго  Живописца, 
1832,  этого  «Утра»  н-Ьтъ.  Потомъ  Полевой  перед'Ьлалъ 
его  въ  комед1ю  «Полчаса  за  кулисами»  (Сочин.  Б^линскаго, 
УП,  467). 

51)  Полевого:  парод1Я  на  пьесу  «Сов^тъ»,  Моск.  Телегр. 
1830,  ч.  31,  Нов.  Живописецъ,  стр.  61. 

52)  Бестужева-Рюмина  М.:  Сплеттца,  разсказъ,  въ  которомъ 
выведены  Дельвигъ,  Пушкинъ  п  друг.,  Северный  Меркурй, 
№№  49  и  50. 

1831. 

53)  Шевырева,  Денница,  стр.  107. 

54)  Вяземскаго,  кн.:  переводъ  романа  Бенжаменъ  Констана 
«АдольФЪ»,  посвящеше  (Соч.  кн.  Вяз.  X). 

55)  Сигова,  Д.:  Литер.  Прибавлеи1я  къ  Р.  Инвал.  Ля  86, 
стр.  679. 

56)  Полевого:  Парод1я,  Моск.  Телегр.,  ч.  37,  Нов.  Живо- 
писецъ, стр.  30:  «Бокалъ  поэта.» 

57)  Полевого:  о  посвящеши главъ  Он'Ьгина Плетневу,  ч.  42, 
Нов.  Живоп.  352;  въ  отд*льномъ  издаиш,  Живописца,  IV,  195. 

58)  Эпиграмма  на  Бориса  Годунова  (Молва?  Телескопъ? 
эпиграмму  читаемъ  у  Б'Ьлинскаго,  II,  429). 

59)  Павлова,  Н.  (нев-ЬсгЬ  Пушкина?):  «Н'Ьтъ,  ты  не  поняла 
поэта»  — рукописное. 
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1832. 


60)  .  .  .я. .  .а:  Отв-Ьтъ  (на  пьесу  Павлова),  Молва  1832, 
№  5,  стр.  17. 

61)  Ростопчиной,  графини:  Отринутому  поэту,  Стихотв.  граФИНи 
Р — ной,  1857,  I,  80.  (Посл-бдшя три  ньесы,  59 — 61,  относятся 
нами  къ  Пушкину  гадательно.  Смотри  о  нихъ  Новое  Время 
1881,  янв.  30,  №  1769,  стр.  5,  Вонросы  и  ответы). 

62)  Гн-Ьдича:  Стихотворешя,  изданхе  Смирдина,  158. 

63)  Полевого:  парод1я  «Поэтъ»,  Моск.  Телегр.  №  8,  Камеръ- 
Обскура,  стр.  153;  Отд.  издан1е  Новаго  Живописца,  VI,  148; 
Соврем.  1855,  т.  55,  въ  стать*  о  Пушкин']^,  стр.  6 — 7. 

1834. 

64)  Фуксъ,  А.:  на  про-Ьздъ  П.  чрезъ  Казань,  Стихотворен1я 
А.  Фуксъ,  стр.  175. 

65)  Хвостова,  гр.  Д.:  Стихотворешя,  т.  VII,  151. 

1835, 

66)  Гребенки:  Переводъ  аПолтавы»  на  малоросс1йск1й  языкъ, 
посвящеше  Пушкину. 

67)  Погодина:  Истор1я  въ  лицахъ  о  Дмитр1и  Самозванц1Ь,  по- 
свящеше Пушкину. 

1837. 

68)  Лермонтова,  изд.  1873,  т.  I,  стр.  43. 

69)  Губера,  изд.  1859,  I,  201. 

70)  Вяземскаго,  кн.  П.  А.  Современн.  V,  314;  Сочинешя  кн. 
Вяземскаго,  IV,  207—208. 

71)  Жуковскаго:  «Русскш»,  газета  Погодина,  1867,  стр.  169, 
периФразъ  нЬсколькихъ  строкъ  изъ  письма  Жуковскаго  о 
смерти  Пушкина;  см.  ихъ  въ  Сочин.  Пушкина,  изд.  1882, 
т.  VII,  стр.  437,  прим. 
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72)  Тютчева:  Гражданинъ  1875,  Лх  2,  стр.  58;  Русскш  Ар- 
хивъ  1879,  Ли  5,  стр.  138. 

73)  Тепловой:  Стихотвор.  изд.  1860,  стр.  22. 

74)  Креницьта:  Отеч.  Зап.  1865,  Лх  16,  августъ,  БиблюграФ. 
зам'Ьтки,  стр.  286. 

75)  Строишюва:  Моск.  Наблюд.  ХШ,  августъ,  книга  1, 
стр.  343. 

76)  Подолинскаго:  Соврем.  1837,  VII,  87;Стихотв.  Подол. . . 
1860,11,91. 

77)  Норова,  А.  С:  Русск.  Архивъ  1871,  Л>.  4—5,  стр.0948. 

78)  Глинки,  е.  Н.:  Воспоминаше  о  п1Йтической  жизни  Пуш- 
кина, Библ.  для  Чтен.  XXI,  стр.  83. —  Отд'Ьльное  издаше,  М. 
1837. 

79)  Мирзы  Фахтъ-Али-Ахундова,  переводъ  его  стиховъ  на  кон- 
чину Пушкина,  Моск.  Наблюдат.  1837,  мартъ,  кн.  2,  стр.  297 — 
304.  (Другой  переводъ  той  же  пьесы.  Марли  не  каго,  Р.  Ста- 
рина 1874,  XI,  76.) 

80)  Кольцова:  Л'Ьсъ,  Стихотв.  К.,  стр.  101,  посвящен1е. 
Пушкину.  (См.  также  письмо  Кольцова  Краевскому,  въ 
Древн.  и  Нов.  Россш,  1879,  Л^  3.) 

81)  Рахманнаго  (Н.  Веревкина):  Литер.  Приб.  къ  Р.  Инва- 
лиду, №  ?. 

82)  Сушкова,  Д.:  29  января  1837.  Стихотв.  Д.  С — ва,  Спб. 
1838. 

83)  Полежаева:  «Часы  выздоровлен1я»,  М.  1841,  стр.  7-^22; 
перепеч.  въ  газет*  Р.  Курьеръ  1880,  Лб  152. 

84)  Безъ  подписи  (Катенина):  Современ.  У,  174;  вероятно, 
тоже,  что  подъ  Ля  32, указано  зд'Ьсь. 

1838. 

85)  Стихотвореше  Ильи  Модест.  Бакунина  «На  погребен1е 
Пушкина»,  въ  книжке,  изданной  безъ  заглав1я,  1838,  стр,  115, 
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(См.  о  ней  Новое  Время  1884,  Февраля  29,  и  разъяснеше  Я.  К. 
Грота,  тамъ  же,  2-го  марта ^). 

86)  Губера:  посвящеше  прв  переводе  Фауста,  Сочин.  Гу- 
бера, 1859,  II,  стр.  V— -VI. 

87)  Ростопчиной,  гр.:  Стихотворешя  1857,  I,  213. 

88)  Кюхельбекера:  Лицейская  Годовщина  19  октября  1838  г.; 
Русск.  Старина  1870,  изд.  3,  I,  570. 

89)  Гребенки:  Сочинешя,  1862,  т.  V,  стр.  111   (девять  сти- 
ховъ  изъ  3-й  пьесы). 

1839. 

90)  Вуича:  На  смерть  Пушкина,  Галатея,  V,  559. 

91)  Ростопчиной,  гр.  Современн.  XV,  Л?.  3,  стр.  137;  Стихо- 
творен1я  ея,  изд.  1857,  I,  235 — 240.  «Дв4  встречи.» 

92)  Керсновскаго:  Опыты  въ  р.  словесности  воспитанниковъ 
гимназш  бЬлор.  уч.  округа.  Вильно,  стр.  3. 

93)  Ляховича:  тамъ  же,  стр.  286. 

1840. 

94)  Ленскаго:  Куплетъ  въ  пьес^  «Въ  людяхъ  ангелъ  не  жена», 
Репертуаръ  1841,  №  7 — 8. 

1841. 

95)  Вяземскаго,  кн.:  Пушкиной,  Н.  Н.,  Сочинешя  кн.  В.  IV, 
262  (изд.  1880). 

96)  Глинки,  С.  Н.,  въ  КНИГЕ  «Очерки  жизни  Сумарокова», 
ч.  I,  (упоминаетъ  Б^линск1Й,  V,  354). 

1842. 

97)  Баратынскаго:  Стихотворешя,  ^1869,  стр.   146,  посвя- 
щеше. 


1)  Въ  книг^^  Межова  РизсЬкЫапа,  подъ  Л&  1273,  упоминаются  еще 
стихи  Ё.  М.  Хитрово  на  смерть  Пушкина,  въ  Соврем.  Изв']&ст1яхъ  1880^ 
№  158. 
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98)  Браксаториса  (Сладковича):  «Поэзгя  славянъ»,  иэдаше 
Гербеля.  Спб.  1871,  стр.  396. 

99)  Куликова,  Н.  И.:  Пародгя  аБратьевъ  Разбойниковъ». 
Братьяжурналисты,Русск.  Старина  1885,  №  2,  стр.  471 — 473. 

1847. 

100)  Розена,  барона  Е.:  Могила  Пушкина,  стих.^  Сынъ  Отеч. 
]\2  3,  отд.  III,  стр.  1. 

1851. 

101)  Новаго  поэта,  пародхя,  Серенада,  Современн.,  мартъ, 
отд.  V,  стр.  14. 

102)  Новаго  поэта,  дв'Ё  пародш,  перепечатаны  въ  Москвитян. 
1851,  т.  V,  См*сь,  274,  281. 

103)  Алиазова,  Б.  Н.:  дв-Ь  парод1И,  Москвит.  т.  V,  См'Ьсь, 
стр.  275,  283. 

1852. 

104)  Бенедиктова:  Стихотв.  1856,  III,  97  —  104. 

1853. 

105)  Подолинскаго:  Стихотвор.  1860,  II,  219. 

106)  Шевырева:  Москвитян.  1853,  В  24,  стр. 

107)  Вязеискаго,  кн.;  Сочинен1я,  т.  XI,  стр.  17 — 21,  съ  гру- 
быми опечатками:  царящеИ  (царицей);  блестящш,  (блестяп^ш); 
быстроту  (быстрину);  опозорилъ;  (опозорилъ);  валъ  (валъ;). . . 

1855. 

108)  Новаго  поэта:  Собра111е  стихогворен1Й,  парод1Я,  стр.  7. 

109)  Прокоповича:  Журн.  для  чтен1я  воспитанн.  Военно-Уч. 
Заведенш,  т.  СХ1У,  Ля  453,  1  мая,  стр.  3. 

110)  Майкова,  А,:  Отрывокъ  изъ  поэмы  «Земная  Комедгя»^ 
Современн.  Ля  12,  См'Ьсь,  стр.  284;  въизданш  Стихотвор.  Май- 
кова, 1872,  II,  248  (по  поводу  отзывовъ  о  Пушкин*  Ксено- 
Фонта  Полевого). 
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1858. 

111)  Апухтина:  19  октября  1858,  Современн.  1859,  ноябрь, 
стр.  221. 

1859. 

112)  Некрасова:  Стихотв.,  изд.  1879,  I,  279. 

113)  Грота,  Я  К.:  Царское  Село,  стих.,  Русск.  Беседа,  кн.  VI, 
стр.  6.  Съ  переделками  въсобранш  статей:  «Пушкинъ,  его  ли- 
цейсше  товарищи  и  наставники»,  въ  Сборник'Ь  отд'Ьлен1я  р.  яз.  и 
слов.,  т.  ХЫ1,  и  въ  отд'Ьльномъ  издаши,  стр.  290. 

114)  А.  А.:  Пародгя,  Серенада,  Соврем.  1859,  Л?.  10,  Сви- 
стокъ,  стр.  539. 

115)  Михайлова,  М.  Л.:  парод1я.  Искра  1859,  ^\е  39. 

1861. 

116)  Грота,  Я.  К.:  Памяти  Пушкина,  въ  день  50-л'Ьт1я  Ли- 
цея, Р.  В^стникъ,  №  9,  стр.  300.  Оъ  переделками  въ  собраши 
статей:  «Пушкинъ,  его  лицейскхе  товарищи  и  наставники»,  въ 
Сборник*  отд^ленхн  р.  яз.  и  слов.,  т.  ХЬП,  и  въ  отд-Ьльномъ 
издаши,  стр.  292. 

1864. 

117)  Улыбышевой,  аПосл^дняя  п^снь  лебедя»,  Спб.  (М?)1864, 
стр.  27:  эпитаф1я  духовнику  Пушкина. 

1867. 

118)  Вязеискаго,  кн.:  Складчина,  1874,  стр.  5 — 7. 

1871. 

119)  ***  Памятнику  Пушкина,  Русск.  Старина,  Ш,  700. 
Отд.  изд.  16^,  стр.  7. 

120)  Некрасова:  Стих.  изд.  1879,  II,  394—399. 
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1873. 

121)  Погодина:  «Петръ  Великш»,  трагедгя  въ  5  дМствхяхъ, 
посвящена  Пушкину. 

1875. 

122)  Лонгинова,  А.:  19  октября  1875,  Русск.  В'Ёстникъ,  ок- 
тябрь, 718. 

123)  Мицкевича:  Встреча,  пер,  Н.  Берга,  Пчела,  №  6,  стр.  72. 
(Эту  пьесу  надо  отнести  къ  тому  году,  въ  который  она  написана 
Мнцкеввчемъ,  чего  мы  определить  не  можемъ.) 

1876. 

124)  Майкова,  А.:  Что  долженъ  выразить  памятникъ  Пуш- 
кину, Кругозоръ,  Ля  1. 

1879. 

125)  Витевскаго:  изсл'Ёдоваи1е  ссЯицкое  войско»,  посвящено 
Пушкину,  Р.  Архивъ,  №  3,  стр.  273. 

1880. 

Изъ  множества  стихотворен1Й  этого  года  н^ко торыя  собраны 
въ  книг*  0.  Б.  «В*нокъ  на  памятникъ  Пушкину»,  именно  сл*- 
дующ1я: 

126)  Авермева,  стр.  314  (на  стр.  315,  въ  строк*  11,  вм. 
пазы^смъ  надо  изнывалъ). 

127)Гейнце,  стр.  319. 

128)  графа  Голенищева-Кутузова,  308. 

129 — 130)  Кондратьева,  дв*  пьесы,  318,  319  (въ  первой 
пьес*  5-й  стихъ  не  точенъ;  есть  пропускъ)  ^). 

131)  Курочкина,  Н.,  303  (третш  стихъ  не  ясенъ,  а  на  стр.  305 
вм.  Созр*етъ  —  Согр'Ьетъ?) 


1)  На  стр.  319:  пПредъ  мгмъ  мрутъ  завистлгиие  взияды»  —  неужели  это 
стихъ? 
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132)  Львовой,  310. 

133)  М.,  315. 

134)  Майкова,  А.,  302. 

135)  Миллера,  316. 

136)  Минаева,  306  («Вкругъ  еще  юной  головы»  —  неуже^ш 
это  стихъ?  еще?). 

137)  Плещеева,  305. 

138)  Полонскаго,  299. 

139)  Гр.  Соллогуба,  31 7. 

140)  Яхонтова,  312  (въ  1 -й  строчк*  надо:  увид'Ьлъ). 
Сл'Ьдующ1я  за  сив1ъ  п-Ьсни  приводимъ  по  указашямъ  Ме- 

жова  въ  его  книг*  ссРизсШшапа»  (№№  1277 — 1353,  1408). 
141)Болдьфева,  Пензенск.  Губ.  В^дом.  №  126. 

142)  Быкова,  Д*ло,  №  8,  стр.  48. 

143)  Вашкова,  Будильникъ,  Л^я  21. 

144)  Голубева,  Петерб.  Газета,  Л?.  107. 

145)  Жеичушикова,  Д.,  Голосъ,  №  216;  Молва,  №  216. 

146 — 147)  Завалишина,  Самарск.  Справ.  Листокъ,  №№  106 
и  109. 

148)  Зеленецкаго,  Церк.  В1^стн11къ,  №  24. 
149)Иваницкаго,  Соврем.  Иэв^^ст^я,  ]^  164. 

150)  Иванова-классика,  Правда,  №  146. 

151)  К.  А.,  Соврем.  Изв'Ьст1Я,  №  156. 

152)  КирЪевскаго,  В.,  Спб.  В1^дом.  ]\Гя  155. 

153)  Кондратьева,  Р.  Газета,  №№  1—3. 

154)  П.  М.,  Петерб.  Газета,  Л>.  110. 

155)  Маркярона,  Правда,  Л?  146. 

156)  Минаева,  Молва,  ]\Гя  160. 

157)  Нила  Адиирари,  Петерб.  Газета,  №  115. 

158)  Новикова,  Нева,  №  24. 

159)  А.  А.  П.,  Петерб.  Газета,  Ля  89. 

160)  Попова,  В.,  Новое  Время,  Ля  15;  Всемхрная  Иллюстрац1Я, 
№  598. 

161)  Ракитина,  Газета  Гатцука,  Ля  23. 


1 70у  9^^т%^  ы%  0]^тщЛ  *2'*  т^ш^  1^97  тч«1а.  Въ  память 
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ВЫПУСКЪ  ВТОРОЙ. 
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102;  Румянцева,  Лучъ,  Л?;  20. 

103)  Садовиикова,  Огоискъ,  Лр  30. 

1С4)  Слободской,  Л.,  Семейное  Чтенхе,  Л:;  21. 

105)  Ш. ..а,  Востокъ,  Ля  46. 

100)  Безъ  подписи:  Жив.  Обозр'Ьшс,  Ля  21,  стр.  388. 

107)  «  Правда,  Л'й  146. 

108)  и  Тверской  ВЬстникъ,  Л?!  37. 

1881. 
160)  Верещагина,  Заря,  Л!я  44. 

1887. 

170)  Зотова,  въ  брошюр*  «20  января  1887  года.  Въ  память 
50-л'1;т1я  кончины  Пушкина.» 
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Напечатало  по  распоряжешю  Императорской  Акадеши  Наукъ. 
С.-Летербургъ,  Сентябр;»  1888  года. 

Неарем'1^нный  Секретарь,  Академикъ  К,  Веселоескгй. 


СЛАВЯНО-РОМАНСКМ  ПОВЪСТИ. 


Подъ  назвашемъ  «славяно-романскихъ»  пов-Ьстей  я  желалъ 
бы  выделить  особую  группу  южнославяпскихъ  разсказовъ,  объ- 
единенную характеромъ  ихъ  источниковъ  и  некоторыми  особен- 
ностями ихъ  идеальнаго  содержан1я.  М']^сто,  занимаемое  ими 
въ  истор1и  развит1я  славянской  повести  вообще,  со  включенхемъ 
русской,  приходится  по  средин-Ь  между  византшскимъ  вл1яшемъ, 
обусловившимъ  древтй.  составъ  югославянской  пов^Ьствователь- 
ной  литературы,  и  позднимъ  западнымъ,  коснувшимся  Руси  при 
посредстве,  главнымъ  образомъ,  Польши.  Этому  последнему 
принадлежитъ  сохранившаяся  въ  познанскомъ  сборник*  XVI  в^ка 
«Истор1Я  объ  Аттиле  короле  Угорскомъ»,  относящаяся  къ  осо- 
бому роду  историческихъ  повестей  и  баснословныхъ  хроникъ. 
Выключая  её  изъ  группы  «славяно-романскихъ»  сказашй  я 
отнесъ-бы  къ  нимъ,  наоборотъ,  греко-сербскую  Александр1ю: 
она  пришла  къ  южнымъ  славянамъ  изъ  греческаго  источника  и 
въ  этомъ  смысле  могла  быть  включена  въ  отделъ  «византхйскхй», 
но  ея  складъ,  стиль  и  характеръ  некоторыхъ  подробностей  обли- 
чаютъ  въ  ея  авторе  знакомство  съ  западной  романтикой,  отводя 
ей  место  въ  исторхи  литературнаго  воздейств1Я  запада  на 
визант1йск1Й  востокъ.  Это  воздействхе  сказывалось  переводами 
и  подражан1ями  и  переделками  древнихъ  сюжетовъ,  въ  которыхъ 
сентиментализмъ  и  реализмъ  поздняго  греческаго  романа  при- 
чудливо  смешивались    съ  полупонятыми  мотивами  рыцарства, 
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греческ1е  витязи  являлись  паладинами  и  стропя  очертанхя  древ- 
нихъ  типовъ  смягчались  въ  полусв'ЬгЬ  романтизма.  Къ  подоб- 
ному понимашю  стараго  эпоса  приводило  уже  спещально-гре- 
ческое  развитхе:  оно  переставило  центры  эпическаго  интереса, 
выдвинуло  на  первый  планъ  легенду  о  ПарисЬ,  создало  образъ 
влюблепнаго  Ахилла,  заставивъ  его  тосковать  по  Поликсен-Ь, 
увлечься  красавицей  Еленой,  которую  онъ  видитъ  на  стЬнахъ 
Трои  и  съ  которой  бетида  сводить  его  въ  волшебномъ  снови- 
д-Ьнхи  ^).  Припомпимъ  прелестную  Фантасмагорхю  Филостратова 
Героика  ^):  Ахиллъ  и  Елена,  никогда  не  видавшхе  другъ  друга 
при  жизни,  влюбляются  взаимно  въ  царств'Ь  т-Ьпей;  и  вотъ,  по 
просьб'Ь  ветиды,  Нептунъ  создаетъ  на  Черномъ  мор-Ь,  изъ  ила 
вермодонта,  Борисеепа  и  Истра,  островъ  Лгихт],  гд'Ь  влюблен- 
ный гЬни  лшвутъ  въ  идеальной  связи,  въ  лунныя  ночи  водятъ 
хороводы  по  цв-Ьтущему  лугу,  а  съ  береговой  стоянки  робко 
прислушивается  къ  ихъ  чудеснымъ  п'Ьснямъ  морякъ,  не  осм^ли- 
ваюш.1йся  проникнуть  внутрь  острова. 

Къ  этому  романтическому  теченхю  примкнула,  не  достигая 
его  П0Э31И,  струя  западно-рыцарскаго  романа:  Ахиллъ  явился 
любовникомъ,  банально  вздыхающимъ  по  Поликсен*  (Еогаап  йе 
Тгохе;  Д1У]уУ1(те;  ^уьХкш^),  Образъ  Александра  въ  греко-серб- 
ской пов'Ьсти  о  немъ  принадлежитъ  тому-же  направлен1ю  мысли; 
отлич1е  этого  памятника  отъ  другихъ  «славяно  романскихъ»  лишь 
во  внешней  лингвистической  Форм'Ь,  въ  которой  онъ  объявился 
славяпамъ,  тогда  какъ  романъ  о  Тристан1Ь  и  п-Ьсня  о  Бов*  пришли 


*)  Объ  Ахилл*]^  и  Елен^  ел.  '\сх%ххо\>  хае  1а)аVV0^  той  Т^ет^ои  Т^убХьт.  е!; 
Л^x<з9Р©Vа,  ес1.  СЬп81.  ОоиГг.  МйИег,  къ  стих.  143  и  171—173;  ЪусорЬгоп18 
А1ехап(1га,  гессивш*,  зсЬоИа  уе1ега  сосИсаз  Магс1ап1  ас1(11Й11  6о(1.  К1'пке1  (1880), 
комментар1Й  къ  стих.  143  и  172;  Еис1ос1ав  Аи^ив^ае  У1о1аг1ит,  гес.  ^.  ПасЬ 
(1880),  стр.  265—6  (съ  ссылкой  на  Лоирк;  6  Харио?).  Сл.  ЛУеккег,  Бег  ер18сЬе 
Сус1и8,  II,  стр.  105. 

2)  Р1аУ11  РЫ1о81га11  Орега,  е(1.  Каувег,  у.  II,  стр.  211  сл-Ьд.  Сл.  Птолемея 
ГеФестшна  у  Фот1я,  В1Ы1о1Ь.  с.  СХС,  3'1Ь.  А:  <Ь;  'ЕХеуу)?  ха\  'А/ь^Хесо;  еу  |Аа- 
харсоу  V•^(^о'.;  тгаТ?  тгтерсото;  уе70V0^,  оу  Вех  то  т9];  /сора;  еО'уороу  Еифориоуа  соуо- 
1ха(1ау  (\Уез1егтапп,  ЛЬОоурафО!,  р.  188). 
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къ  нБмъ  ИЗЪ  Итал1И,  и  латинск1й-же  или  романск1Й  подлинникъ 
сл-Ьдуетъ  предположить  для  древне- славянской  притчи  о  Тро'Ь. 

Изъ  сказаннаго  выяснилось,  что  мы  понимаемъ  подъ  «сла- 
вяно-романскими» повестями:  сербскую  Александр1ю,  Троянск1я 
Д'Ьяшя  и  сербск1е  Тристана  п  Бову,  дошедш1е  до  насъ  въ  б-Ьло- 
русскомъ  пересказ'Ь.  ВсЬ  эти  памятники  представляются  объ* 
единенными  и  м'Ьстомъ  своего  происхожден1я:  Боснхя  и  сЬверная 
Далмац1я,  куда,  вм-ЬсгЬ  съ  визант1Йскими,  легче  всего  было  до- 
ходить и  западнымъ  вл1ян1ямъ,  общественнымъ  и  литературнымъ. 
Посл'Ьдшя  гЬмъ  интерес^Ле,  что  облеченныя  въ  Форму  повести, 
они  распространялись  и  дал-Ье  но  славянскому  М1ру,  разнося  въ 
той  или  другой  м'ЬрЬ  слЬды,  часто  искаженные,  обусловившаго 
ихъ  западно- рыцарскаго  м1росозерцаи1я.  Если  Тристанъ  изв-Ь- 
стенъ  пока  лишь  въ  бЬлорусскомъ  пересказ-Ь  сербскаго  ориги- 
нала, то  Александр1я  и  Троянская  притча  им-бли  широкое 
распространен1е,  а  Вова  перешелъ  у  насъ  и  въ  народную  сказку. 
Какой  отпечатокъ  западнаго  быта  и  рыцарскаго  уклада  сохра- 
нили они  въ  своихъ  далеко-разошедшихся  отражен1яхъ?  Д'Ьло 
идетъ  не  о  вл1ян1И  одной  культурной  среды  на  другую,  а  о  кон- 
трастЬ,  въ  которомъ  должны  были  очутиться  идеалы,  воспитан- 
ные извЬстными  отношен1ями  общества,  въ  литератур'Ь,  отв-Ь- 
чавшсй  другимъ  жизненнымъ  спросамъ. 

Въ  славянскую  среду  наши  пов-Ьсти^)  вносили  св1;д'Ьшя  о 
чуждомъ  ей  обиход'Ь  рыцарства  и  его  особомъ  нравственномъ 
кодексЬ.  Первый  усваивался  вн'Ьшнимъ  образомъ,  многое  пока- 
зываетъ,  что  иныя  его  черты  были  неясны  и  понимались  впо- 
ловину. Подробно  описывается  вооружен1е  рыцарей,  ихъ  пое- 
динки, обычай  вызова  перчаткой,  турниры,  въ  которыхъ  рядомъ 
съ  рыцаремъ  является  и  его  конюшШ,  «оправца»  (Тр.).  Бой 
идетъ  сначала  на  коняхъ :  противники  такъ  стремительно  наска- 
киваютъ  другъ  на  друга,  что  еслибъ  не  добрая  сброя,  они  пали-бы 
мертвыми,  а  ихъ  копья  разлетаются  въ  щепы.  Упавъ  съ  конями 


1)  Дад-Ье  он  Ь  цитуются  такпмъ  образомъ:  А  (Александрхя),  ТД  (Троянск1я 
Д'Ьян1я),  Тр.  (Тристанъ),  Б  (Бово). 

1* 
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на  землю,  они  тотчасъ-же  вскакиваютъ  на  ноги  и  продолжають 
биться  мечами,  иногда  расходясь,  чтобъ  отдохнуть,  опершись  на 
щитъ  (Тр.).  Сл.  описанхе  боя  Ильи  Муромца  съ  сыномъ: 

Разъ'Ёхались  на  еопья  востры: 

У  вихъ  копья  въ  руЕахъ  погнбалися, 

На  черенья  1сопья  разсыпалпея: 

Разъ'^халпсь  на  палпцн  боёвыя: 

У  нпхъ  палицы  въ  рукахъ  погибалпся, 

По  иаковваиъ  палицы  отломнлися: 

Разъ-^хались  на  сабли  востры: 

У  вихъ  сабли  въ  рукахъ  погпбалися, 

Повыщерб^лп  на  латы  вольчужвыя  '). 

Славянскому  читателю  эти  картины  были  понятны,  какъ  по- 
нятенъ  былъ  горделивый  отказъ  воителя  сказаться  побежден- 
нымъ,  чтобы  спасти  свою  жизнь,  и  желанье  узнать  имя  против- 
ника, и  радость,  когда  противникъ  оказывался  именитымъ  рыца- 
ремъ:  славно  будетъ  пасть  отъ  его  руки,  еще  славн-Ье — сразить 
его  (Тр.  ТД).  Въ  такихъ  случаяхъ  рыцарскхе  обычаи  могли  идти 
на  встречу  народному  юначеству,  какъ  оба  сходились  въ  осуж- 
ден1И  уб1Йства  спящаго  врага  (Тр.  А.): 

Не  честь-то  мн'Ь  хвала  да  молодецкая 

А  бить-то  мн-Ь-ка  соннаго  что  мёртваго  '). 

Но  едва-ли  вразумителенъ  былъ  символизмъ  другихъ  рыцар- 
скихъ  обрядовъ,  напр.  опоясывапхе  мечемъ  (Тр.  В.),  и  смут- 
ными могли  слагаться  иредставлен1я  о  ссЬзджалыхъ»  рыцаряхъ 
(сЬеуаИегз  еггап^з),  ищущихъ  «Фортуны»,  о  д-Ьвушкахъ,  бро- 
дящихъ  по  св-Ьту  съ  какимъ-нибудь  невещественнымъ  поруче- 
Н1емъ  (Тр.)  и  т.  п. 

Таково  усвоенхе  вв'Ьшняго  обихода  рыцарства ;  посмотримъ, 
какъ  усвоялся  его  идеалъ.  Онъ,  по  существу,  западный;  глав- 
ный требованхя  отъ  рыцаря  —  это  добрать  и  дворность.  Доброть, 


^)  Сл.  мои  Южно-русск1я  былины,  вып.  II,  стр.  323. 

2)  Сл.  1.  с,  стр.  12  и  405—406  и  ЗегуН  аа  Аеи.  I,  437;  II,  541. 


ИЗЪ  ЙСГОРШ  РОМАНА  И  пов-ьсти.  5 

несомн-Ьнпо,  переводъ:  ргое88е,  дворность,  дословно — соиг1о181е, 
нер-Ьдко  въ  соединеши:  рыцарство  и  дворность,  дворность  и  прес- 
печность  (Тр.).  Славянская  притча  о  ТроЬ  выражаетъ  понят1е 
дворности  словами :  честь,  почтете  въ  двор7ь^  дворщина:  Ьоппеиг 
е*  соиг(;о181е  '),  тогда  какъ  дворбой  (ТД),  службой  (ТД,  Тр.) 
обозначались  отноц1ен1я,  въ  которыя  вступалъ  юный  витязь, 
являясь  ко  двору  какого-нибудь  именитаго  властителя,  чтобы 
обучиться  рыцарскому  д-Ьлу  и  служен1ю  дамамъ,  «добрымъ  гос- 
пождамъ»  (ТД)  —  ЬеИез  йатез.  Въ  этихъ  отношен1яхъ  разви- 
валась и  еще  одна  существенная  сторона  рьщарскаго  идеала: 
культъ  любащ  понятхе  мимсти  (Тр.),  какъ  всесильнаго  чувства, 
самоопред'Ьляющагося ,  не  подлежащаго  другимъ  нравственнымъ 
критер1ямъ. 

Такое  понимаше  любви  плохо  согласовалось  съ  отрицатель- 
нымъ  взглядомъ  на  женщину,  какъ  по  существу  «злую»,  сосудъ 
гр-Ьха:  взглядомъ,  господствовавшемъ  въ  средне-вЬковомъ  —  и 
славднскомъ  обществ-Ь  подъ  вл1ян1емъ  церковно-ригористической 
морали.  На  западЬ  это  противор-Ьчхе  было  если  не  замирено,  то 
устранено  торжествомъ  рьщарскаго  идеала,  удалившаго  враж- 
дебный ему  въ  кружокъ  рьяныхъ  блюстителей  строгой  отеческой 
старины.  Въ  нашихъ  славяно-романскихъ  пов'Ьстяхъ  противо- 
р-Ьчхе  осталось,  наивное  и  простосердечное,  потому  что  не  осмыс- 
ленное соотв-Ьтствующимъ  поворотомъ  въ  жизни. 

Среднев'Ьковая  литература  полна  нападокъ  на  женщинъ^). 


*)  Сл.  Копгас!  топ  ^УйггЬиг^,  Бег  Тго^ашзсЬе  Кпе§:  Парисъ  говорить 
Менелаю,  чему  онъ  желаетъ  отъ  него  научиться : 
20494  оЬ  1и^ег  ге1п1и  1дге 

т1сЬ  ^1зе1  М  (1а2  геЬ^е 
^аг  Ы1Ге1;  т!11  ке81еЬ1;е 
ап  ётеп  1етег  ип(1е  оисЬ  т1сЬ. 
20517  Ыг  1сЬ  топ  ш  ^ектеп  тй^е 
(11е  гиЫу  Ше  Г1иег8  егеп  1й§е. 
-)  Сл.  между  прочимъ:  ИиЬа*8сЬ,  В1е  кЫшзсЬеп  УаваШепИеёег,  стр.  73 
сд-Ьд.;   Ггапке,   2иг  везсЫсЫе   (1ег  1а1е1Ш8сЬеп  8сЬи1рое81е,   стр.  71  сл-Ьд.; 
Ниешег,  Ьа1ет18сЬе  КЬу1Ьтеп  Дез  МШеЫ^егз  (^1епег  Зшйхеп  VI,  стр.  292 
сл*д);  ТоЫег,  РгоуегЫа  ^ие  йкип^иг  зирег  па1ига  Гешшагиш  (ХеНзсЬпЛ  Г.  гош. 


Въ  староФрандз^зскомъ  СЬаз^охешоеп!,  перевод*  ОхвсхрИпа  СЬп- 
са118  Петра  АльФонса  (XII  в.),  отецъ  такъ  поучаетъ  своего  сыва: 
«иди  за  львомъ  и  дракономъ,  за  медв^демъ,  леопардоыъ  и  скор- 
пюномъ,  не  ходи  только  за  злой  женоЁ,  какъ-бы  тебя  не  улещали, 
и  мысленно  моли  Госиода,  славнаго  и  всемогущаго,  дабы  онъ 
спасъ  тебя  отъ  жепскихъ  ковъ,  да  о  самъ  отт»  нихъ  стерегись». 

Веах  1115,  зи!  Иоп  е(  с1гадои, 
Ог8,  Исраг(  еЬ  евсогрюп, 
Ьа  ша1е  Гете  пе  зш  т1е 
Рог  1о5епее  дие  Геп  1в  (11с. 
Рпе  В1ви  шок  с1еуо1етеп1 
Ье  д1опох  отп1ро1сп1. 
^и'^1  1е  (1е^е11(1е  (1е  1ог  аг^ 
Е1  1и  1е  §аг(1е  с1е  1а  раП  *). 

Такъ  злословили  и  друпе  ригористы,  и  МорольФЪ  могъ  са- 
монад-Ьянно  отв'Ьтить  на  попытку  Соломона  защитить  жен- 
щину—  предсказашемъ,  что  и  самъ  онъ  будетъ  ею  обмануть  ^). 
Онъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  попалъ  въ  число  многочисленныхъ  жертвъ 
женской  злобы,  среди  которыхъ  авторъ  русской  «БесЬды  отца 
съ  сыномъ»  пом'Ьщаетъ,  Адама  и  Ноя,  Лота,  Давида  и  Соломона, 
сильнаго  Самсона  и  храбраго  Александра^).  Какъ  авторъ  СЬаз- 
101етеп4,  такъ  и  анонимный  описатель  БесЬды  подтверждаетъ  свои 
положешя,  уже  сведенные  въ  общ1Й  кодексъ  Пчелою  *)  и  Поуче- 
Н1емъ  Дан1ила  Заточника  ^),  ц^лымъ  рядомъ  прикладовъ  и  раз- 
сказовъ,  изъ  которыхъ  вытекаетъ  одна  и  та-же  мораль:  изъ 
за  женъ  «мнопя  крови  прол1яшася  и  царства  разоришася  и  цар1е 


РЫ1о1о§1е  IX,  287—331);  КоуаН  въ01огпа1е  аЮпсо  йеПа  1еисга1ига  11аИапа  VII, 
432—442;  его-же:  Сагт1па  тесП!  ае\1,  стр.  15  сл-Ьд. 

»)  ВагЬагап  е!  Мёоп,  КаЫ1аих  II,  р.  81;  ел.  Пыпина,  Очеркъ,  273. 

2)  Сл.  мои  Славянск1я  сказан1я  о  Соломон^Ь  и  КитоврасЬ,  стр.  274 — 5 
и  прим.  2.  Сл.  Ь'Ёуап211е  аих  Геттез  у  ^иЬ^па1,  Лоп^1сиг8  е*  1гоиуёге8,  стр.  26 
сл-Ьд.;  Раи1  Меуег,  Р1а1с[оуег  еп  Гатеиг  дез  Гештез,  Коташа  Л1'  24,  стр.  499— 
600  и  изданное  имъ  стихотворен1е :  Ви  Ъоип1е  йез  Геттез,  Коташа  .У^  58—9, 
стр.  316  сл^^д. 

3)  Пыпинъ,  1.  с,  стр.  274. 
*)Безсоновъ,  Книга  Пчела,  стр.  XXXI  и  сл1>д. 

*)  Памятники  росс,  словесности  XII  в.,  стр.  237  слЬд.. 
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отъ  живота  гоязнули»  (Пчела  стр.  ХХХШ:  О  доброгЬ  бо  жен- 

стей  мнози  соблазнпшасд Отъ  жены  начало  гр^ху,  и  тоювси 

умираемъ);  «горе  граду  тому  в  немже  влад'Ьтелствуетъ  жена;  горе 
дому  тому,  имже  влад-Ьетъ  жена;  зло  и  мужу  тому,  иже  слушаетъ 
жены;»  «украшаютъ  бо  гЬлеса  своя,  а  не  душу,  уды  своя  свя- 
зали шолкомъ,  лбы  своя  поттягнули  жемчюгомъ,  ушеса  своя  за- 
в-Ьсили  драгими  рясами,  да  не  слышать  гласа  Бож1я,  ни  святыхъ 
кнйгъ  почитан1Я,  ни  отцовъ  своихъ  духовныхъ  учен1я»;  «женсшй 
разумъ  яко  храмина  нспокровенна  и  яко  в.']&трило  на  верху  горъ 
скорообразпо  вертящеся...;  лутче  купити  коня  или  вола  или  ризу, 
нежели  злу  жену  попяти»^).  «Лутче  есть  во  утл*  корабли  пла- 
вати,  нежели  злой  жен1Ь  правда  нов-Ьдати»,  говорить  другое 
русское  Слово:  «корабль  утель  товарь  нотопляеть,  а  злаа  жена 
домъ  мужа  своего  пусть  сотворяеть  и  самого  мужа  своего  погу- 
бить. Немочно  челов']&ку  п'Ёшу  вь  пол1^  зайца  постичи,  а  со  злою 
женою  спасен1я  не  добыти.  Злаа  жена  отгнанхе  ангеломь,  уго- 
жен1е  Д1аволе».  Эти  иорицан1я  жены  развиваются  наконець  вь 
такомь  народно-поэтическомь  климакс!:  «Егда  загорится  хра- 
мина, ч-Ьмь  ее  гасити?  Водою.  Что  бол-Ь  воды?  В'Ьтрь.  Что 
бол-Ь  в4тра?  Гора.  Что  сильнее  горы?  Челов'Ькь.  Что  бол'Ь 
можетъ  челов'Ька?  Хмель:  отьимаеть  руки  и  ноги.  Что  люгЬе 
хмелю?  Сонь.  Что  лютЪе  сна?  Жена  зла»  ^). 

Вс*  эти  представленья,  выработанный  церковной  моралью, 
утверждались  вь  сознан1и  общества  аскетическимь  направленхемъ 
такихь  повестей  какь  Варлаамь  и  1оасаФЬ,  какь  Синагрипъ, 
гдЬ  вь  числ*  поучешй  Акира  сестричу  Анадану  есть  и  следую- 
щее: «Сыну,  уне  есть  огнемъ  бол-Ьти,  а  ли  трясавичею,  негли 
жити  сь  злою  женою,  да  не  будеть  сов-Ьта  вь  дому  твоемъ, 
а  сердечнаго  ей  не  в-Ьщай».  Это  —  одинъ  изь  сов^товь,  при- 
строившихся  вь  средневековой  новелле  кь  имени  Соломона:  не 
поверять  жен*  тайны,  ибо  она  смертельный  врагь  мужу  '). 


^)  Пыпинъ,  1.  с,  стр.  272. 
2)  Пыпинъ,  1.  с,  стр.  270. 
^)  Сл.  мои  Заи']&тки  по  литератур-Ь  и  народной  словесности  I,  стр.  7. 
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Восточныя  пов-Ьсти  о  женской  хитрости  и  коварств-Ь,  пере- 
шедш1я  на  Западъ,  пр1ютивш1яся  и  въ  славянскомъ  М1р^&,  должны 
были  поддержать  сложившуюся  уже  характеристику  «злой  жены». 
Разсказывалн  о  неверной  супругЬ  Соломона,  о  в-Ьтренности  ма- 
троны Эфесской  и  т.  п.  Читатели  славяно-романскихъ  нов'Ьстей 
обр'Ьта*1и  въ  нихъ  т-Ь-же  знакомые  типы :  плотски-назойливыхъ 
д^вушекъ  французской  сЬапзоп  (1е  ^е^1е,  въ  род*  Дружнены 
и  Мальгор1И  (Б.)  и  дочери  короля  Перемопта  (Тр.),  податливыхъ, 
какъ  жена  Сегурадежа  (Тр.),  коварныхъ,  какъ  «пани  з  Локви» 
(1а  Вате  с1и  Ьас),  уморившая  Мерлина  (Тр.),  преступныхъ,  какъ 
мать  Бовы  (Б.)  или  мачеха  Тристана  (Тр.).  Всё  зло  пошло  отъ 
женъ,  читалось  въ  сербской  Александрти:  отъпея  погибъ  и  Адал1Ъ, 
и  кр-Ьпкш  Самсопъ  и  мудрый  въ  челов'Ьц'Ьхъ  Соломопъ,  и  въ  ТроЬ 
мнопе  витязи  и  цари  погибли  изъ-за  одной  жены  Елены,  1а  Ые 
рессИегезве  Не1е1пе,  какъ  называсть  её  во\уег  ^).  Много  крови 
прольется  пзъ-за  тебя,  говоритъ  т  Эпопа  (ТД):  ея  роковая 
красота  представлялась  демонической,  но  не  въ  пашемъ  значенш 
слова,  а  въ  томъ,  которая  побудила  п'Ьмецьую  народную  книгу 
о  ФаусгЬ  представпть  Елену  отродьемъ  ада,  а  болгарскаго  ска- 
зателя одной  троянской  пов-Ьстп  прозвать  её  Гилудой:  демони- 
ческимъ  супхествомъ  народнаго  поверья,  похищавшимъ  и  пожи- 
равшпмъ  новорожденныхъ.  Попятно  поел*  этого,"  почему  паша 
троянская  притча  заставляетъ  её  умереть  насильственной  смертью: 
она  понесла  заслу/кепную  кару,  и  средневЬковой  вагантъ  удив- 
ляется,  почему  она  именно  избЬжала  участи,  уготованной  ею 

другимъ: 

Гетхиа  Шдпа  шоп  гсата1иг  атоге  рпог! 
ге(1Й11а  у1с1;оп  (^е1^с^^^>^ив  Шоп. 
8аеуа,  с|и1(1  еуасИз,  поп  1гаси1а  се1ега  1га(118? 
Сиг  геа  Ш  с1а(118  поп  чиочие  с1а(1е  сасИз?  ^). 

Внятн'Ье  всЬхъ  этохъ  «злыхъ  женъ»  долженъ  былъ  предста- 
виться  ригористически  -  настроенному  читателю  типъ  Изотты. 

^)  81еп5е1,  ^оЬп.  Оо^ягег'а  М1ппе8ап5  и.  ЕЬггиЫиЬйсЫсш  (МагЬиг§  1886), 
р.  21,  Лг  X. 

2)  Сагт1па  Вигапа  .V:  СЫ1,  стр.  61. 
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Съ  первой  брачной  ноги  и  до  конца  разсказа  она  —  в-Ьроломная 
жева,  всец-Ьло  отданная  любовнику,  который,  въ  добавокъ,  не 
всегда  ей  и  дов'Ьряетъ.  Такъ  по  крайней  м-Ьр-Ь  въ  бЬлорусскомъ 
пересказ'Ь  сербскаго  текста,  въ  энизодахъ,  къ  которымъ  не  наш- 
лись западный  параллели.  Иы'^емъ-лл  мы  зд-Ьсь  д'Ьло  съ  глоссой 
переводчика,  вм-Ьнившаго  Тристану  правило  —  не  дов-Ьряться 
женщин-Ь?  Тристанъ  пр(>'Ьзжаетъ  съ  Изоттой  мимо  шатра,  въ  ко- 
торомъ  столуегь  Артуръ  и  его  дворъ,  и  не  велитъ  ей  смотр-Ьть 
по  сторонамъ:  гляди  мн-Ь,  Тристану,  между  плечъ,  а  коню  своему 
промежъ  ушей,  не  то  я  разгневаюсь  на  тебя.  О  Тристанъ,  отв-Ь- 
чаетъ  она,  много  я  ходила  по  морю  и  по  суху,  а  не  видала  ни 
одного  рыцаря  выше  тебя.  Въ  другой  разъ  когда  Жиневра 
упрекнула  ее,  почему  цЬной  невинной  лжи  она  не  спасла  жизни 
одному  человеку,  она  объясняетъ,  что  не  см^ла  сказать  Три- 
стану неправды  —  изъ  боязни  его  гн-Ьва.  —  Когда  послЬ  цЬлаго 
ряда  любовныхъ  приключен1й  Тристанъ  приводитъ  наконсцъ 
Изотту  къ  ея  мужу,  и  тотъ  благодарить  племянника  за  его  «в-Ьру 
и  правду»  —  въ  этомъ  заключешп  переводчику  чуялась  не  иро- 
н1я,  и  пе  торжество  роковой  любви  надъ  связанностью  обычая: 
онъ  тЬмъ  ближе  и  безучастн-Ье  отнесся  къ  своему  подлиннику, 
ч-Ьмъ  мен-Ьс  выяснилъ  себ'Ь  отношенхя  своего  собственнаго  жен- 
скаго  идеала  къ  широтЬ  рыцарскаго. 

Ригористическш  взглядъ  на  женщину  обнималъ  её  всецЬло, 
во  всЬхъ  иоложен1яхъ,  не  исключая  и  освященнаго  церковью 
брака.  Показанхе  русскихъ  «Словъ»  въ  этомъ  отношен1И  реши- 
тельно. Есть,  разумеется,  и  добродетельный  жены,  и  въ  семьЬ 
можно  было  спастись,  не  столько  жене,  сколько  матери,  вдове, 
отреченной  отъ  соблазповъ  плоти,  приписанной  уставомъ  Влади- 
мира Мономаха  къ  церковнымъ  людямъ  ^),  возвеличенной  русскимъ 
былевымъ  эпосомъ.  Иначе  и  матерьяльнее  бракъ  допускался 
какъ  нуясда,  какъ  спасительное  средство  отъ  другихъ  изли- 
шествъ.  «Брачное  съвъкуплен1е  прощено  бысть  нужда  убо  ради, 


*)  Макар1й,  Истор1я  русской  церкви  I,  282,  285. 
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а  пе  иного  чего  бракъ  бысть»,  говорилъ  у  насъ  преп.  1осифъ  Во- 
Л0ЦК1Й:  еслвбы  прародители  сохранили  заповедь  Божио,  Господь 
могъ-бы  умножать  челов^чесгай  родъ  инымъ  способомъ,  какъ  и 
Адамъ  и  Евва  созданы  были  вн-]^  «брачнаго  съвъкуплен1я».  «Лучше 
челов']^ку  женитися,  нежели  разжизатися  плотшо,  значится  въ 
книг*  ИзмограФЪ  гл.  42.  Такъ  попимаетъ  д*ло  и  авторъ  старо- 
французскаго  Мхзегеге:  Праведенъ  путь  брака;  въ  томъ  ц-^ло^ 
мудр1е,  коли  супруги  безъ  страсти  творятъ  обоюдный  долгъ. 
Бракъ  —  кл-Ьтка  для  дикой  птички,  чтобы  пе  упорхнула  въ  л^съ; 
уб'Ьжище  противъ  бури,  ловушка  для  вЬтренниковъ,  чтобы  не 
ходили  за  чужими  женами,  с±иъ  отъ  излишняго  жара. 

Вго11е  У01е  С81  с1е  тападе. 

СИон  е$1  са51ёе8,  ве  ьаиз  га^е 

8'а^и^^в  сазсипв  а  зеп  рег. 

КосЬез  $оп(  аи81  сот  1е  са^^е 

Ои  оп  впс1о!;  Го18е1  ваиуаее 

К*11  пе  рш81  аи  Ьо8  гв8са1)ег. 

Ке  зе  с1о11;  раз  сЫ1  епсоирсг 

К!  У1дпе  а  с1е1  аа1ги1  сгарег; 

КосЬез  80П1;  геГи18  рог  огаде; 

^^осЬев  80П1;  рог  Го1  а^гарег 

К1  \еи1;  аи^пи  Гате  Ьарег; 

КосЬсв  ^оп1  рог  (гор  саи(  отЬга^с  *). 

О  любви  въ  брак*  н-Ьгъ  ир-Ьчи,  или  лучше,  любовь  ц-Ьликомъ 
уходила  въ  чувство  долга;  прелестный  образъ  Ярославны  и  рус- 
скихъ  н^снъ,  плачу щихъ  о  своихъ  ладяхъ,  взятъ  въ  исключи- 
тельный моментъ  скорбпаго  причитан1я.  Характерно  въ  этомъ 
смыслЬ  сравнеше  древнерусской  пов-Ьсти  о  Девгенш  —  либо  ея 
благочестиво -окрашеннаго  оригинала  —  съ  греческой  поэмой  о 
ДигенисЬ.  Посл-Ьдняя  воспЬваетъ  не  только  подвиги  своего  ге- 
роя, но  и  любовь,  передъ  силой  которой  склоняются  слабые  смерт- 
ные; м'Ёсяцъ  май  —  царь  надъ  месяцами,  краса  земли,  од]&ваю- 


1)  Ы  готапз  йе  СагИё  с1  Мхвегеге  (1и  Кеискв  йс  МоИепз,  ей.  уап  Нате1, 
1.  2^  (Рапз,  1885:  В1Ы,  йе  ГЁсо1е  йев  Наи1е8  ЁШДез,  Газе.  62),  строФа  СХСУШ. 
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щейся  въ  Ф1алки  и  розы,  которыми  она  соперничаетъ  съ  красо- 
тою неба;  м-Ьсяцъ  любви,  когда  всё  влечется  къ  ут^хамъ  Афро- 
диты. Дигенисъ  самъ  отдается  обаянш  этого  чувства,  изменяя 
жен'Ё  ради  амазонки  Максимы.  Иначе  въ  русской  пов-^сти:  по- 
б']^жденвая  Максима  молить  Девген1я:  многихъ  царей  и  королей 
я  победила,  теперь  Господь  покорилъ  меня  теб*;  если  ты  соче- 
таешься со  мной  и  мы  будемъ  вм'Ьст*,  никто  не  будетъ  въ  си- 
лахъ  противостоять  намъ.  Мудрый  Девген1Й  отказывается  отъ 
союза:  онъ  досмотр-]^лся  въ  в^щей  книгЬ  «о  житш  своемъ  и  о 
смерти»,  что  если  соединится  съ  Максимой,  жить  ему  шестьнад- 
цать  л'Ьтъ,  если  овлад^етъ  прекрасной  дочерью  Стратига  —  то 
тридцать  Л'Ьтъ  ^). 

Жизненная  практика  могла  во  многомъ  смягчать  суровость 
книжныхъ  воззр-Ьшй  на  женщину,  хотя  иныя  изъ  нихъ  проникли 
въ  народный  оборотъ  во  всей  своей  черствости.  Кто  такое:  три 
гн-Ьвныхъ,  три  лукавыхъ,  три  болтливыхъ,  трое,  назначенныхъ 
быть  битыми?  Отв-Ьчая  на  эти  вопросы  англшская  п*сня  ХУ-гов. 
кончала  каждую  отпов-Ьдь  упоминан1емъ  женщины*).  Напомнимъ 
0Т1ЮСЯЩ1ЯСЯ  сюда  пословицы:  Моге,  о§ап]  1  2епа  1;г1  пазуеса  21а; 
ЬзиЬау  2еп8ка  шгейа  угагз'а;  Ри§к1,  копзи  1  2еп1  пе  1геЬа  узего- 
уа11  и  т.  п.  ^).  Я  съ  умьюломъ  выбралъ  именно  южнославяпск1я 
поговорки,  ибо  он'Ь  служатъ  къ  характеристике  среды,  въ  кото- 
рой наши  славяно-романек1я  повести  объявились  впервые,  гд'Ь 
на  встр'Ьчу  ригористичсскимъ  взглядамъ  книжниковъ  шёлъ  ри- 
горизмъ  пародно-бытоваго  этикета.  Онъ  господствовалъ  даже 
въ  высшихъ  классахъ  напр.  Дубровника,  судя  по  описанхю  Фи- 


^Гадаховъ,  Истор1я  русской  словесности  I,  стр.  408—9. 
*)  НегГог  ап(1  1ЬегГог  апд  1ЬегГог  I  сате, 

Апй  ^ог  1о  ргеуазе  1Ь18  рга1у  мгошап. 
ТЬег  ^ег  III  ^уПу,  III  \?у1у  1Ьег  мгег: 
А  Гох,  а  Ггууг  апё  а  ^отап. 
Дал1Ье:  III  ап^^гу:  А  м^азр,  а  \?е8у11  апд  а  ^отап;  III  сЬе1егуп8:  А  реуе,  а  ^аус 
апс!  а  \7отап;  III  ?го]ё  Ье  Ъе1уп:  А  ?гу11,  а  8(океГу8сЬе  апд  а  ^ошао.  С.1.  Воп^з 
апё  саго18  оГ  1Ье  йЛеепШ  сеШигу,  ей.  Ьу  ТЬ.  >Уг1^Ы. 

^)  Сд.  Южно-славянск1я  пословицы,  указанный  Кгаизв'омъ  въ  его  81ис 
ипй  ВгаисЬ  бег  8й(381а\'еп,  стр.  432  сл^^д. 
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липпа  Ве  В1Уег818^):  бракъ  окруженъ  былъ  торжественнымъ 
символизмомъ  пароднаго  обряда,  заключался  отъ  рода  къ  роду, 
дЬвочекъ  сосватывали  по  одиннадцатому  или  двенадцатому  году, 
молодые  люди  пребывали  въ  положен1И  зигай  н-Ьсколько  л^тъ  до 
свадьбы,  и  во  всё  это  время  жепвхъ,  при  пос']^1цен1ц  дома  не- 
весты, р-Ьдко  позволялъ  себ'Ь  поднять  на  неё  глазъ.  Такъ  Д'к1ается 
у  родовитыхъ  людей,  такъ  и  въ  народ*,  говорить  йе  В1Уег818^, 
Собственно  народная  жизнь  и  зд-Ьсь  была  свободн-Ье:  она  отво- 
дила любви  поэтическ1Й  уголокъ  въ  преддверхи  къ  браку,  въ  лю- 
бовной п'ЬспЬ,  въ  свидан1яхъ  на  играхъ  п  посидЬлкахъ,  по  и 
здЬсь  обряд ь  и  обычай  связывали  силу  стих1йиаго  чувства.  Его 
объск'гь — пезамулшяя  дЬвушка,  ц'Ьль  оп1)сд'Ьлялась  церковнымъ 
союзомъ;  любовная  п-Ьспь  раздается  преимущественно  въ  извест- 
ный времена  года,  какъ-бы  обусловленная  изв-Ьстпымъ  прпрод- 
нымъ  спросомъ. 

Новое  откровсн1е  любви,  как  ь  особой  силы  въ  нравственномъ 
м1р'Ь  челов'Ька,  явится  со  стороны.  Она  отр-Ьшепа  отъ  всЬхъ 
бытовыхъ  и  юридическихъ  условностей,  одинаково  обращается 
къ  д-Ьвушк-Ь  пли  замужней,  лишь-бы  къ  любимой  жснщинЬ;  при- 
знается и  въ  брак*,  хотя  не  обусловлена  имъ  существенно:  По- 
ликсена не  хочеть  пере;кить  любимаго  ею  Ахилла  (ТД),  какъ 
1*оксаиа  своего  мужа  Александра;  вЬдомо  да  будегь  вамъ,  пи- 
шетъ  Александръ  матери  но  поводу  своего  брака,  что  пока  лю- 


*)  РЬ1Ирр1  (1е  01Уегз18  (1е  ^иа^1^8^аи^з  1л1сеи818  апшт  (1ос1опз  ех1тп  е(ога- 
1ог18  ЗНиз  ае(11&с1огит,  роИНае  е1  1аис1аЬП1ит  сопвие(и(11пит  111с1у1ас  ауКаНа 
Ка@;и51].  Со(11се  1иесИ(о  (1с11а  В1Ы!о1еса  д1ипа81а1е  (11  2ага  раЪЫ.  ед.  111из(г.  (1а 
V.  Вгиие1И.  2ага  1882,  стр.  124  сл-Ьд.,  рагз  IV,  ее.  XVI  и  XVII. —Часть  текста 
Филиппа  (1е  Б1усг813  уже  издана  была  Макушевыиъ,  Изсл']^дован1я  объ  исто- 
рическихъ  паиятвикахъ  и  бытописателяхъ  Дубровника  (СПБ.  1867),  стр.  358 
слЪд. —  ^е  Р1Уегз13  былъ  вызванъ  въ  Рагузу  въ  качеств-Ь  учителя  (латинской) 
грамматики  и  реторики  въ  1434  году  и  оставался  въ  этой  должности  до  1441 
либо  1444  года  (ел.  ВпшеИ!,  1.  с,  стр.  3—5);  его  сообщения  служатъ,  стало 
быть,  къ  характеристик-Ь  йыта  на  переход-Ь  отъ  ХП^  в^ка  къ  XV-му. 

^)  1.  с.  гаго  зропзиз  8и13  осиИз  зропзаш  хпШсШг,  1агае1з1  ш  (1ото  восег! 
8аер1и8  сои\чуа1иг  е(  Шис  лйеаЬ.  81с  еп1т  тог13  (ат  поЫ1ез  ари(1,  ^иат  рори- 
1аге8,  ^и^  еоз  тад1з1го8  еЬ  (1ош1ио8  1т1ип1иг. 
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бовь  къ  женщин*  не  обуяла  моего  сердца,  мн-Ь  никогда  не  при- 
ходила на  мысль  ни  ты,  ни  домашнге;  я  сталъ  о  томъ  помышлять 
лип1ь  съ  г]^хъ  поръ,  какъ  любовь  къ  женщин*  угодила  мн*  ъъ 
сердце,  а  дотол*  одинъ  лишь  былъ  у  меня  помыслъ:  либо  убить 
кого  нибудь,  либо  быть  убиту  (А).  Это  ужъ  идеалъ,  взлел-Ьян- 
ный  рьщарствомъ  и  усерднымъ  изучен1емъ  Овид1я.  На  запад*, 
какъ  известно  ^),  имъ  зачитывались,  онъ  нашелъ  перескащиковъ 
и  подражателей,  казуистовъ  среднев-Ьковой  любви,  подробно 
разработавшихъ  и  культъ  чувства  и  ритуалъ  нового  служен1я, 
посильно  применяя  къ  услов1ямъ  окружающей  дМствительности 
шаловливый  запов-Ьди  стараго  поэта:  гд*  видеться  съ  милой  —  ^ 
на  турнирахъ,  въ  церкви  (вместо  театра,  куда  женщины  Овид1я 
8рес(а1ит  уеп1ип1:,  уетип1  8рес1;еп1:иг  и!  1р8ае);  какъ  ухаживать 
за  ними,  при  чемъ  овид1евское:  арейе  Ып^е  рейега»  сопровож- 
дается практическимъ  сов*томъ  —  осмотреться,  чтобы  не  насту- 
пить невзначай  на  ногу  человека,  который,  быть  можетъ,  вы- 
пытываетъ  такимъобразомъ  тайну  чужой  страсти.  Другое  наста- 
влеше  поэта  видоизменено  по  такимъ-же  соображен1Ямъ:  любов- 
нику полезно  бываетъ  иногда  пролить  слезы;  какъ  быть,  если 
слезы  не  на  готов*? 

81  1асптае  (пес  еп1т  усшап!  1п  1етроге  зетрег), 
Ое6с1ип1,  иЛа  1ит!па  Ьлще  тапи; 

средневековой  перескащикъ  сов*товалъ  въ  такихъ  случаяхъ  за- 
пастись —  луковицей  : 

Е1  81  (и  пе  реиз  аУ01Г  1егте8, 
Ти  роггаз  ип  о18поп  1е111г, 
^и^  ип1081  1е8  Гега  уеп1г. 

Преподается  ц*лый  рядъ  сов*товъ  и  готовыхъ  возражен1Й, 
еслибы  замужняя  женщина  вздумала  защититься  любовью  къ 
мужу,   боязнью  за  молву,  за  прочность  высказываемаго  къ  ней 


*)  Сд.  о.  Раг1з,  Ьа  роёзте  (1и  тоуеп  к^е.  Ъс^опа  е!  1сс1иге8,  стр.  189  и  сл"Ьд.: 
Ье8  апс1еппе8  уегвюпз  Ггап^ахзев  <1е  1'Лг1  с1'а1*тег  еЬ  (^ез  Кетё<1е8  й'Ашоиг  Д'ОуШе. 
Сд.  изданный  МогеЬГаНо  (Коташа  Л2Л2  58—9)  ЫЬег  ГасеН,  т.  131—384. 
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чувства,  и  женщип-Ь  и  дЬвушкЬ  даются  указан1Я,  какъ  и  ч'Ьмъ 
она  можетъ  понравиться:  п-Ьнге  и  ум'Ьн1е  играть  на  псалтерюнЬ 
и  другихъ  инструмептахъ  нривлекаютъ  поклопниковъ,  полезны 
также  игры  въ  шахматы  и  тавлеи,  танецъ  мелкими,  непринуж- 
денными шажками  —  и  рекомендуется  громкое  чтеи1в  Француз- 
скихъ  кнпгъ  (гошапз).  Елена  славянской  пов-Ьсти  о  Тро^Ь  не 
только  водить  хорб,  но  и  грамотна,  тогда  какъ  Менелай  въ 
этомъ  неискусенъ,  какъ  вообще  въ  средн1е  в*ка  на  запад*  пре- 
имущество грамотности  было  па  сторон'Ь  женщинъ^);  оттого 
Елена  одна  понимаетъ  слова,  начертанный  Парисомъ  краснымъ 
виномъ  на  б-Ьломъ  убрусЬ: 

ОгЬе  ^ио^ие  1п  тепзае  1еб1  виЬ  пот1пе  ио81га 
^ио(1  (1е(1ис1а  того  И^сга  (есП  Агао 

(Оу.  Нег.  XVII,  87  сл-Ьд.). 

Она  прислушивается  къ  его  р-Ьчамъ:  не  изъ-за  золота  и  се- 
ребра пришелъ  онъ  служить  къ  Менелаю,  ибо  того  и  другого  въ 
Тро-Ь  вдоволь:  ты  моя  награда,  и  я  предпочту  всЬ  друпя  муки — 
мучен1ю  по  твоей  «л'ЬпогЬ)).  Поздн'Ье,  когда  подъ  сгЬнами  Трои 
Парисъ  сраженъ  Менелаемъ  и  спасенъ  лишь  предстательствомъ 
Венеры,  Елена  говорить  ему  словами  той-же  Героиды  (у.  253 
сл'Ьд.): 

Ар1а  та§?18  Уепеп  (1иат  зип!  1иа  согрога  МагМ; 
Ве11а  дегап!  Гогкез;  1и,  Рап,  ветрег  ата. 

Рядомъ  съ  Парисомъ  и  Еленой  —  другая  пара,  которую 
также  обуяла  роковая  любовь:  та  наслана  Венерой,  эта  —  вол- 
шебнымъ  зельемъ.  Когда  Тристанъ  и  Изотта  отвЬдали  его,  на- 
чали гляд'Ьть  другъ  на  друга  и  не  мыслили  ни  о  комъ,  только  о 
себ*.  Оба  сид-Ьли,  точно  чЬмъ-то  устрашенные:  Тристанъ  ду- 
малъ  о  милой,  она  о  немъ,  а  о  корол'Ь  Марк^Ь  забыли.  Дивно 
мн'Ь,  что  это  такое  на  меня  нашло,  чего  прежде  никогда  не  бы- 
вало! У  нпхъ  является  сомн'Ьн1е,  но  зелье  ихъ  перемогло.  Если 


*)  8сЬи12,  Баз  ЬбйзсЬе  ЬеЬеп  гиг  2с11  (1ег  М1ппе81П8сг  I,  123. 
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я  люблю  Изотту,  тому  дивитьтя  нечего,  разсуждаетъ  съ  собою 
Тристапъ:  краше  ея  пЬтъ  никого  на  св-ЬгЬ,  я  её  вывезъ,  она  моя, 
а  наша  любовь  можетъ  быть  утаена.  А  Изотта  помышляла 
про  себя:  Не  диво,  что  я  люблю  Тристана,  онъ  мн*  ровня  и  вы- 
сокаго  рода,  н'Ьтъ  насв-Ьт-Ь  витезя  больше  его.  Они  не  стерпели: 
Я  тебя  люблю  отъ  всего  сердца,  говорить  ей  Тристанъ;  Я  па 
всемъ  св'ЬгЬ  никого  не  люблю  какъ  тебя,  и  буду  любить  пока 
жива,  признается  Изотта.  Тутъ  они  стали  «одной  мысли»,  и  н'Ьтъ 
рыцаря,  который  столько-бы  претерпЬлъ  изъ-за  любви,  какъ 
Тристанъ  (Тр.).  Изотта  отв-Ьчаетъ  ему  г§мъ-же:  когда  онъ 
бьется  съ  Галютомъ,  она  принимаетъ  въ  сердце  всЬ  направ- 
ленные на  него  удары,  блЬдн'Ьетъ,  когда  ослаб-Ьваетъ  Тристанъ, 
становится  веселой  и  румяной,  когда  онъ  беретъ  верхъ  надъ 
нротивникомъ  (Тр.). 

Основой  такой  любви  было  возродившееся  чувство  Физиче- 
ской красоты.  Древнее  христханство  небрегло  ею,  среднхе  в-Ека 
считали  её  д-Ьломъ  гр-Ьховнымъ.  «Аще  который  мужъ  смотритъ 
на  красоту  женскую,  дай  Богъ  ему  трясавицею  бол-Ьти»,  гово- 
рить Дан1илъ  Заточникъ,  парафразируя  слова  Сираха:  Отврати 
око  твое  отъ  жены  красивыя  (гл.  IX,  8 — 9).  СтароФранцузскш 
моралистъ  XII  —  XIII  в.  вторитъ  тому:  красота  опасна  и  нсра- 
зумепъ  челов-Ькъ,  который,  зная  коварство  врага,  не  желаетъ  от- 
ступиться отъ  него  (Ми*  ев!  репШозе  сЬозр  йе  Ьеа^еИ;,  ти!;  е81 
Го2  И  от  ^и^  Ь1еп  зех*  дне  И  апетхз  ез!  Ы  е*  81  пе  801  уиИ  йе  1и1 
раг11г)  ^).  Если  старый  книжникъ  отворачивался  отъ  красавицы, 
какъ  отъ  б-Ьсовскаго  соблазна,  то  народный  поэтъ  пригляды- 
вается къ  ней,  но  описываетъ  архаистически,  по  одному  и  тому- 
же  эпическому  шаблону,  связывающему  выраженье  интимнаго 
впечатлЬн1я.  У  русской  красавицы 

б'1лое  лпцо  каЕъ  бы  6']^лый  сн'Ьгъ, 
И  ягодицы  какъ  бы  маковъ  цв-Ьтъ, 


1)  Ройте  тога1.  А11Ггап2бз18сЬез  Ое(11(гЬ1  Ьгз^.  топ  Е.  С1ое11а  (Котав18сЬе 
РогзсЬип§еп  Ьгз^.  уоп  К.  УоПтОПсг,  III  В.,  1  НеЛ). 
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А  И  черныл  брови,  какъ  соболи. 
А  п  ясный  очи,  какъ  бы  у  сокола. 

Иначе,  но  также  шаблоинымъ,  является  идеалъ  красоты  въ 
болгарской  п-Ьсн*  у  Мнладиновыхъ  (А%  375,  стр.  407): 

Б'кшградо  що  ин  с^  б^леитъ? 
Пматъ  оещо  за  тва  сЬ  б^леотъ: 
Во  него  к  Маро  Б^логратка, 
Лице  пматъ,  како  1;сно  сл;нце. 
Очп  пматъ,  како  ця^рно  грозк, 
Вехп  пматъ,  каЕО  п1явацп, 
Г;у;рло  пматъ  како  мссечпна: 
За  то'а  с*  Б-Ьлпградъ  б-Ьлентъ. 

Столь-же  устойчиво -односторонне  онисан1я  красавицъ,  ко- 
торыхъ  восп^ваютъ  рыцарск1е  поэты:  он-Ь  непрем'Ьнно  «-Ьло- 
курыя,  чело  у  нихъ  что  лил1я,  очи  см-Ьющхяся,  зубы  блестящ-Ье 
чистаго  серебра,  грудь  б'Ьл'Ье  сн-Ьга  и  цв^та  терновника,  руки 
б'Ьлыи,  съ  длинными  н-Ьжными  пальчиками.  Сл.  описаше  Ропз'а 
йе  СарйпохП: 

1^а§  У08(га5  1)е1а$  ваага§  спв 

е1  У08(ге  ^гоп  ркгз  Ыапс  цие  11$. 

1о8  уо$(ге5  о1Ь8  уа!г8  е  пгепв, 

е1  па8  чи'е8  йтеНг  е  Ьеп  8С2еп8. 

1а  &88а  Ггевса  (1е  со1ог8, 

Ыапса,  уегтеПт  ркв  дие  вог8. 

рсШа  Ьоса,  Ыапсав  (1еп8, 

р1и8  Ыапсаз,  ди  евтега^г  агдеп?, 

теп1оп  с  до1а  е  реИппа 

Ыапса  сот  пеиз  П1  йог8  (1*е8р1па, 

1а8  У081га8  Ъе1а8  Ыапсав  ша8 

е18  У081ге8  (1е12  {5га11е8  с  р1а8  '). 

Таковъ  общхй  поэтичсск1й  типъ  среднев'Ьковой  красавицы, 
1;акъ-бы  пи  м-Ьнялся  объектъ  поэта:  такъ  описывается  и  «б-Ьло- 


1)  Гл.  мою  зам1^тку  по  поноду  книги  ]1еи1сг:  II  Про  051оисо  (1е1]а  с1о1та  пс1 
пк.чИо  его,  нъ  стать1>:  Повыя  книги  по  народной  словесности,  въ  /Кури.  Мни. 
Пар.  Проев.  1880,  Фпираль.  стр.  188  слФ;д.  и  К1\1з1а  спИса  (1о11а  1еиега1ига 
11аИапа  II,  Л:  о,  стр.  132  сл1>д. 
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курая»  Елена.  Въ  среднхе  в'бка  ея  имя  выражаетъ  готовое  эсте- 
тическое представлеше:  красива  какъ  Елена;  новой  Еленой  зо- 
вется Ирина  въ  поэм'Ё  о  Дигенис'Ь,  въ  обработк'б  Петритца; 
между  гЬмъ  и  это  представлен1е  —  родовое,  только  усиленное 
количественно.  Развивая  краткая  указашя  Дарета,  Вепо!!  де  8(;е 
Моге  называетъ  Елену. 

5100  Ое  1ге81;о1:е8  ЫаМег  1а  бог. 

Ппдпез  пе  павди!  еп  сез!;  топс1е 
Ваше  81  Ъе1е  пе  81  Ыопс1е, 
Ое  1о1е8  !и  1а  80уегате. 
Аи81  сот  еа^  со1ог8  с1е  дге1пе 
Р1и8  Ъе1е  де  па1е  аНге  сЬозе, 
ЕЬ  Ы  ап81  соте  1а  гове 
Ое  Ыакё  ЬоЬо  пеп  80гтоп1е, 
^0  сШ  Ва1ге8,  ^ш  ^о  гесоп(е, 
8огтоп1о1  с1е  Ыа1(ё  Не1е1пе 
То1;е  пеп  дп!  па8^а^  Ьате1пе .... 
)       5113  Бпг  е1  тИеи  ёез  (1оа8  8огс12, 
^и^  доп^ё  егеп1  е1  ЬгеЬщ 
А\еИ  ип  зеш^  еп  1е\  епс1ге1( 
^ае  тегуеШез  И  ауепе!!. 
Ы  С0Г8  (1е  И  еН  Ыах  е!  дгаз, 
МоН  раг  86  уе81;е11;  Ыеп  де  дгаз; 
8'е8(е11  81  ^апсЬе  е1  ее  Ъоп  а1ге, 
^ие  пиз  Ьот  пе1  ваагеИ  ге1га1ге. 

Когда  она  показывается  среди  троянскихъ  женъ,  смотря- 
щихъ  на  битву  съ  городской  сгЬны,  кругомъ  нея  точно  осв^Ь- 
тило,  ВС*  показываютъ  на  нее  другъ  другу: 

10531  Еп1ог  И  ге8с1аг2181  1а  р]асе 
^е  1а  ге8р1епс1ог  де  за  Гасе. 
8а  ГгезсЬе  сЫёге  со1огёе 
Ез!  1о  дог  йе  твхпЬ  гепоттёе, 
Ы  ппв  1а  то81ге  й  Гаа^ге  а!  с[е1  '). 


*)  Сл.  описан1е  Елены  у  Конрада  тап  ^УоггЬигв,  Вег  Тго^ап^8сЬе  Кг1ей:, 
ей.  А.  V.  КеПег,  у.  19908  сл-Ьд. 

Сборшп»  II  Отя.  и.  А.  Н.  2 


12  А.   Н.   ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

липпа  Ве  В1Уег518^):  бракъ  окруженъ  былъ  торжественнымъ 
сямволизмомъ  пароднаго  обряда,  заключался  отъ  рода  къ  роду, 
д'Ьвоч^екъ  сосватывали  по  одиннадцатому  или  дв-Ьнадцатому  году, 
молодые  люди  пребывали  въ  положен1И  з'игаИ  несколько  л-Ьтъ  до 
свадьбы,  И  во  всё  это  время  женихъ,  при  посЬщенхи  дома  не- 
в1^сты,  р-Ьдко  позволялъ  себ-Ь  поднять  на  неё  глазъ.  Такъ  Д'к1ается 
у  родовитыхъ  людей,  такъ  и  въ  народ*,  говорить  с1е  В1Уег818^. 
Собственно  народная  жизнь  и  зд'Ьсь  была  свободн']^е:  она  отво- 
дила любви  поэтическ1Й  уголокъ  въ  преддвер1и  къ  браку,  въ  лю- 
бовной п-Ьсн*,  въ  свпдан1яхь  на  играхъ  и  посидЬлкахъ,  но  и 
здЬсь  обрядь  и  обычай  связывали  силу  стих1Йнаго  чувства.  Его 
объек'гь — незамулшяя  девушка,  ц-Ьль  определялась  церковвымъ 
союзомъ;  любовная  п-Ьснь  раздается  препмупгественно  въизв-Ьст- 
ныя  времена  года,  какъ-бы  обусловленная  изв-Ьстнымъ  ирирод- 
нымъ  спросомъ. 

Новое  откровен1е  любви,  какъ  особой  силы  въ  нравственномъ 
м1р'Ь  челов'Ька,  явится  со  стороны.  Она  отрешена  отъ  всЬхъ 
бытовыхъ  и  юридическихъ  услов1юстей,  одинаково  обращается 
къ  д'Ьвушк'Ь  или  замужней,  лишь-бы  къ  любимой  женщин*;  при- 
знается и  въ  бра1гЬ,  хотя  не  обусловлена  пмъ  существенно:  По- 
ликсена не  хочетъ  пережить  любимаго  ею  Ахилла  (ТД),  какъ 
Роксана  своего  мужа  Александра;  вЬдомо  да  будетъ  вамъ,  пн- 
шетъ  Александръ  матери  но  поводу  своего  брака,  что  пока  лю- 


^)  РЬШрр!  с1с  Б1Уег819  (1е  ^иа^^^§^ап^8  Ьисеи818  аПхихп  ^ос(опз  ех1ти  е(  ога- 
(0П8  ЗИиз  ае(116с1огит,  ро1Шае  е(  1аи(1аЫИит  соI18ие(и^^I1ит  111с1уие  с1У1(аи8 
На^и8^^.  СоШсе  шеЛйо  (1сПа  В1Ы1о1еса  §!ииа81а1с  (11  2ага  раЪЫ.  ей,  1Пиз1г.  с1а 
V.  ВгипеШ.  2ага  1882,  стр.  124  сл*д.,  рагв  IV,  ее.  XVI  и  XVII.— Часть  текста 
Филиппа  йе  01уег818  уже  издана  была  Макушевымъ,  Изсл'1^дован1я  объ  исто- 
рическихъ  панятвикахъ  н  бытописателяхъ  Дубровника  (СПБ.  1867),  стр.  358 
слЪд. — Бе  В1Уег91В  былъ  вызванъ  въ  Рагузу  въ  качеств1^  учителя  (латинской) 
грамматики  и  реторики  въ  1434  году  и  оставался  въ  ;>той  должности  до  1441 
либо  1444  года  (ел.  ВгиисП],  1.  с,  стр.  3—5);  его  сообщения  служатъ,  стало 
быть,  къ  характеристикЬ  йыта  на  переход'Ь  отъ  XIV  в-Ька  къ  XV-му. 

'^)  1.  с.  гаго  аропзий  зш'з  осиНз  ^роизат  1111и1.'Шг,  1ате1$1  1п  (1ото  80сеп 
заор1из  сои\1Уа1иг  е1  111ис  айеа1.  81с  еп1т  тог15  1ага  поЫ1ез  арий,  ^иат  рори- 
1агез,  (1Ш  ео^  тай1з1го8  е1  (1от1ио8  1т11а111иг. 
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•  Это  —  первая,  несколько  реалистическая  попытка  осуще- 
ствить въ  воображен1И  впечатл-бнгя  античной  красоты,  которая 
раскроется  вполн']^  лишь  людямъ  Возрожден1я,  титаническимъ 
вождел'Ьн1ямъ  Марловскаго  Фауста.  «Это-ли  взоръ,  подвигнувшШ 
тысячи  кораблей,  зажегшш  вершины  Ил10на?  Даруй  мн*  безсмерт1е 
поц-Ьлуемъ,  милая  Елена!  Ея  уста  высасываютъ  у  меня^ушу  — 
вотъ  она  улетЬла!  Приди,  о,  Елена,  отдай  мн*  её  назадъ!  Зд-Ьсь  я 
останусь,  ибо  въ  этихъ  устахъ  небо,  и  прахъ  всё  то,  что  не  — 
Елена.  Я  буду  Парисомъ,  изъ  любви  къ  теб-Ь  разрушенъ  будетъ, 
вместо  Трои,  Виттенбергъ;  я  вызову  на  брань  хилаго  Менелая, 
твои  цв^та  украсятъ  мой  шишакъ.  Самого  Ахилла  я  поражу 
въ  пяту  —  и  снова  къ  Елен*  за  поц-Ьлуемь!  О!  ты  красив'Ье 
вечерпяго  неба,  од-Ьтаго  прелестью  тысячи  зв'Ьздъ;  блестящ'бе 
Зевса,  когда  въ  огн^  молшй  онъ  предсталъ  несчастной  Семел'Ё; 
прекрасп']&е^  ч^мъ  Олимп1йск1Й  властитель  въ  лазуревыхъ  объ- 
ятьяхъ  игривой  Аретуэы.  Ты,  одна  ты  будешь  моей  милой»  I 

\7а8  (Ыз  1Ье  Гасе  1Ьа<;  1аппсЬ'д  а  Шоизагк!  8Ь1р8 
Ап(1  Ьигп(  1;Ье  1юр1е88  ео\увг8  о^  Шит? 
8\^ее1  Не1еп,  таке  те  1гатог1а1  \^11Ь  а  Ывз! 
Нег  Ир8  виск  {ог111  ту  зои1:  8ее,  \1г11еге  11;  Я1с8! 
Соте,  Не1еп,  соте,  дхус  те  ту  8ои1  в^лш. 
Неге  ^еИ  I  <1^е11,  Гог  Ьеаусп  18  1п  Шезо  Ира, 
Аи<1  а11  1з  дгозз,  1Ьа1  13  по1  Не1епа. 
I  ^111  Ьо  Рапз,  ап(1  Гог  1оуе  оГ  Шее 
1п81:еай  оГ  Тгоу,  8Ьа11  \У'ег1епЬегй  Ье  8аск'(!. 
А11(1  I  \\Ш  сотЬа1  \уШ1  \^еак  Мепе1аа8, 
Ап(1  ^еаг  1Ьу  со1оаг8  он  ту  р1итес[  сгез!. 
Уса,  I  \?111  ^оппс1  АсЬхИез  1п  1Ье  Ьее1 
Ап<1  1Ьеп  ге(;игп  (о  Не1сп  Гог  а  Изв. 
О,  Шоа  аг1  Шгег  и1ап  1Ъе  етешпд  а1г 
С1а<1  ш  (Ье  Ьеаагу  о!  а  Шопзапс!  аигв; 
ВпдЫег  аг1 1Ьоа  111ап  йлтхщ  ЗирИет 
\\ГЬеп  Ье  арреагед  1о  Ьар1е88  8ете1е; 
Моге  1оте1у  1Ьап  1Ье  топагсЬ  о^  1Ье  вку 
111  ^ап1оп  Аге1Ьпза'8  агиг'й  агтз; 
Ап(1  попе  Ъи1  1Ьоа  зЬак  Ье  ту  рагатоаг! 

2* 
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Елена  нашихъ  Троянсквхъ  Д']^ян1Й  бл'Ът^егь  передъ  этой 
роскошью  красокъ;  въ  сущности  мы  не  знаемъ  и  ея  образа,  какъ 
вообще  красавицы  славяно-романскихъ  повестей  чаще  всего 
характеризуются  однимъ  эпитетомъ  —  красивыхъ.  Но  важно  со- 
знан1е  Елены,  что  ея  красота  обязмваетъ  къ  любви  вн'6  всякого 
нравствернаго  мерила;  когда  Парисъ  объясняется  съ  нею,  она 
такъ  отв-Ьчаеть:  о  Александръ,  я  не  ставлю  теб*  того  въ  упрекъ, 
ибо  такъ  достоить  говорить  витязю,  узревшему  такую  красоту, — 
и  полюбившему.  Сл.  Оу.  Нег.  XVI,  35: 

Нес  1;атеп  1га8сог.  дшз  ешш  впбсеозе!  атапЫ? 

8!  то(1о,  дает  ргаеГегв,  поп  81пш1а(ог  атог. 
Нос  диодие  ешш  с1аЫ1о,  ^юп  дцюЛ /1с1г1сга  ЛезИ, 

Аи1  теа  Ш  /асьез  пои  Ьепе  по(а  тШу 
8ес1  дша  сге<1а1иа8  (1атпо  8о1е1;  еаве  раеШв. 

Эта  одна  черта,  обобщившая  ц^лое  культурное  течете, 
искупаетъ  неясность  ц'&лаго  образа. 

Изотта  нашихъ  повестей  вышла  и  того  бл'Ёдн'&е.  Она  такая- 
же  белокурая,  1а  Ыохе;  дважды  она  предстаетъ  на  судъ  св*- 
дущихъ  людей,  которые  должны  оценить  ея  красоту  сравни- 
тельно съ  красотою  жены  Брунора  и  Женьевры;  оба  раза  по- 
беда остается  на  ея  сторон*,  но  намъ  предоставлено  угадать  ея 
мотивы,  ибо  никакой  обстоятельственности  н'Ьтъ.  Подлиннику 
славянскаго  перескащика  неизв-бстонъ  былъ  характерный  эпи- 
зодъ  стараго  романа  о  Тристан*  ^),  который  могъ-бы  дать  по- 
водъ  къ  такому  именно  развитие:  Тристанъ  и  Каэрдинъ  наблю- 
даютъ,  притаившись,  за  шествхемъ  Изотты  в  ея  свиты  въ  сцен*, 
напоминающей  шествхе  Дюковой  матушки  и  западный  параллели 
этого  мотива ^).  Тамъ  и  зд'Ьсь  ожиданхе  зрителя  настроено:  тамъ 


*)  Гг.  МкЬе!,  Тпв1ап,  Ш,  3-й  отрывокъ;  Е11Ьагй  уоп  СЬег^с  (ей.  Ь1сЫеп- 
81е1п)  V.  6468  м4д.;  Не1ПпсЬ  топ  Ггс1Ьег8  Тп81ап  (ей.  К.  ВесЬвееш)  V.  4420 
сл-Ьд. 

*)  См.  мои  Южноруссюя  былины,  вып.  II,  стр.  160  сл'Ьд.;  203  сл-Ьд. 
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къ  зр'Ёлищу  невиданнаго  величхя  и  богатства,  зд^сь  къ  откро- 
вен1ю  ненаглядной  красоты.  Въ  начал'Ь  идетъ  ц'ёлый  рядъ  при- 
служниковъ,  съ  гончими  псами,  конявш  и  охотничьими  птицами: 

25  У1епеп(  ^аггао,  У1епеп1  уаОе^, 
У1епеп1  8ейг,  У1епеп1  ЬгасЬе!; 
Е  И  сигИи  е  И  теипег 
Ё  И  са181тап8  е  И  Ъегпхег 
Ё  таге8сЬа18  е  ЬегЪе^огв, 
СПз  випиегв .... 
С118  сЬеуа18  ра1е&е18  [&  де81ге] 
СИв  018618  ча^е[л]  рог^е  &  8епе81ге. 

Ни  королевы,  ни  ея  приближенной  Брангены  еще  не  видно. 
Дал-Ье  показываются  прислужницы,  портомойницы,  постельницы, 
швеи. 

39  А  Ьа.пЬ  е18-1аг  1е8  1ауепо[еге8, 
Ё^  1е8  Гога1пе8  сЬапЪе1теге8 
Е1  8егуеп1  де!  {игаш  ше81ег, 
Бе1  112  а(;игпег,  (1е1  е811а1сег, 
Бее  (1га2  са8(;ге,  дез  сЫеГ  1ауег, 
Ое8  а11ге8  сЬозез  аргеб1юг. 

Вотъ  она,  восклицаетъ  КаегсНпз,  думая  среди  прислужницъ 
узр'Ьть  королеву.  Н'Ьтъ,  отв'Ьчаетъ  Тристанъ.  Шеств1е  действи- 
тельно продолжается:  за  сЬапЬег1ап§  т]&снится  толпа  рыцарей  и 
дамъ,  съ  п'Ёснями  и  въ  бесЁдахъ  о  любви: 

51  Бе  сЬеуаиегз,  дез  с1ате18е1е8, 
В'епзедпёз,  йе  ргаг  е1;  йе  Ъе1е8, 
С11ап1еп1  Ъе18  випв  е  ра81аге1е8. 
Аргё8  у1епеп1  1е8  (1ате18е1е8, 
ЕШев  &  ргшеев  е  &  Ьапшз, 
N668  йе  р1а8аг8  ге^опз, 
СЬап1еп^  8ап8  е  сЬап1;  де1[1](а8; 
0(1  е1е8  упп(;  И  атегиз, 
Ы  611861^62  е  И  у[а1]1[1ап2], 
Ое  дгаег1е  упп^  раг1а[п]г. 
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Еще  разъ  кажется  Каэрдину,  что  онъ  видитъ  Изотту,  и 
опять  это  была  ошибка.  Наконецъ  она  явилась:  вотъ  она! 

Такихъдрастическихъ  сценъ  сербск1Й  романъ  не  знаетъ,  какъ 
не  знаетъ  и  знаменитой  сцены,  завершающей  всю  эту  трагедгю 
любви,  мирящей  съ  г1мъ,  что  въ  ней  могло  казаться  безнрав- 
ственнымъ,  искупающей  ц'Ьлую  жизнь  проступковъ  страстнымъ 
движен1емъ  посл'Ьдцяго  акта.  Тристанъ  опасно  раненъ,  вызы- 
ваетъ  къ  себ*  изъ-за  моря  Изотту,  искусную  лекарку,  чтобы 
она  полечила  его.  Онъ  ждетъ  пе  дождется  ея,  а  ея  соперница — 
жена  ув'Ьряетъ  его,  что  корабль  присталъ,  а  Изотты  н-Ьтъ.  По- 
в'Ьривъ  тому,  онъ  умираетъ  въ  тоск*,  а  Изотта  является  лишь 
за  гЬмЪу  чтобы  упасть  бездыханной  на  трупъ  милаго: 

Аппв  Тп81ап5,  (щап!  тог!  уи!>  ло!, 
Раг  га18Ш1  У1Угв  ри1з  пе  йв!, 
Мог!  68188  риг  1а  ше1е  апшг, 
Е  ^0  ти1г,  аппз,  с1е  1сп(1гиг  '). 

Психологическое  значенхе  этой  развязки  едва-ли  могъ  оцЬ- 
нить  с^авянскш  перескащикъ;  не  ему-ли  принадлежитъ  и  мысль 
заменить  её  новой,  необычной?  Тристанъ  раненъ  на  турпир-Ь, 
вдали  отъ  Изотты,  отъ  которой  приходить  письмо:  какъ  рыба 
безъ  воды  не  можетъ  жить,  такъ  и  я  безъ  тебя,  пишетъ  она 
ему.  Онъ  шлетъ  къ  дяд*  Марку  съ  просьбою  —  отпустить  къ 
нему  Изотту:  пусть  его  полечить.  Марко  охотно  отпускаетъ  жену, 
и  она,  прибывъ  къ  Тристану,  усердно  принимается  врачевать 
его.   Умеръ-ли  онъ  съ  тЬхъ  ранъ,  или  выздоровЬлъ  —  не  знаю! 

Поэз1я  любви  и  красоты  отразилась  въ  славяно-романской 
пов'Ёсти  бл^^дными  силуэтами;  въ  длинной  верениц1^  приключений 
и  турнировъ,  храбрыхъ  рьщарей  и  влюбле1Н1Ыхъ  царевснъ,  на- 
поминающей свиту  Изотту,  мы,  безъ  помощи  западныхъ  ориги- 
наловъ,  не  нашли-бы,  на  комъ  остановить  глаза  и  не  сказали  бы: 
вотъ  она!  Такова  судьба  всЬхъ  первыхъ  откровен1Й:  ихъ  заслуга 


»)  Гг.  М1с11е1, 1.  с. 
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въ  почин'Ё,  не  въ  завершен1в;  въ  этомъ  и  заключается  интересъ 
славяно-романскихъ  повестей. 

Пхъ  матерьяльное  вл1ян1е  на  составъ  народно-славянскаго, 
особливо  русскаго  творчества,  былъ  незначителенъ:  только  по- 
в1&сть  о  Бов*!  подарила  насъ  народной  сказкой,  рядомъ  новыхъ 
эпическихъ  именъ  (Бова,  Полканъ,  царь  Задонскш)  и  «мечемъ 
кладенцомъ».  Тристанъ,  сохраннвшхйся  въ  одной  только  рукописи 
и,  в-Ьроятно,  не  им'Ьвш1й  особаго  распространен1я,  не  могъ  оста- 
вить и  отголосковъ;  эпизодъ  старофранцузскаго  романа,  который 
я  привлекъ  къ  объяснен1ю  былины  о  Садк^^),  не  находится  въ 
б-Ьлорусской  пов']&сти  и  самый  разсказъ  могъ  зайти  къ  намъ  не 
ИЗЪ  бретонскаго  цикла.  Къ  Троянскимъ  Д-Ьяшямъ  на  Руси  можно 
было-бы,  но,  разум'Ьется,  подъ  сомн'Ьнхемъ,  привязать  образъ 
«Елены  прекрасной»  нашихъ  сказокъ  и  побывальщинъ.  Въ  по- 
бывальпшнахъ  объ  Алеш'Ё  Попович'Ь  она  чередуется  въ  одной 
роли  съ  Настасьей  царевной  ^);  въ  сказкахъ  её  добываешь 
Иванъ  царевичъ,  противъ  котораго  злоумышляютъ  его  старшхе 
братья  ^),  въ  другихъ  её  достаешь  для  царя  Никита  Колтома*), 
Иванъ  или  одинъ  изъ  семи  Семюновъ^);  либо  она  сестра  или 
жена  Ивана,  готовящая  на  него  ковы  изъ  любви  къ  другому  и 
въ  наказан1е  за  то  размыканная  по  чистому  полю  ^);  какой-то 
старикъ  еыкраль  её  у  отца  у  матери  и  продаетъ  Ивану,  кото- 
рому она  помогаетъ  своимъ  в'1щимъ  знанхемъ  ^)  —  какъ  и  Иляна 
румынской  сказки  не  только  прекрасна  какъ  солнце,  но  и  отв-Ь- 
чаетъ  известному  типу  «мудрой  д-Ьвы»®).    Внимаме  останавли- 


1)  Былина  о  Садк-]^,  Журн.  Мин.  Пар.  Проев.  1886,  Декабрь,  стр.  251  С1']^д. 

2)  Сл.  мои  Южнорусск1я  былины,  II  стр.  897. 

^)  Аванасьевъ,  Нар.  русск.  ск.  №  102,  104;  сл.  Садовников  а,  Сказки 
и  иреданхя  Самарскаго  края  Л«  60. 

*)  Аванасьевъ,  №  116  Ь;  сл.  №  133. 

5)  хЬ.  ^^  84. 

в)  1Ь.  №  118  а;  120. 

')  Сл.  мою  статью:  Мелкхя  зам1^тки  къ  быливамъ,  въ  Журн.  Мин.  Нар. 
Проев.  1885,  Ноябрь,  стр.  178—9. 

')  Сл.  мой  отчетъ  о  сборник']^  Кремницъ  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев. 
1883  г..  Январь,  стр.  217. 
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ваютъ  не  столько  ц1^которыя  подробности  типа  (любовь,  увозъ), 
сколько  постоянство  эпитета:  Елена  прекрасная,  Иёпа  Со8ш(апа, 
золотокудрая  красавица  румьшскаго  пов^^рья  ^). 


')  Сл.  Агаеше,  Коиа  соПвсиипв  с1е  Вавше  ваи  181оги  рори1аге,  2  ей.  стр.  б 
сд^^д.;  8сЬоЦ  \^а1асЫ8сЬе  ш&гсЬеп,  №  17:  ^а1^аI1а  КоввеасЬапа. 


I. 

ЮЖНО -СЛАВЯНСКАЯ  ШВШЬ  О  ТРОФ. 


Вопросъ  Обь  источникахъ  и  развятш  троянской  саги  въ  сред- 
Н1е  в'бка  уже  создалъ  ц'Ьлую  литературу.  Укажемъ,  для  общаго 
обозр'Ьн1я,  на  трудъ  ^о1у  ^)  и  въ  особенности  на  монограФ1Ю 
Дунгера'),  къ  которымъ  примыкаетъ  рядъ  спещальныхъ  изсл*- 
дованш  о  Дарет!^  и  Диктис'1^,  компендхозные  разсказы  которыхъ 
легли  въ  основу  всЬхъ  среднев1^ковыхъ  поэмъ  о  Тро*!.  Изв'Ёстно, 
что  по  отношен1ю  къ  дошедшимъ  до  насъ  латинскимъ  текстамъ 
Дарета  и  Диктиса  мн^шя  расходятся:  одни  полагаютъ,  что  они 
никогда  не  существовали  въ  бол'Ье  подробныхъ  верс1яхъ,  другхе 
заключаютъ  о  существован1И  таковыхъ  изъ  разбора  среднев^^ко- 
выхъ  поэмъ  о  Троянскихъ  Д'Ёяшяхъ,  ссылающихся  на  Дарета 
и  Диктиса  и  вм'&ст^  съ  гёмъ  дающихъ,  ссылаясь  на  нихъ,  так1я 
подробности,  какихъ  н1^тъ  въ  дошедшихъ  до  насъ  текстахъ. 
Къ  этому  радноглас1ю  присоединилось  и  еще  одно  —  въ  вопросе 
о  греческомъ  оригинал']^  латинскаго  сказанхя,  сохранившагося 


1)  1о1у,  ВепоИ  €1е  81е  Моге  е!  1е  гошап  (1е  Тго1е,  ои  1е8  МбишогрЬовев 
д'Нотёге  е1  йе  Гёрорбе  ^[гёсо-кИпв  аи  тоуеп  к^е.  2  уу,  1870—1. 

2)  Бап^сг,  Ые  Ва^е  уош  (го^ашзсЬеп  Кпе^е  1п  (1еп  ВеагЪеиао^еп  йез  М1(- 
ЬеЫЬегв  ипс!  Шгеп  апИкеп  ^иеПеп.  1869. 
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съ  именемъ  Диктиса,  при  чемъ  одни  считали  его  гипотетически 
возможньшъ  ^),  друпе  отрица^ш  его  существован1е. 

Новая  книга  ГреЙФа  -)  хочетъ  выяснить  и  устранить  эти 
разноглас1Я,  являясь  въ  этомъ  смысл1^  новымъ  приращешенъ 
литературы  о  ДарегЬ  и  Диктпс* ;  но  такъ  какъ  но  этому  поводу 
автору  пришлось  разобрать  ц-Ьлый  рядъ  сроднев'Ьковыхъ  произ- 
ведешй,  въ  которыхъ  вл1ян1е  того  и  другого  сохранилось  или 
предполагается,  его  сочинен1е  получило  характеръ  общаго  обо- 
зр-Ьшя  Трояпскихъ  сказан1Й  въ  литературахъ  запада  и  Византхи. 
Согласно  первой  части  задачи  книга  распадается  на  дв*  поло- 
вины: поэты,  пользовавш1еся  текстомъ  Дарета  —  во  глав*  ихъ 
ВепоИ  йе  81е  Моге  —  и  подражатели  Диктиса,  въ  ихъ  глав-Ь 
Малала.  Бъ  разбор1^  каждаго  произведен1я,  каждаго  троянскаго 
сказан1я  выд'Ьляется  доля  заимствован1я  изъ  Дарета  и  Диктиса 
и  указываются  другхе  классическ1е  источники,  которыми  могь 
пользоваться  тотъ  или  другой  авторъ:  тутъ  есть  и  Рш(1аги8 
ТЬеЬапив,  и  Героиды  и  Метаморфозы  Овид1я,  и  Виргилш,  и  Ги- 
гинъ  и  т.  п.  Получается  иногда  такое  впечатл'Ьн1е,  будто  средне- 
в'1^ковые  поэты  работали  съ  цЬлой  литературой  въ  рукахъ,  съ  би- 
бЛ10текой  извлеченш,  тогда  какъ  въ  ипыхъ  случаяхъ  легче  объяс- 
нить известную  долю  классическихъ  отголосковъ  не  изъ  не1юсред- 
ственнаго  знакомства  съ  древними  авторами,  а  изъ  ц1&льныхъ 
утраченныхъ  сказан1й,  въ  которыхъ  тЬ  отголоски  уже  им^ли 
»1'Ьсто.  Прим'Ьромъ  можетъ  служить  оригиналь  славянской  притчи 
о  Тро*  съ  ея  частыми  отзвуками  изъ  Овид1я.  Такое  предположете 
кажется  мн*  необходимымъ,  ровнее  распределяя  струю  классичс- 
скаго  предашя  и  не  заставляя  средпев'Ьковаго  поэта  работать  при 
помощи  эксцерптовъ,  которые,  по  мн'Ьн1ю  автора,  простирались 
и  на  комментар1И  Серв1я  и  на  глоссы  къ  древнимъ  авторамъ 
(ел.  стр.  105,  111).  Идя  такимъ  нутемъ  надо  будетъ  допустить 


')  Къ  этому  мн'ЬнЁЮ  склонился  н  я;  ел.  мою  статью:  Новый  взглядъ  на 
Слово  о  Полку  Игорев*Ь,  въ  Журн.  Мин.  Пар.  Проев.  1877,  Лвгустъ,  стр.  296. 

2))^11Ьв1ш  Огв1^,  01е  ти1е1аиегИсЬсп  ВеагЬеНип^еп  (1ег  Тгозапсгваде. 
Еш  пеисг  Ве11гад  гиг  Оагсв-  ип(1  В1с1у8Ггаве.  МагЬигд,  1880. 
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и  гипотезу  Бугге,  открывающую  въ  миеологш  скандинавскаго 
севера  сл'Ьдь!  знакомства  съ  такой-же  глоссарной  литературой  ^). 
Въ  вопрос*  о  ДарегЬ  и  Диктис*  общш  результатъ,  къ  ко- 
торому пришелъ  изсл1^дователь,  сл-Ьдующхй:  бол'Ёе  подробныхъ 
текстовъ  приписанны2(ъ  имъ  сказанш,  ч^мъ  дошедшхе  до  насъ, 
не  существовало,  не  существовало  и  греческаго  Диктиса.  По- 
сл'Ьднимъ  авторъ  занимается  особо,  въ  пространной  глав*,  посвя- 
щенной Малал*  (стр.  173—246),  который  самъ  назвалъ  источ- 
ники своего  отд-Ьла  о  Тро*:  СизиФа  Косскаго,  Диктиса  и  какого-то 
Домнина.  Разбирая  у  Малалы  то,  что  взято  или  могло  быть  взято 
у  СизиФа,  авторъ  приходить  къ  заключенхю,  что  Диктисъ  поль- 
зовался т-Ьмъ-же  источнякомъ  и  рядомъ  съ  нимъ  еще  и  другямъ, 
который  ГрейФъ  пытается  распознать  въ  текстЬ,  выделяя  въ  немъ 
м'Ьста,  обличающ1я  любовь  къ  одному  стилистическому  прхему 
(ел.  §§197,  200,  207,  210,  222;  ел.  стр.  241),  стоящ1Я  вътЬс- 
ной  взаимной  связи — и  въ  относительно  слабой  съ  частями,  заим- 
ствованными ИЗЪ  СизиФа  (=  Малалы).  Это  —  отрывки  второго 
источника  Диктиса,  характеризуемые,  какъ  ц'Ьлое,  еще  и  выдаю- 
щеюся ролью,  которая  дается  въ  Троянской  повести  Паламеду. 
Авторъ  выставляетъ  гипотезу,  что  такимъ  источникомъ  могла 
быть  упоминаемая  Свидой  Илхада  Коринна,  ученика  Паламедова 
(ел.  стр.  244).  Стилистическ1Й  прхемъ,  который  им-Ьетъ  въ  виду 
ГрейФъ,  тотъ,  что  при  разсказ*  о  какихъ-нибудь  «необычайныхъ 
событ1яхъ  дается  возможность  выбора  между  той  или  другой 
обусловившей  его  причиной»  (стр.  205),  напр.:  Вки  1, 19:  педие 
гаиНо  ро81,  ггапе  соекзН  ап  оЪ  тШаНопет  аёггв  согропЬиз  рег- 
1;егар1;аЙ8  1ие8  хпуайИ;  II,  30:  гпсеНит  аНопе  сази  ап,  пИ  отп1- 
Ьпз  уШеЬаШг,  гга  АроШпгз  гаогЬив  §гаУ1881ти8  ехегсНиш  1пуа- 
йк;  II,  34:  ЫеЛгопе  ап  гесогЛаИопе  згижит;  IV,  4:  регтоМ 
с^иегеИз  ШюсИоггшг  ап  сиргЛгпе  сИггргепЛагит  гегит  и  т.  д. 
Трудно  представить  себ'Ь,  чтобы  компендгатору,  какимъ  былъ 
псевдо- Диктисъ,  пришло  на  мысль  посл-Ьдовательно  сохранить 
въ  своемъ  латинскомъ  сжатомъ  пересказ*  излюбленный  синтакси- 

1)  Сл,  мои  Разыскан1я  VIII,  стр.  363. 
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ческ1й  обороть  подлинника;  еще  трудн-Ье  ви-бнить  этоть  оборотъ 
ученику,  или  скор']&е,  мнимому  ученику  Паламеда:  ему  приходи- 
лось разсказывать  о  подвигахъ  своего  героя,  о  которыхъ  онъ 
зналъ,  или  мнилъ  себя  знающимъ,  и  къ  усвоенному  имъ  харак- 
теру свид'Ётели  первой  руки  не  пристали  так1Я  выражешя  сомн^- 
шя  или  неув'Ьренности,  какъ  1псег1ит  —  ап  и  т.  п. 

Бъ  посл^^дней  глав-Ь  своего  изсл']^дован1я  ГрейФъ  посвящаетъ 
несколько  страницъ  (стр.  269 — 278)  славянской  повести  о  Тро*, 
которой  касался,  впрочемъ,  и  раньше  (стр.  94 — 103,  105 — 6, 
125—8,  148—9,  160—1). 

Съ  ткхъ  поръ  какъ  на  латинск1й  переводъ  славянской  по- 
в'Ьсти,  сделанный  Миклошичемъ  ^),  обращено  было  внимате 
Ф.  Мейстеромъ  при  его  изданш  Дарета  *),  западные  ученые 
занялись  этой  версхей  троянской  саги  и  отыскали  къ  ней  несколько 
параллелей  въ  западной  и  классическихъ  литературахъ  (В.  ЕбЫег, 
Р.  Ме181ег,  Вип^ег,  Миззайа),  параллелей,  который  ГрейФъ 
умножилъ  и  привелъ  въ  порядокъ,  такъ  что  посл'Ь  его  свода 
некоторые  вопросы  поставились  на  ново  и  яснЬе  обнаружилось 
то,  что  еще  остается  въ  области  искомаго.  Оказалось,  что  на 
изв'Ьстномъ  протяжеши  разсказа  наша  славянская  пов'&сть  идетъ 
параллельно  съ  ц'Ьльилъ  рядомъ  западныхъ,  число  которыхъ  уве- 
личилось со  времени  изсл'Ьдоваи]я  ГрейФа;  что,  стало  быть,  в(Л 
он^&  почерпали  изъ  какого-нибудь  общаго  или  сходнаго  источника. 

ГрейФъ  пользовался  славянской  повестью  въ  латинскомъ  пе- 
ревод'б  ея  текста,  пом'Ьщеннаго  въ  Батиканскомъ  списк'Ь  хроники 
Манасс1и,  переведенной  на  церковнославянскШ  языкъ  по  поруче- 
Н1Ю  болгарскаго  царя  Александра  (1331 — 1365).  Кром*  этого 
списка,  изданнаго  Миклошичемъ  (1.  с),  изв-Ьстенъ  еще  одинъ, 
также  пом-бщенный  за  храникой  Манассш:  онъ  находится  въ 
рукописи  С.-Петербургской  Духовной  Академш  =  Новгородско- 
СоФшской  №  1497,  XVI  в'Ька,  описанъ  А.  Поповымъ  ')  и  из- 


^)  М1к1о81(5,  Тго^апзка  рпса  Ъи^агзк!  1  1аип8к1,  въ  81агте  III  (1871  г.). 
*)  Ье  ехсхШо  Тго]ае  Ы81опа.  Ырв.  1873. 
3)А.  Пооовъ,  Обзоръ  ХронограФОвъ  I,  125. 
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дается  въ  первомъ  приложенш  къ  настоящему  очерку.  Два  хор- 
ватскихъ  глаголическихъ  текста  были  изданы  Ягичемъ:  одинъ 
въ  отрывк'Ь  по  рка.  ХУ-го  в'Ька  ^),  другой,  нолный,  по  рукописи, 
съ  пометками  въней,  позднМшей  рукою,  1451, 1452  и  1552-хъ 
годовъ  ^).  На  Руси  повесть  наша  внесена  была  въ  хронограФЪ 
1-й  редакщи^);  небольшой  отрывокъ  (судъ  Париса)  напечатанъ 
былъ  Буслаевымъ*)  по  рукописи  ему  принадлежащей;  краткш 
пересказъ,  внесенный  въ  хронограФъ  особаго  состава,  пом'Ьщенъ 
нами  въприложеши  подъ  Ля  2;  редакщя,  изданная  Пыпинымъ^), 
съ  ея  сокращенхями  и  лишними  эпизодами,  заимствованными  изъ 
другого  источника,  не  представляетъ  большаго  подспорья  къ 
возстановленш  оригинала.  Въобщемъ,  во  всЬхъ  спискахъ  текстъ 
пов'Ьсти  тотъ-же,  если  не  считаться  съ  подновлетями  языка, 
руссизмами  русскихъ  списковъ  и  сокращешями,  безъ  которыхъ 
не  обошелся  и  болгарск1Й  текстъ.  Въ  виду  этого  полезно  было-бы 
положить  его,  какъ  наибол^^е  древн1й,  въ  основу  критическаго 
издан1я,  сближая  съ  Софшскимъ,  принадлежащимъ  къ  одной  съ 
нимъ  рецензш,  и  привлекая  къ  сравнен1ю  и  друпе  изв'Ьстные 
досел*  варьянты,  среди  которыхъ  хорватскхе  тексты  Ягича 
представляютъ  особую  группу.  Это  упрочило  бы  и  результаты 
сравнительно- л итературнаго  изучен1я,  въ  которомъ  надлежитъ 
принять  участхе  и  славянскимъ  ученымъ. 

Сообщая  дал-Ье  результаты,  добытые  сравненхемъ,  я  думаю 
тЬмъ  самымъ  облегчить  ихъ  будуиц^ю  работу  ^). 


*)  Рптёг!  вигоЬегу.  ^е2^ка  II  (1866),  стр.  180—4. 

^)  Рп1о21  к  Ы81ог\)1  кпз12еУ1108и  пагос1а  Ьгуа18ко^а  I  вгЪвко^а,  1868, 
стр.  57—72. 

3)  Сл.  А.  Поповъ,  1.  с.  I,  220,  124  сл*д.;  ел.  II,  286—7. 

*)  Историческая  христонат1я  церк.  слав,  и  древ,  русск.  языка,  стр.  977—8. 

^)  Очеркъ,  стр.  806—316:  по  румянцсвскону  хронографу  XVII  в.,  Лх  466, 
съ  варьянтами  по  рунянцевскону-же  хронографу  Л*  459  и  одной  рукописи, 
находящейся  въ  частномъ  влад'1^ши. 

*)  Текстъ  (и  латинск1Й  переводъ)  Миклошича  цитуются  дал-Ье:  М1с1.; 
Рп1.  =  текстъ  Ягича  въ  РгПог!;  Рг1т.  =  Рпшеп  Ягича;  Новгородско-СофШ- 
СК1Й  текстъ  повести  (ркп.  ПБ.  Дух.  Акадсмш  №  1497)  =  Н.Соф.;  Пып.  —  (Пы- 
пинъ). 
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I. 


Повесть  начинается  родословной  троянскихъ  властителей : 
Пришедъ,  Приидешъ  (М1с1.),  Пришсдъ  (Н.Соф.),  Прид*шъ  (хро- 
нограФЪ   1-й  редакщи),  Придешь  (Пып.),  Присш*  (Рг11. 
Рпт.)  =  РЬгух,  РЬгуд1и8  (*  Фрижь). 

I 

Оилушъ,  —  а  (М1с1.),  Оилуша  (Н.Соф.)?  Илуш  (РпК),  Илоушь 
(Рпт.)  =  Низ. 

I 

Ламедонъ  (М1с1.),  Ламеодонъ  (Н.Соф.),  Лавмедонъ  (Рп1.  Рпт.)= 
Ьаоте^оп. 

Шарикоуша  (М1с1.),  Ашарикуш*  (Рп1.  Рпт.)  =  Лзвагасиз. 

Дарданоуша  (М1с1.,  Н.Соф.),  Дардануш'  (Рг11.  Рг1т.)=Вагс1апи8. 

I 

Троиоуша (Млс1.,  Н.Соф.),  Тромуш  (РгИ.  Рпт.)=Тт1и8, Тгоз. 

I 
Пр*гамоушь  (М1с1.,  Н.Соф.),  При'Ьмушь  (Рп1.  Рпт.)=Рг1ати8. 

Города,  ими  последовательно  построенные:  Приж1я  (М1с1.; 
Н.Соф.:  Пружига;  Рп1.:  ПриЛи*;  Рпт.:  Пр'ЬтиЬ)  =  РЬгу^1а; 
Или11)нъ  (М1с1.  Н.Соф.,  Рп1.)  =  Пшт;  Ламедотя  (М1с1.  Н.Соф.; 
Рп1.:  Лавмедони*);  Шарикоуш1а  (М1с1.;  Рп1.:  АшаракиЬ);  Дар- 
даша  (М1с1.  Н.Соф.,  Рп1.,  Рпт.);  Троя  ^). 

Запутанность  этого  родословнаго  древа  бросается  въ  глаза; 
древняя  генеалог1я  (АроИой.  И1,  12)  была  другая: 


*)  Въ  РгеатЬи1ит  ас!  У1гд111апат  Ы81ог1ат  (Со(1.  К1ссагс1  1233,  XV  в-Ька) 
города,  соотв'1&тствую1ще  по  назван!ямъ  пненаиъ  ихъ  основателей  и  соеди- 
ненные впос1-Ьаств1и  въ  Трою,  сл'Ьдую1Ц1е :  Оаг Лап1а,  Тсисг1а,  Тго1а,  По,  Ли1е- 
попйа.  Сл.  Раго(11,  I  пГас1тепи  е  1е  1га(1и210П1  1Ы1апе  йеП'Епехск  (И  У1г§1110 
рпта  (1е1  гша8С1теп1о,  81и(У  Й1  йЫо^^а  готапга,  Гавс.  5,  стр.  197. 
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Оаг(]апи^ 

I 

Ег1сЬ(Ьоши8 

I 

ТГ08 


Низ  Лззагасиз 

I 
Ьаотедоп 

I 
Рпатив 

(Дардап1я,  Троя  —  назвапхе  областей,  /,сора;  ТИит  —  города). 
У  Диктиса  {ей.  Мс181ег,  IV,  22;  I,  9)  эта  родословная  нзм-Ь- 
нсна  въ  томъ  смысл-Ь,  что  Ассаракъ  является  не  братомъ,  а 
племяннвкомъ  Ила  отъ  сестры  Клеопатры.  Въ  среднев^ковыхъ 
генеалогическихъ  росписяхъ,  разнообраз1я  которыхъ  я  не  берусь 
.эдЬсь  исчерпать,  древшя  отношен1я  возстановляются:  у  УШап! 
(I  с.  10 — 12),  Ма1е8р1п1  (ее.  IV  и  V),  у  ГгапсезсЫпо  йедП  А1Ы221 
и  Рогезе  йе!  ВопаИ  ^) — Ассаракъ  и  Илъ  или  Илюпъ  снова  братья, 
Тго8  названъ  Тго1о  (УШап!)  или  Троиломъ  (Ма1е8р1П1);  Дардапъ 
поселяется  во  Фриг1И  (У111ап1;  у  Ма1о8р1П1:  АМса),  названной 
такъ  по  имени  Рп§а,  потомка  Яфста  (УШап!).  Сл.  генеалогию 
въ  прозаической  перед^^к'Ь  романа  Бенуа: 

Рп8и8,  —  а,  строитель  города  Рпе^ 
(сл.  Пришодъ,  Прпииа) 
Баг(1апи8 

I 

Епс1о1ип8 

I 
Тгоз 

I 
У1и8 

I 
Ьаогаейоп 


*)  НогИз,  8^ис1^  виНс  ореге  1аипс  11о1  Воссасс10,  стр.  541. 
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Мы  можемъ  теперь  объяснить  родословную  путаницу  нашей  по- 
в'Ёсти.  Еп^аз,  —  а  =  Пришедъ  прввлеченъ  въ  родъ  Дардана  по 
смежности;  Ерихтонш  опущенъ,  какъ  и  у  Диктиса  Тгоз  является 
въ  одномъ  м'ЁсгЁ  не  его  сыновлъ,  а  сыномъ  Дардана^);  Иль  и 
Ассаракъ  были  братьями,  сыновьями  Тгоз'а  —  Троила,  но  въ 
ПОДЛИННИК']^  нашей  родословной  были  поставлены  такъ,  что  сна- 
чала шелъ  Илъ  съ  сыномъ  Лаомедонтомъ,  а  зат^^мъ  Ассаракъ; 
эта  последовательность  въ  рукописи  могла  быть  принята  за  ге- 
неалогическую, и  Ассаракъ  понять  какъ  сынъ  —  Лаомедонта. 
Наконецъ  Дарданъ  съ  Троиломъ  попали  не  въ  свое  м-Ьсто,  мо- 
жетъ  быть,  уже  въ  древн^йшемъ  тексгЬ  перевода.  Въ  его  ори- 
гинале последовательность  была  такая : 

Пришедъ 

I 

Дарданушъ 

I 

Троилушъ 

I 

Оилушъ  и  Шарикоуша 

I 

Лаомедонъ 

Пр1амушъ  * 

ГреЙФъ  (I.  с.  стр.  269)  полагаетъ,  что  родословная  нашей 
притчи,  записана  авторомъ  по  памяти.  Авторомъ  чего?  Славян- 
скаго  текста  или  его  искомаго  источника?  ГрейФъ  нередко  вм*- 
няетъ  первому,  что  мы  можемъ  приписать  лшпь  второму  ^).  Ра- 
боталъ-ли  посл'Ьдн1Й  въ  дапномъ  случае  по  воспоминан1ямъ  или 
рл'Ьду  я  какому-нибудь  подлиннику  —  этотъ  вопросъ  поставляю 
въ  сторон*,  теми  и  другимъ  можно  одинаково  объяснить  топо- 


*)  у  Агтапп1по  въ  его  Попи'*  Троилъ,  отецъ  Ассарака,  не  сынъ,  а  зять 
Дардана. 

*)  Сл.  по  этому  поводу  зам'1^чан!е  Ягича  въ  его  стать^Ь:  Е1П  ВеНгад  гиг 
8егЪ18сЬеп  Лппа1|8<;1к  т11  111ега<;игге8с1пс11111*сЬсг  Е1п1е14ипг,  въ  АгсЬ1?  ^.  81ау. 
РЬПо1о21е  II,  стр.  25. 
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граФ1Ю  местности,  гд*  поставленъ  городъ  Приж1я:  съ  одной  сто- 
роны «великое  море»,  съ  другой  р  Ька  Ксанеъ  (М1с1.  Кашантоуша, 
Н.СоФ.  Кашандуша;  Рп1.  Шанктуш,  Рпт.  Шанактоушь;  Пып. 
и  хронограФЪ  1-й  редакцш:  Скомандра),  съ  третьей  море,  «кое 
СА  зов*ше  Пелешино  море»  (М1с1.  Н.Соф,,  хронограФъ  1-й  ре- 
дакщи;  Рпт.:  р'Ька  именемь  море  Пелешино),   съ  четвертой 
«лл^гъ,  еже  са  зов'Ьше  Доудома  лл^гъ»  (М1с1.  Н.Соф.  Пып. 
хроногр.   1-й  редакцш;  хронограФъ  южно-русск1Й  у  А.  Попова, 
1.  с,  II,  286:  Додома;  Рпт.  лоуг  Лодома;  Рп1.:  луг  трд  веле), 
съ  пятой  «жиндолъ,  на  коемь  раст^ху  цв'Ьти  многоразличнии» 
(М1с1.  Н.Соф.;  Рп1.  дол  инЬиин',  в*  ком*  расгЬше  много  племенита 
цв-Ьт*;  Рг1т.:  доль  инЬиинь,  на  комь  растете  много  чв^ти  раз- 
личнихь;  хронограФЪ  1-й  редакщи:  юдоль;  Пып.  307:  удоль). — 
Какъ  Ксеноъ,  такъ  и  жиндолъ  и  л-Ьсъ  («лугъ)  Дудома  и  Пеле- 
шино  море   представляются    топографическими    обозначен1ями, 
которыя  приходится  разгадывать.   Н^индолъ,  дол  инЬиин — мо- 
жетъ  быть:  Идинъ  долъ,  Маеа  уаШз;  въ  европейскихъ  паралле- 
ляхъ  къ  первой  части  нашей  повести  («юность  Париса»)  м'Ьстомъ 
д'Ьйств1я  является  Ида.  Интересно  разночтен1е  Рп1.  Рг1т.:  долъ 
инЪиинъ,  невольно  напоминающее  1пёе  =  Иду  у  ВепоИ  Де  81е 
Моге,  своеобразно  понятое  у  Оптйо  (1е11е  Со1оппе:  1п  т1Поге 
1пЛга.  —  Л'Ьсъ  Доудома  —  АЫЬщоу  брс;?  ^)  —  Пелешино  море, 
очевидно,  стоить  въ  связи  съФелешей,  Пелешей,  встречающейся 
дал'Ье  въ  текст*.  О  ней  говорится,  что  она  вила  и  пророчица,  «коя 
обладаше мореными  влънами  и  в^тромь»  (М1с1. ;  Н.Соф.  :  белеша); 
Пып.  310:  «н'Ёиага  жена  именемъ  Велеша,  волхвующи,  еяже 
пророчицу  нарицаху,  иже  обладаше  волшвенхемъ  морскими  вол- 
нами»; Рп1.  ничего  не  говорятъ  объ  ея  отношешяхъ  къ  морю, 
ограничиваясь  упоминан1емъ :  «Пелеше  госпое»,  «Палеш*  госпа». 
У  нея  витязи  Агамемнона  убили  «кошоутл;»,  она  воздымаетъ 
противъ  грековъ  бурю  и  её  должны  умилостивить  принесенхемъ 
въ  жертву  «Цв*таны»  =  ИФИгенш  (М1с1.;   Рп1.  Цвенуажия). 

*)  Вип^ег  въ  ^аЬгЬйсЬег  1  с1аз8.  РЫ1о1о^1е,  Ьгз^.  уоп  Песке18еп,  XIX  ^аЬг^. 
(1873),  стр.  566,  скдоненъ  вид']^ть  въ  Доудома  —  Ыаеит  (пешие). 
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Д'Ьло  идетъ,  стало  быть,  объ  Артемид'Ь-Дхан'Ь;  при  общемъ 
взгляд'Ь  нашей  пов']^сти  на  боговъ,  какъ  на  пророковъ  и  волх- 
вовъ,  на  богинь^  какъ  на  вилъ,  буря,  поднимаемая  Дхавой,  была 
обобщена,  и  богине  вменена  особая  власть  надъ  волнами  и  в^&- 
тромъ.  Это  объяснило-бы  намъ  отчасти  и  назван1е  моря  —  Пе- 
лешинымъ,  если  бы  самое  имя  Пелеша,  Палеша  (Фелеша  съ  ф 
вм'Ёсто  п,  какъ  Фарижь  у  Пып.  307  вм'Бсто  Парвжъ  М1с1.)  = 
Дхана  было  ясно  ^).  Не  было  ли  см^шен1я  съ  Палешъ  =  РаПаз, 
являющейся  въ  эпизод'ё  о  суд'Ь  Париса?  Она  приходить  на 
свадьбу  Пелея  =  Пелешь,  съ  нею  Юнаа  (М1с1.;  Н.Соф.:  млада; 
Рп1.:  Юношь)  и  Венуша  (М1с1.  Н.Соф.  =  Уепиз):  «три  вилы 
пророчицл^,  ко;?;  б^хл;  наил^пшлчл  ъъморскыихь  отощьхъ»  (М1с1., 
Н.Соф.).  Подъ  морскими  отоками  въ  оригинале  славянской  по- 
вести могли  разуметься  острова  Нереидъ,  куда  на  свадьбу 
Пелея  явились  и  три  богини;  Нереиды  отождествились  въ  славян- 
скомъ  народномъ  пов^рь^  —  съ  морскими  вилами;  переводчику 
принадлежитъ,  быть  можетъ,  только  перенесете  этого  предста- 
влешя  на  богинь,  пришедшихъ  на  Пелееву  свадьбу,  которынъ 
онъ  вм'Ёвилъ  и  прозвище  «пророчицъ»,  относившееся  первона- 
ча.1ьно  къ  Нереидамъ.  Въ  подтвержденхе  этой  гипотезы  приведу 
сл'Ёдующ1Й  разсказъ  изъ  Цв'Ётника  (Р10п1а)  Агтаишпо  ^ис[1се 
Й!  Во1о5па,  XIV  в4ка  (по  ркп.  Ьаиг.  50  Р1и<;.  89  \\Л.):  Тела- 
монъ  и  Полей,  сыновья  критскаго  короля  Бака,  выселяются: 
первый  въ  Ехрепа  шаепа  (Г,  33  а),  другой  въ  Абруццы  (Г.  33  Ь). 
Полей  (Г.  35  а)  «ий!  Й1ге  а11а  §еп1е  1а11па  сЬе  пеПе  рагй  й'Авуа 
та§810ге  ега  ипо  ге  сЬе  Кегео  Ьатеа  поте,  ^ие8^о  Ьауеа  С1П- 
^иап^а  б§11ио1е  ааухе  гпвхуцгпе  е  1п  о^п1  аг1;е  8С1еп(;1а1;е  рег  1е 
диаН  1П(1оУ1паге  81  рио1е  рег  акипа  тапхега  е  та581огтеп1е  рег 
1а  {^готапИа.  ^ие8^е  ЬаЬИатапо  1п  Т8о1е  Лг  таге . . . ,  оуе  1ого 


1)  Опи^ег,  I.  с.  стр.  566  и  567  объясвяетъ  Пелешино  море  изъ  Оу.  Ме1ат. 

XI,  195 :  С111'а  ропЫт В^в^  а  представлен1е  Лелеши  владычицей  волнъ 

и  в']^тровъ  —  въ  связи  съ  Оу.  Ме1ат.  XII,  86  сл^д.,  гдЪ  по  поводу  отпдыпя 
лрековъ  говорится :  сг^о  иЫ,  даа  десп1(,  ]е111(а  е8(  саеЛе  Вхапа  —  Ш  рагНег 
РНоеЪез,  рапЫг  тапв  гга  гесеззИ. 
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аг1е  те^Ио  зорегауа».  Пелей  отправляется  на  узок  пегеИе,  .• . 
^иез^е  Доппе  с111атапс)  дИ  аис1оп^)  тмрЫ  ейее  (1е1  пшге^  реп!) 
сЬе  1ого  аг1е  рег  Игошаииа  орегауапо  1п  диеПо  сазк'Ио».  Ввлы 
пророчицы  на  морскихъ  островахъ  обобщены  ^  в-Ьроятно,  взъ 
в*щихъ  (1П(1оУ1пе),  волхвующихъ  Нереидъ,  обвгавшихъ  1п  у5о1е 
Ш  таге.  Упрекая  Париса,  Энопа  говоритъ  ему,  что  еслиб7>  знала 
о  его  вЬ1>оломствЬ,  умолила-бы  ^шорскую  т*лу»  воздвигнуть  на 
него  бурю,  что  отв1^частъ  у  Оу.  Нег.  V,  V.  57:  гггШз  КегеШав, 

За  разобраниымъ  нами  генеалогическим  ь  ввсден1емъ  (М1с1.§  1) 
начинается  самая  повЬсть.  Я  разберу  особо  ея  первые  эпизоды= 
юность  Париса  (М1с1.  §  2)^  ибо  зд*сь  именно  можно  услЬдить  и 
въ  иашемъ  текст*  и  въ  н^которыхъ  другихъ  отраженхе  обща  го 
оригинала. 

1.  У  Якупы  (М1с1.  И.СоФ.;  РпК,  РпЧп.  Ъкоупа;  Пыо. 
Якама),  жены  Пр1ама  (МЫ.  Пр'бммушь,  Пр^гамь;  И, Соф,  Пр1а- 
мушь;  РпЬ,  Рпш.  При4моушь),  былъ  в-Ьщ!»!  со(гь:  будто  она 
родила  головню,  которая,  вознесясь  на  небо,  пала  въ  море, 
откуда  вылегЬли  искры,  «и  падоша  на  Троп,  и  оогор*  Трога 
градъ»  (Мш!.  НХоФ.;  РпЬ  Гг1ш,:  до  Фундомента|.  Она  гово- 
рить о  томъ  мужу,  который  призываетъ  «пророкы  и  вльхвы 
(Мк!.  Н.СоФ/,  РНК  мештром\  Рпт.  мештре),  мя^ръцА  (М1с1. 
Н*СоФ.;  РпЬ  властели,  Рига,  пророки)  и  нижедд  люди»  (М1с1; 
Н.СоФ.  болп1р1с1  и  илжпгза  люди)  и  советуется  съ  ними,  «Про- 
роди»  (М1с1.,  Н,СоФ.;  РгЛ.  Рпт,  мештри)  толкуюгъ,  что  у  него 
родится  сьшъ,  отъ  котораго  погибнетъ  Троя  (РпЬ  Рпт.  при- 
бавляютъ:  до  Фудомеита).  Пртамъ  говорить  жен*,  что  когда 
родится  у  нся  сынъ,  пусть  велитъ  убить  его,  но  мальчикь  ро- 
дился столь  прекрасньшъ^  что  мать  не  въ  силахъ  ато  сд'Ьлатъ: 
повивъ  его  вь  шелковыя  ткани,  полоя;ила  къ  нему  много  золота 
и  серебра  и  велела  одному  юнош'Ь  (Мк1  Н.Соф.;  РпЬ  Рпт. 
юнаку)  отнести  и  покинуть  его  далеко  отъ  Трои.  Ребенка  вахо* 
дитъ  пастухъ,  у  котораго  только  что  родился  мальчикь;  онъ  от* 


>)  На  по1яхъ  пом-Ьтка:  У1г^1Ио,  81а110  АсЪ1Не!(!о8. 
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НОСИТЬ  найденыша  къ  жен^  и  называетъ  его  «Парижь  Пастыре- 
вичищь»  (М1с1.  Н.СоФ.);  М1с1.  =  Н.Соф.,  в-Ьроятно,  производить 
собственное  имя  отъ  нарицательнаго  (пастыревичпщь);  такъ  и 
Рп1.,  только  зд-Ьсь  этимолог1я  другая:  аиздЬ  му  име  Париж*, 
за-ч*  расгЬше  како  и  париж*  (=  Фарижъ.  Сл.  въ  тексгЬ  Микло- 
шича  =  Пып.,  наоборотъ:  Рапз  =  Фарижь)  искружив' шию,  аки 
син'  б-Ьше  влащи,  та  расгЬше  како  всако  д'Ьте»;  сл.  Рпт.: 
(сизде  моу  име  Парижь,  ер  растише  искроуживь  шию  како  фе- 
рижь.  А  ко  си  б^ше  влащи  синь,  растише  'бко  и  дроуго  Д'Бте». — 
Когда  Парису  бьио  семь  л'Ьть,  онъ  съ  товарищемъ  «играахлч 
около  добытка1>  (М1с1.,  Н.Соф.);  «Парижь  сваждааше  два  волы, 
и  бод'Ьх/?;  СА,  и  кои  пр'Ьмагааше,  тому  виаше  в*нецъ  атъ  цв*- 
Т1а,  а  кои  не  пр^магааше,  томоу  виаше  11)тъ  сламы  и  полагааше 
имъ  па  рогу»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рига.  вм.  в'Ьнецъ  =  кроуницоу, 
Рп1.  корупу;  Пып.:  отъ  маслич1я).  Рп1.  прибавляетъ:  И  Парижъ 
д'Ьлаше  кучму,  а  други  та  сон'  дЬлаше  бат  ;  Рпш.:  Парижъ 
д'Ьлаше  коучмицу,  адроуги  синъ  пастиревъ вделаше бащиноу. — 
М1с1.,  Н.Соф.  продолжаетъ:  «И  егда  б'Ьше  юноша  Парижь, 
хождааше  съ  добрыми  витезы  и  играаше,  и  прЁмагааше  ихъ 
вьсакой  игр*,  и  ту  прободе  единого  витезл  за  щитъ  пр-Ьдъ  кра- 
лемъ  Апридежемъ»;  Рг1т.:  еднога  витеза  именемь  Щита  предь 
Апиешемь  кралемь;  въ  Рп1.  то -же:  пребори  еднога  витеза, 
именем*  Щита;  имя  царя  —  Пр1амъ;  у  Пьшипа  имени  1ГЁтъ, 
апрободе  за  щитомъ  единаго  витязя». 

Въ  далы1Мшемъ  разсказ-Ь  я  сл-Ьдую  порядку  М1с1.  =  Н.Соф.; 
въ  Рп1.  =  Рпт.  последовательность  другая. 

Въ  это  время  Фелешь  краль  (М1с1.;  Н.Соф.  =  0елешь;  Рпт. 
Пелеоушь;  Рп1.  Пелешин*=Ре1еи8)  женится  па  Тетиш-Ь  (=Т11еи8) 
и  зоветъ  на  свадьбу  витязей  и  юааковъ,  Париса  (такъ  и  у  Пып.; 
въ  Рпш.  н'Ьтъ)  и  добрыхъ  госпожъ  и  трехъ  вилъ  пророчицъ; 
только  одну  госпожу  не  позвалъ,  имепемъ  «Диевошькордиа» 
(М1с1.  Н.Соф.;  РгП.  н-бть;  Рпш.  Дишекор'ди  =  ВхзсогсИа), 
ибо  она,  «гд*  ид'Ьше,  все  свад/Гч  строашс».  Она  мстить  за  это: 
«сковала»  золотое  яблоко  и  вел-Ьла  его  забросить  въ  «овощникъ» 
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(М1с1.,  Н.СоФ.;  Рп1.  Рпт.:  травникъ)  короля  Пелеша,  а  на 
яблок']^  было  написано,  что  оно  назначено  красивМшей  изъ  трехъ 
богинь.  Посл-Ь  об'Ьда  (Мк!.,  Н.Соф.:  и  вьземЬхгт;  оуброусы  и^тъ 
стола)  витязи  играютъ  на  Фарижахъ,  госпожи  идутъ  въ  садъ; 
яблоко  найдено,  три  «сестреницы»  начинаютъ  о  нихъ  спорить  — 
и  переносятъ  судъ  въ  Трою  передъ  «Тебоха  бога»  и  «Ипитера 
пророка»  (М1с1.  Н.СоФ.;  Рп1.  только:  Юптера  бога,  Рпт.  Юпи- 
тера бога).  Онъ  отказывается  отъ  суда  и  отсылаетъ  богинь  па- 
задъ  къ  Парису.  РпК  =  Рпга.  объясняетъ  причину  отказа: 
«за-ч*  ми  е  Юнош*  жена,  а  Палеш*  пев-Ьста,  а  В^нуш*  сестра»  ^). — 
Парисъ  велитъ  пмъ  раздаться;  он-Ь  предстали  передъ  нимъ  въ 
одп'бхъ  аризахъ»  (М1с1.,  Н.СоФ.;  Рп1.  кошулах),  и  каждая 
прельщаетъ  его:  «Юнаа»  (М1с1.;  Н.Соф.  млада;  Рп1.  Юнош*) 
об-Ьщашемъ  богатства,  Палешъ  —  побЬды,  Вёноуша  (М1с1., 
Н.СоФ.;  Рп1.  В-Ьнуш*)  —  любви:  она  дастъ  ему  «добрлгчА  госпо- 
жд/^  Еленлч»,  л;ену  царя  «Менелаоуша»  (М1с1.  Н.Соф.),  краси- 
вейшую во  всЬхъ  грекахъ,  даетъ  новое  имя:  Александръ  и  от- 
крываетъ,  чей  онъ  сынъ.  Парисъ  присуждастъ  ей  яблоко,  обвесе- 
лился  сердцемъ,  идетъ  проститься  съ  своимъ  прхемнымъ  отцемъ 
и  загЬмъ  въ  Трою,  гд1Ь  на  р^К'Ь  Ксаие*  встр-Ь^йю^-ь  Эноиу: 
Опнеоушь,  Оииешь  Мк!.,  Венеушь  М1с1.  иН.Соф.,  Ионеш*  Рп1. 
Онъ  говорить  ей :  «Госпожде  Венеоушь,  люби  мл,  да  та  лю6а, 
И  с^тъв-Ьща  емоу  Оинешь:  II;  Але^андре  Фарижю,  пинЬ  ма 
любишь,  илх  пр1идеть  вр*мА,  и  оставпши  ма.  И  рече  ей  Але- 
^андръ:  IV  госпожде  Оинеуше,  не  хощ;?;  азъ  тебе  оставати; 
егы  ли  ТА  оставА,  тогы  снази  р^ка  Кашантоуша  вьспать  да  по- 
гечстъ.  И  постави  с  нса  прьвое  любве,  и  вьза  атъ  нел^  в*- 
нецъ»  (М1с1.  Н.СоФ.;  РгИ.:  коруну). 

Въ  связи  съ  пересказаннымъ  эпизодомъ  нашей  пов-Ьсти  о 
«юности  Париса»  мы  разберемъ  его  западный  параллели  ^). 

')  Глаголическ1Й  отрывокъ,  напечатанный  въ  Рптёп  и,  очевидно,  при- 
наллежащ1Й  къ  одной  редакц1и  съ  текстомъ  РгПог!,  на  этомъ  оканчивается. 
Посл'Ьдн1я  слова:  «Придите  пред*  Парижа  пастиревища,  онъ  вам*  соуди». 

^)  БЬльшая  часть  изъ  нихъ  уже  была  принята  въ  разсчетъ  ГрейФОмъ; 
итальянск1я  параллели  заимствованы  изъ  работы  Горры:  Бд1<11о  Оогга,  Тсв!! 
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Основой  имъ  послужило  классическое  предаше,  на  сколько 
оно  было  известно  въ  средн1е  в1&ка.  О  в'Ёщемъ  сн^  Гекубы  ((ах) 
говорить  Овид1Й  Нег.  XVI,  237  сл-Ьд.  ^);  о  его  низменной  дол* 
въ  юности  (зегунб,  разлог)  Нег.  V,  12,  79,  вся  посвященная 
горестнымъ  воспоминанхемъ  нимфы  Эноны  о  ея  любви  къ  пас- 
туху Парису:  часто  они  покоились  подъ  сбнью  дерева,  среди 
стада;  она  показывала  ему  чащу,  гд'6  водится  дичь,  разставлялаг 
с^ти,  водила  на  привязи  его  охотничьихъ  псовъ,  а  Парисъ  вы- 
р'Ёзалъ  въ  кор^  деревьевъ  имя  своей  милой,  клялся  въ  в'Ьчной 
верности: 

29  Сит  Рапз  Оепопе  ро1еп1  врхгаге  геис1:а, 
Ас1  Го111ет  Хап1Ы  уегба  гесигге!  адиа. 

Посл^^  суда  надъ  богинями  и  об'Ёщанхя  Венеры  все  изм'Ьни- 
лосЬ;  и  Парисъ  покищ'лъ  Энону  для  другой  красавицы.  Разв* 
она  его  не  достойна? 

85  Бх^падае  вит  с1  оирго  йеп  та1гопа  ро^епИв: 
8ап1  т1Ь1,  дааз  ро88]п1  8сер1га  ^есеге,  шапив. 

Правд}'  говорила  ей  Кассандра: 

115  ^ш<1  Гас18,  Оепопе?  ^шс^  Ьагепае  ветхпа  шап^ав? 
Коп  ргоГес1;аг18  Ииога  ЬиЪиз  огаз. 

Когда-то  любилъ  её  «сопзрхсииз  Тгохае  типхЮг  (139),  ли- 
шилъ  ея  д'Ёвственности  и  наградилъ  чудеснымъ  даромъ  враче- 
вашя; 

149  Ме  т18сгат,  дио^  атог  поп  681  те^юаЫИз  ЬегЫз! 


шедШ  <11  8(ог1а  (го^апа  ргесеЛиИ  да  ипо  з^исПо  аиПа  1е^б;еи(1а  1гозапа  1а  ХиИа. 
Топпо,  Ттепо  1887. 

^)  Иначе  у  Серв1я  ш  У1г^.  Асп.  II,  82:  Геленъ,  сынъ  Прхама,  в^^щаетъ 
Чиасиш  ^16  па8С1  раегиш,  рег  дает  Тго1а  ровзе!  етегИ ;  когда  посл-Ь  того  родили 
въ  одно  вреня  Гекуба  и  жена  ТЬутоеие,  Прхамъ  велитъ  убить  последнюю 
вм-Ьст^^  съ  ея  сыноиъ.  У  Апоиодора  III,  12,  3  сл^Ьд.  сонъ  Гекубы  толкуетъ 
сынъ  Пр1ама  Асаахо^;  нальчикъ,  по  оове^I^^^ю  отца  заброшенъ  на  И^к  слу- 
жителемъ  Агелаеиъ;  вътеченш  пяти  дней  его  кормитъ  медведица,  посл^^чего 
Агелай  находнтъ  его,  воспитываетъ  дома,  выдавая  за  сына,  и  даетъ  иия  Па- 
риса. Имя  Александра  онъ  получилъ  «Х7]9та;  а{лиуоцеуо;  хш  той;  хо1{АУ1ои 
аХе$1^Фа;,  Ь'тгер  б(гг\  ^ог)д1^аа;'  ха\  р1бт*  ои  хоХи  той;  уоуеа;  ауеире. 
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На  возвращен1е  Париса  въТрою  п  на  признаше  его  братьями 
намекаетъ  Серв1Й  1п  Уеге*  Аеп.  V,  ВТО:  запс  Ь1с  Раг18  зесип- 
йиш  Тго1са  Негоп18  1'оги§81тц5  Ли1,  айсо  и!  1и  Тго1ае  а^она!! 
сеНатше  вирегагек  отпев,  1р5ит  е1:1ат11ес1огеш.  дшсит1гаи18 
111  еит  81ппёеге1  ^1аЙ1иш^  (1ш1  зе  е§§е  ееппапит:  ^ио<^  а(11а11й 
сгерипЙ118  ргоЬаУ!!  ^и^  ЬаЬИп  гизЫс!  айЬис  1а1еЬа1.  Гигинъ 
(ГаЬ,  91:  А1еха11Йег  Раг18)  уьалываетъ  м^сто  ;^тому  эпизоду  въ 
йстор111  «юности»  Париса:  В'Ь1Ц1Й  сонъ  Гекубы  (Тах),  пстолко- 
ванный  волхвами  (соп^ес^ог^Ьи8);  ребенка  велягь  убить;  ^пеш 
8а1е1И1ез  п]15ег1согЙ1а  ехрозиегии!,  [сит]  ра81огев  рго  зио  йУо 
герег1ит  ехрозкот  сОисагип!  е^^т^ие  Раг1га  пош1лауегип1:,  18 
сит  ай  рнЬегет  аеЫет  регуелиззе!  11аЬи11  Шишт  ш  йеИсИа, 
^ио  сит  8а!е!Н1е5  т188)  а  Рг1ашо  п1  1аигит  а1^^и^8  аййисеге! 
уе1и88еп1,  ^и^  1П  а1Ыо  ГипеЬп,  ^ио(^  ег  йеЬа1,  ропеге1иг,  соере- 
гип1  Рап(31з  1аигит  аЬйисеге.  ^и^  регзесШиз  ез!  еоз  е1  ^^^ш- 
вт1  дцо  еит  йисегеп*,  Ш!  шс11сап1  зе  епт  аДРпатишайдисеге 
^ш  т1С158е(;  1иЙ13  ШпеЬпЬиз  А1ехап(1п,  111е  ашоге  ^псепзиз  1аип 
зи!  йезсепсШ  1а  сег1атеп  е1  огап1а  У1С11,  Й'а1ге8  ^ио^ае  зиов  зи- 
регаУ!*.  1пд1епап8  Ве1р11о1)цз  е1^Л1цт  ай  еит  81:ппхН,  а(;  111е 
1П  агат  1оу1з  Негсе!  1а811и11.  ^иос1  сиш  Саззапйга  уа11"С1паге1иг 
еиш  й'а1гет  еззе,  Рпашиз  еиш  а^поуЦ  геёшс]ие  гесерИ.  — 
У  Овид1я  Нег.  XV  сл'Ьд.  самъ  Парисъ  намекаетъ  на  этотъ 
эпизодъ: 

357  Раепе  рпег  сае515  аЪ{1ис!а  агтеша  гесер! 
Но^еИтв,  е1  спм$ат  пошит  т1е  М1, 

посл^  чего  говорится  о  его  борьб*   съ  братьями,  ДеиФобомъ 
и  Ил10неемъ: 


359  Раепе  раег  1иуепе8  уаг^а  сс!1ага111е  У1С1, 
1п  д111Ьи8  ХИопепБ  ^е][рЬоЪа8^ае  ^И!!^ 

какъ  и  въ  одной  глоссЬ  къ  Нег,  XV,  360  (Вип§ег  у  ОгехГа, 
стр.  105)  разсказываегся  о  поб^доиосномъ  бо*  Париса  съ  Гек- 
торомъ.  Для  насъ  важно  показан1е  Овид1я,  что  Парисъ  полу- 
чилъ  свое  имя  по  случаю  победы  иадъ  врагами  (саез1з  ЬозИЬиз), 
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уводившЕгми  его  быковъ  (аЬ(1ис(;а  агтеи(а).  Вероятно,  имеется 
въ  виду  истолковать  его  имя  —  Александръ;  къ  имени  Париса 
толкован1е  въ  указанной  связи  подыскать  трудно,  если  не  пред- 
положить, что  уже  въ  древности  знакомъ  былъ  сюжетъ  легенды 
о  суд-Ь  надъ  быками,  съ  которымъ  среднсв'Ьковые  его  пересказы 
обыкновенно  соединяютъ  кличку  —  Париса.  Диктисъ  (ИГ,  26) 
его  еще  не  знаетъ;  его  краткая  передача  легенды  говорить  о 
сн*  Гекубы,  восиитап1и  Париса  у  пастуховъ  на  Ид'Ь,  съ  замет- 
кой: еит  1ат  аДиНит,  сит  гез  ра1ат  е88е1,  не  Ьозкеш  дпШет 
^иатV^8  8аеУ1881тит  и!  1п1;егйсеге1  ра11  ро1и188е:  1ап1ае  всШсе! 
йи88е  еит  ри1с11п1;и(11П18  а1дие  Л)гп1ае.  Онъ  женится  на  Энон^&; 
желанхемъ  увид-Ьть  чуж1я  страны  мотивируется  его  отъ'Ьздъ  — 
и  похищеше  Елены. 

Около  1152  года  Зшюп  Сарга  Аигеа  (СЬёУге  й'ог)  написалъ 
въ  двухъ  книгахъ  свою  Шаз,  извлечеп1я  и.зъ  которой  помещены 
были  въ  Ш81о1ге  НИ.  йе  1а  Ргапсе,  I.  XII,  стр.  487  сл^д.  Отры- 
вокъ  другой  латинской  Илгады,  напечатаппый  Ьеузег'омъ^)  и 
предположительно  приписанный  имъ  Гильдеберту  Турскому, 
воспроизводитъ  первые  153  стиха  Ил1ады  Симона,  за  которыми 
сл^дуотъ,  но  другимъ  метромъ,  разсказъ  о  падеши  Трои  н 
судьбахъ  Энея,  тождественны!!  съ  напечатанпымъ  Ви  МёгИ'емъ 
въ  его  Роё81е8  кйпез  ап1ёпеиге8  аи  XII  81ёс1е,  стр.  400  сл-Ьд. 
Вторая  книга  Симона  также  говоритъ  о  судьбахъ  Энея  до  смерти 
Турна,  сл-Ьдуя  Виргилгю;  первая  воспроизводитъ  отчасти  очерта- 
Н1я  нашей  повЬсти:  сонъ  Гекубы;  Пр1амъ  велитъ  служителямъ 
отнести  новорожденнаго  на  Иду  и  тамъ  убить  его;  уб1йца  оста- 
новленъ  въ  своемъ  нам-Ьрен^и  улыбкой  малютки  п  покидаетъ  его 
(27  8иЬ  1^о1пз  У1уит  ИпдиН).  Зд'Ьсь  находитъ  его  пастухъ. 

30  Ех^гаЬи,  а(18рес1а1,  пи1п1;,  айорШ,  ЬаЬе^ 

^и^  ра81оп8  оуев  ра81ог  йшп  разсК;  айнкиз, 
Сопуешип!  ас1  еит  ^ипо,  М1пегуа,  Уепиз, 


*)  Ьеузег,  ШзЮпа  рое1агит  е1  роета1ит  те(1и  аеу1  (На11е,  1721)  р.  399 
сл-Ьд.;  Тго11и8,  ее!.  МеггдогГ,  Ьрг.  1875  (въ  приложен1и);  ел.  РагосИ,  1.  с, 
стр.  350  сл-Ьд. 
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^а(^^с^ит  Раг1^15  ^аае  811;  ри1сЬегг1та  диаегип!, 

Ргот11(;ап1  еИат  типега  ^аае^ае  заа: 
^ипо  (1еса8,  РаПаз  у1ге8,  Су1Ьегеа  риеНат: 

8е(1  Уепеп  1;пЬи11;  у1псеге,  у1с1и8  еа. 

Царь  подозр-Ьваетъ,  что  юноша  его  сынъ:  онъ  такъ  на  него 
похожъ. 

Кетдие  ргоЬапз  уегат  рег  зегуоз  тега  ^а1;еп1;в8, 
Оегтаихз  Раг1(1ет  гес[(111;  Ьопоге  рагеш. 

Вис^из  атоге  ра1ег,  уе1  та1п8  8отп1а  с1ис11 
Уапа,  уе1  1п  теИиз  уег1еге  уега  зШйе!;. 

На  сходство  этого  разсказа,  внесеннаго  частями,  въ  пере- 
делки романа  ВепоИ  йе  81е  Моге^),  съ  эпизодомъ  въ  Сг6п1са 
Тгоуапа  испанца  Ре(11'о  Кипег  Ве1ёайо  обратилъ  внимаше  уже 
МуссаФ1я  ^).  Я  начну  съ  испанскихъ  верс1Й  пов^Ьсти,  предпочитая 
группировку  по  народностямъ  хронологической,  которую  трудно 
провести.  Что  особливо  сближаемъ  Ве1дайо  съ  рецензхей  Си- 
мона, это — подробность  о  см^хЬ  мальчика-Париса.  Испуганный 
.злов-Ьп^имъ  сномъ  жены  царь  велитъ  конюшему  взять  и  убить 
ребенка,  «таз  1а8  раг1:ега8  дне  1а1  ЬесИо  сопостегоп,  диапйо  ухе- 
гоп  1ап  арие81а  спаШга,  ЬаЫагоп  соп  е1  евсийего  дне  поп  1о  ша- 
1а88е,  ша8  яие  1о  Й1е88е  а  спаг  8есге1атеп1е.  Маг  (Иге  е1  У1г- 
81Ио  дие  11еуапйо1о  й  та1аг  е  81апйо  аШ  йопйе  1е  аУ1а  Де  та- 
(аг,  есЬапйо  тапо  а1  сисЫПо  рага  1о  йе^оПаг,  ^ие  е1  пто  зе 
по  соп  ипа  сага  1ап  а1е§га  ^ие  по  0У1ега  ЬошЪге  дпе  по  1;ошага 
йё!  тап2111о.  У  дпапйо  е!  езсийего  а^ие11о  У1б,  Гие  шиу  езрап- 
1;айо,  са  1а  иа1ига  по  о1огда  а  п1П8ипа  спа<;ига  геуг  ап<;е8  йе 
1оз  ^иа^еп^а  йтаз,  у  Й1Хо  азз!:  Риез  1а  па1ига  1:ап1о  оЬго  еп  11, 


*)  1еап  Ма1кагаите  (XIII  в.)  внссъ  въ  свой  поресказъ  романа  сонъ  Гекубы 
II  эпизодъ  объ  Энон^^  (о  нбиъ  ел.  дал^^е) ;  Ьез  Иугеа  с1е9  Ы81о1ге8  да  сошшеп- 
сетеп(;  (1и  топде  (Мв.  31  В1Ы.  па1.  Не  Рапе)  говорить  о  рожденш  и  признанш 
Париса.  Сл.  Зо\у,  1.  с.  I,  стр.  13—14;  Оге1Г,  1.  с,  р.  94  прим.*;  вогга,  1.  с, 
стр.  330. 

2)  Сл.  Миваайа,  ПвЬег  д1е  8рап18сЬеп  Уегахопеп  бег  Ш81опа  Тго^апа,  въ 
8и2ип^8ЬепсЬ<;е  й.  'V\^^епег  Ак.  й.  "\У.,  рЫ1о1.  Ь1в1.  С1. 1871,  р.  39  сл*д.  Сл.  МогеЬ 
Ра*10,  Котап1а  IV,  р.  83  сл-Ьд, 
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&  тх  дешап^агап  1о8  Бюзез  &  е8(е  ресас1о.  У  йехб  е\  пшо  еп 
ипа  та(а  аШ  еп  е1  топ1;е,  у  Нат^уазе  адиеИа  топ(а&а  с1е  Рп- 
81а,  у  ега  йе!  геу  ТапШо»  (1.  III,  с.  1).  Сл^адющая  глава  гово- 
рить о  брак^  Парвса  съ  Эноной,  веГюга  (1е1  топ(е  РеИо, 
третья  —  о  суд*  Париса  надъ  богинями  *). 

Романсъ  Ьогепго  йе  8ери1Vейа^)  обработалъ  тотъ-же  сю- 
жетъ,  но  съ  характерною  подробностью,  съ  которой  мы  не  р-^дко 
будемъ  встречаться:  сонъ  Гекубы,  Пр1амъ  велитъ  убить  маль- 
чика, но  мать  тайно  отдаетъ  его  пастухамъ,  и  онъ  пасетъ  на 
Ид'Б  Пр1амова  стадо: 

^аа^(1о  ИсИаЪап  (1о8  (ого§ 
А1  уепсе^ог  ^е  Ъаеп  рта(1о 
Соп  согопа  йе  уИопа 
Ега  рог  е1  согопадо: 
Вкеп  2И€  €8  ^и81о  ^ис^, 
Рапз  Шо8  и  Лап  потЬгаЛо 

Сл^дуетъ  его  любовь  къ  Епоше,  п  ея  с1^тован1я,  когда,  признан- 
ный царскимъ  сыномъ,  онъ  её  покину лъ.  По  содержан1ю  къ 
этому  романсу  примыкаетъ  другой,  анонимный,  отнесенный  Ду- 
раномъ")  къ  началу  ХУ1в'Ька.  Сюжетъ — Судъ  Париса— обрабо- 
танъ  въ  рыцарскомъ  стил'6:  являются  Боп  Рапз  и  йоп  Нёс1;ог; 
зап'Ёвъ  народнаго  характера: 

Рог  ипа  Ип^а  евребпга 
Бе  агЪо1еда  тпу  воп<]а 
Бопс1е  соггеп  тасЬа8  Гиеп1;е8 
Бе  арта  с1ага  шоу  1ис]'с1а, 
Гп  по  саа^а!  1а  сегса 
^ае  павсе  <1еп1го  еп  Тигди1а 
Еп  1а8  иеггаз  (1е1  ЗоИап 
У  1а8  ^е1  ^гап  сап  8иг1а: 
ми  у  ди1П1еп108  тоИпоб 
^ие  й'ё1  тае1еп  посЬс  у  Ша, 


^)  Мавзаба,  1.  с,  р.  21,  25. 

^)  Сл.  Бопш,  Котапсего  ^епега!  I  ^^  468  (изъ  Кошапсев  паетатеп(е  васа^ов 
■8д.  1566  и  1580  г.). 
3)  1.  с.  №  469. 
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^ш^^вп^08  1т1с1е11  саае1а 
1Г  ди101ед1о8  рег1а5  Гишз 
У  ца101еп108  шаб1еп  (пдо 
Рага  5и91еи1аг  1а  гШа» 
Трйо8  егап  (1е1  ^^гаи  Иеу, 

отца  Париса,  который  заснулъ  въ  цветущей  чащЬ  и  видить  въ 
грёзахЪу  что  кънему  явились  три  богини  и  просятъ  его  р-Ьшоть, 
кто  изъ  нихъ  нрекрасн^е.  Яблока  раздора  н'Ьтъ;  богини  обра- 
щаются къ  юнога-Ь  съ  словами: 

Риев  сЬе  ёо18  Ш  саЬаНего 
В'щпо  еп  1а  яаЫДигш^ 
Ё51а<1  соп  0^08  аЫег1о5, 
Вегреги»!  1а  Гап1а51а. 

Парисъ  просптъ  богинь  разоблачиться  иотдаегь  первенство  Ве- 
нер*. Неясно,  въ  сновид-Ьнхи  или  е-Ьтъ  происходить  судъ  Па- 
риса; первое  отнесло  бы  аасъ  къ  Дарету;  но  въ  роман-Ь  богини 
побуждаютъ  Париса :  открой  глаза,  разбуди  Фантазш. 

Перейдемъ  къ  итальянскимъ  пересказамъ  легенды  о  юности 
Париса. 

Въ  СЬгоп1Соп  А111па1е  (ХП!  в.)  по  дрезденскому  списку  *)  она 
^ начинается  сномъ  Гекубы;  узнавъ  о  его  содержаши  Пр1амъ 
велитъ,  чтобы  ему  показали  им^вшаго  родиться  ребенка,  дша 
уо1еЬа1,  е11ат  §1 1ар1&  еззе!,  1егеге  \еп1о,  (|цага  рго1сеге;  но  мать 
тайно  отсылаетъ  его  на  воспитание  своему  пастуху  (уасаг10),  а 
Пр1аму  показываетъ  другого  мальчика  (хпуепет  рц1с]1егптит 
гаапц1ег§10  хпуокШт  ргезеп1ап  ГесН  Рпагао;  ^иеш  и1  У1(1188е1, 
Vе^^о^ие  зиШаУ11).  Парисъ  выростаетъ  у  пастуха,  стережеть 
его  стадо;  §ге§е  тего  {Но  си81;ос11еп1е,  йпойесш  1а1гопе8  {паи!- 
Шт  Гесеп1п1,  ас  У11и1о5  песаге  серег ип1,  1п  ^ио5  1гги)1,  еоздие 
рго8*гаУ11,  е!  зроИа  еогпт  рге§еп1а\11:  шйе  Ше  §аи(1еп8  зесигиз, 
е1и8дие  ёгеееш  сошпиз^к.  Рагуо  ро81  1га118ас1;о  1етроге  [^ииш] 
с1Ш(1аш  У1СШ1  зн!  ёгее;18  каигиз  зпо  сисипззе!  1П  ргеИпт  е1асс1- 
Й185е1  и!  зииз  У1С188е1  тшпт :  111епешрегес1е(11Ш(11сап8,  йогпт 


*)  Наш  въ  АгсЬ1т10  в^оНсо  каИапо,  Аррео^хсе,  1.  V  (1847),  €тр.  37—8, 
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согопат  у1с1ог18  1тро8и11  согп1Ьи8;  У1с1и8  1п  ргорегшт  1аиги8 
111  1оп81пди18  гесе8811  е1  таюпЬи8  агЬопЬи8,  диа8  тоуеге  пе- 
^и^Ьа^,  с1гса  1р8а8  1ат  (Ни  рауН,  диат  и8дие  еав  согшЬиз 
тоуеге  роШИ:  Дехпйе  ай  2ге§ет  гедШ  е1  йе  У1с1оге  у1с1опат 
ЬаЪиК.  Мохдие  Рап8  йе  сарКе  8ио  сНайета  аЬ81;иИ(,  е!  ИНав 
ГгопИ  соп81ии11.  Сшиз  {еипа  рег  ишуегза  сИтаШ  Й1Уа1§а(а: 
огапез  ю1гаЬап1;иг  1ат  геЫа  сопзИга.  —  Разсказъ  переходить  къ 
свадьб'ЬПрозерпины  съПеривоемъ:  въэтомъ  хроника  расходится 
съ  другими  верс1ями  разсказа,  говорящими  о  свадьбе  Пелея. 
Не  позванная  на  празднество  Дискордхя  бросаетъ  среди  гостей 
золотое  яблоко  съ  надписью:  Ри1сг1оп  (1еЬе1иг,  вызывая  г]^мъ 
распрю  трехъ  богинь;  он*  обращаются  за  судомъ  къ  Парису, 
^и^  геЫе  сИгисИсапз  согопат  (МП  тгсепЫ  1аиго,  КеИсйз  ег^о 
пирс118,  ргорегауегип*  &уеге  8еп1:епИе  1иЙ1С18.  Парисъ  проситъ 
ихъ  повременить  и  явиться  къ  нему  на  слЬдующш  день.  Се1епв 
11118  гесейепйЬиз,  поп  роз!  гаиНаш  огат  Уепиз,  ргои!;  зи^з  пе§о- 
Шз  ега1  зШШоза,  зе  ппйаш  Рапй!  рге8еп1аУ11;:  диат  и1  У1<11(;, 
ш  е1из  атоге  ехагзИ,  е1 111ага  У1с1г1сеш  ргот1811,  31  заИзГасеге!; 
е1и8  ре1Шоп1.  111а  1еггепо  Ьот1П1  согат18сеп  (ркп.  сотт18еп) 
поп  еззеИсНиш  (11X11,  е!;  Е1епат  рпкИегптат,  Мепе1ау  ихогеш, 
зророп(111,  31  1атеп  ИНз  У1с1ог1ат  оЬИпеге!;.  Парисъ  отдаетъ 
преимущество  красоты  ВенерЬ;  сшиз  сопз1110  со§ш1;из  ез1;  а 
Рпато  е*  ех  петоге  рогШиз  ез!;  1П  ге§а1е  раТаИит. 

Н'Ькоторыя  особенности  этого  разсказа  разобраны  будутъ 
нами  по  поводу  другихъ  верс1Й  легенды,  разнообразящейся  въ 
мелочахъ,  развпт1емъ  либо  умолчап1емъ  того  или  другого  эпизода. 
Бокаччьо^)  напр.  незнаетъ  «боябыковъ»;  разсказъ  (ссылающйся 
на  Цицерона  1п  ИЬго  йе  (11У1па11опе)  развивается  такимъ  образомъ: 
сонъ  Гекубы ;  ребенка  Пр1амъ  велитъ  убить,  сл-Ьдуя  оракулу  Апол- 
лона. Парисъ  воспитывается  среди  пасту ховъ  на  гор-Ь  Ид*,  гд-Ь 
приживаетъ  съ  нимфой  Эноной  двухъ  Д'Ьтей;  въ  Соттеп1о  они 
названы:  ОаГпе  и  Ыео;  «е  (11тогапйо  ш  аЫ(о  раз(ога1е  1п  диеИа 


*)  Соттеп1о  II  р.  43— 46  (Пгепге  1831);  ееиеа1о81а  йевИ  Ве!  (УепеНа  1664), 
ПЬго  VI,  р.  105—106;  Бе  с1апз  тиИепЬаз  с.  XXXV. 
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8е1уа,  айсНуепие  ип  §гапйе  е  &то80  дгиЛгсе^  е  оеп!  дшзйопе  1га 
диакпдие  регзопа  соп  тагаУ1§1108а  едмйй  йесхйеуа.  Рег  1а  диа! 
сова  регйико  диаз!  11  уего  поте,  С1оё  А1е88апйго,  ега  йа  1иШ 
сЫата1;о  Рап8,  диаз!  едиа1е.  Свадьба  Педея,  споръ  богинь,  кото- 
рыхъ  направляетъ  къ  Парису  Юпитеръ:  апйаке  1п  Ма  е  ди1У1  а 
ип  дгизИззгпго  иото  с111ата(;о  Рапз,  ^ие§1^  @1и(11сЬегй,  диа!  Ш 
уо1  пе  81а  рШ  йе§па.  Судъ  происходить  въ  части  л*са  на  Ид*, 
что  зовется  Ме8аи1оп.  —  Бой  въ  ТроЬ  разсказанъ  по  Сервхю; 
молодой  пастухъ  поб'Ьждаетъ  въ  состязанхи  всЬхъ  троянцевъ, 
ч-Ьмъ  вызываетъ  гн4въ  Гектора,  бросающагося  на  него  съ  но- 
жемъ.  Парисъ  спасается  восклицашемъ:  Я  брать  твой!  Освоемъ 
происхожден1И  онъ  узпалъ  отъ.  пастуховъ,  уб^ждаетъ  же  въ 
томъ  родныхъ,  предъявляя  имъ  сгерипсИае,  который  Гекуба 
положила  къ  нему,  еще  ребенку,  когда  дала  его  забросить. 

Агтапп1П0  такъ  переходить  къ  легенд*  о  ПарисЬ  поел*  при- 
веденнаго  вь1ше  (стр.  34 — 35)  эпизода  о  Нереидахъ: 

Полей  сватается  за  одну  изъ  дочерей  Нерея,  бетиду;  свадьба 
происходить  въ  бессалш  (Г.  35Ь.):  диш  уеппе  Рап8  йе1шо1о 
<1е1  ге  й!  Тгоуа,  е1  диа1е  8Соио8С1и1о  ега  1п  дие!  раезе  рег  топ- 
81гаге  зиа  уа1ог1а  соп  дпеПа  ееп1е  а1  81иосо  и!  се811,  диа1е  з'изауа 

Л1  йге  1п  дне!  1;етро  рег  ргоуаге  1  §10Уап1 1а  1ого  Гогга 

Ог  уо^По  Шге  согае  регсЬё  Рапз  ргейес1о  ега  дихУ!  8СОпо8Сш1о 
йаПа  §еп1;е.  Сл*дуетъ  разсказъ  о  в*щемъ  сн*  Гекубы,  сов'Ьща- 
нш  Прхама  съ  волхвами  (1П(1оу1П1);  по  просьб*  матери,  не  р*- 
шавшейся  предать  смерти  ребенка,  двое  изъ  ея  приближенныхъ 
относятъ  его  и  оставляютъ  подъ  деревомъ,  а  сами  наблюдають, 
что  будеть  дальше.  Двое  пастуховъ,  проходившихъ  мимо,  взяли 
его  и  отнесли  къ  своей  матери,  у  которой  онъ  и  воспитывается. 
Выросши,  онъ  сталъ  пастухомъ,  но  это  д*ло  у  него  не  шло, (поп 
зареа  Ьепе  еззеге  а1Гаг1е),  почему  онъ  удалился  оттуда  и  прибылъ 
въ  страну  й'ипа  Доппа  1а  ^иа1е  Оепопе  рег  поте  з!  сЫашауа. 
Она  влюбилась  въ  красиваго  юношу,  который  по  нравамъ  и  при- 
вычкамъ  не  казался  пастухомъ,  а  общаясь  съ  сос*дними  баро- 
нами научился  у  нихъ  разнымъ  играмъ  и  стр*лялъ  изъ  лука 
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лучше  вс^хъ  другихъ  стр'Ьлковъ,  как1е  тогда  были.  Однажды, 
когда  Парисъ  былъ  на  охот^  вм'ёсгЬ  съ  Пелеемъ  и  товарищами 
въ  л'Ьсу,  что  называется  ЬуДа  (=  Ида),  онъ  заснулъ  отъ  уста- 
лости у  одного  источника.  И  зд^сь  ему  былъ  странный  сонъ; 
будто  ему  предстали  три  богини:  Гппа  деа  с1е]1е  с118Согс[1е,  Ра11а8 
д!  зеппо  е  Уепиз  и!  1ихаг1а  {{.  36  Ь)  —  Юнона  забыта,  Меркурй 
бросилъ  посреди  нихъ  золотое  яблоко  съ  надписью :  дае8(о  роте 
31а  (1а1о  аПа  р1й  Ье11а  ^1  (ис(е.  Парису  казалось,  что  богини 
обратились  къ  нему  за  разр'6шен1емъ  спора,  а  онъ  присудидъ 
яблоко  Венер^^,  возбудивъ  этимъ  гн-Ьвъ  другихъ  богинь  противъ 
него  и  троянцевъ. 

Этимъ  ограничивается  первый  разсказъ  Агтапп1по  о  юности 
Париса;  что  его  судъ  надъ  богинями  происходитъ  въ  сновид-Ьши, 
это  обличаетъ  вл1яи1е  Дарета  (ей.  Мс181ег,  §  УП),  которое  мы 
отм'Ьтимъ,  и  въ  той- же  чергЬ,  и  въ  другихъ  пересказахъ  нашего 
эпизода. 

Агшапп1по  разсказалъ  его  еще  въ  другой  разъ  въ  начал'Б 
пов-Ёсти  о  троянской  войн^  и  посл']^  [1еречислен1я  сыновей  Пргама 
(Г.  74а)^).  Отлич1я  отъ  предыдущей  версш  сл'§дующ1я:  мать 
называетъ  родившагося  мальчика  Александромъ,  та  ро!  рег  1а 
покпсе  Ги  с111ата1о  Рапз.  Его  уносятъ  далеко  отъ  Трои,  но 
такъ,  что  мать  могла  следить  за  его  судьбой  (та  поп  сЬе  1а 
тадге  по  зареззе  1ис1о  диеИо  сЬе  (11  1и1  ро!  а<11Уеппе).  Маль- 
чика, покинутаго  у  одной  мельницы  (1ип§о  ипа  уа11е  й'ипо  §гапде 
тиНпо),  находятъ  двое  пастуховъ  и  относятъ  его  къ  своей  ма- 
тери. Парисъ  становится  впосл^дств1и  храбрымъ  и  мудрымъ, 
отличнымъ  стр'Ьлкомъ  изъ  лука,  зотто  таез1го  де]  ё1иосо  д! 
сезй.  Сл-Ьдуетъ  его  любовь  къ  Энон*,  властительниц-Ь  той 
области.  У  Пр1ама  былъ  обычай  устраивать  въ  Тро']^  военный 
игры  для  упражнен1я  сыновей;  къ  нимъ  явился  однажды  Парисъ 
и  поб'Ёждаетъ  всёхъ  братьевъ,  за  исключенхемъ  Гектора.  Желая 
отмстить  за  братьевъ,  Гекторъ  вооружается  и  вступаетъ  въ  бой 


*)  Сл.  богга  1.  с,  стр.  538  сл-Ьд. 
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съ  незнакомцемъ,  который  ему  неуступаетъ  и  узнанъ  матерью 
въ  ту  миниту,  когда  Гекторъ  бросается  на  него,  желая  нанести 
ему  смертельный  ударъ. 

Подробн']^е  истор1Ю  объ  Энон^  мы  встр'Ёчаемъ  въ  одномъ 
венещанскомъ  разсказ'6  о  Троянскнхъ  Д'1&ян1яхъ  ^),  основанномъ 
натекст]^  СгшёодеИе  Со1оппе,  но  внесшемъ  вънего  подробности 
ИЗЪ  другихъ  источниковъ;  между  прочимъ  сл'Ьдующхя. 

На  ^.  15а  разсказывается!  Сото  Ыйа  1траг1;оп  СЬазког  е 
Ро1и8  асошеЕ1епа  Ги  111Уо1а<1а.  Это  и  дало  автору  поводъ  ввести 
эпизодъ  о  юности  Париса. 

{{.  1 5  Ь  сл1Ьд.).   17пс1е  гп  диев1а  раНе  зг  1осНа  1а  Ыогга  йеНо  па- 
8гтеп1о  йе  РаггЗу  згсоте  еНо  (о  разЬог  аЫ  ЪозсЫ. 

В1хе  1а  1едепс1а  сЬе  81апйо  1а  гахпа  ЕсиЬа  §гауМа  йе  Рапз, 
2оё  1а  то1ег  <1е1о  ге  Рг1ато,  сЬе  Го  <1а  рио  1а  рг1та  йез^гигюп 
(1е  Тго1а,  е1  Й1(;о  ге  Рг1ато  8е  1п80П1а  ипа  по1;е  сЬе  ЕсаЪа  8оа 
то1ег  8е  1траг1;ота  ипа  йата  йе  Гиодо,  1а  диа1  Ьгизауа  Ша 
Тгоха  соп  Ь\х1е  1е  регзопе  сЬе  1ега  (1еп1:го,  е  сЬе  1ш  тейето  то- 
г1гауе  соп  зоа  то1ег  8о1атеп1;е  рег  диеИа  йата.  Е  81апйо  йез- 
те81ес1а<1о  1о  ге  Рг1ато  ауе  ртап  раига  е  (Изе  а1а  гагпа  дие81;о 
хпзишо. 

Сото  1о  те  Рггато  сИззе  а1а  гагпа  ЕскиЬа  сЬе  И  йеззе  диеИо 

сКеЫ  ра^^о^гVа. 

ВщдллйоИ:  Га  сЬе  1и  те  (1ад18  1о  ра11ю  <1е1 1о  уеп1;ге  диапйо 
Гауегаа  1траг1;оп(1о,  сЬМо  1о  уою  о1с1Йег,  81  сЬЧо  поп  тиога 
та!  рег  е880,  пё  т!  соп  1а  т1а  2еп1;е.  Ьа  йопа  81Ш1о  ]трго{ег8е 
йе  йаг[1]11о,  е  диапйо  уепе  а1  (етро  йе1о  1траг1;ог1г,  1а  йопа  81 
!ехе  ипо  6о1  тазсоЬ  а1о  диа1  еПа  теззе  поте  А1е8апйго.  Е  81апйо 
пазийо  диез(о  ^аггоп,  йе  рге8еп1;е  1а  га1па  81 1о  тапйа  а  поп^аг 
а  2ег1е  Гетепе  тшег  йеИ  разлог!  е  81  Гехе  сгейег  а1  8о  81впог  1о 
ге  Рпато  сЬе  1а  сг1а1;ига  81  ега  пазайа  тог(а,  е  1о  ге  з!  1о 
сге1е. 


^)  Согга  1.  184  сл-Ьд.:  по  Ьааг.  со^.  153  Ьеор.  Ме^.  Ра1.,  конца  XV  в'1&ка. 
За  выписку  сообщаемаго  дал^^е  отрывка  приношу  мою  благодарность  г.  Горр^^. 
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Сото  Рапе  сгезсе  аИ  ЪозсЫ  е  трата  а  (гаг  ГагсНо. 
Ог  дие81;о  А1е8апйго  81  сге81е  е  тепе  Ье1е1181то  гоуепе. 
Е  81апс1о  1п  дие81;о  Ьо8сЬо  диез^о  Ршз,  Шо  А1е8апйго,  е11о  81 
ауе  а  Ыт  соп  дие81а  Епопе  йИа  йе  воуга,  1а  ^иа1  81  ега  ш[п]&, 
2оё  (11а  <1е1е  {оп1в.ие  е  йеИе  адие;  ^еуа  сЬахе  1П  1о  Ьо8сЬо  гоё 
де  ^016  е  йе  сЬапе  е  81  81ауа  1а  по1е  а  (1огт1ге  зоНо  диеИе;  е 
дие8(а  Епопе  81  Го  диеИа  сЬе  {пзе^па  а  сауакЬаг  а  Рап8  е 
атае81;га11о  <1еГаг1е  а  1;гаг  ГагсЬо.  Е  ипо  гогпо  уепе  ипа  вгап 
гооШ(иЙ1пе  <1е  2еп(е,  И  ^иа1  1о188е  ипа  §гап  диапИШе  Ае  ЬевЦе 
йе  диез*!  ра81оп  е  тепауаПе  У1а  а  гаа!  §гайо  йе  1ого,  е  Рапз 
оЫапйо  дие81;а  поуе1а  81  Н  1епе  йг1е(1о  рсг  1и1  зоПо  е  зНИ  тевве 
1п  Ги^а  е  гезсЬозе  диеПа  1прге8а  рег  1а  зоа  розапга  е  аг(Итеп1о. 
Е  У010  сЬе  уп!  8ар1е  сЬе  1и1о  1о  с1е1е1о  йе  Рапз  з!  ега  риг  зоИа- 
теп1е  Й1  уейег  сотЬа1;ег.  Р1ихог  байе  Рапз  1;о1еуа  йо  то11ош 
е  йо  1оп,  Гипо  Й1хеуа  сЬ'ега  во,  ГаНго  йе1  зио  сотра^по,  е  й- 
уаИ  ипа  201а  йезсЬа  рег  Ьото  а  диез^е  Ье51;1е  е  рио  1е  Гахеуа 
сотЬа1ег  диез1;е  йо  ЬезИе  1П8етЬге,  е  дие1а  сЬе  ауепгеуа,  е11о 
И  те1;еуа  1а  201а  Г'гезса  1п  сЬауо  е  ГеуаИ  ^гап  Ге81а.  81  сЬе 
дие81а  1ега  1и11о  1о  зо  Й11е1о  йе  Раг15;  е  рег  20  &11о  с1патайо 
Рапз  рго1ег  (?рег  1;а1?)  8еп1;еп21а  сЬе  1ега  1пдиа1  1е  8еп1еп21е 
сЬ'еПо  йахеуа. 

Соте  Епопе  гпзедпа  а  Рапз  сЫ  ега  во  раге  е  зо  таге. 

Е  81адапйо  Рапз  соп  дие81;а  Епопе  111  диез^а  8е1уа,  ип  Й1 
е11а  Й188е  а  Рапз:  8е  1;и  гае  уио1  1шрготе1ег  йе  поп  те  аЬапйо- 
паг  та!  ш  6п  а  1а  тог1е,  10  11  Й1го  с1п  ё  1о  раге,  сЬе  поп  1о  уе- 
йезИ  та!.  Е  Рапз  оИапйо  диез1о  з!  И  1о  1тргот18е  е  з1  Ге'  за- 
8гатеп1:о  йе  поп  ГаЬапйопаг,  е  рег  р1й  1^егше2а  зспззе  ш  ипа 
8с110Г2а  йе  р1ора  сЬе  1ега  зихо  ип  йигае  сЫатайо  8ап1;о  е  Й13зе: 
81аше  1е81ешоп10  диез1о  аШего  11  Епопе  (З1с),  Гадиа  йе  диезко 
йише  сЬе  сЬоге  1п  20хо  согегй  1п  зихо.  Е  Епопе  ^о  шоНо  аНе^га 
сгейапйо  а1е  раго1е  йе  Раг1з;  е  1п  диеИа  йайа  Й188е  Епопе:  8ар1, 
Рапз,  соЧо  ге  Рпашо  йе  Тго1а  з!  ё  1о  раге  е  1а  га1па  ЕсЬиЬа 
81  ё  10  шаге;  зар1  сЬ'е1о  зе  &  ипа  дгап  &з1а  ш  Тго1а  рег  ашог 
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1о  е  1прег25  сЬ'еИ  &  варийо  сЬе  1;и  ё  У1уо,  сгегапйо  еШ  сЬе  Ш 
Го881  тог1;о,  1а  диа!  ^е81а  йига  тоШ  (й;  е  рег  го  уа1;епе  а  диев^а 
Ге81а  е  йа1;е  а  сЬо^о8сег. 

Сото  Раггз  апйд  а  Тгога  е  Леззе  а  скодпозег  сЫ  1иг  ега. 

ОИапйо  Рап8  дие81е  рагоИе,  йе  рге8еп1е  е11о  зе  рагй  йа 
Епопе  е  апй^  ]п  Тго1а,  е  апйапйо  а  ^иеIа  ^08(а,  е11о  сошепга  а 
^аг  йе  ёгап  ргойеге  аЬа1апйо  1;и11  диапй  сЬе  П  ауе^шуа  1П- 
сЬоп1га;  е  1о  ге  уедапйо  дие84о  гоуепе  сЬиз!  ргойото  е  8от1ауа 
ай  Е1ог  80  рг1то  6о1,  81111  тезе  атог  айозо  е  з)  И  Й1зе:  Е1о1 
т10,  уо1ез8е  11  йотепейе!  сЬе  1и  &81  тю  йо1  сЬ'1о  1е  ауегауе 
Ьеп  ссЬаго!  Е  Рапз  гезрохе  йе  ргезеп^е:  1о  зоп  Ьет  уоз1го  йо 
е  1а  га1па  ЕсЬаЬа  з!  ё  тха  таге,  е  з!  И  Й18е  1а  сопЙ1210п  е'1 
тиойо  йе1о  зо  паз1теп1о.  ОМапйо  1о  ге  Рпато  даез(е  раго1е, 
81  ^о  тоИо  а1еего  е  з!  &'  §гап  йз1л  рег  Рапз  зо  йо  е  31те1теп1;е 
]Ге'1а  га1па  ЕсЬиЬа. 

Сото  Епопе  тапс1а  (ог1е  гатродпапс1о  Раггз  сЬе  поп  (отаьа. 
Ог  81аййо  соп  1о  раге  е  соп  1а  зоа  2еп(е,  е11о  поп  сагауа 
р1й  йе  Епопе  е  зШа  аЪапйопа  1п  (и<;о  е  поп  И  уо18зе  а(епйег  го 
сЬе  е11о  Н  атеуа  1тргоГег1о.  Е  тхдпапйо  Рапз  1п  вге21а  е  ргезе 
Е1епа  е  тапйаЦа  ш  Тго1а,  е  (о18е1а  рег  то1ег  зе^опйо  сЬе  зе 
1егег^  йе  диа  1ПЙпейо  1п  1а  Тго1а  ^гапйа.  Епопе  з1  1о  тапйа 
ГоЛе  гатродпапйо  е  Й1хеуа:  О  Рапз  1;гаЙ11оге,  1;и  те  аз  аЬоп- 
йопайа  рег  ЕИепа,  е  з!  аз  Ыо  зреггиго  йе1  10  за§гатеп(о;  то 
рег  сЬе  те  1азез1;и  т!  рег  ЕПепа?  Та  сгеЙ18  ауег  &1о  ипа  вгап 
еозза  рег  ауег  (оИа  Е1епа,  то  поп  8аз1;и  сЬ'е1о  поп  ё,  та  за 
1егаро  ауапИ  сЬ'е1а  &з8е  то1ег  Й1  Мепекиз,  81  апйо  1а  &з1;а  1П 
Сге21а  сЬе  1е  йопе  зе  апйауа  а  Ьа^паг  а1  йите  ш  с}1ат1ха,  е 
81апйо  1е  йопе  зоуга  1о  1ай1  йе1  бите,  е  И  31§пог1  йаГаКго  1аЙ1, 
е  31апйо  ЕПепа  зрохайа,  з!  зе  ^На  1п  1о  бите  рег  1ауагзе;  е 
Техео,  1о  диа!  81  ега  зо  атайог,  з!  зе  И  211;а  йпейо  а  Гадиа  е  з1 
1а  ргехе  е  тепа1а  а  [А](;епе8,  е  з!  1а  1епе  тоШ  гот!,  е  рег  И 
рпе^!  йе  СЬа8*ог  е!  йе  Ерокз  зио  ГгайеЦ  з!  1а  гепйе.  Мо  репза, 
Рапз,  сЬото  ипа  гоуепе  Ье1е(1381та  сЬе  ауеззе  йогт1йо  сЬоп 
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ип  80  ата<1ог  1и  1е1:о,  сЬе  Гозе  ГгезсЬо  е  §а1аг(1о  е  ауеззе  е!  зо 
зап^ае  сЬаЫо,  сЬошо  сПа  зе  ропа  1еуаг  АопкеПа  йа1  зо  Ы!? 
Е  поп  за81и  сЬ'ек  1ега  Ьеп  то1ег  йе  Мепекиз  е  з!  а  аЬадо  ипа 
Па  (1е  диеИо?  Мо  регсЬё  И  аз1и  шеззо  (ап(о  атог  адоззо  е  ш! 
азШ  аЬапйопайа,  зархапйо  сЬе  1и  те  агез!;!  уеггепе? 

Составь  этого  разсказа  вызываетъ  несколько  вопросовъ. 
По  мн-Ьшю  Горры  компиляторъ  стихотворнаго  анонимнаго  Т^о^а- 
по  ^)  им'Ьлъ  передъ  собою  текстъ,  близк1Й  къ  венещанскому,  мо- 
жетъ  быть,  Франко-итальянск1й,  также  восходивш1Й  къ  Гвидо, 
но  обставивш1йся  многими  другими  эпизодами,  заимствованными 
изъ  классиковъ  и  м'&стныхъ  (с&верно-итальянскихъ)  либо  антич- 
ныхъ  легендъ.  Для  меня  ясно,  что  въ  разсказ*]^  о  юности  Париса 
авторъ  Трояно  (либо  его  подлинникъ)  пользовался  двумя  рецен- 
31ЯМИ  сказан1я,  которыя  и  свелъ  механически.  Начало  напомн- 
наетъ  первую  рецепз1ю  ЕхогИа'ы  Арманнипо:  говорится  о  двухъ 
братьяхъ,  ТеИетопе  и  РеПехо  (въ  сап1;о  I  строФа  7:  Ре11ео;  ел. 
въ  слав.  текстЬ:  Пелешь  и  Фелешь),  изъ  которыхъ  первый  «Сх- 
сШа  сопди1815  йейа  Тезза^Иа»  (с  I  з!.  6),  другой  царствуетъ  въ 
Роман1И.  Что  не  Гекуб*,  а  Прхаму  снится  в-Ьщш  сонъ  — 
относитъ  насъ  уже  къ  венещанской  реценз1и;  1'екуба  поручаетъ 
ребенка  кормилиц*  (пи1псе),  которая  и  воспитываетъ  его  въ 
деревн*,  гд*  дружится  съ  Епопе,  йеа  йе  1е  Гопкапе  (с.  V., 
з!.  35),  какъ  и  въ  венещанскомъ  текст*.  По  смерти  кормилицы, 
передавшей  Энон*  тайну  рожден1Я  Александра,  онъ  воспиты- 
вается у  пастуха,  и  Энона  обучаетъ  его,  между  прочимъ,  с.  V, 
81;.  37: 

А  Мгаг  1'агсо  е  апсо  а  сауакаге 

еп1го  1а  века,  в  Й1  Ье11е  сапгопе. 

II  81оушеио  1псогашс16  а  1трагаге, 


^)  Я  пользовался  имъ,  благодаря  Горр'Ь,  въ  сл'Ьдующеиъ  издан1и :  Тгохапо, 
Л  ^иа1 1;гаиа  1а  Й181гии10пе  (11  Тго1а  рег  атог  сИ  Е1епа  Огеса,  1а  С1иа1  ^и  1о11а 
Ла  Рап8  Тго1а110  а1  Кб  Мепеко,  е  соте  рег  1а1  с1181гии1опе  Ги  е(11Йса1а  Кота, 
Радоа  е  Усгопа  е  тоН'аИге  с1и^  1п  НаИа  рег  Ёпеа  Тго1апо,  соп  аНге  Ы81ог!е 
<1а  (Иуегз!  аииог1  ДевспШ.  1п  Уегопа  е  ш  Во1о§па  рег  ОховеЙГо  Ьоп^Ы  1671. 
Соп  Исепга  ^е'Вирепог!.  Издан1я  Тго1апо  начинаются  съ  1491  г.,  если  не  ран^Ье. 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  повьсти.  51 

1и111  §;И  в1оуаш  Гашауа  рег  га^хопе 
сЬ'е^И  ега  Ъе11о  е  то81:гауа  ^1  ^аге, 
(1е^  вио!  сотрадш  (Иуеппе  сатршпе, 
ега  Ьеа(;о  дие!  сЬе  И  рид  оЬеШге, 
соше  та^^ог  1П  ЬиИо  1и1  ведихге. 


38  ^е^^е^  е  зспуеге  1е  хпве^пб  1а  Веа. 
Со81  И  йюуше  У1еп  1П  Ьв11е22в 
е  а  1е  Ъгасс1а  С1а8с11е(1ап  ушсеа, 
в  апсог  Гагсо  е  одп1  ргойегге, 
о§^1  Ьоп1к  ^ие^  ^оу1пе  Ьауеа, 
81  сЬе  С1а8сип  Гашауа  рег  вае  аКегге, 
одп1  ^ие81;^оп  1га  сошрадп!  ассог(1ауа, 
оп(1е  рег  дие81о  Рап  1о  сЫашауа. 


39  А1е88ао(1го  Рап  ега  сЫата^о 
Ё  (1а  дие!  Рап  уеппе  Рап8. 

Последнюю  подробность  мы  уже  встр^^тили  въ  намек'Ё  у  Бо- 
каччьо  (Раг18  =  едиа1е).  Энона  отдается  Парису  и,  подъ  усло- 
В1емъ  его  верности,  открываетъ  ему,  кто  онъ:  пусть  пойдетъ  въ 
Трою,  гд*  теперь  празднуютъ  победу  Гектора  надъ  Негси!  ё^- 
8ап1в  —  и  объявится.  —  Таково  положенхе  и  въ  венецганской 
пов'&сти;  но  рядомъ  съ  этимъ  разсказомъ,  гд'Ь  именно  Энона  от- 
крывала Парису  тайну  его  рожден1я  и  направляла  его  въ  Трою, 
ходилъ  другой:  Парисъ  въ  л-бсу,  заснулъ  усталый  съ  охоты, 
когда  являются  три  богини,  спорящихъ  о  яблок*,  будятъ  юношу 
и  просятъ  его  ихъ  разсудить,  поел*  чего  онъ  и  отправляется  въ 
Трою.  Въ  первой  редакц1и  Арманнино  этотъ  мотивъ  поддался 
вл1ятю  другого,  нав'Ьяннаго  Даретомъ,  всл'Ьдствхе  чего  судъ 
представляется  сновид']^н1емъ  Париса;  но  въ  одномъ  разсказ-Ь, 
изданномъ  Горрой  (по  ркп.  Ьаиг.  вайй1апо  ЬХХ1  и  МаеИаЬ. 
Сой.  П,  IV,  49)  подъ  заглавхёмъ:  Ыопеиа  1;гозапа  —  онъ  со- 
вершается на  яву:  н-Ьтъ  ни  сновид'Ьн1я  Гекубы,  ни  разсказа  о 
Парис* — найденыш-Ь,  ни  Эноны;  въ  то  время,  когда  Прхамъ  по- 

4* 


52  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

слалъ  Антенора  въ  Грец1ю,  чтобы  вытребовать  у  Теданона 
сестру  Гез10ну,  Парисъ  идеть  въ  поле  и  зд*сь  присутствуетъ 
при  бо^  своего  быка  съ  чужимъ,  захожимъ,  котораго,  какъ  по- 
б'бдитедя,  награждаетъ,  воздожилъ  ему  на  рога  в'Ьнокъ  изъ  цв^- 
товъ.  За  этотъ  приговоръ  онъ  и  прозванъ  бьиъ  правосудньшъ. 
На  другой  день,  отправившись  на  охоту,  онъ,  отделившись  отъ 
товарищей,  заснулъ  у  одного  источника,  тогда  какъ  у  другого,  по 
соседству,  сошлись  три  богини:  с(ша(1оппа  Схипо,  шадоппа  РаЦаз 
итадоппа  Уепаз».  Он1&  бес^дуютъ,  но  тотчасъ  заспорил,  когда 
среди  нихъ  упало  яблоко  (ра11а)  съ  надписью:  рикЬгюп  <1е(иг. 
Он'Ё  идутъ  искать  кого  нибудь,  кто-бы  разсудилъ  ихъ,  и  нахо- 
дить Париса,  котораго  и  выбираютъ  судьей,  какъ  человека,  про- 
явившаго  свое  правосуд1е  въ  изв'Ьстпомъ  р'Ьшенш  —  по  поводу 
состязашя  быковъ.  Какъ  везд'Ь,  богини  тщатся  прельстить  Па- 
риса об'Ьщанхемъ  наградъ;  Венера  об-Ьщаетъ  ему  «сЬеМиие  1е 
йоппе  сЬеШ  уейгаппо,  1'ашагаппо,  е  диа1ипдие  1ие  уогга1,  81Ш 
йаг5».  Подобнымъ  разсказомъ  (напоминающимъ  планъ  испан- 
скаго  романса  у  Вигап'а  I  Ля  469)  воспользовался  и  компидяторъ 
Тгозапо:  сл-Ьдуя  одному  источнику  онъ  говорить  объ  Энон*,  объ 
ея  откровеши  Парису:  она  велитъ  ему  пойти  въ  Трою;  зд']&сь 
вступалъ  въ  свои  права  другой  источникъ:  Парисъ  охотится  за 
ланью,  засыпаешь  у  ручья ;  по  близости  расположились  три  бо- 
гини, с.  V,  8к.  45: 

ш  апхшо  (11  ап(1аге  а  ип  Ъе1  сопуко 
в  <1е  1а  соНе  (11  ип  ^ап  ге  йогИо. 

Среди  НИХЪ  богиня  Раздора  (Веа  де  1а  ВхзсогсНа),  оскорбленная 
тгЬмъ,  что  ея  не  пригласили  на  празднество,  бросаеть  ип  рото 
й'оге.  Богини  заспорили  между  собою,  обращаются  къ  Меркурш, 
а  тоть  направляетъ  ихъ  къ  Парису,  которому  говорить  с.  V, 
84.  52,  почему  на  него  именно  палъ  выборъ: 

Рег  1а  дгап  &та,  сЬе  8вп<;епН1  Ъепе 
(1'08Ш  чиевкюп  1е  диа1  И  у1еп  (11пап(;е, 
е  а1  (ио  йеЫо  сшгсипо  в!  (1епе. 
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Об'Ьты  богинь;  Парисъ  хочетъ  вид-Ьть  ихъ  раздетыми  (с.  V, 
в*.  55)  и,  отдавъ  предпочтете  Венер*,  возвращается  къ  Энон*. 
На  другой  день,  когда  онъ  снаряжается  въ  Трою,  Энона  прово- 
жаетъ  его  до  р'Ьки  и  клятвенно  обязываетъ  возвратиться  къ  ней; 
с.  V,  зе.  58: 

Б  ш  ип  агЬог  сИ  заа  тап  з!  зспвзе  (т.  е.  Парисъ), 
1п  зи  1а  пуа  <1е1  Яите  соз!  сИззе: 

59  О  'агЬог  дгапйе  81а  ди!  1е8(;1топ10 
соте  10  ргошеио  а  чае81а  сага  ат1са 
(11  гНогпаг  а  1в1  соп  у180  Ьиопо, 
соп  диеПа  81;аг  1пз1ете  з!  герИса 
1п  д11е8и1  раг<;е,  о  аКгоуб  сЬ'ю  зопо, 
У1уег  Ш81ете  соте  габ10п  (Пса, 
пе  та!  <1а  те  аЬЪапс1опа1а  загае 
зе  поп  чаап(1о  дие!  бпте  ш  за  уегае. 

Въ  Тро*  Парисъ  отличается  въ  военныхъ  играхъ,  Прхамъ 
и  друг1е  обращаютъ  на  него  вниман1е,  мать  признаетъ  по  сход- 
ству съ  Гекторомъ  и  имени  —  Александра. 

Предложенный  сопоставлен1я  бросаютъ  некоторый  св'бтъ  на 
оригиналъ  славянской  иоъ'Ьстл  и  на  ея  лакуны.  Ясно  прежде  всего, 
что  ея  эпизодъ  объ  Энон*  не  полонъ  и  что  выпала  его  первая 
половина:  разсказъ  о  раннихъ  отношешяхъ  Эноны  къ  Парису. 
Въ  настоящемъ  своемъ  видЬ  тексть  представляетъ  такую  несо- 
образность: Парисъ  судить  богинь,  првсуждаетъ  яблоко  Венер-Ь, 
которая  наставляетъ  его,  кто  онъ,  и  об-бщаетъ  наградить  его 
любовью  красивейшей  женщины  Грец1и;  Парисъ  идетъ  въ  Трою 
и  по  дорогЬ  предлагаетъ  свою  любовь  —  Энон'6,  клянется  ей  въ 
верности,  «и  вьзА  11>тъ  НО/^  в-бнецъ»,  т.  е.  Д'Ьввчесмй.  Въ  ори- 
гинал'Ь  расположеше  было,  вероятно,  такое-же,  какъ  въ  первой 
рецензш  Агтапп1П0  и  отчасти  въТго]апо:  1)  юношеская  любовь 

Париса  и  Эноны  (вза в^недъ);   2)  судъ  богинь;   3)  Парисъ 

уходитъ  въ  Трою,  а  Энона  беретъ  съ  него  клятву  не  покидать 
ея.  Выпаден1е  перваго  эпизода  стоить,  вероятно,  въ  связи  съ 
страннымъ  см1&шешемъ  собственныхъ  именъ  въ  разбираемомъ 
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отд^л'&  славянскаго  перевода:  Венера  въ  сцен'Ё  суда  названа 
В7ьнуш\  Веноугаа;  Энона:  Оинеушь,  Оинешь,  Ионеш  и  —  Ве- 
неоушь.  См'Ёшеше  этихъ  именъ  въ  непосредственно  другъ  за  дру- 
гомъ  с^^&довавшиxъ  эпиэодахъ,  принаддежавшое,  быть  можетъ, 
уже  оригиналу  повести,  могло  повл1ять  и  на  запутанность  самого 
изложен1я:  когда  въ  славянской  приттЬ  Венера,  а  не  Энона,  от- 
крываетъ  Парису  тайну  его  происхожден1я,  мы  вправ'6  спросить 
себ*:  разум*ется-ли  зд-Ьсь  В^поушь  =  Венера  или  Венеоушь  = 
Оепопе? 

Некоторые  результаты,  полученные  нами  изъ  предыдущаго 
обзора,  помогутъ  намъ  при  критик*  легенды  о  ПарисЬ  въ  Тгбди- 
шаппаза^а'*  ^)  и  вызовутъ  новые  вопросы  касательно  славян- 
ской повести. 

Сага  начинаетъ  также  со  сновид'Ьнхя  Гекубы,  которое  она 
сообщаетъ  мужу  и  толкуютъ  мудрецы.  Прхамъ  велитъ  забро* 
сить  (Ы  Ьега)  мальчика.  Когда  онъ  родился,  ему  дали  имя  Але- 
ксандра; онъ  такъ  красивъ,  что  мать  не  решается  привести  въ 
исполнеше  приказъ  мужа  и  отдаетъ  его  на  воспитан1е:  (ёкк  капп 
Ш  {о81;г8  к  1аип,  ок  уаг  капп  рй  каИабг  Раг1з;  еп  ег  капп  тбх 
ирр,  е18каб1  капп  тзйк  Ргеузи;  еп  81бап,  ег  капп  У1881  ит  аеН 
81па....  Въ  рукописи  дал^^е,  очевидно,  кое  что  пропущено  или, 
скор'Ёе,  обнаруживается  неум']^лость  компилятора,  ибо  сл']^дующая 
фраза:  ок  капп  дегб1  ЬгиПапр  зй*  1;11  ТкеНйет  —  относится  не 
къ  Парису,  а  къ  Пелею:  «когда  онъ  выросъ,  онъ  сильно  любилъ 
Фрею,  а  впосл'Ьдств1и,  когда  узналъ  о  своемъ  род'Ь....  (Пелей) 
устроилъ  свою  свадьбу  съ  бетидой».  —  Фрея  въ  суд'Ь  богинь 
отв-Ьчаетъ  Венер*;  но  что  означаетъ  выра;кен1е,  что  Парисъ  лю- 
билъ  Венеру?  Въ  связи  съ  непосредственно  следующей  Фразой: 
«а  впосл'Ьдствхи,  когда  онъ  узналъ  о  своемъ  род*»  я  полагалъ 
возможнымъ  объяснить  это  загадочное  показанте  изъ  славянской 
повести,  гд*  именно  Венера  открываетъ  Парису,  кто  онъ;  лю- 


^)  Издана  ^оп'омъ  81$иг(188ои'ов1ъ  въ  Аппа1сг  Гог  погШвк  0]<Зкупс1у9Ье(1  о^ 
Ь181опе  за  1848  годъ. 
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бовь  къ  ней  объяснидась-бы  взъ  сходнаго  мотива  Альтинской  хро- 
ники (ел.  выше  стр.  44).  В'Ьроятн'Ьесл'Ьдз'ющая гипотеза:  компи- 
ляторъ  саги  пользовался  н']^сколькими  пересказами  легенды  о  Па- 
рисЬ.  Въ  одномъ  ИЗЪ  нихъ  разпорядокъ  былъ  такой-же,  какъ 
и  въ  (возстановленномъ  нами)  оригинал-Ь  славянской  пов']^сти: 
любовь  Париса  къ  Энон-Ь  и  непосредственно  зат*мъ  судъ  надъ 
богинями;  какъ  въ  подлинник'6  нашей  притчи  см'&шены  были 
Энона  =  Венеушь  и  Венера  =  Венушь,  такъ  и  въ  источник*  саги; 
въ  результат*  явились  см*шен1я:  славянск1Й  текстъ  заставилъ 
не  Энону,  а  Венеру,  въ  сцен*  суда,  говорить  Парису  о  его  род*- 
племени,  сага  перенесла  на  Фрею-Венеру  юношескую  любовь 
Париса  къ  Энон*.  Объясняется  это  см'6шен1е  т*мъ,  что  комои- 
ляторь  саги  опустилъ  судъ  богинь,  ибо  нашелъ  его  во  второмъ 
своемъ  источник*,  начинавшемся  съ  свадьбы  Пелея  и  зат*мъ 
уже  переходившемъ  къ  разсказу  о  суд*.  Этотъ  второй  источникъ 
называетъ  Пелея =Ре1еи8  и  Ре1еи8  (ел.  въ  Тгозапо:  РеИео  и  въ 
слав.  пов*сти:  Пелешь  и  Фелешь),  онъ  царствуетъ  въ  Р1ё1а  = 
Фдщ  дал*еР181а  (ел.  въ  рукопиеяхъ  Диктиса:  Р11Ь1а  вм.  РЫЬха), 
приглашаетъ  на  свадьбу  вс*хъбоговъ  {р&  Ьаий  Ьапп  рйп^а!  бПиш 
§ибиш).  ЗатЬмъ  новый  пропускъ:  говорилось,  что  не  позвана 
была  богиня  Раздора,  и  что,  оскорбленная  т*мъ,  Ьоп  1бк  ирр  еШ 
диИерИ  (она  взяла  золотое  яблоко)  и  бросила  его  посреди  трехъ 
богинь:  шПиш  ре1гга  Р^еу^и  ок  81Г  ок  ОеГ)Оп.  Фрея,  по  объ- 
яснешю  издателя  (1.  с.  стр.  20,  прим.  1) — Венера,  81^ — Юнона, 
ве^оп,  вм*сто  которой  дал*е  названа  Рп^^,  отв*чала-бы  Аеин*- 
Паллад*.  Обыкновенно  ве^оп  является  переводомъ  Артемиды- 
Д1аны  (1.  с.)  ^);  двойственное  .значен1е  ве§оп  =  Артемида  и 
Аеина  не  броситъ-ли  какого-нибудь  св*та  на  подобпую-же  двой- 
ственность въ  (оригинал*)  славянской  пов*ств:  Палешь=Паллада 
въ  спор*  богинь  и  Пелешь-Д1ана  въ  эпизод*  о  «кошут*»,  кото- 
раго  въ  саг*  н*тъ? 


^)  Сл.  У1^и880п,  В1сиоиагу,  а.  ?.,  гд1Ь  указывается  Ое^оп  и  въ  р^Ьдкомъ 
значев1и  Венеры. 
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Богини  спорятъ  между  собою  о  преимуществ'^  красоты, 
идутъ  судиться  къ  Юпитеру  (раег  ейп^а  Гуп  Дйр|1ег),  который 
отсылаетъ  ихъ  къ  пастуху  Парису,  въ  л1Ьсъ  Иды  {1 8к6е1пп  Ыат). 
Сага  вставляетъ  зд'Ьсь  разсказъ  о  суд*  Париса  надъ  быками; 
пом'&щен1е  его  въ  этомъ  м'ЪстЪ  объясняется,  в']^роятно,  тЬиъ 
уже  изв'Ьстпымъ  намъ  обстоятельствомъ,  что  этотъ  судъ  и  со- 
здалъ  Парису  репутащю  праведнаго  судьи.  Разсказъ  сл']^дующш: 
окйпбккигит  йед1,  ег  Ьапп  §аеШ  Гёаппз,  кот  Ш  Ьапз  ^йбип^г 
е1пп  т1к111,  ег  Ьапп  Ьа^б!  е1§1  Гугг  8ё1,  ок  Ьагбхз!  у16  ешп  аГ 
Ьапз  еНбип^ит,  ок  уагб  за  зг^габг  ег  А1ехапЯг  йШ,  р&  зеШ 
рбгг^)  кбгбпи  а^  (1уг1еёит  Ыотит  убг  Ьб^иб  Ьапз;  ок  аппап 
(1ад  кот  §г1бапдг,  ок  ]Г6г  зет  Ыпп  !угга  (1а§;  ок  Ыоп  рг^б^а 
Лщ  кот  Ыпп  зат!  еп(1ип§г  ок  т&Ш  з4  т1ппа  (уг8(,  ег  А1е- 
хап(1г  Ш!,  ок  рй  ЬаИ  Ьапп  Ьго(1  е1пп  т1к1пп  I  епп!  Ьопит,  ок 
тйШ  зй  рй  екк!  У1б,  ег  Ш  уаг  котшп,  ок  ипЙ1  рй  А1ехапйг  уе1 
у16,  ок  ру1  зеШ  Ьапп  кбгбпи  а  ЬбГиб  Ьопит,  ок  1;1§паб1  Ьапп 

Ра  8Уй  ^уГ1  81ёГ  81ПП^). 

Можно  было  бы  ожидать  въдальвМшей  иосл-^довательности: 
суда  Париса  надъ  богинями  и  его  удаленхе  въ  Трою  —  или  на 
свадьбу  Пелея  (ел.  дальше  реценз1Ю  Конрада).  Но  зд'Ьсь  компиля- 
торъ  саги  обратился  къ  третьему  источнику,  верс1И  Дарета,  къ 
которой  переходитъ  такимъ  образомъ:  резз!  аЛигбг  уаг  задбг 
Рг1ато,  ок  Ьёг  еШг  ^екк  Ьапп  у15  Ггаепйзетх  А1ехапйгз;  ок  ег 
Ьапп  уаг  1  аеи  кот1пп,  1бк  Ьапп  У1гб1пд  зет  абпг  Ьгоебг  Ьапз; 
Ьапп  уаг  аИгатаппа  киг1е18а81г^).  Однажды,  заспувъ  въ  Л'Ьсу 

*)  Юпитеръ?  Такъ  переводится  въ  саг^^  (1.  с.  стр.  10)  это  имя. 

2)  а  Однажды,  когда  онъ  пасъ  скотъ,  пришелъ  къ  нему  огромный  быкъ, 
котораго  онъ  дотол^^  не  видалъ,  и  сталъ  биться  съ  одним7>  изъ  его  быковъ; 
и  поб'Ьдидъ  Александровъ,  и  онъ  (Юпитеръ?)  возложилъ  на  его  голову  в1&нокъ 
изъ  прекрасныхъ  цв'1^товъ.  На  другой  день  пришелъ  быкъ,  и  повторилось 
то-же;  на  трет1й  явился  тотъ-же  быкъ,  и  сначала  сталъ  ослаб-Ьвать  Алексан- 
дровъ;  тогда  онъ  привязалъ  къ  его  лбу  роженъ,  и  пришедш1й  не  могъ  устоять. 
Возрадовался  Александръ  и  возложилъ  на  голову  быка  в']^нецъ,  такимъ  обра- 
зомъ чествуя  его  за  его  поб-Ьду». 

^)  «Объ  этомъ  произшеств1и  разсказали  Пр1аму,  а  посд-Ь  того  онъ  приз- 
надъ  Александра.  Вступивъ  въ  родъ,  Александръ  былъ  въ  такомъ-же  почегЬ, 
какъ  и  его  братья,  и  былъ  рыцарственнМш!й  изъ  мужей». 
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Иды  (зд'Ьсь  начинается  верс1я  Дарета),  онъ  видитъ  во  сн*,  что 
Сатурнъ  (у  Дарета  Меркуртй)  приводить  къ  нему  81^  ок  Ргеузи 
ок  Рп§§  (вм'Ьсто  ОеГзоп),  съ  просьбой  р-Ьшить,  кто  изъ  нихъ 
красивейшая.  Фрея  об^щаеть  1онош'Ь  красивейшую  женщину 
въ  Грещи,  81^  сулитъ  богатство  и  славу,  Рпее  мудрость  и  по- 
беду въ  битвахъ  (Ьоп  таг  огговШ  еиб);  пи  кетг  Ргеуза  еЛ  Ьо- 
паш  ок  шаеШ:  Ш1пп81и  пи  Ьуег)а  рй  Ьебг  шёг  ЬеШб?  (пом- 
нишь-ли,  что  ты  мнб  обещалъ?)  —  очевидная  попытка  компиля- 
тора связать  съ  редакщей  своего  третьяго  источника  Энону  = 
Ргеуза  перваго.  Она  обнажается  (Ьоп  Ъегаб!  Икаш  81пп),  и  онъ 
объявляетъ  её  красивЬйшею. 

Сообщая  всл^дъ  за  реценз1ей  саги  эпизодъ  о  юности  Париса 
въ  средне- англ1Йскомъ  Зееде  (ркп.  Н)  или  Ва1;ау1е  (ркп.  Ь)  о^ 
Тгоуе  ^),  я  им-Ью  въ  виду  указать  на  такую-же  черезполосицу 
источниковъ,  какую  мы  заметили  въ  саг^.  Новаго  для  критики  ле- 
генды англшская  верс1я  сообщаетъ  мало:  Сонъ  Гекубы;  с1егку8 
(Н),  та18<;ге8  (I^)  толкуютъ  ей  сновид'Ьше;  въ  Н  она  тотчасъ  от- 
сылаетъ  мальчика  къ  свинопасу;  въ  Ъ  сохранились  въ  н'1^кото- 
рыхъ  подробностяхъ  отзвуки  древняго  оригинала:  въ  немъ  гово- 
рилось, вероятно,  что  красота  мальчика  побудила  мать  не  пре- 
давать его  смерти,  а  отдать  пастуху;  зд'Ьсь,  когда  ему  минуло 
семь  л'Ьтъ,  онъ  начинаетъ  играть  «около  добытка»  (==  слав,  по- 
весть). Въ  Ь  изъ  этого  вышло  следующее:  мальчикъ  родился 
красивымъ,  ему  даютъ  мамокъ;  только  когда  ему  минуло  семь 
л'Ьтъ,  мать  вздумала  о  предсказан1И  и  посылаетъ  сьша  на  воспи- 
танхе  къ  пастуху. 

245  "^УЬеп  {)ео  сЫИ  \уа8  Ьош  о(  {)а<;  1а(1у, 
Гахгег  ту^^е  по  топ  зео  ш{)  еу^е^ 
Копсев  Гео1е  1о  Ыт  \?еоге  зои^*, 
{)е  сЫИ  \?а8  дешес!  Ыт  ап(1  80Йе. 


^)  Издана  по  двумъ  реценз1яиъ  А.  21е18сЬ'емъ  въ  Негг18'8  АгсЫу,  В. 
ЬХХП,  р.  11  сл-Ьд.  Сл.  его- же  диссертащю  объ  источникахъ  и  язык']^  этого 
памятника  (вбиш^сп-Саззе!,  1883).  По  писиенноиу  сообщенш  ГрейФа  эпизодъ 
о  юности  Париса  находится  еще  въ  средне-англ1йской  хроник-!^  ВоЪег1'а  с1е 
Вгиппе. 
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Апс1  мгЬап  |)е  сЫИ  \7а8  веоуе  ^ет  оЫ, 
Не  1;га8  Шг  ап^  о^  вресЬе  ЬоМ, 
Шв  тоди*  |)011^е  оп  Ыгв  (1гетуп5е 
раХ  Ьео  теИе  1п  Ыге  81еруп8 
Апд  {)оаб1;е  Ье  по  бсЬоИе  51е  по  теп 
N0  \^ео  сИе  оГ  Тгоуе  шаке  Ьео  81ауп, 
Ап(1  (1и(1е  шаке  {)е  сЫИ  с1о|)и8  1у^, 
Сиг1е1  ап(1  1аЬагд  апд  Ьод  а!  \^Ьу1:, 
Ап(1  таде  Ыт  1о  рео  Мй  Ю  ^оп 
То  кере  81ягуп  \^11)  81аГ  апй  81оп. 

НЬ  продолжаютъ:  мать  пад-Ьется,  что  въ  этомъ  положенш  онъ 
не  увидитъ  ни  оруж1я,  ни  битвы,  а  между  гЬмъ  мальчикъ  про- 
являетъ  свои  наклонности,  любуясь  боемъ  быковъ  (Н.  Вегез  ог 
ЬоПез;  Ь  Ъо1е  ог  Ьоге)  и  венчая  победителя.  За  его  праведцыя 
рйшеная  его  и  прозвали  Парисомъ: 

Н.  237   0^  а11е  дотев  Ье  ^ав  \уу8€, 

ТЬеге1^оге  теп  с1ере<1  Ьхт  Рагув. 
Ь.  275   ОГ  а11е  (ЛеШв  ре  сЪМ  \V2^в  \\18, 

Гог{)у  Ье  ^ав  саПей  сЫМ  Рагув. 

Услышавъ  о  мудрости  своего  сына  (Н.  240:  ТЬа1  Ь18  80п  о^ 
Йё  1а\Vе  \уа8  зо  \^у8е;  Ь.  278:  Но>у  Ыззоп  \^а8  \^у8  о^  1а\уе), 
Прхамъ  посылаетъ  за  нимъ  самъ —  въ  оглич1е  отъ  вс*хъ  запад- 
ныхъ  редакцш  нашей  легенды  и  въ  соглас1и  съ  Ма.талой  ((тге!^, 
стр.  184),  гд-Ь  Пр1амъ,  по  истечен1И  двухъ- годичнаго  срока, 
назначеннаго  оракуломъ  Аполлона,  возвращаетъ  ко  двору  сына, 
отданнаго  на  воспитанхе  крестьянину.  Парисъ  возвращается  въ 
Трою;  11р1амъ  думаетъ  отмстить  за  смерть  отца,  укр-Ьпляетъ 
городъ;  лишь  позднее,  когда  онъ  снаряжаетъ  походъ  въ  Грещю 
подъ  начальствомъ  Гектора,  Александръ  просить  послать  его  — 
и  разсказываетъ  о  своемъ  суд*  надъ  богинями.  Въ  Н  онъ  про- 
исходить на  яву,  богини  названы:  Яипо,  РаИаз  и  Уепеззе;  въ  Ь 
замешалась  рецензхя  Дарета:  д-Ьло  идетъ  о  сновид-Ьнти:  Парису 
являются  480  Роиге  1а(11е8  оГ  е1иепе  1апс1,  но  изъ  богинь  оста- 
лась лишь  Уеппз,  рядомъ  съ  которой  выступаютъ  8а1;игпи8, 
Дир11:ег  и  Мегсипиз.  Сл.  Сатурна  Т^6^итаппа8а§а'и. 
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Одна  подробность  посл']^дней  остановить  на  время  наше  вни- 
маше:  въ  ней  Юпитеръ  присутствуетъ  на  свадьб-Ь  Пелея,  Па- 
рисъ  еще  въ  по;гЬ,  и  заспорившихъ  на  пиру  богинь  Юпитеръ  от- 
сылаетъ  къ  нему.  Иначе  въ  славянской  пов'Ьсти,  гд*  Парисъ  — 
гость  у  Пелея,  богини,  также  присутствующхя  на  пиру,  идутъ  су- 
диться въ  Трою  къ  Юпитеру,  который  обращаетъ  ихъ  назадъ, 
къ  Парису  ^).  Это  хождете  взадъ  и  впередъ  представляется  а 
рг1ог1  неестественнымъ,  но  для  р^^шен1я  вопроса,  какой  изъ  двухъ 
плановъ  древнее,  н^Ьтъ  матерьяловъ,  или  лучше,  показан1я  двоятся. 
Первая  верс1я  Агшапп1по  называетъ  Париса  въ  числ'Ё  позван- 
ныхъ  на  свадьбу,  но  судъ  его  относить  къ  эпизоду  (сновид'Ьшю) 
охоты.  Въ  Альтинской  летописи,  на  оборотъ,  богини  отправляются 
съ  брачнаго  пира  къ  Парису,  очевидно  отсутсувовавшему.  Такъ 
еще  у  Боккаччьо  и  въ  одной  латинской  пов'Ьсти  о  Тро4^)  гд'Ь 
{(.  53  сл'Ьд.)  на  свадьбу  Пелея  позваны  были  боги:  шеп1ю  сена 
ёеогит  арре11а(а  е8(,  1П  диа  сепа  Гиегип(  Дир11ег  е!  Кер(ипи&, 
АроПо  шивагиш  йеиз  е1  Мегсипиз  пес  поп  ек  1;ге8  йее,  1(1  ез! 
Дипо,  М1пегуа  е*  Уепеиз;  позднее:  Уепив,  но  Форма  Гепеиз  ин- 
тересна: она  объясняетъ  намъ  Венеоушь  (Венеру  и  —  Энону) 
славянскаго  текста.  В18Согй1а  бросаетъ  въ  ихъ  среду  шаЫш 
аигеиш  съ  надписью:  ри1сг10п  йее  йопиш;  споряпця  богини 
Яоует  реИешп!  и1  1п4ег  еаз  шйтсаге!;  ^иае  еагиш  рикпог 
еззе*.  ^ирр^^е^^ие  розНиз  1П  ашЫдио,  по1еп8  аИдиаш  еагиш 
1ейеге,  ехз  гезропйИ:  Е^о  1п4ег  уо8  хийех  еззе  поп  роззиш,  зей 
(1аЬо  УоЫз  1и<11сет  ^и^  1п(ег  уоз  1и(11се(.  ^и^Ъи8  31С  (11Х1(:  11е  ай 
ра81х)гет,  зокз  ш1;ег  уоз  ро1ег11;  хийхсаге,  ди1а  хийех  шз^из  ез!. 
Если  кто  спроситъ,  продолжаетъ  авторъ,  диаге  1и81из  хийех 
арре11а1;из  ез*,  гезропйепйит — сл^дуетъ  разсказъ  о  юности  Па- 


1)  Только  въ  Рпш.  не  говорится  о  приглашен1и  Париса  на  свадьбу. 

')  Она  описана  Горрой,  которому  я  обязанъ  и  сообщен1емъ  интересовав- 
шаго  пеня  отрывка.  Текстъ  находится  въ  сборник1&  Шссаг^.  Л*  881,  XIV  в., 
содержащеиъ  между  прочимъ  и  Дарета,  и  надаисаяъ  такимъ  образомъ:  8апс(1 
8р1п1и8  а(18и  поЫв  §га1!а.  1пс1р11  ИЬег  ех!(1ит  Тгоуе.  О  ркп.  ел.  РагосП,  1.  с, 
стр.  182—3. 
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риса:  сонъ  Гекубы:  испуганная  имъ,  она  велитъ  забросить  маль- 
чика, который  выростаетъ  у  пастуха;  дал-Ье:  судъ  надъ  быками, 
споръ  богинь,  р'Ёшенный  въ  пользу  Венеры;  е<;(1ит  Ьаес  ^егоп^иг/ 
зиЬИо  111  ап1то  Раг1(118  атог  8рес1ас1огит  диае  арий  1^оуат 
ёегеЬап1иг,  диат  питдиат  поуега*,  1п1го1У11  е1  серИ  раз^оп 
пи1п1;оп  зио  1пт1пап  и(  ай  Тгоуаш  иЫ  ра(ег  е1из  ге§паЬа(  ргае 
У1Йеп(118  8рес1;ас118  йезсепйегек.  Ки1п1;ог  уего  е^из  теШепз  пе 
еит  регйеге!;,  серИ  сит  аЬ  1п(;еп<;юпе  геуосаге,  1ап(]ет  сищ 
еойеш  ад  8рес(ас1ит  С1ГС1  ад  Тгоуат  дезсепдК,  гд^  Парисъ 
является  поб^дителемъ  и  возбуждаетъ  гн'Ьвъ  братьевъ,  поторые 
заг]^ваютъ  убить  его,  когда  воспитатель  Париса  объявляеть,  чей 
онъ  сынъ. 

Если  Боккаччьо  и  латинская  истор1я  даютъ  поддержку  сагЁ 
оротивъ  славянской  повести  и  Арманнино,  поминавшихъ  Париса 
въ  числ*  Пелеевыхъ  гостей,  то  поэма  Конрада  Вюрцбургскаго  *) 
занимаетъ  среднее  между  ними  положен1е:  Парисъ  не  позванъ 
на  свадьбу,  но  богини  посылаютъ  за  нимъ  въ  поле,  когда  возникъ 
между  ними  спорЪд  посл']^  чего  онъ  и  является  на  брачный  пиръ. 
Легенда  о  ПарисЁ  разсказана  такимъ  образомъ:  Пр1амъ,  испу- 
ганный сновиден1емъ  жены,  велитъ  унести  и  убить  ребенка;  его 
невинный  см-Ьхъ  (ел.  ту-же  черту  у  Симона  Сарга  Аигеа  и  Ве1- 
^адо)  останавливаетъ  уб1йцъ,  и  они  покидаютъ  мальчика  въ  л1&су, 
гд'Ь  его  питаетъ  лань  ^)  и  находить  пастухъ,  который  и  воспиты- 
ваетъ  его  у  себя  вм^ЬстЬ  съ  своимъ  новорожденнымъ  ребенкомъ. 
Пр1аму  посланные  предъявляютъ  языкъ,  вырезанный  у  собаки, 
въ  удостов'Ьрен1е,  что  они  дМствительно  убили  мальчика.  Под- 
росши,  найденышъ   гоняетъ  скотъ  въ  л-Ьсъ  и  поле,  играетъ 


1)  ей.  Ас1а1ЬеП  уоп  КеПег  въ  В1Ы.  а.  ИПег.  Уегешз  ги  81и1е8аге,  В.  ХЫУ. 

2)  То-же  въ  Тг6^итаппаза8а*•Ь  и  въ  особой  среднеболгарской  верс1и  Троян- 
ской пов-Ьсти,  изданной  Сырку  (АгсЫу  ^.  81ау.  РЫ1.  VII,  стр.  80  сл-Ьд.),  гд'Ь  за- 
брошеннаго  Париса  питаетъ,  какъ  у  Аполлодора,  медв-Ьдица.  —  О  другомъ 
списк'Ь  этой  пов']^сти,  найденномъ  въ  рукоаиси  покойнаго  проФ.  Григоровича, 
р  узнаю  изъ  отчета  о  реФерат^&  проФ.  Кирпичникова  на  археологическойъ 
съ-Ьвд-Ь  въ  Ярославл-]^.  Елена  носитъ  зд-Ьсь  назван1е  Гилуды  (Егглуда  въ 
текст-Ь  Сырку),  Магдона  (у  Сырку)  =  Магдуны. 
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съ  мальчиками,  являясь  между  ними  судьей  въ  ихъ  воинствен- 
ныхъ  играхъ: 

622  Л6  ^ав  ег  е1п  ^пегтуаПе, 
Опд  е1п  дао!  пЬ*ег  ипс1ег  т. 
'^\Гап  811гег  (1еп  81с  (16  ЫотЬе  Ып, 
Бет  8а21;е  ег  йГ  81П  ЬоиЬе! 
Еш  8сЬаре1  ^о1  ^е1оаЬе1;. 

Сл4дуетъ  бой  быковъ: 

640  86  угет(1е  рГаггеп  сИске  81;п1еп 

тИ  деп  8!пеп  уоп  дезсЫЫ;, 

80П  Иег  ег  8!п  еп§;еиеп  оШ! 

<1а2  81  (16  Ггет^е  111гйгеп, 

ег  1;гоие  геЫез  уйгеп 

ипс1  ЬвЬ  т  дио1  дег)Ы;е  кип!: 

8\?а2  <1й  де81^1;е  Ы  (1ег  8(;аи(;, 

62  1;гаеге  ехп  оЬзе,  ег  \еаеге  еш  ^1с1ег, 

с1а2  геМ  еп1еи  ег  ^6  пхЬ!  П1<1ег, 

^ап  ег  ип  ете  сгбпе 

8а21  йГ  8{п  ЬоаЬе(;  всЬбпе 

662  Раг  ег  деЬехгеп  РйИз 

^аг1;  с[аг  8{п  в;еИсЬе2  геЬ!;: 

«рйгю  ап(1  (г^еИсЬ)  81пс1  еЪеп81еЫ. 

ип(1  181;  ап  1п  ке1а  ип^егЫШ;, 

\Vа^  с1а2  81  тН  <1еп  ^ог1еп  81П( 

де8т1с1ег1  ипд  ^еасЬеШеп. 

е1п  8Ш  Ш  ап  1п  Ъе1^еп 

ип(1^  е1П  Ье2е1сЬепапбе. 

(1аг  итЪе  ёаг  (1ег  ^а^де 

деШЫ  пЫ^п  ^оНе, 

а18  ег  УОП  геЬке  зоНе 

й6  ясаН  ег  РаНз  Л6  депапЬ 

пп(1  а18б  геЫ;е  ^Ке  егкап1;, 

^аг  ег  йГ  аИеп  уеЫеп 

ип(1  1п  с1еп  шИеп  ^^геМеп 

^аг1  (1ег  ^ип8еп  Ыг1еп  У0§е1: 

Ше  кйтеп  а11е  гЧш  дегоде!, 
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(1аг  (192  уог  8!пег  ап^е81Ы^ 
1г  81г!(  11?йг(1  аИег  Ып  де1еи. 

ЗагЁмъ  идетъ  эпизодъ  о  юношеской  любви  Париса  и  «богини» 
Эноны,  Едепоё;  она  счастлива,  но  боится,  что  какая-нибудь  дру- 
гая красавица  похитить  у  нея  сердце  милаго,  и  Парисъ  успо- 
коиваетъ  её:  въ  кор'Ь  дерева  онъ  выр'Ьзываетъ  слово,  съ  кото- 
рыми въ  славянскомъ  тексте  онъ  самъ  обращается  къ  своей 
милой: 

790  86  Р&г1з  ипс1  Едепоё 
уоп  1г  т11ше  зсЬеМеп^ 
ип(1  Ье1йе  е1п  апЛег  1е1(1еп(, 
8б  тао2  (112  ^а22ег  ^уиппесИсЬ 
26  Ьет^е  в!егеп  Ып(1ег  81с11 
ап(1  Ш(1ег8шпе8  гшзсЬеп. 

Въ  славянской  повести  это  говорится  о  Ксано'Ё  согласно  съ 
Оу1(1.  Нег,  V,  30:  Ай  Гоп4ет  Хап4Ы  уегаа  гесигге*  адиа.  — 
Юпитеръ  сзываетъ  на  свадьбу  Пелея  боговъ  и  богинь,  Пр1ама 
съ  сыновьями,  но  не  пригласилъ  одной  богини,  V.  1254  В18С0Г(11й 
§еЬе12еп  =  Диевошькордиа  М1с1.,  В18Согс11а  другихъ  легендъ  о 
ПарисЬ: 

Невидимая,  благодаря  волшебному  кольцу,  она  бросаетъ  въ 
среду  гостей  яблоко  раздора,  Юпитеръ  присутствующШ  на 
свадьбе,  не  берется  решить  возникшаго  спора  (1598:  Убпиз  Ши 
\уаз  8ш  8>уе81;ег  —  ипй  М  Ра11а8  8ш  1;оМег;  1602  вб  \уаз  ^йп6 
8Ш  8е1Ье8  шр  —  ипй  йаг  гио  (11и  8\я^е8(;ег  81п)  и  отсылаетъ  бо- 
гинь къ  Парису: 

1611  ВосЬ  8е1<;е  ег  ш  ге  таеге 

е1п  ЬйЪзсЬег  кпаЪе  11?аеге 

&^  Ы  ш  ешеш  1Уа1(1е 

^ег  всЬеИеп  ка11(1е  Ъа1(1е 

81У&2  уег1&2еп  ^йг(1е  ап  ш . . . . 
1622  ОисЬ  зеКе  ег  1п,  (1ег  8е1Ъе  кпеМ 

\уаегв  еш  Ыг1е  иптй2е11  11?18 
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1Ш(1  Ыеге  дй  уоп  Р&г18, 
(1а2  аи  1т  деИсЪе 
йег  агте  ипс!  оисЬ  (1ег  НсЬе 
{йп(1е11  8(агс  ^епЫе  ^гбг 

(С1.  V.  1745  сл-Ьд.,  1810  сд-Ьд.). 

За  Парисомъ  посылаютъ,  и  онъ  является  на  свадьбу  въ  гру- 
бой одежд*  пастуха.  Юнона  об-Ьщаеть  ему  богатство,  Паллада 
мудрость,  Венера  обладаше  Еленой. — То,  что  сЛцуетъ  дал'Ье  у 
Конрада,  принадлежитъ,  по  мн'Ьн1ю  ГреЙФа  (стр.  104),  его  изо- 
бр-Ьтенхю:  когда  Парисъ  присудилъ  яблоко  Венер'Ь,  она  дарить 
ему  драгоценный  одежды,  въкоторыхъ  онъ  и  предсталъ,  привле- 
кая общее  вниман1е.  Кто  научилъ  тебя  творить  пастуховъ  ца- 
рями? изд'Ьваются  надъ  Венерой  обиженный  богини.  Она  отв*- 
чаетъ,  что  онъ  именитаго  рода. 

3137  Шд  611168  ЬдЬбп  кйпедбз  &иЬ(. 
3140  8111  уа1бг  е1пе  сгдпв  1гб11;. 

Влекомый  тайной  склонностью  къ  юнош-Ь  —  сыну,  Прхамъ 
проситъ  Венеру  дозволить  ему  взять  его  къ  двору,  но  Юнона  и 
Паллада  подстрекаютъ  Юпитера  не  отпускать  его.  Возникаетъ 
споръ,  грозящш  перейти  въ  общую  схватку  (д'Ьло  Дискордш); 
вопросъ  предоставлено  решить  боемъ  ме^кду  Гекторомъ  и  Пе- 
леемъ,  и  Парисъ  достается  Пр1аму.  Признан1е  между  ними  со- 
вершается уже  въ  Тро'Ь:  Гекторъ  и  Парисъ  гЬшатся  военной 
игрой;  первый,  раздраженный  неловкимъ  ударомъ  противника, 
готовится  пронзить  его  мечемъ,  когда  во  время  является  па- 
стухъ,  воспитатель  Париса,  и  обнаруживаетъ,  кто  онъ. 

Я  согласенъ  съ  ГрейФомъ,  что  эпизодъ  о  ПарисЬ  н^  свадьб'Ь 
Пелея  и  споръ  изъ-за  его  обладан1я  отзывается  какой-то  делан- 
ностью; но  едва-ли  мы  имеемъ  зд^сь  д^ло  съ  однимъ  лишь  изобр^- 
тетемъ  Конрада.  ДЬло  объясняется  проще,  какъ  результатъ 
неловкаго  свода:  одинъ  изъ  источниковъ  Конрада  приводилъ  Па- 
риса непосредственно  изъ  поля,  поел*  суда  надъ  богинями,  въ 
Трою,  гд*  онъ,  неузнанный,  бился  съ  братьями  и  узнанъ  ма- 
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терью;  въ  другой  реценз1И  сказан1Я,  поел*  эпизода  юности  Па- 
риса, говорилось  о  его  появлен1И  на  Пелеевой  свадьб']^.  Конрадъ 
соединилъ  оба  плана,  удержавъ  признайте  въ  Тро'Ь,  а  сцену  у 
Пелея  сочинивъ  по  образцу  боя  съ  братьями,  но  съ  другимъ  мо- 
тивомъ.  Я,  можетъ  быть,  не  ошибусь  предположивъ,  что  и  ори- 
гиналъ  славянской  повести  былъ  —  сводный,  ч'ёмъ  и  объясни- 
лась-бы  указанная  выше  несообразность:  что  съ  пира,  на  кото- 
ромъ  присутствовалъ  Парисъ,  богини  идутъ  судиться  къ  Юпи- 
теру въ  Трою,  а  онъ  ихъ  обращаетъ  назадъ  къ  Парису.  И  въ 
славянскомъ  текстЬ  есть  какъ-бы  сл'Ьды  двухъ  различныхъ  ре- 
цензШ,  сведенныхъ  его  подлинникомъ :  первая  говорила  о  юности 
Париса  (бой  быковъ;  можетъ  быть:  юношеская  любовь  къЭнон'6? 
см.  выше  стр.  53)  и  кончалась  его  боемъ  съ  братьями  въТро* — 
и  признашемъ:  къ  этому  эпизоду  относится,  в-Ьроятно,  черта,  что 
Парисъ  однажды  поборолъ  передъ  Пр1амомъ  какого-то  витязя — 
можетъ  быть,  одного  изъ  братьевъ?  Черта  эта  не  развита  и  при- 
знаше  не  совершается,  ибо  авторъ  непосредственно  загЬмъ  пе- 
решелъ  къ  другой  реценз1И  пов'Ьсти,  которая  разсказывала  (посл'Ь 
эпизода  о  юности)  о  явлеши  Париса  у  Пелея;  богинь  уже  нельзя 
было  посылать  въ  поле  на  судъ  къ  мудрому  пастуху,  но  мотивъ 
хождешя  остался,  и  компиляторъ  заставилъ  ихъ  ходить  —  въ 
Трою. 

Я  отнесъ  къ  концу  моего  обозр'§н1я  намекъ  б1гаи2  йе  Са1ап- 
80П  на  легенду  о  юности  Париса,  ибо  онъ  вызываетъ  вопросъ 
объ  источник*,  въ  которомъ  известна  была  автору  троянское 
сказаше.  Охгаиг  наставляетъ  жонглёра  Га(1е1,  какхе  эпическхе 
сюжеты  подобаетъ  ему  знать:  онъ  долженъ  ум'Ёть  разсказывать. 

Ве  Ре1ва8 
Сот  е1  Ых  Тго^а  (1е81;гшг, 

Бе  Багасаз 

Бе  Багдапив 
^е  ргетхег  1а  Гегоп  ЬазЫг. 

Вагаси8=А88агаси8,  Шарикоуша  нашей  притчи.  Сл*дуютъ  упо- 
минаюя  другихъ  сюжетовъ,  между  прочимъ: 
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Е  (1е  8а1ап 
^ие  8а1атоп  ваар  ргез  1ешг; 

Ве1  ге!  8еоп 

Е1  ге!  Атоп 
Соп  Ге8  Ге11р  еврао1Г1Г. 

Аргеп  (1е1  рот 

Рег  див  ш  сот 
Б]8сог^1а  1о  Гее  1ед1г. 

Ве1  гв1  ПаУ1В 

Е  (1е  Рап8, 
Сот  1о  8аор  1о  уасЫег  П01пг  *). 

Очень  можетъ  быть,  что  упоминан1е  царя  Р1аУ18  не  относится  къ 
легенд*  о  ПарисЬ,  такъ  какъ  наставлен1я  не  соблюдаютъ  посл-Ь- 
довательноств  сюжетовъ ;  иначе  можно  бы  предполояшть  въ  Р1аУ18 
перед-Ьлку  Ре1е118,  Фелешь  троянской  притчи,  Ре1еи8  въ  Т^6^и- 
таппа8аеа''Ь,  ГеПео  въ  Тгоз'апо.  Мы  получили-бы  тогда  такую 
серш  напоминан1Й:  явлеше  Дискорд1И,  свадьба  (?)  Пелея,  воспи- 
танхе  Париса. 

Такова  легенда  о  его  юности,  легшая  въ  основу  ц'Ьлаго  ряда 
пересказовъ,  какъ  западныхъ,  такъ  и  славянскаго,  источникъ  ко- 
тораго  уже  Востоковъ  (Опис.  Румянц.  музея,  стр.  386)  считалъ 
латинскимъ;  я  допустилъ-бы  возможность  и  какого-нибудь  ро- 
манскаго  оригинала.  Т'Ьмъ  и  другимъ  можно  объяснить  так1я 
имена,  какъ  Юнона,  Венера,  Гекуба  и  т.  п.;  окончанхя  собствен- 
ныхъ  именъ  на  ушь  =  и8,  ешь  =  е8  и  т.  п.  Отм'Ьтимъ  въ  Ыо- 
пейа  Тго]апа  (ел.  выше  стр.  51)  собственньш  имена:  Ре11еи8, 
Ас111е8  (слав.  Ацилешь),  в1ирр11ег  (Ипитеръ,  Юпитеръ),  ХТИхез 
(слав.  Урекшишь),  Ра1;г1Со1и8  (слав.  Патриколоушь)  и  т.  п.,  и 
вм-Ьст*  предположеше  издателя  (вогга  1.  с.  стр.  165):  что  Мо- 
пеиа  переведена  съ  какого-нибудь  Французскаго  оригинала, 
переделки  ВепоИ  йе  81;е  Моге,  равно  какъ  и  соединенныя  съ  нею 
въ  рукописи  Эпистолы  Овид1Я  и  сопровождающш  ихъ  коммен- 
тарш  ^).  На  западное  происхожден1е  источника  славянской  по- 

1)  ВаКзсЬ,  Бепкта1ег  бег  ргоуепгаИсЬеп  ЫиегаШг,  стр.  96,  97. 

2)  Рагой!,  ].  с,  стр.  359—60. 

Сборнивъ  и  Отд.  И.  А.  Н.  5 
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в'Ьсти  указываютъ  и  немног1я  заимствован1я  изъ  Овид1я  или 
параллели  къ  нему,  указанныя  Грейфомъ:  сонъ  Гекубы  (ОуМ. 
Нег.  XVI,  237  сл^д.),  требованхе  Париса,  чтобы  богини  пред- 
стали передъ  нимъ  раздетыми  (1.  с.  V.  115 — 116),  слова 
Париса  къ  Энон*  (Оу.  Нег.  V,  29  сл-Ьд.).  Этимологаческая  игра 
съ-  именемъ  Париса  могла-бы  послужить  къ  бол'Ье  точному  лин- 
гвистическому опред'Ьлешю  источника,  если -бы  именно  зд'Ьсь 
тексты  не  расходились  между  собою  и  мы  могли  поручиться, 
что  не  им'Ьемъ  д*ла  съ  подновлешями.  М1с1.  =  Н.Соф.  и  РгИ. 
подновляетъ  каждый  по  своему :  Парисъ  =  Пастыревичъ  и  Па- 
рисъ  =  Фарижъ;  Зее^е  не  этимологизируетъ,  но  говоритъ,  что 
имя  мальчику  дано  было  за  его  мудрость  (^у18:  Рагуз);  такъ  и  у 
Конрада  (т^18:  РйИз)  и  въромансЬ  уВигап'а  I  №469:  заЬхйипа. 
Иначе  въ  Ыопеиа:  е  схо  8ари1о  (т.  е.  о  суд-Ь  Париса  надъ  бы- 
ками), тоНо  пё  Гие  Раг18  1ойа1о  е  1епи1:о  а  дгиШ;  ел.  испансий 
романсъ  у  Впгап'а  I  Дя  468:  Вкез  дие  ез  ^и81о  ]иег  —  Рапз 
1;ос1о8  1е  Ьоп  потЬгадо.  Къэтой  репутащи  справедливости^  пра- 
восудгя  привязываетъ  венещанская  пов'Ьсть  имя  Париса:  е  рег  го 
&11о  сЫатайо  Рапз,  рег  Ш  вепЬетга  сНе  гега  %пдиа1 1е  вегЛепш 
сКеИо  йаxеVа  —  т.  е.  онъ  названъ  такъ  потому,  что  давалъ  рое- 
ния решетя  въ  суд*.  Это  повторяетъ  и  Воссасс10  (Рапз  = 
едиа1е)  и  Тго1апо  (не  знающШ,  какъ  и  Воссасс1о,  суда  надъ  бы- 
ками): Парисъ  праведно  р-Ьшалъ  всякхе  споры  между  товари- 
щами, почему  его  и  назвали  Рт,  откуда  позже  и  имя  Рагхз'а. 
Эту  ЭТИМ0Л0Г1Ю  объясняетъ  Конрадъ:  Раг18  названъ  «йиг  зхп 
деИсЬег  геЫ»,  ибо 

«Рйгл  ип(1  бвИсЬ  8Ш(1  еЬеп81еЫ. 

Стало  быть:  Рапз  отъ  раг,  что  поддерживается  и  средвев'Ько- 
вымъ  латинскимъ  стихотворенхемъ  о  паден1И  Трои:  Ез!  Рапз 
аЬздие  раге^  диаегИ,  У1Йе1;,  аиде!;  атаге,  —  аийе1  1етр1;аге 
1'иг1а,  репсЦ  таге  ^).  Сл.  II  Сап1аге  йе!  Сап1ап,  84. 14,  въкрат- 


*)  Сагпипа  Вигапа  Л«  СЫ1,  стр.  60;  сл.  у  Симона  Сарга  Аигеа:  РаШет 
геййк  Ьопоге  рагет. 
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комъ  пересказ'Ь  легенды  о  юности:  Рапо1  ра81оге,  е  ро'1о  теНопо 
1П  1о1а,  Согае  пезип  зио  рап  1патога1о  ^).  Эту  игру  созвучхями, 
которая  могла  быть  удержана  въ  какомъ- нибудь  романскомъ 
текст*,  славянск1Й  переводчикъ  новости  хотЬлъ  сохранить,  если 
не  по  содержан1ю,  то  для  слуха:  оттуда  сближен1е  Пар\^са  съ 
пастыревичемъ  и  фарижемъ,  при  чемъ  я  не  берусь  решить  вопроса, 
какая  ИЗЪ  двухъ  звуковыхъ  этимолопй  древн-Ье. 

Образъ  мальчика-судьи  между  товарищами  и  надъ  живот- 
ными во  всякомъ  случа']^  напоминаегь  аналогическш  образъ  въ 
пов-Ьсти  о  д-Ьтств-Ь  Соломона,  знакомый  на  славянскомъ  юг'Ь^)  и, 
можетъ  быть,  не  безызвестный  славянскому  пересказчику  Троян- 
ской пов-Ьсти,  обратившему  (Аякса)  Теламонина  въ  Соломоничъ 
(М1с1.),  Соломоникъ  (Н.Соф.),  Соломониковъ  (Пып.)^).  Другую  па- 
раллель къ  соломоновскимъ  сказан1ямъ  мы  встр^тимъ  тотчасъ-же 
во  второй  половин*  нашей  повести,  отнын*  расходящейся  съ 
своими  западными  параллелями,  который  идутъ  по  сл*дамъ  Дарета 
иБенуа,  тогда  какъ  въней  продолжаютъ  отзываться  мотивы  изъ 
Овид1я.  РрейФъ  ск.110ненъ  вм-Ьнить  знакомство  съ  ними  славян- 
скому автору  (1.  с.  стр.  101);  на  невозможность  такого  предпо- 
ложен1я  указано  выше,  не  говоря  уже  о  томъ,  что  пользован1е 
одними  и  гЬми-же  источниками  въ  первой  и  второй  части  текста 
говоритъ  скор-Ье  всего  за  существован1е  одного  оригинала.  Изъ 
этого-ли  оригинала  почерпнули  западный  версш  троянской  саги 
эпизодъ  о  юности  Париса,  или  изъ  какого-нибудь  обособленнаго 
разсказа  о  ней  —  это  остается  вопросомъ. 

II. 

М1с1.  (Н.СоФ.  и  Пып.)  продолжаютъ  повесть  —  эпизодомъ 
о  построенш  Трои,  который  Рп1.  Рпш.  поместили  ран*е,  между 


')  По  Ка^па,  2е118сЬг.  ^.  готап.  РЫ1о1о^1е  II,  стр.  428. 

^)  Сл.  иои  Славянск1я  сказав1я  о  Соломов']^  и  Китоврас']^,  гл.  II,  стр.  61 
сл1^д.;  стр.  67:  судъ  «о  двухъ  жеребцахъ  и  кобылиц-Ь,  о  двухъ  быкахъ  и  ко- 
ров']^}). 

3)  Заа1-]&тимъ,  впрочеиъ,  что  въ  А1'^7г,(л;  той  *Ах«^^бо)?,  ей.  ^Уа^пег,  у.  1765, 
Аяксъ  является  царствующемъ  въ  Саламонп:  ту)?  2аХар10УУ}?  6  храт(07,  Веа- 
тго^озу  ха1  ру)(1еи(оу. 

б* 
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ЮНОСТЬЮ  Париса  (и  ту  пребори  еднога  витеза  именем*  Щита 
пред  При'Ьмушем*  кралем*)  и  Пелеевои  свадьбой  (И  по  том*  же- 
наше  се  Пелешин*  крал*).  Прхамъ  (заступившхй  м'Ьсто  Лаомедонта) 
об'Ьщаетъ  «три  долы  злата»  (М1с1.,  Н.Соф.)  тому,  кто  поможетъ 
ему  «вь  троискомь  д-Ьл-Ь».  Являются  «два  диавола  земнаа»,  Неп- 
тенабоушь  (М1с1.,  Н.Соф.  Пып.  =  Кер1;ипи8,  NеxтЕVаРо(;  Алек- 
сандрш^);  Рп1.  Нептумуш;  Рпт.  Нектебоушь)  иТебоушь  (М1с1. 
Н.Соф.  Пып.;  Рп1.  Рпт.  Пебуш)  гусельникъ,  и  «гл^д'Ьше  въ 
гл«;сли,  и  зиздаше  са  Троа  к^тчдоу  и)ни  речахл^»  (М1с1.,  Н.Соф.; 
РпК:  и  гуд-Ьше,  и  гред'Ьше  само  камение).  Сл.  Оу1(1.  Ме*.  XI, 
199  сл*д.;  Нег.  XV,  V.  18  ^. 

Постройка  кончена,  но  Пр1амъ  обманываетъ  зодчихъ,  суля 
имъ  вместо  трехъ  «долъ  злата»  —  три  пригоршни.  Разгневанные, 
они  говорятъ:  мы  создали  городъ,  мы  же  умыслимъ,  какъ  его 
разрушить.  Они  идутъ  къ  «пророчицамъ»,  обищеннымъ  судомъ 
Париса ').  —  Неправедный  судъ  Пр1ама  напоминаетъ  таковой-же 
Соломона  въ  русской  Пале**):  царь  Дарш  (Дар1анъ,  Адарханъ) 
посылаетъ  Соломону  загадку,  за  разр'Ьшеше  которой  Соломонъ 
об'Ьщаетъ  отдать  разгадчику  третью  часть  серебра,  которое 
пришлетъ  ему  персидсшй  царь.  Загадку  отгадываетъ  кривой 
б-Ьсъ;  когда  Дархй  прислалъ  сстри  кади  сребра»  и  дв*  кади  отсы- 
паны для  царя,  онъ  велитъ  ви)братити  кадь  врьхоу  дномъ,  и  по- 
вел-Ё  насыпати  б'Ёсу  верхъ». 

Сл'Ьдуетъ  эпизодъ  о  Кассандр*  (М1с1.  Н.Соф.:  Кащрандра, 
РгН.  Кшандра  =  *Каштандра):  она  идетъ  на  «р^к^^  Шимоишеви 
(М1с1.  Н.Соф.  =  8ш1018;  Рп1.:  поли  р*ки  Аморишеви)  и  встр*- 


1)  С.1.  Изъ  истор1и  роиана  и  пов']^сти,  вып.  I,  стр.  443.  Сд.  Нер1а11аЪа8  = 
Нектанебъ  у  Вег1гап  йе  Раг18,  строФа  8,  V.  8—4,  Ваг18сЬ,  Бепкта1ег,  стр.  87. 

^)  О  построен1и  Ил!она  Аподлономъ  и  Нептуномъ  при  Пр1ам^&  говорить 
и  Тг6]ата11па8а§а,  1.  с.  стр.  84. 

^)  Въ  РгП.  и  Рпт.  объ  обид']^  пророчицъ  н-Ьтъ  р-Ьчи,  ибо  судъ  Париса 
сл^дуетъ  позже.  Въ  Рг1т.  Фебъ  и  Нептунъ  идутъ  жаловаться  «пр-Ьд'  Юпитра 
бога  и  не  могоста  его  оупр']^ти,  и  придоста  к*  пророчицамь». 

*)  Сл.  мои  Славянсшя  сказанхя  о  Соломон-Ь  и  Китоврас']^,  стр.  91  сл-Ьд.; 
Сказки  объ  Иван'Ь  Грозномъ,  Древн.  и  Пов.  Росс1я  1876  г.,  №  4,  стр.  820—1. 
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чаетъ  Пебуша  бога  (у  М1с1.  Н.Соф.  два  раза:  «Ипитеръ»  про- 
рокъ,  Рп1.  въ  первый  разъ:  «богь  ЮпитЬр*»,  во  второй:  «с  Пе- 
бушем*  богом»).  Онъ  говорить  ей:  «Приди  къ  мн*,  да  ти  пов'Ьмь 
вьсА  тайны  троискыл^,  що  хощетъ  быти»;  только  пусть  не  хва- 
лится передъ  троянскими  женами,  что  бес']^довала  съ  нимъ,  иначе 
онъ  такъ  сд^лаеть,  что  ей  не  будутъ  в'Ьрвть  (М1с1.  Н.Соф.). 
ВъРгП.  иныя  подробности:  богъ  об-Ьщаетъ  раскрыть  Кассандр'Ь 
тайны  будущаго,  если  она  учинить  его  «хогЬние»,  что  она  и  д-Ь- 
лаетъ;  запреть  бога  касается  именно  этого:  пусть  не  разсказы- 
ваеть,  «како  си  им'Ьла  любав*  с  Пебушем*  богом*».  Она  нару- 
шаеть  этоть  запреть,  и  ей  не  в-Ьрять,  когда  она  пророчить,  что 
Парись  похитить  Елену  и  что  всл*дств1е  того  погорить  Троя. 
(РгП.  рассипати  до  Фундомента.  Сл.  Оу.  Нег.  XVI,  123:  геГегез 
1псепЙ1а  1;есат  у  бгехГа,  1.  с,  стр.  270). 

Кассандра  играеть  роль  вь  болгарскомь  «Слов'Ь  о  ветхомь 
Александр*»,  сильно  искаженномъ  и  переиначенномь  разсказ* 
изь  Троянскихь  Д-Ьявхй,  о  которомь  говорено  было  выше*). 
Кассандра  названа  тамь  Магдоной,  Магдуной,  «рекше  сирганскыи 
пр'Ьм/^^дра»,  Александръ  (Парись)  будто-бы  означаеть  по  эл- 
лински «обр-Ьтень».  Оба  толкован1я  измышлены;  Магдуна,  Маг- 
дона,  в-Ьроятно  =  Мудйоша  (у1Г8о):  по  Пазванш  (X,  27,  1) 
мигдонами  названы  Фригшцы  по  королю  Миу8с^>V;  Мигдон1ей  на- 
зывалась и  Фриг1Йскаго  Кибела  (Уа1.  Р1асс.  II,  46).  —  Сонь  о 
главн*  видить  царь,  не  царица,  но  такь  какь  первой  рождается 
Магдона,  онь  велить  запереть  ее  «въ  стлъпь»,  чтобъ  удалить 
исполнен1е  пророчества.  Зд'Ьсь  она  прорицаеть,  что  сонь  ка- 
сается ея  брата,  «иже  есть  вь  дтроб'Ь  царици  и  хощетсд  ро- 
дити».  Когда  является  на  св-бть  Парись,  царь  велить  отнести 
его  «вь  поустыА  горы»;  «и  шбрЬте  штрочА  мечка,  еже  б-Ь  изгоу- 
била  щенцА  своа  ш'  ловець  и  бол'бзноваше  и)'  мл^Ька,  и  вьспита 
штрочА  за  .г.  л'Ьта,  дондеже  ловци  зв'ЬрА  оубиша  и  отрочА  ашлч 
и  приведошА  кь  царю»,  который  его  и  признаеть.  Интересно 

')  Сл.  выше  стр.  60,  прии.  2  и  мой  отчетъ  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев. 
1884  г.  Январь,  стр.  76—7. 
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сов11аден1е  «мечки»  съ  сукой  (или  ланью?)  Тгбзитаппавада'и  и 
ланью  Конрада;  что  это  неизмышлен1с  болгарскаго  слова,  дока- 
зываетъ  легенда  Аполлодора  (ел.  выше  стр.  60  прим.  2;  ср.  также 
миеъ  объ  Аталант^Ь).  Можетъ  быть,  въ  связи  съ  какой-нибудь 
греческой  1юв'Ьстью  о  Шрис^-Аленсандргь  стоить  и  мотивъ  заклю- 
чен1я  Кассандры  (иначе:  Александры)  въ  башню.  У  Малалы 
(ей.  Вопп.  стр.  92  сл'Ьд.)  Прхамъ узнаетъ  отъ  оракула  Аполлона, 
что  им'Ьющ1Й  родиться  сынъ,  Парк;,  -паТ;  обатгарь;,  когда  достиг- 
нетъ  ЗО-л'Ьтняго  возраста,  будетъ  причиной  гибели  Фрипйскаго 
царства.  Всл'Ьдств1е  этого  онъ  отдаетъ  его  на  воспитан1е  къ  од- 
ному крестьянину  ЕV  т^  аурсо,  7Г01У)агас;  ое  теТ/ос;  &V  то»  аитф 
&ур({>  ^I^^уо^  ехосХео-еу  аОтб  7^6X^V  то  Пар^оV.  Отсюда  онъ  и  вызы- 
ваетъ  его  по  прошеств1и  указаннаго  срока.  —  Интересн'Ье  дру- 
гое совпаден1е  Слова  съ  текстомъ  нашей  притчи:  въ  Слов*  царя 
Сюнъ  (=  Менелай)  и  1огъ  (Агамемпонъ)  властвуютъ  въ  Море* 
или  Аморе*  (въ  Морел^,  въ  Амор1и),  что  я  объяснилъ  ^)  въ  связи 
съ  библейскими  (кн.  Числъ  21)  именами  0га  и  Сихона,  какъ 
Амморея  (Сихонъ  царь  Аморрейск1Й),  гЬмъ  бол-Ье,  что  Слово 
упоминаетъ  подъ  рядъ  «цар*  ханааньскыА  и  месопотам1ИСКЫА». 
Подобный  тому  библейск1я  воспомипан1я  въ  собственныхъ  име- 
нахъ  являются  и  въ  нашей  повести  (по  тексту  Мк!.,  Н.Соф.), 
можетъ  быть,  какъ  искажен1я;  ел.  рагоуилъстш  витези,  какъ 
будто  отъ  Рагуила  (кн.  Товита),  въРпЬ  аргулеискш  =  аг^оПсиз; 
островъ  Абакоумъ  (Мш!.,  Н.Соф.),  въРп1.  Авлида  Ем*броикь  = 
ЕиЬо1са.  Для  Морей,  Амореи  Слова  я  допустилъ  ^)  см'Ьшенхе 
библейской  Аморреи  съ  Мореей,  гд*  по  греко-сербской  Алек- 
сандр1И  царитъ  Менелай  =  Схонъ  Слова.  Но  въ  посл'Ьднемъ 
Аморемъ  или  Яморемъ  названъ  и  отецъ  Александра,  Прхамъ; 
этого  имени  я  объяснить  не  ум'Ью,  но  укажу  въ  только  что  разо- 
бранномъ  эпизод*  нашей  повести  на  р'Ьку  Аморишееу  Рп1.  = 
Шимоишева  М1с1.  (Рп1.  дал*е:  нар'Ьц*  Шиморишев*)  =  81Ш018, 


*)  Сл.  мой  отчетъ  объ  нзданЕяхъ  Сырку,  1.  с.  стр.  77. 
^)  Изъ  истор1и  романа  п  аов'!^сти,  вып.  I,  стр.  440. 
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и  въ  южно-русском!  хроно1Т)аФ'Ь  ^),  въ  нашемъ  же  текстЬ,  на 
эпитетъ  поморстй:  «былъ  въ  Еллин'Ьхъ  царь  Поморсшй  име- 
немъ  Придешъ». 

Парисъ  отпрашивается  у  отца  пойти  «на  дворбл^о,  «на 
слоужбл^»  (М1с1.  Н.СоФ.)  къ  Менелаю,  которому  говорить,  что 
пришелъ  къ^нему  не  изъ-за  золота  и  серебра,  «нл;  да  вида,  коа 
ксть  чьсть  на  твоемъ  двор'Ь  или  коа  довольна  чьсти  двора 
царьства  ти»  (М1с1.  Н.Соф.;  РгП.:  «ко  е  почтен'е  в*  твоем*  двор* 
и  ка  двор'щина»).  Эта  честь  при  двор*,  дворщина,  «дворность» 
б-Ьлорусскаго  Тристана,  отв-Ьчаетъ  дословно  и  содержательно 
франц.  соиИо181е,  ит.  сог1е81а,  какъ  назван1е  троянскихъ  и  гре- 
ческихъ  женъ  —  госножами,  добрыми  госпожами,  выражаетъ, 
быть  можетъ,  понят1е,  стоявшее  уже  въ  оригинал'Ь:  йашев, 
ЬеПез  йатез.  Я  не  предрешаю  этимъ  лингвистическаго  харак- 
тера подлинника,  но  указываю  на  его  общественное  м1росозер- 
цан1е.  Въ  стол*  этого  м1росозерцан1я  и  сл'Ьдуюш,ее  объяснепхе 
Париса,  съ  мотивами  изъ  Овидхя,  столь  популярнаго  въ  средне- 
в']^ковой  любовной  казуистик'Ё:  Менелай,  Парисъ  и  Елена  за 
столомъ,  пьютъ  «чръвлена  вина  тригл'Ьна^)  изъ  единлч  чаш;гл» 
(Мк!.,  Н.СоФ.  Сл.  Оу.  Нет.  XVI,  79  сл'Ьд.);  Парисъ  пишетъ 
червленымъ  випомъ  наб'Ьломъ  убрусЬ:  «Елено  царице,  люби  ма, 
да  ТА  любА»  (Оу.  1Ь.  87  сл-Ьд.:  ОгЬе  диодие  1П  шепзае  10^1  зиЬ 
пот1пе  П081Г0,  ^ио(^  с1ейис1а  гаего  Шега  йсН  Ато)  ^);  Елена  по- 
нимаетъ  это,   Менелай  н*тъ,  ибо  не  «оум'Ьаше  книг.^»  (М1с1. 

Н.СоФ.). 

Менелай  хвалится  въ  письме  къ  Агамемнону  новымъ  дру- 
жинникомъ;  тотъ  отв-Ьчаотъ:  «блюди  са  того,  да  не  приидетъ 
чюждее  добро  (?)  и  вьзметь  наш^  чьсть,  и  бллдетъ  томоу  велика 


1)  А.  Поповъ,  1.  с.  II,  стр.  286. 

2)  «тригд^на»  загадочно;  едва-ли  это  эпитетъ  вина;  можетъ  быть,  искажв 
ше:  ш  ЫсИпю? 

3)  Сл.  Копгаа  V.  20770: 

«Атб»  йаг  жоП  ег  Й1ске  8сЬге1р 
тН  ^1пе  1й1ег  и11(1е  ГгхвсЬ 
Гйг  (Не  уП  с1йге11  йГ  (1е11  ЫвсЬ. 
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чьсть,  а  нама  велика  срамота»  (М1с1.  Н.Соф.).  Менелай  жалуется, 
что  его  честь  недорога  брату.  —  Всего  этого  н'Ьтъ  въ  Рп1.; 
причина  опущешя  могла  быть  чисто  вн-Ьшняя:  оредыдуицй  аб- 
зацъ  кончался  писашемъ  Париса  на  убрус*,  сл'Ьдующ1Й  оовто- 
рялъ:  аи  на  вс']^кь  дьнь  писааше  Але^андръ  чръвен'1^мь  виномь 
на  б'Ьломъ  оуброусЬ,  а  Елена  царица  мльчаше».  —  Однажды, 
првзвавъ  его  къ  себ']^,  она  велитъ  ему  оставить  свою  навязчи- 
вость, какъ-бы  не  зам'Ьтилъ  того  Менелай,  который  «хощетъ  та 
оуморити  зл'Ь»  (Оу.  Нег.  XVI  83:  Е1  заере  ехИти!,  пе  У1Г  теиз 
111а  У1(1еге1;).  Онъ  отв'Ьчаетъ:  «II)  госпожде  моа  Елено,  да  в-Ьси, 
о  моей  слоужб*  н'Ьсть  инъ  оброкъ,  нл^  ми  еси  ты  оброкъ.  (Оу. 
Нег.  XV,  19  Ргает1а  та^па  ди1Йст,  зей  поп  1пйеЫ1;а  розсо; 
XVI,  132:  ргает1а  зитта  ЙЫ;  135:  Ег§о  едо  зит  У1г1из,  е^о 
зит  ИЫ  поЬ11е  гедпит?)  Азъ  н'Ьсмь  пришелъ,  да  слоуж^  на 
злагб  или  биср'Ё,  зане  троискаа  полата  едина  вАще  иматъ  злата 
и  сребра  нежели  гръчьскаа  дръжава  (Оу.  Нег.  XV,  185  зд: 
Ш  диойепз  йкез:  ^иат  раирег  АсЬаКа  по81га  ез!;!  Ша  йотиз 
диаеУ18  игЫз  ЬаЬеЬ!!  орез),  и  егы  бы  видЬла  троискыд  витезы, 
не  би рекла,  витези  слчтъ,  нл^ господини  и  властеле  (1Ь.  у.  193 — 4). 
Да,  госпожде  моа  Елено,  готовъ  есмъ  прилчти  мл^кы,  нежели 
длъго  мл^чимъ  бл^длр.  но  твоей  л'ЬпогЬ,  И  рече  ему  Елена  царица: 
Ш  Але^андре,  не  оставл'Ьмъ  тебе  въ  кривип-Ь,  нл^  есть  подобно 
рещи  таковомоу  витезоу,  кои  видитъ  селик;?^  л-Ьпотл;.  и  любить» 
(МхсЬ  Н.СоФ.;  въ  Рп1.:  за-ч*  ки  год'Ь  би  витез*  вид'Ьл*  сику  ле- 
поту, достойно  му  е  тако  говорити).  Сл.  Нег.  XVI  35  сл'Ьд. 

Между  гЬмъ  Менелай  отправляется  въ  походъ  противъ 
отторгнувшихся  отъ  него  областей;  Парисъ  не  идетъ  съ  нимъ, 
сказываясь  больнымъ.  Назваше  области:  роусагъ  каакиискыи 
М1с1.,  Н.СоФ.;  Пып.  каякимскш,  каакеимъскш.  Дал-Ье  у  М1с1. 
Н.СоФ.  говорится,  что  Менелай  отправился  въ  «палапйскыл; 
роусагы»;  въ  Рп1.  въ  первомъ  случа-Ь:  «се  отврже  пажиски 
град*  и  урсаг  иклаиски»,  во  второмъ:  «на  Багаржию».  Ягичъ 
читаетъ  вм.  пажиски  =  пагажиски,  вм.  Багаржия  =  Пагажия, 
что   подтверждается  дальн'Ьйшимъ  упоминан1ямъ   этого  имени. 
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Пагажиа,  у  М1с1.  далЬе,  страна,  гд*  царствуетъ  Полимнесторъ 
(Пып.  всей  Погажи).  Если  исправленхе  в*рно,  то  палапйск1е 
роусаги  стоять  вм.  нагаж1Йскихъ ;  но  сл'Ьдуетъ  зам'Ьтить,  что 
«палапйст1*и»  витязи  не  разъ  являются  въ  текст*  М1с1.  (въ  РгН. 
н'Ьтъ),  можетъ  быть,  вм.  пелагон1Йск1е;  посл'Ьдн1е  встр'Ьчаются 
въ  греко-сербской  Александр1И  *);  или  пеласпйск1е?  (ел.  у  Овпд1я 
и  Ршй.  ТЬеЬапиз:  Рекз^!  =  греки).  Что  до  Пагажш  Полимне- 
стора,  которую  я  старался  объяснить  въ  связи  съ  «пажадскимъ» 
господствомъ  сербской  Александр1и  ^),  то  въ  Рп1.  ей  отв'Ьчаетъ 
«трац1Йскш»  отокъ.  Пагаж1я,  Багаржхя  —  быть  можетъ  —  Пра- 
гаж1я  вм.  врак1и?  (Сл.  Пебухъ  и  Тебухъ  =  Фебъ;  Телеспонъ 
и  Фелеспонъ).  —  Каак1Йск1е  отоки  надо  будетъ  объяснить  сов- 
м'Ьстно  съ  Пагаж1ей,  очевидно  лежащей  въ  томъ-же  направлен1и 
похода.  Миклошичъ  толкуетъ  каакиискъ  =  асЬа1си8;  СггеИ'(1.  с. 
стр.  270)  цитуетъ  Оу.  Нег.  XV,  299—300: 

Коп  ЬаЬи11;  1етри8,  ^ио  Сгезьа  ге^па  уШвге1; 
АрУиз. 

Однажды,  когда  Елена  вышла  съ  греческими  «госпожами» 
«хоро  играти»  (М1с1.  Н.Соф.,  Рп1.:  играху  танца),  Парисъ  ве-. 
лить  своимъ  отрокамъ  (М1с1.;  РгН.  юнаком*)  привезти  ему  «бръзлчд 
катръг;?ч)>  (Мхе!.,  Н.Соф.;  ОуШ.  Нег.  XV,  330:  ^ат  Гас1еп1;  се- 
1еге8  гешиз  е1  аига  У1а8)  и  показать  ему  его  «знамение».  Когда 
подняли  на  копь'Ь  его  золотой  шлемъ,  Парисъ  взялъ  «Еленлл  ца- 
рицл^  подъ  пазоух;?.  свол^»  (М1с1.  Н.Соф.)  и  увлекъ  ее  на  ко- 
рабль. —  Въ  Тро*  никто  не  вышелъ  ему  на  встр'Ьчу,  кром* 
Пр1ама  и  Гекубы. 

Для  сл-Ьдующаго  отдела  (§  5  М1с1.)  авторъ  сл'Ьдовалъ,  по 
мн'Ьнио  ГрейФа  (стр.  271),  ХШ-й  книг*  Овид1евыхъ  Метамор- 
Фозъ.  Хитрость  Улисса  и  уловка  Паламеда  упоминается  въ  Ме1. 
XIII,  36  сл'Ьд.,  переодетый  Ахиллъ  тамъ-же  V.  162  сл^д., 
умилостивлен1е  Дханы  Ме*.  XII,  8  сл^д.;  для  другихъ  подроб- 


1)  Сл.  мое  изсл-Ьдованхе:  Изъ  Истор1и  романа  и  пов-]^сти,  вып.  I,  стр.  169,  203. 

2)  Сд.  мои  Южно-русск1я  былины,  вып.  II,  стр.  80. 
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ностей  допускается  1Юльзован1е  схол1Я]ии,  если  не  комментархяии 
Серв1я  къ  Аеп.  П,  81  и  II,  116. 

Услышавъ  о  похи1цен1И  жены  Менелай  возвращается  «съ 
(ркп.  М1с1.  Н.СоФ.  въ)  каакшскы/^;.  дръжавы»,  Рп1.:  с  Пагажие. 
Къ  нему  собираются:  Агамено[нъ]  царь  (М1с1.,  Н.Соф.;  Рп1. 
Н'Ьтъ),  Агакшь  Шоломоничевь  сынъ  (М1с1.,  Н.Соф.:  Соломо- 
никевъ;  Рп1.  А'Ькш*  Телемонищ*),  Паламидешь,  Придичевъ  сывгь 
(М1с1.;  Н.Соф.  Придекевъ;  Пып.:  Паламидъ,  Придековъ  сынъ; 
въ  Рп1.  зд'Ьсь  не  упомянуть).  Былъ  тамъ  одинъ  мудрый  чело- 
в-Ькъ  «Оурекшешь  именемъ,  ЛаргЬшевичъ  сынъ»  (М1с1.,  Н.Соф.; 
РгИ.  Урикшеш*),  который,  не  желая  причаститься  къ  войн*, 
«створи  СА  б'Ьсенъ  и  начд  п-Ьськъ  орати  а  соль  сЬати»  (М1с1. 
Н.Соф.).  «Паламидежио»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1.  Палимид'Ьж)  уга- 
далъ  его  уловку  и  уличаетъ  его:  цари  посылаютъ  его  и  «Агакша 
Соломонича»  (М1с1.;  Н.Соф.  Соломоника;  Рп1.  Телемонища)  къ 
Улиссу,  Паламидежъ  бросаетъ  передъ  его  плугъ  его  малол-Ьт- 
няго  сына,  Улиссъ,  не  рЬшаясь  его  переехать,  останавливаетъ 
воловъ,  и  Аяксъ  ведетъ  его  къ  царямъ  ').    Что  и  «Ацилешь», 


^)  За  разсказомъ  о  прнвод'Ь  Улисса  сл']Ьдуетъ  въ  текст-]^  Пыпина  (1.  с. 
стр.  810)  вставка  такого  содержан1я:  «Бяху  же  и  иным  мнози,  пр!идоша  ко 
царсмъ  на  помощь  ото  многъ  островъ,  и  отъ  суша,  и  отъ  воскраи  сущихъ 
моря,  отъ  Аеинъ,  н  тоземцы,  и  отъ  Эеталья  и  ото  Арх1я  и  отъ  всея  Ел  лады  и 
отъ  иныхъ  многихъ.  Бяше  Менесиоесъ  отъ  Аеинъ  (сх  А(Ье1118  Мепеа^Ьсав, 
В1с1у8  I,  14),  Нссторъ  от  Пиладисевес  (е  Ру1о?),  отъ  Саламина  Ея  (в-Ьроятно: 
Еякшъ),  Идоменевесъ  отъ  Крита  (ТДотепеиз,  В1с*у8  I,  13),  Тлипелемъ  же  отъ 
Рода  (Т1еро1ети8  1Ь.  I,  14;  ел.  Оагев  с.  XIV),  вси  родъ  имуще  отъ  благород- 
ныхъ  и  отъ  царскихъ  кровей,  мужи  храбр1и;  ево1янинь  же  Ахиллеи  С1яше 
паче  вс^хъ  челов'Ькъ,  ратемъ  поб']Ьдникъ,  силенъ  и  кр^^пкорукъ,  егожь  и 
ироя  нарицахоу:  сего  поставиша  цари  рати  началника.  Б']^  же  рать  многочис- 
ленна: 1170  кораблей  исходятъ  убо  отъ  отечества;  посланъ  убо  бываетъ  Ахил- 
леи  отъ  храбрыхъ  друз1и,  и  на  островы  нападоша,  и  поол']^ниша  сушу,  и 
тщахуся  напасти  на  Трои,  яко  многимъ  богатствомъ  кипяше  и  хотяще  от- 
мстити  обиду  Елены  ради.  Вид^вше  же  Трояне  толику  рать,  собравше  себ-Ь 
пособники,  Кари  и  Ликаони,  Миси  и  Меони,  и  бруги,  придруживъ  же  весь 
АС1ЙСК1Й  языкъ  и  родъ,  противу  изведоша  безчисленно  воинство;  въ  Троад']^ 
же  устроя  вяще  бОООО  мужей,  и  мвого  время  проводиша  брань  творяще,  и 
сперва  добр-Ь  ополчахуся  на  брань,  да  яко  же  искусиша  Ахиллеево  стремле- 
ние и  храбрость,  с-Ьдяху  при  ст-Ьнахъ  заключившеся».  Что  мы  им-1^смъ  зд-Ьсь 
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«Ферелешевъ  сынъ»,  также  укрывался  отъ  рати,  од'Ьвшись  въ 
женское  платье  и  ходя  съ  «госпождами  по  град'Ьхъ)),  говорить 
зд-Ьсь  только  М1с1.  Н.СоФ. 

Направляясь  подъ  Трою  греческое  войско  пристаетъ  къ  отоку 
«Абакоумъ»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1.:  Авлида  Ем*броикь  =  ЕиЬока), 
гд*  «витязи  Агамена»  убиваютъ  кошуту  Фелеши-Велеши  (М1с1. 
Н.СоФ.  Сл.  выше  стр.  33—35  и  55).  Она  поднимаетъ  бурю,  и 
корабли  не  могутъ  тронуться.  Спрошенный  Менелаемъ  апопъ 
Калкашъ»  говорить,  что  буря  уймется  лишь  тогда,  когда  Фелеш* 
отдадуть  дочь  Агамемнона  (Рп1.  для  жертвы  богине:  «докле 
не....  убиемо  ю»),  Цв-Ьтану  (Мк!.  Н.Соф.  Пып.;  Рп1.  Цвенуа- 
жию).  Услышавъ  о  томь  Агамемнонь  разгн'Ьвался,  но  Улиссь 
(вь  Рп1.  лишнее:  урь  трациски)  его  уговариваетъ.  У  М1с1.  его 
Р'Ьчь  подробн-Ье,  чЬмъ  вь  Рг11.,  гд*  н'Ьть  этническихь  имень: 
отдай  дочь  за  ту  кошуту,  «понеже  си  пошель  сь  братомь  своимь, 
да  найдешь  чьсть,  а  срамотлч  да  оставишь,  и  кои  са  двигн^ле 
грьдкыл^  воеводы  и  саракинстш  оурове  и  каакКистш  и  палаг'шстш 
и  рагоуильст*1И  витези,  да  сие  себе  С/^тъ  паишле  сьмръть,  а 
теб*  срамот/Гл,  и  наишло  са  е  много  госпождь  вь  вдовичьство». 
Сь  соглас1я  Агамемнона  Улиссь  отправляется  къ  его  жен*, 
КлАтомещрици  (М1с1.  Н.СоФ.;  Рп1.  Клитемеша),  которой  гово- 
рить, что  греки  замирились  сь  троянцами,  Елена  возвращена,  а 
Цв'Ьтану  хотять  выдать  за  Еленоуша  (М1с1.  Н.Соф.;  РгП.  Пе- 
буша  =  ДеиФоба?),  Пр1амова  сына.  Царица  отпускаеть  дочь,  и 
буря  улеглась;  вь  ту-же  ночь  (Рп1.:  и  в  ки  ю  дан*  хогЬху  убити, 
ту  нош,*)  богиня  явилась  Агамемнону,  говорить,  чтобы  онь  не 
бозпокоился  о  дочери,  кь  которой  об'Ьщаеть  быть  милостивой. 
Её  оставили  на  остров*,  опоивь  виномь.  —  Греческ1е  корабли 
тронулись,  пристають  сь  «сигииск-Ьм*  брегом*»  (только  вь  РгН.; 
ОуИ.:  81§е1а...  Шога),  а  войско  идеть  на  Трою. 

Л^'Ьло  съ  вставкой,  тому  свид.'Ётельствоиъ  не  только  Форма  имени:  Лхиллей 
(Ацилешъ  древняго  текста),  но  и  неуместность  эоизода,  переносящаго  насъ 
подъ  «стЪвы  Трои,  когда  сл-Ьдующхй  за  гЬмъ  разсказъ  возвращаетъ  насъ  къ 
Велеш']^  =  Д1ан']^,  возбудившей  волнен1е  противъ  грсческихъ  кораблей,  напра- 
влявшихся къ  Тро-Ь. 
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Въ  дальн-Ьйшемъ  изложен1и  М1с1.  и  РгП.  н'Ьсколько  разъ  рас- 
ходятся. Отличхе  есть  и  въ  перестановк-Ь  эпизодовъ,  и  въ  при- 
ставк'Ь  и  выпадеши  иныхъ,  причемъ  иногда  трудно  решить  съ  ка- 
кимъ  изъ  двухъ  явлен1Й  мы  им'Ьемъ  д-Ьло  въ  каждомъ  отд'Ьльномъ 
случаЬ.  Такое  затру днен1е  представляется  тотчасъ-же. 

МхсЬ  Н.СоФ.  открывается  битвой;  со  стороны  грековъ 
Иаиакша  Шоломоничевь  и  Урекшеша  Лартешевъ  сынъ,  протнвъ 
нихъ  Екторъ,  Анцидешъ  (АпсЫзез),  Етеноръ  (Антеноръ)иЕ[ле]- 
ношъ  (Не1епи8?).  Гекторъ  одною  «стрелою  гобилотою»  топить 
три  греческихъ  корабля,  а  Аяксъ  «щитомъ  зор'Ьнымъ»  М  защи- 
щаетъ  корабли  «и^тъ  живого  тгн*  Иекторова»  (ел.  Оу.  Же^. 
ХШ,  7  сл*д.;  Ршйагиз  ТЬеЬапиз  XV,  797  сл-Ьд.)  %  Сл'Ьдуетъ 


*)  Сл,  червленые  щиты  въ  Слову  о  Полку  Игорев'Ь. 

2)  У  Пып.,  1.  с.  стр.  311—12,  посл-Ь  эпизода  съ  Цв-]&таноб-Ифигешей,  раз- 
сказъ  о  60-]^  подъ  Троей  начинается  такииъ-же  образоиъ:  «Изыде  противу 
инъ  (т.  е.  протнвъ  грековъ)  Екторъ  царь,  Пр1ямовъ  сынъ,  и  ин1и  мноз1И  бо- 
дяре,  и  нача  стр']&дяти  Екторъ  стр']^ою  со  огнемъ,  и  един^^иъ  пущен1еиъ  по- 
гружаше  три  корабля  греческ1я,  и  Аякшъ  Соломоничевъ  защити  своииъ  хци- 
томъ  17  кораблей  отъ  живаго  огня  Екторова».  Зат']^мъ  сл-Ьдуетъ  такой  раз- 
сказъ:  Менелай  идетъ  въ  Трою,  просить  отдать  Елену;  еслибм  не  Пр1аиъ, 
убилъ-бы  его  Парисе.  —  Гекторъ  поражаетъ  множество  греческихъ  воиновъ, 
<си  бояшеся  гласа  Ахиллеева;  и  поиде  Ахиллеи  подъ  своииъ  знамен1еиъ  про- 
тиву Ектору  царю,  я  состастася  и  ястася  за  руки  и  не  хот']^ста  ся  бити  въ  той 
день».  —  Греки  берутъ  въ  пл^^нъ  дочь  «Рижеуша  попа»;  богъ  Тебугъ  насы- 
лаетъ  недугъ  на  греческое  войско.  «Потомъ  же  трояны  дерзостны  сотвори  Па- 
ламидова  смерть,  притупи  Ахиллеево  стреилен!е,  любяш^  бо  Ахиллеи  Пала- 
мида  З'Ьло  и  сего  ради  разгн']^вася  и  не  хотяше  изыти  на  брань :  Дисиеесъ  ни- 
сютенинъ  (08и(7(теи;  6  уу)(Т1(оту)??)  храняше  ненависть  на  Паламида  и  оболга  его 
къ  царемъ,  яко  трояномъ  хощетъ  добра,  и  побита  Паламида  камен1емъ  (у 
Диктиса  П,  15  Д1омидъ  и  Улиссъ  заманили  его  въ  колодезь,  гд-Ь  будто-бы  на- 
ходился кладъ,  и  сверху  убиваютъ  его  камнями.  Сл.  Оу.  Ме1ат.  ХТП,  66  и  Зелг. 
Сотш.  а(1  Уег^.  Аеп.  П,  81).  О  горе,  какова  твориши  зависти !  Онъ  же  ниче- 
соже  рекъ,  точ1ю  глаголъ  сей:  О  убогая  истина,  тебе  плачю,  ты  бо  первое 
мене  погибе — и  тако  умре.  Ахиллеи  же  тяжц^^  проплакавъ  о  немъ  и  не  хотяше 
изыти  на  брань,  и  отъ  сего  бысть  дерзость  Ектору  и  того  пособникомъ,  и  со- 
ставляетъ  на  Еллины  брань  кр']^пкоратную,  и  падаютъ,  якоже  класы,  Грече- 
ская, сир^чь  Еллинская  т']^леса,  и  езера  кровемъ  прол1яшася.  И  моляху  Ахил- 
лея  пойти  на  брань,  и  не  преклонися,  дондеже  уб!енъ  бысть  Патрокл1е,  егоже 
любляше  зЪло  Ахиллеи,  отъ  руку  кр-Ьпкую  Екторову,  и  С1е  того  принуди  по- 
тещи  на  трояны:  изыде  убо  Ахиллеи  на  брань,  огнемъ  дыхая,  и  разбиваетъ 
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едивоборствоЕленуша,  11р1амовасына,  съ  Тивоурцеромъ  (иначе: 
М1с1.  Тивоуцеръ,  Тивоучеръ,  Н.СоФ.Тиурцеръ=Теисег),  Диче- 
вымъ  сыномъ  (иначе:  М1е1.  Дицеоушевъ  сынъ,  Н.Соф.  Дицевъ), 
который  падаетъ  съконя,  «кои  са  зов-Ьше  рогаФарижь,  и  лежаше 
вь  троискомъ  прас']^  поблгьдгьвъ  кмтъ  съмръшнаго  страооа».  (М1с1. 
Н.СоФ.)  Улисеъ  не  оем-Ьливается  помочь  ему,  помогаетъ  Аяксъ. 
«И  по  томъ  изыдошлч  гръчьст1'и  витези  и  воеводы  подъ  Трои  и 
поставишлч  чръвены  заставы  и  б'Ьлы;?^  тенты  и  сташл;  под 
ТрО/^»  (Ш.).  Страннымъ  остается  назван1е  Тивуцера  —  Ди- 
цеушевымъ  сыномъ,  когда  его  брать  Аяксъ  —  Теламоничъ.  В'Ь- 
роятно  см'Ьшен1е  его  съ  Дгомедомъ,  сыномъ  Туйеиз'а:  *Дицео- 
уша,  *Д'Ьтеоуша. 

Вместо  всего  этого  въ  Рп1.:  «И  изид*  изъ  Трое  Троилуш' 
При-Ьмушевищ*  а  из  грчке  войске  Т'Ьржижев'  вигЬз*  и  удриста 
се  сулицема».  Троилъ  у  М1с1.  не  названъ;  въ  Рп1.  онъ  является 
еще  разъ  въ  эпизод'Ь,  котораго  н'Ьтъ  у  М1с1.  и  на  м'Ьсто  кото- 
раго  въ  посл'Ьдовательности  Рп1.  мы  укажемъ  дал'Ье.  Въ  этомъ 
эпизод*  снова  назвалъ  и  Те[р]житеш*  =  ТЬегзИез.  —  Вотъ  со- 
держап1е  разсказа:  Юпитеръ  нежелаетъ,  чтобы  Троя  была  раз- 
рушена и,  явившись  Агамемнону  во  сн'Ь,  велитъ  ему  отступить. 
Агамемнонъ  б'Ьжитъ  со  своими,  но  Улисеъ  ихъ  останавливаетъ, 
ворочаетъ  назадъ,  с(и  тече  на  Те[р]житеша  зас'ставника  и  удри  га 


полки  и  побиваетъ  первоборца.  И  паки  призываетъ  Пр1амъ  на  помощь  Ама- 
30Н1И  (Сл.  о  цариц'Ъ  Аназонокъ,  Певтизиле^,  у  Диктиса  III  15,  16;  ГУ,  2,  8)  и 
паки  брань  кр-Ьика,  умираютъ  мнози  и  отъ  вс^&xъ  убо  пусть  бысть  Пр1янъ;  и 
умоли  Тант1я  (вар.  Тавтан1я;  Б1с1у8  1Т,  4:  ТКЬопаз),  инд'1^йскаго  царя,  и  посы- 
даетъ  множество  безчисленно  воинство.  Индгяне  же  вси  чернообразни,  ихъ  же 
вид-Ьвше  гречест1'и  вой  во  странныхъ  зрац'Ьхъ  и  убояшася  отъ  зрака  ихъ  ору- 
Ж1Я,  и  отъ  зверей  устрашишася,  ихъ  же  Индхя  кормить.  Ноицю  б'Ьжати  мыс- 
ляху  и  оставити  Трои,  но  обаче  ополчишася  къ  чернообразныиъ  и  ивА^&йскими 
кровми  очервишася,  Нив1я  и  Скомандровы  струя  обращахуся  кровми.  Въ  сихъ 
же  наста  Бллиномъ  торжество,  паче  же  и  варваромъ  и  вс^мъ  покой  отъ  ра- 
тей и  отъ  трудовъ,  и  убо  Бллинст1и,  еже  есть  Гречест1и,  и  Тройское  множе- 
ство вой  воедино  см^шахуся,  и  никому  же  сод^яти  ничесоже  и  никтоже 
см']^яше,  праздника  ради».  (Сл.  Б1с1у8  IV,  10:  8о1етпе  ТЬутЪгае!  АроШшз  ш- 
сеззИ  е!  геди1е8  ЪеПапсН  рег  ш^аиаз  1п1;егро811;а?)  Сл'Ьдуетъ  сонъ  Еутроти  = 
Андромахи  и  бой  Гектора  съ  Ахилломъ. 
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ПО  глав*».  Разсказъ  этотъ  напоминаюиий  Ил1аду  (п'ЬсньП  и  IX), 
Метаморфозы  Овид1я  XIII,  216  сл-Ьд.,  и  Ршйагиз  ТЬеЬапив  V. 
ПО  сл*д.,  продолжается  другимъ:  Трои[лу]ш  При'Ьмушевищ 
свалилъ  съ  коня  Конштраневтора  (=Нестора),  который  напрасно 
зоветъ  на  помощь  Улисса;  отбилъ  его  «Палимидеж*  Д^теоше- 
вищ»,  т.  е.  вероятно  Д10медъ,  сынъ  Тидея,  ТуйИев;  Гекторъ 
сбилъ  съ  коня  Улисса,  который  лежитъ,  ^троблгьдгьв  с  вгьликим* 
страхом»  (ел.  выше  М1с1.  въ  эпизод-Ь  о  ТивуцерЬ);  Аяксъ 
покрываетъ  его  щитомъ,  а  Улиссъ  б'Ьжитъ,  оставляя  его  въ 
сбч-Ь.  Сл.  Оу1с1.  Ме1;ат.  XIII,  63  слЬд.  (гд*,  впрочемъ,  н*тъ 
Троила): 

^и^  (8С.  1111x68)  Нее!  в1ояи10  й(1ит  ^ио^ие  Кев^ога  у1пса1, 

Наий  1атвп  еШс1е1,  (1е8ег1ит  и!  Ке81ога  сптеп 

Еззе  геаг  пиИит:  дш  сит  1тр1огаге1^  11Ихвп 

Уа1пеге  1аг(]а8  еда!  Гевзаздие  зептИЪиз  апшз, 

РгоёНиз  а  80с1о  ее!;,  поп  Ьаес  т1Ы  спт1па  йп^! 

8с1^  Ъепе  ТуйШез,  да!  пога1пе  заере  тоса^ит 

Сотрш!,  ^гвр^(^о^ие  Ги^ат  ехргоЬгауЦ  атко. 

Азр1сшп1  осиИз  зиреп  тогЫ1а  хизИз: 

Ёп  е§е1  аихИю,  дш  поп  1аИ(;  и1дие  геИдиК, 

810  1^п^иеп(^и8  ега1:  1е^ет  зхЫ  (11хега1  1р8е. 

Сопс1ата1  80С1в8,  а(18ит,  У1(1еодие  1гетеп1ет 

Ра11еп1етдие  те1а  е(;  1гер1с1ап1ет  тог(;е  ('аШга. 

Орровш  то1ею  сИре!  ^еx^^ие  1асеи1ет. 

Вернемся  къ  последовательности  М1с1. :  поел*  битвы  Троила 
съТерзитомъ  Рп1.  снова  сходится  сънимъ;  вероятно,  подъ  вл1я- 
н1емъупоминан1я  Троила  въ  предыдущемъ  эпизод-Ь  опъ  введенъ  въ 
Рп1.  въ  посольство  Улисса  и  Менелая  въ  Трою  за  Еленой^).  Оно 
разсказано  кратко:  Прхамъ  хочетъ  отдать  Елену,  но  вступаются 
Парисъ,  «Анцижеш*  и  Антинорь  и  Онеп!*»  и  чуть  не  убили  пословъ, 
которые  и  разсказываютъ  о  томъ  въ  греческомъ  стан-Ь. — У  Мае!. 
Н.СоФ.,гд'Ь  въ  посольств*  участвуютъ  Менелай  и  Улиссъ,  не  на- 
званы ни  Анхизъ,  ни  Антеноръ,  ни  загадочный  «бяешг»,  появле- 


*)  Сл.  В1с1у8  II,  20  сл-Ьд.:  ППхез,  В1оте(1ез  и  Мепе1аа8  идутъ  послами. 
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ше  котораго  текстъ  М1с1.  позволить  объяснить^).  ПослЬ  того, 
какъ  11р1амъ  защитилъ  пословъ  отъ  угрозъ  Париса  (Оу.  Ме1. 
XIII,  202 — 203:  А*  Рапз  е!  Гга^гез...  У1х  1;е1шегв  тапиз),  къ 
посл-Ьдиему  является  Энона,  аАоиешФ)  МхсЬ,  Аи^инуша,  Шинешь 
Н.СоФ.  и  упрекаетъ  его:  «си  Але^андре,  пом*ни  този,  егда  азь 
течахъ  своима  босама  ногама  по  морскомоу  остромоу  п'Ьскоу  без 
покривала  оус  твоего  плавогрив-Ёстого  прусца,  и  р'&хъ  ти: 
Але|андре  Фаризкоу,  нонй  ма  любишь,  а  по  томъ  пр'1идетъ 
вр'ЬмА,  како  мд  хощешь  оставитн.  И  ты  сд  шп'Ъ  клън-Ьше:  Не 
щ;?;тебе  оставити,  егы  ли  тд  шставд,  тогы  снази  р-Ька  да  потече 
вьспдть  (Оу.  Нег.  V,  V.  29  слЬд.).  Тогы  вьзд  Елеплч  цариц.^,  а 
мене  еси  оставилъ.  Да  се  хощешъ  сд  ед  ради  велико  кръвъ  про- 
лиати  подъ  Тролч  (ел.  Ш.  V.  120)  и  мнози  погыбн/ктъ.  А  егы  ты 
ид'Ьше  въгръкы  надворб;к  Менелаоу  царю,  тогы  сд  азъ  мол'Ьхъ 
морьской  вил*,  да  оуставитъ  морьскы.т^  вльны  (Ш.  V.  57:  Шдие 
се1ег  тешаз,  У1Г1Йе8  Nе^е^(1а8  ого),  да  ты  идеши  съ  веселемь 
сръдьцемь;  а  когы  бихъ  вид'Ьла,  по;^лъ  си  Елен/?;  цариц/^,  идешь 
(Н.СоФ.  акьда  быхъ  знала  ере  си  пог^лъ  Елену  царицюиидешь, 
то)  то  пакы  умолила  бихъ  вилл^,  та  бихл;  твои  коробле  потонл^ле». 
Она  идеть  препираться  съ  Еленой,  чего  уОвид1и  н-Ьтъ:  «помяни, 
егы  то  ны  три  сЬд-Ьхомь  въ  морьскомъ  отоц'Ь  и  доиде  Тсзишь 
витезъ  и  възд  тебе  из  междл;  насъ  (О V.  Нег.  V,  1 2 7  слЬд . ,  XV,  147 
сл4д.),  и  по  томъ  тд  е  вьздлъ  Менелаоушь  царь,  а  сези  си  вьтре- 
тид  постелд  пр'Ьлюбы  сьтворила,  а  мене  изгнала.  Да  се  хощетъ 
сд  за  тебе  великоа  кръвъ  пролиати».  Сл.  выше  (стр.  49 — 50) 
соотв'Ьтствующ1Й  эпизодъ  въ  венещанской  новости  о  юности 
Париса. 

Когда  послы  вернулись  въ  греческш  станъ,  цари  допраши- 
ваютъ  впопа  Калкаша»,  какъ  имъ  взять  Трою.   Онъ  отв'Ьчаетъ: 


*)  Или  Онешъ  —  Еией?  У  Серв1я  Антеноръ,  Эней  и  Не1епа8  совтпуютъ 
отдать  Елену;  противор^Ьчитъ  Гекторъ,  Парисъ  грозится  убить  Менелая  и 
Улисса,  которыхъ  спасаетъ  Антеноръ  (1п  Ч\г^.  Аеп.  I,  99,  242).  В1с1;у8  II,  23,  24 
говорить  въ  0ПИ30Д1;  о  посольств"Ь,  что  сторону  Париса  держалъ  лишь  Анти- 
махъ  =  не  Антеноръ  ли  нашего  текста? 
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«пръвое  тр-Ьб-Ь  довести  Ацилееша  Ферлешева^)  сына  (МхсЬ, 
Н.СоФ.;  РпК:  Шлеушевища),  и  дроугое  тр'Ьб'Ь  привести  Пило- 
таша  Петичева  сына  [с]  стр-Ьлою  габилото/к».  Посл-Ьдняго  Рп1. 
упоминаютъ  дал-Ье,  а  къ  требован1ю  привести  Ахилла  присоеди- 
няютъ  еще  следующее:  «4  б'Ьле  коне  Рижуша  (КЬезиз)  крала, 
ки  се  могу  напоити  на  р'Ьц'Ь  Шиморишев*,  ки  су  бързи  како 
в'Ьтр*,  и  кип*  Пал-Ьше  госпое  и  пепел*  Лавм'Ьдона  в'Ьликога  и 
Еленоуша  Приему шевища».  М1с1.  Н.Соф.  продолжаетъ:  «до 
кол-Ь  стоить  Д'Ьло[нъ]  на  страж*  на  высокомъ  настели  (РгП.  на 
високом*  турни  Д'Ьлон*  вахтарь)  и  образь  Минерве  госпождл^ 
(ел.  Рп1.  выше:  кип*  Палаше  госпое)  и  до  кол'Ь  стоить  камень 
великы  надъ  враты»  (Рп1.  па  ком*  е  писано  како  ним*  Тро-Ь 
стой)—  Троя  не  будетъ  взята;  Рп1.  прибавляетъ  еще:  «докле  не 
прид'Ь  Пилоташ*  Пеанцижищ*  (РЫ1ос1е1е8  Роеапййез)  [с*]  стр'Ь- 
лом*  и  габилот,  ка  морета  едпем*  каменем*  3  турне  рассипати». 
Сл.  Оу.  Ме*.  XIII,  162  сл*д.,  313  сл'Ьд.;  8егу.  ай.  У1ге.  Аеп.  II, 
13,  241  (похчтиз  ш1;е§го  верикго  ЬаотейопНз,  диой  зирег  рог- 
1ат  Зсаеат  ^иега!;,  1и1а  Ги188е  &1а  Тго^апа);  Сл.  Л.  III,  351 

(то-же);  II  166  (Не1епи8 сар1и8  а  вгаес18  08*  е!  шйхсатп!; 

соас1и8  Ыа.  Тго1апа  1п  диШиз  е11ат  йе  Ра11аЙ1о;  сл.  В1С1у8  IV, 
18);  III  402  (о  ФилоктегЬ). 

Улиссъ  исполняетъ  тотчасъ-же  н^^которыя  изъ  этихъ  усло- 
В1Й.  М1с1.  упоминаетъ  только  его  переделку  съ  Делономъ  и  Рен- 
дешемь  (ЕЬе8и8)  и  похищеше  образа  Минервы.  Рп1.  подробн']&е: 
Улиссъ  «врже  р'Ьм'Ьн*не  л'Ьствиц'Ь  ва;  високи  туран*  и  вл^З'Ь  в 
Трою  и  украд'Ь  Ел*нуша  у  високом*  турнЬ  и  кип*  Палаше  госпое 
и  пепел*  Лавмедона  в'Ёликога,  и  искаше  Делона  вах*тара  и  наиде 
га  стр'Ьгущ*  стражу,  и  'Ьм*  га  изв'Ьд'Ь  от  нега  всу  тайну  троиску 
и  уби  га  туд*е.  И  още  идтЬ  на  Ружуша  крала  и  поби  га  и  дру- 
жину его.  И  ту  нощ*  уби  ДтЬлона  вахтора,  Шарп'Ьдона,  Цера- 


^)  Сд.  Ферлешь  вн.  Фелешь,  Пелешь  не  только  въ  нашеиъ  тексте,  но  и  въ 
сербской  Александр!!!  по  списканъ  хронографа  1-й  редакщи,  въ  эпизоде  о 
посЬо^ети  Александроиъ  Трои:  аоруж1е  Ахиллово,  сына  вилиреша  ц&^яп, 
Сл.  А,  Поповъ,  Хроногр.,  вып.  I,  стр.  120. 
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нона,  Пиедона,  Ал']^ктора,  Кронуша,  Акшандруша,  Паркануша, 
Кароп'Ьна  пророка  ки  части  своему  господину  не  откдадаше.  И  в*  ту 
нощ*  уби  много  част  них  виг&зи  и  вазам*  .4.  б'Ёд'Ь  кони  Рижуша 
крала  (ел.  РЫ.ТЬеЬапизХ  733  сл'Ьд.:  тп11о  саайоге  шЬепкз— 
ТЬгасав  едиоз  гар1ип1;  у  М1с1. :  б'Ьлого  Фарижа),  и  прид']^  въ 
грчки  стан*  с  великим  почтением*».  Сл.  для  всего  этого  эпизода 
ОуИ.  Ме!.  ХШ,  255  сл*д.:  разсказавъ  объ  уб1ен1И  Реза  и  его 
дружины  и  похии:]^еши  коней,  Улиссъ  продолжаетъ: 

255  ^и^с^  Ьус!!  геГегат  8агрес1ош8  адт1па  Гегго 
1>еуа81а1а  тео?  саш  ти11о  8апди1пе  ГисИ 
Соегапоп  1рЬШйвп  в1  А1а8!югаяие  С11Гот^ит^ие 
А1вапс1гитдив  На1штдив  Коётопаг1ие  Ргу1ашп(1ие, 
БхШочае  с1ес11  сит  Скегзхдатап^е  Ткоопа 
Б1  Скагорет,  ГаИвдие  1птШЬа8  Еппотоп  ас(;ат. 

(Га1;18=  части?). 

Изъ  эпизода  объисканш  Ахилла,  найденнаго  изв']^стной  улов- 
кой Улисса,  приведемъ  лишь  н'&которыя  черты.  За  нимъ  носы- 
лаютъ  Аякса,  но  онъ  не  угадалъ  среди  дочерей  царя  Коеты 
(М1с1.  Н.СоФ.;  Рп1.:  УЬегЬ  крала,  Уету  кралю)  на  Калкадино- 
вомъ  оток*  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1.  Колков*;  Миклошичъ  толкуетъ: 
КаХ/У10со7,  ХаХхУ18со7)  переод-Ьтаго  юношу  (сл.  Оу.  Ме!;.  XIII, 
163  и  сл'Ьд.:  йесерега*  отпез  —  1п  диШиз  А1асет),  котораго 
Улиссъ  прельщаетъ  б-Ьлымъ  Фарижемъ  (М1с1.,  Н.Соф.:  Реидеша 
крал-Ь),  оруж1емъ  и  щитомъ,  «на  коемъ  б-Ь  писано  образъ  про- 
странного св'Ьта,  слъньце  и  м1&сацъ  и  звезды  и  боур'Ь  и  лакомый 
мечь  Ореша  крал'Ь,  кои  вьсегда  желааше  троискы^  кръве». 
ГрейФъ  (стр.  273)  сравниваетъ  Оу.  Ме1.  XIII,  291  и  сл'Ьд.: 

педае  еп1т  сире!  сае1ат1па  поп!, 
Осеапат  е1;  1;егга8  ситдие  аНа  81с1ега  сае1о, 
Р1еIада8^ие,  Нуас1а8чпе,  1ттапетчае  аечиопз  Агс1оп, 
Б1Уог8а8чпе  пгЪез,  пШс1итчае  Опошз  епвет. 

Ахиллъ  смотрить  на  коня,  какъ  соколъ  на  птицу,  хвалить 
оруж1е  и  щитъ,  а  Улиссъ  говорить  ему:  «си  бооюина  дтьвит 

Сборжю  П  Отд.  и.  А.  Н.  в 
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(М1с1.;  Н.СоФ.  божхе  девице;  Рг11.  бож**  хщи),  не  оустрашаи  са 
и)тъ  Троя^,  ожидаетъ  тебе  Троа  на  разорегае».  Сл.  Оу.  Ме*. 
XIII,  168  и  сл*д.:  N016  Леа^  с11Х1,  ИЫ  зе  регкига  гезегуап!  — 
Рег^аша.  дихс!  с1аЬ11а8  1пвеп1ет  еуег1еге  Тгохаш? 

Улиссъ  уводить  съ  собою  Ахнлла;  на  пути  въ  Трою,  они 
пристаютъ  къ  апридежьскимъ»  отокамъ,  гд^  были  витизи  Гек- 
тора, съ  ними  «соуличникъ  Фелеспонъ»  (дал'Ье  Телеспонъ,  Феле- 
понъ).  Ахиллъ  убиваетъ  его,  аЖеребона  витеза  и  Скадрио'на 
(Н.СоФ.  Скандрюна)  и  нечьстиваго  Иермс^на»,  а  дочь  Фелеспона, 
Брижеиду  (Вп8е18),  «коа  б^ше  наил1^па  въ  троискахъ  стра- 
нахъ»,  ведетъ  съ  собою  въ  Трою.  Когда  они  прибыли,  развесе- 
лились оба  царя  и  вельможи,  «и  вси  оурове  гръцт1И  и  срацинь- 
ст1и  и  каак1ист1И  и  рагоуилъстхи  витези.  И  твор^Бше  брань 
Иекторъ  краль  и  поражааше  множьство  гръчьскыихъ  витезь  на 
всЬкъ  дьнь,  и  многылч  вельможе  погоубл'&аше,  и  боаше  с  а  гласа 
Ацилешова»  (МхсЬ  Н.Соф.). 

Въ  Рп1.  редакщя  этого  эпизода  несколько  другая:  Ахиллъ 
убиваетъ  «Телепона»  и  беретъ  его  городъ,  не  сказано  т^^  и  ни- 
чего о  томъ,  что  онъ  витязь  Гектора:  «И  пришадша  на  нерлешки 
отокь  и  пр*еста  градъ  Желбона  витеза  и  убиста  га  и  .4.  синове 
его.  И  взе  Ацелиш*  Брижеиду  госпу  хщер*  Желбоню  и  веде  ю 
подъ  Трою  в  хотнич'ство  сЬб*.  И  взеста  .6.  гради,  идуща  до 
Трое,  и  придоста,  ище  не  б-бхоу  ни  одна  врата  троиска  отворена 
на  рваню.  И  ондтЬ  Урикшеш'  прво  вечере  утверди  стражами 
оброве  и  'Ьзд'Ь  околу  их*  говораше  витезем*:  Оружите  се,  и  про- 
шаше:  О  грчка  господо,  примете  муку  рване  веселим*  срцем', 
не  боите  се  Екторове  силе». 

ГреЙФЪ  (стр.  273)  видитъ  въ  этомъ  эпизод*  слЬды  непра- 
вильнаго  пониман1я  авторомъ  Оу.  Ме1;ат.  XIII,  171  сл']Бд.: 

Ё^о  Те1еркоп  Ьа8(а 

Ри^пап1;ет  доти! 

^иой  ТЬеЪае  сес1с1еге,  теит  в81.  те  сге(111е  ЬезЬоп^ 
Ме  Тепейоп^  СНгузещие  е1  С1Пап,  Арои11и8  игЬез, 
Ек  8сугит  сер188е. 


И.1Ъ  ПГТЛРШ  РОМАНА  П  ПОВЬСТИ. 


яз 


Те1ер110п  ==  Телепонъ,  Фелеспоиь;  далЬс  назвашя  городовъ 
(въ  косвениыхъ  падсжахъ),  будто-бы  поняты,  какъ  личный: 
ЬейЬоо  =  Жсребонъ,  Тепейоп  :=  Скадр10нъ  (!),  Всугоп  =  Иер- 
моиъ(!),  СЬгу8еп=Брижеида-  Подобваго  рода  ошибки  возможны, 
ноздЬсь  искажеше  предполагается  настолько  сильное,  что  пред- 
пол  ожен1е  тождества  является  сомнительнымъ,  Зам^гимъ  отно- 
сительно СЬгузе  =:  Брижсйда,  что  мы  ожидали-бы,  въ  соотв-Ьт- 
СТН1Й  съ  латинской  Формой  имени,  Рижсиду,  которую  тотчасъ  и 
встрЬтимъ.  Нерлешсте  отоки  Рг11.  объяснятъ  кое-что  въ  этомъ 
эпиаодЬ:  по  классическому  преданхю  Ахиллъ  осадилъ  городъ 
Ыгпезва  и,  убивъ  Минета,  женился  на  жен%  его  БрнзеидЬ.  Сл, 
также  В1с1уз  II,  17:  Се1егит  АсЫПеБ,  Ьаой  соп1еп<:а8  еогпт, 
циае  деззега!,  ПИсаз  аеегед11ег,  хЫ^ае  Ьугпезит  раис18  (ИеЬаз 
ривпапЦо  сер11.  1п1ег1ес1о  дегп  Ее11опе,  да!  1п8  1ос18  1трег11а- 
ЬаЬ,  та§П18  орШаа  паусз  гер1е1,  аМисспз  Аз^употеп,  С!1гу81 
йИага,  дпае  ео  (етроге  ге^!  йепирЬа  ега1.  ргореге  1пйе  Рейашш 
ехриепаге  оссер11,  ЬеЩит  игЪеш,  зеЦ  еогиш  гех  Вгкея  пЬ\ 
а1игаа(1уег(11  1п  оЬ81Йепс1о  8ае\1ге  ао81го8,  га1ц8  пиИа  г{  ргоЬ1- 
Ьег1 11оз1ез  аи1  зиоз  заНз  йеГепЙ!  роззс,  йезрегаНопо  сйий11  за1и- 
118Г1ие  аиеп11в  се1еп8  айуегзит  козкев  йотига  ге^геззиз  1а<]иеп 
ш1сп11.  пе^ие  гацИо  розк  сар1а  с1У11аз  аЦие  1п1егЛес11  га п  111 
тотЫез  е*  аЬ(1ис1а  йИа  ге^гз  Н^рройагага.  —  Шррос1аш1а  — 
Бризеида  Дарета,  Вг18е8  отв'Ьчаетъ  Желбону,  въ  имени  кото- 
раго  отразилось,  быть  можетъ,  —  Шедит  (конъектура  издателя 
^вм.  Ье^еошт)  игЬега? 

Рг1Ь   продолжаютъ  разсказъ  спещально  нринадлежащимъ 

этому  тексту  эпизодомъ :  о  сн*  Агамемнона,  его  попытк  Ь  б-Ьгства 

ит.  д^,  окоторомъ  сказано  выше  (стр.  77 — 78);  М1с1  Н.Соф,*— 

встр'Ьчей  Гектора  и  Ахилла,  которые  расходятся,  поцЬловавшись 

и  не  желая  биться  (въРп!.  1гЬтъ)*  Дальнейшее  содержан1е  М1с1. 

Н,СоФ.   располагается   по   слЬдующимъ   главнымъ   эпилодамъ: 

1)  Рижеида  (СЬгузегз);  2)  Гскторъ  и  Аяксъ;  3)  Парисъ  и  Менс- 

лай;  Рп1.  представляетъ  ихъ  въ  обратномъ  порядке:  мы  соблю- 

даемъ  псзсл'Ьдовательвость  М1сК 

с* 
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Греки  берутъ  въ  пл'Ьнъ  Рижеудд;  (М1с1.  Н.Соф.  ;  Рг11.  Кри- 
жеиду:  СЬгузехз),  дочь  иопа  «Рижеоуша»  (Мхе!.;  Рп1.  Крижеуш'), 
служителя  «Тебоуха»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1.  Пебуша);  «и  вид-Ьвъ 
лч  Агаменъ  царь  л^пя^  и  краснлч  велвга,  и  вьза  а  себе».  Разгне- 
ванный богъ  насылаетъ  на  греческое  войско  велик1й  недугъ. 
«Калкашь»  говорить,  что  недугъ  не  прекратится,  пока  Хри- 
зеида  не  будетъ  возвращена  (Рхпд.  ТЬеЪ.  55  сл']&д.),  что  Ахиллъ 
и  д^лаетъ  (М1с1.  Н.Соф.;  въ  РгП.  Агамемнонъ),  а  Агамемнонъ, 
разсердившись  на  это,  отнимаетъ  у  него  аженлч»  (М1с1.  Н.Соф.; 
РгП.  хотницу,  т.  е.  Бризеиду).  Ахиллъ  обиженъ  и  не  хочетъ 
бол'Ье  идти  на  брань  (РгП.  прибавляетъ^  «и  с'Ьк11те  у  ша- 
тер* своем*  и  гуд^ше  в  гусли»);  къ  нему  посылаютъ  Улисса 
(М1с1.  Н.Соф.:  и  Тивоучера),  «Бр^жеид;*^»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1. 
Брижида,  Брижюида;  ел.  Оу.  Нег.  П1,  85  и  сл-Ьд.),  но  все 
напрасно. 

Сл'Ьдуетъ  бой  Гектора  съ  Аяксомъ ;  у  Аякса  камень  «коего 
немог^тъдвавитеза  двигня?;ти»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1.:  14  юнаки); 
Рп1.  прибавляютъ  о  Гекторе,  что  онъ  носить  съ  собою  аживе 
огне  и  образ*  Юпитера  бога,  молаше  на  то  како  бы  могал*  про- 
ли'Ьти  крв*  грчке  войске  и  них  лад*е  умчати».  Гекторъ,  сброшен- 
ный ударомъ  Аякса  (Р1пй.  ТЬеЬ.  602  сл'Ьд.),  говорить:  «н-Ьсть 
съи  оударъ  и^тъ  грьцкыихь  оударъ,  Вг^  есть  прижиискыхъ 
кръв1И».  Когда  Аяксъ  назвалъ  себя,  онъ  повторяеть:  «нЬси  ты 
и)тъ  грьчьскыхъ  витезь,  нл;  си  ты  и^тъ  прижиискы/Тч  кръви,  а 
Ежеона  (Незхопе)  госпожда  мнЬ  есть  сестра»  (М1с1.  Н.Соф.). 
Бъ  Рп1.  Аяксъ  ограничивается  зам'Ёчанхемъ:  «исто  ест  мати  мо1^ 
ис  Трое».  Гекторъ  даеть  Аяксу  свой  золотой  поясъ  (только  въ 
Рг11.),  Аяксъ  ему  свой  золотой  мечъ  (у  Ршй.  ТЬеЬ.  630  слЬд.: 
Гекторъ  дарить  Аяксу  золотой  мечъ;  Аяксъ  Гектору  поясъ. 
Сл.  Тгбзишаппаза^а  стр.  60  и  прим.  1:  ркп.  В),  чтобы,  встре- 
тившись въ  битв*,  распознать  и  не  убить  другъ  друга.  Къ  этому 
Рп1.  прибавляетъ:  а  От  туд*  понесе  А^кш*  .ч,  ран  у  своем' 
щите,  и  ту  поби  охолога  Шарпедонуша  и  застав*  троиску,  и 
учини  .1000.  корабл*  от  жив^х  огнев*  и  от  нуди  силне  застави 
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от'  цорабал'  грчк*хъ».  О  смерти  Сараедопа  отъ  руки  Улисса 
говорить  выше  (стр,  80)  тотъ*жс  тексгь, 

Гекторъ  побуждаетъ  Париса  пойти  па  бой  (въ  РгП*  п*Ьтъ), 
онъ  сражснъ  Меиеласмъ,  ио  Венера  спасае!^  его,  наведя  мглу 
(Ппй.  ТЬеЬ.  308)*  Елена  встр*чаетъ  его  словами:  «В*д*  гово- 
рЬх  ти,  против/^  ие  исходи  Менелаоушоу  царю,  зане  бо  е  похра- 
беръ  атъ  тебе  (Рхпй.  ТЬеЬ,  327  сл*дО,  а  ты  еси  почьтенъ  гос- 
лодинь  п  подобръ  игрецъ  нграти  и  веселити  са  съ  госпождами 
(Сл.  Оу1Й.  Нег.  XVI,  253  сл*д.:  Ар1а  та^^а  тепег1,  (1иаш  8нп1 
киа  согрога  тагЫ;  ВсИа  ^сгап!;  &г1е8;  1и,  Раг1,  зешрсг  ата), 
^вид^xъ  бо,  гако  твои  жлши  власи  лежахл^  вь  троискимь  ираС'Ь)^ 
(М1с1  Н.СоФ.;  ел.  Р1па.  Т1шЬ*  323). 

«Потриколушь  доичикъ,  кои  бЬшс  съ  нимъ  (т,  с.  Ахпллгпгъ) 
едино  млЬко  салъм  (М1с1;  Н.Соф.  Потрикол  шь;  Рг11.  Протоколош* 
допчищ*;  Пып.  Патронлю;  сл.  Тгсуитанпазайа  1.  с.  стр.  44,  00: 
|'6§1Ьг6Д1Г  Ьап5),  просить  Ахилла  дать  ему  его  оруж1е  и  знамс- 
1пе,  чтобы  пойти  противъ  Гектора.  «И  оубоа  сд  иеговъ  Фарижъ, 
и  начд  бЬжаги,  п  накы  вратнвъ  с  х  рсче:  НЬсть  ми  срамота  итъ 
добра  вптсза  оумр'Ьти»  (ЬПс!,  Н.Соф.),  Гекторъ  убиваетъ  его 
(сл.  Р11и1,  Т11еЬ,  XVI)  и  прнвязываетъ  къ  хвосту  копя.  Въ  Рг11. 
подроби Ье:  Троянцы  бЬгутъ  передъ  знамен1емъ  Ахилла,  какъ 
овцы  передъ  волкомъ,  Гекторъ  обращается  къ  Патроклу:  обра- 
тись ко  мн4,  я  —  Гекторъ  краль^  'Г1>ояпская  десница,  если  меня 
побьешь,  отворены  тебЬ  буд)'тъ  Тройсктя  врата.  «А  он*  мисли, 
ь'ако  би  поб1;гал*5  да  би  [не]  погубил*  глас*  Ац1|И1иев*». 

Узпавъ  о  смерти  Патрокла,  Ахяллъ  посылаегъ  сказать  Гек- 
тору (только  въ  Рг11.):  «Взнеси  се,  миЬл*  си,  да  си  мене  убил*, 
паи  си  убил*  мега  драгого  брата  Протоколуша  и  взел'  сп  па  нем* 
мое  оруж*с;  та  е  имаш  платити.  ВЬш*  ка  ста  два  детища  сдан 
сасац*  саспула,  сета  сп  брата,  и  оща  едап*  другого  жаловатип. 
Опъ  посыластъ  къ  «матери  своей  Тетиши  госпож ди  вь  Елапы*> 
съ  просьбой  прислать  ему  такое-же  оруяие,  какое  дала  ему 
прежде.  Она  идегь  въ  гору  къ  «Вл'каноушу»  (РгИ.  =  VиIсапи5; 
М|с1.  Н.СоФ,  Калкапоушу)  ковачу,  «под  коимъ  б-Ь  .т.   малыхъ 
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Д1аволъ»^);  онъ  изготоыяетъ  ей  оружге  (Ршд.ТЬеЪ.  XVIII),  ко- 
торое и  послано  Ахвллу.  Въ  ту  ночь  жена  Гектора,  ЕвтропХа 
(М1с1.  Н.СоФ.,  дахЬе:  АндроФГа;  Рп1.  Андропа;  Пьш.  Еутроп1я; 
Тг6]аташ1а8а^  62,  въ  варьянтахъ:  Апдгоша)  видйла  страшный 
сонъ:  будто  изъ  Трои  вышла  «велша  иечка  а  изъ  гръчьскыА 
воискы  вепрь»,  который  и  сразилъ  медв^&днцу.  Она  говорить  о 
своемъ  сноввд'1н1и  Пргаму,  прося  его  не  пускать  на  сл^^юпцй 
день  Гектора  на  брань.  Но  его  не  удержать:  его  просятъ  не 
^хать  Мкоупа  и  АндроФ1а  и  Кащрандра  и  Полгкшена,  жена 
бросаетъ  передъ  его  коня  малот&тняго  сына,  заступаетъ  ему 
путь  од'&тая  въ  черныя  ризы  (М1с1.  Н.Соф.).  Въ  Рп1.  его  оста« 
навливаеть  Пр1амъ,  жены  проствраютъ  акрзна  св&Ь  передъ  его 
конемъ;  Андропа  облеклась  въачрно  рухо»  нпростнраеть  перечь 
его  Фарижсмъ  «кр*зно  бисер  но»;  «а  Ектор  се  обрнув*  по  крз*н1& 
и  вде  на  рв'аню».  —  У  М1с1.  Н.Соф.  Ахиллъ  и  Гекторъ  встр1к- 
чаются,  но  не  бьются,  отлагая  бой  до  сл^дующаго  дня;  Гекторъ 
убиваетъ  «.з.  оуровъ  гръчьскыхъ»,  а  на  другой  день  убитъ 
Ахилломъ,  который  приносить  его  гкю  въ  свой  станъ.  Въ  Рп1. 
Гекторъ  сразилъ  сеиьсотъ  челов'Ькъ,  шесть  греческихъ  уровъ^; 
аи  б^ше  свргал*  с  кона  Деомедежа  Д'Ьтеуш^вища  и  вид'!  на  нем* 
св'Ьтло  оружие,  писано  златом',  и  погнув*  се  дераше  га».  Убитаго 
Гектора  Ахиллъ  привязалъ  къ  хвосту  коня,  привлекъ  въ  станъ 
и  положилъ  въ  своемъ  шатр]^.  —  Сл'ёдуетъ  разсказъ  о  хожден1И 
Пр1ама  въ  станъ  Ахилла  за  трупомъ  сына  (ел.  Ипй.  ТЬеЬ. 


^)  Сл.  сходное  представдеше  о  «ГаЬпса  ГаЪгогит»,  управляемой  Вулканомъ, 
въ  У 1810  Тпавс[а1|',  6(1.  8сЬа(1е,  §  11. 

2)  Сл.  Пып.  1.  с.  стр.  313:  «и  въ  той  день  уби  Екторъ  7  уровъ  греческихъ, 
еже  есть  седнь  полковъ,  и  заутра  изведе  Екторъ  царь  и  нача  битися  со  Ахил- 
леемъ,  и  плЬхл  Ахиллеи  Бктора  и,  убивъ,  прободе  его,  и  паде  мертвъ;  и  вземъ 
его  Ахиллеи  понесе  на  свои  станъ,  потомъ-же  разбиваетъ  и  полки,  и  поби- 
ваетъ  ратоборца.  Убьенну  же  бывшу  Ектору  дерзосердому,  столпу  тройскому, 
мужу  тяжку  и  храброму,  въ  оруж1яхъ  воспитанну,  язвы  носящу  на  перс'1&хъ: 
прсжь  даже  еллини  не  пришли  и  составили  брань,  соплеташеся  сей  со  юнцы 
ДИВ1ИМИ,  —  вид'Ьвшс  же  С1е  троиспи  велможа  и  господ1е,  начата  жалостно 
плакати,  и  взя  Прхямъ  царь  на  себя  нищая  и  худая  ризы  и  гусли»  и  т.  д. 
(сл'1^дуюи1,ая  дал^е  сцена  въ  шатр-Ь  близка  къ  изложен1ю  у  М!с1.). 
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XXIV).  У  аПсК  Н,СоФ.  оиъ  подробп'Ье^  ч*мъ  въ  Рп1.:  Пр1а11Ъ 
I  одЬвается  нпщимъ  и  съ  гуслями  въ  р}  кахъ  идетъ  по  греческому 
)йску,  спрашиваетъ,  гд*  шатеръ  (М1с1.  НХоф.  катоунъ;  РпК 
шатор)  Ахилла,  авось  оиъ  иакормятъ  его  агр*шнаго  и  стран - 
наго«,  Передъ  шатромъ  онъ  иачалъ  «гл;.сти  въ  г.^сли  жалостно 
вельми»;  его  накормили  и  пр1ютили;  когда  всЬ  уснули,  онъ  при- 
нимается искать  гбло  сына  и  видитъ  его  леа^ащимъ  на  постели 
Ахилла,  который  с*1ышитъ  стопъ  пришельца,  спрашиваетъ,  кто 
онъ  (Въ  РгП.  Пргамъ  находить  т'Ьло  Гектора;  «и  паки  придс  к 
постели  АцЬлишеве  и  заче  гибати  АцЬлвшем*,  глаголе:  Ац'Ьлиш*, 
о  Ац^-лншоу  господине!  Рече  АцЬлиш:  Гдо  еси  ты?«).  Узнавъ 
его  имя,  опъ  говоритъ:  *<х\ще  ты  еси  ПрЬг^лгоушь,  то  азъ  агъ 
г/граха  твоего  мрътвъ  есмъ.  И  рече  ПрЬимоушь:  не  бои  ед, 
господине,  11/тъ  млада  того  н^смъ  створилъ,  да  спдща  витеза 
погоублд«  (ел.  8егу.  ай.  Аеп.  I,  487,  II,  541).  —  РНК  воспол- 
няютъ  зд-Ьсь  очевидный  нропускъ  М1сЬ:  «Првшал*  сам*,  ако  ми 
даш*  мега  сина  на  откуп*,  дам*  ти  три  ополикс  стлпе  злата»;  но 
Ахиллъ  не  только  отказывается  отъ  откупа  (здкъ  М1с1.  НХоф. 
снова  сходятся  съ  Рг11),  по  ипредлагаетъ  отнести  гЬло  Гектора 
въ  Трою,  «по  в%р'Ь  и  клАтв'Ь  ПрЬгллюушев'Ь,  да  здраво  вьнидлч  и 
пакы  изыдлч»,  Въ  Рп1.  Ахиллъ  относигь  г4ло  изатЬмъ  вторично 
нриглашеиъ  Пр1амомъ  въ  Трою,  гд^  и  убитъ,  У  М1с1.  Н.Соф. 
это  сведено  въ  идипъ  разсказъ:  Пр1амъ  прпглашаетъ  Ахилла: 
«поид^Ьв'Ьвъцръквъ(Рп1.  Шбушабога)  клдтп  сд  дроугъ  дроугоу 
зло  не  мыслнти,  да  би  сЬмд  аставплъ  въ  Трои,  и  да  ти  вьдамъ 
молч  дъщсрь  Поликшенлч  (Рг11.  Проликшену)  госпождл;)).  Въ  то 
время,  какъ  Ахиллъ  клянется  (Рп1.  пред*  олтаром*),  Ел-Ьноушъ 
(М1сЬ  П.СоФ,;  Рг11,  Париж*)  поражаетъ  его  въ  пяту  ядовитою 
стр'Ьлою,  «зане  б-Ь  весъ  арматосанъ,  толпко  ходила  его  без*  асс- 
лЬза»  (М1с1.  Н.СоФ.)-  Пр1амъ  горюетъ,  что  его  слово  1шру[исно, 
носылаегъ  сказать  о  томъ  греческвмъ  царямъ,  а  вмЬсгЬ  и  ору- 
Ж1е  Ахилла  и,  но  трсбован1ю  Грсковъ,  его  пепелъ  въ  золотомъ 
сосуд^.  «И  в«д  Ьвша  цар*  и  урове  гръцтТи  дивУш^  сд,  гдаго- 
ллчще:   ш  сило  и  славо  Ацилсшова,  како  тд  не  съвзем1>хл;  вьси 
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гради  и  отоци,  а  нин^  сдинь  здатъ  крьчагъ  н'бсть  та  плънъ« 
(М1с1.  Н.СоФ.;  ел.  0\г1с1.  Ме!.  XII,  615  сл'Ьд.).  Рп1.  продолжаетъ: 
а  О  Пелеуше,  оче  нега,  ки  велику  част*  ии'Ьше  отъ  нега,  а  сада 
велику  жалост».  Еленоушь  М1с1.,  уб1Йца  Ахилла,  стоить,  в^^- 
роятно,  по  ошибк*,  вместо  Париса  РгП.,  гд*  оиред-блена  и  мест- 
ность: храмъ  Феба,  какъ  у  Серв1я  (1п  Уег^.  Аеп.  III  83  и  321) 
и  Дарета,  гд*  Ахиллъ  убить  Александромъ  Парисомъ  1П  &по 
АроШшв  ТЬутЬгав!.  У  Диктиса  убйцы:  Александръ  и  Деи- 
Фобъ '),  какъ  и  въ  греко-славянской  Александр1И,  и  говорится  о 
желап1И  Прхама  выдать  за  Ахилла  Поликсену  (III,  27);  эпизодъ, 
давш1Й  поводъ  Александр1И  къ  особому  развитхю^):  Александру 
показываютъ  въ  Тро'Ь  чудное  «крьзно»  Поликсены,  съ  которой 
обрученъ  былъ  Ахиллъ,  предательски  убитый  потомъ  въ  храм'Ь 
Аполлона  Парисомъ  и  ДеиФобомъ.  Въ  греческомъ  тексте  Алек- 
сандр1И,  напечатанномъ  мною  по  венскому  списку  ^),  включено  въ 
этотъ  эпизодъ  краткое  упоминан1е  о  любви  Троила  къ  БризеидЬ 
по  поводу  ея  |^^аVтгXо,  которое  показываютъ  Александру.  Новый 


1)  Такъ  и  у  Пып.,  стр.814:  «и  преклонися  Ахиллеи  клятися,  и  ту  себе 
скры  Александръ  Фарижь,  Прхаиовъ  сынъ,  и  Дноовъ,  и  устр^^ли  Ахиллея 
ядовитою  стр'кюю  въ  пяту,  занеже  бысть  весь  вооруженъ,  точ1ю  пл'Ьсн'Ь  его 
безъ  жел'Ьза,  и  изб']^гоша  вонъ:  Ахиллеи  же  падъ  на  издыхан1и  посл'Ьднсмъ. 
Ощути  жь  С1я  Дисевесъ  (Одиссей),  яздяше  бо  съ  нимъ,  и  съ  нинъ  Дюгеонъ 
(вар.  Дипонъ,  Д10генъ:  Дтомедъ?)  и  Як[шъ]  Теламонянинъ:  вкуп^Ь  же  убо  въ 
церковь  вскочивше,  обр'1^тоша  кр^пкаго  ироя,  еже  есть  Ахиллея,  лежаща  и 
кровми  обл1янна  и  угасша  и  едва  дышуща  и  движуща  языкъ,  и  хотящииа 
очима  его  покрытися  тиою.  Якоже  убо  вид'Ъста  его,  проплакоста,  и  нападъ  на 
перси  его  Ея[кшъ|  велик1и  съ  плачеиъ  ко  Ахиллою  рсче:  О  ратемъ  разруши- 
телю, исполине  кр-Ьпкорукш,  кто  погубити  тя  возможе,  лвояростнаго?  Онъ  же 
едва  прогласивъ  рече:  убиста  мя  лест1Ю  Александръ  Фарижь  [м  Дноовъ];  С1я 
рекъ  издъше»  (ел.  Б1с1у8  1У,  10, 11).  Его  пепелъ  отданъ  Грекамъ.  Дальн-Ьйшхй 
разсказъ  идетъ  въ  такой  последовательности :  Екама  отсылаетъ  Полидвора 
къ  Полимвещеру  (вар.  Полинещсру);  эпизодъ  о  кои-Ь,  взятге  Трои;  принесен1с 
въ  жертву  Поликсены  иуб1ен1е  Полимнещера  Екамой;  Мене  лай  возвращается 
съ  поб-Ьдой,  простоявъ  подъ  Троей  10  л-Ьтъ  и  7  н'Ьсяцевъ.  « И  тако  скончася 
тройское  царство.  Написа  же  пов']^сть  о  троискомъ  пл^^нен^и  творецъ  Ониръ. 
Ахиллеи  же  сей  б'Ь  сынъ  царя  Касты,  а  инд'Ь  пишетъ  Фирелеша». 

2)  Сл.  Изъ  ИСТ0Р1И  романа  и  пов'1^сти,  вып.  I,  стр.  204—5,  207,  446. 
8)  Сл.  1.  с,  Приложен1я,  стр.  86. 
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списокъ  греческаго  романа,  найденный  мною  во  Флоренцги  (сос1. 
Ьаиг.  1444,  бывшш  АзЬЪигпат),  см'Ьшавъ  Бризеиду  съ  По- 
ликсеной,  говоритъ,  что  изъ-за  первой  убитъ  былъ  Ахиллъ.  Что 
сл-Ьдуетъ  дал-Ье,  привожу  по  Флорентхйскому  списку,  предста- 
вляющему зд'Ьсь  некоторый  Ч)тлич1я  (и  распространен1я)  противъ 
В'Ьнскаго:  «хаь  '&:л\  гтгардт)  У)  ТрсоаЗа  атгб  тоО^;  ^'ЕХХу17ас,  аОтУ] 
Е(Т(рауу)  гк;  тб7  та(р07  той  \у{к'кш^  хаь  а7г&^ауе7'  ха^  со;;  гI8еV  т6 
ро^^уоу/  ^xеТVОV  6  !\Xе^аVоро^,  тгоХХа  т6V  ё7го[Л7ге7  ха2  еxа6/^V1(теV  ту)7 
Т1(ЛУ)7  ту]^;  уи7а1Х0(;  Ыгьщс^^  т6  тгш^  xадар6V  тгб^оу  хаь  еуетгкттеи- 
[^^гVV)V  ауа^п)V  ехрат>1а'г7  тгрб^  т6V  !(\.)Г1ХХеа,  отгон  б1(;  тбу  x6(Т[Л0V 
оXоV  аХХу)  [/.(а  уиVаТxа  ои8гV  етгоьтоо-г  тето^аV  е[^^шо"гоо^^VУ)V,  хае 
тсоХХа  ТУ)V  Е1га17ео'а7  бХо1,  оть  6  Х/^ЛХгОс;  а7^едаVгV  хаь  аОту)  оХоуоО 
аVдр(07:ои  оОЗЬ  у^дгХг^сте  7а  уЬу)  уиуаТха.  хаь  гьтге  у)  ВристгёЗа 
(=  Поликсена)  есс;  т6V  тасроV  тоО  к^^ьХХеса^  отау  е(Т(рауу]V  о  рао"1- 
Хги<;'  'А^^ьХХга  елои  хае  Хео^га,  бтгоО  оь  ТрсааЗсЧас^  атгб  т6V  ф6рОV 
<тои  &тр6[ла^ау,  тгш^  еуш  У)  адХьа  уа  Отгчуаьусо  еь^  ^еуоу  тотгоу; 
отгои  ё(тае,  аи&ЬтУ)  [хои  ХеоутонарВг;  Зеат'  Е(леуа  ех^*Ч<;>  хаХХюу 
т6  а1(ла  (лои  уа  7ге(ТУ1  ^^^  '^^  [^^ща.  о"ои  хаь  гуй)  ат1[Л07  уа  тгеетсо 
хоута  о-ои  тгерь  уа  угусо  ^оутауу)  хаь  уа  етгарсо  аХХоу  ау^ра».  Такъ, 
въ  сущности,  и  въ  славянскомъ  перевод*;  в'Ьнск1Й  текстъ  нару- 
гааетъ  зд^сь  впечатл'Ьи1е  целостности  и  какъ-бы  противоречить 
похваламъ,  расточаемымъ  Александромъ  верности  Поликсены, 
прибавляя  св^дЬихе  о  томъ,  какъ  она  была  заклана  Пирромъ  на 
гроб*  отца.  Изъ  какого  источника  заимствованъ  необычный  раз- 
сказъ  Александр1И  о  смерти  Поликсены,  я  не  зналъ;  теперь  я  на- 
шелъ  его  въ  Филостратовомъ  Жит1и  Аполлонхя  Т1анскаго  1.  IV, 
с.  XVI:  она  (Поликсена)  умерла  на  моей  гробниц*,  говоритъ 
Ахиллъ,  но  не  греки  заклали  её:  она  сама  по  собственной  вол* 
пошла  на  смерть,  бросившись  на  мечъ,  чтобы  воздать  честь  на- 
шей любви»  ^). 

Улиссъ  и  Аяксъ  спорятъ  объ  оруж1и  Ахилла.  Рп1.  откры- 
ваетъ  эту  сцену  такимъ  образомъ:  «И  слиша  то  внук   Тата- 

*)  ^^а(^о^^^^^V.^  Ы  аиту)У  01»х  итго  тшу  'Аxа^<1^V,  аХХ*  ехои<гау  гт  т6  (7У)1ла  еХОоО- 
тау  ха\  т6у  еаитг,;  те  хкхшо\)  ерсота  1хе-)^аХо>у  а$1а)(7ас  :гро(Т7:с(ТоО(7ау  $1^61  ордсЗ». 
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нушев*  ^),  како  се  хощета  она  пр^ти,  и  отпуди  ихъ,  не  хотЬ 
ииа  шкодити,  и  рече  господ'ё  сести  редом*  при  своем*  стану  и 
поведа  им*  суд  разума.  Господа  сЬд'Ьху,  а  прости  люди  нижни 
стаху  околу». 

У  М1с1.  Н.СоФ.  говорить  Аяксъ  («IV  гръчьстй  царие  и  вел- 
мл;же  и  урове  саракиньст'1И  и  каакиистии  и  палаг1ист!и  и  рауиль- 
СТ1И  витейи»),  нгьснолько  разъ  чередуясь  съ  Улиссомъ,  при  чемъ 
каждый  ссылается  на  подвиги,  имъ  совершенные  и  упомянутые 
въ  предъидущемъ  изложеши.  ГреЙФъ  указалъ  для  этого  отд'1ла 
дв'Ё  параллели  въ  ОуИ.  Ме1.  XIII,  24  сл^д.  и  386  сл^&д. — 
Въ  РгП.  изложен1е  совсЬмъ  другое:  Аяксъ  и  Улиссъ  говорить 
каждый  по  одной  р'^чи,  похвальбы  подвигами  почти  н^тъ,  или 
упоминаются  не  тЬ,  что  у  М1с1.  Сл.  Оу.  Ме1.  XIII,  1 — 381. 

«И  вста  А'Ькш*  Телемунищ*  и  гледа  по  господ*  аргул'Ьн'скои 
и  рече:  Оим-Ь,  колико  тешка  имам*  пред  корабли  гр'чк'Ьми!  (Оу.  " 
1.  с.  у.  5—6;  а^шиз,  рго  1ирр11;ег,  шдш!;,  —  Ап1;е  гакез  саи- 
заш).  Урикшеш*  ум*  л'Ьпо  говорити  езиком*  а  створом*  ни  рукома 
не  море  се  рвати  за  корабле  грчк*,  како  *,  А*кш*  Телемонищ*. 
Грчка  господе,  поврите  право,  како  *  придох*  на  вашу  помощ* 
с*  .30.  корабли  (это  напоминаше  есть  и  у  М1с1.).  Господе  грчка, 
не  помене  д*л*  своих  пр'Ьм',  ви  сте  е  видели,  пред  вами  сам*  чи- 
нил* (!•  с.  у.  13 — 14:  Нес  тешогапйа  1атеп  уоЫв  шеа  &с1а, 
Рекв^!,  —  Еззе  геог;  ухсИзйз  епхт).  Господе,  р*ц'Ьте,  да  *ви 
Урикшеш*  сво^^  д']^ла,  кЬм*  су  св^доци  ка  е  учинил*,  а  в  нопщ 
престр'Ьгал*  е  стражника  Делона  (1.с. у.  15:  ^ио^ит  пох  сопзйа 
8о1а  ез!;).  Господе  грчка,  судите  право,  дайте  ми  то  оруж*е,  по- 
мен'Ьте  да  *  попесох*  у  моем*  п^ите  .1000.  ран*  (1.  с.  у.  119: 
М111е  ра1е1  р1а81з).  Ип^е,  господо  грчка,  да  би  то  оруж*е  ум-Ьло 
говорити,  не  бих*  га  *  просил*,  да  то  би  мене  просило  оруж*с 
(1.  с.  у.  97:  АЦие  А1ах  агшхз,  поп  А1ас1  агта  ре1;ш11иг).  О  грчка 
господо,  *  вас*  прошу,  дайте  ми  то  оружие,  4  ум-Ьм*  ш  ним* 
почтено  ходити.  Грчка  господо,  *  вам*  правлю,  хелам*  Ац'Ьли- 

^)  т.  е.  Танталушевъ:  Лганеинонъ  сынъ  Атрея,  внукъ  Пелея,  правнукъ 
Тантала. 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  П0В1^СТИ. 


91 


шев*,  ки  е  от  пречистога  злата,  не  море  статн  на  Урикшешев* 
олЬшивои  главЬ  (ел.  М1с1.:  подавайте  еОурекшоу  на  пл-Ьшивл^д 
главл^.)  и  нега  сулица  не  море  стати  нод  лаживу  мишцу  Урик- 
шеву,  ка  се  е  научвла  често  рваню  трп'Ьти  (ел.  От,  Ь  с.  V. 
105 — 109).  Грчка  господа,  каи  смо  учинили  рйчю,  учинимо  е 
и  створом*,  рцЬта  то  оружие  врЬщи  натроиска  врата:  ки  е  взаме 
м*и  нама,  тому  буди  (I.  с.  V.  121 — 2:  Агта  тш  ЛтгИз  шейюв 
т1иап1иг  ]п  110з1е8;  1п(1е  1иЬе1е  ре11  е1  геГегеп1еш  огпа1е  ге1а118). 
И  р'&ше  господа:  то  би  право  било,  ар*  би  нам*  през*  гр-Ьха.  И 
А'Ькш*  договори  свою  р'Ьч*. 

И  в*ста  Урикшеш*  на  р'Ьч*  свою  и  почв  тихо  говорити,  обри* 
сав'  очи  свои  и  п  гледае  по  1'оспоЬ5  и  вздахнув*  рече  (1.  с,  V, 
125 — 7:  Азии!,  аЦие  осиЬз  раикш  и?11иге  тога1:о8  —  8и81и111 
ай  ргосегез,  ехресШ^оцис  гезо!?!!:  —  0га  зопо):  Грчко  господа, 
не  буди  в  том*  АЬкш'Ь  користи,  ка  е  мене  исовал*  ни  маиЬ  шкод*. 
За-ч*  пнгдор*  не  море  от  свое  доброте  поб^гпуги  (I  с,  V.  139: 
Ьопа  пес  зиа  (]а^в^ие  геси$е().  ано  би  доброта  ва  мн1^  била,  сум- 
нен*  бих  небил*:  оба  сва  еднс  племен  щипе  (Ьс»  V.  143:  1о1:1Йет- 
^ие  егаДив  сИзЬтиз  аЬ  Шо,  т.  е.  а  1оуе).  Да  ако  инс  оп  щине 
нЬмам*  с*  АцЬлишем*,  брат  ми  ест  и  братина  оружие  прошу.  Да 
ако  са  А*кй1*  прави  свое  доброте  витежаство,  а  мо-Ь  е  доброта 
мудрост*,  Грчка  господе,  моЬ  мудрост*  веще  ест*  вам*  помогла  у 
ваших*  неволах*,  нере  Л-Ькшево  витежаство.  Грчка  господо,  ко- 
лике век*ша  ест*  мудрост  от  ввтежасгва,  колико  е  крал*  вещи 
от  свога  витеза  (I  с,  V.  306:  ^иаа^о^ие  га1:ет  ^и^  1етрега1 
ао1еи  —  11ет1§1з  оШс1цт,  с1иап1о  с1их  ш1И1е  гаашг,  —  ТаШиш 
е8о1е8ирего).  Гд1^  б'Ьхоте  ви  охолп  витези,  гда  не  смехоте  дару 
ни  едпу  р'Ьч*  рЬщи,  г*да  б*ше  от  морске  виле  срда  пришла  к  ва- 
шему лицу 'и  им^хоте  погинути  у  отоцЬ?  И  нришад*  укротих*  цара 
и  пряведох*  нега  хщер'  и  откупих*  дупш,  да  не  буду  ясене  ваше 
вдовице:  то  сам*  мою  мудрост*ю  помагал*  вам'  у  ваших*  певолах* 
(это  упомипан1е  есть  и  у  М|с1.,  но  иначе  разсказашюе).  О  грчка 
господе,  посласте  А  Ькша  искат*  ЛцЬлиша,  и  не  море  га  наитв;  и 
поидох*  *,  направив*  мои  корабал*  рухом*  и  оружием*,  и  наидох* 
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Ац'кмиша  (есть  и  у  М1с1.,  но  въ  иномъ  текстЬ)  и  пелах'  га  на 
мощнога  Телепона  сулич*ника,  и  убисва  га  и  взесва  град*  его  и 
ин^^х  6  (е)  взесва  до  Трое,  и  жива  га  приведох'  к  вам*  (ел.  Оу. 
Ме1.  XIII,  V.  171  сл'Ьд.;  ел.  выше,  стр.  82 — 83).  Грчка  господо, 
хошу  да  ми  даете  жива  мега  брата  Ац'Ьлиша,  да  си  га  жива  по 
ставлю  гд^&  сам*  га  взел*».  Такъ  кончается  вся  эта  сценаиуМ1с1.: 
«дадите  его  мн*!,  само  да  штъвед;^  и  поставлл,  гд']^  того  смь  и 
взАлъ». — Царь  и  воеводы  иурове,  сид'Ьвшхе  «вькоуп*»  (Н.Соф.; 
М1с1.:  вькоул*),  р'Ьшаютъ  отдать  оруж1е  Улиссу  (Мхе!.);  въРп1. 
они  ссылаются  при  этомъ  на  его  посл'Ьдн1я  слова:  «он*  га  жива 
приведе  к  нам*,  а  ере  е  уб*ен,  ми  га  жива  н1^мамо  ча  дати,  а 
оруж**  су  остала». 

Аяксъ  убиваетъ  себя  (Оу.Ме*.Х111,у.  386  сл*д.),  а  Улиссъ 
успокоиваетъ  озлобленныхъ  т-Ьмъ  царей  об'Ьщан1емъ  —  взять 
Трою*  хитростью.  Рп1.  тотчасъ  приступаютъ  къ  этому  разсказу, 
въ.  М1с1.  Н.СоФ.  говорится  передъ  гЬмъ,  что  Якоупа,  предвидя 
паден1С  города,  отсылаетъ  сына  своего  Полидвороуша  (Ро1уйо- 
гиз)  къ  «Полинещероу  кралю»,  что  царилъ  «по  всей  Пагажи»  (ел. 
Оу.  Ме1.  XIII,  430  и  сл*д.).  Судьба  Полидора  досказывается 
впосл'Ьдств1и,  уже  послЬ  взят1я  Трои;  такъ  и  въРпЬ,  пом'Ьщаю- 
щемъ  отправлен1е  Полидора  въ  другомъ  м'ЬсгЬ.  Разсказъ  этотъ, 
стало  быть,  былъ  разбить  на  два  эпизода  уже  въ  оригинал*  по- 
вести, къ  которому  М1с1.  Н.СоФ.  зд'Ьсь,  в'Ьроятно,  ближе. 

«И  посла  (Улиссъ)  по  Пилоташа  П[е]анцижища,  и  прид* 
носе  стрелу  габ'Ьлову,  ку  мораше  едием*  вдарцем*  три  тур  не 
развалити»  (РгП.;  у  МхсЬ  Н.Соф.  нЬтъ).  Сл'Ьдуетъ  разсказъ  о 
взятш  Трои  хитростью  Улисса  (по  мн'Ьн1ю  вгс1Га,  стр.  276,  по 
Аеп.  II).  Конь  сд'Ьланъ  изъ  м'Ьди,  стекла  и  воску  (М1с1.  Н.Соф.; 
Рп1.  изъ  чернаго  стекла)  и  оставленъ,  тогда  какъ  г^еческ1с  ко- 
рабли скрылись  «въ  шимоишев*хъ  бр^з'Ьхъ»  (М1с1.  Н.Соф.;  РпК 
за  сигиски  бр'Ьге);  чтобы  ввести  коня  въ  Трою,  надо  было 
«сътльщи  камень,  иже  б'Ьше  надъ  враты»  (М1с1.  Н.Соф.;  Рп1. 
прибавляетъ:  «на  ком  б'Ьше  писано:  Докле  та  камеи  стой,  н* 
расипани^Ь  Трои»).  Витязи,  заключенные  въ  кон*,  выходятъ  изъ 
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него,  въ  это  время  подступаетъ  и  греческое  войско,  «и  начлшл; 
с1щв  троискыя^  витезы,  а  дроугыл  изиеташлч  въ  море»  (Мш!. 
Н.СоФ.).  РгИ.  даетъ  лишшя  подробное™:  аивзеше  войско  турне, 
а  Пилоташ*  хиташе  стр'&лу  габ'1^лову  и  разби'1^ше  по  три  турне 
еднем*  вдарцем*.  И  б^ше  начинил*,  како  ю  опет  вращати.  И 
вз^^ше  Трою  1^6м  и  вргоше  доле  с  високога  турна  Ащина 
И'бкаша  Бкторовища,  и  онд'1  стое  гледаше  оца  своега,  кад']^ 
хсЁше  на  рваню^).  При']^муш*  крал*  с  едну  честню  потъбЬ^  а 
троиске  госпе  за  власе  влачаху».  Париса  и  Елену  приводить  къ 
Менелаю;  она  говорить  мужу:  «и^  господине  царю,  ты  бысть 
вАще  кривь,  чемоу  мене  остави  сь  Але|андромь  Фарижомь,  да 
мене  своимь  нев'Ёрьствомь  привари»?  (М1с1.  Н.Соф.;  ОгеИ.  стр. 
277  сличаеть  Оу.  Агз  ат.  II,  365  сл-Ьд.)  Менелай  отв'Ьчаеть: 
ви^  господине  Елено,  да  в'Ьси,  гако  и^тъ  сели  да  сьтворд  азь,  да 
ннь  никто  тебе  не  пр-^варить  ни  прельстить»  (М1с1.  Н.Соф.; 
Рп1:  «госпое,  пр-Ье  си  познала  Т^жеуша  цара,  а  сада  Парижа 
Александра;  в^ра  ти  е  мо%  како  на  то  не  придеш').  Онь  велитъ 
обоимь  усЬчь  головы  ^). 

М1с1.  Н.Соф.  сообщаеть  за  гЬмъ  кратко  обь  усЬченхи  По- 
ликсены на  гроб*  Ахилла;  Гекуба  достается  па  долю  Улисса 
(Оу.  Мек.  ХЩ,  483  сл^д.),  который  и  увозить  её.  Между  гЬмъ, 
узнавь  о  паден1и  Трои  Полимнещеръ  (Пып.  1с1.)  убивасть  Поли- 


*)  Оу.  Мее.  ХП1,  416  сдЬд.:  М1икиг  Аз^уапах  ПИз  йе  ШтЬиз,  ипде — 
Ра|^пап(ет  рго  ве  ргоаУ11адие  ге^па  1исп1ет — Ваере  У1(1еге  ра1гст  топ81;гаШт  а* 
ша^ге  вокЬае. 

^  Въ  исоанскомъ  романс*  (\Уо1Г  у  ПоГгаапп,  Рг1таусга  у  Р1ог  с1е  Кошапсоа, 
II,  .^  109),  гд-Ь  Парисъ  уплекастъ  Елену  хитростью,  онъ  одинъ  и  наказанъ: 

1гев  разсиаз  ^ис  Ьау  еп  е1  айо 

]е  засап  й  ^и8^^с^а^, 

8йсап1е  атЬоз  1о8  о^оз 

Ьоз  0303  де  1а  ей  Гаг, 

сиг1ап1е  е!  р1ё  (1е1  ез^пЬс, 

1а  тапо  (1е1  ^ауНап, 

1ге1п1а  ^и^пи1с8  (1с  Ыехто 

й  зиз  р1ез  тап(1аи  ссЬаг, 

у  е!  а^па  Ьазеа  1а  С1п1а 

рог  ^ие  р1ег(1а  с1  саЬа1баг. 
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дворуша  (Пып.  Полидворъ),  когда  пристаютъ  гречесюе  корабли^ 
и  Гекуба,  выйдя  съ  ведромъ  за  водою,  находить  трупъ  сьгаа. 
Короли,  вышедшаго  къ  троянкамъ,  чтобы  ихъ  утешить,  он-Ь 
убиваютъ  ножами  и  сами  побиты  камнями.  «И  вьзврати  са  царь 
Менелаоушь  съ  всЬми  гръкы  съ  великол;  чьстиа,  стоавше  подъ 

ТрОЛЧ  .1.    Л^ЬТО  и  .3.  М'ЬСАЦЬ». 

Въ  Рп1.,  посл'Ь  уб1ен1Я  Париса  и  Елены,  распорядокъ  дру- 
гой: Пр1амъ  (уже  убитый,  ел.  выше  93)  отсылаетъ  Полидворуша 
Полинештору  кралю,  который  убиваетъ  его.  Улиссъ  увозить 
Гекубу  къ  своей  матери.  «И  када  придоше,  кад*  б*ше  гроб* 
Ац'Ьлишев*,  и  вста  Ац'ёлиш*  гневом  и  рече:  Ако  ми  не  дасгЬ 
Проликшене  госп']^  въ  жртву,  хощу  вам*  мою  срду  разбити 
лод*е  о  землю.  За-ч*  б'бше  р'Ёкал*:  Ако  буду  жив*,  да  ми  е  жена, 
ако  умру,  да  ми  е  жртва.  И  взамше  витязи  Проликшену  госпу 
и  пелаше  ю  на  гроб*  Ац'1^лишев*.  И  рече  Проликшена  госпа:  Не 
похитуите  вигЁзи  за  мое  гёло,  ни  едва  рука  н^  ка  мне  похитила 
разв^  матере  моее;  ако  ли  похитите^  не  буде  жртва  о  мне  сему 
витЁзу.  А  сама  сытите  лежащи  окол*  себ^  крила,  да  би  не  ви- 
дели тЬла  ее  (Оу.  Ме1.  XIII,  447  сл-Ьд.).  И  убише  ю,  и  присташе 
корабли  къ  трациискому  отоку  к  граду,  кад'Ь  б'1ше  Полинештор* 
крал*».  Гекуба  велить  дать  себ'Ь  ведро,  «да  си  умию  слз^Ь  от*  очию 
моею»,  идеть  къ  берегу  и  видит  сына,  «прободана  в  мору,  и  ине 
госпое  взапише  гласом*,  а  она  онем']^  и  б-Ь  подоб*на  к  мрамору. 
И  паки  наостривши  се  срду,  поче  рути,  како  лавица,  ка  б'Ьше 
осир'Ьла  щенегЬм*  последующи  ловца  свога.  И  придоше  под 
градь  Полинештров*  и  изазваше  Полинештора  крала,  и  прид'Ь 
к  ним*  и  рече:  Госпа  Ъкупа,  каи  си  дала  схранити  своим*  сьшом*, 
то  е  схранено,  а  сип*  твои  жив*  ест*.  А  она  маненоваше  о  нега 
лажи,  како  би  могла  прити  к  нему.  И  скочи  к  нему  и  заврже 
рукама  своима  за  нега  власе  и  врже  му  очи  ван*.  А  из  града 
пустиша  камение  и  побише  те  вси  госпе.  —  А  Грци  придоше  до- 
мов* скончавше  Трою  за  .10.  л^т*  и  .7.  мЬсЬцев*». 

Такъ  кончается  текстъ  Рп1.;  въ  М1с1.  =  Н.Соф.  сл^дуеть 
еще  нравоучительное  заключенхе.   «И  тако  сконча  са  тройское 
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крмевьство  прежде  рождьства  Христова  на  .т^,  лЬтъ  епд1ктии;на 
.3-го.,  и  тако  богъ  смЬрЬетъ  вьзпосащихъ  са  и  сЬма  нечьсти- 
выхъ  потр^битъ,  г^кожс  пророкь  нровьзв'Ёсти  глаголА:  Вид^хъ 
нечьстиваго  пр'1^възиосАща  са  и  высАща  са  и  мимо  идохъ,  и  не 
обр'Ьте  са  м4сто  к  тому,  «ко  богъ  праведенъ  и  нраудл;  вьзлюби 
а  плчти  нечьстивыхъ  потр^би,  и  свобА  мышцеА  гръдымъ  про- 
тивитъ  са,  а  право  ходанщмъ  даетъ  благ^д'Ьтъ,  и  не  лишить 
добра  ходящихъ  пезлобол;». 

Заключеи1е  принадлежитъ,  быть  можетъ,  славянскому  пере- 
скащику,  не  нашедшему  другой  оц-Ьнки  для  повести,  гд*  гово- 
рилось о  чести  и  «дворб^^о,  соиг1;о181е  и  подвигахъ.  Странно 
только,  что  всё  это  подводится  подъ  общее  понятхе  гордыни  и 
нечест1я,  какъ  въ  русскомъ  Луцидархи  Троя  будто-бы  пала  за — 
волшебство:  «таможъ  было  превеликое  Троянское  царство;  зло- 
иерзскогожъ  ради  волхвован1я  разорися  попу1цен1емъ  бож1я 
чудод'Ьйства  и  въ  конечн}  ю  гибель  осуждено,  яко  отнюдь  тамо 
н^^сть  жилища  человЪкомъ,  но  дивхе  зв^р1е  и  змхев^  тамо  пожи- 
раютъ» ').  Ближе  было-бы  развить  нравоучительный  моментъ,  но 
разъ  повторяющ1Йся  въ  тексгЬ:  о  «злой  жен^Ь»,  изъ-за  которой 
погибли  народы  и  царства. 

Это  —  любимая  тема  средневЬковыхъ  вагантовъ,  когда  они 
говорить  о  падеп1и  Трои. 

Сааза  ге!  иИз  теге1пх  (и!!;  ех^ЫаНз 
Ест1па  ГаШ!»,  Гетхпа  Ге1а  таИз, 

поетъ  одипъ  изъ  нихъ,  обращаясь  къ  ЕленЬ^); 

Сааза  1;иа  реие  дш(1  адеЪаз,  рге(1о  I^асепе? 

обращался  другой  къ  Парису: 

ГеШз  егап!  р1епе,  аае  р1асиеге  цепе. 
О  Уепаз  1пт141з,  о  дхга  поуегса  тагШз, 


*)  Сл.  Гадаховъ,  Исторхя  русской  литературы  I,  стр.  404.  —  Иное  обви- 
нен1е  у  в1гаИи8  СатЬгсп813,  Ве8сг1рио  СатЬпае,  1.  II,  с.  7:  Константинъ 
Ведимй  аТ^о^ат  геаеЙ1Г1саге  ргороиепз,  ^Ь^^ие  0г1сп1а113  1трсг11  сари1  сг1$еге 
уо1епв,  аиШуК  капе  уосот:  УасИз  геассПНсагс  8о(1отат». 

*)У^аиспЬасЬ,  Оапутей  пий  Некиа,  въ  7.а.  1*.  (1еи1зсЬс8  АиеПЬит  XVIII,  136. 
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О  га(11х  11(18,  сиг  1па1а  1ап1а  81118? 
О  Уепив  е№е1)]8,  регт18сеп8  теПа  теоеп18, 

Ге1  1а1е1  1п  уеп18,  теИе  реги1)с1а  теп18. 
НИ  тоге8  Уепег18,  Ьуетет  16^11  ета1а  уег18, 

Н1с  да1ситдие  8ег18,  уотеге  8аха  (епз. 
ОгЪз  11а  8иЫ11п18,  На  рге^папв  геЪив  ор1т18, 

11гЪ8  (1отша  1п  рпт18,  1ат  8е(1е1  огЪа  п1т18  ^). 

Троя  погибла  с(жены  ради  н^кьис  16л'1^ноуше  (вар.  Елены), 
крал»  лаккдон  скаго  (вар.  лацедемонскога)  Ме[не]леоугаа»,  гово- 
рится въ  троянскомъ  эпизод'Ь  греко-сербской  Александр1и;  отъ 
женъидетъвзе  зло:  апрьв'&к  бо  Адамь  женою  прельштень  бысть 
и  паде,  великыи  и  кр']^п*кыи  Сами^сонь  женою  погибе  и  пр^моуд- 
рыи  въ  ^лов^^ц'Ьxь  Соломонь  жены  ради  адь  наел  ёди.  И  въ  Трои 
градоу  мнози  храбры  витези  и  цархе  за  кдиноу  женоу  погибоше». 
Когда  прочелъ  о  томъ  Александръ  въ  книгахъ  «некоего  Фило- 
софа Омира»,  сказа  ль:  аО  колици  сил  ныи  падоше  се  жены  ради 
мьрзскык  и  лоукавик!»  ^)  Такъ  и  въ  болгарскомъ  Слов*  о  вет- 
хомъ  Александр*'):  «и  вид*  Але|андръ  колико  зла  сътворишасд 
О!  единой  жен*:  тогда  1ерусалимь  разоришА  и  дроугыхь  вели- 
кыхь  градохь  .сд.,  въса  воа  и  хорь!  опоусгЬш^,  и  оубиша  .п. 
царей,  св*не  писидиискаго  цар*».  Увид*въ  это  Александръ-Па- 
рисъ  отс*каетъ  Егглоуд*  голову,  а  самъ  бросается  въ  море. — 
Егглоудой  (=Гилуда  текста  ироФ.  Григоровича)  названа  въ  этой 
иов*сти  Елена;  простое-ли  это  искажен1е  имени,  или  Егглоуда 
Гилуда  =  *ЕXеVУ]  у)  Гикои?  %    Она  не  только  «злая  л^ена»  въ 

1)  Ниешег,  Еш  Тго^аиегИес!  аиз  йет  М1ие1а11ег,  т,  7,еИясЬпй  Гаг  (Не 
ое81егге1сЫвсЬсп  Оушпавхеп,  1887,  I,  стр.  9. 

2)  Изъ  ИСТ0Р1И  романа  и  повести  I,  стр.  203  (на  10-й  строк*  снизу  читай: 
оучрьди  се  ви.  оугрьдп  се),  206. 

8)  1.  с.  стр.  87. 

*)  О  ГоХои  ел.  мои  Разыскан1я  въ  области  русскаго  духовнаго  стиха,  VI, 
стр.  41  сл*д.;  Заметки  къ  истор1и  апокриФОпъ,  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1886, 
Тювь,  стр.  288—9.  Сл.  гилоуда  =  ша^ае  ^^епив,  у  М1с1оз1сЬ,  Ьсх1Соп  а.  V.  съ 
ссылкой:  а  еще  жены  глаголемые  гилоуды  иссыхающс  крьвь  д'Ьтемь  оумрыц- 
вляютъ  ихъ »  и  сближен1смъ  съ  русск. :  голсндуха.  —  Можетъ  быть,  сюда-же 
относится  Аюли  кавказскихъ  татаръ,  демоническая  старуха,  питающаяся  пе- 
ченью новорожденнаго  (Дубровинъ,  Истор1я  войны  и  владычества  русскихъ 
на  Кавказ*  т.  I,  кн.  II,  стр.  879). 
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смысл Ь  средуевЬковыхъ  цоучстмй,  ко  и  демоническая;  не  даром1* 
говорится,  что  когда  Ллсксамдрь  ввелъ  ее  въ  Трою,  «потрдсесА 
весь  градъ  вел  ми»  ^). 

Разборъ  текста  М1с1  (=  Н.Соф.)  совместно  съ  Рп1.  гшка- 
эалъ,  что  посл'Ьд1пй  не  лишенъ  значен1я  для  констатирован! я  ихъ 
общаго  оригинала,  котораго  древиМшимъ,  по  занвси,  отраже- 
Н1емъ  является  М1с1.  Р^чи  Аякса  и  Улисса,  отличныя  въ  Рг1К 
оть  М1сК,  могутъ  быть  объяснены  еоздвЬйшей  переделкой — по 
ОвиА1ю,  но  напр.  въ  зпи.юдЬ  о  ФилоктеН  =  Пилоташ!;  Рг11. 
сохранилъ,  что  въ  ЛПсЬ  можетъ  быть  объяснено  лишь  случай- 
нымъ  пропускомъ:  въМ1с1.  Калхаст*  сгавитъ  од1гамъ  изъ  услов1Й 
ВЗЯТ1Я  Трои — приводъ  Филоктета,  который  дал*е  не  упомянуть 
вовсе,  тогда  какъ  въ  РпЬ  оиъ  приведенъ  и  д^йствуеп!.  ИЬко- 
торыя  изъ  именъ  и  подробностей  РпЬ  (Тронлъ,  Терзитъ,  синъ 
Агамемнона  и  его  попытка  къ  бегству;  Аст1аиаксъ  и  т.  пЛ 
могло  также  находиться  въ  древн^^^шемъ  тскстб  и  въРгИ.  лишь 
попасть  не  на  свое  м-Ьсто.  Лишь  сравнен1е  съ  другими,  пока  не 
изсл1;дованпыми  или  еще  не  открытыми  текстами  повести  мо- 
жетъ здЬсь  привести  къ  какимъ-пибудь  болЬе  прочнымъ  вьп1о- 
дамъ. 

Источники  или  параллели,  указанныя  для  второй  части  по- 
в-Ьсти,  не  устанавливаютъ  отлич1я  между  нею  и  первой,  и  это 
уже  дало  памъ  поводъ  къ  апрюриому  заключен1ю,  которое  мы 
можемъ  повторить:  если  сра8пен1е  первой  части  нашей  повЬсти 
съ  западными  легендами  указало  ихъ  обЩ1Й  орвгиналъ  въ  ка- 
комъ-то  разсказ'Ь  о  юности  Париса,  то  представляется  пев  Ьроя  г- 
ньшъ,  что  вторая  составилась  самостоятельно  пот'1мъ-же  источ- 
никамъ,  съ  такой'Же  близостью  съ  Героидамъ  и  МетаморФозамъ 
Овиа1я;  тЬмъ  невЬроятп^е,  что  составителемъ  пришлось-бы  при- 
знагь  автора  славянской  редакцш.  Эти  затру днен1Я  устраняются 
коль  скоро  допустим ъ,  что  и  для  второй  своей  чпсти  опъ  пользо- 
вался гЬмъ-же  орнгйналомъ,  сохрапивъ  г?гп.  такимъ  образомъ, 
Ц'ЬлиЕчомъ  ВЪ  своемъ  переложен1и« 

1)  Слово,  1.  с.  стр.  86. 

I  И  Отд,  в,  А«  в*  7 
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Что  оригиналъ  этотъ  былъ  латинсшй  или  романск1Й,  какая 
нибудь  К0М0ИЛЯЦ1Я  изъ  комментированнаго,  толковаго  Овид1Я^) — 
это  заключен1е,  высказанное  для  первой  части,  поддерживается  и 
впечагл'&н1ями  второй:  тотъ-же  обликъ  собственныхъ  именъ;  ме- 
иЫ  значен1я  я  склоненъ  дать,  въ  опред'Ьлен1И  лингвистическаго 
характера  подлинника,  такимъ  словамъ  какъ  тента^  пастель^  ш- 
билотъ  (зауе1о1,  вауе1о4;  8аЫ1оио)  ^),  къ  которымъ  РгП.  присое- 
диняетъеще:  мешшрИуфудоментъ^  короуна^  танацъ^  шурщ  оиме 
(о]тс!),  понштра  (=  ра1ае8(га),  ибо  эти  слова  могли  находиться 
въ  словар*]^,  не  въ  подлинник']^  переводчика,  точно  также  какъ  и 
грецизмы  (хора,  хоро;  арматосъ  и  производный;  пиргосъ  и  пиргъ; 
трапеза,  катръга=хатеруо>>,катоунъ=хатоиуа),  давш1е  Микло- 
шичу  поводъ  къзаключен1ю,  что  наша  пов^^сть  могла  быть  пере- 
ведена съ  греческаго.  Такое  предположеше  возможно,  разум'бется, 
лишь  подъ  услов1емъ  другого:  что  этотъ  греческхй  оригиналъ 
былъ  въ  свою  очередь  переводомъ  или  обработкой  какого-нибудь 
западваго,  латинскаго  или  романскаго,  сохранивъ  черты  его  М1ро- 
созерцан1я  (ел.  выше  сказанное  о  дворьб'Ь  и  госпож'Ь,  стр.71)  и 
Форму  собственныхъ  именъ,  какъ  въ  среднегреческой  Александр1и 
встр'Ьчаемъ:  ПоХихрато6(ту];,  ВриVо6(ту;^  =  серб.  Полоукратоушь, 
Врикноушь  и  т.  п.  Что  сербско-славянская  Александрхя  стоип> 
на  одномъ  уровн1^  съ  нашей  притчей  по  отношен1ю  къ  своимъ 
источникамъ,  лексикону  и  ономастику,  зам-Ьчено  было  мною  уже 
по  другому  поводу  ^).  Остановимся  здЬсь  лишь  на  ономастике. 
Какъ  въ  Александр1И,  такъ  и  въ  нашемъ  текст*  1а4.  8  въ  суф- 
Фиксахъ  -из,  -аз,  -ез,  -18  передается  черезъ  ш,  ж:  Анцидешъ 
(АпсЫзез),  Ацилешъ,  Парижъ  (ел.  въ  б-Ьлорусскомъ  Тристан*: 
Самсижь  =  Ьа8апс18);  Кашантоуша  =  Хап1Ьиз,  Дицеоуш-евичъ 


*)  Въ  об'Ьихъ  рукописяхъ  Ыопеиа  Тго.]апа  ей  предшествуютъ  коммента- 

р1и  къ  0ВИД1Ю. 

^)  Рг11. :  «съ  стр^^яом  и  габилотом,  ка  морета  еднем'  каменем*  3  турне  рас- 
сипатио.  Ра8ум']^ется  какое-то  камнеметательное  оруд1е.  Сд.  въ  древне-рус- 
скоиъ  перевод^^  ХосиФа  Фдав1я :  луки  =  тгетро^оХо!  (Е.  Барсовъ,  Слово  о  Полку 
Игорев*,  I,  стр.  226). , 

3)  Изъ  истор1и  романа  и  пов-Ьсти,  I,  стр.  442—3,  381—2. 
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(Тгдеив  — ),  Палешъ.  1гром1;  гою  г»  меж\У  1ласиымн  переходи гъ 
въ  ж:  Брижеида,  Рижояда,  Ежеона,  1\'р;кнтеж=  ТЬегзЛез  (ел. 
въ  б^Ьлорусскомъ  Бов1;:  Дружпсма  =  Оги^гана;  вь  б'Ьлор.  Три- 
стан'Ь:  ИжотаК  в  въ  томъ  же  лоложегпи  п  вь  пачахЬ  аювь  — 
въ  ш:  Шимойш(евъ)  =  81то1В,  Шарнкоуша  ^  Аззагасив;  з!  въ  щ 
(шт):  С1у1сш1гез1га  =  Клдтомеифица  (ЛИсК),  Полимнещеръ, 
Лщинъ  (Ав1уапах),  какъ  въ  б^лсф*  ТриставЬ:  ГЛщоръ  (А81ог1е). 
Трыщан!»  (Тг181апо);  Кащаидра  указываетъ  какъ-бы  на  Каз- 
1ап(1га  (}к1ожно  бы  ожидать:  Кашапдра;  ел*  Шарикоуша);  х  въ 
^ш:  АгакшЬ;  Полвкшеиа,  Хрпкшсшь  —  но  Кашантоуша;  с1й  въ 
ци:  Ацилешь,  Лпцидешь;  р  въ  ф;  Рекиз  =  Педешь  и  Фелешь, 
Раг1в  =  Парвжь  и  Фарижь;  рЬ^  Г  въ  п,  накъ  въ  сербской  Алек- 
сандр1И  и  белорусе  к.  Тристан!^  и  БовЬ:  Р1и1осМе8  =  Пилогашь, 
Придежьскъ;  Прижписьъ  ^^  рЬгуе1П8,  Прнж1а  =  РЬгук1а,  При- 
ядешъ  =  РЬгух  (?),  Пебушъ  =  РЬоеЬий,  но  и  Тебоушь  (М^сК), 
какъ  Тезишь,  Тетиша,  Тслеспооъ  (и  Фелеспонъ).  Интересно  че- 
редован1е  ж  и  д  въ  прижнискъ  и  оридежьснь,  Приидеихъ,  какъ 
иЬезиа  передается  въ  Рг!1.:  Рижушъ  (Ружушъ),  согласно  съ 
обычньшъ  8=  ж,  ауМш!.  Реидешь;  Анцидешь  (М1с1.)  ==  Аици- 
жеш*  (Рп1).  — ОтмФэТИА1ъ  вставное  р  въ  Тивоурцеръ,  Кащрандра 
(М1с1.),  Шиморишев*  рЬц!}  (Рп1),  Пролиншена.  Въ  нередЬлк* 
собствеапыхъ  именъ  зам'Ьтно  н'Ькогорое  стремление  къ  полногла- 
С1ш:  Кашантоуша,  Тивоуцеръ,  Д1евошкорД1я;  въ  этомъ  стрем- 
лен!» нашла-бы  себ*  объяснение  и  загадочная  Пагажгя  (ел, 
выше  стр.  72  —  73).  —  Пилоташъ  отвЬчаегь  Форм1;  въ  род'Ь 
РЬ11оиз  или  РИоШз;  разумеется,  какъ  мы  вид1Ьлв,  4>илоктегъ; 
кг  удерятио  въ  Шкторъ,  но  зд-Ьсь  произошла  ассимилящя 
кт  =:  тт,  т,  какъ  въ  ит,  Р11о11е4е. 

Гд*  сд'Ьланъ  былъ  славянскгй  переводъ  нов4сти?  Сходство 
стиля  и  направления,  а  также  и  звуковыя  особенности,  указав- 
иыя  тотчасъ,  не  нозволяютъ  отделить  её  отъ  сербской  Алексан- 
дрии, относимой  Ягпчемъ\)  къБоснш  и  северной  Далмад1И,  иоп. 


1)  1ая1ё,  Ё1Д  ВеНгав  ^-^1*  аегЫясЬеп  АппаНз^к,  АгсЫт  II,  стр.  24—26. 
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сербскихъ  подлинниковъ  б'Ьлорусскихъ  Тристана  и  Бовы.  Именно 
въ  указанной  м'Ьстности  визант1Йское  и  западное  течен1я  могли 
скрещиваться  и  вызвать  литературу  переводовъ,  распространив- 
шихся отъ  Болгар1и  (ел.  текстъ  М1с1.)  до  Росс1И.  Насколько  эти 
переводы  в'брно  сохранили  наиъ  свои  подлинники,  объ  этомъ  су- 
дить трудно;  подлинника  Троянской  пов'1сти  мы  не  знаемъ,  какъ 
не  знаемъ  западнаго  текста^ Александр1И,  который  подходилъ  бы 
къ  греко-сербскимъ  версхямъ  этого  романа.  Б'Ьлорусск]й  Три- 
станъ,  если  онъ  в^рно  передалъ  свой  оригиналъ,  въ  чемъ  н'бтъ 
повода  сомневаться,  не  встр-Ьтился  пока  въ  этомъ  вид'Ь  ни  въ 
одномъзападномъ  пересказе,  и  если  б^^орусск^й  =  сербскШ  Бово 
часто  дословно  переведенъ  съ  итальянскаго,  изв'1^стнаго  намъ 
текста,  то  великорусски  Бона  королевичъ,  также  перешедшхй 
къ  намъ  черезъ  сербск1я  руки,  представляетъ  отлич1я,  не  нахо- 
ДЯЩ1ЯСЯ  ни  въ  одной  итальянской  версш  и,  вм'Ьст!  съ  г]&мъ,  не 
принадлежащ1я  русской  народной  перед'Ьлк^^.  В-Ьроятно,  не  только 
переводили,  но  и  усвояли,  перед'Ьлывая:  на  почв-Ь  этого  серб- 
скаго  усвоен1я  и  выросла  наша  русская  сказка  о  Бов']^. 


о>^«> 


Троянская  притча  по  ркп.  П.Соф.  №  1497,  л.  205  об.  — 

232  об. 

БЫше  в  первое  времгг!  еди  кра,  иже  сг^  зовгг1ше  ймггше"  При- 
ше*  кра"*,  и  б-Ьша  зело  бога%  и  пойде  в  н-Ькой  де"  ло  лови",  поне" 
драге  му  б*ше  лови",  й  дойде  на  морские  бтоки  и  обрете  ёд2  ГО 
ото  л'Ьпъ  и  красе  вени,  у  кое  сСлгока  и;  ёдине  страны  течаше  ве- 
ликое море,  а  Со  другие  страны  течаше  река,  ко|3  йменовашс 
Кашадуша  река,  а  СС  тре^йёё  страны  течаше  того  ^Отока  морс, 
кое  сга  зовешиПелешиноморе,  а  Ж  че^тве^тые  страны  того  итока 
стомше  лугъ,  еже  зовмше  Дудома  лугъ,  ГО  питые  страны  того 
бтока  стогаше  жидо,  на  кое  ростиху  цв^&ти  многора'лпни.  И  вяхЬ 
то  Прише^ши)  кра,  гако  до^ро  ёть,  и  нача  зида"  гра*  и  созида 
град*  до  староЧи  своег^  и  паре"*  ими  граду  тому  свой  ймене,  да 
му  е  ими  Пружин  гра*.  Пото  Прише*  кра  а!стар*  и  ро*"  сна 
свое  именё  Ойлуша  крали  и  поручи  ему  зидати  гра*,  а  самъ 
ночи  (С  смрти  своей.  И  кой  кра  Лйлушъ  створи  синое  д*ло, 
веще  призида  СРца  свое  по  смрти  е,  и  що  паки  созида  Шйлуша 
кра',  то  йменова  свои"  ймене",  да  му  буде^  ими  Илио  гра*. 
И  пото"  Шилу  кра  ро*"  сна  свое  Ламеадона  крали  велика  и  по- 
ручи ему  зида"  грады,  а  самъ  почи  (С  смрти  своей.  И  Ламеодо"" 
кра  велиюй  и  той  йменова  на  своё  ими  грады  свои  Ламедонги 
гра*,  й  по  семъ  Ламедо  кра'  великш  Лстар*  и  ро^"  сна  свое 


,:  ч;  :^л  *;»^«  ч1л01<«^.и  ОМУ  зндатц  град1,  а  саыъ  почи 

,  .  •  ,  о.  7а  ь>ша  кра  сотвори  сино  Д'Ьло,  веще 

,.мп      ;.^   •^^    ^  ^^^'*  ^'^'''»  ^^^^^  Г™  пменова]  свои" 

^        л.  'Д  к\ш1и  гра**.  И  иото"  Ша[ри]куш1га 

,;  .и%  »*^\и'.'?  и  р?  ему  зидати  гра*,  а  са"  почп 

•    '^^.^  ,хлша  кра  сотвори  велико  дЬло,  вгаще 

., .   I  /:^  Ч1Й»**  ''■м  и  "ЯР^  "^  своё  ими  Да^'дапЬга  гра'\ 

.^  ....»;  ил  ч:л^  уо^'  она  Троплуша  кралм  и  ре  ему 

,    ,'    .411  л  смрги  своега.  И  иого"  Троплуша  кра' 

^  о.ч    А^.   -чщо  призида  СС  отца  своё  н  паре  Трои 

'ч>   *  ио*    '^  '  Приимуша  крали.   И  Пр1гаму  ймЬ  жену 

,ч.  .»    1\'кчм    1н»  едину  нощь  вида  снъ  Мкупа  госпогга 

,  чч\*4  л  сил  свое  п  проиви  со  мунгу  своему  Прим- 

ч^^  ч'\|> :   1*одп'  1  ланю  п  зидс  па  ибо  п  паки 

,4  *  »  ^ч*1Ч\  нзлстише  и'  мори  искры,  падоша  на 

;>.:  ;;^-»  |'1^^-  Слыша  то  Прииму  кра  и  мышлише. 

^ч   ^V'«.  п  при'ва  вс'Ь  п^рки  и  вохвы,  мудреца  и  бо- 

..•ч.'.ч  »^*'  ин.п  1  велики  Троиди  града,  да  реку"  ему 

^у,     *  ;\^^';  л  1''и\   пррци  е  сие:  Рдне  кралю,  родимца  ГО 

,  .^  Л.4  »чое  хотмще  и^гор'Ьти  Трога  гра*  и  разорити, 

,\4%\^  ?и^  камопе.  Слыша  то  Приамуша  крг?  и  йде 

..»  %  ,   <^  чхччч^  сноон:  Ш  ГЯ ку по  убо  госпоже,  сгда  ро^"ши 

.V  V  ч^'*  ^'  '*^*  поноли  да  убыо"  ё.  И  ре  ему  I Л  купа  госпо*да: 

,л\«  л^   >^'^•  1^"*^*^  ^'^^^  ^^*'У  быти.  И  пото"  егда  ро*"  ГЛкупа 

,.«\4    „4  ,«1оо  «  »мО''  е  л-Ьпа  п  крааа  добр-Ь,  п  см1лпси  мтрп 

^ .     о  V*'  *чч*  С^  '«о^  >  Ли тп,  по  повш  его  во  брачини  и  с  пи"  мао  до- 

ч* ,  ^ч  >^4  "  *  «^^  ^*'*»  "  ^^•^  *'*•  ^^^  ^Р''"'  ^^^'У)  единому  юноше  и  ре  ему 

^«  и  .ч»ч1чик"  V'  и*^***><*  ^^'  '^Р^'^  града.  И  сотвори  аро  тако,  п 

ч   :иА   11Л11о\  05^1^*  <>'''»  жепа  ро*"ла  сна,  и  иесе  ё  пасты'' 

I    иоч**  И  IV  о"   1мн*хра1П  МП  ОЗрока  сё.  И  бы  тако,  и  ратише 

.  .и.  »и'^1111   и  ог\а  готвори  .!Г.  Л'Ьть,  тогда  йдгаху  йтрочати 

..  ^^^,  ^^,  ^'^  цо"  овои"  п  нграху  около  добытка,  и  обр-Ьтона 

.  и^и^  ИлтГ^парм*^  патыревичищь.  Пари*  свга^'даху  два 

,  м*  И  ,4»  V  '\^'  "  *^**'^  промагатс,  тому  п  виапю  вонець  и'  цвмчи. 
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а  кой  не  премогаше,  тому  В1аше  (С  слам!  и  1]ола[га]ше  и"  на  рогу. 
Й  егда  бЬше  юноша  Пари',  хо'даше  з  добрыми  витязи  и  йграше 
и  премогаше  и""  во  всгг1ко'  игр-]^,  и  ту  прободе  едина  витг^за  за 
щв^  пре*  крале"  Xпр^д^жемъ.  И^  врем1г]  женгг1ше  велешь  кра 
госпо"аои)  [Те]тишо'',  и  при'ва  к  себ*  веле  кра  гд*  чюяше  до^рхе 
В1тезе  и  1шак1  и  Парижа  пастыревика  и  добрые  госпо*де  по  хор'Ь 
то".  И  увид'Ьвше  то  три  вили  п^рчице,  кое  б-Ьху  наил'Ьп'Ьшеё 
в  мо'^скш*  иггоце'',  и  дойдоша  на  оно  весели,  ра'в'Ь  ёдину  госпо"ду 
не  зва,  зане  б'Ьше  сва^л1ва,  ймене"  Диёвошькордие,  гд'1^  идгг^ше 
все  сваду  строгаше,  за  то  не  хотгаху  ей  звати,  да  му  не  буде' 
свады  ме'ду  сватов!  и  богари  на  весел]й  и'.  И  ОЬна  госпо'да 
иыслшше  на  ср^ци  своемъ,  кою  бы  могла  сваду  внети  тамо  за 
0Н01  незваниё,  и  йскова  злату  гадюку  й  написа  на  ней  кни*на 
пима,  й  бнай  слова  глагол аху:  Ко»  е'ть  (х)  ва  тре*  госпо'дь  и 
пророчи"^  пол*п*ша,  той  бу*"  пррчци  сшЗ  златагЗ  гадюка.  И  да*''  ю 
(Сроку  своему  и  ре  ему:  Иди  й  въве^зи  ю  во  а^вощаницы  велеша 
крал».  И  взимаху  убруси  и)  стола  й  йдгг1ху  добр1Й  вхтезиё,  йграху 
навариже',  адобр1ё  госпо"де  гргадгаху  вошвощьни  Пелееакралга. 
И  грмдгаху  напре*  три  вили  й  п]^рчице  и  иЗбр'Ьтоша  ту  а'ну  зла- 
тую га^локу  и  протоша  на  не"  она  словеса,  йже  глаху:  КогЗ  е 
найл'Ьпше  Си  ва  тре*  сестрениць,  той  бу*"  С1а  златай  га^лока.  И 
раскаргаше  оное  ра*"  га^локи  й  позваше  в  Трою  пр'Ь[дъ]  Тебоха 
бога  й  пре^  Итипера  (§1с)  пррка,  й  сташа  пре*  нима  й  вопросиша 
и'  и  рекоша:  Кот  е  СО  на  иаГIЛ^^пша,  той  дайте  ст  г^^локу.  И  ре 
ймъ  Тебо*  богъ  и  Ипитеръ  п]^ркъ:  Госпо*де,  не  можемъ  ва"  о»  семъ 
су*"ти,  но  пойдите  тамо  на  и!пга^  пре*  Парижа  пастыревика,  тамб 
е  и1брЬло  й  тамо  да  см  ра'суди\  И  возвратите  и)  ТрогЗ  и  дойдоша 
пре*  Парижа  пастыревика  и  рекоша  ему:  Г^'дне,  с^бр'Ьтохо"  сш 
златую  молоку  во  о^вощьниде  Пелеша  кралм  й  пр^тохо"  на  ней 
кни*яы*  слове,  й  и^вако  йсказуе':  Кой  ё  Си  ва  л'Ьпшага,  той  бу*" 
С1Й  златай  яблока,  да  пов'1^*дь  намъ:  ког^  ё  СГ'  на  найл']Бпшай,  той 
п^рчици  да*дь  сию  златую  гЛюку.  Й  р1^  ймъ  Пари*  патыреви: 
Пойдите,  госпо*де,  и'влецетё,  зане  бгаше  на  ни''  бисерш  й  злато 
й  драгое  камен1е  и  свйнага  р1!(ха.  Й  СОйдоша  в  овощьни  Пелеша 
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крал!^  и  свлёшё  пр1доша  в  риза""  пре^  не.  И  нача^  Млада  Парин;}(: 
Прису^'  МЕ'Ь  С1Ю  златую  гг1^блоку  и  пов']^*дь  мене  иайл'1^пшую,  и 


11) 


латна  ёть  богатьство",  да  не  будё  члкъ  побогагЬи  (С  тебе.  Й 
паки  втора  велгаше  госпо"да,  ей*  ймга  Палешь,  р1е  Пархжу: 
Прису^'  мн'Ь  златую  гг1^локу  и  пов'Ьждь  мене  нал'1^пшЮу  и  ш^блатна 
ёыь  вите*ство",  да  не  буде^  хра^р1йш1ё  витезе  (С  теб*.  И  паки 
тре*гаа  ре,  ей*  ими  Венуша  госпо*да,  Парижу  патыревику: 
Прису^'  мн'Ё  СИ10  златую  и^локу  и  пов'1^ждь  мене  найл'1^пьшу, 
шблатна  ёмь  любови1о,  да  ти  да"  добрую  люб(^,  да  ти  любов1ю 
йму^  до^рхе  госпо*ди,  и  да  ти  да"  до'^рую  госпо*ду  Елену  црцу 
грескую,  Менелауша  цри  жену,  кога  ё  на'л'1^п^иша  во  ^^хъ 
греце*,  како  тою  С1"  и  первое  чю,  и  да  ти  да"  ново  ими,  да  ти 
буде^  ими  ^^лесадръ  Пари",  и  да  ти  пов*"  (Еца  и  матерь:  СГца 
ти  ё  Пр']^му  кра  и  мати  1^купа  госпо'да  Трои  грады,  а  н^си 
ты  и5но  старца  "снъ.  И  слыша  то  вари*  пастыревй  и  пр1су*' 
Венуш!  госпо*ди  злату1б  молоку  и  возвесели  вёми  всЬмъ  ср*де" 
свои".  И  како  чю  и  йсправи  (Г>  Венуши  госпожи  крале  снъ,  и 
по'де  и  "зи  прощение  (С  старца  ица  свое,  кой  тому  о'ць  61 
нареклъ,  пойде  в  Трою  гра*  й  при^лижй  по*  Трою  на  реку,  нари- 
даёмую  Каш5т!{ша,  й  ту  обрете  Венеушь  гост'ду  на  не",  и 
прише*  ре  к  ней:  Госпо*до  Венеушь,  люби  ми  да  ти  лю^1ю. 
(Овеща  ему  Шйнешь:  Ш  !1лесадре  варижу,  пне  ми  люби,  но  прхйдс"^ 
времи  й  1^тавиши  ми,  И  ре  ей  'Алесадръ:  (О  госпо*де  Шйнеше, 
не  хошу  а'*  тебе  сСстави",  йко  ли  шта'лю,  тъ^'да  С1а-зи  р1Ька  ваша 
К[аш]атуша  вьспить  да  потече^.  И  потави  с  неюпрьвоё  любвс  и  зе" 
С1'  ней  вене*^  и  поиде  в  Трою.  И  йзыдоша  противу  ему  тройст1п 
ВИТН31  и  тро"скиё  жены  и  самъ  Пр'1^имуша  кра  и  Мкупа  госпо*да 
тро'ска,  принта  е  и  ведота  в  полату,  1  веселиху  всЬмь  ср*це"  Л 
не".  При'ва  же  Прийму  кра  вси  пррки  и  ^ачев!  и  ре:  Кто  ми 
хоще*  помогати  в  тро"ско"  д'бле,  а'  дамъ  ему  три  доли  злата.  И 
слышата  то  два  дьивола  земленаи  и  пр1доста  пре*  крали  и  ре- 
кота  ему:  Мы  хощева  сотвори" Трою,  да  нама  даси"  кй  паю  знай. 
И  начата  зида"  Трою.  И  '^*бушь  б*  гусльни  и  у  гудипге  в  г^'ли,  и 
зидашё  Трои  йгд'Ь  1)ин-Ь  речаху,  а  Нептенабушь  ймсне"  йдйше 
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в  море  и  ношаше  в'  морг^  ва^  Гт  камение  11р1гоыи  и  воду,  н  зп- 
даху  Тро1б  куд*  Лн*  речаху .  И  къда  сове^шиста  все  д'&ло  тройское, 
и  пршдбта  пре*  Пр1гг1муша  кради  и  рекбта  ему:  Да*дь  на"  наю 
цив'&тъ  ёжена  ев  рель.  И  слыша  то''  кра  показа  им*  три  (ркп.  пи) 
шюпи  рукою  и  ре  и":  Да  ви  С1ё  доли  насыплю  до  крага,  С1ё  бо  ви 
с^ща'.  Ивид'бстаоина,  шо  и'превари,  п  ра'гн^&ватасга  йрекоЧа 
ему:  Мы  ёсва  сотворила  Трою  гра*,  мы  хощева  и  умысли™  како  га 
и  расыпати.  И  по'дота  [къ]  1Сн4мъ  (ркп.  -мей)  пррчица",  кое  ра'гн*- 
ваше  за  шну  й^локу,  и  начата  прорицати  ш  зл'Ьмь  д-Ьле  Трое 
града,  како  бы  Трога  не  стога  до  времене,  да  сга  бы  разори 
в  Прегам}  шево  времга.  И  по  си^  идгаше  Кащр^дра  госпо'да  на  року 
Шииошеви,  и  ту  приближи  к  ней  Ипите^  прркъ  и  ре  ей :  Кащрадро 
госпо'де,  при"ди  ко  мн*,  да  ти  пов'Ьмъ  всЬ  та"ны  тройсшга,  что 
хоще^быти,  но  се  и  не  похвали  тро"ски"  госпо*да",  како  си  бесЬ- 
довала  сь  Ипитеро"  пррко",  аще  ли  сга  похвали,  да  хощу  тга 
сотвори"  да  тга  не  вер!1;ю^.  И  она  пр1"де  [къ]  тро"ски"  госпо'да" 
йнача  пррочсствова"  йглти;  Хоще^  пойти  мой  бра""  !\лесадръ  ва- 
ри* в  греки  на  слу"б!{  к*  Менелаушу  црю  й  хоще^  Сину*^  довети 
Елену  црцю  гречку ю  госпо'д}^  Менелауша  црга  жену,  кой  ё  най- 
л^плга  во  вс'Ьхъ  греце"",  п  хоще""  ей  ра*"  погор'Ьти  Трога  гра*. 
И  она С1ё  говоргг1ше,  а  и)ни  ей  не  вЬроваху,  И  прошашс  51лссадръ 
вари*  у  йца  свое  Приамуша  къралга  на  всга  де  глаголе:  Пути 
мене  во  греки  на  слу*бу  к  Менелаушу  црю,  и  паки  хощу  ^и^онуду 
скоро  прийти.  3\.  Пр1аму  кра  не  хотгаше  е  пугп^"  и  не  мо"  его 
уде^жати,  но  пути  е  во  греки  на  двор  бу  служити  Менелаушу  црю. 
И  направи  !1лек  сан  дръ  варе''  корабль  сво"  й  взга  многочестнага 
рухаль  й  злата  и  бисер1га  и  йна  многа  ра'л1^нага  дарован1га,  и 
ниде  самъ  в  кора*^ль  со  (Сроки  своими,  й  арипу  в  море  й  иЗйдо 
во  греки  й  прита  по*  дво^  Менелауше.  И  уви*"  то  Менелаё  црь 
и  йзыде  противу  ему  далече  и  целова  ё,  и  ре  ему  !\лексадръ 
варе*:  Ш  гдпе  црю,  да  ув'Ьсть  цртво  ти,  а'  не  придо*  служити 
теб'Ь  зла[та]  ра*"  или  сре'^ра  ни  на  йно"  добы^це,  но  да  вид'Ь  кога 
ёть  че  на  твоёмъ  дворЬ  или  кога  довона  че'^и  двора  цртва  ти. 
И  слыша  то  Менелаё  црь  и  ^Лсселп  ср*це"  й  йога'  е  и  в'веде 
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В  полату  црскую  къ  Елене  црце,  и  сЬдъше  на  едино'  трапезе  и 
пьгЗху  че^вленагЗ  В1на  тригл^на  и^  ёдине  чаше  Менелау  црь  й 
Хле*са°дръ  вариж  и  Елена  црци,  И  потомъ  ёгда  првйиаху  убру** 
иумывалицу  и;'' стола,  тогда  напвсо ваше  !\ле"са"дръ  варв*  че'вле- 
н^мь  вино"  на  б'Ёло'  убрусе  и  тако  говоргаше :  Елено  црце,  люби 
мга  да  тг^  люблю.  И  Елена  црца  ум^г^ше  книгу,  а  Менелае  не 
по'наваше  ни  слова.  И  пути  Менелае  црь  брату  своему  !^гамену 
црюйреёму:  Ув-Ьжь,  брате  мой,  како  ми  е^ть  бо  пособи*,  и  хоти* 
мои  дружинами*  служи",  и  бу*"  б  сем  весе*.  И  слыша"  се  !\гаме" 
црь  и  сшлоби*  ср*це"  и  ре:  А'  Л  семъ  весе*  е^'мь,  гако  есва  само- 
де^жьца,  а  о)  семь  н'Ьсмь  весе*,  еже  паю  дружина  служи*'  намъ, 
да  блю*' сга  то',  да  не  пр1Йде*  чю'деё  до^ро  и  во'ме*  н[а]шу  ч*е*ть, 
и  буде*  тому  велика  четь,  а  на"  велика  срамота.  И  пуги  брату 
своему.  Слыша"  се  Менелае  црь  и  Лзлоби°  ср*це"  и  рече:  Како 
н^сть  драго  мои  чё  брату  моему!  И  на  всг^!"  де  писаше  че^'ве- 
н'Ьмь  вино"  на  б-бло"  убрусе,  а  Елена  црца  мо*чаше.  И  во  ёдй  де 
призва  Елена  црца  Але'сан^ра  в*  полату  й  ре  ему  тихими  бесе- 
дами: Ш'Але"са'дре  барижю,  штави  дръзо^ть  свою1о*  мене,  аще 
бо  ув^сть  г^днъ  мой  Менелае  црь,  то  хоще*  тга  умори*"  зле.  И  ре 
ей  Хле"са'дръ:  Ш  госпоже  мом  Елено,  да  в-Ьси:  111  моей  слу*бе 
н-Ьсть  и  ^^^ро,  но  ми  ёси  ты  и^^^ро.  Азъ  н^Ьсмь  прише*  да  служу 
на  злате  или  бисере,  зане  тройская  полата  едина  вгг1ш,е  има* 
злата  и  сребра  нежели  гре'скаа  дрьжа["ва],  и  г^ко  бы  видела 
тройские  витизи,  не  бы  рекла  витези  суть,  но  господа  й  властели. 
Да,  госпо*де  мои  Елено,  гото"  е^'мъ  пригати  муки  нежели  до'го 
мучимъ  буду  по  твоей  л^пот-Ь.  И  ре  ему  Елена  црца :  сО  'Але*- 
са"дре,  не  и^^'та'лгае"  тебе  вь  кр1В1не,  по  ёть  подобно  рещи  тако- 
вому витезю,  кой  види*  цСволикуй  л-Ьпоту  и  люби*.  Въ  днь  то" 
пр1Йде  гла  Менелаушу  црю  шо  в'рьже  сга  русагъ  кагакшскш , 
и  ре  Менелае  црь  по  греце*  си*ну  войску .  собрати  й  пойти  на 
палагЬйскоё  русаг!.  Ув-Ьд'Ь  то  Хле^'са^дръ  вари"  и  сотвори''  боле" 
илеже  во  цр'ско"  полате,  й  та  полата  б-Ьше  апота  рухо"  с*ви*ны" 
и  злато"  и  бисеро".  И  ре'  ему  Менелае  пойти  с  ни"  на  войску, 
и  ре  ему  !\ле"са"дръ:  Ш  г^дне  црю,  немоще"  ёсмъ  до  зела,  аще 
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востану,  ра*  е^'мъ  пос^'Ьдовати  цртву  ти.  И  по  си*  ш^йде  Менелае 
црь  на  войску.  И  'н'Ьки'де  поведе  Елена  црца  девице  хоро  йграти 
и  со  греческими  госпо"дами  но  граду.  Вид-Ь'  то  Але"са"дръ  вари" 
н  ре"*  свои"  а'^рокомъ:  Привезете  ми  бо'^зую  катрьгу  й  да  види* 
знаие'ё  мое  соида  [81с]  привезете.  И  нр1м  коша  негови  унаци 
бо'^зи  корабль  его"  и  двигнуша  злати  хо'мъ  е  на  коп1в,  и  вид-Ьвъ 
Але*са"дръ  взеи  Елену  црдю  по*  пазуху  свою  и  "л4зе  с  нею 
в  бо^зы'  корабль  свой  со  игроки  своими,  й  ширину  на  море  и 
доплу  по*  Трою  гра*,  й  принта  на  Шимо[и]шове  брезе.  И  уви- 
д-Ь'ше  тро'сци!  витези  й  тройские  госпо*'е,  и  не  хотгаху  изыти 
протнву  ему  ни  ёдй  вите'  ни  еди"  ш''  бтро",  зане  знаху""  колика 
вма^  кро"  проли"  по*  Трое**  за  Елену  црцю.  Изыде  противу  ему 
11»тець  е' Пригаму"  кра'  ймти  ёгова  Шупа  го^'по'да,  и  гать  Прига- 
иу*  'Але'са'дра  за  руку,  а  ГДкупа  госпожа  Ь]лену  црцю  й'ведоша 
и'  в  палату  свою. 

И  слыша  Менелау"  црь  гако  взга  !\ле*са"дръ  вари"  Елену 
црцю  и  и^'рину''  в  море  й  о/'йде  по*  Трою,  и  сСзлоби*  ср*це" 
ве'ми  и  во'врати"^  въ  каак1'*с[кига]  дръжавы.  И  ув'Ьд'Ь  сии  бра"" 
его  !^га}!ено"  црь  и  собра"  сга  скоро  прце  к  Менелаушу  црю,  и 
жалова'^аве'миглюще:  Колика  срамота  двигну  нама!  Йсо^ра'шу 
си*ну  войску  пойти  по*  Трою.  И  пр1Йде  на  пре*  Шакъшъ  Соломо- 
нике"  с  нъ  сь  .л*,  ката^'ги  на  помощь  Менелаушу  црю  бе'  запо- 
ве*",  и  пото"  пр1Йде  Паламиде",  Придике"  снъ,  сь  .'?.  караул!  бе' 
заново*".  И  по  си*  б-Ьше  ёди"  члкъ  мудръ  Уре^'шешь  имене'',  Ла"- 
тише*  снъ,  и  ув-Ьд'Ь  той  створи""  б'Ьсен  и  нача  песо*  шрати  а  со* 
сЬгати,  да  ш  толико  неприча^'ти^  тро"ско'  крови.  И  б*ше  другой 
члкъ  мудръ  имене"  Па[ла]меде"ио,  Пр1дике'  снъ,  иже  приступи 
ре  щ)ьма:  Во  истину  Уре'^ши"  му*ръ  члкъ  ^^^метае^ца  таковою 
хитроЧью  да  СИ  не  причаЧи'  тро"ско"  крови,  да  пу'^и  да  ве^гуть 
сна  е  пре*  шрало**,  да  аще  буде'  б-Ьсен,  то  преорати  си  ке  сна, 
ащ.е  ли  н-Ьсть  б-Ьсе",  то  сьставити  ке  волове  пе  ора".  Й  пуЧи'та 
оба  црга  !\ткша  Соломоника,  п  ухити  му  сна  й  пове^'же  га  пре* 
рало",  и  Урс^шишь  устави  волове  не  орати.  И  поведе  га 
Гкакши""  (ркп.  или  ак^ши"')  пре*  и5ба  црга,  й  ре'  Уре^ши"  к  цре": 


108  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Вол-Ьль  бы""  гЬцатн  сь  бе^ны"*  п*со"  по  св'Ьту  за  трн  л-Ьта  нежели 
видети  тройские  крови  колика  хоще^  быти  за  Елену  црдю.  Б'Ьше 
же  и  Хцилеешь  хра^^ры"  паче  всЬ""  гре*,  верелеше*  снъ,  и  од-Ьм^а 
[въ]  же"скоё  рухо  и  пойде  сь  го[спо]ггами  по  граде""  еда  се  и 
тако  утаи'  да®  не  прича'ти'  тройской  крови,  зане  знаша  колика  се 
ке  кро*  пролигати  за  Елену  црцю.  По  се"  йзочто'П'а  шба  црга  во'ску 
кораблей  тисуща  и  .ро.  и  и^'рину'ше''  в  море  и  пойдоша  по* 
Трою,  и  при^аша  вь  ёди°  1]цто*  красе"  зело,  ймене"  Абакумъ,  и 
"то"  ситоце  б*ша  едина  л'Ьпа  кошута  вили  и  пррчица,  ймене"  Ве- 
л'1&ша  госпожда,  ког^  11;^[ладаше]  морскими  войнами  й  в'Ьтро",  и 
убиша  шну  кошуту  витезе  рА]галамена  црга,  поне"  не  знаху.  И  у  вид* 
то  й  Пелеша  госпожа  й  ра'гн'Ьва*'  ве^'ми  и  пу^ги  великие  во^^ны 
па  море  да  погуби'  всш  корабли  гре^'ские  до  ко"да,  и  при'таша 
в  томь  итоце.  И  озлоби°  Менелае  црь  войнами  и  при'ва  попа  Ка^- 
каша  и  вопроси  е  глга :  Почто  бы  се  й  хоще"  поги^нути  во  штоце 
семъ?  И  ре  ему  по"  Ка''ка(та)ша:  Убили  еть  витезе  шбре'ше  ко- 
шуту вили  пррчицу  велеше  госпо'да,  прогневала*  ё  на  ни*  и 
пустила  ё  во'ны  на  море  да  погуби'  все  греские  корабли,  а  т* 
ви'^'зиё  суть  Хгамена  црга  иже  погубиша  кошюту  велеша  гос- 
по'да,  И  тако  вели':  Доколе  ми  не  буде'  дщи  !^гамсна  црга  Цв'Ь- 
таны  госпоже  прел-Ьпиё,  не  хощу  и^  пу'ти'".  И  слыша  то  Ме- 
нелае црь  и  сказа  брату  своему  \гамену  црю.  ИувЬдЬвь  Хгаме" 
сОзлоби*  ве^ми,  и  не  см^Ьйше  ни  еди"  приступи™  витс^  к  нему,  зане 
б'Ь  гн'Ьвенъ.  И  приступи  к  нему  ёди  члкъ  наймудр^й  во  есЬ""  гре- 
цехъ,  ймснемъ  >'рекъшь  и  рече:  СУ  црю  г'^дне,  състави  гн^въ 
свой  й  пусти  за  свою  дще^  Цв-Ьтану  госпожу,  й  подай  ю  за  и;яуй 
кошюту,  понеже  си  пошелъ  со  братомъ  своймъ  да  найдеши 
честь  а  срамоту  да  иЗ^'тавишь,  й  кой  се  содвигнуле  грс'скиё  вое- 
воды й  сарак*йсцый  уровс^) ста  по*  дво^  !\гамена  црЬ. 


*)  Въ  рукописи  проаускъ,  для  котораго  оставлено  б-Ьлое  м-Ьсто.  Сл.  текстъ 
Миклошича  (стр.  170):  «и  саракинстКи  оурове  и  каак'шгтш  и  палаг'шстхи  и  рд- 
гоуилъстш  витези,  да  сие  себ-Ь  слтъ  наншле  съмръть,  а  теб-Ь  срамота,  и 
наишло  сл  с  много  госпождь  вь  вдовнчьство,  а1цб  толико  не  поустишь  за  сводк 
дыдерь.  И  слышавъ  то  Агамень  царь  и  и'стави  гн-Ьвъ  и  сръдбж  свож  и  поусти 
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и  доиде  Клетомещрици  црцв  п  ре*"  сн:  Направи  свою  дще^  да  ю 
повеЧи  по*  Трою.  И  ре'  црца :  Како  се  може^  быти  еже  по'веЧь 
дще*"  моютамо?  И  ре'  ей:  (О  госпоже  мои  црде,  да  ув^си  мко 

умирвши  и  соедииишис^^  тройни  со  г^Ыв ^)  вииоиъ  и  успиша 

ю  и  и^^ставиша  ю  спшщу,  и  11)^ринуша''  гре'сщй  корабли  по*  Трою 
на  рать.  И  напре*  йдгаше  Йаиа'ша  снь  Соломаниче'  и  Уре'шаша 
Ла^озева  сна,  I  йзы***  противу  и"  премоги  вите"  Е^то"'  кра'  и 
с  ни"  тро'сщй  витези  А^цидешь  й  Етено*"  и  Ено",  и  стрелгашс 
Евто'кра'  стрелою  габилотою  й  вь  едино  пущ.ение  потоплише  три 
коралл»  гречеЧс!^,  и  щищаше  Иатк  шь  Шоломаниче'  снь  свои** 
щито"  зор*ни"  й  защи"  31  корабле'  гре'ск!^  1^^'  живаго  огнга 
Иекторова.  И  пото"  йзыдоша  гре^скхй  витези  на  рать,  й  йзы*"" 
протаву  и""  Йёлину"  Пршмушо"  снъ,  бра^  Але*са"дро",  и  нача  би" 
под  Тро1&,  и  у^'ва  Елену"  Тиу^'цера  Дицева  сна,  и  лежаше  Тиур'- 
це^  по*  свои"  Париже",  кой  сга  зовише  рогавари",  й  лежаше 
в  тро'ско"  прасе  поблед*вь  ^^^  смртна  страха.  И  бли'  е*"  б* 
Уре'ши"  й  не  см*  его  и;тети,  ну  газ[н]е  'Агак  шь  Шоломаниче"  с'нъ. 
И  пото"  йзыдоша  гре''сд1Й  витези  и  воеводы  по*  Трою  й  по'^та- 
виша  че'венш  за'^тави  й  б*Л1ё  те"ти  и  сташа  по*  Трою,  и  по'де 
Менелаё  црь  и  Уре*шь  на  в'Ьре  Пригамуша  кралш  врати"  иЗпш^ 
Елену  дрцю  бе*  рвани,  да  не  за  нега  ра*"  про^е^да  велика  кро*  и 
мнози  витези  погибну'',  и  хотгаше  кра"*  врати"  ю,  й  ув-ЬдЬ  то 
^Vле*са■дръ  вари'  й  дойде  хоти  погуби"  Ме[не]лауша  дрга  и 
Уре'шиша,  аще  не  бы'  Преаму"  за'тупи'*.  И  ув'Ьд*  то  'Ло^йнуша 


за  свож  дъщерь  Цв^^таны  госпожддк.  и  а'т(ъ)поустнста  оба  цар-Ь  Оуре[к]шиша, 
ЛартЬшева  с(ы)на,  и  направи  Оуреекшишь  свои  бръзыи  корабь,  кои  про- 
бивше  СИЛНЫЛ1  морскыж  вдъны  и  доплоувъ  приста  подъ  дворъ. 

^)  Въ  рукописи  б']^лое  м^^сто;  пропускъ  восполняется  текстоиъ  Микло- 
шича,  стр.  170:  «и  повратишл;  Еленж  царицж  без  ръвани,  и  хощеиъ  дати  ЦвЬ- 
танл;  госпождж  нашд|;  заБ!леноуша,  Пр'Ьгг1моушева  с(ы)на,  вьТрож.  И  слышавъ 
то  царица  и  обвесели  са  ср(ъ)д(ь]це1гь  велии,  и  направи  свод!;  дьщере,  и  даст(ъ) 
л  Оурекшю  повести  иод(ъ)  Трол«.  и  виьже  д(ь)нь  поведе  а,  вь  тъи  д(ь)нь  пр-Ь- 
сташл;  вльненна  морю,  и  вь  ты;к  нощь  прииде  Пслсша  госпожда  кь  Агаисноу 
царю  и  рече  емоу:  остави  ми  без  боазни  свож  дьщсрь  в  сем(ъ)  отоц-]^,  азъ  бо 
милостива  ей  хощл;  быти  и  хранити  доволнЬ.  И  егда  быст(ъ)  за  утра,  опоишж  а 
ваио. 
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госпожа  и  до'де  на  варижа  Чде^са'дра  и  нача^  карати  с  ни"  и 
ре"*:  (0!\ле*сан"дре,  помгани  той  ёгда  а'  теча*  свойма  босьша  но- 
гама  по  мо^'скому  и'трому  пе^ку  бе'  покрывала  и"  твое  плаво- 
гривастога  про[у]сца  и  р*хъ  те  :  !\ле"са'дре  варижю,  сьд  а  ига  лю- 
бвши,  а  потомъ  прх'де^  времга  како  мга  хоц^е"  аставвти.  И  ты 
ей  мн*  кленеше:  Некю  тебе  и^'тави",  ако  лв  тга  и;^влю,  то"  да 
сим  река  да  потече^  во''пгг|\  Паки  взга""  е*"  Елену  црцю,  а  мене  ёси 
ци'тави'',  да  сш  хоще^ца  ей  ради  велика  кро'  проли^'  пр^  Трое"  и 
мнози  поги^ну^.  ^\  къда  ты  идшше  в  Греки  на  дво'бу  Менелау 
црю,  ть'^да  а""  молгг!''  мо^ско'  виле,  да  устави^  ио^'скиё  во'ны,  да 
ты  иде"  веселы"  ср*це",  а  кьда  бы*  знала  ере  си  пой  Елену  црцю 
и  иде",  то  паки  да  умолила  бы*  вилу,  тере  би  тво^  кораби  по- 
тонули. И  иЗЧави  Шинешь  госпожа  !\ле'са'дра  и  пойде  на  Елену 
црцю  карати""  с  нею  и  ре*"  ей :  Помган!  кьда  то  ны  три  сид'Ьхо" 
в  мо^'ско"  атоце,  и  дойде  Тезе"  вите'  и  'зга  тебе  и*  ме"ду  на*",  и 
пото"  те  узе  Менелау"  црь,  а  сьда  си  въ  трет1ю  по*телю 
прелюбы  сотворила, -а  иене  изгнала,  да  ст  хоще^ца  за  тга  ве- 
лика кро'  пролити.  И  слыша'  то  Менелаё  црь  и  Уре'шь,  и  !зы- 
до^та  и*  Трога  й  дойдо^а  вь  гре'ски"  ста"  и  каза^та  всЬмъ, 
кои"  б*  смрть  о/^ща  10^  !\ле*са"дра  ^.и^лучена.  Призва^^та 
шба  црга  попа  Калкаша  й  начала  е'  вопроша" :  Пов^'дь  нама, 
кой  се  зданига  требе  Трои  на  рванхга,  како  ли  можемъ  Трою 
пр1ати?  И  ре'  имъ  по"  Ка'каш:  Первое  требе  довести  ХцилЁша 
ве^'лешсва  сна,  и  другое  требе  привести  Пилоташа  Петичева  сна 
[съ]  стрелою  габилотою,  й  доколе  стои^  Д'Ьло[нъ]  на  стража,  на 
высоко"  кащеле  и  и/^^ра'  Минаеве  госпоё,  й  доколе  стой*  каме" 
вели*  на*  враты,  тако  су'  пррци  прорекли,  не  може'ца  Трога 
пригати.  И  слыша"  то  Уре"ше"  и  заложи  свою  главу  на  ср*щу  и 
сотвор!  ремение"  сто'бу,  заве^же  ю  й  в  хЬзе  нощию  в  Трою,  [иуби] 
Д'Ьлона  стража  на  высоко"  кастеле,  и  взга  ци^ра'  Минаеве  госпоё  й 
дойде  на  тро'ска  врата  йна  ни*  б*  Рейде"  кра^  йуби  е  [иизведе 
б'Ьлаго  варижа  Рейдеша  кралга]^)  й  дойде  вгре'скш  ста"  с  вели- 


^)  Фраза,  опущенная  въ  текст'Ь  и  приписанная  тою-же  рукою  на  подяхъ. 
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I  ч^1Ю*  И  во' весел II ше  киа  црм  и  всм  воеводы  и  урове  грс*'- 
сщй,  и  пу'^тиша  Иаинкша  да  йщо'  ЧцилЬша.  И  иска  е"^  во  многй' 
м4сте'  и  а тоце*  и  граде^  и  не  можс  с'  нанти.  Дойде  на  еди  и' 
ото"  л'Ьиъ  и  красе"  вс'ми,  кой  си  зовп»ше  Ка'кадишо"  ато"*,  и 
■то"  атоце  бЬше  пу**гь  красегп»  и  в  то*  пи**зе  бйше  кра'  ймене** 
Коета  кра',  и  у  того  б*  кралга  /ь  д  щере'  й  .зГ,  Чдилси".  Воз- 
врагй  но^  Трою  й  йсноведа  п",  *лко  иска'  е'  по  всЬ*  градо'  й  не 
мого'  а'бре'тис*'.  И  ш'лобиЧаса  шба  црг^з  й  "сЬ  ве^може  гре''сшя 
я  пу'гаста  й  паки  >  ре'^шеша  иска'  !\цилееша.  И  направп  Урс"- 
шишь  свой  кора'^ль  мно'^че*ны''  бисеро"  й  злато"  й  рухи  златыми  й 
кра^'яые  шаки  й  повЬдЬ  б^лога  варвлса  Рейдеша  кралш,  й  пре- 
ложи ва  немъ  ев  Ь  глое  аружие  и  [съ][дй то",  на  кое"  б*  писано  а'*^ра' 
про*т[р]анио'  св-Ьта,  ел  нце  й  м'ць  й  зв1;зды  и  бурм  й  лакомии 
мчьО)решакралп1,  кой  всегда  желаше  тройские  крови,  И  а^рину* 
на  море  й  пойде  йскати  '\целеша,  й  приста  на  то^жде  шгокь 
в  немъ*  б*  Коёта  кра'.  И  увидЬ  Коета  кра*  и  йзыде  противу  ему, 
зане  сиу  б'Ь  ближн1Й,  и  введе  его  в  полату,  й  сСбедоваху  на 
едино"  трапезе.  И  но  аб*де  ре"  Уре'^юи"'  кралю;  10  гдне,  да  знаю 
кралс*с(о)тво  ти,  пу'тиша  меиг.1  и"ба  цри  в  даша  дарови  твои" 
т  щере",  а  мои"  сестра",  да  новели  и"  да  йэыду^  на  мо^скёй  и"  ю*", 
да  ей  взима1|/  що  ё  коей  драгое,  И  новЬл!  кра'  нзыти  вс1;мъ 
госпо*дамъ  и'  двора  па  море,  й  иачаша  взимаги  что  кои  люби%  а 
'Лдилее'"  стомшс  аоглгад\к1  наоарижа,  ико  соко'  на  птицу,  ймину 
мимо  нега  и  ре\'  Сьи  вари'*  подо'^ра'^  витезш  й  сие  иружие  на 
не'в'Ь  шируций  пленки  и  сыш  щнгь  на  иегову  кр1и1К01о  мы'^Д),  И 
слыша"  то  Уре'^ши'"  и  положи  ему  свой  руци  на  рамЬ  е'  й  ре"*  ко 
!\цилеёшу:  10  бшё  девице,  не  уст1>аша"с1;з  а>'  Трош,  ожидав^  тебе 
Трога  на  разорение.  И  ту  пре^^вари  )  реЪе"  'Лцилеёша  й  поведе 
е*"  по*  Трою.  И  дойдоста  па  приде'ские  атокп,  и  'то"  штоце 
б'Ьпае  витези  Иектора  кралгг»,  сули^пп"  белеспо"  с  нш1,  й  хотЬху 
да  погубш^  Хцнлееша  й  Уре'^шпша.  И  гпшде  противу  Чиилее*"  на 
б'кю"  оарижю  йуби  Велепона  сули'ника  иегову  дружину,  5Керс- 
^бона  витеза  и  Ска"дриана  п  неч*'т1ваго  Е^'мона,  й  взга  !\цилее'" 
Оелеспопа  сулн'ника  [дщерь]  1>риже"ду  госпою,  кога  бгаше  пай- 
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^  %:  .1С^^    и  мнозп  помпраху.  II  вопросп  !\цилее"' 

•;л '.-гП'Ва'  па  па  бо^  п  хоп;е"  погп^штп?  II 

^  .,,      Л'.аме'"  црь  Рпжеуша  попа  тще''  вз1л\  а 

>    Гооуха    бога,    п  ре\гь  е  Тебу^    богъ: 

^  •..    1Ч!'.коу1е   госпо'^де  и'цу   ек!.    ш^   хощечь 

/о'чи«о  В(»иск11.    Олыше"  же  си1л  'Лцилос" 

,  •  .     >;  :*.  V'м^  ла  рл>клч....  Рижеоудлч  госпои;длх) 

о.    ^и     И    ра'гпева'";ке'    !\гаме"    црь   взкГ 

I    и  -яЬна    Чцплес"'  и  не  хоттше  Г131»1тп  па 

ч  •ач1Л  а\')а  црм  >'ре''шсша  и  Тпвучора  пгп 

ч.хо  1и  Лцплееипо:  Г'дпе,  сГсгавп  своп  гпЬ"  1 

-ол1ь\  Ь^кгору  кралю  да  бы*  и'тави''  грс"- 

\   .лч'     а!ч1о*  и'вещеваше.  И  пу'тиста  иба  цргл 

.  ^     ,    чV^»а^\  да  ра'говорп'  е',  п  пача'  бссЬдо- 

...»       га  и'ба  цргл  да  ми  прпмс"'  и'п1лть,  п 

.х-,и  л^'  Гр*»'<^  па  бра",  да"по'  и'долГг'  Ектору 

^лч'л»"  V;  1ичца.  II  паправтГ  Чпакшь  и  попдо 

\'л'-.  N  :».иим»ь,  кое'  пе  могу'  два  витеза  двпг- 

^-.!  1  чич*'*  кралм,  п  11о''ле"пу  Екто*'  и  егова 

-.^  ;?»  V-  <  р^'*  11'Ь^1Ь  сеп  уда''  и '  Г1)с"скн^ 

.  .V-  V  »•«'  ировн.  И  вопроси  с':  Кто  о"  ты?  Й 
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ре'  ему:  А'  е'^мь  Иаиа^'шь.  И  Е'то^  ре':  Право  (ре')  н'Ьсв  ты  и;' 
грече'^кв''  витга",  ну  си  ти  а^  прижийскиё  крови,  а  Ёжеона  и  гос- 
пожа мн*  е'^ть  сестра.  И  да**  ему,  Е*гору,  свое"^  златаго  меча  и 
ре'  мо[у]:  Шпогаши''  си"  златы"  мече"  по  и5ружик)  своему  да  ёгда 
йдеши  на  рваню  да  а'  и^^  тебе  не  погибну  а  ты  о!^  мене.  Й  по"де 
Е"то^*  в  Трою  и  прише*  ре'  брату  своему  Хле'^са'дру  варижу:  Не 
тебе  ра*"  ли  при*®  бра"  сига  на  Трою  и  а'  тебе  ра'"  кро"  свою  про- 
лива", а  ты  не  хощеши  никргда  изыти  со  мною  на  рваню.  И  ре"* 
пойти,  й  кьда  бы^  заутра  и  направи*^  ^\.ле*са"дръ  й  пойде  на  бра", 
йувидиМенелаёцрь  гако  !\.ле"са"дръ  Пари"  йде^  на  бра",  й  начини 
ш  Менелаушь  црь  и  пойде  протпву  ему,  и  нага'ди^та  сга,  й  ур*ва 
Менелаё  ^Х.ле'^са^дра  варижа,  и  лежаше  в  тройскомъ  прасе.  И 
вращь  сга  Мепелаё  црь  и  хотгаху  е'^  погуби"  до  ко"ца,  й  прис- 
п-Ьше  Вепуша  госпо"да  й  сотвори  велику  мьглу,  й  не  може  е'' 
1и^ре^и,  но  убежь  в*  Трою.  И  вид*  его  Елена  црца  й  ре'  ему: 
21ле'са"дре  варижю,  вЬдЬ  говорга*  ти,  прорву  не  исхо"  Мене- 
лаушу  црю,  зане  бо  ё  похра^рь  ц;^  тебе,  а  ты  ёси  по'^'те"  госпо- 
ди" й  подо^рь  игре'*  игра"  й  веселити''  з  госпо'дами,  видЬ*  бо  шо 
твой  же'ти  власи  лежаху  в  тройско"  прасе,  аще  не  бы  бра""  тво" 
Екте^  кра*  во'брани^  гре'скими  витезе"  да  придеши  в  Трою.  И 
абие  Екто^"  кра^  бигаше  гре'скиё  вое,  'Чцилее"  же  седгпше  и  гле- 
даше.  И  пр1Йде  и^'^ро''  'Лцилеёше"  ймене"  Потрико^шь  до'чи",  кой 
с  ни"  едино  млеко  с'са^,  й  ре'  ему:  Г'^дне  'Ацилеёшу,  пр1Йми  своё 
шружиё  й  свой  вари"  й  пои*"  по*  свои"  знамение"  противу  Ектору 
кралю,  аще  ли  не  хощеши,  да  пу'^ти  мене  и  направи  мене  в*  твое" 
и5ружиё  по*  твои"  знамение",  да"вно  сш  бы  во'врати'  Екто''  кра' 
и;'  на'.  Й  пу'^ти  е*"  'Ацилее".  И  вид*  Екто^  кра""  знамение  ^^цилее-- 
шево  й  убога*'  й  его"  еари"  й  иача  бежа",  й  паки  во'врати^  й  ре': 
Ш^  ми  срамота  а^  добра  вптезга  ум^рти.  И  нача^'та''  бити,  и  уби 
Е"то^  Потрокодуша  и  привгаза  е""  варижу  е""  ко  и5паши  и  повлече 
е"*  в*  Трок,  й  радоваша""  мнга  гако  'Ацилеёша  уби.  Вид*  то  !Ади- 
лее°  жало^'те"  б*  ве'ми  й  пу^'ти  мтри  своей  Тетиши  госпо'д-Ь  въ 
Елли"н1  и  ре'  ей:  До  пу^'ти  ми  шнокой  сиружиё  каково  то  ми  б*ше 
й  пре'де  дадала,  аще  ли  ми  не  даси,  да  поне'^ти  кю  мою  главу 
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голу  по*  тро'ски  зидъ  и  к  тому  мене  не  видиши.  И  слыша'ше  то 
Тетвша  госпо*да  и  поиде  в  гору  [къ]  Ка*канушу  ковачю,  по*  кон" 
б-Ь  триста  малы'^  дьгаво',  и  да*^  ему  м  но''  злата  и  ре'  ему  поскоро 
скова"  всгака  и5ру*нага.  И  скова  шружига  до^ра,  и  пу^ти  Тетиша 
госпожа  ^^цилеешу  сну  своему  по*  Трою.  И  'кой  де"  принесено 
бы^  оружие  се,  в*  ту"  но'  вид*  со'  жена  Е\ора  Евтропига  гос- 
пож*а  и  разбу*"  сга  и;''  сн  а  свое""  и  нача  плака'"  жало'т'но  и  "та'ши 
нде  пре*  ло'ницу  све'ра  свое""  Прегамуша  крал  га.  И  слыша"  то 
Пригаму"  кра*  и  ре':  Кто  е^  пре*  моею  ло'ницею  в  полунощь  и 
толико  плаче^?  И  ре'  госпож*а:  Госпо^"пе,  ево  е^'мъ  а'  сама  и 
н*смь  пе^'во  прихо*"ла  ни  говорила,  и  сьда  ти  говорю  и  молю  тга: 
не  и^пуща"  сна  свое'  во  утре^'не"  де"  на  р'ванию  на  'Лцилееша, 
ере  га  не  ке"  иЗпга^  дочека".  И  слыша' то  Приаму"  нача  ю  вопра- 
ша^"  в*ста',  и  сказа  ему  со"  еже  вид*:  йзыде  и*'  Трога  велика 
ме'кага,  из  гре'ские  войске  (ркп.  вой  све)  ве°рь  й  нача^'та*'  борити, 
й  посече  ве°рь  ме'ку  й  лежаше  на  троиско"  прасе  й  вовлече  е' 
вь  гре'ски'  и;ко*,  й  к  тому  не  вид-Ьхь  камо  ^д1;ну.  Да  аще  пу'^ти" 
Ектора,  то  не  ке"  га  вид-Ьти.  И  слыша'  то  Пр'Ьаму"  кра'  й  нача 

V 

тЬши"  тихими  беседами:  Ш  госпоже,  не  злосе'^ди^,  ми  хоке"  ство- 
ри" что  е*^ь  до^ро.  И  прово*'  въ  ло"ницу  ёга.  Й  сьда  бы''  заутра 
й  направи''  Е'^о^  кра*  на  бра",  й  йзыдоша  противу  ему  тройские 
госпож*1И,  мти  его  Мкупа  госпожа  й  жена  е""  А"дров'Ьга  госпожа 
и  сестры  е'^  Кащра"дра  й  Полик  шегана,  й  возбрангаху  ему  да  не 
бы  и'ходи*  на  бра",  и  а"  сга  не  хотгаше  ш'тави".  И  в[р]ъже  жена 
е^'ва  сна  его  и  мет  ну  пре*  оарижа  е^'ва,  да  сга  бы  во'[в]рати*,  а 
о"  сга  не  хотгаше  возврати",  й  ре'  ему  жена  е""  А'дрооЬга  госпожа: 
ей  Е'^оре,  почека"  мене  мало.  И  ше*ши  в  ло*ницу  свою  соа1ече 
сь  себе  сви'ное  рухи  и  и;*^лече  че^ые  ризы  й  йде  пре*  не''  й  ста 
пре*  оариже"  его  й  ре' :  Ш  Екторе  кралю,  да  в'Ьси  аще  сга  не 
врати"  сьда,  то  и  ссвакоико  рухо  носи"  по  теб-Ь.  И  тако  Е^то'' 
не  врати%  но  пойде  противу  Хцелеешу.  И  составиша^  не  биста^ 
в  то"  де",  но  постави^та  ро"  бити''  заутра.  И  "то"  де"  уби  Е^^то^ 
.3.  уро'  гре'ски^.  И  заутра  йзы*®  Е^^о^  кра*  й  начаста*'  би"  сь 
5\1шлееше",  й  на'Ьха  'Ацилее"  Ектора  й  урва  е''  й  пробо*^  й  мр  твъ 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  1  !& 

па***  на  зе"лю,  и  'зга  е**  '^дилее*"  и  понесе  на  свой  ста".  Й  видите 
тройские  ве'можи  и  госпоже  и  начата  жалостно  плана",  и  'зш 
Пр'Ьаму"  кра*  на  себе  пищей  худые  ризы  й  гу*'ли  и  по"де  въ 
.гре'скую  во"ску  й  нача  пыта"  5\.цилиешева  катуна:  кога  еде" 
.бгъ  поче',  да  мга  напой  и  накорми  грешна''  и  странна'.  И  дойде 
'\цилееше"  кату"  и  пача  гу'ти  в  гусли  жало^'тно  ве^ми,  и  да^^ше 
ему  II)'  вечера  свое  гасти  и  пи".  Кога  бы*'  по  вечерп,  легоша 
спатя  пьгани  й  уснуша  и  стра"е,  й  во^'та  Пригаму"  й  нача  иска" 
сна  свое'  Ектора  крали  и  сСбрете  с*"  на  по'^тели  мр  тва  сь  Йщи- 
лееше"  лежаща,  й  вид-Ь'  е"^  Притму™  мр  тва  й  во'^до^ну"  а*  ср*ца 
ве'ми.  И  вид-бвь  то  !\цил*ешь  и  устраши  и  ре"*  ему:  Кто  е*"  ты? 
И  ре'  и^":  А'  е^'мь  Пр-Ьаму"  кра^  и  ищу  сна  свое''  Ектера  кралга. 
И  ре'  ему  Хцилеешь:  .Чщи  ты  еси  Приаму"",  то  а*  а*"  страха 
твое'  ме^въ  е'^мь.  И  ре"*  Приаму"":  Не  бой  си,  гд'^не,  ^к' млада  то' 
н^сть  сотвори*  да  сотща  витезга  пог5'блю,  но  прошу  сна  свое' 
Е'^ора.  И  ре"*  ему  'Ацил'Ьешь:  Да  а'*  то  сотворю  да  а'  понесу 
Е\ора  на  свою  плещу  в  Трою  по  в^р'Ь  (ркп.— ь)  [и]  клга^'ве 
Пр^амушев*,  да  здраво  ввиду  й  паки  йзыду.  И  заутра  взем 
^Vцилее°  Е\ора  кралга  й  ноне'**  е'  в  Трою,  й  пр-Ьдаша  е'  тро"ски" 
госпожа",  й  начата  е'  плана".  И  ре'  ему  Пр-Ьгаму":  !\цилеету, 
пойдеве  въ  црко'  клити''  дру'  другу  зло  не  мысли",  да  бы  сЬмг^! 
и^*тави'  в  Трою  й  да  ти  вдамъ  мою  т  щер  По*кшепу  госпожу, 
кога  то  *  найл*птие  во  'се''  госпожа^  тройски*.  И  пойдо^та  въ 
црко"  й  клга^  Прайму"  прьвте  й  ш'ступи  про',  й  поклепу  ?\.цилее" 
клгати*  «ко  не  рва"  Трою,  й  ту  й  себе  скры'  Елену"  Пр'Ьгамушо" 
снъ  й  удари  Хцелеуша  г^довитою  стрелою  в  пгату,  зане  б*  ве*" 
и  руже",  толико  хо^'ла  е'  бе'  железа .  Тогда  'Ацилее"  па*  на  зем  лю 
и'дше.  И  вид*'  то  Приаму"  кра*  иЗзлоби^  ве*ми,  й  совлече  с  не"" 
Приаму"  и;ру"е  все  й  с^'пусти  иЗб^ма  ц'рма  й  сказа  йма  ка[ко] 
ему  в*ру  йзломита,  да  аще  велита,  да  гЬло  его  принесу  к  ва". 
И  плаката  ве'ми  вид'Ь'ше  иЗру'с  'Ацил'Ьешево  й  поручиста 
Прегамушу  кралю  сьжещи  гЬло  е'  и  'сына"  в  ко"*ча',  да  сотвори" 
гро*  его  на  дале'но"  земли.  Слыша  то  Прхаму"  кра'  й  со'же  пло' 
е'  й  всыпа  во  зла^  ко^чагъ  й  и^пу'ти  шбйма  ц  рма.  И  в'Ьд'Ьша 
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цря  И  урове  гре^'ци!  и  дивиша^  глще:  Ш  сило  и  слава  !\.циле- 
шева,  како  тга  не  сьвьземаху  (ркп.:— гу)  вси  градове  и  иЗтоцы, 
а  седа  ёди"  ко^чагъ  зла'  н-Ьсть  тга  пле" ! 

Й  нача  Уре*ши°  просити  оружии  е'  и  не  даваше  га  Идиак  шь,. 
но  ре':  Ш  гре'сщи  црхе  и  ве*можи  и  урове  сарак1Йсци1[  и  пала- 
ги"сц1и  и  рагуи*сцш  витези,  не  дава"те  Оуре^'шешу  оружии  !\ци- 
леёшева,  не  ум'Ье'  бо  с  ни"  ва"  работа",  но  давайте  Х1*акшу  кой 
то  га  ум*  носити,  и  помганете:  кьда  пртидо''  сь  .л.  корабли  на 
помощь  ва"  бе"  запо[в'Ь]*',  а  Уре"ши°  сга  б'Ь  сътвори""  б'Ьсенъ, 
тере  песо"  шраше  а  со^  с^гаше  да  сга  не  прича'^ти^  тройско"  крови. 
И  паки  и^'веща  Уре"шн°  и  ре'':  Оурове  гре'сщй,  не  давайте 
5\.аакшу  оружие  то,  но  помганете:  ко'да  хогЬхо"  во  штоце  иЗно" 
и)*злып5  бурга  погину"  за  оную  кошуту,  и  не  см'Ь  пойти  1айакшь 
и5пп|'  въ  Греки  за  Цветану  госпож*у,  но  пойдои''  а*  й  пр1ведо*  ю, 
й  сташа  во'^нениа  мо^скага,  й  вы  пойдосте  с  весе'^ем  по*  Трою. 
Да  прису*"те  Уре"шишу  оруж!**  то.  Й  ре'  Йайакшь:  1^!)  гречесцш 
урове,  не  присужа"те  Урек*шишу  иЗружии  то"",  ир1су*"те  ё  Мй5к  шу, 
кой  хоще'  ва"  почтено  с  ни"  работа",  й  помганете  то:  еда  дойдо- 
хо"  по*  Трою  на  бра"  й  урва  Елену"  Пр1амушо'  с  нъ  Тиоуцера 
Дицевушева  с'на,  й  бли'  не**  б*  Уре'ши"  й  не  см-Ьаше  е''  штети,  й 
и;те*  его  а'  Йайак*шь.  Дадите  мн-Ь  то  оружие.  Й  ре'  Уре"ше°: 
Ш  гре'стш  урове,  помганите:  когда  а'  заложи'^  свою  главу  на 
ср-Ьщю  й  пойдо*  в  Трою  нощию,  й  сотвори*  вс«  ва"  е*  на  по^'зу, 
й  и'ведо*  белого  оарижа  Рейдеша  кралга,  а  то'^  погуби'',  дойдо* 
к  ва"  с  великою  ч^т1ю.  Дайте  мн*  то  и;ружиё  й  не  давайте 
Йайак*шу,  кой  не  ум-Ьёть  ни  едино"  ва"  ч'^т!  сотвори".  Й  ре' 
Аиа'^гаь:  Ш  гре'сти!  урове,  помганите  то,  егда  поидо""  противу 
Ек  тору  кралю  й  взга''  велик1й  каме",  ког(д)а  не  мо'даху  двигну'" 
два  витеза  ци*"  зе"лга,  й  удари*  Е^'тора  крали,  й  покле^ну  Е"то^  й 
негов  пари"  на  зе"лю.  Да  прису*"те  мн*  то  иЗружие,  а  не  дава"те 
га  Уре'шу  на  плешивую  главу.  Й  нача  говори"  Уре^'ша  тихими 
беседами:  Ш  госпо*"на  црга  й  вси  [е]гови  ве'можиё  й  урови,  да 
в*сте,  а'  ничего"  прошу,  но  мене  пу^'тите,  да  'Ацил'Ьша  доведу :  й 
прхведо*  его  к  ва",  да  сьда  е"^  прошу  ва",  да*°те  е"^  мн-Ь  сЬмо,  да 
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и^'веду  и  поставлю,  гд*  тога  сьмь  нузе*.  Тогда  црь  и  "се  воеводы 
и  урове  гре'^сцш,  кой  седгаху  в  купе,  и  начата  поглгадати  дру'  на 
друга  и  не  им4ху  что  ^.1;^вещати  Уре"шишу,  и  даша  ему  и;руж1е 
!\днл%ешево  да  и"  не  бы  проси'  'Лцилееша.  И  вид'ё  ^^йа^'шь  и  йзга 
свой  малый  ме'  й  прободс*  на  то"  м'ЬсгЬ  за  жалость  свок.  И  и5злоби** 
и;  то"  вси  войска  гре^'скага  й  и;ба  црга.  И  вид*  то  Уре*ше°,  како* 
и;злоби*та  и5ба  ц*рга  й  "си  болгаре  е*",  й  ре^  Уре"ши°  и5б*ма  ц  рема: 
Не  'лобита  са,  госпо*"на  мои,  нь  да  в4ста  и'^в'Ьстно,  а'  вамъ 
хощу  сотворити  како  хоще"  Трою  пригати  ле'^тгю.  И  вид-Ь'ше  то 
Шупа  госпожа  тро"ска,  «ко  хоще*  Трога  ско"ча",  й  направи 
сна  свое'  ме'ше"^,  кога  зовеши  Пилидвару",  й  пу*ти  е*"  на  о'пль 
морга  Полинещеру  кралю,  кой  кралеваше  по  ""сей  Пагажи,  й  мно- 
гая с  нн"  злата  й  сребра,  егда*"  би  семя  (ркп. — и)  у  храни  и>^  Трое. 
И  умысли  Уре^пга"  й  црема  повеле  пу^и"  вь  греки  й  донести 
м**  й  цкьло  й  воскь,  и  сотвори  зело  красна  еарижа  сЬра,  й  и'бра 
.т.  вите"  храбры""  й  шружа"  поса*"  и*  в  нсмь.  И  во^'та'ши  войска 
заше^и  скры^  й  кора^^ли  потайшо''  в  шимо[и]шевы*  брезе*.  И 
йзыдоша  й^  Трога  на  аколища  гре'^скаа  и  вид^ша  еарижа  л^па  й 
красна  ве'ми,  й  пов'Ьдаше  тро"ски"  госпожа"  й  рекоша:  !\ще  бы 
сга"  вари"  бы^  в  Трои,  много  бы  му  л^ногЬ  прибыло.  И  рекоша 
тройские  госпожи:  Приведете  е'  на"  да  га  види".  И  твориша 
противу  е'  с*ни  й  повезоша  е""  въ  Трою  й  дойдоша  до  вра^  граду, 
й  не  може  внити  едино  ухо  во  врата.  И  б'Ьаше  вели*  каме"  на* 
враты  града  й  хотгаху  иЗбити  ухо  еарижу,  й  дадоше*  тройск1е 
госпож^е  но  й  рекоша  сьтльщи  каме'  иже  б'Ьше  на*  враты,  й  паки 
хоще",  ре',  зазида"  подобр*,  а  еарижа  не  мозитй  и?*ружити.  И 
расто^коша  врата  и  'везоша  еарижа  во  гра*.  Да  егда  бы°  внутри, 
тогда  воини  ра'биша  цькло  "чними  главами  й  напра^^но  й'^скочи'ше 
йсекоша  множество  люде'  й  прие"гае  гра*,  й  присп'Ьша  мо^сщй 
корабли  й  га"  по  суху  войски  йспо'ни"ше  гра*  и  начаша  сбщи 
тро"скига  витези,  а  другхе  и'мета'ше  в  море.  И  и'ведоша  'Але'- 
са"дра  й  Елену  црцю  и'  высоко""  пи'^га  пре*  Менелауша  црга,  й 
ре""  ему  р]лена  црца :  0)  госпо*"не  црю,  ты  бы*  веке  крГ,  чему  мга 
и)Чави  со  'Але^'са'дро"  вархже",  да  мене  свои"  превари  нев'Ьр*- 
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сто"?  и  11;^веща  ей  црь  и  ре':  Ш  госпоже  Елено,  да  в-Ьси  ико 
11^^соле  да  сотворю  а',  да  и'  никто  тебе  не  превари  ни  пре'сти'. 
И  повел*  иЗбЬма  со  ^ле"са'дро"  главы  ус*кну",  и  тако  ско'ча*.  И 
й*водоша  1кку11у  госпожу  и  'с*  тройские  госпожой,  и  посекоша 
Г1ол1"шену  госпожу  на  !^дилешову  гробу,  гако  тоа  ра*'  погнну. 
ГЙкупу  м  трь  ее  дадоша  на  де'б*  Уре"шишу,  и  поведе  ю  со  про- 
чими госиож^ами,  и  кождо  свое^  пове*\  И  начата  плана"  тройские 
госпожи,  и  тЬшаше  и*  Шупа  кралица  глщи:  Мо^'чите,  чадамог^, 
не  плачите"^,  а**  йма"  тко  ке  наше  сльзи  утолити.  И  уви^'  тю  Поли- 
нещръ  кра',  како  ско'ча  Трога,  и  повел*  заплати  Полидвору ша 
Прхамушева  с*на  и  ре"  ме^нути  е*^  в  море.  И  ту  при'таша  кораби 
гре'ст1Й,  и  "зга  йкупа  ве*ро  поче^сти  воду  и  ббрете  с  на  свое' 
мр  тва  и  "зупш'  гласо"  велии"  плачющи^  И  слыша  то  Полинещрь 
кра'  йизы^*  на  утешение  Шкупе  йпрхближи®  тройски"  госпожа"  на 
утешение,  тогда  тие  ''ста'ше  на"  й  ножев!  его  збодоша,  йвид*'ше 
то  граждане  и  побита  и""  камение".  И  во'врати^  ц  рь  Менелаушь 
со  всЬми  греки  с  великою  ч^ш  стога'ше  по*  Трое".  .Г.  л'Ьть  й 
.3.  м'^ь. 

И  тако  ско'ча''  тро'ское  крале'ство  пре'де  рж^тва  х^'ва  на 
.т|.  Л'Ьть  ёндектии;на  .з.  го.  И  тако  бгь  смиргае'  во^носгащи^си 
й  с*мга  нечЧвы*  потреби*,  гако"  прркь  провозвести  гт :  Вид*"" 
неч'^ва''  прево'носгащесга  й  высгащасга  й  мимо  йдо*,  й  не  и>^рете 
м-Ьсто  е*"  к  тому,  гако  бгъ  праведе"  й  пра"ду  во'люби,  а  пу*' 
неч'^твы^  потреби  й  своею  мышцею  го^'ды"  противга^ца,  а  право 
ходгащи"  дае^  бл  годать  й  не  лиши'  добра  хотгащи*  незлобою, 
гако  тому  подобае'  всгака  слава,  чЧь  й  поклонгание,  и^'цу  й  с  ну  й 
стому  дху  нне  й  прх^'но  й  во  веки  веко"  ам1нь. 


II. 

и)  соз"ан1и  I  о  пл'Ёнён][и  тро'ско*'   I   6  конен'Ё''  ра*рен1И 

е"  бы  при  Езек1и  цри  1юдёйст*"  (по  ркп.  СПБ.  Духовной 

Академш  №  126  =  Нов.Соф.  №  1497,  XVI  в-Ька). 

Блше  в  пёр  вал  времени  црь  нъкКи  ив^ене"  Приде,  и  бы'шу 
ему  на  юв*  в  нвкое"  бтбц-Ь  моско",  оу  него"  и5  е*"ный  странь! 
теч&ше  великое  море,  а  ш  др!(г1а  страны  Скоман^ра  р']&ка,  а  и; 
г-  &  страны  Пелёшино  мере,  а  а;  д.  страны  стодше  л;^  Ду^'^ма, 
а  (С  е-  а  страны  кдо*,  йд*"  растдхо^  дрёв!е  и  цвъти  ра'л11ши: 
вид^  же  црь  добр6т!(  мъста  и  на  з^ати  гра*  въ  йма  своё  и  по 
себъ  повел*  снл;  своем!{  з'ати  тйко*,  и  пр6ч1И  заповадохо^  кож*о 
сно^  своему,  и  с  пре*ни"  дре"  начй.  з*йти  всЬ*  .5*.  до  Троила  црд, 
и"  вАще  ВС*""  дмо  сътвори  и  наре  въ  своё  йма  Троа  гра*.  Трои* 
ро"  Пр1ама  царА,  оу  него*  црца  й'мене"  Ю1кйма.  И  ро*'  двй  сна, 
Ёктбра  1  'Алексйн*ра  и*  й  Фари",  6  не"  же  оусмотрйша  влъсвн, 
«ко  его  ра*"  хбще^  Троа  гра*  разорйти.  Црь"  ре  жен*  своей:  По- 
вели да  оу  бью*  его,  \.Сна*  пощад'Ь'ши  красоты  ра*"  ёг5.  И  възмо^- 
жа*  пр'шде  к  Менелйюцрю  грескому,  е"  ё  елли"скомо^,  служи"  съ 
мнбги"  бга^ство"  й  съ  отроки.  Црь  въ'веселй  з*ло,  ср'Ьте  е  дале* 
й  д-Ьловй  и,  й  ре  ёмо^  'Але|ан*ръ:  ПрХйдо*  а'  дрю  служйги  теб*  не 
и&  злат*  й  сребр*,  но  чти  ра*"  твоёЛ.  Црь"  взе"  ёгб  къ  Елен* 
црди  своей  в  полй,то%  й  адахо^  й  п1Аху  на  е^'н*.  Юг*а  умыва* 
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рм:*  I  .  у5р:>:"  "тжра^у.  Члексан'ръ  писйше  на  оубрус*  чрьвлё- 
Ек*  мгг:."я":  Ц]х-д  Клена,  любн  мл,  глко  азъ  теб*.  Посла*  Ме- 
В1\ь^4   Iу^  к>  *^?УАП-  овоемо^  Чгамену  гТд:  Ра\уй  брит*,  15  мн* 
\.тл-  ::?'жт^  .^л'^а  моа  црп.  Юппса*  ому  бра^  е:  Блю"  да  не 
гр^:;"  ^.жл>-  хлмч^га  н  въ'ме-  нашо-  чть,   п  на"  боуде^  велика 
г|и%'  гл    «!  г.  ь»  Монола"  црь  на  вопн^  н  повел*  Члексап^ру  да 
л.  к:;"  ч-  у.х\  X  же  сьгвори  боле'  Гт  ле'  въ  црко"  полит*,  ёг^  ре 
^^Чи^^  *^>^\\  1иУ  вь  ол*'  гобг..  По  «гшетвш*  щТд  пзы^'  црца  съ 
.-т^ж.м,-^*'  ,:^V\о^Чи  по  гра\\\  !\локоан*ръ*  въсхпти'  ю  прУпде 
»>  Гхч*  лчл^  ь  ^ч(\'  си  н  мгрн.  Слыша'  :ко  Менелап  црь  п  бра^  ё 
\;'*Vч•'  -^^ь  оь^^иша  силу  во1IСк^  вол1"ю  з*ло.  ,а  рГГ.  корабле",  по- 
01:1Ь*»*'"Л'.;рл\х«лоа  »манпиа  рагпнача'ника  ппрш^'ша  по*  Тр(!»и. 
';}\\А\\**  Л'льчикшс  иопрьва  д6бр{;  борлхиу  с  ними,  да  ико"  ис- 
^\ч•»^м  ^\влоо»V»  огромлон1о  н  х^мбр**,  с*ДАХо^  въ  град*  зак.1ю- 
чш^;-ч^   Ио1\»*  :ко  н^ка^  жена  вльхвук*цп  по-стп  влънёше  на  мор* 
1Л  •-чМч^Ч^в'  ьол  ьораолл  греокал,  н  даогь  еп  црь  Лгаме"  дще 
0^*^  Ц|ь{:;а^\,  I  оимавм  оурн\  и  раг1»в;1\«г  Трою.  1  пзыде  про- 
««»о*  «'  Гм\*  1'4»ь  Пр^амо'  снь  и  на  стркгмн  сгрЬлою  съагне", 
м  о'•^;^'.*  :> и'.охг.о^  1и>гр\:ка"-  грн  кораблл  гроокал.  I  изы"  'Лхп- 
КЧ1  N4*  ч^^чГ  ч*ч«о*   4Ь1\ал  и  ра'оинае*  нлъкп  п  побпвае*  прьво- 
чЧ*р\;,*  .\\\\м1  Гмч^{ччирл.  11  Прич*  црь  нри11о  нопию  в  по^къ  на' 
,гли',л  Чхни  а  и  «о  г.огчби  о.  Чхилоп'  в:?е*  и  Пртма  црд  слово 
мл»,^>'«^ч'^.  с*  N    1Умо'   по  ноенапи   п  понесе   Кктмра   на  своею 
■.|чЧ^*   и  :!|чч,имь  и    цч^лно*'.    Паи-'   Чхплёв  с  Прпамо*   цре" 
^^;^I^^Ч^^*.^^^^^*  ^ь^^рмпнш  кллгв>,  Члсксандръ' тл»  (лби  Чхплед. 
П%м\*^Ач^ -•**^"  омшл   мол;коГ|  оУб'10н1а  н  закла"а  п  п.чкп  крбвми 
,чМ«\чЛ  «ом» л  |роискал,  и  паки  окровавлены  бь'ппа  ('коман'^ро" 
. \^Л  V    \0^^**"  ильчьы   и*   илрокоша   пррчтно",   ши  нП  мбщно 
А^^  ><л  '  *У^^*^»  "^*  '^*^^*'^*  леспю.  I  аб1е  с'ьдГ;д1па  кона  дрёвАна 
»VЧV|л.ч   <4к'^  •  .1Д1ЧЬ\»рт11а  в  но"  мо^жа  храбры,  и  сами  ийти 
ч»%\\.ч  *>  ч*^ччкн'«»   1ььрыта  бо  въ  ост1)ов*.  Тродно"  никого" 
5\,.1    |у:^%^  ^^*^•-^  ^'^'ч''^^^^^  "  ""^^«'^'^ша  ОГО  въ  гра^  игра"  и  ш- 
NN-4  ^^4;^"ч   •  ч\хо«\1Я110  гл^б6ки"  сно",  моуж1е*  изше^ше  в' 
., .   ^«,,  хли^'  »  ^1*^»-^  «'Р»^*У  и  ве^зоша,  еллпни'"  гако  вода 
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вл  шша  ■  валша  Г1Н1\  ■'с^кт  вед  к^\хж,  ■зк^иш*  Хксош^ 
I  Елевое  ]фцо^  Е  Меяешо.  С^^ке  1Х»е1й  ж'  оупЬаоу^,  ■  прочее 
ршсвхтктж  гри'  ■'  осаовж'д  и  отсто  сьпорпт  вед.  Въ^врап  же 
Менел^  1фь  с  побй'^ю  ■  велво  4тыо.  стод  по'  Трое*  .  Г  лй^  ■ 
.3.  мць.  Ншшса'  «}  се"  иов%  сТю  поре'  бмв.  Ххиёв*'  б^  снъ 
црд  Каеты,  а  ш*х&  типе*  Фврелеша. 


II. 
БМ0РУССК1Я  ПОВФСТИ 

О  ТРИСТАНА,  БОВ^  И  АТТИЛ^ 
ВЪ  ПОЗНАНСКОЙ  РУКОШСИ  КОНЦА  Ш  ВШ. 


Бморусскы  повади  о  тристан-в,  ът  и  аттилф  въ  поз- 

НАНШЙ  РУКОШСИ  КОНЦА  Ш  ВШ. 


На  эти  008-1^6^  обратила  мое  внимаше  статья  О.  М.  Бодян- 
скаго:  О  поискахъ  моихъ  въ  Познапской  публичной  библ10тек'1 
(Чтен1я  въ  Общ.  Ист.  и  Древн.  1846  г.,  I).  Пользуясь  неболь- 
шими отрывками  текста,  которые  онъ  приводить^  я  могъ  ука- 
зать на  итальянск1Й  источникъ  познанскаго  Бовы  въ  отд'6л1^,  по- 
священномъ  этому  роману  въ  моемъ  очерк*  древне -русской  по- 
ь'Ъст  въ  посл1^днемъ  издан1И  Исторхи  русской  литературы  Гала- 
хова  (I,  стр.  451  и  сл'Ьд.  ^).  На  зам'Ьтк'Ь  и  извлечешяхъ  Бодян- 
скаго  основано  и  мое  указанхе  (1.  с.  стр.  460,  §  8)  на  древне- 
русскаго  Тристана,  будто  бы  переведеннаго  съ  польскаго  ^);  зна- 


1)  См.  также  моюзам-^^тку:  2ат  гиззхзсЬеп  Воуо  ё'Ап^опа  въ  АгсЫу  Г.  а1ау. 
РЫ1о1о21е,  VIII,  2-1е9  Еей.  Вторая  заметка,  повгЬщенная  тамъ  же  (IX,  2-1е8 
Не{(,  стр.  310)  и  подъ  т-|^мъ  же  загдав1смъ,  основана  уже  на  моемъ  знакомств-)^ 
съ  ц'Ьдымъ  текстомъ  пов-Ьсти,  напечатанной  лад^^е  въ  приложенш,  вм'^^сг!^  съ 
другими,  списанными  для  меня  изъ  познанскаго  сборника  г.  Баранским ъ, 
благодаря  любезному  посредничеству  С.  X  Пташицкаго.  Такъ  какъ  подлип- 
никъ  повестей  не  могъ  быть  доставленъ  въ  Петербургъ,  то  сличен1е  моей 
коши  съ  оригиваломъ  принялъ  на  себя  проФ.  А.  Брюкнеръ  (Берлинъ),  кото- 
рому приношу  жив-1^йшую  благодарность. 

')  Сл.  статью  А.  Вгаскпег'а:  Е1П  \1ге1з8ги8818сЬег  Сос[ех  тхзсеПапеиз  дсг 
(хг&&1с11-Вас2уй8к18сЬеп  ВШИо^хек  1п  Розеп,  въ  АгсЬ1у  {,  81ау.  РЫЫо^хе  IX, 
3-1е8  НеЛ,  стр.  387. 
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комство  съ  полнымъ  текстомъ  романа  уб']^дило  меня,  что  какъ 
для  Боны,  такъ  и  для  Тристана  сл'бдуетъ  предположить  сербскШ 
оригиналъ,  на  чт5  намекаетъ  и  общее  имъ  заглав1е  въ  познан- 
скомъ  сборник'Ё:  «ПочинаетьсА  повесть  и)  витязах  с  кннгъ 
сэрбъских,  а  звлаща  и^  славномъ  рьщэры  Трысчане,  ш  Анцалоте 
и  и^  Боне  и  о  иншыхъ  многихъ  витезех  добрыхъ».  Это  спещадь- 
ное  указан1е  ставитъ  эти  пов'Ьсти  особо  отъ  следующей  за  ними 
Истор1и  объ  Атп[А'Ь,  изобилующей  полонизмами  въ  словар'6  и 
синтаксисе.  На  такое  различхе  источниковъ  пов']^стей  познан- 
скаго  сборника  я  обратилъ  вниманхе  въ  двухъ  моихъ  докладахъ 
въ  романо-германскомъ  отд-Ьл*  Филологическаго  общества,  со- 
стоящаго  при  С.-Петербургскомъ  университетЬ,  хотя  и  не  въ 
С0СТ0ЯН1И  былъ  опред^^лить  непосредственный  оригиналъ  Аттилы, 
нын*  указанный  проФессоромъ  Брюкнеромъ.  Что  до  сербскихъ 
книгъ,  съ  которыхъ  переведены  были  Тристанъ  и  Бова,  то  он* 
неизв'Ёстны  или  пока  не  найдены,  и  лишь  оставили  сл'^л,ъ  въ  н^^- 
которыхъ  сербизмахъ  словаря  нашихъ  пов'Ьстей,  на  которые 
указалъ  и  я  въ  упомянутоиъ  выше  отчег)^,  а  Брюкнеръ  сопоста- 
вилъ  въ  своей  работе.  Сюда  относятся  Формы:  градъ^  гласб^ 
злато^  глава;  слова:  белегг  (иначе  знамен1е),  и€К1кг  =  слабый; 
зафалено  ти  буди;  племА  въ  значеши  рода;  особенно  племенида 
изъ  племенита  =  италханск.  §еп1;11е,  и  въ  томъ  же  смысл^^:  вро- 
оюенахп  (панна);  щп/оюки  рядомъ  съ  чаще  встр']^чающимся  гаранки; 
часть  =  честь;  \лсветити  =  отмстетъ;  кошуба^  искаженное  изъ 
кошута;  смыль  (^парЬагшт  агепапиш),  какъ  символъ  печали, 
чтб,  можетъ  быть,  и  не  сербизмъ;  отокъ  рядомъ  съ  островомъ: 
«к  чорному  и;строву  атоку»  и  т.  д.  ^). 

Предполагаемые  нами  сербсюе  тексты  Тристана  и  Бовы 
могли  быть  переведены  съ  италтанскаго :  за  это  говорить  а  рпоп 
и  литературный  отношешя  Серб1И,  и  некоторый  итал1анск1я 
слова,  перешедш1я  изъ  сербскихъ  оригиналовъ  въ  б'Ьлоруссйй 


^)  Орыл  въ  Бов-Ь,  вм.  ит.  Огго,  указываетъ,  быть  можетъ,  на  ссрбск.  Орво, 
переданное  русскииъ  пересказчикоиъ  по  аналог1и:  орао  =  оредъ;  такъ  объяс- 
няется, вероятно,  и  Арменил  =  ит.  Агт1п1011  =  сербск.  Арменно  (?). 
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пересказъ;  таковы:  литра^  прынчыпъ^  морпаръ^);  древо  въ  зна- 
чеши  1едпо  =  судно  (Воуо  ес1.  Ка]па  V.  413);  Говорнаръ  восхо- 
дить, вероятно,  къ  итал1анской  Форм*  воуегпаго.  Ошибки  пере- 
водчика Бово  объясняются  непониман1емъ  именно  италганскаго 
оригинала:  палат  =  у.  345  рк^а;  полемъ  б'Ьгъ  =  V.  1098  рег 
1о  ра1а50  (р1а5а?)  зеп  та;  по  другому  мору  =  V.  389  рег  ГаНо 
(аНго)  таг;  и  зашол  з  другого  мора  и  погубилъ  всихъ  =  у.  751 
Е  уа  !епг  ш  рауп  й'оНгатаг  (аНго  таге?);  опАт  =  у.  814 
о11та  (акта  Уо14а?);  храбрениче  =  у.  438,  442,  464  уа1е1о  (уа- 
1еп1е?  ел.  витазь  =  у.  791  уа1е1;о);  биите  юнаци  свободно  =^\, 
710  Гей,  А'апсЫ  Ьагоп;  у  свлтое  крэщенг1е  =  у.  1137  ш  запка 
сг13(;еп1»йе  (то-есть,  въ  христханскую  землю);  въ  и^дномъ  угле=^ 
V.  1180  ш  ип  сап1;оп;  маютъ  буыаши  на  конехъ  воюючи=у. 
1445  Е1  по  ё  й!  ск'еН  по  сога  а1а  сМ;  граженит  =  у.  2234 
1о  Р1(аШп  (прочтено  =  С1(;аЙ1п);  не  хотели  большей  играши  =  у. 
2420  то(о  поИ  зопй. 

Полонизмы,  встр-Ьчающхеся  въ  Тристан*  и  Бов-Ь,  хотя  въ 
значительно  меньшей  м^{;р^Ь,  ч^мъ  въ  Аттил*,  должны  быть,  та- 
кимъ  образомъ,  объяснены  иначе,  ч'бмъ  для  посл'ёдняго  памят- 
ника: не  вл1ЯН1емъ  оригинала,  а  литературного  и  общественною 
средой,  въ  которой  жилъ  переводчикъ. 

Языкъ  веЬхъ  трехъ  пов^^стей  и  сл']&дующей  за  ними  «Ли- 
товской хроники»  —  б'Ьлоруссюй  языкъ  XVI  в-Ька,  бол'Ье  свобод- 
ный отъ  ВЛ1ЯШЯ  церковно-славянскаго,  ч^&мъ  языкъ  какого-либо 
другаго  современнаго  памятника  русской  р'&чи.  Это  даетъ  на- 
шимъ  текстамъ  особое  значенге  для  изучен1я  литературнаго 
б-блорусскаго  языка,  для  котораго  мы  принуждены  были  еще 
недавно  ограничиваться  матер1аломъ,  представляемымъ  Библ1ей 
Скорины,  Литовскимъ  Статутомъ,  лютеранскимъ  катехизисомъ, 
хрониками,  актами  и  т.  п.  Въ  посл']^днее  время  число  б-Ьлорус- 
скихъ  памятниковъ  увеличивается,  а  вм^ст*  съ  т]&мъ  выясняется 
болЬе  и  бол1Ье  значен1е  белорусской  писменности  въ  общерус- 


*)  Вгйскпег,  1.  с.  стр.  374. 
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скомъ  дитературномъ  развитш:  укажемъ  на  Д'би  Рииск1я,  на 
жит1е  св.  Алексея  и  находящгяся  въ  одномъ  съ  нимъ  сборник'Ь 
Никодимово  Евангел1е  и  Пов'Ьсть  о  трехъ  царяхъ-водхвахъ  ^). 
Познансюя  пов'Ёсти  стоять  въ  этомъ  течеши.  Брюкнеръ  даетъ 
ихъ  обстоятельную  Фонетическую  и  грамматическую  характе- 
ристику ^),  указывая  вм']&сг&  съ  т'Ьмъ  и  на  ихъ  литературную 
и  культурно-историческую  стоимость.  Познанск1Й  сборникъ,  го- 
ворить онъ,  восполняетъ  чувствительный  проб-Ьлъ  въ  литера- 
турной истор1И  Западной  Руси:  русск1е  романы  и  повести  позд- 
нейшей поры  сохранились  главнымъ  образомъ  въ  восточно-рус- 
скихъ  текстахъ,  и  оставался  открытымъ  вопросъ  о  путяхъ  изъ 
литературнаго  перехода.  Отв'Ьтъ  даютъ  б'Ьлорусск1я  повести 
XVI  стол'Ьт1я.  Фактъ  интересный,  который  и  я  сп-Ьшу  отметить 
всл*дъ  за  Брюкнеромъ,  который  готовъ  былъ-бы  обобщить,  но 
съ  небольшою  оговоркой:  что  именно  для  исторш  восточно-рус- 
скихъ  пов'бствовательныхъ  текстовъ  познанскш  сборникъ  даетъ, 
по  своему  составу,  лишь  мало  указанш,  потому  что  пом'Ьщенный 
въ  немъ  Тристанъ,  если  мы  не  ошибаемся,  не  существуетъ  въ 
другихъ  отражешяхъ  и,  вероятно,  остался  одинокимъ,  тогда 
какъ  многочисленный  рукописи  нашего  восточнаго  Бовы  принад- 
лежать другой  редакши,  ч-Ьмъ  б'Ьлорусскхй,  и  не  могли  пойдти 
отъ  него,  хотя  подобно  ему  восходить  кь  сербскому  источнику. 
Зам-Ьчу  кстати,  что  въ  вопросЬ  о  посл^днемь  румьшскШ  Бова 
не  можеть  служить  намь  подспорьемь,  какъ  служила  румынская 
Александр1я  въ  вопросЬ  обь  Александр1и  сербской,  ибо,  по  пись- 
менному сообщен1Ю  мн*  г.  Гастера,  румьшскш  Бова  не  что 


^)  Сд.  Владиинровъ,  Жит1е  св.  Алекс^^я  чедов'1^ка  Бож1я  въ  западно-рус- 
скомъ  перевод*  конца  XV  в1Ька  (Журн.  Мин.  Пар.  Проев.  1887,  Октябрь, 
стр.  260  сд1Ьд.). 

*)  О  книжномъ  б-Ьлорусскомъ  язык-]^  въ  паиятникахъ  XVI  и  XVи  вв. 
сд.  между  прочимъ  заметки  Недешева,  Историческ1й  обзоръ  важн']^Йшихъ 
звуковыхъ  и  морфологическихъ  особенностей  б^дорусскихъ  говоровъ  (Русск. 
Фидод.  В-]^стникъ  1884  г.).  Сд.  также  Карскаго,  Обзоръ  звуковъ  и  Фориъ  бЬ- 
дорусской  р-Ьчи  (Москва,  1886);  Вдадии1рова,  Докторъ  Францискъ  Скорина, 
его  переводы,  печатный  издашя  и  языкъ  (СПБ.  1888),  стр.  247  и  сд^д. 
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иное,  какъ  переводъ  (съ  намЬренною  заменой  собственныхъ 
именъ  другими)  соотв-Ьтствующаго  отдела  изъ  еврейскаго  Маазе- 
ЬисЬ,  откуда  какъ  эта  повесть,  такъ  п  некоторый  друг1я,  были; 
извлечены  и  изданы  въ  Б\1сурешгЬ  подъ  заманчивымъ  загла- 
В1емъ:  Тысяча  и  одинъ  день  ^).  Вопросъ  о  источник*  Бово  въ 
пересказ'Ё  Маазе-ЬисЬ  насъ  зд']^сь  не  касается. 

Въ  состав*  познанскаго  сборника  Вова  и  Тристанъ,  пере- 
веденные съ  «сербскихъ  книгъ»,  стоятъ  рядомъ  съ  Аттилой, 
переведеннымъ  съ  польскаго,  обличая  такимъ  образомъ  и  вкусы 
составителя-переписчика,  и  время,  въ  которое  онъ  жилъ:  время, 
когда  и  въ  области  пов-Ьствовательной  .тетературы  совершился 
переходъ  отъ  южныхъ  (южно-славянскихъ)  в*ян1Й  къ  западнымъ 
польскимъ,  и  посл'Ьдн1я  начинали  получать  перев'Ьсъ:  на  сколько 
можно  судить  по  рукописнымъ  (польскимъ  и  русскимъ)  отм-бт- 
камъ  читателей  сборника,  они  бол*е  всего  интересовались  Литов- 
скою хроникой  и  Аттилой,  тогда  какъ  «сербск1я  повЬсти»  были 
почти  забыты. 

Познанская  рукопись  состоитъ  изъ  344  листовъ;  повести  и 
хроника,  идущ1я  до  291  листа  лиц.,  писаны  одной  рукой  (А), 
которую  въ  немногихъ  случаяхъ  сменяла  вторая = В  (ел.  ВгОск- 
пег,  стр.  353);  сл'Ьдующ1е  листы,  записанные  другими  руками, 
представляютъ  разнообразное  содержаше:  на  лл.  293  —  328 
пом-Ьщены  два  акта  1635  и  1528  гг.,  русскаго  языка  и  письма; 
на  л.  328  заметка  объ  унш  1569  года;  на  лл.  333 — 335  родо- 
словная пановъ  Трызновъ;  дал-Ье  сл'Ьд}'ютъ  Фамильныя  заметки 


*)  о  т1е  81  ипа  Де  гИе.  Се1с  таТ  Ггитбзе  Ьазте  агаЬевсТ  81  регзапе,  зспзе 
(1е  СаИГиШ  Озшап.  Тгайиз  1п  ИтЬа  готапа  (1е  II.  8.  Висигезс!,  1881.  Первая 
пов']Ьсть:  181оп'а  1ш  ВаНахаг  81  а  СгитоазеК  Кер51та  —  и  есть  пов-Ьсть  о  Бов-]^. 
Доставлен1Сиъ  мн-Ь  указанной  кнпгп  я  обязанъ  любезности  г.  Гастера. — Что 
до  источника  еврейскаго  перевода  Бовы  (ес1.  Ат81егс[.,  {.  8%  то  онъ  бьцгь 
итальянскШ.  Сл.  Роз!  =  ра81о,  8аг^'ег  =  зегуНоп  и  т.  п.  Переводчикомъ  былъ 
ЕПа  ЬеуНа,  называвш1Й  себя  ВасЬпг;  онъ  обучалъ  высшее  итальянское  духо- 
венство и  переписывадъ  въ  Рим-Ь  для  кординала  Эгид1Я  пзъ  Витербо  сочине- 
Н1Я  каббалистическаго  солержан1я.  Сл.  2ес[пег,  НеЬг.  В1ЬИо{^г.  1863,  стр.  22; 
8егареит  1869,  стр.  132,  прим.  3;  АгсЫг  Г.  Ыиега^игдезсЫсЫе,  II,  стр.  17—18. 

Сборвнвъ  II  Отд.  и.  А.  Н.  9 
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Униховскихъ,  въ  семь*  которыхъ  наша  рукопись  обр'Ьталась 
въ  течете  почти  80  л'Ьтъ,  свидетельствуя  о  литературныхъ  ин- 
тересахъ  мелкаго  литовско-русскаго  дворянства  XVI — XVII  в-Ька 
и  объ  его  посл'Ьдовательномъ  ополыценш.  Посл-Ьдняя  запись 
Униховскихъ  относится  къ  1672  г.,  самая  ранняя  по  времени, 
принадлежащая  Гри1*ор1Ю  Павловичу  Униховскому,  первому  вла- 
дельцу рукописи,  къ  1544  г.  Между  этимъ  годомъ  и  1574,  го- 
домъ  появлеп1я  Аттилы  Базылика,  сл-Ьдуетъ  пом-Ьстить  и  напи- 
сан1е  нашего  сборника:  приблизительно  около  1580  года  (1.  с. 
стр.  354  и  345). 

ПроФ.  Брюкнеръ  (стр.  354)  считаетъ  почеркъ  второго 
писца  повестей  тождественнымъ  съ  почеркомъ  Григор1я  Унихов- 
скаго,  о  которомъ  сообщаетъ  несколько  снЬд-Ьнш  (стр.  352). 
Дополняю  ихъ  изъ  письма  ко  мн*  С.  Л.  Пташицкаго;  оно  бро- 
саетъ  новый  св4тъ  и  па  мЬсто  написанхя  рукописи  и  па  время, 
когда  она  могла  попасть  въ  семью  Униховскихъ.  «О  самомъ 
Григорш  Упиховскомъ  у  меня  почти  н^тъ  св^денш,  пишетъ  мнЬ 
г.  Пташицк1Й.  Им^ю  указашя  изъ  Литовской  Метрики,  что 
онъ  былъ  землевлад'Ьльцемъ  Новогродскаго  воеводства  (нын* 
у^здъ  Минской  губерн1и),  влад^лъ  въ  Новогродк*  домомъ,  ко- 
торому 28  Апр-Ьля  1590  г.  король  далъ  «волпости»,  и  эта  при- 
вилепя  записана  въВильн'Ь  въ  метрик*,  въ  книг*  записей  Ля  76, 
документъ  165.  11-го  Марта  король  подтвердилъ  Григорш  Уни- 
ховскому запись,  которую  дала  ему  татарка  новогродскаго  по- 
в1Ьта  Царевичовая  Острынская  на  им'Ьше  Колбачевское.  Запись 
внесена  въ  туже  книгу  на  стр.  629.  Такимъ  образомъ  первый 
известный  влад'Ьлецъ  рукописи  —  состоятельный  земельный  и 
городской  влад^лецъ,  им'Ьвшш  д-Ьла  въ  великокняжеской  канце- 
лярш  около  1595  г.  Въ  гЬ  годы  (1594 — 1599)  великокняжеская 
канцеляр1я  (=  Метрика)  занята  была  перепиской  старыхъ  акто- 
выхъ  книгъ  по  распоряжепш  канцлера  Льва  Сапеги  (ел.  мое 
Описап1е  Литовской  Метрики,  стр.  8).  Книги  переписаны  тЬмъ-же 
канцслярскгшъ  почеркомъ,  что  и  познанская  рукопись.  Почоркъ 
записи  Униховскаго  рЬзко  отличается  отъ  почерка  всей  рукописи. 
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Правда,  это  твердая,  опытная  рука,  но  не  писарская.  Мн*  ду- 
мается, что  рукопись  переписана  какимъ- нибудь  канцлерскимъ 
писаремъ  (дьякомъ),  а  Григор1Й  Павловичъ  купилъ  её  въ  одну 
ИЗЪ  по'Ьздокъ  по  д'Ьламъ  въ  Вильну.  Да  и"  самъ  Григор1Й  былъ 
по  матери  (урожд.  Трызна)  въ  родств-Ь,  правда  далекомъ,  съ 
знаменитымъ  канцлеромъ  Львомъ  Сапегой,  который  по  обязан- 
ностямъ  слонимскаго  старосты  нередко  бывалъ  въ  сос-Ьдств* 
съ  Униховскимъ.  При  тогдашнихъ  кр'Ьпкихъ  семейныхъ  связяхъ 
сношеп1я  между  ними  могли  быть  довольно  гбсныя». 

Что  касается  опред'Ьлен1я  времени,  когда  наша  рукопись 
попала  къ  Григорхю  Униховскому,  то  для  этого  есть  сл'ЬдуЬ)Щ1я 
данныя:  онъ  скончался  въ  1606  году;  последняя  хронологи- 
ческая память  въ  его  записи  относится  къ  женитьб-Ь  его  брата 
Яроша  въ  1598  г.  Такъ  какъ  семейныя  зам'Ьтки  Григортя 
Униховскаго  не  указываютъ  своимъ  почеркомъ  на  разновремен- 
ное происхожден1е,  а  писаны  какъ-бы  въ  одинъ  приаьстъ,  то 
1598-й  годъ  и  будетъ  приблизительнымъ  1егга1пи8  а  дио  нашъ 
сборпикъ  попалъ  въ  его  руки. 


Въ  сл4дующихъ  дал-Ье  главахъ  я  попытаюсь  уяснить  источ- 
ники б-Ьлорусскихъ  Тристана  и  Бовы,  пока  на  основаши  пособ1Й, 
находящихся  у  меня  подъ  руками,  и,  къ  сожал'Ьнхю,  н-Ьсколько 
скудныхъ.  —  Что  до  посл'Ьдняго  Ли  познанскаго  сборника,  то  я 
принужденъ  ограничить  мою  работу  по  его  поводу  сводомъ  и 
распред-Ьлешемъ  легендъ,  окружившихъ  имя  Аттилы.  Къ  одному 
ИЗЪ  поздн'Ьйшихъ  видовъ  этихъ  легендъ  примкнетъ  и  открытый 
проФ.  Брюкперомъ  источникъ  соотв'Ьтствуюи;ей  познанской 
пов-Ьсти. 
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I. 

Трнстанъ. 

Поэтическая  легенда  о  любви  Тристана  и  Изольды  принад- 
лежитъ  къ  числу  наиболее  любимыхъ  и  популярныхъ  въ  средне- 
вековой П0Э31И  западной  Европы  ^).  Популярность  эта  объяс- 
няется своеобразнымъ  содержашемъ  кельтской  сказки,  легшей 
въ  ея  основу  ^)  и,  бол^е  того,  поэтическими  качествами  ея  древ- 
нихъ  англоФранцузскихъ  и  Французскихъ  стихотворныхъ  обра- 
ботокъ.  Къ  сожал^шю,  наши  св'Ьд-Ьшя  о  нихъ  крайне  отры- 
вочны и  лишь  отчасти  восполняются  позднейшими  переработками 
утраченныхъ  или  Фрагментарно-сохраненныхъ  подлинниковъ  ^). 
Такъ    англонорманск1е   поэмы   Вёгои!   (ок.    1150)    и   ТЬошаз 


1)  Сл.  8идге,  Ьеа  аПи810Пз  &  1а  \ё^епйе  йе  Тп81аи  с[ап8  1а  ИиёгаШге  ди 
шоуеп  &^е,  въ  Вотапха  №  60,  стр.  534  сд^^д.  , 

2)  О  кельтскихъ  мотивахъ  въ  романахъ  Круглаго  Стола  сл.  О.  Раг18,  Ьеа 
готапа  еп  уега  с1и  сус1е  с1е  1а  ТаЫе  го11с1е  (ех^гаИ  (1и  1.  XXX  с1е  ГН181о1ге 
11иёга1ге  с1е  1а  Ггапсе),  въ  ввелен1и  и  развгт.  Это  не  исключаетъ  со  стороны 
кельтскихъ  сказочниковъ  знакомства  съ  захожими  сюжетами  (сл.  стр.  192)  и 
даже  съ  классической  миволог1ей  (сл.  стр.  140).  По  этому  поводу  позволю  себ-)^ 
вопросъ:  Вёйхег  (Ьа  тог1  йе  Тп81ап  еЬ  йЧзеи!,  въ  Коташа  Л»  60,  стр.  485), 
сближая  разсказъ  о  смерти  Тристана  съ  сходнымъ  мотивомъ  въ  легенд'к 
о  Тезе^^,  оговаривается :  а1еа  роё(ез  Ьге1опа  1^аога1еи(  Нё81ос[е,  8орЬос1е  е!  (ои( 
1е  сус1е  ^гёсо-готахп»,  и  они  и  Гсз10дъ,  <г^1аиа1еп1  йапв  1е  тете  Гоп(18  Де  1е- 
§епс[е8  ди!  ауа1еп1  ативё,  еп  (1е8  1етрз  ^иа8^  ргёЫ81ог1дие8,  1е8  еаргИз  (1е8 
Ьоттеаю.  6.  Рапз  зам-Ьчаетъ  по  этому  поводу  (1.  с.  стр.  485,  прим.  2),  что  это 
сближенхе  двухъ  легендъ,  давно  предложенное  имъ  съ  каведры,  «те  рагаН 
в'арриуег  аиг  б1Уегз  гарргосЬетеп1з  Ггаррап(а,  с1оп1  диеЦиез-ипа  8еи1етеп1 
воп!  ^пД^^и68  с1-(1е88и8)).  Интересно  было-бы  узнать,  объясняетъ-ли  онъ  это 
сходство  доисторическимъ  преданхемъ  или  классическими  воспоминан1ями 
кельтскихъ  сказочниковъ?  Зам^тимъ  кстати,  что  8агга21п  (Оегтап1зсЬе  8а^еп- 
тоНуе  1т  Тп81ап-Котап,  въ  2е118сЬпЛ  Г.  уег81е1сЬепс[е  ЫИегаСигйезсЬкЫе,  1, 
стр.  262  и  сл'1^д.)  попытался  недавно,  хотя  и  не  совс^мъ  удачно,  указать  на 
германсюе  сказочные  мотивы  въ  роман-Ь  о  Тристан^Ь,  кельтскую  основу  кото- 
раго  совершенно  отрицаетъ  боНЬег,  В1е  8а^е  гоп  Тг181ап  ипй  ГаоИе.  81и(11е 
йЬег  1Ьге  ЕпШеЬппд  ипД  Еп1шск1ип8  ш  М1ие1аиег  (МйпсЬеп,  1887),  стр.  10, 
100,  107. 

3)  Сл.  общее  обозр1Ьн1е  вопроса  у  О.  Рапз,  Ьсз  готапа,  стр.  19—22. 
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(ок.  1170)^)  сохранились  лишь  въ  отрывкахъ,  а  Тристанъ 
СЬгезйеп  йе  Тгохез  (ок.  1150  г.)  ^)  вовсе  не  дошелъ  до  насъ. 
Къ  тексту,  сходному  съ  ВёгоиГевскимъ,  восходить  поэма  Е11Ьаг1'а 
уоп  ОЬег^е  (ок.  1 195  г.)^),  и  подобнымъ  же  текстомъ  пользовался 
отчасти  редакторъ  той  версш  староФрангц'зскаго  прозаическаго 
романа,  которая  легла  въ  основу  его  старопечатныхъ  изданш. 
Томасу  сл^довалъ  въ  своей  неоконченной  поэм*  ГотФридъ  Страс- 
бургск1Й  (ок.  1203  г.),  авторы  староангл1Йскаго  81Г  Тп81гат 
и  нижнен'Ьмецкаго  Тп81;гап1'а,  сохрапившагося  въ  отрывк**),  и 
существуетъ  норвежск1Й  прозаичесшй  переводъ  поэмы,  недавно 
изданный  Кб1Ь1п§'омъ.  Что  до  утраченпаго  оригинала  СЬгезйеп 
йе  Тго1е8,  то  о  немъ  мы  можемъ  составить  себ*  приблизительное 
понят1е,  если  оправдается  мн'Ьше  Ст.  Рагхз'а:  что  Французскш 
прозаическ1Й  романъ  о  Тристан'Ь  восходитъ  къ  какой-нибудь  пе- 
ред*лк^  поэмы  СЬгезйеп'а  *). 

Первоисточникъ  познанскаго  Тристана  относится,  очевидно, 
къ  групп*  Французскихъ  прозаическихъ  романовъ,  приблизитель- 
ную генеалопю  которыхъ  пытался  установить  Бракельманъ®). 
•  Онъ  распред-Ьляетъ  ихъ  на  три  группы: 

1)  Романъ  Ьисе  йе  Оаз!  съ  продолжеи1емъ  КоЪег1'а  йе 
Воггоп.  Сюда  относятся  рукописи  В1Ы1о1:11ёдие  Ка110па1е  ЛяЛ'^  756, 
757  М.  1—99;  №  1434. 

2)РедакшяЁИе  йе  Во1ТОп:  В1Ы.  Ка1.  №№  750,  12599, 
757  (Го1.  89—263),  760,  755  и  104. 


1)  Повое  издан1е  посл-Ьдняго  готовить  УеИег.  Сл.  его:  Ьа  1ё^еп(1е  с1е  Тп- 
в1ап.  МагЬпгд  1.  Н.  1882  и  ВоШ^ег,  Вег  Тг18еап  йев  ТЬотаз.  ОМйп^еп  1883.— 
Въ  олноиъ  ИЗЪ  сл'^^лующихъ  Л»№  81асУ  <11  б1о1об1а  готапга  шипеть  появиться 
статья  Коуа11:  Пп  пиоуо  е  иа  уессЫо  Ггаттеп1о  (1е1  Тг181апо  (11  Тоттаво. 

2)  6.  Рапв,  ^е8  готапз,  стр.  14. 

3)  Сл.  Ёшез!  Миге!,  ЕПЬаг!  (1'0Ъегв  е(  за  воигсе  Ггап9а18е  въ  Коташа 
№  62—64,  стр.  288  и  сл*д. 

^)  Сл.  ЬатЬе]  въОегташа  XXVI,  стр.  356:  Ткг,  28.  Г.  Деи^асЬев  АИепЬиш 
XXV,  стр.  248  сл1Ьд.;  ВбШдег  1.  с.  стр.  5. 

5)  О.  Рапв,  Nо1е  виг  1е8  гошапв  ге1аиГз  й  Тп81ап,  Кошапха  .>&  60,  стр.  602. 

*)  Сл.  его  статью  въ  2е11вс11Г1Л  Гйг  (1еи18сЬе  РЬ11о1о81е,  1886  г.,  Л?  1,  стр.  85 
и  сл.,  съ  прим1^чашями  §исЫег. 
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3)  Дальнейшая  обработка  предыдущей  редакщи:  В1Ы.  Ка1. 
Ля№  334,  102,  776,  100. 

Это  вульгата;  къ  ней  близко  примыкаетъ 

4)  В1Ы.  Ка4.  №  103,  источникъ  старопечатнаго  романа, 
первое  издаше  котораго  явилось  въ  Руан'Ь  въ  1489  году;  посл*- 
дуюш.1я  отличаются  отъ  него  лишь  опечатками. 

О.  Раг18  ^)  заподозриваетъ  состоятельность  этого  распред-Ь- 
лешя,  несомн-Ьнно  под-чежащаго  пров'Ьрк'Ь,  ибо  критической  ра- 
боты надъ  рукописями  прозаическаго  романа  пока  не  сд-Ьлано. 
Въ  одномъ  оба  изсл'Ьдователя  сходятся :  въ  обособлен1И  рукописи 
№  103,  какъ  источника  старопечатнаго  романа.  И  въ  самомъ 
д^л-Ь:  во  всЬхъ  другихъ  прозаическихъ  текстахъ  разсказывается, 
въ  0ТЛИЧ1И  отъ  древняго  предан1я,  что  Тристанъ  убитъ  быль 
королемъ  Маркомъ;  редакторъ  №  103  (а  за  нимъ  и  старопечат- 
ный романъ)  изм'Ьнилъ  этотъ  эпизодъ  согласно  съ  какой-нибудь 
древней  поэмой  о  Тристан^^,  типа  ВёгоиГевой,  ибо  въ  разсказ*]^ 
о  кончин-Ь  своего  героя  онъ  близко  сходится  съ  ЕНЬагк'омъ  ^). 

Изъ  итал1анскихъ  переводовъ  Французскаго  прозаическаго 
Тристана  я  могъ  пользоваться  только  издан1емъ  РоИйог!,  Ьа  Та- 
уо1а  Во1опда,  которое  им'Ьлъ  въ  виду  и  Брюкнеръ.  Текстъ 
Полидори,  представляемый  еще  и  другою  рукописью,  имъ  не  упо- 
мянутою: Ьаигеп21апо,  Р1и1.  ЪХШ,  с.  10,  значительно  откло- 
няется отъ  французскаго  старопечатнаго  романа;  ближе  къ  нему, 
по  письменному  сообщешю  мн'Ь  Райны  (отъ  23-го  ноября  1886  г.), 
Сой.  К1ссагй.  2543,  взвлечетя  изъ  котораго  даны  были  въ 
Мапиа1е  Nаш1исс^;  къ  сожал-Ьнхю,  рукопись  эта  не  полна  и  на 
половину  испорчена  до  неразборчивости.  Близкимъ  къ  Францз'з- 
скому  оригиналу  является  и  сой.  РакИпо-РапсхаМсЫапо  Е.  В. 
5.  1.  23,  Г.  150  —  269,  которымъ  отв'Ьчаютъ  стр.  348  —  90 
РоНйоп,  посл-Ь  чего,  забольшимъ  пропускомъ,  соотв'6тств1е  воз- 
становляется,  начиная  съ  стр.  488  РоИйог!;  разказъ  кончается 


^)  N016  зиг  1е8  готапз  1.  с.  стр.  600;  боНЬег  1.  с.  стр.  116  и  прим.  1. 
*)  См.  объ  этомъ  подробно  въ  указанной  выше  стать'Ь  Вёйхег. 
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смертью  Тристава  и  Изольды,  отъ'Ьздомъ  Зе^гатог^а  въ  Са- 
теИоио  и  энилогомъ  НёИе  йе  Воггоп  (РоЦйоп,  стр.  ЬХУП). 
Изъ  дталектическихъ  обработокъ  укажу  на  венещанскш  текстъ, 
описанный  МуссаФ1ей  ^).  Т^къ  называемый  Ланцелотъ  Палатин- 
ской  рукописи  Е.  5.  4.  47,  по  сообщенш  Райны,  не  что  иное, 
какъ  Тристанъ,  съ  вн'Ьшнею  сЬверно-италхянскою  Д1алектиче- 
скою  окраской,  тогда  какъ  самый  текстъ  основанъ  на  тоскан- 
скихъ  верс]яхъ.  Такимъ  же  полу-д1алектическимъ  (болонскимъ?) 
оттЬнкомъ  языка  отличается  и  сой.  Кхссагй.  1729,  представля- 
ЮЩ1Й  какъ  бы  нраткш  пересказъ  итал1анской  верс1и  романа, 
бол'Ёе  близкой  къ  Французскому  оригиналу. 

Съ  какой  изъ  упомянутыхъ  выше  редакщй  Французскаго  ро- 
мана переведенъ  текстъ  Полидори  —  ответить  не  могу  ^),  потому 
что  единственнымъ  пока  ихъ  показателемъ  является,  для  незна- 
комыхъ  съ  рукописями,  старопечатное  издан1е,  на  столько  отли- 
чающееся .отъ  текста  Полидори,  на  сколько  оно  сходно,  въ  из- 
вестной м^^р^,  съ  нашимъ.  Старопечатнымъ  Французскимъ  ро- 
маномъ,  кратко  пересказаннымъ  графомъ  де-Трессаномъ'),  я 
пользовался  по  сл'Ьдующему  издан1ю:  Ъез  ^гапйев  ргое88е§  йи 
1ге8  уаШап!,  поЫе  е1  ехсеИеп!;  сЬеиаНег  Тп81ап,  Шг  йи  поЫе 
гоу  МеИайи8  йе  Ыоппоу8  е1  сЬеиаНег  йе  1а  ТаЫе  Копйе.  Nои- 
ие11етеп1  [гарптё  к  Рапз  Гап  тИ  с^п^  сеп18  XXXIII  *);  н-Ько- 
торыя  извлечен1я  изъ  изданш  1489  и  1520  годовъ  были  доста- 
влены мн1Ь  Р.  О.  Ланге.  Сличеше  съ  нашимъ  Тристаномъ  пока- 
зываетъ,  что,  вопервыхъ,  предполагаемый  итал1анск1Й  оригиналъ 


^)  Мизвайа,  ИеЬег  еше  аМгапгозхзсЬе  На.  йег  кбш^ИсЬеи  11шуег8ий18- 
ЫЪИокЬек  ги  РаУ1а  (8112ип88Ьсг1с111в  с1ег  Каха.  Акай.  (1.  ЛУ135еп8сЬ.  РЫ1о1.  Ь181. 
С1.  ЬХХУ  В.,  НеЛ  III,  ЗаЪт^.  1870,  Мйгг). 

2)  О.  Рапа  въ  прим.  къ  стать*!^  Вё(!1сг  (1.  с.  стр.  496,  прим.  1)  также  не 
зыаетъ  источника  текста  Полидори. 

8)  Оеиугез  сЬо181е8  йи  сот1;е  (1с  Тгеззап,  1.  VII  (1788). 

^)  Я  пользовался  экземпляромъ  императорской  Венской  библ!отеки,  обяза- 
тельно доставленнымъ  мн-Ь  И.  В.  Ягичемъ.  ДревиМшее  издаше  романа  оза- 
главлено такъ:  1П81о1ге  с[и  1геа  \'а1Пап1  поЫе  еЬ  ехсеПеп*  сЬетаИег  Тп81ап,  Шз 
с1и  го1  МеИа(1и8  йе  Ьеоппо15,  1трпте  а  Воиеп  еп  Го8(е1  1еЬап  1е  Воиг$ео1з  1е 
йегшег  ^оиг  йе  8ер1етЬге  т11  ССССППХХ  еЬ  IX. 
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его  сербскаго  подлинника  отличался  отъ  текста  РоПйоп;  что, 
вовторыхъ,  до  изв'Ьстнаго  пред'Ьла,  приблизительно  на  три  чет- 
верти всего  разказа,  нашъ  Тристанъ  отв4чаегъ,  въ  общемъ, 
распорядку  и  содержап1ю,  какъ  текста  Полидори,  такъ,  и  въ 
большей  м'Ьр*,  старопечатному  Французскому,  но  что  въ  конц* 
русская  повесть  значительно  отличается  отъ  того  и  другого, 
представляя  новыя  подробности,  изменяя  обычную  катастрофу  и 
производя  впечатл-Ьше  чего-то  скомканнаго,  сокращеннаго  въ 
торопяхъ  или  по  незнашю.  Едва  ли  подобное  изложен1е  принад- 
лежало искомому  итал1анскому  роману;  выборъ  остается  между 
сербскимъ  переводчикомъ-пересказчикомъ  и  его  б'Ьлорусскимъ 
собратомъ.  Лосл'^лдш  могъ  сократить  и  изменить  въ  указанномъ 
смысл*  сербскш^  подлинникъ,  но  могъ  и  сохранить  изм-Ьнешя, 
уже  совершивш1яся  въ  посл-Ьднемъ.  Еслпбы  второе  предположе- 
ше  оказалось  бол'Ье  в'Ьроятнымъ,  какимъ  оно  представляется  и 
мн*,  то  въ  искомомъ  сербскомъ  тексгЬ  мы  должны  были  бы 
признать  не  только  переводъ,  но  и  элементъ  самостоятельной 
переделки,  обнаруживающейся,  между  прочимъ,  въ  особой  роли, 
какая  дается  Тристану.  Во  Французскомъ  роман*,  какъ  и  у  По- 
лидори, главнымъ  героемъ  разказа  является  Тристанъ,  Ланце- 
лотъ  выступаетъ  во  второй  роли  и  лишь  за  ними  друг1е  рыцари 
и  противники  Круглаго  Стола.  Сербская  книга  также  об-Ьщаетъ 
говорить  о  «Трысчане,  1)и  Анцалоте»,  но  первый  сознательно 
господствуетъ  надъ  всЬмъ  Д'Ьйств1емъ,  Анцалотъ  является  у  него 
бол'Ье  «въ  товарищахъю,  и  согласно  съ  этимъ  отсутствуютъ 
мнопе  эпизоды  о  посл'Ьднемъ,  посвященные  ему  въ  тексгЬ  Поли- 
дори. 

Кстати:  откуда  имя  Анцалотъ  или  Шнцалотъ  —  въ  сравне- 
ши  съ  Ьапсе1о1,  Ьапс1а1оио,  Ьап2е1е1?  Едва- ли  въ  основ*  ле- 
житъ  французская  Форма:  Апсе1о1  (въ  081ег  йе  ВапешагсЬе  у 
Гг.  М1сЬе1,  Тп81ап,  I,  стр.  V);  скорее  предположить,  что  серб- 
скш  переводчикъ  принялъ  начальное  I  имени  за  членъ  (ГАпсха- 
1оио),  который  и  удалилъ  въ  перевод*,  подобно  тому  какъ 
СА*лалъ  это  при  передач*  другого  имени:  Ьа8апс18  (=1о  8апс18), 
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Ьа8ап8188е  (въ  Сап1аге  йе!  Сап1аг1  ей.  Р.  Кадпа  въ  28.  Г.  гота- 
Ш8сЬе  РЫЫоёге  II,  стр.  434) — Самсижъ?  На  оборотъ:  Адхив, 
Агё1и8  Французскаго  текста  передано:  Ленвизъ  (=  ГАидихв?), 
ит.  Ьап§и18.  Примеры  подобпыхъ  недоразум'Ьн1Й  не  р*дки:  въ 
итальянскомъ  эносЬ  А81;о1Л) — англичанинъ,  во  Французскомъ  онъ 
изъ  Ьапдгез;  авторъ  Еп1;гёе  еп  Езрадпе  называетъ  его  въ  на- 
чал'Ё  правильно:  йе  Ьеп§ге8  или  Ьеп§го]8,  загЁмъ:  йе  Ьеп§1е, 
Ьеп§1о18  и  наконецъ  ГЕп^Ыз,  Епё1о18  ^).  Такимъ  же  образомъ 
объясняются  въ  другомъ  случае:  ЬаЫдаШ  ='Вассапо  ^). 

Одна  Фонетическая  особенность  нашего  текста  даетъ  поводъ 
для  н'Ькоторыхъ  соображенш  относительно  м-Ьстности,  гд-Ь  со- 
ставлена была  сербская  неред-Ьлка  Тристана  и,  прибавимъ,  пе- 
реводъ  Бовы,  или  по  крайней  мЬрЬ  относительно  той  группы 
памятниковъ,  къ  которымъ  могли  бы  быть  отнесены  и  ориги- 
налы познанскихъ  пов-Ьстей.  Въ  старосербской  Александрхи  и 
въ  болгарской  и  хорватской  Троянской  притч-Ь  лат.  5  въ  окон- 
чан1яхъ  собствеиныхъ  имепъ  на  —  из,  —  ез,  — 18,  —  аз  пере- 
дается черезъ  ж  и  ги^)\  такъ  и  въ  Тристан*:  Кандхэшъ  = 
Оапйапез,  Пелишъ  =  РеИз,  Сегурадежъ  =  Зедигайез,  Сам- 
сижъ =  Ьа8апс18,  но  и  Ленвизъ  =  Ьан^гиз  и  т.  п.  Какъ  въ 
троянской  притч'Ь  лат.  5  между  гласными  переходитъ  въал;(Бри- 
жеида  =  Бг18е18,  Ежеона  =  Незхопе),  такъ  и  въ  Тристан'Ь 
(Ижота  =  18о11а)  и  Бов*  (Дружнена  =  Оги81апа),  тогда  какъ 
Полимнещеръ  (Ро1уте8*ог)  Троянской  притчи  отв-Ьчаегь  Ящору 
(А81;огге)  и  Трыщану  (Тг181апо)  нашего  романа*).  Еще  одна  осо- 
бенность Александр1И  и  Троянской  притчи:  см'Ьна  въ  именахъ 
собствеиныхъ  /*въ  п  *),  также  извЬстна  нашимъ  текстамъ:  для 


*)  баврагу,  ОевсЫсЫе  Лег  хиИепхзсЬеп  ЬИегаШг  I,  стр.  118—119. 

2)  Рю  Ка^па,  ПпЧзстюпе  перезша  (1е1  1131,  стр.  50— 1. 

^)  См.  мое  изсл1^дован1е:  Изъ  истор1и  романа  и  пов']&сти,  вып.  I,  стр.  442 — 
443. 

^)  Объ  этомъ  звуковомъ  переход']^  ел.  зам']&тки  §сЬисЬаг(1^а,  81а^о- 
(ЗеШвсЬез  ипс!  81а^о-11аИеш8сЬе8  (6га12,  1886)  и  отчетъ  Ягича  въ  АгсЫу 
^.  81ау.  РЬ11о1о^е  VIII,  стр.  318—819. 

^)  Сл.  Изъ  истор1и  романа  и  пов-Ьсти,  вып.  I,  стр.  321. 
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Бовы  отм'Ьтимъ:  Лукаперъ  =  1шсаГегго,  для  Тристана:  Пе- 
лишъ  =  ГеИз,  Перемонтъ  =  Регато111е. 

Окончу  вопросомъ  по  поводу  двухъ  собственныхъ  именъ: 
изв']^стный  Кеих  романовъ  Круглаго  Стола  назвапъ  то  Кенишъ 
(«опека  Кенишова»;  ел.  у  РоИйоп  СЬхезо  и  СЫепао),  то  Геушъ 
или  даже  Кажынъ;  Женьевра  — то  Жениброй,  то  —  Беливерой! 
Предположить  ли,  что  пересказчикъ  сербской  пов'Ьсти  оставилъ 
въ  этой  двойственности  сл'Ьды  двухъ  рецензхй  романа,  которымъ 
онъ  сл']^довалъ,  или  онъ  былъ  начитанъ  и  наслышанъ  въ  литера- 
тур*, которою  интересовался,  и  одно  изъ  двухъ  именъ  подска- 
зано воспоминан1емъ?  Къ  этому  вопросу  мы  еще  вернемся. 

Бъ  сл'Ёдующемъ  дал^е  анализ*  нашего  Тристана  я  сближаю 
его  съ  старопечатнымъ  Французскимъ  романомъ  и  текстомъ  По- 
лидори  ^). 

1.  «Былъ  король  именемъ  Клевдасъ»;  у  него  гоститъ  его 
другъ,  король  Аполлонъ,  въ  жену  котораго  влюбился  сынъ 
Клевдаса.  Не  будучи  въ  состоянш  добиться  ея  взаимности,  онъ 
подстерегаетъ  Аполлона  на  пути  домой,  убиваетъ  его  и  велитъ 
бросить  въ  р*ку,  а  его  жену  съ  сыпомъ  приказываетъ  запереть 
въ  высокую  камору.  Сюда  онъ  снова  является  къ  ней  съ  предло- 
жея1емъ  любви,  но  она  выбрасывается  изъ  окна.  Между  гЬмъ 
верный  хортъ  Аполлона  вытащилъ  его  гЬло  изъ  воды,  схоро- 
нилъ  его  въ  вырытой  имъ  ям*  и  самъ  сЬлъ  сторожить  на  могил*. 
Видитъ  это  вы*хавш1Й  на  охоту  король  Клевдасъ,  призпаетъ 
хорта  Аполлонова,  велитъ  выкопать  умершаго  и  предается  печали, 
азагЬмъ  кличетъ  кличъ,  что  одарить  богатыми  дарами  того,  кто 
укажетъ  ему  уб1йцу  его  друга,  а  кто  знаетъ  да  не  донесетъ, 
будетъ  «коломъ  каранъ».  Одна  д*вка  об*щаетъ  все  разказать, 
если  король  исполнить  то,  о  чемъ  она  его  попросить.  Узнавъ 
въ  чемъ  д*ло,  Клевдасъ  послалъ  за  сыномъ  Аполлона,  котораго 
велитъ  воспитывать  у  себя,  а  своего  сына  сжечь  на  костр*. 


^)  Параграфы,  на  которые  дал^е  разбито  нзложен1е,  ииЬютъ  ц^^ью  облег- 
чить сравнен1е  вн^шнимъ  обособленхемъ  эпизодовъ.  Начало  Тристана  въ  ру- 
кописи пострадало  отъ  сырости,  и  в'Ькоторыя  слова  не  могли  быть  прочтены. 
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Тутъ  выступила  д'Ьвка  съ  своею  просьбой,  которую  Клевдасъ 
об-Ьщадъ  исполнить:  она  проситъ  у  него  —  его  сына;  она  будетъ 
тмЬгъ  его,  но  —  мертваго,  отв-Ьчаеть  король.  Разказъ  перехо- 
дить къ  сыну  Аполлона,  Кандиэшу,  который  воспитывается  у 
Клевдаса;  текстъ  зл'Ъсъ  полонъ  пропусковъ:  («Кандиэшъ)  был 
добрый  витез  и  великое  доброты  и  за  его....  был  государемъ 
корновалским  и  вли1иноским  и  вси  и/ба...  д  король  Клевдасъ  дал 
за  него  дочку  свою  именемъ....  и  у  великой  милости  и  ласцэ. 
Исплодялид']^ти....  (стар)шого  поставили  королем  корновалскимъ, 
а  молод(шого  елии^носкимъ),  а  иные  шли  по  св']^ту  рьщэрскимъ 

шбычаем....  а  и  так  са  были  по  сторонах  расплодили,  иж  не 

г^кии  повиноватыи  албо  кревныи...  дал  королевство  корновалское 
у  руки  королю  Пелишу,  и^нъ....  ем  Марка,  што  са  вродилъ 
марта  месяца,  а  другого  ....ь  былъ  близко  смерти,  шн  корупо- 
валъ  сына  своего....  на  королевство  корновальское,  король  Марко 
далъ  сестру....  за  королА  Мелигадуша,  который  былъ  велми...  у 
блии^носе». 

Сл'6дующ1Я  извлечен1я  изъ  старопечатнаго  Французскаго  ро- 
мана ^)  укажутъ  на  степень  его  близости  къ  оригиналу  русскаго 
перевода,  а  вм'ЬсгЬ  помогутъ  восполнить  н-Ькоторые  проб-Ьлы 
посл-Ьдвяго. 

Король  С1оУ18  (Клевдасъ)  пригласилъ  Аполлопа  присутство- 
вать при  его  в'Ьичан1И.  Еще  до  поездки  къ  Хлодвигу  Аполлонъ, 
по  совету  и  желан1ю  н^ены  своей  Глорханды,  сжегъ  на  костр* 
прелюбод-Ьйку,  б-Ьжавшую  съ  любовникомъ,  по  пойманную  и  при- 
веденную на  судъ  ко  двору.  Хлодвигъ,  по  совЬту  Аполлона, 
вводить  у  себя  такой  же  закопъ,  и  этотъ  законъ  продержался 
воФранщи  200  л1Ьтъ,  пока  пе  вторгся  изъ  Герман1и  завоеватель 
Гог1е8  (Рго1е8?)  и' не  уничтожилъ  его;  Гог1ез  впосл-Ьдствги  былъ 
убитъ  Артуромъ,  который  отдалъ  Фрапцхю  Ланцелоту  (I,  Г 
XVIII  —  XIX).  —  За  этимъ  введешемъ,  котораго  н'Ьтъ  въ  па- 
шемъ  тексгЬ,  идетъ  разказъ  общ1Й  обоимъ,  съ  н-Ькоторыми  отли- 


^)  По  издан1Ю  1533  г. 
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Ч1ЯМИ,  а  иногда  и  дословнымъ  сходствомъ.  Сынъ  Хлодвига  (СЬИ- 
йепс)  влюбился  въ  жену  Аполлона  и,  получивъ  отъ  нея  отказъ 
{{.  XIX  —  Уоиз  е81е8  Ы  еЬ  васЬег  зе  р1и8  еп  райег  ге  тоиз 
^егау  110п<;е),  подстерегаетъ  ея  мужа  на  обратномъ  пути  въ  л'Ьсу 
и  убиваетъ  его,  а  его  жену,  сына  и  хорта  велитъ  отвести  въ 
одинъ  замокъ.  Въ  русскомъ  тексгЬ  смертельно  раненый  король 
говоритъ  жеп-Ь  (пропуски  въ  текст!) :  сс[го]ре  так  са  стало  и  тага 
сикрутная  смерть.  [Королевага  был]а  велми  смутна  и  жалостлива. 
И  рекла....  тое  зло  стало  са».  Французскш  текстъ  излагаетъ  по- 
дробнее: «81  (1181  (АроИоп):  Оате,  епсогез  йхз  1е  угау  диап1;  1е 
с118  ^ие  10  атоуез  атепе  топ  еппету  йе  уоиз  ^),  саг  зе  1е  [пе] 
уоиз  еиззе  апюпее,  епсог  пе  те  Газ!;  се  та1  айуепи.  Ьогз  Гик  1а 
гоупе  йокпке  йе  сез1е  айуеп1иге))  (Г.  XIX).  Когда  позднее  сынъ 
Хлодвига  явился  къ  ней  въ  башню,  ди!  Ыеп  сиМа  &1ге  за  уои- 
1еп1е  йе  1а  йате,  она  говоритъ  ему:  «Уазза!,  роигдиоу  те  ауег 
уоиз  Ьопн1е  ди!  топ  8е1§пепг  ауег  паиге  а  тог1,  1е^ие1  раг  йеда 
уоиз  е81;о11;  уепи  Ыте  з!  §гап1  Ьопеиг....  е1  епсогез  те  сшйег 
уоиз  р1и8  Ьопшг.  Се  пе  зега  1ата13»  (Г.  XIX)  =  «и;  лихии  зльш 
человече,  мои  господаръ  прышо[лъ]....  длд  [т]воеи  доброе  славы, 
а  ты  его  и)  смерть  прыправилъ  и  хотЬл[б]ы  еси  еще  мене  посо- 
ромотити,  але  то  не  може  быти».  Королева  убилась,  выбросив- 
шись изъ  окна,  а  сынъ  Хлодвига  восклицаетъ :  Наа  1аз,  дие  Гегау 
10?  Гау  Ыс4  тоипг  1а  р1из  ргеийе  Гетто  йи  топйе  («га  самъ..,. 
м  уморылъ  такую  королевую  з  сего  св^та  такъ  цудную.... 
и)патръностю).  Онъ  велитъ  осмотреть  раны  Аполлона,  заклю-* 
ченнаго  имъ  въ  темницу;  врачи  признали  ихъ  смертельными;  мерт- 


^)  Намекъ  на  подробность,  не  ии^^вшую  м1&ста  въ  русскомъ  текстЬ 
ни,  в']^роятно,  въ  его  подлинннк^^:  однажды  за  стодомъ,  на  вопросъ  Хлодвига, 
кого  онъ  привезъ  съ  собою,  Аполлонъ  отв  Ьчалъ :  злого  врага  (жену),  скомо- 
роха-забавника, ^оп^;1еи^  (сына)  и  в1Ьрнаго  друга  (хорта);  ог  п'у  Гаик  дие 
топ  вегГ  (оселъ)  1.  с.  1  XVIII  —  XIX.  Отв-Ьтъ  этотъ  понравился  Хлодвигу; 
когда  поздн1&е  онъ  видитъ  Аподлонова  хорта,  ему  приходить  на  память  слова 
покойнаго:  ^ие  с'еакоЛ  (то-есть,  хортъ)  вон  ату,  е*  за  Гетте  дие  с'е81о1^  воп 
еппету  (Г.  XIX).  Подобный  отожествлен1я  были  популярны  въ  литератур-Ь  но- 
веллъ.  Сл.  Славянск1я  сказан1я  о  Соломон-Ь  и  Китоврас^^,  стр.  88  сл-Ьд.  и  прим. 
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ваго  онъприказываетъ  бросить  (^.  XIX)  «еп  Геаи  йе  Ьо1ге».  Сл-Ь- 
дуетъ  изБ'Ьстный  эпизодъ  о  хоргЬ;  онъ  не  даромъ  воетъ,  король 
самъ  хочетъ  дознаться  «роигдиоу  се  ез^оИ,  саг  АроПо  ГаутоН 
тоиН  е1 1иу  аиой  ЙН  дне  с'е81;о1Ч  зоп  ашу  е!  за  ^етте  дие 
с'е81;ои  80П  епвету.  Ьогз  М  йеззиз  АроПо,  е1  диап1  1е  гоу  1е 
VII;  е*  П  ^и1;  Йе88еуе1у,  81  1е  сопепеик,  1ог8  (118*  ^и'^I  ез^оИ  Ьоппу 
диап!  з!  ргеийЬотте  е81о1*  тог1  еп  за  *сгге  е1  еп  зоп  сопйи!*. 
Ьогз  1е  из!  1е  гоу  рог1ег  аи  сЬаз^еаи  ои  11  йеиоИ  ёе81г  е1  111ес 
1Ги1;  т18  еп  1;егге.  Ри13  из!  сг1ег  1е  гоу  ^ие  ^и^  8саиго11  а  (11ге 
сег*аше8  поииеИез  йе  1а  тогк  Арро1о,  яи'И  1пу  йопиегоИ  се 
дп'И  1иу  йетапйегоИ.  Ьогз  заиИ  ипе  йатоузеПе  аиап1  диап* 
е11е  оиу1 1а  рготеззе  йи  гоу  е*  (1181;:  8е  1и  те  йепз  уеп1ё  йе  Ы 
рготевзе,  1е  1е  сНгау  уеп1е  йе  1а  тог1  йе  Арро1о;  е!  1е  гоу  Геп 
аззеиге.  Ш  е11е  1иу  сотр(е  (ои(;  а1П81  ГасЬо180п  йе  за  тог!  з! 
сотте  уоиз  ау  йй  йеиап!  е*  дие  епсог  ез*  зоп  612  еп  1а  коиг  ои 
11  Й14  т18  еп  рпзоп  еЬ  1е  поит!  ипе  ВатоузеИе.  Е1;#^иап<;  1е 
Коу  еп1епй  сесу,  1Гиз1;  йо1еп«;  е1  йЫ:  Моп  Ыг  т'а  Ьоппу,  та18  1е 
1е  Ьопп1гау.  Ьогз  епуо1а  диегге  Геп1ап1  е1 1е  из*  поигг1г  е!  §аг- 
йег  1ап1;  дие  11  Л*  ри13  гоу  йе  СогпоиаШе  е1;  йе  Ьеоппоуз.  Ьогз 
аргез  йзктешг  зоп  Шг  йеиапииу  е11иуЙ1з1:  Уоиз  те  ауег  Ьоппу 
дп!  аи  сопйиИ  йе  тоу  атег  осс13 1е  ркз  ргеийЬотте  дне  1е  еиззе, 
е1 1е  Уоиз  Ьопп1гау.  Ьогз  соттепсе  1а  йатоузеПе  а  р1оигег  е! 
1е  гоу  соттапйа  ^ие  оп  еп  Гасе  ип§  дгапк  1еи  роиг  Гагйо1Г.  Е1; 
1огз  Ш  ЫсЬ  сотте  И  еиз*  соттапйе,  з!  у  Ги!  1е  й\г  йи  гоу 
тепе,  е*  соттапйа  ^ие  11  ^из!  ееИе  йейапз,  саг  1а  п'еп  зегоИ 
езраг^пе.  Е1;  1а  йатоузеНе  \1еп1;  атапк  е!  Й181;:  81ге,  йоппег  тоу 
топ  йоп.  1е  тоиз  йетапйе  Уо1ге  й12.  Е1  уоиз  Гаигег,  Й181;  1е 
гоу,  та18  П  ^е^д^  репИепсе  йе  зоп  те8&1с1.  Ьогз  соттапйе  дие 
И  воН  §еие  аи  &и,  е!  Геп  1иу  ^еие.  Е1  ^иап1;  П  1е  уИ  еп  Гаг- 
йеиг  йи  ^еи,  з!  Й1з1:  ВатоузеПе,  ог  1е  ргепег,  саг  аи1гетеп1  пе 
уоиз  зега  йеИуге  йе  раг  тоу.  А1П31  Йе81ги1ге  йз1  С1оу13  зоп  Ыг 
пе  опс^иез  пе  1е  Уои1и1;  езраг§пег. 

Ма18  а  1ап1;  се  1а181;  йи  1еипег  е*  йе  ГепГап!;  потте  Сапйасе 
(«Але  тш  аставмо  и  зернимо  са  ку  шному  Аполонову  дитати. 
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которому  имА  было  Кандиешъ»).  Когда  онъ  выросъ,  Хлодвигъ 
отдалъ  за  него  свою  дочь  СгезШе;  у  еихъ  13  сыновей;  стар- 
Ш1Й,  Спзез,  насл'Ьдовалъ  отцу  въ  Согпоиа111е,  младшему  братья 
уступили  Ьсоппо18,  а  сами  (!'.  XX)  в'еп  аПегеп*  роигсЬаззег  еп 
е81;гап8е  1;егге.  —  Последнему  эпизоду  нашего  отд'Ьла,  особливо 
пострадавшему  отъ  пропусковъ,  отв^Ьчаеть  въ  роман*  сл-Ьдующее 
м^сто:  «Тап!  а11егеп(  1е8  гоуз  йе  СогпоиаШе  йе  Ьо1Г  еп  Ьо1г  ^ие 
и  еп  у  епб!  ип§  арреПб  РеИх  ^и^  1;ап1;  Ьа11  §епН12  Ьоштез  дне 
11  еп  Ш  шеЬахепе  йейапз  1а  §гап1;  ез^Изе  йе  КогсЬоиН.  Ье  гоу 
РеИх  ей*  йеих  (Иг  е!  диа1ге  йИез;  Гпп§  йез  й12  М  арреПе 
Маге  роигсе  ди'Н  йд!  пе  аи  гаагйу  аи  шоуз  йе  гаагз.  Ье  гоу 
РеИх  из*  соигоппег  зоп  Шг  Маге  а  гоу,  ^иап^  И  §18011 1иу  е*  за 
Легаше  йи  та1  йе  1а  тог1,  йи  гоуаи1ше  йе  Согпоиа111е,  еЬ  ри18 
81  из*  ^ап*  ^ие  1е  гоу  йе  Ьеоппоуз  рпп*  ипе  йе  зез  йПез  ^и^ 
ез^оИ  арреПее  УзаЬс1,  е!  1е  гоу  ез^о!*  арреИе  Ме1уайи8». 

Всему  этому  отделу  въ  издан1и  Полидори  отв*чаютъ  приблизи- 
тельно стр.  8 — 10  перваготома,  нотакъ,  что  присамомъ  б-Ьгломъ 
сравнен1и  отлич1Я  редакщи  бросаются  въ  глаза.  Первымъ  коро- 
лемъ  Корноваля  изъ  рода  Соломона  (е  Й1  зио  ]щпг,ёё^о  й!  Вга- 
шапга)  былъ  Сойо  (вар.  Сойопаз,  Сопйепаз,  Сопйопез),  у  пего 
сынъ  АпгИеге  и  дочь  Тгазйкз.  Случилось  однажды,  что  Ап21- 
1еге  безъ  всякой  причины  предательски  убилъ  Аполлона,  перваго 
короля  Ь10П1з'а,  изъ  Александрова  рода.  Сойо  велитъ  отрубить 
ему  голову  и  воспитываетъ  восьмил-Ьтпяго  сына  Аполлона,  вап- 
йапез'а,  ставить  его  рьщаремъ,  выдаетъ  за  него  дочь,  а  по 
смерти  оставляетъ  ему  свое  царство.  У  Сапйапез'а  12  сыновей; 
старш1Й,  2егз1Йез  (вар.  Сгез1Йез),  становится  поздн^Ье  королемъ 
корнуальскимъ,  второй,  ВагаНз,  властителемъ  Ь1оп1з'а;  осталь- 
ные братья  пускаются  въ  рыцарск1я  приключен1я  по  далекимъ 
странамъ.  По  смерти  2егз1Йез  царство  переходитъ  къ  его  брату 
ВагаИз,  у  котораго  два  сына,  Гепапйо  и  РеИзз!;  по  смерти  Ва- 
гаИз  и  Репапйо  ихъ  царства  соединяются  въ  рукахъ  РеИзз!, 
который  умираетъ  съ  горя  всл'Ьдств1е  поражен1я,  нанесеннаго 
ему  ирландскимъ  королемъ  ВШапГег.  У  РеНзз!  три  сына:  Ме- 
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Л1адусъ  (король  Ыопхз'а),  Маркъ  корнуальск1й  (такъ  названный 
потому,  что  родился  въ  первый  вторппкъ  месяца  марта)  п 
Перна.  —  Лишь  позже  (стр.  31 — 32)  говорится,  что  послЬ 
войны  между  Лртуромъ  и  Мел1адусомъ  п  по  случаю  празднова- 
шя  мира  между  ними,  первый  предлагаоп»  второму  женить  его  на 
ЕНаЬеПа,  дочери  царя  ЛпДгето  п  царицы  ГеИсе,  сестры  Артура. 
2.  У  Ел1обелы  и  Мел1алуса  долго  нЬтъ  дЬтей;  наконсцъ  ко- 
ролева забеременнла.  Въ  дальн'ЬЙ1псз1ъ  изложен1п  есть  некоторые 
проб'1и[ы:  король  ^деть  на  охоту  съ  мношмп  рыцарями,  «и  пр1.1- 
вхал  къ  о/днои  воде,  пры  которой  умеръ  (кто)?...»  Туда  же 
является  одна  д-Ьвица,  давно  любившая  его,  и  увлекаетъ  предло- 
жешемъ  повести  его  въ  такое  чудное  мЬсто,  какого  онъ  давно 
не  видалъ.  Король  согласенъ,  и  оба  пускаются  въ  путь.  «И  ана 
ехала  дорогою...  омъ  ехала...  а  потом  иочъ  была  в...  [ви]делп 
велз1и...  вшы...  чили  многие  велми  весело  прынлли  кона  подъ  ко- 
ролем и  зброю.  А  то  был  город  сънос  д Ьвки ;  ина  его  повела 
ув-одну  велми  хорошую  комору,  и  коли  былъ  король  у  ложницы, 
пременило  са  королю  сэрцэ  и  мысль  и  не  была  ему  на  вм^*  его 
королеваА  а  ни  Оли^^нос  королевство  ^:го,  ни  слуги,  толко  11;наА 
д'Ьвка,  которад  его  увела  до  тог^о]  города  иж  был  дивно  зачаро- 
ван. —  Видевшы  то  королевы  витези,  и;к  не  было  к01юлд  колко 
ден,  и  ехали  его  искати  и  не  могли  его  найти  а  ни  ^^  немъ  вЬдо- 
мости  м*ти.  И  и^нал  королевад  взавшы  зъ  собою  шдну  д-Ьвку  и 
сама  поехола  искати  королд  Мелигс1душа,  абы  то  могла  ш  немъ 
гакую  в'Ьдомост  мЬти.  И  в*ехали  у  великое  добровы  и  много  блу- 
дили, И1цучы  по  вспх  сторонах  коро.1д,  и  потка.1И  Мерлина  про- 
рока, и  Мерлин  поздравил  кролевую.  И  ана  ему  на  то  рекла 
почесчеве  и  рекла:  Добрый  челов'Ьче,  если  будеш  слыхал  албо 
маеш  гакую  в-Ьдомост  IV  моемъ  пану  короли  Мелигадушу,  который 
згнбъ  без  в-Ьсти,  для  бога  пов-ЬДаи  ми,  если  жыв  есть.  Мерлин 
рекъ:  Госпоже,  правду  тоб1;  повЬдам,  иж  ест  Ж1>1в,  .здоров  и 
вельми  весел  такъ,  иж  николи  перед  тым  так  весел  не  бывал; 
але  ты  вже  его  своими  сочима  не  можеш  видети.  И  то  рекшы 
згииул  11л  нее,  и  ана  была  вельми  жалосна  и  почала  тужити  и 
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плаката,  кленучы  день  роженд  своего  и  годину  тую,  въ  которую 
СА  родила;  и  хто  бы  тое  видалъ,  не  был  бы  так  твердого  сэръца, 
штобы  на  нее  смотречы  не  плакал,  и  королевой  размножыла  са 
жалост  и  не  могла  далей  ехати  и  зсЬла  ис  коня».  —  Сл.  соотв'Ьт- 
ствующ1Й  эпизодъ  Французскаго  романа:  долгая  неплодность  ко- 
ролевы; Мел1адусъ  на  охогЬ,  встр-Ьча  съ  девушкой,  которая  его 
любила  и  настигаетъ  его  (1.  с.  {.  XX)  «йеиап!  ипе  ГопЫпе  ои  1е 
гоу  084011 111есдие8  йезсепйи  роиг  ип^  сЬеиаИег  ди'П  аио11  Шес- 
диез  «;гоиие  0СС15.  81  1е  8а1иа  е1.1иу  Й181;:  Коу,  гаоиН  ау  оцу 
раг1ег  йе  «;оу  еп  §гап«;  Ь1еп,  та18  ее  1и  е§1;о1е8  81  Ьагйу  согате 
оп  (111;  е1  *и  те  оаоуев  8и1и1Г,  1е  1;е  топ81тегоу  епсогез  еппи11 
ипе  йез  р1и8  ЬеПез  айуеп^игез  дие  *и  У18  опсдиез».  Король  со- 
глашается и  *детъ  съ  девушкой  (1.  с.)  «1:ап1;  ^и'^I2  ухпйгеп!  еп 
ипе  госЬе  дш  езкоИ  а  1а  йатоузсИе.  Сеи1х  йе  1еап8  йгеп!  егап1 
1оуе  еЬ  1а  йатоузеИе  ргепй  1е  гоу  е*  1е  тепа  еп  за  сЬатЬге  ди! 
тоиН  езкоИ  Ье11е,  е*  в!  1;о8«;  сотте  11  у  М  еп1;ге,  П  пе  1иу  зои- 
уш1  йе  пепз  пиПе  Гогз  ^ие  йе  1а  йатоузеПе  дш  1е  ауоН  1еап8 
атепе  дш  йеуап!  1иу  ез^о!!,  е!  еп  1е11е  тап1еге  йетоига  1е  шаг 
ауес  1а  йатоузеПе.  Сеи1х  йе  зоп  Ьо81;е1  1е  диегоуеп!  раг  1ои1;, 
та18  опсдиез  п'еп  8сеигеп1  8саУ01г  аисипе  сег1а1пе1е  е*  сшйегеп* 
дие  аикипз  Геиззеп*  осс18  раг  1га11у80п.  ^иап^  1а  гоупе  УзаЬе! 
уЦ  дие  зоп  8е1дпеиг  пе  геуепок  раз,  81  рпп*  ипе  йе  зез  йатоу- 
зеИез  е!;  Й181  цпе  е11е  тезтез  1е  уго!*  диег1Г  з!  се1е[е]теп1  ^ие 
пи1  пе  1е  зсаигоИ.  Ьогз  топ^егеп*  е11е  е1;  за  йатоузеПе  е!  з'еп 
аПа  диегап*  рагту  1е  Ьо13  1е  гоу  Ме1уайиз  зоп  зе1ёпеиг.  А1П31 
дие  е11е  1е  аПоИ  диегап*,  з!  епсоп1га  МегИпз.  СаИап*  дие  се 
Ы  ипе  Ьге81;1ег  31  1иу  Й181:  Ву  Ьаи,  Гоге811ег,  те  8саиго18  1и  а 
Й1ге  пиПез  поиуеПез  йи  гоу  Ме1уайи8  топ  8е1дпеиг  ди!  регйи 
ез1;  еп  сез1;е  Гогез*? —  Вате,  Й181;  МегИпз,  оп  пе  реиН  гесоиигег 
се  ^и^  ез1;  регйи,  та1з  се81:иу  зега  епсогез  гесоииге;  е1  засЬег 
дие  11  езк  8а1п  е1  ЬаНе  е!;  аузе,  тауз  1ата18  пе  1е  уеггег.  Е1; 
диап*  П  ей!;  се  йН,  11  зе  езиапои!!;  31  дие  1а  гоупе  пе  зсеи*  дие  11 
11181;  йеиепи,  е*  1огз  соттепсе  а  Ы\те  зоп  йеиП  йе  се  ^ие  Мег- 
Ипз 1иу  ауоН  АН  з!  ^гапк  дие  1е  та!  йе  зоп  уеп<:ге  1иу  еп  рпп1; 
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е(  дпе  е11е  пе  реи(  ауап(  аИег,  81  1е  с118(  а  8а  с1атоу8е11е,  ^ие  1е 
та!  йе  80п  уеп1;ге  1иу  езк  ргхпз.  Е1  1а  йатоузеПе  еп  соттепсе 
а  р1оигег  йе  рШё;  еЬ  1ог8  сотгаепсе  1а  гоупе  а  спег  а  ЬаиИе 
У01Х  е*  а  гес1атег  В1еи  е!  ва  теге». 

Королева  разр'Ёшилась  отъ  бремени  сьшомъ,  надъ  которымъ 
жалобно  оричатаетъ:  «прышла  есми  жалосна  на  сев  м'ёсто  и 
в  жалости  есми  теб'Ь  породила»,  говорить  она^  «а  ты  са  в  жа- 
лости родилъ,  и  нехаи  тоб*  будет  има  Жалост»  (ел.  I.  с.  1г18*е 
У1П8  1су,  1;п81е  асоисЬе  е*  еп  гп81еиг  1е  1'ау  ей,  е1;  1а  ргет1еге 
&81е  дие  1е  *'ау  &1с1е  а  е81е  еп  1п81е88е,  е!  роиг  Юу  те  тоиг- 
гау  1г181с.  Е1  диап!  раг  1г181еиг  е8  уепи  еп  «;егге,  «;и  аигаз  пот 
Тп8(ап).  Королева  умираетъ,  девушка  остается  съ  ребенкомъ, 
когда  являются  два  витязя,  родственники  Мелхадуса.  Увид'Ьвъ, 
что  королева  скончалась,  они  хотятъ  сгубить  и  ребенка,  чтобы 
завладеть  Ёл1оносомъ,  но  д']^вушка  умолила  ихъ  пощадить  дитя 
подъ  услов1емъ — отнести  его  въ  другую  землю,  такъ  что  о  немъ 
и  в4сти  не  будетъ.  —  Рыцари  возвращаются  назадъ  съ  гёломъ 
королевы;  но  она  была  беременна,  куда  же  Д']^валось  дитя?  спра- 
шиваютъ  горожане,  и  Мерлинъ  является,  чтобъ  обличить  зло- 
умышленниковъ  и  объявить  всЬмъ,  что  черезъ  три  дня  они  уви- 
дятъ  Мел1адуса.  Воспиташе  его  сына  онъ  хочетъ  поручить  Го- 
ворнару  (ОоиуегпаИ)  изъ  королевства  «гулешскаго»  (дал-Ье:  изъ 
Гал1уша:  йе  Оаи1е),  который  сопровождаетъ  его  до  рЬки 
Брыкини  (1а  Гошаше  Вагеа18пе)  ^),  гд*  на  столб*  (реггоп  йе 
тагЬге)  надпись  съ  именами  трехъ  наибольшихъ  рыцарей,  им^ю- 
щихъ  зд'Ёсь  съ'Ьхаться:  Галаада  (ва1аа(1),  Шнцалота  иТрыщана. 
ДалЬе  Мерлинъ  "Ьдеть  къ  дЬвк*,  воспитывавшей  Тристана,  и  къ 
той,  которая  волшебствомъ  держала  у  себя  Мелхадуса;  первой 
велятъ  отнести  мальчика  въ  Эл1оносъ,  вторую  заставляютъ  силой 
выдать  пл1^нника^).    Возвращен1ю  Мел1ад}ха  всЬ  рады;  когда 


^)  Подробности  нашего  текста,  что  (беременная)  женщина,  отв-Ьданъ  воды 
изъ  нея,  не  сносила  бы  ребенка,  Французск1Й  романъ  не  знаетъ. 

^)  Во  фравцузскоиъ  текст-Ь  аосл'1^довательно€ть  другая:  Мерлинъ  напра- 
вляетъ  людей  Мел1адуса  къ  д-Ьвушк-к,  державшей  его  у  себя;  она  освобож 
Сборвякъ  и  Отд.  и.  А.  н.  10 
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принесли  Тристана,  Мерлинъ  велитъ  беречь  дитя,  говорить,  на 
воиросъ  короля  о  его  дол*,  что  онъ  будетъ  изъ  «трех  рыцэровъ 
наибольшыи  рыцеръ»,  (Г.  XXI  ип§  йез  1:го18  техИеигз  сЬеиаИегз 
йи  топйе),  и  совету етъ  поручить  его  Говорнару.  ЗагЬмъ  онъ 
удаляется,  не  склоняясь  на  просьбы  короля  —  остаться.  Узнавъ 
отъ  девушки,  что  его  сынъ  уже  крещенъ  и  ему  дано  имя,  Ме- 
Д1адусъ  отдаетъ  его  въ  науку  и  опеку  Говорнару. 

Для  того,  чтобы  встретить  у  Полидори  разказъ,  соотв-Ьт- 
ствуюшдй  сообщенному,  надо  перенестись  отъ  стр.  И  къ  39  — 
48.  Я  укажу  на  главный  отлич1я  въ  содержанхи:  о  долгой  без- 
Д']^тности  Эл1абелы  н-Ьтъ  р^^чи;  Мел1адусъ  охотится  въ  великой 
пустын'Ь  с11  МесШоп^аз  (вар.  МеИапдез),  гд-б  у  ГопШпа  с1е1  Вга- 
допе  встр-Ьчаетъ  д-Ьвушку,  1а  8аУ1а  ВопгеПа,  увлекающую  его 
въ  Тогге  йеИо  1псап(атеп1о. — Эл1абелла  идетъ  искать  его  съ  д^Ь- 
вушкой;  встреча  съ  Мерлиномъ  и  рожденхе  Тристана  (имя  ему 
Тап1г1  =  1ап1;  1п81е,  по  еслибъ  поставить  Ьтг  передъ  1апо,  полу- 
чилось бы  бол'Ье  красивое  имя,  говорить  авторъ:  Тгкап).  — 
Мерлинъ  не  самъ  идетъ  за  Мел1адусомъ,  а  посылаетъ  вооружен- 
ную силу  къ  д'Ьвушк'Ь,  державшей  его  въ  пл*ну;  вм-ЬстЬ  съ  во- 
уегпа1е  1о  Репзозо  онъ  идетъ  въ  великую  пустыню,  гд'Ь  у  Л)п1апа 
йе  Ыоппе  (вар.  с1е1  Ь1опе)  столбъ  съ  именами  трехъ  рыщ^рей 
(ва1еоио  =  (>а1аа(1).  Сл'Ьдуетъ  аллегорическое  толкован1е  столба 
(ре1;гопе  (11  МегНпо),  заимствованное  авторомъ  изъ  книги,  на  ко- 
торую онъ  часто  ссылается,  какъ  на  свой  источникъ^).  —  Мер- 
линъ и  Говерналь  встр-Ьчаютъ  д'Ьвушку  съ  Тристаномъ  въ  пус- 
тыне и  вм'ЬсгЬ  возвращаются  въ  городъ,  куда  уже  прибыль 
Мел1адусъ.  —  Д-Ьвушка  награждена,  рьщарямъ-нредателямъ  от- 
рубили головы. 

3.  «То  шставмо  и  поведаимо  ш  короли  Марку  короновалском» 
(1.  с.  {.  XXI:  Ма18  акай*  1а188е  1е  сошрке  а  раг1ег  йе  Тп81ап  е* 

даетъ  его;  Мерлинъ  "Ьдетъ  съ  Говсрналемъ  къ  д-]^вушк']&,  у  которой  воспиты- 
вался Тристанъ. 

*)  Она  принадлежала  мессеру  аУ1его  (11  биабсо^па,  (1е11о  И^па^^*®  ^*  Саг1о 
Ма§^по  й1  Ргапс1а;  е  И  (1еио  ИЬго  в!  ё  а!  рге8еп1е  (И  теззег  Саго  о  усго  Оа(1йо 
ёе'ЬапГгапсЫ  сИ  Р19а». 
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йи  гоу  МеИайиз  зоп  реге  е1;  раг1е  йи  гоу  Магс  соштеп!  И  осс181; 
80П  ^геге  зиг  1а  Гоп1а1пе  аи  Ьуоп).  У  короля  Марка  былъ  млад- 
Ш1Й  брать  Перла  (Г  XXI  РегпеЬеи),  добрый  рыцарь.  Послы  изь 
«Орълендэи»  приходятъ  требовать  у  Марка  дани  за  семь  л*тъ. 
Онъ  смутился;  Перла  сов'Ьтуетъ  дани  не  давать,  «але  штоими  са 
мечомъ  на  поли,  занюж  если  умрешъ  ат  меча,  почесно  умреш». 
({.  XXI  зе  уоиз  тоиге2,  се  зега  У0з1;ге  Ьоппеиг,  зе  уоиз  ухуег, 
сеуои8зегад1о1ге  е1;  1оиепде  1ои1е  У081ге  У1е).  Маркъ  ссылается 
на  то,  что  дань  давали  и  прежде;  Перла  говорить:  «ак  которое 
иерво  глуие  чынили,  такь  и  ты  хочешь»  ({Ь.  зе  У081ге  И§па1§е 
йИоуа,  уои1е2  уоиз  роиг  се  &1ге  &111е  е*  1е  та1п*ешг?).  Король 
съ  этимъ  не  согласень,  выслушиваегь  попрекь  брата  и,  зная 
его  за  дебраго  рыцаря,  начинаетъ  бояться  его*).  На  охогЬ, 
когда  Перла  нагнулся  пить  кь  р'ЬкЬ  (I.  с.  Й)п1а1пе  аи  Ьуоп;  о 
пить-Ь  н'Ьтъ  р'Ьчи),  Маркь  убиваетъ  его.  «Тогожь  часу  Мерлин 
дал  знати  Аньцолоту  доброму  рыцэру;  потомь  Аньцолотъ  уда- 
рыль  короля  ув-очы:  Тььсь  здрадне  вбиль  доброго  рыцэра  брата 
своего»  (1.  с.  1а  пе  еиз1;  ез^е  всей  зе  пе  1Гиз1;  ипд  езспр*  дне  Мег- 
Ип  из!  СП  ипе  госЬе  дне  ваЬепе*  1гоииа  с1ери1з  е1  1е  топз^га  а 
Ьапсе1о1.  Сез  йеих  8сеигеп1  сезке  айуепШге  е1  ри18  1е  гергосЬа 
ЬапсеЫ  йи  Ьас  аи  гоу  Магс). 

Сл. РоИйоп стр.  10 — И:  АтогоНо  (вар.  АшогоИо)  ирланд- 
СК1Й  требуеть  обычной  дани  (которую  РеИз  об-Ьщался  платить 
Вепап&г'у  —  ВгИШет^у);  брать  Марка  названь  Регпа;  онъ 
убить  на  охотЬ  пе1  с118ег1о  Ш  Ыап1ез,  (оп4апа  йе!  1лопе.  ОМер- 
лин*  и  ЛанцелогЬ  н4ть  р'Ьчи. 

4.  Мел1ад)'сь  женится  во  второй  разь  на  королев*  <^з  Малое 
земли»  (франц.  романь,  1.  с. :  1а  йИе  аи  гоу  Ноие1  йе  Кап1е8  йе 
1а  РеШе  ВгеЫдпе),  когда  Тристану  было  семь  л'Ьть.  Мачеха  не- 
навидить  его,  ибо  боится,  что  онь  «подъ  ее  сыном  11)зметь  пан- 
ство», и  пытается  отравить  его  (и  не  могла  иным,  толко  трутиз* 
ною  =  1.  с.  та18  еПе  пе  уеоН  раз  соштеп!,  зе  се  п'е81оу1  раг 


*)  Франц.  текстъ  зд1сь  гораздо  подробн-Ье;  в1Ьроятны  сокращен1я  со  сто- 
роны переводчика. 
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уешп).  Приготовивъ  ядовитый  напитокъ  въ  серебряной  фляшЬ 
(I.  с.  уахзве!  й'агдеп!),  она  ставить  его  въ  головахъ  «в  ложи»; 
не  зная  о  тоиъ,  нянька  ея  собственнаго  ребенка  напоила  его 
тЬмъ  питьемъ,  отчего  дитя  тотчасъ  же  умерло.  Нянька  приня- 
лась горько  плакать,  ее  в&к  обвиняютъ,  вм'Ёст']^  съ  другими  и 
королева.  Она  говорить:  не  я  его  уморила,  а  тотъ,  кто  поста- 
вилъ  зд'Ьсь  этотъ  ядъ.  Спрошенная  королемъ,  она  отв'Ьчаетъ 
также,  и  король  верить  этому  и  велитъ  ее  отпустить,  а  Говор- 
наръ  говорить  ему,  что  та  «трутизна»  приготовлена  была  либо 
ему  самому  (Мелхадусу),  ^шбо  Тристану.  Король  втайн*  сов-Ь- 
щается  со  своими  (I.  с.  ип§  81еп  рпуё),  кто  бы  могь  то  учинить, 
а  королева  мыслила  про  себя:  с(толко  семи  сына  вморыла,  а  чого 
семи  хот'кяа,  того  не  вчынила».  Говорнарь  велить  Тристану  не 
общаться  сь  мачехой,  которая  строить  новыя  козни.  Однажды, 
когда  Тристань  пришель  кь  отцу  вь  ложницу,  король  вел'Ьль 
дать  себ"!  пить;  Тристань  аштворыл  шдну  алмарею,  где  стогс1ли 
добрые  питьА,  и  нашоль  шдинь*  кубокь  чыстое  трутизны  и 
взАвъшы  прынесь  королю,  а  королевап]  прышла  в  тот  час  и  вба- 
чила  в  королА  кубок  в  руцэ  и  закликала:  Пане,  дла  Бога  не  пи 
того  ПИТА»  —  Почему?  —  «Не  добро  то  тоб*  пити»  {{.  ХХП  Ье 
Ьо1ге  п'ез!;  раз  Ьоп  роиг  уоиз).  Кь  чему  же  ты  хранишь  такой 
напитокъ?  спрашиваетъ  король  и  гневно  задумался.  Видить  это 
Тристань,  паль  на  колЬна,  просить  у  отца  «судного  дару».  Полу- 
чивъ  об'Ьщан1е,  онь  молить  отпустить  гн'Ьвъ  мачех*,  ибо  не  по- 
добаеть  «абы  моа  пани  згинула  коли  ей  могу  жывот  захо- 
вати».  —  «Хто  тоб*  сее  радил?»  спрашиваетъ  его  король;  Три- 
стань отв'Ьчаетъ:  «Бог  в*,  ни  с  кимь  са  есми  не  радил,  але 
правда  и  подобность  моа  на  то  ма  вела,  иж  ми  са  то  неподобало 
абы  мои  пани  згинула  коли  ей  могу  жывот  заховати»  (1Р.  ХХП: 
Ог  те  йу  дп!  1е  1е  сопвеЛк  йешапйег?  81ге,  Й181;  ГепГап1,  Ьгз 
дие  га18оп  е1  аизз!  с1го1с1иге  ди!  тепе  шоп  сиеиг,  е1  се  дие  1е 
пе  йоуз  раз  1а135ег  репг  та  (}ате  диап1;  1е  1а  ри18  Ыеп  заиЫег). 
Тогда  король  велитъ  жен*  выпить  тоть  кубокь;  она  отказы- 
вается и  подь  угрозой  смерти  говорить,  что  тоть  ядь  она  при- 
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готовша  Тристану.  Ее  уводятъ  въ  темницу,  а  Мел1адусъ  соби- 
раетъ  сов'Ётъ  по  ея  Д'Ьлу;  судьи  ориговариваютъ  ее  къ  смерти, 
хотя  сами  плачутъ,  но  король  р^&шаетъ,  какъ  нросилъ  Тристаны 
«Будь  такъ  гакъ  ты  хочешъ,  нехаи  будетъ  тобою  вызволена... 
И  королевал  отстала  вов-покои  пры  короли^  але  король  не  м^^л 
на  нее  ласки,  леч  толко  ненавидлл  со  всего  сэрца».  Однажды, 
когда  Мел1адусъ  съ  сыномъ  и  Говорнаромъ  были  на  охогЬ, 
явились  два  рыцаря,  спрашиваютъ:  Кто  зд^сь  король?  Имъ  отв'Ё- 
чаютъ:  Зд.'Ъсъ  король  съ  сыномъ.  Говорнаръ  спохватился:  Н'Ьтъ 
зд'Ьсь  сына,  его  оставили  дома.  Тогда  тЬ  рыцари  приступили 
къ  Мел1адусу  и  говорятъ:  «Ты  намъ  не  чынилъ  ничого  злого, 
але  нехто  иныи  с  твоего  двора  мыслит  насъ  погубити,  и  тепер 
мыслимо  збыти  того  если  узможемъ».  Они  убиваютъ  короля  и 
сами  убиты.  «А  ^Vни  и^бадва  были  племд  кнгазю  из  Норот}% 
которые  были  наиболшое  племА  шт  Корновали.  То  имъ  была 
и/днал  ворожбитка  поведила:  вам  погинути  а'т  королА  Мел  ига- 
душа  двора.  А  въ  том  имъ  была  рада  и/тъ  королА  Марка  кор- 
новальскаго,  иж  и^нъ  бегал  са  Трыщана,  если  прыидет  к  л'Ьтомъ, 
абы  его  с  панства  пе  выгналъ,  гакъ  была  к^)Ее^А  ворожбитка 
рекла,  гакож  и  потомъ,  коли  Трыщанъ  прышолъ  к  л'Ьтомъ,  пры- 
шолъ  изъ  своею  дружыною  и  вбилъ  кагазА  изъ  Норота  своею 
рукою  и  сказплъ  город  ихъ,  ижъ  там  камень  на  камени  не  зо- 
стал».  —  Сбивчивость  русскаго  текста  объясняется  сравненхемъ 
съ  Французскимъ ;  рыцари  говорятъ  королю:  (1.  с.)  Коу  Ме1уа- 
йиз,  поив  1:е  Уои1опз  ^гап!;  та1  е1  а!  пе  1'а8  раз  йеззегту,  та18 
1:оу  ои  Ьогате  йе  1оп  11ёпа1де  1е  Йе88егу1га,  саг  поиз  зегопа 
Ьопп13  е!  ауЩех  раг  1оу  ои  раг  Ьотше  йе  *оп  11дпа1ке  е*  1;ои1е 
СогпоиаПе  еп  1гетЫега  йе  раоиг,  е1  роиг  1е  йезкоигпег  з!  поиа 
еп  ргепйгопз  а  1оу)>.  Они  «е81;оуеп*  Ьо1Г8  йе  МогЬоиИ  е1  1еиг 
ауоН  АН  ипе  йатоузеИе  цц'Иг  йеуоуеп!;  ез1ге  Ьоппу  раг  1е  гоу 
Ме1уайиз,  31  з'еп  сиуЙ01еп1  раг  се  йе81оигпег,  е1  запг  &111е  Иг 
у  е8401еп1;  уепиг  раг  1е  сопзс!!  йи  гоу  Маге,  ^и^  пе  йоиЫаИ 
Ьотте  йи  топйе  аи1ап1  сотте  И  йзо!*  Тп84ап.  81  аЙУ1п1 1ои1 
а1П81  согате  1а  йеУ1пеге88е  1иу  аУ011  йИ»  и  т.  д. 
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Т-Ьло  короля  отвозятъ  въ  городъ,  Тристанъ  и  горожане  опла- 
киваютъ  его,  а  Марко  «почал  много  мыслити  ш  том.  И  пришолъ 
к  нему  адинъ  хлопец,  который  болшеи  в'бдал  нижли  иные  люди 
по  Мерлину  (Ш.  ипд  пауп  ^и^  езкоИ  йеи1п  е!  всатоИ;  ^йез  сЬовез 
ас1уеп1Г  е*  ауой  е81е  1оп§1етр8  аVес^ие8  МегПп  дш  гооик  1ш 
ауоК  арг1П8)  и  все  што  мает  быти».  Онъ  говорить  ему  объ 
опасности,  которая  ожидаетъ  его  отъ  Тристана,  когда  онъ  при- 
детъ  въ  силу  ^),  а  Говорнаръ,  видя,  что  мачеха  продолжаетъ  не- 
навид-Ьть  Тристана  «иж  бы  са  ей  тага  землд  отстала»,  уб'Ьждаетъ 
его  уЬхать  во  Францхю,  къ  королю  Перемонту  (1.  с.  Еп  6аи1е 
аи  гоу  РЬагатоп),  гдЬ  онъ  научится  рыцарству;  когда  ты  вер- 
нешься въ  Елионосъ,  «нихто  ти  не  будет  см-Ьти  р'Ьчы,  штобы 
тоб-Ь  невдАчно»  (1.  с.  1а  пе  ^гоииегег  уоиз  пи1  81  Ьагйу  ди'П  1е 
уои8  08е  соп1гей1ге).  Перемонту,  который  принимаетъ  ихъ  ми- 
лостиво, они  себя  не  называютъ.  «Трыщанъ  почалъ  рости  и  л^пъ- 
шати  и  в  малых  днехъ  иж  са  ему  дивоватн  почали,  вгралъ  в  шахы 
и  в  варцабы  (Г.  XXIII:  1еи  йез  езсЬе^г  е!  йез  4аЫе8)  лепшеи 
надъ  иныхъ,  и  всАкое  его  доброти  не  было  ровни,  а  нихто  такъ 
стройке  не  мог  на  кони  сед-Ьти  гакъ  ^чн».  Въ  него  влюбляется 
дочь  короля  (во  франц.  роман'Ь:  ВеНпйе),  долго  томится,  разду- 
мывая о  томъ,  какъ  дать  ему  знать  о  своей  любви,  и  наконецъ 
открывается  въ  ней  Говорнару:  пусть  приведетъ  его  къ  ней, 
иначе  «прыправлю  его  къ  великой  легкости».  Говорнаръ  сму- 
щенъ:  что  скажетъ  король,  если  Тристанъ  поддастся?  Т-Ьмъ  не 
мен'Ье  онъ  об'Ьщаетъ  исполнить  поручен1е. — Французскш  романъ 
разсказываетъ  здЬсь  (Г.  ХХПП)  эпизодъ  (=РоИ(1оп,  стр.  55), 
неизв'Ьстный  нашему  тексту:  о  посЬщен!»  короля  Фарамона 
МогЬоик'омъ  (въ  нашемъ  тексгЬ:  Амуратъ)  ирландскимъ;  юро- 
дивый (Ы)  предсказываетъ  ему  смерть  отъ  руки  Тристана,  чему 
тотъ  см-Ьется;  позже,  во  время  поединка  съ  МогИоиН,  Трпстанъ 
напомипаетъ  ему  о  предсказан1и. — Говорнаръ  говоритъ  Тристану 
объ  увлечен1И  девушки;  тотъ  на  отр'Ьзъ  отказываетъ,  не  желая 


')  Въ  франц.  текст-Ь  р-|^чь  карлика  подробн-^е. 
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оскорбить  принявшаго  его  къ  себ*  отца  («бели  ма  милует  збы- 
точною  милостью,  га  того  не  вчиню,  нехаи  збьггок  пры  ней»;  ел. 
1.  с.  ве  е11е  те  ауте  йе  Ьоп  атоиг,  е11е  а  йгоИ,  саг  аизз!  Гауте 
1е  с1е  (ои!  топ  сиеиг  а  80п  ргеи  е1;  а  80п  Ьоппеиг,  е(  з'еИе 
т'ауте  раг  (оИе,  дагйе,  саг  ш  пе  зега  асотрИе  раг  тоу). 
Когда  Говорнаръ  сообщаетъ  объ  этомъ  отв'ЬгЬ,  она  сильно  опе- 
чалилась. (Такъ  ли  СА  Трыщан  со  всимъ  и;тменеа;тнесл?  =  1.с. 
т'а  11  гей'изёе).  Однажды,  когда  Тристанъ  шелъ  мимо  ея  лож- 
ницы,  она  выбежала,  обхватила  его  руками  и  принялась  его  ц'б- 
ловать;  онъ,  боясь,  чтобы  кто-нибудь  того  не  прам-Ьтилъ,  от- 
толкнулъ  ее  отъ  себя.  Увид'Ьвъ  «иж  того  м'Ьти  не  может  чого 
хогк1а»,  она  принимается  голосить  и  сбежавшемуся  люду  гово- 
рить, что  Тристанъ  хогЬлъ  ее  изнасиловать  (зкгвалътовати  =  1.  е. 
Ьопп1г).  Король  верить  обвинен1ю  и  велитъ  посадить  Тристана 
вь  темницу.  Говорнарь  опечалень;  когда  онь  идеть  кь  Фара- 
мону,  встр^чающхеся  срамятъ  его:  «Так  ли  еси  вывчил  Трыщана? 
(1.  с.  ди'Н  аиох!;  та1  епзехепё  Тпз^ап).  Королю  онь  говорить 
наедин'Ь  о  любви  его  дочери  и  ея  поручеши;  но  король  ему  не 
дов-Ьряегь  и  хочеть  самь  испытать  дочь.  Пославь  за  нею  онь 
сообщаетъ  ей,  что  хочеть  отомстить  за  нанесенное  ей  оскорбле- 
Н1е.  Она  отв^часть:  «Государу,  справедливе  ест,  нехаи  кождыи 
и)зметь  по  своим  д-Ьлам.  И  рек  король:  Дочко,  если  ты  въехочеш, 
ты  будешь  ему  жона,  а  если  не  всхочешь,  и^нъ  будет  мертвь. 
И  панна  почала  глед-Ьти  самь  и  там,  и  позиаб1ь  король  иж  не  есть 
панна  нспрыгатель  Трыщапу»  (Г  ХХПП:  81ге,  11  е81  йгоИ  дие 
сИазспп  сотраге  за  ГоИе.  Е*  1е  гоу  (1181:  ГхИе,  1а  йе  1е11е  тог! 
пе  1е  зсаигег  {идег,  ди'П  пе  шеиге,  зиг  уоиз  еп  зега  1е  1и§етеп1. 
Е*  се11е  репзе,  зе  1е  1иеетеп1  е81011  зиг  е11е,  ^ие  И  п'апоИ  §аг(1е 
соттеп!  ^ие  е11е  еп  ^из!  Ыазтее  аргез.  Ье  гоу  \оИ  Ь1еп  е1 
аррегсоу1  ди'оИе  пе  Ьау*  раз  Тп81;ап  *ап1;  сотте  оп  си1(1е). 
Тогда  онь  велитъ  привести  Тристана  и  Милиенца,  двоюроднаго 
брата  («ДАдковича»)  дочери  (1.  с.  МеПап^  зоп  соизхп),  обвиненнаго 
вь  смертоуб1Йств'Ь,  и  говорить  д-Ьвушк-Ь:  пусть  выбираеть,  кому 
изъ  нихъ  умереть,  одному  онь  простить.  Та  не  знаеть,  что  ска- 
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зать,  боится  попросить  за  Тристана,  просить  за  Мвленца,  по- 
томъ  за  Тристана,  когда  король  замахнулся  на  него  мечедгь. 
Король  настаиваетъ  на  ея  первомъ  р^шенхи,  а  она  говорить: 
пусть  лучше  ее  убьють,  ч-Ьмь  его;  загЬмь  просить  у  отца 
мечь,  чтобы  самой  отмстить  Тристану,  но  когда  мечь  у  нея 
въ  рукахь,  она  обьявляеть  отцу:  отпусти  Тристана,  или  я  сама 
себя  убью.  Она  сознается,  что  любить  его,  а  король  говорить 
ему:  «Ты  вжэ  правь»  (1.  с.  йеИуге).  Когда  Тристань  разсказаль 
Говорнару,  какь  онь  освободился  оть  взведеннаго  на  него  об- 
винен1я,  тоть  сов-Ьтуеть  ему  бить  челомъ  королю,  чтобь  отпус- 
тилъ  его:  какь  бы  панна  «чого  злого  не  вчынила»  (1.  с.  та!  поиз 
епроигга1<;Ыеп  уеп1г);  они  по-Ьдуть  вьЕлюносъ  кьдяд*  Марку; 
тытакьвозмужаль,  что  коли  захочешь  таиться,  тебя  неузнають; 
будешь  служить,  а  когда  пастанеть  время,  самь  король  опояшеть 
тебя  мечемь  (1.  с.  тоиз  Гега  сЬеуаИег).  Тристань  идеть  откла- 
няться Перемонту  ^);  когда  королевна  узнала,  что  Тристань  уЬз- 
жаеть,  «1ина  была  збытне  смутна  п  послала  ему  иноходника  и 
выжла  одным  пахолкомь»,  котораго  Тристань  обЬщаегь,  по  его 
просьб*,  поставить  рыцаремь,  когда  самь  будеть  таковымь. 
Еще  разь  посылаеть  королевна  кь  Тристану:  просить  прислать 
ей  его  мечь,  чтобы  она  могла  поц-Ьловать  его.  Получивь  мечь, 
она  проколола  себя  на  м'Ьст'Ь.  Во  Французскомь  романЬ  (Г.  ХХПП) 
Тристань  уже  уЬхаль,  когда  д1^вушка  посылаеть  вь  догоню  за 
нимь  своего  езсшег,  сь  любовпымь  письмомь,  въ  которомь  сь 
нимь  прощалась,  такь  какь  р-Ьшила  заколоться  мечемь,  кото- 
рымь  раньше  ея  отець  хот^ль  снести  ему  голову.  Вм'ЬстЬ  сь 
письмомь  она  шлеть  ему  своего  ЬгасЬе!,  «ип§  йез-шехПеигз  Ьга- 
сЬе(8  йи  шопйе»  (1.  с);  обь  пноходник-Ь  н-Ьть  р-Ьчи.  Самоуб1й- 
ство  происходить  до  отправлен1Я  посланнаго  за  письмомь;  пос- 
л'Ьдшй  остается  при  Тристан*.  «Е1  засЬег  диМ!  Ы  ри18  сЬеиа- 
Нег  с1е  §гап1;  ргоеззе,  сошразёпоп  йе  1а  1аЫе  гопйе,  та18  ри1з 
Г0СС131  Тпз1ап  еп  1а  диез1е  йи  захпс!  6гаа1  раг  шезс11апсе1ё, 

*)  Въ  франц.  текст*  (1.  с.  {,  ХХПП)  сцена  съ  королемъ  иодробн-Ьс,  и  Три- 
станъ  открываетъ  ему,  кто  онъ  такой. 


изъ  исторга  РОМАНА  и  повести.  153 

аш81  соттс  11  з'еп  аНоИ  аргёз  РаЬтейез  1е  сЬеиаИег  заггагш» 
(1.С.).  Тоже  говорить  онемъ  нашъ  текстъ,  но  въ  другомъ  м-ЬстЬ 
по  поводу  перваго  турнира  въ  Ирланд1и:  «И  на  завтреи  Трыщанъ 
юнака  поставилъ  рыцэром,  и  былъ  храбръ  и  великое  доброти  и 
был  товарыш  и;т  Шкруглого  стола  великое  доброти;  и  заел 
с  прыгоды  забилъ  его  Трыщанъ  своею  рукою  не  знаючы  иж  и)н 
стогалъ  за  Паламидежом,  который  велми  миловалъ  цудную  Ижоту . 
А  тому  рыцэру  было  НМД  Бербешъ».  Французскш  романъ 
(Г.  XXIX)  повторяетъ  при  этомъ  случа*  то  же  изв'Ьст1е,  въ  н*- 
сколько  иной  Форм'Ё,  называя  на  этотъ  разъ  и  рыцаря:  НеЪез 
1е  гепоттё. 

Обращаемся  къ  тексту  Полидори,  1.с.  стр.  48 — 63.  Отомъ, 
что  подробности  о  второмъ  брак-Ь  Мел1адуса  зд-Ьсь  друпя,  ска- 
зано было  выше. 

Неудачный  ковы  мачехи  разсказаны  въ  обратномъ  порядк'Ь: 
сначала  король  хочетъ  пить  изъ  кубка,  въ  которомъ  пригото- 
вленъ  былъ  ядъ  (лишнее:  ядъ  испытанъ  на  собак*),  а  зат'Ьмъ 
уже  говорится  объ  отравлен1и  сына  мачехи.  Смерть  Мел1адуса 
передается  коротко,  безъ  подробностей:  на  охот-Ь  его  убиваютъ 
враждебные  ему  рыцари;  ихъ  двенадцать;  впослЬдствш  Тристанъ 
отмстилъ  имъ,  какъ  вы  о  томъ  услышите.  Отъ^здъ  Тристана  къ 
ге  ПегатоШе  (вар.  Регатоп1е,  Кеггатоп1:е)  1п  6аи1е8;  онъ 
оставляетъ  по  себЬ  правителемъ  в-Ьрнаго  человека,  друга  отца, 
тевзег  Ра1шоапо  (вар.  Ра1т1апо,  Ра1т1По),  которому  поручаетъ 
пещись  о  мачех*.  У  Г1егашоп<;е  (его  столица  Раг1§1)  дочь  кра- 
савица ВеПхсез  (вторая  умерла),  которая  вв^ряеть  6оуегпа1е'ю 
свою  любовь  къ  Тристану.  СлЬдуетъ,  какъ  и  во  Франц.  роман*, 
прйздъ  Аморольда  Ирландскаго  и  предсказан1е  одного  «СоИе  йеПа 
сог1е,  1о  диа1е  ега  арре11а1о  КоссЬеНо».  Эпизодъ  съ  ВеШсез 
представляетъ  так1я  отлич1я:  Тристанъ  Фехтуетъ  съ  другими  ры- 
царями въ  большой  зал*  дворца;  ВеШсез  любуется  имъ  и  поджи- 
даетъ  его  въ  проход*  между  двумя  покоями.  Когда  Тристанъ  ей 
не  внимаетъ,  она  кричитъ  въ  тоск*:  Помоги,  помоги  мн*,  доро- 
гой, прекрасный  повелитель!  —  разум-Ья  —  Бога  Любви.  Когда 
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на  ея  крикъ  сбежались,  она  говоритъ:  Поглядите  на  этого  ве- 
годнаго  молодца,  не  желающаго  оказать  мн*  чести  и  поклоненхя 
(сог(е81а)  и  заставляющаго  меня  страдать  до  смерти..  Въ  сцен1^ 
суда  племянникъ  короля  названъ  Вгапо  или  АЬгапо;  король  пред- 
лагаетъ  Тристану  руку  дочери,  онъ  отказывается  за  юностью: 
ему  еще  надо  поучиться  рыцарскому  д'Ьлу.  Въ  разсказ-Ь  о  смерти 
Ве1исез  есть  особенности,  соединяющ1я  отличхя  русскаго  и  Фран- 
пузскаго  текстовъ:  она  посылаетъ  Тристану  съконюшимъ  своего 
коня,  выжлока  (ЬгассЬеИа)  и  письмо,  и  причитая  о  Тристан*, 
бросается  на  мечъ  въ  присутств1И  посланнаго,  дабы  онъ  могъ 
быть  свид1Ьтелемъ  ея  смерти.  Изъ  письма,  которое  чптаетъ  Три- 
станъ,  онъ  узнаетъ,  что  мечъ  былъ  тотъ  самый,  которымъ  ко- 
роль хотЬлъ  отрубить  ему  голову.  О  просьбЬ  конюшаго  поста- 
вить его  рыцаремъ  ничего  не  говорится. 

5.  Тристанъ  и  Говорнаръ  являются  къ  королю  Марку,  ко- 
торый не  признаетъ  племянника  и  н']^которое  время  спустя  ста- 
вить его  рыцаремъ.  Во  Французскомъ  роман-Ь,  который  вообще 
излагаетъ  подробн-Ье,  это  обстоятельство  разсказано  посл'Ь  при- 
быт1я  посольства  отъ  МогЬоиН,  но  раньше,  ч'Ьмъ  оно  принято 
въауд1еншиМаркомъ:  узнавъ  отъ  одного  стараго  рыцаря  о  ц'Ьли 
посольства,  Тристанъ  просить  опоясать  его  мечемъ,  чтобы  ему 
можно  было  биться  съ  МогЬоиН.  —  Въ  это  время  явились  изъ 
«Орълендэи»  четыре  рьщаря  отъ  Амурата  (МогЬоиН;)  съ  требо- 
ван1емъ  запущенной  дани,  иначе  опи  грозятъ  б1^дою:  «не  аста- 
неть  тут  пАдь  земли  штобы  не  скажона»  {^.  XXV:  11  пе  1е  йоппега 
р1е1П  р1е(1  еиои1;е  СогпоиаШе  еп  зега  (1е81;ги1с1;е^).  Марко  устра- 
шенъ,  а  Тристанъ  выступилъ  впередъ  и  велитъ  сказать  Амурату, 
что  обычаю  предковъ  они  слЬдовать  не  будутъ,  «а  если  вашъ 
панъ  король  арленъдэискии  хогЬлъ  бы  ее  м1^ти  (то-есть,  дань), 


*)  Нашъ  текстъ  сократилъ  въ  одно  двойное  упоминанхе  МогЬоиН  во  Фран- 
цузскомъ роман-Ь.  Зд-Ьсь  посл-Ьдовательность  такая :  пр1'Ьздъ  МогЬоиН  (съ  нимъ 
его  товарищъ  ОаЬсгхеЦ;  требованхе  дани  ис1^тован1'е  корнуадьцевъ;  Тристанъ 
узнаетъ  о  томъ  и  хочетъ  биться  съ  МогЬоиН;  его  ставятъ  рыцаремъ;  Г.  XXV: 
«а1п81  сотте  Иг  &1801еп4  1а  Гев^е  Тг181ап,  тесу  уеп1г  ^иа^ге  сЬеуаИегв  задез 
е1  Ыеп  рагкпз  йе  раг  1е  МогЬоиН». 
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нехаи  прыидет  а  и^зметь  через  м-Ьчъ  на  поли,  (1.  с.  1е  8и18  1ои<; 
ргез!  йе  те  сотЬаНго  а  1иу  согрз  а  согрз),  а  инак  ее  не  может 
м-Ьтн,  а  и  готовъ  с^итнАти  ее  моею  рукою.  Рекъли  послб!  королю 
Марку:  Если  то  ты  мовиш?  (1.  с.  Е1  се  роиг  уоиз  дие  се  сЬеиа- 
Нег  а  раг1ё)?  И  король  рек:  Коли  онъ  хочеть  взати  тую  битву 
за  корповалскую  свободу,  говору  и  га».  Когда  послы  Амурата 
зам^чаютъ,  что  онъ  будетъ  биться  лишь  съ  человЬкомъ  «вели- 
кого роду»  (1.  с.  йе  аи881  ЬаиН  И^пахде),  Тристанъ  объявляетъ, 
кто  онъ.  Узнавъ  объ  этомъ,  «хто  ест,  которьга  тую  битву 
взАлъ»  (1.  с.  ^и^  1а  ЪаЫПе  а  етрппзе)  и  услышав  похвалы  но- 
воставленпому  рыцарю,  Амуратъ  глумится:  «и^нъ  будет  каАти 
СА,  новый  рыцэр  новую  смерть  хочет  взАти  (Г.  XXVI:  «111111 
1пег  сЬепаИег  поитеаи  е!  йегаа1п  1иу  сопухеп!  евзауег  поииеПе 
шогЬ).  Онъ  снова  посылаетъ  къ  Марку  узнать  о  м-ЬсгЬ,  назна- 
ченномъ  для  поединка;  вм'Ьсгб  съ  другими  идетъГарнотъ.  «И  рек 
Гарнот:  Ш  вамъ  вчьшю  дружбу  (то-есть,  буду  вашимъ  товари- 
щемъ),  иж  того  рыцэра  увижу  кого  такъ  ФалАтъ  (1.  с.  е!  ваЬе- 
Г1е1  сШ  ди'П  уга  аиес  еи1х,  81  уегга  сеИиу  Тп81ап);  Маркъ  на- 
значаетъ  островъ  Самсонъ  (Г181е  8ашс4  Вапзоп,  1.  с.)^),  против- 
ники по'Ьдугь  каждый  въ  своемъ  судн*,  «и  кождый  будет  собЬ 
морнаръ»  (1.  с.  ау1  сЬазсип  8оп  Ьа1е1  е1  зоп  гаапп1ег  роиг  1иу 
аоииегпег).  Гарнотъ  доноситъ  объ  этомъ  Амурату,  котораго 
пытается  отговорить  отъ  битвы  съ  Тристаномъ:  коли  ты  па- 
дешь, «то  великая  шкода  ув-Орленъдэи  будет,  а  коли  са  ему  што 
станет,  великага  шкода  всему  св'Ьту  будеть»,  но  Амуратъ  не  хо- 
четъ  ничего  слышать  и  готовится  къ  бою.  Марко  и  Тристанъ 
съ  рыцар)1ми  и  всЬ  корновальцы  идутъ  въ  церковь;  на  другой 
день,  снарядившись  къ  бою,  Тристанъ  идетъ  «у  гостилницу»  (1.  с. 
аи  ра1а18;  въ  оригиналЬ  стояло,  вероятно,  Ьо81:е1,  аШег^о),  гд1Ь 
Марко  выходитъ  къ  нему  на  встр-Ьчу  и  упрекаетъ,  зач'Ьмъ  онъ 
таился  отъ  него?  Коли  бы  онъ  зналъ,  кто  онъ,  не  далъ  бы  ему 


*)  Такъ  и  въ  Егес  е4  Еп1с1е  СЬгезиеп'а  де  Тго1ез : 
Ьа  ои  Тг181ап2  1е  йег  МогЬои1 
Еп  Г1з1е  8а111(  Зашзоп  Vе^п^и^. 
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биться,  «ХОТА бы  сд  всА  Корноваль  пороботала»  (I.  с.  еп  зегуаде). 
Узнавъ,  что  Амуратъ  уже  переправился  на  островъ,  Тристанъ 
вооружается,  беретъ  съ  собою  «доброго  Фреза»  (Фарижа,  1.  с. 
сЬеуа!)  и  переправляется  на  лодк'§,  которую,  приставь,  отпихи- 
ваетъ  отъ  берега.  Амурату  онъ  объясняетъ  этотъ  посту покъ: 
«и)Дному  3  нас  проч  пойти  твоей  лодьи,  а  другому  тут  систати». 
Амуратъ  уговариваетъ  его  покинуть  битву,  Тристанъ  не  согла- 
сенъ.  Битва  идетъ  сначала  на  коняхъ  (адрева  полаиали»  = 
в1ауие8  1.  с),  загЬмъ  п'Ьшая;  Амуратъ  начинаетъ  страшиться; 
Тристанъ  раненъ  «у  стегно  кгроткем  гадовитым»  (1.  с.  йи  Гег  йи 
д1ауие  МогЬоиН;  да!  епуеште  е81011:),  а  противнику  разрубилъ 
голову  до  мозгу,  <ги  астал  ему  вломокъ  меча  в  голове».  Дружина 
перевозить  смертельно  раненаго  на  тот  берегъ,  а  корновальпы 
кличутъ  врагамъ:  «Злага  вам  дорога,  1уто  вамъ  дань»!  (1.  с.  а11е2 
уоиз  еп  запз  ге4оигпе1,  таИе  1;егаре81е  уоиз  ри138е  <;оиз  поуег). 
Тристанъ  жалуется  на  нестерпимую  боль  въ  стегн-Ь;  никак1я 
мази  и  лекаря  не  помогали,  его  страдан1я  вызываютъ  общее 
горе:  «Ш  Трыщане  почестныи  и  добрый  рыцэру,  цуднага  моло- 
дости, кол  дорого  купилъ  сси  свободу  коръновальскую!  (1.  с.Ыеп 
поиз  а  &1С1  раг  за  т1зепсогйе  егап*  ^гасе,  раг  1а  ргоеззе  йе 
Тпз1ап  езЬ  Ьиу  СогпоиаШе  йеИигее  йе  зегуаде).  Мы  и^ставуем 
весели,  а  ты  вмираеш  с^крутною-смертью!  (I.  с.  йоп*  1ез  ргеий- 
Ьотшез  еп  зоп!  тоиН  йо1еп8  е1;  Й1еп1;:  На,  Ьа  Тп81;ап,  сот- 
теп*  Уоиз  аиех  сЬег  асЬар1е  1а  ГгапсЫзе  йе  СогпоиаШе!  Уоиз 
тоиггег  а  йои1еиг  йе  се  поиз  зоттез  а  аузе).  Одна  женщина 
сов-Ьтуеть  Тристану  поискать  изл'Ьчен1я  въ  другой  стран*.  «Рекъ 
Трыщан:  Ш  не  могу  на  кони  сед'Ьти  а  ни  на  носилицахъ  нести  са» 
(Г.  XXVII  10  пе  роуггоуз  сЬеиаисЬег  пе  1е  пе  роиггоуе  зоийпг 
а  е81ге  рог1е  еп  1Шеге).  Онъ  просить  дядю:  «паради  ми  доброе 
судно  и  поставъ  што  ми  так  потреба  в  немъ,  стравы  и  питьа  и 
адно  легкое  ведро,  которое  бы  могъ  о^дин  чоловекъ  долов  спу- 
скати,  и  покрыи  ми  его  добрым  сукномъ  длАДОждчу  и  длАВ'Ьтру: 
хочу  СА  пустити  по  морю,  кгды  ми  Фортуна  прынесеть,  ачеи  ми 
с  А  гд*  л'Ькар  наидеть  к  той  ране,  ат  которое  умираю ....  А  коли 
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будет  судно  готово,  вложи  ма  в  него  и  дай  ми  мою  аръФу,  а 
другую  лютню,  а  на  часъ  соб*  гуду,  абы  ми  туги  и  болести 
легъчало»  (1.  с.  Роигуоуег  тоу  й'ипд  ре411  уахззе!  а  ип^  ре11(; 
уа188е1  а  ип^  ре1;и  уоуНе  Ь1еп  Ыс1  ^\xе  \е  ри188е  4ои1  раг  шоу 
тоШег  е!  ауаПег  диап1  хе  УоиИгау,  е4  зега  раг  йеззиз  соииег! 
йе  8оуе  роиг  1е  сЬаиН  е!  роиг  1а  р1иуе  е1 1а  те  Гегег  теИге  тез 
У1апйез  йейапз  йоп!  1е  те  роиггау  8ои81еп1г  ипе  р1есе  йе  <;етрз 
е1  81  Гегег  теИге  та  Ьагре,  та  гоЬЬе  е!  1оиз  тез  Ш81гитеп8 
йоп!;  1е  те  йейиуга!  аисипе  Й01з).  Маркъ  отпускаетъ  его  со  сле- 
зами; черезъ  два  дня  (1.  с.  ди1П7е  1оигз  ои  ркз)  «Фортуна»  при- 
гнала его  «в  Орленъдэю  под  с^^дин  город»  (1,  с:  1е  сЬа81еаи  йе 
Незейос),  гд*  царствовалъ  король  .1енвизъ,  женатый  на  сестр-Ь 
Амурата,  искусной  л^карк*.  —  Франц.  романъ  не  называетъ 
зд'Ьсь  короля  по  имени,  но  дал^е  ему  имя  Аг§1и8  Г.  XXIX  (то  же 
въ  Ье  поиуеаи  Тпз^ап  1586  г.),  что  отв-Ьчаетъ  близко  нашему 
с1енвизъ-Ап§и13  (ГАп§и1з?)  Когда  Тристанъ  «былъ  на  край  морд 
перед  замком,  и'нъ  с  того  былъ  велми  весел  и  взал  аръФу  и 
настроилъ  и  почалъ  играти  што  нацуднеи  могъ».  (1.  с.  з!  йоисе- 
теп!,  ^ие  пи1  пе  Гоиу*  ^и^  Уои1епиегз  пе  Гезсои1а81).  Слышитъ 
это  Ленвизъ,  подозвалъ  королеву  и  оба  идутъ  къ  берегу;  когда 
Тристанъ  узналъ  отъ  нихъ,  что  онъ  въ  Ирланд1и,  устрашился, 
называетъ  себя  рыцаремъ  «изъ  Элит  носа  города  а  и;т  земли 
с^бъфитое»,  (1.  с. :  йе  Ьеоппоуз  ргез  йе  1а  С14е  й'АШше),  ипху- 
щимъ  изл1Ьчен1я  отЬ  раны.  Царь  ободряетъ  его:  у  него  есть 
дочь,  которая  знаетъ  въ  ранахъ  толкъ  лучше  всЬхъ  лекарей, 
она  будетъ  ходить  за  нимъ  «для  бога  и  дла  дворности»  (1.  с.  роиг 
Й1еи  е!  раг  рШё).  Тристана  перепосятъ  въ  одну  комору,  а  Лен- 
визъ посылаетъ  къ  нему  свою  дочь  Ижот}';  ея  зелья  сначала  не 
помогаютъ  («Болшеи  десяти  дней  панна  прыкладала  З'Ьлье»  =  1.  с: 
Еп  се11е  сЬагаЬге  Ги*  Тпз4ап1;  Й1х  1оиг8  епИегз.  Ьа  йатоузеПе 
ргепо11  ёагйе  сЬазсип  1оиг  йе  1иу),  пока  она  не  догадалась,  что 
рана  ядовитая  и  не  употребила  соотв'Ьтствующихъ  средствъ. 
Тогда  выздоровлен1е  пошло  быстро,  и  Тристанъ  сп'Ьшитъ  уЬхать, 
пока  его  не  узнали,  когда  явились  три  рыцаря  «и^тъ  акруглаго 
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стола  королА  Артиуша,  именемъ  Гарнотъ,  Кажынъ  н  Бэндема- 
гул»  (франц.  романъ:  ваЬепег,  Кеи,  Ваийетаеие),  натурниръ, 
который  выкликала  одна  панна :  «который  бы  рыцэр  болшъ  му- 
жовал  в  томъ  турнаю,  тот  ее  поиметь,  а  если  бы  ее  не  хотЬлъ 
понАти,  и  и;на  ему  масть  дати  дар  такъ  много,  што  колко  десАтъ 
рыцэров  мают»  ^).  Рыцари  видятъ  Тристана  у  Ленвиза,  но  его 
не  признаетъ  даже  Гарнотъ  (1.  с.  ОаЬегхе!),  приходивш1Й  съ 
послами  Амурата:  такъ  онъ  изм'бнился  отъ  бол]^ни.  На  вопросъ 
Гарнота,  онъ  называетъ  себя  просто  гостемъ  (1.  с.  е81;гап§е 
Ьоше)  и  сопровождаетъ  Ленвиза  на  турниръ,  хотя  отказывается 
отъ  оруж1я  и  коня:  онъ  еще  слишкомъ  слабъ^).  На  пути  они 
встретили  Гаваона  (1.  с,  (}аиуа1п),  племянника  Артура;  за  нпмъ 
•Ьздитъ,  нося  его  щитъ  и  сулицу  (Ьс.дкуие),  тотъ  самый  юнакъ 
(1.  с.  езсиуег),  который  привелъ  Тристану  иноходца  и  выжлока 
отъ  дочки  Перемонта.  Онъ  узналъ  Тристана,  который  проситъ 
его  не  открывать  его  имени,  готовъ  исполнить  об-Ьп^аше  —  по- 
ставить его  рыцаремъ^)  и  узнаетъ  отъ  него,  что  тотъ,  за  к*мъ 
онъ  'Ьздитъ,  Гаваонъ,  о  чемъ  и  сообщаетъ  Ленвизу.  Вечеромъ 
встретился  имъ  рыцарь  съ  чернымь  щитомъ  и  двумя  мечами; 
Гаваонъ  объяспяетъ  Ленвизу,  что  носить  два  меча  им4етъ  право 
лишь  тотъ,  кто  отважится  биться  съ  двумя  рыцарями;  что  еслибъ 
его  поб-Ьдилъ  рыцарь  не  «з  Лондреша»,  то  онъ  обязанъ  былъбы 
отбросить  одинъ  мечъ,  и  —  ходить  ц'Ьлый  годъ  безъ  оруж1я 


^)  ^.  ХХУП:  Ив  е81о1еп1  уепиз  еа  Уг1ап(1е  роагсе  ^ае  1а  йоте  (1е  01ап(1оз 
^и^  ее  уои1о11  таг1ег,  ауоу1  ШЬ  спет  1е  1оигпоуете111,  в!  у  ез^оуеШ  1а  увпиз  1е8 
Ъагопз  де  (^.  XXVIII)  тахШ  раув,  е1  аио11  е81в  спё  еп  р1и81еиг8  гоуаи1тез  раг 
81  ^ие  ^и^  т1еи1х  1е  йгоК,  аиоК  1а  дате  еп  тапа^е  в'И  уоа1о1(,  е(  соау!еп(1гоИ 
^ае  1е  гоу  д'Шапде  ^ш  ЬопЬ  се  ауок  Га!!  сг1ег  роиг  се  ^ие  1а  дате  ев^оК  за 
соизхпе  вегта1пе,  ^и'^1  доппав!  аи  т1еи1х  Шзап!  сЬеиаИег  1е  ИеГ  де  (11х  сЬеиа- 
]1ег8  роиг  ев1ге  а  сеИиу  1оигпоуетеп1. 

^)  Онъ  прибавдяетъ :  «га  коди  ты  въсхочеш  ехати,  помогу  за  вашу  даску, 
а  понесиио  и^ружье,  иж  чодов^^къ  не  в'1Ьдает,  што  са  ему  гд^^  прыгодит»  = 
Г.  ХХУШ:  поп  роиг(ап1  ве  уоив  у  уои1е2  аПег,  1е  уоив  Гегау  Уои1еп(1егз  сот- 
ра(^п1е  е1  раг  адуеп(иге  ^ие  1ог8  рог1егау  агтез  е!  раг  адуеШиге  ^ие  поп  Гегау. 

3)  Объ  этомъ  об^^щан^и  во  французскомъ  текст^Ь  раньше  не  говорилось. 
Теперь  К0НЮШ1Й  проситъ  у  Тристана  «ип^  (1оп»...:  «81ге,  уоиз  те  Гегег  (!ета1п 
сЬеиаИег». 
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«за  соромы»,  еслибы  былъ  побитъ  рыцаремъ  изъ  «Лондреша»,  гд* 
«наибольшые  рыцеры»  ^).  На  другой  день,  поставивъ  рыцаремъ 
юнака  Перемонта  (ел.  выше  стр.  153),  Тристанъ  Ьдетъ  къ  м^сту 
турпвра  «на  йодном  болоте  подъ  замком»  (!'.  ХХУШ:  СЬа81;еаи 
йез  Ьапйез).  Пр^хали  туда  король  «Ханишъ  из  Локви»,  «Артиуш 
3  Ловъдреша»  и  король  надъ  Ста  рыцарями,  служивш1Й  «прын- 
чипу  Галишту».  Посл'Ьднихъ  двухъ  н'Ьтъ  во  Французскомъ  ро- 
ман'Ё,  а  первый  названъ:  А^иугаик  д'Ёзсоззе,  и  дал^е  являю- 
Щ1ЙСЯ  въ  нашемъ  тексгЬ  подъ  именемъ  короля  Сго(т)скаго.  На 
турнир*  сторону  посл-Ьдняго  держать  рыцари  Круглаго  стола: 
Гарнотъ,  Иванъ,  сынъ  короля  Урыгана,  Гаваи>нъ,  Геешъ,  король 
Бэндемах^л,  Дондиелъ,  Согремор,  Гвирешъ  (франц.  романъ: 
Ме881ге  бапуаш,  тез81ге  Ууа1П  е1 1е  й\г  йи  гоу  Впеп,  Кеих 
1е  зепесЬа!,  баЬепе!;,  ОагасЬез,  Ваи(1ешади8,  Вос11пеаи  1е  8аа- 
уа^е,  8авгетог  1е  Безгеё,  Ошгез  1е  реШ,  в|гйе1;  1е  й\г  йо  (81с), 
Г.  ХХУШ),  но  рыцарь  съ  чернымъ  щитомъ,  который  оказы- 
вается Паламидежемъ  (Рактейез  1е  8агга21п,  Г.  XXIX),  отби- 
ваетъ  у  нихъ  победу.  Видя  себя  поб-Ьжденнымъ,  король  надъ  Сту 
рыцарями,  любивш1Й  вс^мъ  сердцемъ  «красную  Ижотуо  (ХзеиК 
1а  Ье11е,  Г.  XXVIII),  опечаленъ,  хочетъ  поправиться  на  другомъ 
турнир-Ь,  которому  назначаетъ  быть  черезъ  десять  дней.  А  «Поло- 
згадеж  поехал  ув-Орлендэю  ^),  говоречы  тот  турнаи  почстене 
Ижотяно,  а  Трыщанъ  завжды  м'Ьлъ  на  сэрцы  и  мыслил  икъ 
в  том  другом  турнаи  м'Ьлъ  бы  са  з  нимъ  росправити...  и  вступил 
въ  храброст  против  Поламидежа  (еп  ог^ие11  е1  еп  ЬоЬап1,  Г.  XXIV) 
и  глед'1лъ  на  него  злыми  и^чыма,  иж  са  ему  видело,  што  и;н 
чынить  великий  сором  рыцэромъ...;  и  такъ  са  ему  видело,  иж 


^)  1.  с.  зЧ1  1гоиио1(  ип^  тс1Пеиг  сЬеиаИег  ^ие  1иу  ^и^  а  оиКгапсе  ]е  т181 
дш  пе  ^081  раз  да  гоуаи1те  де  Ъо^^гез,  ^ие  еп  ^его14  II?  И  п'сп  рог1егоН  ^ие 
ппе  еп  81с;ш&апсе  де  за  Ьопге. 

*)  Во  французскомъ  текст*  1.  с.  говорится,  что  когда  Паламедъ  возвра- 
щмся  съ  турнира,  король  Шотландск1Й  -^Ьдетъ  за  нимъ  сл^^домъ,  сараши- 
ваетъ — будетъ  ли  онъ  на  сл-]^дую1цемъ  турнир-Ь.  Дал^е  Паламедъ  встр-Ьчается 
съ  королеиъ  Ирландскимъ,  который  и  приглашаетъ  его  къ  себ1^  («ув-Орлен- 
дэю»). Въ  русскомъ  текст'Ь  этотъ  эпизодъ  спутанъ. 
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\х)В  хочет  1г1тн.Ижоту  ■  ана  его  миуетъ  со  всего  сэрца,  I  по- 
чал СА  3  Н1мъ  неорыгазнжтя  I  непловати  межы  собою  Трыщанъ 
и  Падамидежъ».  Ижота  нв  о  чемъ  не  догадывается,  догадалась  ея 
прислужница  Брагвня  (французскИ  романы  Вгап^еп,  {.  XXIX), 
спрашиваетъ  госпожу:  кого  бы  нзъ  двухъ  она  предпочла,  еслнбъ 
они  ее  любили?  Та  отв^чаетъ,  что  Паламидежа,  ибо  онъ  большИ 
рыцарь;  а  «коли  бы  нашъ  так  рьщэр  (то-есть,  Тристанъ)  быль 
добръ  и  такого  вроженА,  г^къ  по  нем  бачым  {{.  XXIX:  йе  §а  ргоеззе 
^епШ  Ьотте),  и;н  бы  былъ  наиболшыи  и  наицуднеишын  рыцэр». 
Слова  эти  слып1али  Паламидежъ  и  Тристаеъ,  сид^вш1е  въ  одной 
коиорЬ;  Тристанъ  вышелъ  гулять  («на  и  дно  болото»  =±  XXIX 
еп  пп^  ргё)  и  почал  мыслите,  иж  его  милост  къ  Ижоте  нудила. 
Рек  сам  къ  соб'Ь:  Ш  не  могу  прыити  на  досконалост  красное 
Ижоты  (1.  с:  ^иЧ1  пе  реиН  ауо1Г  Гатоиг  сИзеиН),  если  не  0160- 
роню  пыхи  (1.  с:  з'И  п'аЬа(  Гог^пеИ  де  РаИашедез)  Паламиде- 
жовы,  а  того  не  могу  вчынити  без  доброго  кона  и  без  доброй 
зброи».  Т'бмъ  не  мен^е  онъ  отказывается  отъ  предложен1я  Лен- 
виза  по']Бхать  на  второй  турниръ  и  остается  дома  печальный.  На 
вопросъ  Брагини  онъ  говорить,  что  тужитъ  потому,  что  за  не- 
им'Ьн1емъ  коня  и  сброи  не  можетъ  'Ехать  на  турниръ.  Почему  же 
не  отправился  ты  съ  королемъ? — Чтобы  меня  не  познали.  Тогда 
Брагиня  даетъ  ему  добраго  коня  и  сброю  безъ  знаменья  (Г.  XXIX: 
аппез  е1  соииег1иге8  1ои1е8  ЫапсЬев)  и  своихъ  двухъ  братьевъ, 
чтобы  ему  служили  (I.  с.  Регт18  еЛ  МаШапае!).  Брагиню  онъ 
просить  никому  ничего  не  говорить  объ  этомъ  д'Ьл'Ь.  Натурнир'Ь 
появлен1е  Паламидежа  вызываеть  общ1Я  ожидашя;  онъ  бьется, 
и  поле  остается  за  нимъ;  всЪ  кричать:  «с  чорнымъ  щытом  и 
3  двема  мечы  другии  раз  добыл  турнал».  (I.  с:  коп*  ташдпега 
1е  сЬеуаИег  а  Гезсп  по1г,  1ои4  уа1пдиега  сеИиу  апх  йепх  езреез). 
Когда  Тристанъ  распозналъ  его,  по-Ьхалъ  на  него  и  вызываеть 
на  бой:  дважды  ^)  свергав!^  его  съ  коня,  гонитъ,  д'Ьлая  ему  «со- 
ромъ»  и  для  того,  чтобы  онъ  не  смЬлъ  показываться  на  глаза 


^)  Между  первымъ  и  вторымъ  боемъ  съ  Палаиедоиъ  Французсюй  романъ 
иом^щаетъ  бой  Тристана  съ  рыцарями  Круглаго  стола. 
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НС  была  рада  ыиловати  его  и)т  всего  сэрца,  если  бы  ан  хогЬлъ. 
Внимали,  што  Ижота  милуетъ  его  потаи,  але  и;на  м-Ьла  цнотли- 
вое  сэрце»,  (1,  с:  Гогз  веиИетеп*  УзеиН,  се11е  п'у  еп1;еп(1  раз). 

Французск1й  текстъ  пересказываетъ  зд-Ьсь  (Г.  XXXI  — 
XXXII)  вкратце  эпизодъ  о  бо-Ь  Тристана  со  зм^емъ,  известный 
изъ  другихъ  реценз1Й  романа');  русскш  текстъ  его  не  знаетъ. 

Однажды,  когда  Тристанъ  мылся  въ  ваннЬ,  а  Ижота  и  иныя 
девушки  ему  прислуживали,  «^идин  чоловекъ,  на  има  Кушынъ 
(во  Франц^^зскомъ  роман'Ь  безъ  имени:  ипд  уаг1е(:  рагеп!;  а  1а 
гоупе,  й  XXXII;  не  стояло  ли  въ  италханскомъ  оригинал  Ь  си§1П0, 
что  могло  быть  принято  за  омя  собственное  =  Кужинъ?),  по- 
дойдя къ  постели  Тристана,  залюбовался  его  мечемъ  и,  взявъ 
его,  понесъ  показать  королев*.  Та  замЬтала  въ  немъ  щербину 
(ГозсЬе  1.  с),  вынула  изъ  скрыни  (1.  с.  е8СГ1п)  обломокъ  меча, 
который  она  извлекла  изъ  головы  брата  своего  Лмурата,  и  до- 
гадалась, что  рыцарь,  скрывающ1й  свое  имя,  есть  Тристанъ. 
Съ  мечемъ  въ  рук'Ь  она  спЬшитъ  въ  комнату,  гд'Ь  онъ  мылся, 
замахнулась,  хочетъ  убить  его,  обвинястъего  въубшств*  брата. 
«Трыщан  скрылъ  са  у  кадь»  (1.  с.  еЬ  Тг181ап  пе  зе  гетие  не  пе 
Й81  8етЫап1  йе  раоиг);  одинъ  пахолоь*ъ  (е8си1ег,  1.  с.)  остана- 
вливаетъ  королеву,  «а  Ижота  покинувши  соромъ,  бо  ее  милость 
Трыщанова  тиснула,  и  защытила  его  рукою  велми  милосердъно))^). 
Король,  приб-Ьжавппй  на  крикъ,  говорить  жен*:  «Тихо,  (1.  с. 
Та18е2  уоиз),  пани,  дай  тую  помету  на  мене,  гз  хочу  вчынити  гакъ 
ест  право  годно,  а  тоб-Ь  будет  не  жаль».  Тристанъ  защищается, 
что  онъ  не  предательски  убилъ  Амурата;  «Ты  еси  мертвъ»  (I.  с. 
уоиз  ез1ез  тог1),  говоритъ  ему  король,  велитъ  ему  одЬться  и 
пр1йдти  къ  нему  во  дворецъ.  Вс*  жалЬютъ  Тристана:  «Бог  в*, 


>)  Сл.  Фрагментъ  В6гои1'я  у  Гг.  М1сЬс1,  Тп81ап  I,  стр.  26;  1Ь.  II,  стр.  109.— 
ЕПЬаг1  топ  ОЬег^^с,  ей.  Ь1сЫсп81е1п,  въ  ^иеИеп  ипД  ГогвсЬин^^еп  Лей  XIX, 
стр.  4:  АНеа  веШсЬе,  ВгисЬзШск  III— IV,  стр.  90  (сл.  Миге1,  1.  с,  стр.  306—307); 
Тпвип  ип(1  18оШе  въ  В^Ы.  и.  ИиегапзсЬеп  Уеге^пв,  В(1.  152,  стр.  26—40;  Ко1- 
Ып^,  Бхе  погд18сЬе  Тпзипза^е,  стр.  35—42;  Яаггагш,  1.  с,  стр.  263—4;  ОоНЬег, 
1.  г.,  стр.  16. 

')  11"Ьп.  во  Французскомъ  текст!;. 
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на  св^те  нЬтъ  такого  рыцэра,  и  великий  бы  гр-Ьх  абы  за  того 
его  забити,  который  са  вже  не  може  вернутп»  (1.  с:  се  801*  1гор 
бгапй  (1отгаа1де  8е  81  Ье1  сЬеиаИег  е*  81  Ьоп  сотте  П  ез!  гесеиоН 
тог*  роиг  сЬо8е  ди!  пе  реиН  ез^ге  гесоиигёе),  Королева  поддер- 
живаетъ  обвинен1е,  но  король  р'Ьшаетъ  отпустить  Тристана  по- 
Т0Д1У  вопервыхъ,  что  «прындл  есмп  тебе  у  мои  дом  немодного  и 
б'Ьдного,  дал  семи  тоб*  здорове;  другое:  Ты  еси  таковъ  рыцер, 
га  тоб-Ь  ровни  не  знаю  на  св1Ьте^);  третсе:  Не  зрадне  еси  убилъ 
моего  шурына  Лмурата,  убил  еси  его  рыцерским  обычаем». 
Только  пусть  скор'Ье  удаляется  изъ  его  земли.  Самъ  король  сна- 
ряжаетъ  его,  Брагиня  даетъ  ему  въ  услужен1е  своихъ  двухъ 
братьевъ,  тайкомъ  отъ  королевы,  гнЬвавшейся  на  Тристана^), 
«а  Ижота  и  иные  д-Ьвъки  говорыли:  VIепеи  то  ест,  што  Трыщан 
прост  1^т  смерти  за  аного,  который  са  не  мает  вернути»®}, 
Тристапъ  возвращается  въ  Корноваль. 

У  РоИйог!,  стр.  64 — 90,  разсказъ,  въ  сущности,  тотъже, 
но  есть  0ТЛИЧ1Я  въ  подробностяхъ  и  н-Ькоторыхъ  собственныхъ 
именахъ  и,  какъ  вообще  въ  этомъ  тексгЬ,  стиль  болЬе  много- 
словный. Посвящеп1е  Тристана  въ  рыцари  дядей  сходно  съ  Фран- 
цузскимъ  романомъ;  п^тъ  Гарнота  =  ваЬепе!;  во  второмъ  по- 
сольств* Аморольда,  такъ  глумящагося  надъ  Тристапомъ:  8е(1 
е^и  е  пог^еЫо  саиаИеге,  го  поуе11атеп1е  1о  (агд  тоггге  (ел.  русск. 
и  франц.  тексты).  Онъ  посылаетъ  въ  даръ  Тристану  свой  мечъ, 
расчитывая,  что  онъ  будетъ  ,ему  не  подъ  силу  и  обременить  его 
въ  поединк-Ь;  Тристанъ  отдаривается  мечемъ  отца  и  выжлокомъ 
Ферамонтовой  дочери,  а  поединку  назначаетъ  быть  на  18о1а 
8ап2а  Лууеп1ига.  Какъ  во  Французскомъ  роман*,  онъ  намекаетъ 
противнику,  что  вид*лъ  его  при  двор*  Ферамонта.  Раненаго  въ 
голову  Аморольда  онъ  самъ  кладетъ  въ  ладью  и  отталкиваетъ  ее 


*)  I.  с.-^  1е  уоиз  1а138егау  У1иге  роиг  Леих  га1*80П8:  1'ипе  е81  роиг  1а  Ьоп1е  де 
сЬеиа1епе  ^ш  ез1  еп  уоиа,  Гаи1ге  81  ез*  роигсе  ^пе  уоиа  ауег  1ове  еп  топ  Ьо81е1 
и  т.  д.  . 

2)  1.  с:  Вгап^1еппе  1иу  Ьа1Па  зез  (1еих  ^гегез  ^и^  1е  8егУ1геп1  81  соуешеШ 
^ае  пи1  пе  в'еп  аррегсеи^. 

^)  П-Ьтъ  во  французскои'ь  текст-Ь. 

И* 
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отъ  берега,  чтобы  его  люди  могли  его  иринять;  уже  изъ  ладьи 
ранить  его  Аморольдъ  стр-Ьлою  въ  правое  бедро.  Страдая  отъ 
раны,  Тристанъ  удаляется  въ  ра1а§10  их  К1апо,  на  берегъ  моря, 
куда  беретъ  свою  арфу  и  аНг!  81огтеп1;1  с1а  йНеио.  Онъ  несколько 
разъ  готовъ  бросится  въ  море,  такъ  сильны  боли.  Снаряжеше 
корабля  другое,  но  есть  арФа,  и  Тристану  сопутствуетъ  Говер- 
наль.  Пристаютъ  они  къ  замку  Ьап^игз'а,  близко  отъ  города 
Ьопйгев;  на  игру  и  вопли  Тристана  выходить  король  съ  четырьмя 
конюшими  и  находитъ  Тристана  почти  умирающимъ  на  одр*. 
ЬоНа  1а  В1опс1а  тотчасъ  же  признаетъ  рану  отравленною;  когда 
черезъ  30  дней  больной  почти  выздоров'Ьлъ,  она  велитъ  ему 
скакнуть,  дабы  испытать,  зажила  ли  рана.  Тристанъ  скачетъ  на 
22  фута,  Ирана  раскрылась;  тогда  Изотта  снова  принимается  за 
л'Ьчен1е;  Тристанъ  скачетъ  на  30  футовъ  и  оказывается  здоро- 
вымъ.  Ьо  ге  Й1  8со21а  объявляетъ  турниръ  противъ  1о  ге  и! 
Сеп1о  сауаНег!;  Тристанъ  является  зрителемъ,  бакапо  (Гаваонъ 
русск.  т.)  только  упомянуть,  а  о  конюшемъ  ВеНхсез,  дочери  Ре- 
гатоп^е,  сказано  лишь  то,  что  Тристанъ  поставилъ  его  рыца- 
ремъ  и  назвалъ  его  Ашайоге  де!  1гарог1атеп1о.  Благодаря  по- 
явленш  Ра1аш1(1е8  1о  радапо,  сторона  короля  Ста  рыцарей  по- 
б'1дила;  на  ней  находились  и  дв-Ьнадцать  странствующихъ  рыца- 
рей (именъ  н'Ьтъ).  Изотта  прислуживаетъ  за  столомъ  Лангвиса, 
Паламидесъ  и  Тристанъ  засматриваются  на  нее;  оттуда  ихъ 
вражда.  На  второй  турниръ  Ьап§ш8  беретъ  съ  собою  Изотту, 
а  Вгапбша  снаряжаетъ  Тристана  (агшайиге. . ,  сои  шзе^пе 
ЫапсЬе),  который  становится  на  сторону  короля  Ста  витязей, 
остается  поб-Ьдителемъ  и  сражаетъ  Паламидеса.  Эпизода  о  Д'Ь- 
вушк'Ь,  искавшей  Анцелота,  н'Ьтъ.  Вернувшись,  Тристанъ  раз- 
спрашиваеть  Лангвиса  о  турнир-Ь,  а  самъ  онъ  такъ  изцарапанъ, 
что  это  побуждаегь  короля  обратиться  къ  нему  съ  вопросомъ: 
не  бы  ли  тамъ  и  онъ.  Боя  съ  зм-Ьемъ  н'Ьтъ.  Мечъ  Тристана  при- 
носитъ  королев*  неназванный  зсисИеге;  на  ея  крикъ  явился  ко- 
роль; онъ  не  прочь  былъ  бы  осудить  Тристана  на  смерть,  чтобы 
удовлетворить  королеву,  но  всЬ  этимъ  возмущены,  сЬтуетъ  и 
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Изотта,  которой  Аморольдъ,  умирая,  говорилъ,  что  Трнстанъ 
бился  сънимъ  въ  честномъ  бою.  Она  просить  у  отца  дара:  осво- 
божденья Тристана,  и  тотъ  отпускаетъ  его  по  тремъ  причинамъ: 
первая  и  вторая  сходны  съ  русскимъ  текстомъ,  третья  —  ради 
моей  дочери  Изотты.  Ея  нЬжнее  разставан1е  съ  Тристапомъ, 
ибо  «они  любили  другъ  друга  верной  любовью».  На  обратномъ 
пути  въ  Корнуаль  буря  заносить  Тристана  въ  Ьеопхз,  гд'Ь  онъ 
мстить  убшцамъ  отца. 

6.  Тристанъ  возвращается  въ  Корноваль,  гд*  встр'Ьченъ 
радостно:  сггак  гакъ  бы  имъ  прышол  и^тец»  (^  XXXII:  сотте  5е 
Й1еи  Гиа!;  111ес  йезсепйи);  онъ  разсказываеть  о  своихъ  похожде- 
Н1яхъ5  о  красо'гЬ  Ижоты,  но  только  не  о  поб-Ьд*  надъ  Паламп- 
дежомъ  (та18  11  пе  1иу  сотри  раз  сотгаеп*  11  алоИ  уа1пси  Газ- 
зетЫее  е1  соште  Узеик  1а  В1оуе  1а  р1и8  Ье11е  йатоузеИе  йи 
шопйе  е1  ди!  р1и8  зсаиоН  с1е  С1гиг§1е  Гаио11  §агу,  1.  с).  Была 
тогда  въ  Корновали  одна  красавица,  «гако  цв'Ьтъ  и  рожа»,  жена 
одного  рыцаря  изъ  «Тондреша  (Ьо^гез,  1.  с),  Сегурадежа  (8е§и- 
гайез,  Г  XXXIII),  за  которой  безуспЬшпо  ухажпвалъ  Маркь. 
При  его  двор'Ь  она  водить  Тристана,  и  оба  влюбляются  другъ 
въ  друга;  «Трыщапъ  забыль  Ижоту»  (1.  с. :  11  пе  8оии1еп1  р1и8  а 
Тг181ап  йе  УзеиН).  Прощаясь  съ  Тристапомъ,  она  открывается 
ему  въ  любви  (онъ  ртв-Ьчаеть  ей:  «Велика  ласка,  пани»  =  I.  с. 
§гап1  тогсу),  и  вернувшись  «до  господы»  (1.  с.  тапо1г),  носы- 
лаетъ  кь  нему  хлопца  (1.  с.  пауп),  чтобь  онъ  явился  къ  ней  въ 
сумеркахъ  (1.  с:  диап1  Л  зега  апиу1;ё),  но  вооруженный,  ибочело- 
в-Ькъ  не  знаетъ,  что  съ  нимь  можеть  приключиться.  Король  ви- 
д-Ьлъ,  какъ  Тристанъ  говорилъ  съ  хлопцемъ  (дал^е  хлопецъ  ма- 
гушь),  у  котораго  выпытываеть  подь  страхомь  смерти  тайну 
поручен1я^).  «Дивно  ми  твоей  панеи»,  говорить  онъ,  «гакъ  са 
такъ  борздо  розмиловала  Трыщана  (Г.  XXXIII:  11  те  1оигпе  а 


1)  Магушъ  говорить  Марку:  «пане,  и  того  не  могу  поведати,  цггпусти  ми, 
але  дамъ  тп  знати  пж  тот  твои  сестренецъ  ни  стюдено,  а  ни  тепло»  =  1.  с:  п'сп 
воуег  1ата13  (1е81гап1,  саг  се  и'арраг11сп1  раз  а  уоив,  пе  се  п'еаЬ  сЬозе  си  уоиз 
(1оуе2  аио1Г  иотша^е. 
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дгап1  ухеиНё  дие  1а  йате  зе  ез*  ЬаЬапйоппёе  а  Тп8<;ап),  который 
еще  детина,  а  г;^  знаю  деншого  рыцэра  нижли  Трыщана,  а  ианъ 
ест  великий  гтжъ  а  самъ,  который  хогккъ  веши  мидовати  ее, 
шна  ел  11/тмовила  и)т  него  (1.  с.  Гезсопй!*).  Рекъ  магуш:  Госпо- 
дару,  не  в-Ьдавте-ль  вы  того,  што  часто  са  прыгожает  межы 
муйсыков  и  нев-Ьст?  Другии  11/береть  соб*  меншую  и  пущую,  а 
могла  бы  ему  быт  два  крот  л'Ьпшага;  такъ  же  и  нев-Ьста  не 
всхочет  доброго  рыцэра  або  великаго  пана  ^).  И  рек  король:  М 
сам  ее  досыт  (1.  с.  р1и81еиг8  Гоув)  искал,  а  и>на  са  атмовила  сот 
мене,  и  длА  ее  глупости  хочу  ее  уморыти  и  домъ  ее  погуТ5ити». 
Зная  короля  за  «наизрадлившого  чоловека  (I  с.  той!*  Ыоп),  ма- 
гу шъ  входить  въ  его  планы  ^):  Маркъ  вы'Ьдетъ  вооруженный 
съ  однимъ  пахолкомъ  (1.  с.  1ои1  8еи1,  но  дал'Ье  является  езсихег) 
и  «буду  ждати  пры  студни  (I.  с.  аи  ^иё  де  ГЕ8р1пе)  куды  вамъ 
ехати»;  онъ  сразить  Тристана,  и  тогда  магушъ  поведеть  его, 
вм-Ьсто  Тристана,  къ  красавиц'Ь.  Магушь  совету еть  ему  не 
биться  сь  племянникомь,  но  Маркъ  настаиваетъ:  неужели  ду- 
маешь ты,  что  онь  сильнее  меня?  —  Сл'Ьдуеть  ночная  встр-Ьча 
Тристана  сь  королемъ,  котораго  онъ  сбрасываеть  съ  коня  и 
'Ьдеть  дальше,  не  признавь  его;  а  король  того  и  боится,  чтобъ 
его  не  узнали.  —  Дал^е  върусскомь  тексгЬ  опущены  слйдующ1я 
подробности  Франц^'зскаго:  пр1'Ьздь  Марка  домой;  врачу,  ко- 
торый л'Ьчитъ  его  рану,  онъ  не  велитъ  сказывать,  что  рана  по- 
дучена въ  бою;  Тристань  въ  объятЫхъ  жены  Сегурадежа,  ко- 
тораго въ  то  время  не  было  дома;  вернувшись  и  узпавъ  о  по- 
сбщенхи  Тристана  по  крови  отъ  рань,  оставлеппой  имъ  на  пос- 
тел'Ь,  онъ  нагоняетъ  его  и  ранить  въ  бою,  но  и  самъ  ранень  и 
падаетъ  съ  коня.  На  другой  день  Маркъ  спрашиваеть  Тристана 


1)1.  с:  «роиг  се  пе  Деуег  уоиз  раз  Ыавтег  та  Дате,  ^иап^  уоиз  уоуег 
та1п1епап1  ^ие  та  дате  аугае  ип§  роиге  сЬсиаИсг  ^и^  п'ез!  в!  Ьеаи  пе  в!  таП- 
1ап1  сотте  ев*  се  81ге,  е1  ип^  псЬе  гоу  ^и^  ауте  Ь1еп  ипе  роиге  йате  ^и^  и'ев! 
61  та1Пап1  сотте  ва  Гетте.  Атоига  пс  сЬо1818!;  раз  ». 

*)  «А  лепен  бы  панеи  загинутн  нижли  тое  вчынитп:  потомъ  бы  Трыщанъ 
мыслилъ  королю  што  злого  вчынити»  =  1.  с:  ^ие  за  Дате  Сив*  ваигее  с1  з! 
роиггоИ  Ь1еп  ев^ге  дие  а  Тп81аи  сп  вегоИ  (1е  т1си1х. 
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о  его  здоровьи;  тотъ  отв-Ьчаеть,  что  раненъ  и  нам-Ьренъ  ото- 
мстить за  это.  Онъ  разум'Ьлъ  Сегурадеса,  а  Маркъ  принимаетъ 
это  на  свой  собственный  счетъ  (1Г.  XXXIII — ХХХПП). — Русскш 
текстъ  продолжаетъ:  при  двор*  Марка  праздникъ;  когда  онъ  си- 
д-Ьлъ  за  столомъ  ау  великомъ  палацу»  съ  панами  и  паннами,  явился 
рыцарь  Блерыжъ,  родственникъ  короля  Бана  изъ  Банока  (х'ау  а 
пот  ВИошЬепз  йи  рагеп1б  аи  гоу  Вап  йе  Вепо1с,  {.  ХХХПП), 
и  просить  у  Марка  дара,  въ  которомъ  тотъ  и  не  отказываетъ. 
Тогда  онъ  подходить  ньжен*  Сегурадежа  «поставилъ  передъ  со- 
бою» (на  коня;  ел.  1.  с:  1а  т181  виг  1е  со1  йе  воп  йезМег)  и  увозить 
ее.  Сегурадежъ  гонится  за  нимъ,  бьется,  но  сбитъ  на  землю  *). 
Въ  это  время  про'Ьзжали  два  «еждчалые  рыцэры»,  кото- 
рые иоздц'Ье  названы  Дондиэлемъ  (фр.  ром.  Оойхпеаих  1е 
8аииа§е  1.  с.)  и  Согреморомъ  (За^гетогв  1е  йевгёё  1.  с). 
Маркъ  былъ  бы  очень  радъ  доведаться  отъ  нихъ  вестей  объ 
АртаушЬ  и  рыдар*,  добывшемъ  Болячую  стражу.  Аудретъ 
(Апйге1,  1.  с),  другой  племяннркъ  короля,  завидовавш1Й  Три- 
стану, вызывается  поЬхать  за  ними  и  привести  ихъ.  Пока  онъ 
^детъ,  является  ко  двору  д-Ьвушка,  пи  съ  к^мъ  не  здоровается 
и  только  смотри'гь  на  вс^хъ;  рыцари  смеются  надъ  ея  глупостью 
(1.  с.  еп  ^\х1 1епие  ропг  {'оПе  е*  шее):  «што  са  тобе  и)  насъ  ви- 
дить?»  (1.  с.  ^ие  уоиз  зетЫе  11  йе  поив?),  спрашиваетъ  ее  Марко, 
а  она  пачипаетъ  срамить  Тристана.  «Трыщане,  злыи  и  худыи 
рыцэру  и  страшливыи  (соиагй,  С.  XXXV)  пущей  всихъ,  што  но- 
сиш  зброю,  а  не  бачышъ  своее  негодности  (1.  с.  гааиуа1811е),  и 
дивлю  СА  якъ  смеешъ  и^бцовати  з  людми  добрыми  (1.  с.  ргеий- 
1ютте8)...  и  коли  бы  та  ани  зпали  такого  костю  (I. с:  соп§по18- 
801СП1  аивв!  Ь1еп  1а  таииа1811е),  и  ни  бы  са  тобою  соромсли,  бо 
11/нитобоюзганбени(1.с.  етр1ге2).  А  то  тоб*  говору  перед  коро- 
лемъ  Маркомъ  и  перед  добрыми  людми,  а  и;ни  нехаи  знают  твою 
негодпост,  а  рекла  ти  семи  на  што-м  была  прышла».  Тристанъ 


*)  Французск1Й  текстъ  объясняетъ,  почему  Тристанъ  не  отправился  въ 
погоню  за  В11отЪег18,  {.  ХХХПП:  роиг  1а  йоиЫе  йе  воп  опс1е. 


168  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

пораженъ  (сталъ  гакъ  забылъ  са  =  1.  с.  евЬаЬу)  эти  нежданными 
речами  и,  вернувшись  «до  господы»  (I.  с.  Ьо81е1)  и  вооружившись, 
вм'ЬстЬ  съ  Говорнаромъ  'Ьдетъ  за  удалившеюся  девушкой,  встр-Ь- 
чаетъ  Аудрета,  возвращавшагося  изъ  неудачной  поездки:  онъ 
былъ  сбить  Согреморомъ  («добылъ  меча  и  вдарылъ  его  плазом  по 
голове»  —  ёт^тЬ  соир  йи  рМйеГезрёе,  1.С.),  и  Тристанъ  мстить 
за  него,  сбивъ  и  Согремора,  и  его  товариш,а,  и  'Ьдетъ  дал-Ье, 
У  одного  «хлопца»  {{.  XXXV:  езсиуег)  онь  снрашиваетъ,  не  ви- 
далъ  ли  онъ  той  девушки;  тотъ  отв-Ьчаетъ,  что  вид-Ьлъ  и  ее,  и 
одного  рыцаря  съ  панной  (Блерыжа  съ  женой  Сегурадежа). 
Переночевавъ  у  одной  «вдовицы  землики»  (?.  XXXVI:  ипе  йате) 
сынь  которой  призналъ  въ  Тристан*  победителя  турнира  въ 
Ирландш,  онъ  продолжастъ  свою  погоню  за  Блерыжемъ,  съ  ко- 
торымъ  бьется.  Узнавъ  имя  противника,  Блерыжъ  говорить: 
«га  СА  тоб*  даю,  м'Ьи  тую  битву  за  добытую»  (1.  с:  1е  те  гепйг 
ои1г6  йе  сезке  Ьа<;аШе  е1  уоиз  йоппе  ГЬоппеиг).  Решили:  пре- 
доставить самой  панн*  выбрать,  съ  кЬмъ  изъ  иихъ  она  захочеть 
пойдти.  Упрекнувь  Тристана,  что  опъ  допустилъ  ее  увезти  дру- 
гому рыцарю,  она  вдеть  за  Блерыжемъ,  а  Тристанъ  возвра- 
щается домой  ^). 

У  РоИ(1ог1,  стр.  90 — 95,  красавица,  которою  увлекается 
Маркъ,  названа:  1а  йопгеПа  еЬгеа  йеН'Ахйна  с1е11а  8р1па;  ея 
мужь  ЬашЬег^из;  сходепь  съ  Фравцузскимь  романомъ  эпизодъ 
о  Тристан'Ь  у  жены  посл'Ьдняго  и  т.  д.,  опущенный  въ  нашемь 
тексгЬ.  —  Маркъ  велитъ  разбить  шатры  на  морскомь  берегу,  на 
утЬху  баронамь  и  дамамь;  вм-ЬсгЬ  съ  другими  являются  Три- 
станъ и  1а  ДопгеИа  де1ГА1§иа  йеИа  8р1па.  —  Тристанъ  заду- 
мался при  вид-Ь  трехъ  капель  крови  отъ  убитой  птицы  на  сн-Ьгу: 
таковь  цв'Ьть  лица  Изотты,  говорить  опъ  дяд'Ь.  —  Вм'Ьсто 
Блерыжа  названь  Вгипого;  Тристанъ  отправляется  за  нимь 
вь  погоню  по  просьб*  Марка;  посл'Ь  боя  красавица,  хотя  и  не- 
годуеть  на  Тристана,  гЬмъ  не  мен'Ье  сл'Ьдуетъ  за  нимь.  —  Какъ 

*)  Сл.  параллели  къ  этому  эпизоду  у  6а81оп  Рапз,  Ьез  готапв  и  т.  д.,  1.  с. 
стр.  60—66. 
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видно,  недостаетъ  эпизода  объ  Аудрет*,  Сагремор*  и  Во(11пеаих, 
и  д'Ьвушк'!,  позорившей  Тристана. 

7.  Разсказъ  Аудрета  о  храбрости  Тристана  наводитъ  на 
Марка  страхъ,  еще  бол^е  разсказъ  самого  Тристана  о  своихъ 
прежнихъ  подвигахъ,  на  который  вызвалъ  его  дядя.  Вс'Ь  ди- 
вуются, говорить :  «Теперь  Корновал  не  бои  са  докуль  Трыщанъ 
здоровъ  пры  насъ!»;  король  вторить  этому,  а  втайне  смущенъ  и 
начинаетъ  помышлять,  какъ  бы  ему  уморить  Тристана.  И  воть 
онъ  надумался:  однажды,  когда  некоторые  дворяне  пристали  къ 
нему  сь  просьбой,  чтобь  онъ  женился,  что  тогда  и  вся  «Корно- 
валА  большей  была  бы  важона  с^т  1ъколичныхъ  сусЬдь»,  онъ 
обратился  кь  Тристану  со  словами:  Одинъ  ты  можешь  меня  оже- 
нить, и  никто  другой  (Г  XXXVI:  диап!  П  уоиз  р1а1га  1е  Гаигау). 
Тристапъ  клянется,  что  исполнить  это,  «хота  ми  на  то  горло 
втратити»  (I.  с.  т1еи1х  ауше  а  гаоипг)  и,  простирая  руку  кьсо- 
С'Ьдней  церкви  (I.  с.  сЬареПе),  добавилъ:  «Такъ  ми  бог  помози  и 
его  моц,  га  хочу  вчынити  мою  моц»  (^.  XXXVI:  е*  1ига  зе  (11еи 
1иу  аУз*  е1 1е8  8а1пс12  —  ^.  XXXVII:  яиМ[1]  еп  Гега  воп  роио1г). 
Тогда  Маркь  обьявляетъ,  что  его  женой  можеть  быть  лишь 
«королевна  орленъдэискага  красиаА  Ижота»  (Г  XXXII:  УзеиН  1а 
Ыоуе,  Ш1е  йи  гоуз  Аг§1и8  (1'1г1апйе),  и  просить  Тристана  снаря- 
диться вь  путь.  «Трыщан  рад  бы  са  быль  11)тмовилъ  шт  тое 
дороги»  (1.  с. :  ве  ге^гаИ  УоикпМегз  йе  се81е  сЬозе),  но  связанъ 
об'бш.анхемъ,  выбралъ  «сорок  панАть  молодых»  (1.  с.  ^иагап1е 
сЬеиаИегз)  вь  спутники;  они  также  неохотно  'Ьдутп  вь  непрхя- 
тельскую  землю,  а  Говорнарь  говорить  Тристану:  «Можеш  по- 
знати  гакь  тебе  твои  дадко  ненавидить,  а  то  VI) н  вмыслиль  боль- 
шеи  длА  твоей  смерти,  ниж  дла  Ижоты.  Рекь  Трыщан:  Мистре, 
не  бои  СА,  ХОТА  ан  мыслит  зло,  а  коли  га  ему  вгожу  в  томь  и 
в  другомь,  мусить  ми  добро  мыслити  и  чьшити  (I.  с, :  Ог  роиег 
уоиз  уео1Г  сотшеп1  У084ге  опс1е  уоиз  ауше.  Се81е  сЬозе  а  И 
роигрепзёе  роиг  уозкге  тог*,  поп  раз  роиг  1а  ДагаоузеИе  аио1г. 
Веаи  гаа181ге,  Й181  Тпз^ап,  ог  пе  Уоиз  езшауег,  зе  топ  опс1е 
те  Ьау!,  1е  1*егау  1ап1:,  зе  В1еи  р1ау81,  ^ие  раг  та  Ьоп1ё  И  те 
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уоиИга  ^гап!  Ыеп).  На  пути  моремъ  «сбыла  межы  ними  игра  и 
куншты  икъ  то  межы  рыцеры  и  молодыми  людми^),  аколиуспо- 
менули  куды  идут,  тогды  не  вм'Ьли  што  речы,  але  Трыщан  ихъ 
гЬшылъ  и  клалъ  то  у  см-Ьхъ,  и  шни  са  гЬшыли  и  дуФали  у  Тры- 
щаново  рыцэрство  и  говорыли:  Мы  съ  Трыщаном  не  прыимемъ 
лиха».  Буря,  длившаяся  сутки,  принесла  ихъ  къ  м-Ьсту,  «которое 
звано  Домолот»  (Г.  XXXVII:  еп  1а  8гаи1  Вге1а1дпе  а  ипе  Исие 
де  Ката1о1),  столичное  м^Ьсто  Артиуша  короля»,  который  въ  то 
время  былъ  въ  «Каръдуелп»  (1.  с.  СагйиеИ  еп  СаПез^).  Они  вы- 
шли на  берегъ,  разбили  шатры,  вынесли  щиты  и  сброю;  про'Ьз- 
жаютъ  два  рыцаря,  «которые  были  зндли  са  на  дорозе  незнаючы 
адинъ  другого»  (1.  с:  ди!  8'еп1гее81о1еп1  асотра18ае2  пе  112  пе 
8е  соп5ао18801еп1  ро1п1  епсогез),  Марганоръ  (1.  с.  Маг^апоп)  и 
Мщоръ,  брать  Анцалота  (1.  с:  Нес<;ог  йез  Магез  Шг  ди  гоу  Вап 
йе  Вепо1с  йе  Ьаз  е1  Ггеге  к  Ьапсе1о1  Ди  Ьас).  Ящоръ  былъ  по- 
ставленъ  рыцаремъ  «гакобы  чотыри  недЬли»  (1.  с:  раз  ркз  й'ип^ 
шоу),  а  уже  «поехал  Фортуны  искати»  (1.  с.  айиепкигез)  и  былъ 
«и;г  добрых  кольцовъ»  (1.  с.  1(Ш81еиг).  Они  говорятъ:  «То  сут 
сждчалые  рыцэры  (1.  с.  а(1иеп1игеих),  стогат  в  холоде,  а  щыты 
поклали  абычаемъ  лонъдрешскимъ  (выше  I.  с:  1а  сои81ише  йе 
1а  дгап*  Вге1а1§пе),  которые  кольвек  едут  мимо  абы  са  з  ними 
коштовали.  И  хто  бы  их  минулъ  не  покусившы  сд,  то  бы  ему 
соромъ».  Они  изготовляются  къ  бою;  одинъ  рыцарь  Тристана, 
'Ьздивш!!!  по  землЬ  Арт1уша,  зналъ  этотъ  обычай,  о  чемъ  и  пред- 
упреждаетъ  Тристана,  который  въ  слЬдующихъ  за  т'Ьмъ  пое- 
динкахъ  сбиваетъ  обоихъ  противниковъ.  Узнавъ,  что  онъ  сбитъ 
рыцаремъ  изъ  Корноваля,  Ящоръ  такъ  опечаленъ,  что  бросаетъ 
оруж1е  и  копя  и  удаляется  п'Ьш1Й.  —  На  другое  утро  судно  при- 
стаетъ  къ  берегу,  на  немъ  король  Ленвизъ;  дов^Ьдавшись,  что 
дружина,  стоявшая  тамъ,  изъ  Корноваля  и  что  сънею  Тристанъ? 
онъ  велитъ  сказать  ему  свое  имя:  онъ  будетъ  радъ  увид-Ьться  со 


*)  И-Ьтъ  по  Французскомъ  тскст-Ь. 

^^  На  вопросъ  Тристана   «мор^1ары»  (таг1и1С'Г5)  отв^чаютъ:   «Мы  семо 
у  великой  земли»  (1.  с. :  еп  1а  ^гап!  Вго1а15ие). 
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мною.  Они  встречаются  радостно;  король  говорить,  что  расчи- 
тываетъ  на  помощь  Тристана,  тотъ  отв^чаеть,  что  сд'Ьлаетъ  все 
возможное,  «о'дно  бы  без  моее  ганбыо  (Г.  XXXVIII:  ее  дгап1 
Ьоп1е  пе  т'еп  йеиоН  уеп1г).  Ленвизъ  благодарить  («Велика 
ласка»  =  Огап*  тегсу,  1.  с.)  и  принимается  разсказывать:  на 
одвнь  ИЗЪ  турнировь,  бывшихь  по  оть'Ьзд1Ь  Тристана,  явились 
четыре  рыцаря,  родственники  («уроженые  а  кревиые»  =  1.  с.  йи 
рагеп1ё)  «Бана  банодкаго»  (I.  с:  йи  гоу  Вап  йе  Вепо1с).  Лен- 
визъ попросилъ  ихъ  остановиться  у  него,  но  одинъ  изъ  нихъ 
быль  убить  неизвестно  к^мъ,  а  Бланорь  (I.  с.  В1аапог),  его  то- 
варищь,  заподозрилъ  вь  уб1Йств'Ь  хозяина  и  обвиниль  передь 
королемь  Арт1ушемъ,  который  и  вызваль  его  на  судь  и  бо»  съ 
обвинителемь,  чтобы  аштвести  са  неправде»  (1.  с:  шоу  йейепйге 
йе  1а  1гау80п).  Ленвизъ  просить  Тристана  постоять  за  него; 
Тристань  готовь;  «уже-жъ  буду  м^ти  Ижоту,  по  што  семи  пры- 
шол»,  говорить  ойъ  про  себя,  а  Ленвиза  побуждаеть  обещать 
ему  при  всЬхь  исполнить  то,  о  чемь  онь  его  попросить,  а  его 
имени  не  открывать.  —  Ирландцы  весело  сходятся  съ  корноваля- 
нами;  с(И  пры  том  весельи  прыехала  у  шатер  и;дна  д-Ьвка  носечы 
1идин  щыт  хорошыи,  а  был  без  иного  белега,  не  так,  какъ  иные 
щиты (1. с:  ип§е8си  й'аи1ге  татеге  дие  пи1  езси  дп!  Ги81  р1е5а 
уеи):  на  нем  была  написана  а>дна  пани,  и  и)дин  рыцер  даловал 
панию,  а  щыть  был  росьщеплен  по  середине,  и  не  могли  его  ни- 
гакь  стиснути,  а  и;н  щыт  росщеплен  быль  межы  усты  витезо- 
выми  и  пани»  (1.  8. :  11  у  аио11  роиг1;га11  ип  с11еиаИег  ^е1  ипе  йа- 
тоу8е11е^и^  8'еп1геЬа1801еп(;,  8е  зетЫок  Гезси  1ои1  йе8101пс1  йе 
1а  ро1п1е  йе  йе88оиЬ2  зиздиез  Йе88и8  а  1а  Ьоис1е  еп  ЬаиН  е1 
1016П011 1а  ои  1а  ЬоисЬе  йе  1а  йате  101ёпо11  а  1а  ЬоисЬе  йи 
сЬеиаИег).  Узнавь  имя  Тристана  и  по  его  желашю,  девушка 
объясняеть  эмблему  щита:  «У  сси  земли  а- дин  витезь  такь  ве- 
ликий, иж  над  него  ни  близко  ни  далеко  н*ть,  а  милует  и;дпу 
панию  велми  высоку  у  сей  земли,  так  ю  впрэимс  милуеть,  леп'би 
нижли  сам  себе,  а  пани  его  также,  але  еще  са  не  познали  те- 
лесне,  одно  са  цаловали  (1  8. :  та18  епсоге  п'а  ей  йе  1а  йате  ^ие 
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ип§  8еи1  Ьа18ег).  Из  суное  милости  тот  щыт  учыненъ  ест,  гакъ 
его  видиш,  и  не  может  са  жадным  с^бычаем  зъступити,  докул  са 
и/ни  злучать  и  будут  м'Ьти  свою  мысль  и  добрую  волю;  тогды  са 
тот  щытъ  зъступит».  Она  говорить  Тристану,  что  Арт1ушъ 
уЬхалъ  въ  Кардуэль  (1.  с.  Сагйив!!),  «а  ииставил  королА  Кардоса 
(Г.  XXXIX:  1е  гоу  Кагайоз  Ъпе{г  Ьгаз)  и  королА  из  Сгоцеи  (1.  с. 
1е  гоу  й'Езсоззе)  смотрети  тое  битвы,  котораА  мает  быти  королю 
шрлендэискому  з  Бланором».  Она  сама  отправляется  въ  Кардз^эль, 
«бо  там  надевала  са  знаити  кого  искала;  а  таА  д^вка  была  и) двое 
ланей  3  Локве  (I.  с.  1а  с1ате  (1а  Ьас),  котораА  была  великаА  зе- 
леиница,  чаровница  большей  ниж.1И  иные  ведьмы  (1.  с. :  8саио11 
йе  сЬагтез  е1  йе  епсЬап1етеп8  а  тегие111е8),  а  того  была  нав- 
чыла  СА  и/т  Мерлина  пророка  (1.  с.  йешп),  который  много  знал 
IV  прыидучых  речах  (1.  с:  1ез  сЬозез  а  а(1иеп1г),  але  са  в  томъ 
не  вм'Ьлъ  мудро  заховати,  абы  его  не  вморыла  таА,  которую 
миловалъ  30  всего  серца,  и  звЬрылъ  са  ей  всего,  а  сина  его  вмо- 
рыла руками  его  жывотъ  (1.  с:  1е  га18<;  а  тогк  раг  1е8  епсЬап- 
(;етеп8  тезтез  диМ1 1иу  аио11  аррппз),  затворыла  у  гробе  подъ 
землею,  зачаровавшы  такъ,  иж  и;нъ  не  был  собою  волен  (1.  с: 
дие  опсдиез  пе  зе  реи!  тоиио1г).  А  и/т  того  велико  са  зло  стало, 
што  такаА  мудрост  пала  перед  и  ную  жену.  И  тага  пани  з  Локве, 
о  которой  вамъ  поведамъ,  ведала  вси  р-Ьчы  (1.  с.  аШгез),  ко- 
торые были  межы  королевою  Веливерою  (I.  с.  6еп1еуге)  и  Ан- 
цалотом,  и)на  хотела  врдати  ихъ  справу  (1.  с. :  е1  роигсе  дие 
е11е  уоиЬИ;  дие  1а  гоупе  содпеиз!;  дие  е11е  зсауа1(;  Ь1еп  йе  зоп 
езкге,  1иу  епиоуо1(;  е11е  сез*  езси),  дла  того  послала  королевой 
тую  д*вку  и  щыт  и  поручыла  ей  такие  р-Ьчы,  абы  королеваА 
знала,  што  тот  щыт,  и'^глед'Ьла  на  него  и  д-Ьвку  тэ-ж  задержала 
в  себе,  паки  са  злучыть  з  Онцалотомъ,  хотечы  видети,  чы  сту- 
пит СА  тогды  щытъ  вм'ЬстЬ.  То  с^ставмо.  А  Шнцалот  в  тот  часъ 
былъ  в  прынчипа  Галии;та,  который  велми  миловал  Апцалота, 
вол'Ьль  бы  вмерети,  нижли  бы  не  шЬтп  его  въ  товарышестве, 
А  если  бы  Анцолот  вмер,  синъ  и  вси  рьщэры  силно  бы  его  жало- 
вали, бо  не  было  так  силное  руки  и  так  высокаго  серца».   Сл. 
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Франц5-зскш  романъ,  I.  с:  Ланцелотъ  былъ  «еп  гоуаи1те  йе 
8оге1оу  затес  Оа1еЬаии,  1е  зех^пеиг  йез  Ьо1П81аше8  У81е8,  1едие1 
аута  1ап1;  Ьапсе1о*  диЧ!  еп  гаоиги!  еп  1а  йп.  Воп*  се  М  дгап1 
(1отта§ес1е8атог1,  саг  с'е81о11 1е  р1и8  уа111ап1  рппсе  да  топйе 
61 1е  р1и8  еигеих  йе  1егге  сопдиегге,  саг  сеПиу  Оа1еЬаи11  681011 
Й12  а  1а  ЬеИе  Оеапйе  йез  Ьош§(;а1пе8  Т81е8». 

Узнавъ  о  прйзд*  Блавора,  Тристанъ  идетъ  къ  королю,  и  они 
хотятъ  поспешить  къ  бою,  когда  снова  является  та  девица,  вся 
въслбзахъ:  оказывается,  чтоунея  отнялъ  щитъ  рыцарь  Бреусъ 
(1.  с.  ВгеЬиз),  за  которымъ  Тристанъ  отправляется  въ  погоню  и 
отнимаетъ  добычу^).  Сл-Ьдуетъ  спаряжен1е  къ  поединку;  Три- 
станъ и  Ленвизъ  отправляются  въ  Дамалотъ  (1.  с.  Кагаа1о1); 
племА  Бана  обвиняетъ  Ленвиза  передъ  двумя  королями  (оста- 
вленными Артуромъ  въ  качеств-Ь  судей),  Бланоръ  кладетъ  «ру- 
кавицу» (1.  с.  80П  §а12е)  въ  знакъ  вызова,  Тристанъ  беретъ  ее 
(1.  с:  1ог8  1еп(1 1е  рап  йе  80п  ЬаиШег*).  Ленвизъ  ободряетъ  Три- 
стана, Блерыжъ  (1.  с.  ВИотЬегхв)  напоминаетъ  Бланору  честь 
ихъ  рода.  Оба  противника  изумляются  сил*  и  храбрости  другъ 
друга;  среди  битвы  они  отдыхаютъ;  Бланоръ  начинаетъ  стра- 
шиться Тристана,  желаетъ  знать  его  имя,  «нехаи  бых  зналъ  о^т 
чыее  руки  умру,  або  кого  добываю».  Узнавъ,  съ  к'Ьмъ  онъ 
ии*етъ  Д'Ьло,  онъ  повеселЬлъ:  «М  семи  слыхал  и;  тоб-Ь  великую 
славу  по  св-Ьту,  а  если  ма  добудешъ,  мои  близкие  не  будут  м-Ьти 
сорома,  але  коли  пак  даст  бог  м  тебе  добуду,  великое  чети  до- 
буду». Бой  начинается  снова,  ун^е  Бланоръ  не  въ  состоян1и 
«меча  подънести»;  когда  ударъ  Тристана  повалилъ  его  на  землю, 
онъ  молитъ  отрубить  ему  голову:  «нехаи  моему  сорому  будет  ко- 
нецъ.  Трыщан  то  виделъ,  иж  с^пъ  11)Т  великого  серца  не  хочеть 
подати  СА  иволитьумерети,  ниж  мовити:  Побить  есми;  а  коли  его 
пущу  а  не  даст  ми  меча,  мога  битва  мало  помочна,  а  ни  добыта; 


^)  Бреусъ  иазываетъ  себя :  «рек  Трыщан :  Чы  по  милости  есть  Бреусъ? 
и;нъ  рекъ:  Такъ  ма  люди  зовуп,».  Сл.  1.  с:  На,  Гак*  Тп81ап,  ВгеЬиз  запв 
ргИё,  Во  фравцузскоиъ  текст^Ь  Тристанъ  отсыластъ  поб-Ьжденнаго  Бреуса 
къ  Оаауа1а. 
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а  КОЛИ  его  убъю,  то  зле  учыню:  убилъ  такова  витезя.  И  пошол 
докоролевъ  ирекъ:  Панове,  мы  есмо  Сл\  так  били,  г^къ  вы  сами 
видели,  але  IV дин  з  насъ  не  хочет  дати  меча  и  мовити  не  хоче: 
Побит  €сми,  и  волпть  умерети,  нижли  мовитн  то  своим  езыкомъ. 
А  што-бы  тому  за  ганба,  што  ему  на  тот  час  Форт}'на  не  послу- 
жыла?  А  если  са  вам  видит,  уложыте  миръ  межы  нами,  а  нехаи 
король  арлендэискии  будет  волен  сит  потвары»^).  Королямъ 
заблагоразсудилось  «иж  бы  перестала  битва,  а  Бланор  не  вмеръ, 
коли  есть  на  то  Трыщанова  доброта  и  милосердье»  (1*.  ХЬ,  но 
въ  другомъ  м'ЬсгЬ:  1а  соиг1о181е  е1  1а  йеЬоппа1ге1ё);  Тристану 
велятъ  «розобрати  са»  (1.  с. :  ог  роиег  081ег  \ох  агтез),  а  Лен- 
виза  освобождаютъ  с<11)т  поклепу  Бланорова».  Тристанъ  вложилъ 
мечъ  «у  пошвы»  (1.  с.  !оиггеаи),  вскочилъ  на  коня,  словно  не 
былъ  ранепъ.  Ленвизъ  *детъ  за  нимъ,  напередъ  объявивъ  имя 
твоего  защитника.  «А  было  первеи  слышано  Трыщанова  рьщэр- 
ство  у  лондрешском  кролевстве  у  кралА  Артиушовомъ  двор*. 
И  коли  поведали  королю  Артиушу  гак  Трыщап  сътпустил  смерть 
Бланору  збившы  его,  а  и^нъ  не  хотел  ему  дати  меч,  .рек  король: 
То  есть  наиболъшаА  рьщэрскаА  штука  (1.  с.  ипе  йез  р1и8  §гап- 
Дез  ГгапсЫзез),  чого  семи  нигд-Ь  не  видел,  и  ^есь  свЬт  и;  томъ 
эго  хочуть  поФалити,  и  не  може  быти,  абы  не  прышолъ  к  великой 
славе,  коли  ан  в  тыхъ  л'Ьтах,  будучы  молодъ,  а  ум'Ьлъ  показати 
такую  доброть». 

РоИйог!,  стр.  96 — 111 :  Храбрость  Тристана  наводитъ  на 
Марка  страхъ:  собравъ  своихъ  бароновъ,  онъ  въ  присутств1И 
вс'Ьхъ  превозноситъ  племянника  и  просить  его  поехать  въИрлан- 
Д1Ю  и  достать  Изотту  хитростью  или  силой.  Тристанъ  беретъ  съ 
собою  60  юношей;  буря;  черезъ  семь  дней  они  пристаютъ  къ 
геаше  йе  Ъопдгез,  у  города  СагатеПоио.  Самъ  Тристанъ  велитъ 
выв']^сить  щиты  на  шатрахъ,  чтобы  вызвать  поединщиковъ; 
пр1'6зжаютъ  Ь10пе11о  и  А^гатапо;  старый  корнуальсюй  рыцарь. 


1)  Бой  Тристана  съ  Бланоромъ  вообще  разсказанъ  сходно  съ  Француз- 
скимъ  текстомъ,  но  сходство  не  столь  дословное,  какъ  въ  другихъ  :>пизодахъ 
романа. 
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пытавш1Йся  удержать  Тристана  отъ  боя,  слышитъ  отъ  него 
упрекъ  корнуальской  трусости  ^).  Поединокъ  разсказанъ  коротко 
(н-Ьтъ  подробностей,  отв'Ьчающихъ  эпизоду  объ  ЯщорЬ);  причина 
обвинешя  Ьап§и18'а  разсказана  дважды,  сначала  авторомъ,  по- 
томъ  отъ  лица  обвинясмаго;  рыцарь,  вызвавш1й  короля,  названъ 
Вгипого  1о  Vегт^81^о^).  Девушка  съ  символическимъ  щитомъ 
направлялась  къ  Артуру,  Д^иневр'Ь  и  Лапцелоту,  которыхъ  не 
нашла,  ибо  они  уЬхали  пе11о  геате  (З!  6аи1е8  а  гао81гаге  йодИепга 
ДеИо  ге  РеШпого,  сЬе  ё  84а1о  гаог1о.  Толкован1е  эмблемы  им'Ьетъ 
въвиду  друпя  лица:  рыцаря  бол-Ье  храбраго  ив'брнаго  въ  любви, 
ч'Ьмъ  Лапцелотъ,  даму  бол-Ье  прекрасную,  чЬмъ  Жиневра;  обра- 
щаясь къ  одному  изъ  своихъ  источниковъ,  известной  памъ  кпиг-Ь 
й!  теззег  Уаго  о  уего  ваййо  йеЪап^гапсЫ  й!  Р18а,  авторъ 
объясняетъ,  что  это  —  Тристанъ  и  Изотта.  Короли-судьи:  А§а- 
1опе  и  А111е11е.  Вгеиз  носить  кличку  Запга  Р1е1а,  11  В18агаога1о 
(ел.  русск.  «по  милоСгй»).  Посл1Ь  сцепы  вызова  Бруиора  поеди- 
нокъ отложенъ  на  три  дни ;  Брунора  сопровождаютъ  А81оге  Й! 
Маге,  ЫопеПо,  Вогйо,  ободряетъ  Вг1оЬп8.  Сраженный  Триста- 
номъ  Бруноръ  прямо  признаетъ  себя  поб1Ьждениымъ;  короли- 
судьи  пишутъ  Артуру  пространное  письмо  объ  исхохЬ  поединка. 
8.  Вернувшись  съ  поб-Ьдой  къ  своей  «дружин*»  и  пол-Ьчив- 
шись  отъ  ранъ,  Тристанъ  напоминаетъ  Ленвизу  обЬщаше  испол- 
нить его  просьбу  и  просить  руки  Ижоты  для  Марка.  Ирландцы 
съ  корновальцами  см1Ьнили  вражду  на  друЧкбу,  веселятся;  «Трыщан 
всю  тую  ноч  працовал,  а  король  мало  спалъ;  и  назавтрее  король 
•позвалъ  оидного  мудрого  чолов-Ька  и  поведал  ему  сонъ  свои,  што 
вид'Ьлъ».  Содержан1е  сна  не  сообш.ается;  мудрый  челов-Ькъ  отсо- 
в1Ьтываетъ  королю  отдавать  дочь  за  Марка,  ибо  это  грозить  ей 
б'Ьдою,  но  тотъ  решился  сдержать  данное  слово.  Сл-Ьдуетъ  воз- 
вращен1е  всЬхъ  въ  Ирланд1ю  и  снаряженхе  въ  путь  Изотты. 


*)  На  этотъ  эпизодъ  намекаетъ  поздн-Ье  и  русск1Й  текстъ;  ел.  §  8. 
^)  Въ  натемъ  тексгЬ  §  8,  въ  сцен-Ь  подъ  яблонею  и  сл-Ьдующемъ  яа  тЬмъ 
объяснен1и  Изотты  съ  Маркоиъ,  Бланоръ  названъ  «огненнымъ». 
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Во  Французскомъ  роман-Ь  распорядокъ  другой:  посл-Ь  пое- 
динка Тристанъ  наиоминаетъ  королю  объ  ихъ  уговор*,  который 
тотъ  и  подтверждаетъ.  ЗагЬмъ  всЬ  возвращаются  въ  Ирланд1ю, 
гд*  ихъ  принимаютъ  съ  восторгомъ.  Король  разсказываегь  о 
подвиг-Ь  Тристана,  который  тенерь  въбольшомъ  почегЬ  уирланд- 
девъ,  чувствуетъ  искушенге  добыть  Изольду  самому  себ4,  но 
страшится  нарушить  об'Ь1дан1е,  данное  дяд'Ь.  Онъ  требуетъ 
Изольду  въ  жены  Марку,  какъ  даръ,  заранЬе  ему  обещанный; 
король  долго  уговариваетъ  его  взять  ее  за  себя,  об'Ьш.ая  вм'ЬсгЬ 
и  ирландское  наследье.  Тристанъ  остается  твердъ.  Поел*  того 
уже  король  видитъ  сонъ :  будто  его  дочь  сидитъ  въ  чудесномъ 
дворц'Ь,  съ  в'Ьнцомъ  на  голов*,  и  всЬ  нредъ  нею  преклоняются, 
когда  явился  Тристанъ,  сбросилъ  съ  Изольды  в-Ьнецъ,  разд'Ьлъ 
ее  до  гола  «е1 1а  тепо11  Ьогз  ди  ра1а18,  е1 1ои1 1е  реир1е  УоуоИ 
1а  (1е81оуаиИ;6  йе  Тг181ап  е1  пе  (11801<;  то!.  Ма18  1ои1ей'о18  етше- 
поИ  УзеиН  81  Ьоп1еи8е  е1  81  (1о1еп1е  дне  пи1  пе  1а  уоуоИ  дие  П 
пе  Й181:  В1еи,  ^ие1  йотша^е  (1е  УзсиИ,  е!  1е  гоу  Маге  8оп  опс1е 
еп  арре11о11  Тг181ап  1га181ге  е*  йезЬуа!»  (1*.  ХЫ).  За  объясне- 
Н1емъ  вид*н1я  царь  обращается  а  ап^  ргеийЬотше. 

Снаряжая  Ижоту,  мать  ея  отозвала  Говорнара  и  Брагиню  и 
вручила  имъ  «ФЛАшу  сребреную  полну  питьа»  (1.  с:  уа188е1  й'аг- 
8еп1  р1а1п  й'ип^  гаегиеШеих  Ь01гс);  они  должны  хранить  его  и 
дать  напиться  Марку  и  Ижот*,  когда  они  «будут  на  постели»; 
они  будутъ  любиться  до  Смерти;  а  остатокъ  напитка  пусть  вы- 
льютъ,  «бо  если  бы  са  хто  пныи  того  пита  напил,  много  бы  са 
зла  могло  стати,  иж  са  то  именует  милостное  пите  (I.  с  1е  Ьо1ге 
атоигеих). 

Для  следующей  знаменитой  сцены,  какъ  любовь  внезапно 
охватила  Тристана  и  Ижоту,  я  приведу  1п  ех1еп80  соотвЬт- 
ствующш  отрывокъ  старопечатнаго  романа*).  И зд*сь отношен1Я 
нашего  текста  остаются  т*  же,  как1я  мы  могли  наблюдать  до 
сихъ  поръ:  онъ  сходенъ,  хотя  не  везд-Ь  тожественъ  съ  Француз- 


*)  Сл.  тотъ  же  эпизодъ  по  рукописи  Британскаго  музея  у  ЕзИапДег, 
Пёсев  шёс111ез  йи  готап  йе  Тп81ап.  НеЫп^Гогз.  1866,  стр.  22—24. 


ИЗЪ  истопи  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  177 

скимъ,  тогда  какъ  совпаден1я  съРоИйог!  ограничиваются  част- 
ностями. Путники  «напАли  парусы  и  пошли  з  великимъ  весельемъ, 
Ижота  пры  Трыщане,  и  ни  и;дин  не  мыслилъ.  з  нихъ  ганебное 
Р'Ьчы  ни  в  чомъ,  и;дпо  правое  доброе  почстене.  Идучи  о^ни  по 
мору,  коли  был  третий  день,  Трыщан  зъ  Ижотою  игралъ  в 
шахы;  была  на  Трыщане  злотоглавовал  жупица  и  шата,  а  на 
Ижоте  зеленого  аксамиту  саганъ,  а  было*  то  л'Ьте  ибылъ  великий 
зной.  Рек  Трыщан:  Треба  са  намъ  напити.  И  Говорнар  шолъ  и 
принесъ  кубокъ  з  оное  флашы  милостного  питга,  забывшы  са, 
бо  вкоморе  было  много  всАрих  судов,  идалъ  Трыщану,  адругии 
далъ  Ижоте».  Какъ  напились,  т(почали  глсд'Ьти  адинъ  на  другого 
и  не  мыслили  ни  а  комъ,  толко  и/  собе.  И  сЬли  гпко-бы  злакшы 
СА,  Трыщан  мыслил  до  Ижоты,  а  Ижота  до  него,  а  королА 
Марка  запаметали.  Трыщанъ  рекъ:  Дивую  са,  аткуль  ми  пры- 
гало то  так  прудко,  а  первеи  ми  того  не  было?...  Если  и  милую 
Ижоту,  то  не  дивно:  и^на  есть  намильшага  речъ  на  свете,  л'Ьпшое 
бых  не  могъ  найти».  У  Ижоты  являются  так1я  же  мысли.  Когда 
Говорнаръ  спохватился,  что  онъ  сд'Ьлалъ,  «ан  са  злакъ  и  сталъ 
гакъ  забывъшы  са  и  почалъ  соб*  смерти  жедати,  иж  Трыщанъ 
милует  Ижоту,  а  Ижота  его».  Онъ  передаетъ  свои  опасен1я 
Брагин-Ь,  и  оба  смущены.  «А  Трыщан  и  Ижота  терпети  не  могли; 
рекъ  Трыщанъ  Ижоте:  М  тебе  милую  из  серца.  Шна  о;  том 
была  велми  весела  и  рекла  Трыщану:  ГЙ  не  милую  ни  адное  р^чы 
на  свЬте  гакъ  тебе,  а  ни  дай  Богъ  поки  буд}^  жыва.  Видечы  то 
ижъ  ест  Ижота  с  нимъ  нудное  мысли,  не  и^ткладаючи  далей  того, 
шли  у  комору  п  сполънили  свою  волю;  ситтолс  па  в-Ькп  не  атме- 
ниласА  их  милость  исчттое  милости  м-Ьли  великие  працы.  И  н-Ьтъ 
тогорыцэра,  который  бы  подна1ъ  толко  муки  длА  милости,  колко 
Трыщанъ».  Говоритъ  Говорнаръ  Брагин'Ь:  «Што  ти  са  а  том 
видит?  Види  ми  СА,  што  Трыщан  узАл  папенство  Ижоте,  м 
есми  их  видел  ь  умеете.  Шна  рекла  Говорнару:  Мы  есмо  погибли, 
коли  се  наидсть  король  Марко  не  в  паненсгв1;,  ан  мусить  1югу- 
битп  всих  пасъ».  Говорнаръ  берется  1Юмочь  д-Ьлу.  «А  IV  том 
Трыщанъ  и  Ижота  не  знали  ничого,  што  и;ни  то  в-Ьдают,*  и  не 
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Л1ЫСЛИД  Трыщан  ничого,  толко  \л)  Ижоте,  аИжота  и;Трыщане... 
И  такъ  вросла  ихъ  милость,  ижъ  не  знали  гакъ-бы  са  въздер- 
жали  11»дин  кмть  другого». 

Предлах^аемъ  параллельный  м-Ьста  Фраицузскаго  романа. 

(^.  ХЫ)  А  1ап*  зе  (1ераг1;еи*  Тп8<;ап  е*  за  сотра15и1е,  в!  зе 
шеНеп*  еп  шег  е*  з'еп  уоп1;  а  ^ап1  юуе.  Тгоуз  шигз  еигеп!; 
Ьоп  уеМ  е1  аи  диаг1  зе  1оиа11  Тг1з1ап  е*  УзеиН  аих  езсЬей  е* 
НахзоК;  31  §тап1  сЬаиН  дие  (гор  еиз(;  Тпз(ап  зо!!^.  81  (1сшап(1е  1е 
У1п  а  6оииегпа11  е!  а  Вгапдгеп;  Иг  уоп1  роиг  1е  аррог1ег.  81 
1гоииеп1 1е  Ьо1ге  атоигеих  еп1ге  1ез  аи1;гез  уа18зеаих  й'агееШ 
доп1  и  у  аиоН  §гап4  р1ап1е,  раг  диоу  112  еп  ^игеп*  йесеиг,  саг 
Иг  пе  з'еп  ргепо1еп1  ^агйе.  Вгап§1еп  рпп*  1а  соирре  йогее  е4 
ОоииетаИ  уегзе  йа  Ьо1ге  еп  1а  соирре,  ди!  с1ег  ез1о1(;  сотте 
У1п,  е*  У1П  е81оИ  се  У01гегаеп(;,  татз  И  у  аиоН  ауесдиез  аи1ге8 
сЬозез  тез1еез.  Тпз^ап  Ьеи!  (ои(;е  р1аше  1а  соирре  е(  ршз  сош- 
тапйе  дне  оп  еп  йоппе  а  УзеиН,  е1  оп  1иу  йоппе,  е4  УзеиН 
Ьоу4.  Наа  Вхеи,  ог  зоп*  еп  (пЬикИоп  дие  1ата18  пе  1еиг  йшЫга 
юиг  йе  У1е,  саг  Иг  оп*  Ьеи  1еиг  (1е81гис110п  е1  1еиг  тог1.  Се 
Ьо1ге  1еиг  а  зетЫе  Ыеп  йоак,  та13  опсдиез  йоикеиг  пе  М  з! 
сЬегегаеп1  асЬар1ее  сотте  сез1е  зега.  Ьеигз  сиеигз  1еиг  сЬап- 
8сп(;  е*  1еигз  У1а1гез.  81  1оз*  согагае  (1^.  ХЫ1)  112  еигеп*  Ьеи, 
Гип§  ге^агДе  Гаи^ге  *ои1  езЬаЬу,  саг  ог  репзеп*  аи(ге  сЬозе 
^V^Ч\г  пе  Ызо1еп1;  <1еиап1.  Тп81;ап  репзе  а  УзеиК;  е1  е11е  а  Тп- 
8*ап  е*  оиЬИс  1е  гоу  Маге.  Тг1з1ап  пе  репзе  1*огз  аио1г  Гагаоиг 
УзеиН  е*  УзеиН  пе  репзе  дне  аио1г  Гагаоиг  Тп81ап.  А  се  зе 
ассогйеп!  1еиг8  соигадез  ди'Ну  зе  аутегеп*  1ои1е8  1еигз  У1е8,  е* 
зе  Тп81ап  Гауте,  се  уеиН  е11е,  саг  а  р1и8  Ье!  пе  а  теШеиг  пе 
роигго11  га1еи1х  з'агаоиг  аио1г  аззгзе.  Е*  зе  УзеиН  ауте  Тп81ап, 
зе  уеиН  11,  саг  еп  р1и8  Ье11е  пе  роиггоН  аио1г  туз  зоп  сиеиг: 
11  ез*  1гез  Ьеаи  е*  е11е  1ге8  Ье11е,  11  ез1  ^епШ  Ьотте,  е*  е11е  ез* 
ех1га1с1е  йе  ЬаиН  112па1§е.  Вхеп  зе  реиеп!  сопсогйег  епзетЫе 
раг  ЬеаиНе  е!  раг  11дпа18е.  Ог  ^и^еге  1е  гоу  Маге  ипе  аи*ге 
гоупе,  саг  сез1е  уеиН  аУ01г  Тп81ап  е*  Тпз1ап  е11е.  Тап*  з'еп1ге- 
геёагйегеп!  дие  сЬазсип  зеп!  1а  Уои1еп1;е  Гипд  йе  Гаи1ге.   Тп- 
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81ап  зсай  Ыеп  дие  УзеиН  Гауте  йе  1ои1  зоп  сиеиг,  е1  УзеиИ 
всаИ  Ыеп  дие  Тп81ап  пе  1а  Ш1  раз,  шоН  ев!  юуеизе  йе  сез^е 
аиеп1иге  е1 11  ез!  *а11*  1оуеи1х  ^иМ1  (Лз1;  ди'11е81 1е  р1и8  Ыепеиге 
сЬеуаИсг,  дш  опс^иез  Гиз!  ^аап(;  11  ез(;  ауте  йе  1а  р1из  Ье11е 
йашоузеПе  ди!  зой  аи  топйе.  ^иап^  112  еигеп1  Ьеи  1е  Ьо1ге 
атопгеих,  воииегпа!!  ди!  гесоп§пеи1  1е  уа18зе1,  Ы  4ои!;  езЬаЬу, 
81  ез1  31  с1о1еп1;  ди'И  уоиИго11  ез^ге  гаог1,  саг  ог  зсаИ  11  Ыеп 
цп'Иг  еп  зегоп!  еп  сои1ре  1иу  е1  Вгапб1еп.  Ьогз  арреПе  Вгап- 
ё1еп  е1 1иу  сИз!  ди'Пг  оп*  ез<;е  йесеиг  раг  шаИе  сопдпо188апсе. 
Соттсп!;?  Ыс1  Вгап§1еп.  Раг  та  6)у  поиз  аиопз  йоппе  а  Ьо1ге 
а  Тпзкап  е1  а  ТзеиН  йи  Ьо1ге  атоигеих,  з!  сопу1еп*  а  1огсе 
^и'^12  з'еп1геаутеп1.  Ьогз  1иу  топз1ге  1е  уа13зе1.  Е1  диап* 
Вгап§1еп  уо11;  ^ие  с'ез!  уеп1е,  81  с1181:  Ма1  аиег  ехр1о1с1е,  йе 
се81;е  сЬозе  пе  реиН  уеп1г  з!  поп  та!.  Ог  поиз  5ои1Ггоп8,  Й181 
ОоииегпаИ,  з!  уеггопз  а  ^ие11е  йп  се81е  сЬозе  У1епйга.  Вгап§1еп 
е1:  боииегпа!!  80п1  еп  1г181е88е,  та13  сеи1х  дш  оп!  Ьеи  огепйгоИ 
1е  Ьо1ге  атоигеих  зоп1  еп  1уе8зе.  Тпзкап  ге§агйе  УзеиН  81  йи- 
гетепк  ди'11  пе  йез1ге  Гогз  ди'еПе,  е!  УзеиН  пе  йез1ге  Гогз  дие 
Тп81ап.  Тп81ап  1иу  йезсоииге  зоп  соига18е  е1  1иу  Й181  ди'11 
Гауте  р1из  дие  пепз,  е*  УзеиН  1иу  геЙ11,  дие  аизз!  ЫЬ  е11е. 
^иеуоиз  Й1гау  1е?  Тпз1ап  уоИ  дие  Узеик  ассогйе  а  за  Уои1еп1е 
&1ге  е1  112  зоп1 1ои2  йеих  зеи!  а  зеи1,  ди'112  п'оп1  пи1  йезкоиг- 
Ыег  пе  раоиг  пе  й'ип^  пе  й'аи1ге.  II  Ш1  й'еИе  се  диМ!  уеиН  е* 
1иу  1о11е  1е  пот  йе  рисеИе.  Еп  1е1  Иеи  сотте  1е  уоиз  сотр*е 
сЬеи!  Тг151ап1  еп  Гатоиг  йе  УзеиН,  31  дие  опсдиез  ршз  пи1 
шиг  пе  з'еп  йерагИз!;  пе  аШге  п'аута  пе  аи1ге  пе  соп§пеи1.  Е1 
раг  се  Ьо1ге  яиМ!  Ьеи*  еизк  И  ри1з  1;ап1;  йе  ^гаиаИ  е1  решез,  дие 
ри18  пе  йеиап1  пе  Ш  сЬеиаИег  ^и^  1ап1  зоиШз!;  йе  роиге1е2 
роиг  атоиг  йе  Гещте  сотте  Тпзкап  из!  роиг  Гатоиг  й'еПе. 
воииегпа!!  раг1е  Вгапд1еп  е*  1иу  йетапйе  диЧ!  1иу  зетЫе  йе 
Тпзкап  е*  йе  Узеик,  е1 11  1иу  Й1з1;  ^и'^1 1иу  зетЫоу*  ^п'^\г  еиз- 
зеп!  ей  а1Га1ге  епзетЫе  еЬ  ^ие  Тг1з1ап  а  УзеиИ  йерисе1ее  запз 
йоиЫе,  1е  1ез  уе12  еез1г  епзетЫе.  Ье  гоу  Маге  1е  Ьопп1га  ^иап1; 
И  пе  1а  1гоииега  1е11е  сотте  е11е  йеиз4  ез1ге,  И  зе  (1е?)  Гега 
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<1е81гшге  е1  поиз  (уоиз?)  атес  ди!  1а  с1еи881е2  еагДег.  Ог  пе  уоиз 
езгаауег,  Й18*  Ооиивта!!,  ри18  дие  а1П81  ез!,  зе  Уоиз  еп  сЬеихгау 
Ыеп,  1а188е2  га'еп  сопуеп1г,  саг  засЬех  ^ие  1е  Гегау  1ап1;  дие  1а 
п'еп  зегопз  Ыазтег.  В1еи  1е  уиеШе,  с1181  Вгап51еи». 

Буря  заноситъ  Тристана  къ  одно51у  изъ  Дольнихъ  острововъ 
•  (1ез  Ьохп^Ыпез  У81е8),  «а  пан  ихъ  ест  Галишт  прынчыпъ,  а  то 
была  его  и^тчызна,  иные  земли  и  панства  побрал  своею  добротю; 
а  тогды  был  Анцолот  в  одной  земли,  которад  сд  зоветъ  Сорен- 
лоисъ»  {{,  ХЫ1:  е1  ей  ез^оИ  31ге  ва1еЬаии  1е  Ш  а  1а  ЬсПе  беапйе, 
та18  11  п'езЮ!!  а  ГЬеиге  ей  се  ра5'8  е1  е$1оИ  аи  гоуаиИпе  де 
8оге1оу8  аиесдиез  топ  8е1§пеиг  Ьапсе1о1  йи  Ьас).  Узнавъ  отъ 
морнаровъ  (1.  с.  тагш1егз),  что  городъ  на  томъ  остров-Ь  —  Пла- 
чевный (дал-Ье  Плачный)  городъ  (1.  с.  1е  сЬаз^еаи  йе  Р1оиг), 
Тристанъ  не  желалъ  бы  приставать  къ  нему,  ибо  знаетъ  его  злой 
обычай  (1.  с.  таииа^зез  соиз1ите8).  Въ  это  время  подошли  къ 
берегу  шесть  вооруженныхъ  челов-Ькъ,  объявляютъ  пр1'Ьзжихъ 
своими  пл-Ьнниками  и  велятъ  идти  въ  городъ.  Тристанъ  сов*- 
туется  съ  дружиной,  спрашиваетъ  Изотту:  что  делать,  уступить 
или  защищаться?  ДЬлай,  какъ  хочешь,  отв^чаетъ  она,  и  Три- 
станъ р*Ьшается  на  первое.  Ихъ  привели  въ  домъ  съ  множе- 
ствомъ  «коморокъ»  (1.  с.  а  ип§:  1гор  Ьеаи  рге  еп1ге  йеих  1;оигз  е* 
81  у  аиоН  йе  шок  ЪеПез  сЬашЬгез),  обведенный  твердою  ст-Ьной, 
гд-Ь  уже  были  друпе  пл-Ьнники.  ВсЬ  печальны;  на  другой  день 
Тристанъ  узнаетъ  отъ  одного  изъ  пришедшихъ  къ  нимъ  шести 
рыцарей,  что  изъ  этой  темницы  никто  не  выходитъ,  провожая 
«в  слезахъ  вси  дни  свои,  и  дла  того  сд  зовет  Плачный  город.... 
але  коли  бы  нашол  сд  витезь  велми  высокого  серца  и  рыцэрства 
(1.  с.  йе  1ге8  ЬаиИе  ргоеззе  е1:  ^а'^1  ?из1  Ьоп  сЬеиаПег  оиИге 
шезиге),  а  пани  крашен  нашое  пание,  а  прыехали  бы  и^ба  по- 
споле,  то  бы  были  нам  господары,  а  тые  бы  мусили  померети, 
которым  мы  служыли».  Тристанъ  обрадованъ  этою  в'Ьстью,  вы- 
зывается выдержать  испыташе;  рыцарь  идетъ  оповестить  объ 
этомъ  властителя  острова,  а  авторъ  объясняетъ  намъ,  почему 
тотъ  городъ  названъ  былъ  Плачный:  «бо  поставленъ  злыми  за- 
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коны  в  тые  лета,  коли  ИасиФъ  пошол  у  великие  краины  (еп  1а 
егап1  ВгеШепе,  ?.  ХЫП)  прыкаэанем  Господа  нашого  Исуса 
Хрыста  и  шбратил  был  множество  люду  на  хрестднскую  в'Ьру. 
А  коли  слышалъ,  иж  тые  Долние  и^стровы  полны  людъства, 
Ии^сиФъ  послал  там  набожныхъ  людей  (во  Фр.  текст*  идетъ  самъ 
1осиФъ)  и1брачати  къ  богу  народ,  и  и;братили  вси  тые  шстровы 
кромА  и;дного  и;строва,  который  са  зоветъ  Шрашы  (181е  аи 
веап1).  И  тамъ  мало  было  иныхъ  людей,  толко  о^рашы  ({Ь. 
роигсе  ди'И  п'у  ЬаЬ11о11  81поп  ееапз),  а  пан  ихъ  былъ  и^рашед, 
и  м'Ьл  дванадцать  сынов,  и  вси  были  и^рашцы  (1Ь.  @еап§).  Коли 
хрестАне  прышли  в  тот  и;стров,  тогда  был  государъ  тому 
о/строву  именез1ъ  Давлитесъ  (1.  с.  Вуа1е1Ьеб),  и  былъ  н-Ьикъ 
ранен  шт  медьведА  дикого  (1.  с.  ипе  Ье81е  ваииазйе)  и  тутъ  ц)Т- 
кинул  СА  а;т  ИсисиФа  крещенига».  —  французсшй  романъ  до- 
сказываетъ  пропуски  русскаго:  Вуа1е1;Ье8,  раздосадованный  про- 
поведью ХосиФа,  обратившаго  въ  христ1анство  его  сыновей,  пре- 
даетъ  смерти  и  ихъ,  и  всЬхъ  его  последователей;  на  костяхъ 
христ1анъ  построенъ  этотъ  замокъ  и  введенъ  злой  обычай:  что 
всякш  пргЬзжхй  рыцарь  обязанъ  биться  съ  хозяиномъ  замка  и, 
коли  победить  его,  отрубить  ему  голову,  водвориться  на  его 
м-ЬсгЬ  и  то  же  делать  относительно  всякаго  новаго  пришельца; 
если  явится  дама  и  захочетъ  вступить  въ  состязан1е  въ  красот* 
съ  женою  властителя  и  окажется  красивее  ея,  исходъ  тотъ  же; 
не  желающ1е  состязаться  на  в-Ькъ  осуждены  томиться  въ  заклю- 
чен1и.  —  Когда  Вгипог  1е  реге  ОаИеЬаиИ  прибылъ  изъ  Ирлан- 
Д1И  и  завоевалъ  этотъ  островъ,  «(гопиа  1еапз  ипе  деапде  1ар1аз 
Ье11е  дате  (]и  топде  ^ш  п'аиоК  раз  р1и8  Ае  доиге  апз.  II 
^еи*  аиес  1а  йате  еЬ  Геп^епйга  (то-есть,  СгаНеИаиН),  дих  1ои*е8 
1егге8  соп^ш8^  е*  т181  еп  за  зиЬдесИоп.  СеИиу  з'еп  раг111;  йи 
сЬа81;еаа  йе  Р1оиг,  саг  11  п'у  Уои1и*  опсдиез  йетоигег  ^иап1; 
П  уЦ  диЧ!  1иу  сопихепйго!!  гаа1п1еп1Г  1е8  таииа18е8  соизШтез 
аргез  1а  гаог1  йе  зоп  реге  е1  йетоигег  хПес  1ои1е  за  У1е  еп  зег- 
иаще.  81 1иу  айи1п1  81  Ыеп  ди'П  Ы  1оие  е!  рпзе  зиг  (:оиз  ргш- 
сез  аргез  1е  гоу  Аг1и8)>.  (Г.  ХЫП). 
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Когда  рыцарь  донесъ  Брунору  о  корновальскихъ  витяз^Б  и 
даи'Ь,  желающихъ  состязаться  съ  нимъ  и  его  жеыою,  онъ  велитъ 
позвать  «тыхъ,  которые  мають  судити  и  смотр-Ьти».  Тристана 
выпустили,  своего  имени  онъ  не  говорить,  красота  Изотты  воз- 
буждаетъ  общее  удивлен1е  —  и  сожал'Ьнхе  объ  участи,  предстоя- 
щей хозяйке  острова.  Явившись  къ  м^сту  поединка,  Бруноръ  и 
его  жена,  при  вид'Ё  Изотты,  смущены,  судьи  съ  великимъ  пла- 
чемъ  объявляютъ  ее  поб'Бдительницей  въ  красогЬ,  предупреждая, 
что  ей  можетъ  предстоять  та  же  участь,  если  явится  краснв1^й- 
шая  ея.  Въ  сл'Ьдующемъ  за  гЬмъ  поединк*  Бруноръ  сраженъ, 
но  не  хочетъ  отдать  Тристану  свой  мечъ  —  ни  сказать:  «Побит 
семи.  Рек  Бруноръ:  То  быхъ  был  злыи  чолов'Ькъ,  коли  бых  рекъ 
тосвоимъ  езыком,  што-б  было  з  моею  легкостю;  пе  дай  того  бог 
до  моее  смерти,  которал  ест  близко  мене  {{.  ХЫУ :  а  оиИге  1е 
пе  те  1епго18  роиг  Г1еп,  саг  81 1е  сИзоуе  дне  1е  ^иззе  оиИге,  1е 
теп(1Гоуе.  СеИиу  е$(;.  оиКге,  ^и^  раг  за  таииахзие  (11(  сЬове 
да!  а  Ьоп(е  1ау  (оагпе,  та13  сеНиу  дш  1и§дие8  а  1а  тог(  8е 
сошЬа!;  е!  ди!  еп  тоигап1;  ^агс[е  80п  Ьоппеаг,  се11иу  ез!  сЬе- 
иаИег  с*  с[0181  е81ге  1епи  роиг  ргеийЬотте,  е1  еп  1е11е  тап1еге 
10  тоиггау,  саг  1'ау  1;ап1:  8оийег1  соп1ге  1;оу,  до!  ез  1е  те111еиг 
сЬеиаИег  дие  1е  1гоииа88е,  дие  1е  8еп8  1а  тог1  аи  сиеиг).  Рекъ 
Трыщан:  Чуеш  ли  са  на  томъ,  што  можешъ  жыв  быти?  Рек 
Бруноръ:  Твои  ми  мечъ  ни  и>дного  продлуженга  не  далъ,  вжэ 
есть  конец  близко;  если  ми  не  нерышъ,  теперже  самъ  узрыш. 
И  то  рекшы  пустилъ  душу».  По  требован1ю  обычая,  Тристанъ 
еще  обязанъ  отрубить  голову  «Бруноровиц-Ь»;  онъ  дЬлаетъ  это 
съ  отвращен1емъ,  но  ему  говорить:  «Не  тоб*  то  ганба,  але  тым, 
которые  тотъ  закон  учынили».  Тристанъ  съ  Изотою  вступаютъ 
во влад'Ьн1е островомъ,  законъ котораго клянутся  блюсти  впредь^). 
Между  гЬмъ  сестра  Галюта  (ВеИсе),  опечаленная  смертью  отца 
и  матери,  положила  ихъ  головы  (1.  с.  1е  согрз  йе  зоп  реге  е1 1е 


*)  Во  Французскохъ  роман-Ь  Тристану  объявляютъ,  что  по  закону  онъ  не 
можетъ  выходить  изъ  замка,  гд-Ь  его  пом-Ьстили,  разв-^^  для  боя  съ  прЕ-Ьзжимъ 
рыцаремъ. 
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сЬеГ  йе  8а  теге)  въ  одну  «судину»  (1.  с.  пеГ.)  в  отправляется 
искать  брата.  —  Сл^дуетъ  во  Фрапцузскомъ  романе  длинный  эпя- 
зодъ  {{.  ХЬУ),  опущенный  русскимъ:  о  пл-Ьн-Ь  Ланцелота  у  Мор- 
ганы, которая  его  ненавидитъ  за  любовь  К1>  нему  Жиневры. 
Фея  пленить  его,  подм'Ьниваетъ  его  кольцо,  полученное  имъ  отъ 
Жиневры,  другимъ,  а  то  отсылаетъ  къ  Артуру  какъ  обличен1е 
преступной  связи  его  жены  съ  Ланцслотомъ:  поел-^дихй  будто  бы 
уиеръ  и  на  смертномъ  одр'6  во  всемъ  сознался.  Разсказъ  послан- 
ной не  вызвалъ  дов'1^р1я;  рыцари  сомн'Ьваются  въ  его  правди- 
вости и  отправляются  на  поиски  за  Ланцелотомъ;  въ  числ*!  ихъ 
Оа1еЬаи1;  —  Гал10тъ,  съ  которымъ  и  встречается  его  сестра. 

Зд-Ьсь  снова  примыкаетъ  русская  повесть:  встр-Ьтивъ  Га- 
л1ота,  сестра  говорить  ему  о  б^д*,  постигшей  ихъ  семью  отъ 
руки  Тристана.  Галтотъ  знаетъ,  что  вина  не  Тристана,  а  гЬхъ 
«злыхъ  законовъ»  (1.  с.  таипахзе  сои81;ате),  но  об^щаетъ  от- 
мстить. Пока  они  по^дутъ  въ  Сореилоисъ  (!•  с.  8оге1оу8),  гд* 
похоронятъ  гЬла  отца  и  матери.  Прибывъ  «к  одному  граду,  у 
которомъ  былъ  король  из  Стома  витези»,  (французск1й  романъ: 
оный  градъ  —  сЬа81еаи  ГепсЬап4сиг,  гд'Ь  1с  гоу  йез  сеп*  сЬеиа- 
Иегз...  8е1оигпо11  роиг  ипе  р1ауе  1.  с),  Гал10тъфазсказываетъ, 
какая  «великага  легкост  и  жалост»  (1.  с.  11  т'ез!  йигетеп!;  тезсЬеи) 
съ  пимъ  сталась,  хочетъ  одинъ,  съ  однимъ  рыцаремъ  и  двумя 
пахолками»  (еясиуегз  {.  ХЬУ1)  отправиться  на  бой  съ  Тристаномъ, 
а  королю  велитъ  пойдти  по  морю  съ  военною  силой  (пать  сотъ  ти- 
сечъ  войска — 1.  с  С1пд  сепз  дие  сЬеиаИегз  дие  зегеепз)  подъ  Плач- 
ный  городъ,  «хочу  сказити  тыс  злые  законы».  Король  напрасно 
старается  отговорить  его  отъ  опаснаго  боя  съ  Тристаномъ  *); 
похоронивъ  головы  отца  и  матери  въ  одномъ  «клАштор-Ь»,  снаря- 


М  Въ  р'Ьчи  короля,  оригинажъ  (=французск1Й  текстъ)  не  былъ  понять. 
Король  говорить:  ашставъ  тую  битву  с  Трыщаномъ,  а  коли  его  наидешъ  ласкою, 
яунъ,  видевъ  такую  твою  жаласт,  игнъ  самъ  орыимет  на  себе  тую  помету;  а 
если  вы  два  будете  на  поли,  если  та  шн  не  преможе,  сотни  ми  главу»— Г.  ХЬУ1: 
^ие^опз  1сеПау  топвеЁ^аеиг  1Атсё1о1  йи  Ьас,  саг  1е  всау  Ьхеп  дие  81  *081  соште 
И  всаига  уоаиге  соиггоих,  11  етргепс[га  роиг  уоив  се81е  Ъаи1Пе.  Е(  зЧ1  пе  тоаз 
теп|?е  йе  Тп81ап,  1е  тие!!  дие  уоиа  те  йев^гшвег  шоу  е*  топ  И^плх^е». 
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дившись  и  взявъ  сброю  авелми  добрую  и  м'Ьчъ,  который  был 
Анъцолот  дал»,  Галютъ  лишь  угрозой  смерти  иобуждаетъ  «мор- 
наровъ»  (1.  с.  таг1П1ег8)  отвезти  его  въ  Плачный  городъ,  гд-Ь 
тотчасъ  же  объявлдетъ,  что  пр1Ьхалъ  биться,  сдержать  законъ 
страны.  «АТрыщанъ  был  у  вышнемъ  замку  (1/с.  госЬеаивеап*) 
со  Ижотою  и  3  Говорнаром  и  з  Брагинею  у  великом  веселю» 
(I.  с.  та1пе  ёЬгхеизе  у\е).  Тут  Трыщанъ  не  вспоминалъ  ничого, 
а)дно  Ижоту,  а  Ижота  Трыщана,  и  тое  имъ  нецство  было  велми 
сладко  и  мешкали  гако-бы  в  бога  (1.  с.  ТзеиН...  пе  детапде 
аи(ге  8ои1а8  пе  аи(ге  рагас[18  пе  Тг18(ап  аизз!),  а  не  помену^  и) 
королю  Марку  а  ни  и;  Корновали».  Когда  рыцарь  приходить 
объявить  ему  о  иредстояш.емъ  поединкЬ,  Тристанъ  готовъ,  ду- 
маетъ,  что  то  пр^халъ  Ланцелотъ;  Говорнару  пришла  та  же 
мысль,  и  онъ  отговариваетъ  Тристана  биться,  но  тотъ  радъ  «по- 
куситься съ  нимъ»;  «для  смерти  не  треба  ся  болти,  выдает  ты 
сам,  мистре,  иж  мы  завжды  на  том»  {{,  ХЬУ!  саг  а  шоиг1г  аиопз 
поив  1:008).  Онъ  успокоиваетъ  Ижоту  ^);  ночью  приходитъ  в*сть 
о  нападен1и  короля  «над  Сту  витези»,  которые  побили  Тристано- 
выхъ  людей,  «и  мы  перед  ними  не  могли  терпети  и  дали  са  семо 
у  их  руки.  И  мы  есмо,  пане,  у  их  руках,  и  и;ни  сут  из  Коръе- 
ловА  (выше:  Сореилоисъ  —  I*.  ХЬУ1  8оге1о18),  люди  Галии;та 
прынчыпа». 

Когда  на  следующее  утро  на  м'ЬсгЬ  поединка  Тристанъ 
узнаетъ  отъ  Гал10та,  съ  к-Ьмъ  онъ  будетъ  биться,  онъ  воздаетъ 
хвалу  Богу,  что  его  противникомъ  будетъ  «наболшыи  витезь  и;т 
света»,  «цв'Ьт  добротам  и  храбръством  (1*.  ХЬУП:  1а  йеиг  йе  1ои1е 
сЬеиа1епе),  паном  пан»  ^).  Въ  битв'Ь  оба  сознаютъ  обоюдную 
силу;  «шни  СА  оба  силили  указуючы  сидин  другому  свое  витезь- 


*)  оИ  в  том  страху  стоили,  а  Галиипг  ш  томъ  ничего  не  в-Ьдал»  —  {,  ХЬУ1: 
еЬ  з'Пг  зсеиваеп!  ^ие  ее  Гив!  баПеЬаиК,  Из  (1етепа88еп1;  1оуе. 

2)  Къ  переводу:  Тристанъ  радъ,  что  съ  нимъ  будетъ  биться  Гал10тъ, 
«могучы  поставити  сто  тисеч  войска  на  поли  зброиныхъ  зъ  сулицами.  Конец 
тых  р1ьчеи  пустилъ  ел  м^дин  къ  другому,  Сл.  ^.  ХЬУП:  Ъ1'еп  рег1  ^ие  11  а  Ьоп 
сиеиг  ^иап(  1иу  ^и^  а  р1аз  (1е  сеп1  ш1Пе  Ьоттез  (1е88оиЪг  1иу  пе  (1а1епе  теИге 
соп1ге  шоу  1Гог8  ^ие  воп  согрв.  А  1ап1 1а%88еги  соигге  Гипд  гегз  ГаШге. 
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ство,  а  Ижота  конца  глед^ла  того,  кого  миловала  болшъ,  ниж 
сама  себе;  коли  и;н  прыимал  таковые  ударцы,  и;на  была  бл^^да 
и  дала-б  весь  светъ,  абы  и;н  был  здоров  ипростъ  и;т  тое  битвы; 
коли  Галии;т  билъ  Трыщана,  тогды  илг  на  коленах  иадал,  а 
Ижота  прыимала  ударцы  въ  сэрце  свое  и  была  бл^да,  гакъ  па- 
пуга,  а  коли  Трыщан  Галии;та  билъ  и  поле  ему  брал,  а  Ижота 
была  велми  весела  и  румдна»^).  —  Гал1отъ  начинаетъ  изнемогать, 
когда  показывается  король  надъ  Сту  витезями.  Увид'Ьвъ  его, 
Гал10тъ  кричитъ  Тристану:  ты  погибъ,  теперь  я  отомщу  теб*  за 
отщ^и  мать.  Тристанъ  не  в-Ьритъ,  чтобы  его  противникъ  при- 
б*гнулъ  противъ  него  къ  чужой  помопщ,  говорить,  что  невино- 
венъ  въ  смерти  его  родныхъ;  «а  даю  ти  сюю  битву  за  добытую, 
и  пусти  МА  3  моею  дружыною  свободна  Зле-м  вчынилъ,  иже-мъ 
добыл  меча  против  тебе,  напротивъ  болшого  пана  и  набольшего 
витезА,  а  то  бог  в%  же  того  не  мовлю  дла  страху  абых  са  богал 
смерти.  И  прыступил,  дал  ему  меч».  Гал10тъ  не  только  прощаетъ 
ему  свой  гн*в,  но  и  принимаетъ  въ  пр1язнь:  ты  «витез  еси  боль- 
шыи,  пижли  га,  и  н'Ьт  тоб*  друга  на  свете»,  говорить  онъ  и  оста- 
навливаетъ  нападен1е  короля  надъ  Сту  витязями,  которому  пре- 
возносить храбрость  Тристана:  вотъ  еслибъ  им-Ьть  его  съ  собою 
вм'ЬсгЬ  съ  Ланцелотомъ!  —  Вс*  отправляются  възамокъ  Шрашъ, 
гд-Ь  Гал10тъ  и  Тристанъ  лечатся  отъ  ранъ,  тогда  какъ  люди  ко- 
роля надъ  Сту  витязями  ^)  бьются  съ  жителями  острова,  иско- 
реняя законъ,  который  тЬ  защищали.  Отпуская  Тристана,  Га- 
л1отъ  выражаетъ  ему  желаше  вид'Ьть  его  у  себя:  пусть  отвезетъ 


^)  ].  с.  ТвеиН  п'еа!  раз  ауве,  саг  еПе  уоИ  воаиеШ  ^ие  ОакЬаиН  8игтоп(е 
Тп81ап.  Ье  саеиг  1ау  Гаа1(  е^Юов  1е8  шетЪгез  е(рег1  Ыеп  ^и'е11е  аушеТпвии. 
^иапд  еНе  уо1(  ^ие  ОакЬаиК  6сг1  зиг  Тг1з1ап,  еПс  1гетЫе  1ои(  йе  раоиг.  Ма!з 
аи  с[егп1ег  еПе  зе  газзеиге,  саг  еПб  тН  ^V^е  бакЬаиН  еп  аио1<;  1е  р1ге.  Сж.  Г.  Ь 
(битва  Тристана  съ  Паламедомъ):  ^ааI1д  еПе  (то-есть,  ТзеиН)  уок  Ра1атес[сз 
Гепг  зиг  Тп81аи,  з!  ]иу  ез!  Ыеп  ада13  ди'еПе  гедо1ие  1е8  соирз. 

))  Бъ  тексте,  очевидно,  по  ошибк-Ь,  король  названъ  Арт1ушемъ.  Выше 
(стр.  159)  въ  описан1и  асрваго  турнира  въ  Ирландги,  мы  удалили  такую  же 
ошибку,  объяснивъ  ее  пропускомъ:  «король  Ганишъ  изъ  Локви,  а  другии 
король  Артиуш  3  Лонъдреша,  [а  третШ  король],  который  м'^1ъ  въ  себ1^  сто 
рыцэров». 
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невесту  дяд*,  а  затЬмъ  пр1'Ьдетъ  къ  вему  ау  королевство  сире- 
лоиское»  {I.  ХЬУП:  еп  1а  ^гап!  ВгеЫ^е),  «а  и  тв  обецую  са 
гг1къ  витезь,  бо  семи  не  король,  тыэ  панства  и  земли  мое,  што 
семи  забрал,  Анцолоту  и  тоб'б,  абых  и'к1ъзваиидвематоварыш- 
ство,  а  вы  со  мною;  га  быхъ  большого  богатества  не  хотелъ». 
Тристанъ  об-Ьщается  и  сильно  опечаленъ,  когда  вскор'Ь  посл'§ 
того  ему  принесли  в'Ьсть  о  смерти  Галюта.  Пока  Гал10тъ  пи- 
шетъ  королев*  Веливер*  (Оепхеуге)  письмо,  въ  которомъ  сооб- 
щаетъ  ей  о  «попсованьи  злыхъ  законовъ»  и  о  храбрости  Ланце- 
лота и  Тристана;  кто  изъ  нихъ  больш1й  рыцарь  —  онъ  не  задеть 
{^.  ХЬУП:  дие  еп  се  топйе  пе  аиоИ;  дие  йеих  сЬеиаНегз  е1  йеих 
йатез:  Ьапсе1о1  е1  Тп81;ап,  1а  гоупе  вешеиге  еЬ  УвеиН).  «Коли 
Веливера  тот  лист  прочла,  было  ей  велми  вдачно  и  рекла:  Мило 
бы  ми  видет  панну  Ижоту  и  пана  Трыщана  у  дворе.  Не  чут 
было  и^  Анцолоте  правдивое  вести,  иж  в  тотъ  час  былъ  иинъ 
3  ума  ступил,  а  такъ  былъ  два  года,  а  то  было  тогды,  коли  Ми- 
лиенец  королА  Вана  и  Бендемагулъ  прыехали  у  двор  королА 
Артиуша  и  добыл  королевую  Веливеру  въ  опецэ  Кенишевои 
столника  и  повел  ее  у  Лондрешъ».  Сл.  {.  ХЬУП:  а.се  ро1п1  ез^О!* 
ЬапсеЫ;  Ли  Ьас  Ьогз  (1и  §епз  е1;  се  ^из!:  деих  апз  (1еиап(  ^ие 
Ме1еа^ап(;еттепаз(  1а  гоупе  Оеп1еуге  диап(  ]1  1а  сопди1з(  сопите 
Ееих  1е  зепезсЬа1,  е(  рихз  а11а  Ьапсе1о(  аргез  е(  1а  сопди1з1  е1 
1а  гатепа  '). 

Во  Франщ'зскомъ  роман*  Тристанъ  привозитъ  Изольду  въ 
Корнуаль,  и  Маркъ  втайн*  не  радъ  его  пр1'Ьзду,  котораго  никакъ 
не  ожидалъ.  Въ  русскомъ  тексгЬ  вс*  въ  радости  и  веселш;  на- 
ступаетъ  брачная  ночь,  Ижота  смущена,  проситъ  Брагиню  за- 
нять ея  м-Ьсто  на  лож*  ^).  Въ  брачный  покой  являются,  кром* 
молодыхъ,  Говорнаръ  и  Брагиня,  Трыщанъ  тушитъ  св-Ьчи:  та- 
ковъ  обычай  въ  Ирланд]И,  объясняетъ  онъ  королю:  «коли  хочет 


^)  Аллюз1я  на  увозъ  Жиневры,  ^х&вшей  въ  сооровождеши  Кеа,  Ме- 
1еа8а111'омъ  (сл.  СЬгезИеп  йе  Тгоуез,  Соп1в  Де  1а  СЬаге1е). 

2)  Во  Француэскомъ  текст-Ь  самъ  Тристанъ  проситъ  Сгоиуег11а1Гя  и  Вгап- 
^1еп  помочь  д-кху,  а  Ооиусгаа]!  указы  ваетъ  6гап^1еп,  какъ  поступить. 
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великий  панъ  на  першую  ночъ  лечы  с  панною,  св^чы  угашают, 
абы  сд  панна  не  стыдила.  И  мене  мати  ее  заклела  и  га  са  ей 
такъ  и)бецалъ».  Въ  это  время  Брагиня  заняла  м'Ьсто  Ижоты, 
которая  см-Ьняеть  ее  позже.  На  другое  утро  Марко  благодарить 
Тристана,  «казал  прывести  всАКие  гудбы  и  дуды  и  бубны,  трубы, 
шахи,  варцабы,  лютни,  арганы...  Видечы  панны  такое  веселье, 
танцовали  горотинскии  танец  за  доброт  пану  Трыщану»  ^).  Онъ 
смотритъ  на  Ижоту,  она  на  него,  и  кром'Ь  Говорнара  и  Брагини 
никто  не  зпалъ,  что  между  ними  было  *). 

Однажды  приходить  кь  Марку  витезь,  доносить  ему,  что 
«милуеть  Трыщан  Ижоту  телеснымъ  учынком»,  и  что  они  обе- 
щали другь  другу  сойдтись  «у  первую  сторожу  ночы  у  городец 
за  сЬнми)).  Марко,  желая  о  томъ  доведаться,  уЬзжаеть,  вел^въ 
Тристану  остаться,  но  тотчась  же  вернулся,  «ушол  у  городецъ  и 
възл']^ъ  на  габлонь.  А  тогды  была  ночь  месечна  и  дла  того  не 
могъ  скрыти  теню  своего».  Тристань  видитъ  ее,  даеть  понять 
Ижот]^;  ставь  передь  нею  на  колени,  онъ  просить  ее  отвести  оть 
него  гн^вь  короля  Марка,  которому  донесли  будто  бы  онь,  Три- 
стань, любить  Изоту ;  онъ  хочетъ  удалиться,  «мышлю  пойти  по 
мору  и  по  суху».  Изота  отв'Ьчаеть  ему  въ  томъ  же  стил*  и 
об-Ьщаеть  уб-Ьдить  Марка  въ  несправодливости  нав-Ьта.  Они  рас- 
ходятся, Маркь  успокоился,  ув^^ренъ,  что  на  племянника  накле- 
паль  ему  рыцарь,  оскорбленный  Тристаномь,  когда  хогЬль  воз- 
держать его  оть  поединка  съ  Яш;оромъ  и  Марганоромъ^).  На 


^)  Во  Французскомъ  тексгЬ  н-Ьтъ  описан1я  празднествъ. 

2)  Сл-Ьдующихъ  дал-Ье  эпизодовъ:  о  свидан1и  Тристана  и  Изольды  подъ 
деревомъ  и  о  сы-Ь  Марка  н'Ьтъ  во  Французскомъ  текст-Ь,  арямо  переходящсмъ 
къ  разсказу,  какъ  Изотта  задумала  извести  Брагиню.  Сл.  эаизодъ  подъ  дере- 
вомъ въ  верс1и  ВбгоиГя  (Ргапс.  М1сЬе1,  Тпаип,  1. 1,  стр.  8  и  сл-Ьд.),  у  Е11Ьагс11'а 
V.  3331—3764;  въ  отрывкахъ  Томаса  (Гг.  М1сЬе1,  1.  с,  Ь,  II,  стр.  126,  \.  776  и 
сл-Ьд.),  въ  Тг181ат9а8га'1Ь  с.  ЫУ— V  (стр.  68,  20—70,  4),  81Г  Тг1з1гат  V.  2014— 
2167  и  у  ГотФрида  Страсбургскаго  V.  14224—15061. 

3)  Сл.  выше  стр.  170.  Въ  сл-^дующемъ  дал'Ье  краткомъ  упоминай  1и  эпи- 
зода о  сватовств'Ь  есть  новы  я  подробности  противъ  предыдущаго  разсказа: 
Тристанъ  присталъ  «под  замокъ  Дамолотъ  в  лонъдрышъском  кролевстве 
въ  держанью  королА  Демагулд  (?)»,  когда  въ  ДамалотЬ  {Саша1оЦ  царитъ 
Арт1ушъ.  Городъ  Ленвиза  названъ  Б1анъ. 
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другой  день  Изота  объясвяется  съ  мужемъ,  но  тотъ  говорить,  что 
нав'Ётамъ  на  Тристана  не  верить  п  разсказываеть  ей  свой  сонъ: 
(сБьио  1^дно  панство  велми  хороше,  п  на  немъ  была  выросла  и^дна 
рожа  велмп  пекна,  а  на  ней  были  цв^^ты  велми  красны;  и  гово- 
рыли  витези:  То  будет  панство  доброе  дла  тое  красное  рожьь 
И  говорылъ  пан  того  панства:  Панство  мое,  але  рожа  не  мо»; 
хтоколвек  и^змет  цв*т  ат  рожы,  будеть  ему  рожа.  И  многие 
рьщэры  прыеждчали  у  тое  панство,  и  каждый  рыцэр  хотЬл  того 
цв'Ьта  11)Т  тое  рожы,  и  ннхто  не  мог  взати  цв'Ьта  и>т  рожы;  и 
прышолъ  и;дин  витезь  и  простер  руку  к  топ  рожы  и  штналъ 
а  дин  цв^тъ  и>т  рожы.  И  рекли  шные  витези:  То  ест  диво,  гакъ 
долго  не  могъ  нихто  цртнати  цв'Ьта  и;т  тое  рожы,  а  сесь  рыцэр 
скоро  прышол  и  взАЛъ  цв'Ьт  ее.  А  тот  витез  был  велми  веселъ 
и)  той  рожы,  а  коли  еще  большей  хотЬлъ  цв-Ьтов,  тогды  не  мог 
болшъ  уФатитп.  И  в  тот  час  прочу  тилъ  с  а  есми  ил  сна.  Ижота 
рекла :  Пане,  мн*  са  видит,  который  витез  взал  цв'Ьт  шт  тое 
рожы,  его  будеть  и  рожа».  Между  тЬмъ  у  пея  явилось  подозр"Ь- 
Н1е,  не  съ  умысломъ  ли  разсказалъ  ей  свой  сонъ  король  Маркъ 
и  не  проговорилась  ли  ему  Брагиня?  Она  хочетъ  извести  ее: 
когда  Тристанъ  былъ  въотъ-Ьзд-Ь,  посылаетъ  ее  вълЬсъ  собрать 
зел1Й  для  ранъ,  а  двумъ  хлопамъ,  ее  сопровождавшимъ,  велитъ 
убить  ее.  Когда  прйхали  они  «в  чыстые  дубровы»,  хлопы  разду- 
мались: «ТаА  панна  много  послужыла  пану  Трыщану  у  граде 
Бигапу  у  1*)рлендэи,  ина  ест  мудра  и  хитра;  споведаимо  мы  то 
ей,  чого  для  поехали  есмо,  может -ли  то  и;па  вчынпти,  гако 
быхмо  были  просты  \л)т  карности  и  ана  сит  смерти?»  Они 
открываются  ей,  а  она  велитъ  привязать  себя  къ  одному  дереву 
на  распут1и:  тамъ  всегда  много  лютыхъ  зверей,  пусть  они  разо- 
рвутъ  ее;  «а  дла  того  рекла,  иж  мало  того,  штобы  не  бьиъ 
витез  пры  том  дереву».  Хлопы  поступаютъ  по  ея  приказан1ю; 
въ  это  время  про'Ьзжаетъ  «красный  Паламидежъ  Ануплитичъ», 
узнаетъ  Брагиню;  в-Ьрно  Тристана  н'Ьтъ  въ  живыхъ,  что  такая 
участь  ее  постигла,  говоритъ  онъ;  она  просить  отвязать  ее  отъ 
дерева  п  объясняетъ  иносказательно,   ч'ёмъ  она  проступилась 
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передъ  Изотой:  «пошла  есми  зъ  своею  госпожею  з  адного  кро- 
левства  у  другое,  и)на  понесла  свои  и;динъ  цв'Ьтъ,  а  га  мои  дру- 
гие цв-Ьт,  и  ходили  есмо  морем  и  сухом;  идучы  по  мору  пани  мога 
утопила  свои  цв1.т,  а  га  свои  не  втопила,  и  сина  поставила  мои 
цв*т,  гд-Ь  бы  м-Ьло  быти  цв-Ьту  ее  м^сто,  и  за  то  ми  са  тое  зло 
стало».  Паламидежъ  просить  ее  послулшть  ему,  какъ  она  слу- 
жила Тристан5';  они  Ьдутъ  въ  Корноваль,  гд*  останавливаются 
па  «ГОСПОД']^»  рыцарской;  Паламидежъ  не  велитъ  пока  сказывать 
своего  имени  и  очень  обрадовапъ,  когда  узналъ,  что  Тристана 
н'Ьтъ  дома.  Три  прохож1я  д-Ьвушьи  говорятъ  между  собою,  что 
Маркъ  велЬлъ  всЬлъ  рыцарямъ  и  д-Ьвушкамъ  собраться  во  дво- 
рецъ.  Это  онъ  обо  мн-Ь  будетъ  спрашивать,  говорить  Брагиня  и 
указываетъ  Паламидежу  часъ  и  время,  когда  идти  ко  двору. 
Маркъ  объявляетъ:  «Хто  бы  мог  в-Ьдати  гакою  смертью  згибла 
д^вка  Брагинд,  га  быхъ  его  даровалъ  велмы  много,  а  хто-бы  ее 
спов'Ьдал  жпвую,  за  што  бы  его  рука  сдгнула,  то  бы  са  ему  не 
заборонило».  Паламидежъ  пграетъ  съ  королемъ  въ  шахматы  на 
условш:  «который  з  насъ  выиграет,  по  што  са  его  рука  хватит, 
нехаи  соб'Ё  11;змет».  Паламидежъ  выигралъ,  напоминаетъ  королю 
о  его  об'Ьщан1яхъ;  когда  онъ  подтвердилъ  ихъ,  Паламидежъ  ве- 
литъ привести  Брагпню,  асеб*  проситъ  въдаръ  Ижоту.  Маркъ 
велитъ  ей  снаряжаться,  чтобъ  Ьхать  съ  Паламидежемъ;  она  оде- 
вается тихо,  поджидая  Тристана.  Паламидежу  она  говорить: 
«Витезю,  коли  мене  мои  гр-Ьхи  дали  за  короля  Марка  корновал- 
ского,  и;н  велел  мене  тоб-Ь  дати,  ты  самъ  ведаешъ,  што  сси 
служыл  у  моего  штца  тры  годы  дла  мене,  пе  могъ  еси  мене  вы- 
служыти,  але  коли  ма  еси  досталъ  так  борздо  у  королА  Марка, 
подмо  ув-  и)ную  цэрков  и  кленим  са  богом,  абы  не  и;ставил  адин 
другого  до  смерти».  Изота  входить  въ  церковь  первая,  «а  были 
в  той  цэръкви  ремАные  л'Ьствицы  долов  спущены,  Ижота  полезла 
по  тых  л-Ьствицахъ  до  и/кпа  верхънего,  и  коли  была  у  о'кие, 
узволокла  лестницу  к  собе».  Когда  вошелъ  Паламидежъ  и  про- 
ситъ ее  сойдти,  она  сов-Ьтуеть  ему  удалиться,  чтобъ  не  застали 
его  рыцари  Марка,  «которые  поехали  у  ловы».  Паламидежъ  не 


190  А.  Н.   ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

хочетъ  объ  этомъ  слышать,  а  Ижота  уже  завидела  Тристана; 
у  него  былъ  обычай,  куда  бы  ни  'Ьхалъ,  всегда  за'&зжать  въ 
церковь.  Снова  говорить  Изота  Паламидежу:  Поезжай  съ  бо- 
гомъ,  витязь  на  тебя  -Ьдеть;  несколько  разъ  папоминаетъ  она 
ему  о  томъ,  а  тотъ  отв'Ьчаетъ:  будь  одинъ  витязь,  будь  ихъ  три, 
десять,  я  безъ  тебя  не  уЬду.  «Не  тры,  не  два,  а1динъ  Трыщан 
едсть»,  кричитъ  Изота,  и  Паламидежъ  пускается  б^^жать;  Три- 
станъ  не  посп'Ьлъ  за  нимъ  на  усталомъ  кон*,  входить  вь  цер- 
ковь, «виделъ  цудную  Ижоту  и  розгн-Ьвал  са  велми,  а  не  хогЬлъ 
длд  Паламидежа  нытати,  шдно  рек:  Всадь,  пани,  на  кона  и  едмо 
до  королА  Марка».  Туть  онь  узнаеть,  что  саыь  Маркь  отдалъ 
ее  Паламидежу.  аА  по  тыхь  речах  поехал  ат  цэркви  пан  Тры- 
н(ань  со  Ижотою».... 

Но  Фрапц}  зскомь  роман*  эпизодь  о  Брагин*  сл*д}'еть  вепо- 
('родственно  за  свадьбою  Марка;  Изольда  просто  боится,  чтобы 
]{гапе1еп  «ПС  1а  Лезсоииге»  (Г.  ХЬУП).  Иносказательный  апологъ 
о  цв'Ьтк'Ь  ^)  разсказываеть  Вгап§1еп  не  Паламеду,  а  «хлопамъ», 
которые,  привязавъ  ее,  уходить,  поел*  чего  Паламедь  является 
на  крикъ  Вгап^^хеи.  €пособь,  какимъ  онь  выманилъ  Изольду  у 
Марка,  иной:  Изольда  крайне  жал-Ьеть  о  смерти  Вгап51еп,  о  ко- 
торой ей  донесли :  «е11е  уоиИго^  аио1г  йоппб  1ои1  се  ди'еИе  а  аи 
топ(1е  е1  еИе  пе  Ги81  рош1;  шоЛе»  (1*.  ХЬУШ).  Однажды  она 
проЬзжаеть  мимо  кустовъ  (Ьгосез  1.  с),  вь  которыхь  спрятался 
Паламедь,  и  горько  плачетъ  обь  утрагЬ  Вгап81еп;  когда  тоть 
предлагасть  ей  привести  кь  пей  последнюю,  она  говорить:  «11 
п'е»!  Г1еп  дис  1е  пе  уоаз  йоппаззе  роиг  аио1Г  Вгаи81еп»  (1.  с). 
Паламедь  *деть  вь  монастырь  (аЬЪауе),  гд*  пр1ютились  Вгап- 
81еп,   привозить  его  ко  двору,   а  Маркь  заставляетъ   Изольду- 


>)  у  Эйльгарта  и  въ  той  рсдакщн  аредан1я,  на  которую  намекастъ 
Ка1тЬаи1  д'Огап^е  (у  Зийге'а,  1.  с,  стр.  546;  ел.  Мигее,  1.  с,  стр.  309)  въ  апо- 
логЪ  Бранг1емы  вм'Ьсто  цв-Ьтка  является  сорочка:  будто-бы  мать  Изольды  дала 
ей  и  Бранпен-Ь  передъ  отъ^здомъ  по  сорочк-Ь,  съ  наказомъ  дочери  —  над'Ьть 
ео  въ  первую  брачную  ночь;  сорочка  Изольды  оказалась  разорванной  и  испо- 
ротой, и  она  попросила  БранНену  ссудить  ей  свою. 
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исполнить  об^щанхе,  данное  рыцарю.  «Ооп»  состоитъ  —  въ  са- 
мой Изольд*,  которую  огорченный  царь  и  принужденъ  уступить 
Паламеду.  Тристанъ  былъ  въ  то  время  на  охог]^;  никто  изъ  ры- 
царей не  решается  пуститься  въ  погоню  за  похитителемъ,  кром-Ь 
ЬатЬееиез,  пертеи  йа  гоу  Рапеп  (Г.  ХЫХ),  прйхавшаго  къ 
Изольд-Ь  лечиться  отъ  ранъ;  Паламедъ  сбрасываетъ  его  съ  коня, 
но  пока  бьется  съ  нимъ,  Изольда  б-Ьжитъ,  хочетъ  утопиться; 
про'Ьзж1й  рыцарь  везегь  ее  къ  одной  башн*,  гд*  она  будетъ  въ 
безопасности,  а  самъ  'Ьдетъ  предупредить  Тристана.  Узнавъ  отъ 
рыцаря,  что  Изольда  спрятана,  Паламедъ  убиваетъ  его  и  Ьдетъ 
къ  башн*;  Изольда  кричитъ  ему  изъ  окна:  Пусть  убирается,  не 
то  вернется  Тристанъ  и  будетъ  у  него  съ  нимъ  переделка.  Вер- 
нувшись ко  двору,  Тристанъ  узнаетъ  объ  увоз*  Изольды,  вмЬсгЬ 
съ  Говерналемъ  *детъ  сл-Ьдомъ  за  похитителемъ,  о  которомъ 
узнаетъ  отъ  раненаго  ЬашЬе^иез,  и  бьется  съ  Паламедомъ  подъ 
сг]^нами  замка,  гд-б  скрылась  Изольда.  Она  разнимаетъ  ихъ, 
а  Тристанъ  возвращается  съ  нею  къ  Марку. 

Пространному  эпизоду,  нами  пересказанному,  отв*чаютъ  у 
РоИйог!  стр.  113 — 154.  Сватовство  Тристана,  сонъ  короля  и 
его  обьяснеше,  какъ  во  Французскомъ  тексгЬ  (на  стр.  1 1 5 — 116 
помещено,  по  изв'Ьстной  книгЬ  й!  теззег  ваййо,  иносказательное 
толкован1е  вид']^Н1я).  Любовный  напитокъ  хранится  въ  апо  р1ссо1о 
Ьо«асс1по  (1'апеп1о  (ел.  русскш  текстъ).  Лишнее:  мать  Изотты, 
ЬоНа,  велитъ  для  себя  устроить  изображен1е  дочери,  на  память 
о  ней.  На  пятый  день  плаван1я  Тристанъ  и  Изотта  играютъ  въ 
шахматы  (оиисаН1я  костюма  н'Ьтъ);  относительно  дМств1я  любов- 
наго  напитка  прибавлено:  Идои1я,  собачка  Изотты,  подлизавшая 
вылитые  остатки  напитка,  не  только  не  покидала  никогда  Тристана 
и  Изотту,  но  и  околела  на  ихъ  гроб'Ё,  а  Говерналь  и  Брандина, 
только  ощутивь  его  запахъ,  никогда  не  изм'Ьняли  своей  привя- 
занности къ  нимъ.  Сцена  между  Тристанолгь  и  Изоттой  на  ко- 
рабл-Ь разсказана иначе,  чЬмъвъпредыдущихътекстахъ.  Островъ 
названъ  де11а  Ма1уаз1а  Огапга  (вар.  АеШ  Ою^апИ),  Са§1е11о  (1е1 
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Ргого  (=Р1ого)^);  какъ  во  Французскомъ  роман*  разсказъ  о 
11роисхожден1и  злого  обычая  вложенъ  въ  уста  одного  рыцаря  и 
представляетъ  гЬже  подробности  (В1а1ап1е8  =  В1а1е111е8)  съ  не- 
которыми 0ТЛИЧ1ЯМИ :  Вгипого  1о  Вгипо,  отецъ  6а1еоио,  занесенъ 
былъ  бурей  на  островъ,  е  согаЬаНё  а  гаеззег  Ма§о  соп1е,  п1ро1е 
Й1  В1а1ап1е5,  сЬе  ега  а  дне!  1етре  81ге  (11  диез!'  18о1а,  е  а  1ш  е 
а  8иа  баша  е^И  1а§Но  1а  (е81а;  с  аррге88о  1а§И6  1а  (;е81а  а  ип 
аНго  сауаНеге  сЬе  с!  агпуо,  сЬ'ега  и!  (1аи1е8,  е  зрозое  зиа  дата 
рег  1а  рш  Ье11а  сЬе  диеПа  и!  теззег  Мадо;  ей  нмя  Ва^оНа.  Во 
время  поединка  Изотта  молится;  ся  молитва  (напечатанная  какъ 
стихи)  —  воззван1е  къ  1псусу  Христу,  д'Ьян1я  котораго  пере- 
сказываются въ  порядк-Ь  времени.  Жители  обязываютъ  Три- 
стана, въ  силу  обычая,  не  только  отрубить  голову  БаготтЬ,  но  и 
жениться  на  ИзоттЬ;  онъ  говоритъ,  что  она  назначена  въ  жены 
другому;  ты  обязанъ  былъ  бы  жениться  на  ней,  еслибъ  она  была 
твоею  дочерью,  говорить  они  ему:  «ро!  уо!  арге88о  81е1е  8аую: 
^д^^е^е  диеПо  сЬе  уе  пе  р1асегйе(11  Гаге».  Дочь  Брунора  —  ВаИз; 
она  встр^чаетъ  6а1еоио  около  Саз^еИо  йе11е  1псап1а1г1с1  (н'Ьтъ 
эпизода  Французскаго  романа:  о  Ланцелот  Ь  въ  пл^ну  у  Морганы 
и  т.  п.);  головы  отца  и  матери  они  похоронили  пе11а  Ьас[1а  Й1  Ьа- 
П0Г10  (вар.  Ьапег1о).  Бой  Галеотто  съ  Тристаномъ  представляегь 
0ТЛПЧ1Я:  Н'Ьтъ  подробности,  что  Изотта  «принимаетъ  удары  въ 
сердце»;  отпуская  Тристана,  Галеотто  незазываетъ  егокъсеб*; 
узнавъ,  что  онъ  везетъ  Изотту  въ  жены  Марку,  онъ  говоритъ 
ему:  Е  1ап1о  у!  (Псо,  сЬе  8е  уо!  1а  тепа1;е,  8е  1п  рг1гаа  поп  ва- 
реве 8'е11а  8еп(е  й'атоге,  10  у'  арреИо  сауаИеге  Рег(11уеп1;ига; 
Артуру  онъ  пишстъ  о  всемъ,  совершившемся  на  остров-Ь  Гиган- 
товъ,  съ  похвалами  Тристану,  что  внушаетъ  Ланцелоту  желан1е 


*)  Сл.  староитал1анск1Й  Соп1о  Де  Вгипо  е  Й!  Оа1ео1о  зио.йНю  (ел.  СоиН  (И 
ап(1сЫ  сатаИсп,  е(1.  Ра8^па1е  Рара,  въ  01огп.  81ог1со  (1е1]а  1с1(ега1ига  1Ы1апа, 
Газе.  8,  188-1,  р.  216—217),  в-Ьроятно,  извлеченный  нзъ  какого-нибудь  текста 
романа  о  Тристан-Ь:  Са81еПо  йе  Р1ог.  Какъ  и  въ  русскомъ  текст-Ь,  мать  и  сестра 
Галеотто  не  названы;  отпуская  Тристана,  онъ  беретъ  съ  него  слово,  что, 
отвезя  Изотту,  онъ  вернется  къ  нему  въ  «8ог1о1з,  регсЬё  еззо  \о1са  1иЗ  е  Ьап- 
се1ос1о  1п81ете  аусге». 
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познакомиться  съ  нимъ,  отправившись  въ  Корнуа^ь.  Бозвраще- 
Н1емъ  Тристана  Маркъ  недоволенъ;  сл"Ьдуетъ  сцена  брачной  ночи. 
Шть  ни  эпизода  съ  яблоней,  ни  сновид-^шя  Марка;  онъ  такь 
часто  бес*дуетъ  съ  Брандиной  о  нравахъ  и  обычаяхъ  Ирландш, 
что  у  Изотты  является  подозрЬн1е  противъ  нея,  и  она  решается 
ее  погубить.  Дальнейшее,  какъ  во  Французскомъ  тексгЬ;  его 
ЬашЬе^иез'у  отв-Ьчаетъ  За^пз,  безыменному  рыцарю — вшг1ап- 
йо!;.  Тристанъ  отвозить  Изоггу  къ  мужу. 

9.  Въ  последней  своей  части  русской  текстъ  романа,  какъ 
уже  было  зам'1^чено  нами,  радикально  расходится  какъ  съ  Фран- 
цузскимъ,  такъ  и  съ  реценз1ей  Полидори.  Разница  ощ}'щается  и 
въ  плв^н•Ь,  п  въ  подробностяхъ.  Обыкновенно  разсказывается, 
что,  освободивъ  Изотту  отъ  Паламидеса,  Тристанъ  везетъ  ее 
къ  Марку;  сл^дуютъ  тайныя  свидан1я  любовниковъ,  подозр^шя  и 
открыт1я  Марка,  удалеше  Тристана,  изгнанхе  его  вм^сгЬ  съ 
Изоттой  и  возвра1цен1е,  !все  это  переплетенное  ц^лымъ  рядомъ 
другихъ  приключен1й;  наконецъ  женитьба  Тристана  на  второй 
ИзотгЬ.  Любовь  къ  первой  съ  этимъ  не  угасла,  раненый  смер- 
тельно Тристанъ  умираетъ,  вм-ЬсгЬ  съ  нимъ  и  Изотта,  жепа 
Марка.  Бъ  русской  повести  порядокъ  почти  обратный:  Тристанъ 
тотчасъ  удаляется  съ  Изоттой,  освобожденной  отъ  Паламидежа, 
и  лишь  въ  самомъ  конц^  романа  возвращается  съ  нею  къ  мужу; 
о  женитьб'Ь  на  второй  ИзотгЬ  ничего  не  сказано,  а  только  о  тур- 
нир-Ь,  ею  созванномъ,  на  которомъ  бьется  и  раненъ  Тристанъ. 
Онъ  проситъ  Марка  прислать  къ  нему  жену,  полечить  его,  что 
тотъ  и  д-Ьлаетъ.  «И  не  в-Ьм,  если  с*  тых  ран  выздоровелъ,  або 
так  вмеръ.  Потуль  и»  нем  писано». 

Ч-Ьмъ  вызванъ  былъ  такой  распорядокъ  содержанхя,  устра- 
НИВШ1Й  ц-Ьлый  рядъ  популярн-Ьйшихъ  и  иногда  поэтическихъ  раз- 
сказовъ  о  тайныхъ  свидан1яхъ  Тристана  съ  Изольдой  и  о  козняхъ 
Марка  —  можно  бы  объяснить  особою  постановкой  эпизода  о 
ПаламидесЬ.  Бъ  западныхъ  текстахъ,  разобранныхъ  нами,  сама 
Изотта,  необдуманнымъ  об-Ьщашемъ  дара,  вызвала  свой  увозъ, 
Маркъ  принужденъ  отпустить  ее,  но  опечаленъ  необходимостью; 

Сборннкъ  II  Отд.  и.  А.  Н.      .  13 


194  л.   Н.   ВЕСЁЛ0ВСК1Й, 

въ  этой  постановк'Ь  легче  представить  себ'Ь  ея  непосредственное 
возвра1цен1е,  ч-Ьмъ  въ  план'Ь  русскаго  разсказа,  I  д-б  самъ  Маркъ 
проигралъ  жепу,  хотя  и  незная  того,  и  Изотта  им'Ьетъ  право 
сказать  Тристану :  «Не  годит  ми  са  ехати  икъ  королю,  ижъ  ме 
и>тдал  Паламидежу».  Всл-Ьдствхе  этого  и  ея  возвращен1е  къ  мужу 
могло  быть  удалено;  стоило  только  обратить  въ  д-Ьйствительность, 
чт5  во  Французскомъ  текстЬ  явилось  предположеп1емъ.  Сл.  Г.  Ы: 
освободивъ  Изотту,  Тристанъ  говоритъ  ей:  Вате,  уоиз  зсатег 
Ь^еп^иепоа8пе  ропопз  ДерагИг  Гип^  <1е  Гаи1ге;  зе  1е  гоу  Маге 
1е  зсаи,  11  поиз  Гега  110пп1г,  81  сопзеШегоуе  ^ие  поиз  поиз  еп 
аНИззюпзепГЬозЫйи  гоу  АЛиз  ои  еп  аи1ге  Ней.  Ьа  не  аигопз 
поиз  дагйе  11е  1иу  81  изегопз  поз^ге  У1е  еп  юуе.  Но  Изотта  от- 
вергаетъ  этотъ  план  ь;  въ  русскомъ  тексгЬ  оиъ  ей  припадлежитъ 
и  приводится  въ  испол11ен1е:  они  -Ьду тъ  къ  Артуру,  какъ  предла- 
галъ  Тристанъ  во  Французскомъ  роман*,  Тристанъ  меряется 
храбростью  съ  Ланцелотомъ,  Изотта  красотою  съ  Жиневрой. 
И  это  предусмотр'Ьно  въ  роман*  1".  Ь — Ы:  разнимая  противни- 
ковъ,  Тристана  и  Паламеда,  Изотта  велитъ  послЬднему  поехать 
ко  двору  Артура  е1  те  8а!ис2  1а  гоупе  веп1еиге  йе  раг  тоу  е1 
1иу  (11с1е8  ^и*^1  п'у  ааи  топйе  дне  йеих  сЬеиаИегз  е1  йеих  йа- 
тез,  тоу  е1  е11е,  е1  зоп  ату  е1 1с  т1еп,  е!;  зе  1е  тхеп  еиз!  гера1ге 
еп  1а  ё^йп1  ВгеЫ^пе,  11  Гиз!  Ыеп  аи1ап1;  рпзе  й'агтез  сотте 
1е  81еп,  еЬ  зс  поиз  езИопз  епзетЫс  е11е  е!;  тоу,  1е  Гегоуе  аих  йа- 
тез  1и§ег  йе  пог  йеих  ЬсаиНег  е!  йез  Ьоп1е2  йе  пог  йеих  атуз. 
Припадлежитъ  ли  такое  изм'Ьн1е  плана  сербскому  (русскому) 
пересказчику,  или  его  оригиналу  —  мы  попытаемся  ответить  на 
это  дал'Ьс;  въ  связи  съ  нимъ  стоитъ  распред*леп1е  вины  между 
действующими  лицами:  она  тЬмъ  сильнЬе  на  сторон*  Марка, 
что  всл*дств1е  перетасовки  плана  любовныя  шашни  Тристана  и 
Изольды  отпали  сами  собою  и  впечатл*н1е  ихъ  виновности  не 
усиливается  повторен1емъ  ихъ  тайныхъ  свидан1й  и  любовныхъ 
ухищрен1Й.  Всл'Ьдств1е  этого  ихъ  любовь,  во  вн*шнемъ  нрав- 
ственномъ  смысл*,  является  какъ  будто  чиш.е,  роковая  страсть 
Тристана  неразд*льн*е,  ибо  вторая  Изотта  ему  не  жена. 
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Такъ  ИЛИ  иначе  объяснить  себ'Ь  новый  распорядокъ  разсказа, 
в-Ьрно  то,  что  онъ  долженъ  былъ  повл1ять  и  на  расиред'Ьлен1е  по- 
вЬствовательнаго  матерхала  въ  границахъ  изм-Ьнившагося  плана. 
Почти  всЬ  эпизоды  посл-Ьдпей  части  русской  повести  находятся 
и  въ  ея  источник'Ь,  но  разм'Ьщен1е  другое  и  много  см-Ьшешй. 

Дал-Ье  мы  первсказываемъ  содержанге  остальной  части  Фран- 
цузскаго  романа  и  версш  РоИйоп,  останавливаясь  подробнее 
лишь  на  эпизодахъ,  важныхъ  для  нашего  текста,  которые  отм*- 
чаемъ  буквами  въ  виду  сл'Ьдующихъ  сближен1й. 

Аийгек  доносить  Марку  о  связи  Тристана  съ  Изольдой; 
Маркъ  застаетъ  ихъ  вм^ЬсгЬ,  хочегь  убить  Тристана,  но  про- 
махнулся; Тристанъ  наноситъ  ему  ударъ  мечемъ  плашмя,  отчего 
тотъ  падаетъ,  а  самъ  удаляется  съ  н-Ькоторыми  рыцарями  въ 
л'Ьсъ.  Очнувшись,  Маркъ  идетъ  съ  вооруженною  силой  къ  дому 
Тристана,  желая  отмстить  ему;  узнавъ,  что  онъ  въ  л-Ьсу,  пу- 
гается: теперь  не  будетъ  выходу  изъ  города  ни  ему,  ни  кому 
другому.  Апйге!  об'Ьщ.аетъ  Марку  залучить  Тристана:  по  его 
совету  король  пишетъ  ему  извинительное  письмо  и  проситъ  вер- 
нуться. Вгап§1еп,  посланная  съ  письмомъ,  предупреждаетъ  Три- 
стана, чтобъ  онъ  не  слишкомъ  доверялся.  —  Ьашога!  йе  баПев 
посылаетъ  ко  двору  Марка  зачарованный  рогъ,  испытующ1Й  вер- 
ность женъ  ^).  —  Уловка  Аийгек'а  уличить  Тристана  (лезвея,  йез 
1аи1х,  поставленный  въ  спальн'Ь  Изольды,  которыми  долженъ  былъ 
пор-Ьзаться  Тристанъ)  не  удается.  —  Маркъ  запреш.аетъ,  по  со- 
вету Лийге!;,  входить  кому  бы  то  ни  было  изъ  мужчинъ  въ  по- 
кой Изольды;  д-Ьвушка  (по  имени  ВазШе),  любовь  которой  отверг- 
нута Тристаномъ,  говорить  Лийгек'у,  что  Тристанъ  можетъ  про- 
никнуть къ  Изольд*  изъ  сада  черезъ  окно;  Лийге*  вм'ЬсгЬ  съ 
н-Ькоторыми  рыцарями  даетъ  ему  пройдти  къ  своей  милой  и  под- 
жидаетъ  его;  Тристанъ,  предупрежденный  Вгап§1еп,  распра- 
вляется съ  засадой  и  усп'Ьваетъ  уйдти.  —  Маркъ  запираетъ  жену 
въ  башню,  гд*  Тристанъ  посЬщаетъ  ее,  переодЬтый  женщиной; 


*)  Объ  этомъ  мотив-]^  ел.  ОоНЬег,  1.  с,  стр.  20. 
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ОНИ  схвачены  и  обречены  на  наказав1е,  но  б^гутъ  и  вм']&ст^  съ 
Говерналемъ  и  йатоувеИе  Изольды,  ди1  аиоН  пот  Ьат1€1е 
{{.  ЬУШ),  поселяются  въ  ип^  псЬе  тпапо1г  дп!  (^и1  а  1а  ва^е 
йатоузеИе  (1.  с),  а  рыцарей,  как1е  при  нихъ  были,  отсылаютъ 
къ  Артуру  съ  поклопомъ  Ланселоту  и  Ьатога),  Въ  отсутствш 
Тристана  Маркъ  увозить  жену;  Тристанъ  возвращается  домой, 
раненый  ядовитою  стрелой,  не  найдя  Изольды,  предается  горю. 
Его  рана  опасна;  узнавъ  о  томъ,  Вгап§1еп  сов'Ьтуетъ  ему  '1^хать 
еп  1а  ре111е  ВгеШ^пе  ^) 

а)  къ  королю  Ноие1,  дочь  котораго,  Узеик  аих  ЫапсЬез 
гаа1П8,  вылечила  его  рану.  Онъ  женится  на  ней,  но  брака  не  со- 
вершаетъ:  его  мысли  у  «красной  Изольды»  (1а  Ыоуе),  жены- 
Марка;  тайну  своей  страсти  онъ  пов'Ьряетъ  нрхятелю,  брату 
жены,  КаЬейш  (РоИйоп:  ОЬейшо,  в11е1с[1по),  который  предла- 
гаетъ  сопутствовать  ему  въ  Корну аль.  Итал1анек1Й  текстъ  при- 
бавляетъ,  что  по  разсказамъ  Тристана  С11е(11по  заочно  влюбился 
въ  его  милую  ^);  Французск1й  —  пом'Ьщаетъ  передъ  огъ'Ьздомъ 


^)  Отлич1я  текста  РоИ(1ог1,  стр.  154  сл1^д.:  Тристанъ  и  Изотта  у  Марка; 
одна  (1оп2еПа  Изотты,  отвергнутая  Тристаномъ,  сообщаетъ  А(1геие  свои  подо- 
зр'Ьн1я  относительно  связи  Тристана  съ  кородевой.  Неудачная  уловка  А(]геие 
(лезвея  въ  спальн-Ь  Изотты);  эпизодъ  съ  АтогоНо  (11  Саи1е8;  заставъ  Тристана 
у  жены,  Маркъ  запираетъ  ее  въ  башню.  Дал-^е  разсказъ  тотъ  же  до  похище- 
Н1я  жены  Марка.  Раненаго  ядовитою  стр'Ьлою  Тристана  Брандина  л^читъ, 
съ  дозволения  короля,  въ  замк-Ь  с[1  Согпа21т.  Однажды,  задумавшись  объ 
Изотт]^,  Тристанъ  не  отв'Ьтилъ  на  прив'Ьтств1е  про'кзжаго  рыцаря  и  принуж- 
денъ  вступить  съ  нииъ  въ  бой,  который  оканчивается  признан1емъ:  то  былъ 
Ланделотъ,  нарочно  пр1^^хавш1й,  чтобы  познакомиться  съ  Тристаномъ.  Ланце- 
лотъ  миритъ  его  съ  королемъ,  тЪмъ  не  ыеяЬе  Маркъ  продолжаетъ  злоумыш- 
лять противъ  племянника,  подсылаетъ  къ  нему  убхйцъ,  но  усаокоивается, 
увид']^въ  однажды,  что,  предупрежденный  Брандиной  о  его  пос^Ьш.ен^и,  Три- 
станъ спитъ  не  съ  Изоттой,  а  съ  Ланцелотомъ.  Разсказъ  переходитъ  на  время 
къ  аосл']&днеиу,  котораго  въ  С1о1о8а  биагШа  осади лъ  Лртуръ,  заставш1Й  его 
вдвоемъ  съ  Жиневрой;  Тристанъ  явился  на  помощь  Ланцелоту,  устраиваетъ 
его  приииреше  съ  королемъ  и,  вернувшись  въ  Корноваль,  ']^детъ,  по  сов-Ьту 
Брандины,  въ  РеНПа  ВгеНа^на. 

^  Во  французскомъ  текст-Ь,  Г.  ЬХХХП,  онъ  влюбляется  въ  нее,  когда 
видитъ  ее  при  дворй  Марка:  еЬ  ЮпЬ  шсоп11пеп1  ^ие  КаЬе(11и  уе11  Увеик,  81 
Раута  з!  (1агетеп1  ^пе  опс^ие8  ршз  воа  сиеиг  п'еп  рагИ!;  (1еиапе  1а  тог(. 
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несколько  эпизодовъ,  недостающихъ  у  РоИйоп;  я  остановлюсь 
на  одномъ  ИЗЪ  нихъ. 

Ь)  Тристанъ,  Изольда  и  КаЬей1п  катаются  по  морю;  буря 
заносить  ихъ  къ  «рауз  да  8егиа§ех>,  гд*]^  великанъ  КаЬоп  1е  по1Г 
держалъ  въ  рабств'Ь  всЬхъ,  кто  приставалъ  къ  скалистому  бе- 
регу. Тристанъ  находитъ  зд'Ьсь  ЬатогаГя,  Зееигайез'а  и  дру- 
гихъ  людей  ИЗЪ  Ьо^гез.  Великанъ  хочетъ  отпраздновать  воен- 
ными играми  посвященхе  своего  сына  въ  рыцари:  бой  палицами 
(Ьа81оп8)  при  щитахъ.  Ьатога!  поб'Ьждаетъ  одного  норгальца, 
но  самъ  поб'Ьжденъ  великаномъ,  вызывающимъ  новаго  против- 
ника. Вызывается  Тристанъ,  который  и  объявляетъ  свое  имя 
(Г.  ЬХУ — ЬХУХ):  Сег1;е8,  сИ*  NаЬоп,  ог  8Ш8  16  ркв.шуеик  ^ие 
с1еиап1;  диап!  1е  (е  1;1еп8  еп  та  ргхзоп :  се  1еи  п'ез!  раз  1еи  йе 
Гезрее,  р1и8  1е  йоиЫаззе  ^ие  1е  пе  Гегау,  81  1;е  УпеИ  топ81гег 
^,^ие  аиз81  согате  Тп81;ап  ез*  1е  теШеиг  сЬеиаИег  йи  топйе, 
аизз!  ез!  МаЬоп  1е  по1Г  1е  теШеиг  езсгет13зеиг  йи  топйе.  Ог 
1е  §агйе  тезЬиу,  саг  1е  1е  ^е^^2^у  зе  1е  ршз  пога  раз  ^и8^ие8  а  1а 
тог1.  Ма13  ЬагШетеп!  т'оссхег  йе  сез!  1еи  зе  уоиз  роиег,  ЫЬ 
Тпз1;ап,  ^ие  тоиз  еп  зсаиег  1ап1;,  саг  1е  уоиз  Й13  Ь1еп  ^ие  1е  уоиз 
Гегау  зе  1е  ри18.  Е*  КаЬоп  Й11  дне  йе  се  зе  дагйега  И  Ь1еп. 
А  1;ап1;  соттепсе  Гезсгетуе  Тпз1ап  е*  пе  топз1;ге  раз  ^и'^1  еп 
засЬе  1;ап1  роигсе  ^и'^1  уеиН  дне  1е  ^еап*  з'аЬапйоппе  а  1иу.  Е4 
1е  ^еап*  з'аЬапйоппе  а  1иу  (1и1  пе  з'аррегдоИ  раз  сотте  Тг181ап 
зе-уа  &1йпап1;  е*  си1Йе  ^ие  Тг1з1ап  пе  закЬе  пепз  а1П81  сотте 
и  1иу  ез1  айи13.  Тпз(ап  з'еп  уа  йез(оигпап1;  ипе  Ьеаге  да  ипе 
Ьеиге  1а,  з!  ^ие  1е  щеап1 1е  йег1;  ипд  реШ,  та13  И  пе  1иу  Дз!  пи1 
та1.  Е1  ри13  Й1*  Тп81ап:  Ог  засЬег  ^ие  1е  1;е  еиззе  Ыеп  Ыесе  ее 
1'еиззе  Уои1и.  Се  здау  1е  Ыеп,  Й1з1  Тпз1ап,  ог  те  е^гйегау  1е 
т1еи1х  ипе  аи1геЙ018.  Ьогз  гесоттепсеп1  а  ^есЬет  е!  Тпз1ап 
йг4:  КаЬоп,  ^агйе  1;оу  га1еи1х  дне  Ш  п'аз  ЫсЬ,  саг  засЬез  ^ие  1е 
1;е  Гегау  зе  1е  ри13.  Е!  КаЬоп  Й13*  дп'й  зе  ^агйего!*  Ь1еп  е*  диЧ! 
пе  ЫЬ  ^ие  §е1ет  реИз  соирз  роиг  топз1;гег  аи  реир1е  ^ие11е 
соиг1;о131е  П  Га13011:  а  Тг1з1;ап,  сотЬ1еп  да'!!  зсаиой  йе  Гезсгетуе 
рЫз  ^ие  1иу.  Тп81ап  з!  УО!!  Ь1еп  ^и'^1  ез*  (етрз  йе  тепег  а  6п 
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се  ди'П  реизоИ,  81  Ьаике  1е  Ьа81;оп  е1  бег*  1е  ^еап!;  рагту  1а 
1;е81е,  81  ^и'^1  сЬе!:  а  1:егге  1ои1;  ез1оигс1у  е*  пе  8се1  а'П  езЬ  юиг 
ои  пиу1.  А1ог8  дес1е  ип^  ^гап!;  р1а1п1;  е!  Й181:  Наа,  Тп81ап,  1и 
ш'аа  0СС18.  8е  т'аМ  В1еи,  (Из*  Тп81ап,  тоиз  тоиггег  ве  В1еи 
р1а181:,  а1П5018  ^ие  уоиз  т'езсЬаррег.  Ьог8  гесоииге  е!  1иу  йоппе 
иие  81  8гап1  соир  ^и'^1  Госс181.  ВсЬ,  находивш1еся  въ  рабстве 
у  великана,  освобождены.  Назначивъ  властителемъ  области  8е- 
^игайез'а,  Тристанъ  возвращается  въ  Малую  Британш.  —  Сл*- 
дуютъ  во  Французскомъ  тексгЬ  приключен1я  ЬатогаГя,  загЁиъ 
рыцаря  а  1а  соНе  та1  ЫПёе ;  лишь  посл'Ь  этого  разсказъ  пере- 
ходитъ  къ  Тристану  —  и  къ  согласш  съ  итал1анскимъ  текстомъ: 
Вгап§1еп  приносить  Тристану  письмо  отъ  Изольды,  приглаша- 
ющее его  вернуться;  онъ  -Ьдетъ  съ  КаЬесИп,  будто  бы  вызван- 
ный по  Д'Ьлу  въ  Ьеопиоуз;  буря  заносить  ихъ  «ргез  йе  1а  Гогез! 
Вагпап^ез»  (ит.  Вегпап1;е8,  Апйегпап^ез),  ои  1а  йатоузеНе  йи^ 
1ас  ауой  егарг180ппе  МегНп»  {{.  ЪХХУ1),  гд'Ь  какая-то  Д'Ьвушка 
(въиталзанскомъ  текст^Ь:  Е1ег81а)  держитъ  въволшебномъ  пл'Ьну 
Артура,  котораго  безуспешно  ищутъ  рыцари  его  двора.  Въэтомъ 
л-Ьсу  происходитъ  рядъ  приключен1Й:  Тристанъ  бьется,  межад- 
прочимъ,  съ  Кеих  1е  зепезсЬа!  (ит.  СЫезо),  который,  не  зная 
Тристана,  глумится  надъ  корнуальскими  рыцарями,  но  сбитъ 
Тристаномъ  (позднее  въ  итал1анскомъ  тексгЬ  Ланцелотъ  см-Ьется 
надъ  СЫево:  Ты  думалъ,  что  Тристанъ  испугается  твоихъ 
словъ?).  —  Тристанъ  освобождаетъ  Артура. 

За  возвращен1емъ  Тристана  къ  Марку  слЬдуетъ  въ  итал1ан- 
скомъ.  тексгЬ  эппзодъ  съ  «яблоней»  (ит.  р1по),  пом-Ьщенный  на- 
шимъ  текстомъ  ран-Ье.  Новая  хитрость  Марка:  между  постелью 
своей  жены  и  Тристановой,  онъ  велитъ  посыпать  полъ  мукою, 
чтобы  можно  было  посл-Ьдамъ  узнать  непрошепнаго  посетителя. 
Тристанъ  скачетъ  со  своего  м'Ьста  на  ложо  Изотты,  при  этомъ 
у  него  лопнули  огь  натуги  жилы  на  рук*,  кровь  осталась  на  полу 
и  на  постели.  Маркъ  хочетъ  сжечь  жену,  но  напередъ  подвер- 
гаетъ  ее  испытан1ю  Божьимъ  судомъ;  сл-Ьдуетъ  одинъ  изъ  из- 
в'Ьстп'Ьйшихъ  эпизодовъ  Тристановой  легенды :  Тристанъ,  пере- 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  199 

од'Ьтый  юродивымъ,  обнимаетъ  Изотту,  а  она  клянется,  что 
никто,  кром*  этого  юродиваго,  ея  не  касался  *).  Одивъ  нав-Ьт- 
чикъ  сов'Ьтуетъ  Марку  изгнать  Тристана  и  Изотту  изъ  царства, 
чтобы  заразъ  освободиться  отъ  печали;  они  поселяются  въ  одномъ 
замк'Ё  и  спятъ,  положивъ  промежъ  себя  обнаженный  мечъ. 
Д'Ьлали  они  это  потому,  что  то  м'Ьсто  было  небезопасное;  Маркъ, 
застающ1й  ихъ  спящими,  толкуетъ  мечъ,  какъ  знамен1е  чистоты 
ихъ  отношен1Й  и  съ  честью  возвращаетъ  ихъ  къ  себ'Ь^). 

Всего  этого  н'Ьтъ  во  Французскомъ  роман*  въ  указанной 
связи:  освободивъ  Артура,  Тристанъ  'Ьдетъ  въ  Корнуаль,  и  сл-Ь- 
дуетъ  эпизодъ  любви  КаЬеЙ1п'а  (ит.  вЬейхпо)  къ  Изольд*,  па- 
раллельно съ  соотв'Ьтствующимъ  разсказомъ  у  Полидори.  Я  со- 
общаю его  лишь  въ  общихъ  очертан1яхъ:  КаЬе(11п  пишетъ 
Изольд*  любовное  письмо;  она  отв*чаетъ  ему  уклончиво  и  мягко, 
какъ  будто  обнадеживая,  но  лишь  зат*мъ,  чтобы  не  опечалить 
его.  Письмо  это  попадаетъ  въ  руки  Тристану,  который,  убеж- 
денный въ  неверности  Изольды,  удаляется  въ  пустынный  л*съ, 
одичалъ,  живетъ  какъ  юродивый,  изступивъ  изъ  ума.  Зд*сь  на- 
ходить его  Маркъ  и  ведетъ  въ  городъ,  не  узнаннаго;  Изольда 
ухаживаетъ  за  нвмъ,  но  когда  онъ  выздоров*лъ,  Маркъ  высы- 
лаетъ  его  изъ  Корну аля. 

Дал-Ье  содержан1е  Франдузскаго  и  итал1анскаго  романовъ 
снова  расходятся.  Первый  разсказываетъ  объ  отъезд*  Тристана 
въ  Ьо^гез,  гдЬ  онъ,  вм*сгЬ  съ  Вхпайапв,  бьется  противъ  трид- 
цати рыцарей,  которыхъ  Могдахп  поставила  въ  засад*,  чтобъ 


^)  С.1.  МОИ  Славянск1и  Сказан1я  о  Соломои-Ь  и  Китоврас1^,  стр.  23 — 25 
и  прнм.  1  на  стр.  25;  Ьи1о81а^5к1,  Ьез  ГоИез  йе  Тг181ап,  въ  Коташа  №  60; 
ОоИЬег,  I.  с,  стр.  13—15,  85  сл*д.,  99;  Н.  уоп  \V1^81оск^,  Ые  Ер180(1е  йез 
Ооиез^епсЫез  т  «Тпз^ап  ип(1  18оЫс»  ип1вг  (Зсп  1гап81Ьап18сЬеп  ХеНящеппет 
ип(1  КитИисп,  въ  2е11зсЬ11Л  Г.  ?ег^1.  Ь1иега1иг8е8сЫсЫе  I,  стр.  457  и  стЬд. 

2)  Мотивъ  меча,  положеннаго  между  спящими  на  постели,  знакомый  Вё- 
гоиГю  II  Е|1Ьаг1'у  (пл.  Миге1,  I.  с,  стр.  337—8;  СгоНЬег,  1.  с,  стр.24,  118), 
§агга2!п  (I.  с.  стр.  263,  270)  считаетъ  почему-то  гсрманскимъ.  Онъ  столь  мало 
германск1Й,  что  встр-Ьчается  напр.  и  у  кабардинцевъ.  Сл.  Сборникъ  св-Ьд']Ьн1И 
о  кавказскнхъ  горцахъ,  VI,  стр.  99. 
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убить  Ланцелота.  Сл'Ёдуютъ  подвиги  Тристава  на  турнире  при 
С11а8(еап  аах  РисеПез.  Не  узнанный  ник^мъ,  онъ  скрывается; 
рыцари  Артура  -Ьдутъ  искать  его,  находить  Ланцелотъ.  Маркъ 
отправляется  въ  Ъо^гез  съ  ц-Ьлью  убить  Тристана;.  Артуръ  ми- 
рить ихь  и  обязываетъ  Марка  не  злоумышлять  противъ  племян- 
ника по  прх'Ьзд'Ь  въ  Корнуаль,  куда  оба  и  отправляются.  Три- 
стань  победоносно  отражаетъ  нападен1е  Зевпез,  но  Маркь  за- 
ключиль  его  вь  темницу,  изь  которой  его  освобождаютъ  Регсе- 
уа1  и  жители  Ьеоппо18,  а  вь  темницу  посажень  самь  Маркь. 

Вм'Ьсто  всего  этого  итал1анск1Й  текстъ  даетъ  так1я  подроб- 
ности: 

с)  При  госса  йе!  ВхапГег  Тристань  бьется  съ  исполиномь 
Ьисапо  1о  Огапйе;  первымь  вы-Ьзжаетъ  противъ  исполина,  во- 
оруженнаго  палицей,  спутникъ  Тристана,  В1па(1апо;  тотъ  «$1  1о 
ргепйе  рег  1о  па8а1е  йеГё1то  е  ИетаЬ  сИ  зи!  зио  сауаИо  е  Хе^Е^ет- 
теп1е  1о  пе  рог<:а  1п  уе1'80  1а  госса». 

''й)  Поел*  н'Ькоторыхь  другихъ  приключен1й  Тристань  пр1'Ьз- 
жаетъ  въ  замокь  Медеи  (Мейеаз);  всяк1й,  желавш1й  обладать 
ею,  обязань  былъ  биться  съ  тЬмъ,  кто  въ  то  время  пользовался 
ея  любовью,  и  лишь  убивь  его,  вступалъ  въ  его  права.  Медея  и 
ея  сестры  (ЬаУ1па,  А§пепа,  Вгезепйа  и  РиИгепа)  были  самыя 
распутный  женщины  вь  св^тЬ,  дочери  «йе11а  Ье11а  зиога  й'Ашоге, 
1а  диа1е  Й18се8е  йе  1а  §еп111е  ге1па  СаИ81га  (вар.  ТаИ81ге),  1а 
диа1е  Гие  ге1па  йеПо  ге§по  Гешт1пого,  саро  е  шешЬго  И  1и8- 
зипа»  (ТЬа1е81;г18  Александровыхъ  романовь)  ^). 

Сл-Ьдують  новыя  ириключен1я  и  эпизодь 

е)  Обь  одной  дам*,  волшебниц*  (1а  диа1е  шоко  зареуа  йе11е 
зеНе  агй),  по  имени  Езсогйисайа  (вар.  АзсЬегйисок,  ЕзсЬоп- 
дисо1а);  узнавь,  что  одинь  изъ  рыцарей  Артура  убиль  ея  че- 


^)  Сл.  сходный  эаизодъ  въ  Мёгаи^18  (]е  РоШез^иег  у  О.  Раг18,  Ьсз  готапз, 
стр.  226 — 7,  и  въ  одномъ  прозаическомъ  текст-Ь  старОФранцузскаго  Мерлина, 
изданнонъ  обществомъ  дез  апсхепз  1сх1ез  Ггап9а18  (МегИп,  готап  еп  ргозе  ^и 
ХШ-е  81ёс1е  риЫ.  раг  О.  Рапе  е*  ЗлсоЪ  1ЛпсЬ,  Рапз  1887),  1.  II,  стр.  44—57. 
Сл.  О.  Раг18,  I.  с,  стр.  237  и  172—3  (эпизодъ  изъ  6и11181а1п). 
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тырехъ  сыновей,  а  самъ  король  отрубилъ  голову  ея  дочери 
Е1ег81а'и  (ел.  выше,  стр.  198),  ова  пишетъ  своему  брату  Ьа8апс18 
(вар.  Ьапс188е,  А8апс18,  Ьа8епс18,  А8епс18),  «11  ^иа1е  Штогауа 
пе11а  госса  йе11а  Апс18а  йе  Г18о1а  Шро81:а  пе11о  таге  Пгхапо», 
поручая  ему  свою  месть.  Тотъ  отказывается  за  старостью,  но 
она  даетъ  ему  зачарованное  оруж1е,  которое  не  беретъ  никакое 
другое;  копье,  которое  не  погнется,  если  даже  будетъ  въупотре- 
блен1и  въ  течен1и  ц'Ьлаго  года,  съ  такимъ  остр1емъ,  что  стюитъ 
только  коснуться  имъ  противника,  и  онъ  будетъ  сбить.  Такъ 
онъ  сразить  всЬхъ  рыцарей  Артура,  запреть  ихъ  во  дворедь  и 
сожжетъ,  а  жителей  Камелота  предасть  смерти.  Ьа8аис18  отпра- 
вляется; рыцари  (Артурь,  Лапцелоть  и  др.)  сражены  одипь  за 
другимь  и  заперты;  Жиневра  вь  сообществ*  четырехъ  д4ву- 
шекь  Ьдеть  искать  Тристана  вь  Тхп^оШе,  встр-Ьчаеч^ь  его  на 
гранид-Ь  Гаскони  а1  са81е11о  й!  ВагГопаПе,  пе  узнаеть  его  (онь 
м'Ьняль  свои  1П8е§пе),  спрашиваеть  о  немь  его  самого,  и  когда 
онь  открылся  ей,  говорить  о  своемь  гор'Ь.  Они  отправляются 
вм'ЬсгЬ;  на  пути  отгаельникь  сообщаеть  Тристану  тайну  воору- 
жеи1я  Ьа8апс18'а  и  не  велить  биться  съ  нимь  на  копьяхь.  При- 
бывь  вь  Камелоть,  Тргстань  распоряжается,  чтобъ  убрали  всЬ 
копья  и  дротики,  как1е  находились  въ  город*  и,  явившись  на  по- 
единокь  съ  железной  палицей  вь  рукахь,  говорить  о  себ*  Ъа- 
8апс18'у?  что  онъ  юный  рыцарь,  не  привыкш1й  къ  турниру,  къ 
тому  же  копья  ему  пегдЬ  взять,  и  онъ  просить  биться  съ  нимь 
па  мечахъ  или  палицами.  Ьазапсхз  гордо  снисходить  къ  его 
просьб*,  дивится  ударамь  противника,  которые  оруж1е  его  вы- 
держиваеть,  соглашается  повторить  бой  на  утро,  но  забываетъ 
на  м*сгЬ  свое  копье.  Когда  онъ  хватился  его,  было  уже  поздно; 
въ  сл*дующемъ  поединк*  онь  сбить  Тристаномь  и  говорить, 
кто  онъ  и  зач*мъ  пришель.  Тристань  запираеть  его  на  всю 
жизнь,  а  волшебное  оруж1С  велить  прокалить  въ  огн*,  чтобы 
оно  не  попало  въ  руки  кому-нибудь  другому. 

Поел*   этого  Тристань   возвращается   вь  Корноваль,    по- 
с*щаетъ  Изотту  подь  видомь  священника;  ихъ  застають  вм*сгЬ 
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и  заключаютъ  порознь.  Является  Рге221Уа11е,  бьется  съ  Мар- 
комъ,  который  въ  свою  очередь  посаженъ  въ  тюрьму. 

Сойдясь  снова,  оба  текста 

Г)  заставляютъ  Тристана  и  Шолъку  *хать  въ  Ьо§ге8.  Во 
Францу зскомъ  роман*  (1.  II,  Г.  ЬХПП)  Тристанъ  на'Ьзжаетъ  подъ 
Лоуёизе  багйе  на  шатры  Артура  и  его  рыцарей,  сбиваетъ  мно- 
гихъ  изъ  нихъ,  но  узнанъ  лишь  однимъ  Ланцелотомъ,  который 
приглашаетъ  ихъ  къ  себ*  въ  Лоуеизе  Оагде.  Желая  увидать 
Тристана  и  Изольду,  Артуръ  назначаетъ  турниръ  йеиап*  1е 
с11а81;еаи  йе  ЬоизерЬ.  —  Итал1анск1Й  текстъ  зд*сь  подробнее: 
Тристанъ  'Ьдетъ  съ  Изоттой  въ  610108а  6иаг(11а  къ  Ланцелоту, 
од-!; тый  монахомъ;  Ланцелотъ  вы'&хавшхй  искать  его,  ибо  до  него 
дошли  слухи,  что  Тристанъ  въ  заключенш,  не  призналъ  его  въ 
монах*,  на  спутницу  котораго  заглядывается.  Она  краше  Изотты 
и  Жиневры,  онъ  удивляется,  что  монахъ  водитъ  ее  съ  собою, 
когда  у  него  можетъ  отнять  ее  любой  рыцарь;  навязывается  къ 
нииъ  въ  спутники,  гонитъ  монаха  прочь,  желая  завладеть  его 
дамой.  Сл'Ьдующ1Й  за  гЬмъ  бой  кончается  признан1емъ  против- 
никовъ,  которые  'Ьдутъ  вм-ЬсгЬ;  Тристанъ  не  велитъ  о  себ*  ска- 
зывать. Ланцелотъ  про'Ьзжаетъ  впередъ,  находитъ  Артура  и  его 
дворъ  въ  шатрахъ  передъ  городомъ;  загЬмъ  является  и  Три- 
станъ, требуя  поединка,  сбиваетъ  Оакапо,  МогйагеИе,  Адга- 
уапо  и  другихъ;  всЬ  ждутъ,  что  Ланцелотъ  отмститъ  за  пора- 
жен1е  товарищей,  а  онъ  подъ'Ьзжаетъ  къ  Тристану  и  вм*сгЬ 
съ  нимъ  и  Изоттой  отправляется  въ  С}10108а  Оиаг(11а.  —  Позднее, 
узнавъ,  что  то  были  Трпстанъ  и  Изотта,  и  желая  ихъ  видеть, 
Артуръ  сзываетъ  турниръ  а1  Ье1  с1а81е1  йе!  Уег2ерре. 

Поел*  турнира,  гд*  Тристанъ  показалъ  чудеса  храбрости, 
лишь  итал1анск1Й  текстъ  говорить,  что 

§)  Ланцелотъ  по*халъ  искать  своего  сына,  рождепнаго  отъ 
дочери  йеПо  ге  Р111е8  Ревсаог. 

Сл*дуетъ  тамъ  и  здЬсь  бой  ./1анцелога  съ  Вгипог  1е  Ко1Г 
(Впшог  1о  Вгипо),  которому  Тристанъ  ссудплъ  свое  ор}Ж1е, 
всл'Ьдств1е  чего  Бруноръ  за  него  и  принятъ.   Въ  слЬдующсй  за- 
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тЁмъ  вот1^  между  ирландцами  и  норгальцами  Тристанъ  и  Ланце- 
лотъ  находятся  на  разныхъ  сторонахъ;  Артуръ  мирить  ихъ. 

Дальн'6йш1я  приключен1я  Тристана  я  сообщаю  уже  въ  по- 
ряди* итал1анскаго  текста;  Французск1Й  представляетъ  зд'Ьсь 
другую  редакщю  и  лишь  небольшое  количество  параллелей. 

Ь)  Оставивъ  Изотту  въ  КамелотЬ,  Тристанъ  и  Ланцелотъ 
'Ьдутъ;  встреча  съ  древнимъ  рыцаремъ:  ему  бол'Ье  1 70  л'Ьтъ;  онъ 
оказывается  йеИа  Таток  УессЫа,  по  имени  Вхенгапв  1о  Вгипо,... 
сауа11еге  А^га^опе  (вар.  Л^гопе),  1о  рхй  Гог1е  сотЬаШ^оге  сЬе 
ауеззе  1о  ге  111еграпс1га80пе  1П  8иа  сог1;е.  Тристанъ  хочетъ  съ 
нимъ  помериться,  и  тотъ,  узнавъ  его  имя,  согласенъ.  Оба  па- 
даютъ  съ  коней  и  сознаются,  что  никогда  не  испытали  такого 
удара,  а  Ланцелота  812игап8  сбиваетъ  съ  коня.  Онъ  пригла- 
шаетъ  ихъ  къ  себ*,  но  они  ^дуть  дал^е;  впосл*дств1и  они 
узнаютъ  о  его  смерти  отъ  паден1я  съ  лошади. 

Дама  Озера  залучила  въ  волшебный  дворецъ  Тристана  и 
Изотту,  Ланцелота  и  Жиневру.  Освободившись  оттуда  и  вер- 
нувшись въ  Камелотъ,  Тристанъ  отсылаетъ  Изотту  въ  010108а 
ОиагЙ1а  въ  сопровожденш  Аморольда  и  Паламидеса;  поздн-Ье 
ему  доносятъ,  что  Паламидесъ  остался  у  Изотты,  хотя  онъ  про- 
былъ  въ  в10108а  Оиагйха  всего  одинъ  вечеръ.  Тристанъ  смер- 
тельно ревнуетъ  къ  нему. 

1)  Разсказывается  о  рожден1и  сьша  Ланцелотова,  6а1еа22о 
или  Оа1а880,  о  появлен1И  его  при  двор*  Артура,  который,  про- 
видя грядущее  запуст^нхе  Круглаго  Стола,  когда  всЬ  «итязп  увле- 
кутся поисками  за  Святымъ  Гралемъ,  сзываетъ,  въ  воспомина- 
Н1е  древняго  рыцарства,  турниръ,  накоторомъ  Оа1а880  сбиваетъ, 
между  прочимъ,  и  Ланцелота.  —  Вскор-Ь  зат'Ьмъ  на  турпир-Ь  а1 
Са81;е11о  Й1  Геге1о18,  онъ  снова  сбиваетъ  Тристана  и  Ланцелота 
и  удаляется  тайкомъ;  они  "Ьдутъ  искать  его. 

])  Въ  бо'Ь  съ  великанами  Ланцелотъ  раненъ  и  остается  въ 
одномъ  аббатств-Ь,  а  Тристанъ  ^дегь  дальш*,  встр^чаетъ  въ 
Уа11е  ОгаЬгоза  Паламидеса,  которому  не  отв^чаехъ  на  поклопъ. 
Тотъ  смущепъ,  и  предупреяиая  вызовъ,  самъ  вызываетъ  Три- 
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стана:  еиу  лучше  смерть,  ч'Ьмъ  жизнь  въ  постоянномъ  страx^§|; 
поединку  быть  на  утро  у  ре1гопе  й!  МегЦпо.  Трисйнъ  явился, 
Паламидеса  н']&тъ;  вм']&сто  него  пр1']^жаетъ  Ланцелотъ,  искавш1Й 
Тристана.  Тотъ  вызываетъ  его  на  бой,  принявъ  за  врага.  При- 
знан1е  совершается  во-время.  —  Во  Франдузскомъ  роиан'Ь  этому 
эпизоду  отв'1^чаютъ  два:  изъ  нихъ  одинъ  разсказанъ  раньше  (1.  П, 
!.  XX  сл-Ьд.):  Тристанъ  освобождаетъ  Паламеда  отъ  нападешя 
десяти  рыцарей,  сбиравшихся  убить  его,  но  узнавъ  кто  онъ, 
вызываетъ  его  на  ноединокъ  «аи  реггоп  МегИп» ;  Паламедъ  не 
могъ  явиться  въ  назначенное  время  «саг  11  Га(  ешрпзоппе  де- 
йапз  1е  1егте»  {{.  XXI);  вместо  него  противникомъ  Тристана 
является  Ланцелотъ;  бой  происходитъ  въ  присутствш  Говер- 
наля.  —  Другой  сходный  эпизодъ  сл*дуетъ  за  войной  между 
ирландцами  и  норгальцами  и  мнромъ,  устроеннымъ  между  Три- 
станомъ  и  Ланцелотомъ.  Тристанъ  отправляется  въ  1оуеи8е 
Оагйе  вм'ЬсгЬ  съ  Паламедомъ;  въ  л'Ьсу  онъ  подслушиваетъ  1ау, 
который  Паламедъ  сложилъ  и  п'Ълъ  про  Изольду,  и  вызываетъ 
его  на  бой.  Паламедъ  не  вооруженъ  и  назначаетъ  поединокъ 
черезъ  неделю,  йеиап!  1а  ГопЫпе  йи  р1п,  но  на  этотъ  разъ  Три- 
станъ не  могъ  явиться  потому  что  былъ  раненъ  (1.  П,  Г.  СХУ1 
сл*д.) '). 

к)  .1анцелотъ  и  Тристанъ  "Ьдуть  дал-Ье;  у  входа  въ  Уа11е 
8сига  надпись  на  столб'Ь  запрещаетъ  идти  дал'Ье  иначе,  какъ  не 
вооруженными  и  ведя  коней  въ  поводьяхъ:  въ  замк'Ь  Вегийка- 
пого  (вар.  ВегипЙ1ёЬапого)  властвуетъ  1о  сауаПег  ГеИопе,  магъ, 
у  котораго  силъ  было  въ  пять  разъ  больше,  ч'Ьмъ  у  всякаго, 
сражающагося  съ  нимъ.  Онъ  сбиваетъ  Тристана  съ  коня,  а 
Ланцелота  беретъ  въ  пл'Ьнъ;  очнувшись,  Тристанъ  р'Ьшается  во 


1)  Анонимный  авторъ  «Сап1аге  ^иаи^о  Тп81апо  е  Ьапс1е1оио  сопЬа1е1его 
а1  ре1гопе  МегПпо»,  изданнаго  проФ.  Раиной  (8се11а  (II  сигюзк^  1е(1егаг1е 
Л&  СХХХУ),  сд'1ЬА0вадъ,  по  его  мн'1^н1ю,  не  тексту  ТаУо1а  ВКоп^а,  а  конаиля- 
Ц1Н  ВизИсхеп  йе  Рхзе  (ел.  стр.  Ь  и  сл^д.  введенхя),  либо  ея  итальянскому  пере- 
воду {1Ь.  стр.  ЬУ1),  одинъ  текстъ  котораго  былъ  напечатанъ  Тавв!,  01гопе  11 
Сох^езе,  гошапго  сауаПегевсо  Ш  КизИсо  о  Ки811С1апо  (.1а  Пза  (Г1геп2е,  1855). 
Сл.  у  Тазз!  стр.  55  и  сл-Ьд. 
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что  бы  то  ни  стало  освободить  товарища;  дама  верхомъ  на  кон^ 
предупреждаетъ  его  о  волшебной  сил*  ГеИопе:  пусть  пойдетъ 
въ  такую-то  часовню  и  поклянется  передъ  распят1емъ  никогда 
бол'бе  не  гр^^шить  съ  Изоттой,  а  при  всякомъ  удар'Ь  противника 
говорить:  Христе  распятый,  помози  мн*;  всяк1Й  разъ  у  мага 
убудетъ  сила  одного  челов-Ька.  Тристанъ  поб'Ьждаетъ  РеИопе, 
но  головы  ему  не  срубаетъ,  ибо  тотъ  говорить,  что  только  онъ 
одинь  можеть  освободить  своихь  узниковь.  За  ю  Тристань  не 
выпускаеть  его  изь  рукь:  когда  невидимая  рука  приносить  ему 
об'Ьдь,  онь  садится  на  ГеИопе  и'Ьгть,  ложась  спать  кладеть  его 
себ*  вь  'Изголовье.  Онъ  слышить  голось  Брандины  и  Изотты, 
зовущей  его  кь  себ-Ь,  забывшись  б'Ьжить  кь  другой  постели, 
стоявшей  вь  поко']^;  вь  это  время  раздается  громь,  постель 
охвачена  пламенемь,  РеПопе,  притворивш1Йся  мертвымъ,  хва- 
таеть  Тристана,  но  тоть  призвавь  имя  Распятаго,  отрубаетъ 
ему  правую  руку  и  велитъ  поклясться,  что  онь  крестится,  от- 
пустить всЬхь  узниковь  и  станеть  держать  замокь  оть  имени 
короля  Артура  ^). 

I)  Тристань  и  Ланцелогь  пр1'Ьзжаютъ  а1  са81е11о  Й!  Со1о§1а. 
гд'Ь  видять  много  рьщарей-сарацинь;  граФЬ  8еЫо  (вар.  8аЫо, 
8аЬЫо)  обьявиль  турниры  который  рыцарь  при  одномь  лишь 
оруженосце  победить  его  и  его  сто  рыцарей,  тому  онь  даетъ 
руку  своей  дочери  и  замокь.  Никто  изь  людей  замка  не  пригла- 
силь  кь  себе  прх^зжихь,  только  одинь  старый,  бедный  рыцарь 
позвалъ  ихь  кь  себ-Ь;  его  сынь  и  дочь  прислуживають  имь. 
Ночью  Тристань  надумался,  какь  бы  наградить  гостепр1Имнаго 
хозяина,  и  р-Ьшаеть  выйдти  на  турнирь,  чтобы  добыть  руку  до- 
чери графа  для  сына  рьщаря.  Ланцелогь  сь  этимь  согласень; 
онь  выступить  вь  качеств*  рьщаря,  Тристань  вь  роли  его  ору- 
женосца. Ланцелоть  бьется  сь  граФОмь  и  убиваетъ  его;  гля- 
нуль,  а  Тристань  отдыхаеть.  Что  это  ты  делаешь?  спрашиваеть 
онь  его;  а  тоть  уже  усп-Ьль  расправиться  сь  своими  противни- 


^)  Сл.  у  О.  Раг18,  Ьез  готап8, 1.  с,  С1р.  80,  эпизодъ  объ  Евсапог^']^  (=  Ос- 
гиШсаиого  ?)  въ  Ье  схшевёге  рёпПеих. 
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нами,  другихъ  запугать,  такъ  что  они  его  не  безпокоятъ.  Три- 
станъ  и  Ланцелотъ  женятъ  хозяйскаго  сына  (которому  дали  имя: 
81'ге  К1сеУ1  Уеп1ига)  на  дочери  графа,  а  сына  графа  (котораго 
прозвали:  81ге  Вопа  Аууеп1ига)  на  дочери  хозяина. 

т)  Ланцелотъ  и  Тристанъ  уЬзжаютъ  и  разъезжаются,  пер- 
вый въ  поиски  за  Святымъ  Гралемъ,  Тристанъ  къ  ИзотгЬ.  По 
дорог*,  вызванный  напоеднпокъ,  онъ  убиваетъ  Ьисапого  ида^Ле, 
не  зная  того,  останавливается  въ  замк*  его  отца,  которому 
одинъ  конюшш  говоритъ,  что  его  гость  и  есть  уб1Йца  его  сыва. 
У  Тристана  похищаютъ  мечъ,  связываютъ  его  и  обрекаютъ  на 
емерть;  когда  его  вывели  на  казнь,  про-Ьзжаетъ  Паламидесъ;  въ 
начал*  онъ  радъ  Тристановой  невзгод*,  но  слова  Тристана  его 
образумили:  не  честь  ему  будеть,  если  онъ  не  поможетъ  рыцарю 
въ  б*д*.  И  вотъ  онъ  просить  хозяина  замка  отпустить  Тристана, 
и  когда  тотъ  не  соглашается,  нападаетъ  на  него  и  убиваетъ; 
Тристанъ  также  освобождается  отъ  узъ  и  бьется  на  сторон* 
Паламидеса,  который  говоритъ  ему:  Еслибы  я  явился  къре1:гопе 
Й1  МегНпо,  ты  бы  теперь  погибъ;  онъ  объясняетъ  ему  неосно- 
вательность его  подозр*Н1Й,  они  дружатся,  и  Тристанъ  *детъ  въ 
в10108а  виагсНа. 

Сл*дуютъ:  приключен1я  РгеггхуаПе,  Вогйо  и  бакззо  въ  по- 
искахъ  за  Святымъ  Гралемъ;  Маркъ  осаждаетъ  Артура  въ  Ка- 
мелот*, но  отбить;  онъ  похищаетъ  Изотту  и  отправляетъ  ее  въ 
Корноваль;  услышавъ  о  томъ,  Тристанъ  надаеть  какъ  мертвый, 
с*туетъ  и  *детъ  совершенно  забывшись,  не  слышитъ  вызова 
шеззег  СЫепзо  и  падаетъ  съ  копя  отъ  его  удара;  узнавъ,  что 
это  Тристанъ,  СЬ1еп8о  опечаленъ;  Тристанъ  прощаетъ  ему.  — 
Поединокъ  Тристана  съ  Аз^оге  й!  Маге;  всгр*ча  съ  д*вушкой, 
съ  которою  &1а  Мог^апа  посылала  Марку  отравленное  копье — 
насмерть  зв*рю,  то-есть,  Тристану.  Подъ*зжаетъ  Вгеиз,  спра- 
шиваетъ  Тристана,  подъ  его  ли  охраной  та  д*вушка;  получивъ 
утвердительный  отв*тъ,  вызываетъ  его  па  бой  и,  поб*жденный, 
проситъ  Тристана  и  подъЬхавшаго  А81оге  за*хать  въ  его  замокъ. 

п)  У  Бреусадама  Галзеиа,  которую  изъ  ревности  онъ  никому 
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не  показываетъ,  почез1у  въ  свой  замокъ  не  нускалъ  рыцарей,  а 
всЬхъ  дамъ  считалъ  распутными.  Прйхавъ  къ  себЬ  съ  гостями, 
онъ  не  велитъ  говорить,  что  у  него  есть  дама,  спрашиваетъ 
пр1'{;зжихъ  объ  ихъ  имени;  А§1оге  не  называетъ  Тристана,  но  въ 
немъ  самомъ  Бреусъ  призналъ  своего  врага,  о  чемъ  и  говоритъ 
племянниц*:  не  будь  другого  рыцаря,  онъ  съ  нимъ  бы  теперь 
расправился.  Д-Ьвушка -идетъ  къ  гостямъ  и  забавляетъ  ихъ  игрой 
на  арф-Ь;  Тристанъ  бере тъ  у  нея  арфу,  играетъ  еще  лучше  и  за- 
гЬмъ  исполняетъ  зопеНо,  сложенный  имъ,  когда  онъ  узналъ  объ 
увоз*  Изотты  изъ  СИоюза  ОиагЙ1а.  По  игр*  дЬвушка  признаеть 
въ  немъ  Тристана^),  въ  чемъ  тотъ  не  сознается;  узравъ  о  томъ 
Бреусъ,  допрашиваетъ  Тристана,  но  онъ  об-Ьщаетъ  назвать  себя 
лишь  при  разставан1и.  На  другой  день,  когда  гости  вьгЬхали  изъ 
замка,  Бреусъ  поднимаетъ  мостъ  и  задвигаетъ  входъ,  ибо,  объ- 
ясняетъ  онъ,  всяк1й  влюбленный  рыцарь  ему  врагъ  и  онъ  тако- 
вому не  дов*ряетъ. 

Сл*дуетъ  рядъ  приключен1Й,  въ  которыхъ  выступаетъ  Три- 
станъ и  Ланцелотъ,  А81оге  и  Вгеиз;  Тристанъ  въ  Корновал*, 
посЬщаетъ  Изотту  переодетый  девушкой.  Она  и  Тристанъ  ви- 
дятъ  сонъ,  прсдв*щающ1Й  ихъ  смерть.  Они  играютъ  въ  шах- 
маты и  поютъ  сонетъ,  сложенный  Изоттой;  АйгеМе  слышитъ  это 
и  доносить  Марку,  который  черезъ  окно  бросаетъ  въ  Тристана 
копьемъ  Морганы.  Простившись  съ  Изоттой,  Тристанъ  ^дегь 
а!  са81е11о  В1па88о;  вс*  средства  нротивъ  раны  тщетны,  Изотта 
горюетъ,  Маркъ  доволенъ,  но  зная,  что  Тристану  не  избежать 
смерти,  онъ  разжалобился  и  по  просьб*  племянника  дозволяетъ 
ему  свидЬться  съ  его  милой.  Онъ  обнимаетъ  ее,  и  они  умп- 
раютъ  вм*ст*.  Маркъ  опечаленъ;  когда  любовниковъ  похоро- 
нили, изъ  гробницы  выросла  виноградная  лоза:  одинъ  ея  корень 
въ  сердц*  Тристана,  другой  въ  сердц*  Изольды  ^).  Сагреморъ 


*)  Сл.  сходную  сцену  французскаго  романа  (1.  II,  ^.  С111):  д-Ьвушка  играетъ 
и  ооетъ  ]а18  въ  присутствш  Тристана;  зат-Ьмъ  играетъ  онъ  саиъ;  онаузнаетъ 
его  по  игр^. 

2)  Сл.  объ  этомъ  иотив-Ь  боНЬег,  1.  е.,  стр.  27—29;  71,  119,  и  заы-Ьтки 
Сга1<1о2*а  и  Рз1сЬаг1  въ  М61и81пе  IV,  стр.  12  и  60—62. 
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приносить  в'Ёсть  объ  ихъ  смерти  въ  Камелотъ;  Маркъ  наказанъ 
гбмъ,  что  его  сажаютъ  въ  башню  возл^  Тристановой  гробницы, 
гд*  онъ  и  умираетъ.  Романъ  (стр.  524  сл-Ьд.)  кончается  раз- 
сказомъ  о  то»1Ъ,  какъ  разрушенъ  былъ  Круглый  Столъ. 

.  Разсказъ  редакцш  РоИйоп  о  смерти  Тристана  отъ  руки 
Марка  свойственъ  Французскому  прозаическому  роману  за  исклю- 
чешемъ  ркп.  Ля  103  и  ея  старопечатнаго  отражешя  ').  Зд'Ьсь 
за  эпизодомъ  о  не  состоявшемся  поединке  Паламеда  съ  Три- 
станомъ  говорится  (1.  II,  ^.  СХУП):  Еп  се  1егар8  ^ие  Тп- 
51ап  е*  УзеиН  езШеп!  еп  1а  ^оуеи8е  Оагйе  Ы  еп1герг1П5е  1а 
^ие8^е  йи  8а1п1  ОгааЬ  Тг18*ап  ее  га18*  еп  1а  ^ие81;е  е1  еп  ^и* 
сошра18поп,  е1  раг  се  еи1 1е  гоу  Маге  УзеиИ  е*  еп  из*  1е  гоу 
Аг1;и8  1а  ра1х  е1;  {\х1 1е  гоу  Маге  йеИиге  (1е  рп80п  %  Тристанъ 
отправляется  въ  Малую  Британ1ю,  гд-Ь  КаЬесИп,  брать  Триста- 
новой жены,  уже  умеръ  отъ  безнадежной  любви  къ  Изольд'Ь,  а 
другому,  11ипа1ет'у  (Лб  103:  Киуа1еп;  изд.  1520  г.:  Кипа1еп), 
Тристанъ  помогаегь  проникнуть  къ  любимой  имъ  Оог2ео1а1п 
(№  103:  6аг8ео1аш),  жен*  Вейа1у8'а.  Разсказъ  объ  этомъ  пре- 
рывается двумя  другими :  о  войн*  Тристана  съ  граФомъ  Нант- 
скимъ  и  о  томъ,  какъ  онъ  ^здилъ  въ  Корнуаль  и  въобраз'б  юро- 
диваго  (8о1)  вид-Ьлся  тамъ  съ  Изоттой.  Посл'§дн1й  мотивъ,  сохра- 
ненный, какъ  мы  видели,  италханскимъ  текстомъ,  зд^сь  полуза- 
бытъ  и,  очевидно,  не  у  мЬста,  хотя  онъ  находится  въ  той-же 
связи  уже  у  Эйльгардта  ^),  находился,  стало  быть  и  въ  общемъ 
источник-Ь  посл*дняго  и  Ля  103  =  прозаическаго  романа  *). 
Сл'Ьдующ1я  за  гЬмъ  слова  Изольды,  вероятно,  присочинены,  ибо 
ихъ  н-^тъ  у  Эйльгардта  *):  Изольда  говорить  Тристану  на  про- 
щаньи:  «Веаи  йоик  ату,  1е  уоиз  йетапйе  ^ие  8'11  адшеп!  ^ие 


^)  Сл.  выше,  стр.  134  и  ОскЬег,  I.  с,  стр.  99. 

2)  Сл-Ьдую1щй  дал1Ье  эпизодъ  напсчатанъ  быдъ  Вес11ег  (1.  с.  стр.  496  сл1Ьд.) 
по  ркп.  Л!»  103  съ  варьявтами  издавхя  романа  1520  года. 

8)  V.  8646—8941;  сл.  ШпсЬ  уоп  ТигЬоЪ  V.  2471—2704;  Не1ПГ1сЬ  уоп  Гге1- 
Ьег^г,  V.  5016—5497. 

*)  Сл.  ВёсНег,  1.  с,  стр.  482;  Ьи1о81а1^8к|,  1.  с,  стр.  625—6. 

^)  Сл.  Вёс11ег,  I.  с,  стр.  486. 
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иоиг  тоигег  аиап!  шоу  ои  ^ие  иоиз  аиег  та1  с1е  тог(;  а103  дие 
шоу,  дие  Уои8  уоиз  Гасег  теИге  еп  ипе  пеГ  е1  уоиз  Л1С<;е8  ^а 
аррог*ег,  е1  ^агйег  ^ие  1а  то111е  йи  УО^Пе  ^и^  еп  1а  пеГ  вега  боИ 
ЫапсЬе  е!  Гаи1ге  П01ге;  е1  зе  уоив  ез1е8  тог!  ои  дие  се  8011  та1 
йе  гаог*,  ^ие  1е  по1Г  801*  туз  йеиап!,  е*  ее  иоиз  п'ез^ез  шог(; 
е1  ^ие  иоиз  зоуег  еп  р1а]пе  зап(е,  з!  801(  т18  1е  Ыапс  деиаиЪ 
еЬ  1е  П01Г  йегпеге».  Вм'ЬсгЬ  съ  Кипакт  Тристанъ  посЬщаетъ 
жену  ВейаИз'а,  который,  преследуя  не  прошенныхъ  гостей,  сильно 
ранить  Тристана.  Онъ  посылаетъ  ъъ  Корнуаль  къ  Изольд*, 
чтобъ  она  пр1'Ьхала  пол'бчить  его,  а  посланному  наказываетъ 
(1.  II  р.  СХХ1):  «зе  е11е  шеп1;  атес  иоив,  дагйех  ^ие  1а  УоШе  йе 
ио81ге  пе^  зоИ  ЫапсЬе,  е1  зе  иоиз  пе  Гатепег,  ди'11  зо!*  по1г». 
Изольда  "Ьдеть,  но  жена  Тристана  узнала  тайну  его  условнаго 
знака  и  въ  порыв1Ь  ревности  говорить  мужу,  что  парусь  виднеется 
черный.  Услышавь  это,  Тристанъ  кончается,  а  надь  нимь  уми- 
раеть  и  прибывшая  между  гЬмь  жена  Марка. 

Просл'бдимъ  0ТЛИЧ1Я  этого  эпизода  по  другимь  текстамь. 

У  Е11ЬагЬ  уоп  СЬег^е  (ей.  Ь|сЬ<;епз1е1п),  Тристана  ранить 
отравленнымь  копьемь  (у.  9219)  Катре1;ёп18  ^),  за  женой  кото- 
раго  ухаживаль  брать  Тристановой  жены,  КеЬепхз  (КаЬесИп 
проз,  романа;  КаЬегШп  Томаса).  Тристанъ  выписываеть  себ-Ь 
первую  Изольду;  дал-Ье  разсказь  тоть  же,  что  и  во  Франц}*зскомъ 
роман'Ь.  Т'Ь  же  подробности  и  имена,  что  у  Е1Шаг1;'а,  повто- 
ряются у  Генриха  Фрейбергскаго  и  вь  н-Ьмецкомь  прозаическомъ 
роман*  XV  в-Ька^).  —  До  сихь  порь  мы  вь  предан1И  ВбгоиГя. 
Перейдемь  къ  верс1и  Томаса:  у  него  (Рг.  М1сЬе1,  Тг1з1ап  II, 


^)  ВЫ1ег,  1.  с,  стр.  484 — 485,  на  основанхи  одного  указан1я  въ  рсдакшн 
Томаса,  д^лаетъ  весьма  в'1^роятное  предположен!е,  что  Катре1ёа18  не  что 
иное,  какъ  непонятое:  па1а  Ве(1еш8  ^  Ве^аНз  Л^  103  и  прозаическаго  романа; 
за  его  то  женой  ухаживалъ  КаЬегд1П8.  Томасъ  зналъ,  стало  быть,  редакшю 
раэсказа  о  смерти  Тристана,  сходную  съ  ВёгоиГевой,  но  устранилъ  её  въ 
пользу  другой. 

2)  Не111ПсЬ8  \оп  Гге1Ьег^  Тп81ап,  Ьгз^.  уоп  К.  ВесЬ81е1п,  у.  5719  сл-Ьд. 
(Катро1ёп18,  К&е(1!п);  Тп81гаа1  ипс1 1зоЫе,  Ргозаготап  дез  XV  1аЬгЬип(1еП-> 
Ьг8{^.  УОП  Гг.  РГаЙГ  (В1Ы.  дев  Ни.  Уегехпа  1п  81ии^.  Ь.  СЫ1):  Nатре^еп^8,  Сауш8 
Сборнм&ъ  п  Отд.  и.  А.  и.  14 
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стр.  37  сл'Ьд.)  и  въ  сЬверномъ  пересказ*  его  поэмы*)  Тристанъ 
и  КаЬегШп  (сЬв.  Кердивъ)  являются  неузнанвые  на  турниръ  къ 
королю  Марку,  при  чемъ  КаЬег(11П  убиваетъ  Капайо  II  Ьеак 
{въ  саг§,  по  см'Ьшен1ю:  Мапайок)  ухаживави1аго  за  Изольдой; 
посл'Ь  того  Тристанъ  съ  товарищемъ  помогаютъ  рыцарю,  Три- 
стану— карлику  (Тп81гап  1е  Nа^п),  у  котораго  Е81ии  ГОг^ЦПиз 
(1е1  Са81;е1-Гег  похнтилъ  жену;  одинъ  изъ  враговъ  ранить  Три- 
стана отравленнымъ  мечемъ;  конецъ  тотъ  же.  Въ  81г  Тг181гет  *) 
Тристанъ  и  6апЬагЙ1П  'Ьдутъ  къ  Изольд-Ь,  жен*  Марка,  за  кото- 
рою тщетно  ухаживаетъ  Сапайо8  сопзШЫе  (строФа  ССЬХХУ); 
на  турнир*,  созванномъ  по  просьб*  Тристана  (строФа  ССХС1 V), 
онъ  убиваетъ  Сапайоз'а  и  возвращается  въ  Бретань,  гд*  рьщарь 
«Тп81:гет))  (строФа  ССС)  просить  его  помочь  ему  достать  похи- 
щенную жену,  а  о  Тристан*  говорится  (ССС1У  и  посл*дпяя 
строФа): 

Ас  ап  аги\7е  о^уау  Ье  Ъаге 

1п  Ыз  оИ  \уоип(1е. 

Обратимся  теперь  ко  второй  части  русской  пов*сти,  указы- 
вая на  ея  соотв*тств1я  съ  эпизодами  пересказанныхъ  выше 
текстовъ. 

Поел*  перед*лки  съ  Паламидежемъ  Тристанъ  съ  Ижотой 
направляется  къ  Домолоту.  Одна  д*вушка  предупреждаетъ  его: 
на  переду  стоитъ  Арт1ушъ  съ  Жениброю  и  рыцарями,  узрятъ 
они  у  тебя  «нацуднеишую  паниу,  усхотдт  ю  у  тебе  с1>тнати  мод- 
ною битвою»  Тристанъ  не  слушается  и  Ьдетъ;  подъ*зжая  къ 
шатрамъ  Артура,  говорить  ИжогЬ:  шатры  распяты  близко  до- 
роги, прямо  по*хать  —  будетъ  битва,  а  по*хать  стороною,  ска- 
жутъ:  «11^но  ведет  страшливыи  витез  нацудн*ишую  панну»;  онъ 
*детъ  прямо,  наказавъ  ИжогЬ  никуда  не  смотр*ть,  «нижъ  мн* 
Трыщану  межы  плеч,  а  коню  своему  межы  ушы»;  зац*пилъ 
про*зжая  за  «поврозы»  шатра,  такъ  что  онъ  встряхнулся.   Ко- 


*)  Ко1Ъ1П8,  В1е  погШзсЬе  апй  Й1е  еп^ИзсЬе  Уег810п  Пег  Тп81ап8а§е,  V.  I. 
2)  I.  с.  V.  II. 
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роль  съ  королевой  свд-Ьли  въ  то  время  за  столомъ;  витязи  дивятся 
дерзости  про-Ьзжаго,  выскочили  посмотр'Ьть  на  него;  Ланцелотъ, 
не  узнавш1й  Тристана,  «што  был  въ  зброи»  (но  по  нашему  тексту 
онъ  его  раньше  и  не  видалъ!),  хвалит  его  посадку,  а  «подчашыи 
именем  Геушъ»,  им'1вш1й  «великую  храброст,  але  мало  силы», 
напоминаетъ  Арт1ушу  его  об'Ьщан1е:  «бых  га  видел  наг^уднеишую 
панну,  тую  ми  еси  м'Ьлъ  дати».  Онъ  указываетъ  на  Ижоту, 
обещаясь  привести  и  Тристана.  Ланцелотъ  его  останавливаетъ: 
скорее  увидишь  ты  твоего  коня,  наступающаго  на  поводья,  ч'Ьмъ 
того  рыцаря  у  своего  стремени.  Ижота  видитъ  'Ьдущаго  за  ними 
Геуша;  какъ  онъ  'Ьдетъ?  спрашиваетъ  Тристанъ;  «што  наборз- 
деп  колко  конь  может»,  отв-Ьчаетъ  Ижота;  это  новоставленный 
рыцарь,  говорить  Тристанъ,  съ  нимъ  легко  будетъ  справиться. 
Онъ  не  только  сбросилъ  Геуша,  но  и  велитъ  ему  вернуться  п'Ь- 
шимъ,  ведя  коня  въ  поводахъ  и  неся  на  себ*  свою  сброю,  кото- 
рую обязанъ  принести  въ  даръ  своему  господину.  Увид-Ьвъ  воз- 
вращавшагося  Геуша,  рыцари  Артхуша  думаютъ,  что  онъ  убилъ 
про'Ьзжаго  рыцаря  и  его  даму  и  нагрузился  добытою  сброей ;  но 
Ланцелотъ  ихъ  разув-Ьряетъ:  то  нашъ  витязь  свою  же  сброю 
несетъ.  Арт1ушъ  опечаленъ  его  пораженхемъ,  велитъ  Женибр* 
попросить  Анцалота  выступить  противъ  того  рыцаря.  Она  мо- 
литъ  его:  «Наивышшыи  витезю  Анъцэлоте,  дла  бога  сонми  з  на- 
шого  пана  королл  Артыуша  терновъ  венец  и  узложы  смилного, 
прьшеди  к  нам  того  витезга,  а  тобе  будет  11»нага  панна.  Анцэлот 
рэкъ:  Почтенага  пани,  чого  дла  мене  шлеш  затым  витезем,  запры- 
крою  моею  смертью?»  Т'Ьмъ  не  мен'Ье  онъ  вооружается  и  "Ьдегь 
за  Тристаномъ,  который,  узнавъ  отъ  Ижоты,  что  рыцарь  -Ьдетъ 
за  ними  «тихо  ступою»,  р*шаетъ,  что  «то  ест  витезь  старых 
витезеи,  га  не  в'Ьмъ,  если  ты  будеш  его,  або  мога».  Онъ  остано- 
вился отдохнуть  въ  т'Ьни  церкви,  снялъшлемъ;  Ланцелотъ  узнаетъ 
его,  они  прив-Ьтствують  другъ  друга  и  возвращаются  къ  Ар- 
Т1ушу,  гд*  каждый  изъ  нихъ  сп'Ьшитъ  отдать  другому  преиму- 
щество: Тристанъ  говоритъ,  что  Ланцелотъ  больш1й  ч-Ьмъ  онъ 
витязь  и  его  самого  привелъ,  «гакъ  еленА  за  горло»,  Ланцелотъ, 

14* 
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что  Тристанъ  не  хотЬлъ  его  погубить,  а  привелъ,  «гакъ  дитга  би- 
чом, на  стан  королА  Арътиуша»  ^),  Рыцари  Арт1уша  р'1^шаютъ,  что 
оба  они  ровны,  а  въ  тоже  время  судьи  сравниваютъ  красот}' 
Женибры  и  Ижоты  и  отдаютъ  преимущество  последней.  Же- 
нибра  этимъ  разгневана,  хочет  ч^мъ-нибудь  «иоганбити»  Три- 
стана, просить  Гаваона  вы'1^хать  противъ  него.  Тристанъ  его 
сбиваетъ,  бьется  въ  течен1и  трехъ  дней  противъ  всЬхъ  рыцарей 
Арт1уша,  и  когда  королева  снова  направила  на  него  Ланцелота, 
говорить  ему,  что  эта  битва  ему  не  по  сердцу,  «нижли  бачылъ 
еси,  гакова  ми  была  моцнагг!  битва  за  тые  тры  дни?  Дай  ми  рокъ 
той  битве  и;дин  день».  Ланцелотъ  даетъ  ему  пятнадцать  дней. 

Для  всего  этого  отдела  ел.  §§  Г  и  Ь  (бой  съ  Кеих)  романа  въ 
нашемъ  пересказе. 

Тристанъ  уЬзжаетъ,  вм^стЬ  съ  нимъ  хочетъ  ^хать  и  Ланце- 
лотъ, но  королева  удерживаетъ  его :  с(чули  есмо,  иж  мает  прыити  ко- 
роль Самъсижъ  и)т  Чорного  Шстрова  на  двор  королд  Артиуша». 
Является  Самсижъ,  вызываетъ  на  бой  вс'1^хъ  рыцарей  Артхуша: 
кого  онъ  свалить,  тоть  будеть  въ  его  власти.  Онь  сбиваетъ 
одиннадцать  челов^къ,  Ланцелота  и  Артхуша,  и  уводить  ихъ  въ 
пл^нъ.  По  просьбе  Ланцелота  Женибра  идеть  искать  Тристана:' 
одинь  онь  можеть  ихъ  освободить.  Одна  девушка  говорить  ей, 
гд-Ь  его  найдти:  «В-Ьдаеш  первое  прыстанище,  а  в  того  прыста- 
нища  много  судьА,  и  перво  вбачыш  судъно  пана  Трыщаново 
вькрашоно  пэрлы  и  дорогим  каменсмъ;  а  если  его  в  томь  судне 
не  будеть,  и  ты  его  тамь  пытай,  на  котором  стану  красу  и  ве- 
селье наболшое  узрыш,  бо  то  цин  любит».  Женибра  входить  въ 
шатерь  Тристана,  который  лежалъ  раненый,  сообщаеть  ему  о 
своемь  несчаст1и;  какь  услышаль  онь  о  томь,  «взаль  м-Ьчъ  в  го- 
ловах и  стреснул  так  прудко,  аж  з  рань  кровь  по  постели  по- 
текла; и  видевшы  то  Ижота  рече :  Пани  ты  королевам  корунова- 
нагг1,  гг1къ  еси  ты  прышла  къ  набольшому  витезю  с  печальными 


*)  Въ  СЬегаИег  аи  Иоп  Сайга!!!  и  1уа1!1  бьются  другъ  съ  другомъ  въ  тече- 
нш  ц'кжаго  дня,  не  признавая  одинъ  другого;  когда  оризнан1е  совершилось, 
каждый  изъ  нихъ  со'Ьшитъ  объявить  себя  поб^^жденнымъ. 
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речми?  Тоб'Ь  было  прыити  тихо  и  и^творыти  мАКкие  уста  на  ти- 
хие беседы^),  нехаи  бы  са  витезю  серцэ  на  храброст  и^бротило. 
Королевагг!  рекла:  Пани  Ижота,  гакъ  наша  мысль  розна!  Ты  на- 
цуднеишам  пани  на  св'Ьте,  а  масшъ  водле  себе  своего  пана,  у 
ком  надею  маешъ,  ты  его  можеш  учынити  здорова  наболей  до  де- 
сети  дней,  а  »  видела,  га%  поведен  мои  панъ  король  Артиушъ  и 
его  витези.  И  поглАнул  панъ  Трыщан  сердито  на  Ижоту  дла 
речей  королевое  Женибры.  В'Ьдаючы  Ижота  ^ибычаи  Трыща- 
новъ,  ижъ  ему  мило  веселе,  и  похватила  королеву ю  за  руку  и  по- 
чала играти  горатанскии  танецъ  велми  пекне,  и  дла  того  почало 
СА  серцэ  пану  Трыщану  на  храброст  абрачати,  и  рече  Говор- 
нару:  Дай  ми  лютню.  И  почалъ  играти  велми  цудне,  и  и^бема 
паням  и  пану  Трыщану  исполнило  са  серцэ  веселем  слухаючы 
лютни».  Онъ  садится  на  корабль  съ  Ижотою,  Жениброю  и  Го- 
ворнаромъ  и  'Ьдетъ;  во  время  бури,  которой  боится  Женибра, 
онъ  развлокаетъ  всЁхъ  своею  игрой,  такъ  что  всЬ  забыли  объ 
опасности. 

Эпизодъ  о  Самсиж1^  прерывается  двумя  другими. 

Тристанъ  и  его  спутники  пристаютъ  къ  острову  «валаше- 
ныхъ»  (эвнуховъ);  тамъ  царила  панна,  не  знавшая  мужа  и  вс'1^мъ 
пристававшимъ  къ  тому  острову  предлагавшая  либо  быть  лишен- 
ными мужской  силы,  либо  в-Ьчно  томиться  въ  темниц']^,  куда  по- 
падаетъ  и  Тристанъ.  Онъ  находить  тамъ  товарищей  своего  не- 
счаст1я;  между  тЬмъ  младш1Й  братъ  той  панны  загляд']&лся  на 
Ижоту  (ее  и  Женибру  Тристанъ  выдалъ  за  сестеръ)  и  говорить, 
что  если  она  пойдеть  за  него,  онъ  освободить  ея  брата,  а  пока 
даеть  возможность  увидать  его.  Ижота  усп-Ьваеть  забросить 
Тристану  въ  темницу  его  мечъ,  который  носила  «подъ  сукнею». 
При  помощи  его  и  другихъ  узниковъ  Тристанъ  освобождается 
изъ  заключешя,  спешить  къ  той  панн-)^;  а  у  нея  былъ  такой  обы- 
чай, аиж  ни  против  ВИДНОГО  витезА  не  рушыла  са  з  м'Ьстца,  коли 
ей  чоломъ  вдарылъ.  А  кгды  ей  споведали  и;  Трыщану,  а  ^1;на  на 


>)  Сл.   Троянскую   притчу:    Пр1амъ   успокоиваетъ  Андромаху   «тихими 
бесЬдаин». 
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золотом  узголовю  посмыкала  са  ^^к  зми121  иа  купе,  а  коли  видела 
пана  Трыщана  у  дверехъ  палац}'  своего,  такъ  скочыла  велми 
прудко,  стретила  его  насеред  палацу,  а  вода  по  ногам  текла,  и 
поклАКънула  перед  Трыщаномы».  Онъ  срубилъ  ей  голову,  спра- 
шиваетъ  Ижоту:  который  изъ  братьевъ  присватался  къ  ней,  и 
еъ  нимъ  поступаетъ  также.  оЖенибра  рече:  Пани,  чому  то  еси 
учынила?  Ижота  рече:  Почстенага  пани,  ш  вижу  тепер  натуру 
пана  Трыщана,  коли  бых  ему  правды  не  поведала,  не  вЫъ  што 
бы  СА  3  нами  учынило».  Тристанъ  отпустилъ  и  одарилъ  всЬхъ 
пл^нниковъ;  они  хотятъ  следовать  за  нимъ,  но  онъ  велитъ  имъ 
идти  по  домамъ,  «а  который  з  вас  усхочет  назвати  са  пану  Ан- 
цолоту  слугою,  а  мною  Трыщавом  данъ,  хочу  того  вчынититому 
замку  и  тому  прыстаниш}'  паномъ)».  Вызывается  на  это  витязь 
Амодоръ  ^).  —  Сходнаго  эпизода  н^тъ  ни  во  Французскомъ,  ни  въ 
итал1анскомъ  текстахъ  (ел.  впрочемъ  §  (1). 

То  же  сл'Ьдуетъ  сказать  и  о  сл'1^дующемъ  приключен1и  Три- 
стана на  пути  къ  Самсижу:  Тристанъ  пристаетъ  къ  одному  го- 
роду, гд^  все  хорошо,  былъ  только  тамъ  «сидин  зрадливыи  крыж- 
нак  (?),  тот  был  много  добылъ  зрадою  и  был  виненъ  ганбою  ви- 
тезем  и  паннам,  а  таковыи  «.обычаи  м'&1ъ:  кождаго  госта  зрадне 
забивалъ  и  статки  его  брал».  Вс*  дивуются  Тристану  и  его  чу- 
десной игр*  на  лютн-Ь,  а  «крыжнакъ»  загЬваетъ  убить  его,  под- 
стерегаетъ  утромъ,  когда  онъ  идетъ  къ  об'Ьдн'Ь,  но  Ижота  уви- 
дала его  во  время,  и  Тристанъ  быстро  съ  нимъ  расправился. 
Раздавъ  награбленный  имъ  богатства,  Тристанъ  -Ьдегь  дал'Ье  — 
и  продолжается  эпизодъ  о  СамсижЬ. 

Подъезжая  къ  Черному  острову,  Тристанъ  вел-Ьлъ  себ*  и 
Говорнару  скроить  «латынскив  шаты»,  учинился  латынникомъ — 
купцомъ,  а  Изоту  и  Женибру  од*лъ  монахинями  и  зоветъ  ихъ 
своими  сестрами.  У  Самсижа  былъ  такой  обычаи,  что  рыцари 
его  брали  у  за'Ьзжихъ  купцовъ,  что  имъ  вздумается,  а  король 
платилъ  за  вс*хъ;  Тристанъ  опасается,  чтобъ  у  него  не  отняли 

')  у  ГоПЛог!  (ел.  выше,  стр.  164)  такъ  названъ  конюш1Й  дочери  Пере- 
монтл,  поставленный  Тристаномъ  въ  рыцари. 
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Ижоту  и  Женибру,  а  Говорнаръ  просить,  чтобъ  ииъ  дозволено 
было  торговать  свободно,  безъ  оцасенхя  насилия,  что  в  обещано. 
Одинъ  рыцарь  призаалъ  было  ъъ  «латьпшвк'Ь»)  —  Тристана,  по- 
бедителя врлаядскаго  турнира,  но  тотъ  оти^кивается.  Самснжу 
говорятъ,  что  у  пр14здшго  купца  дв'Ь  сестры-красавицы;  ты 
'"могъ  бы  яхъ  купить.  Король  вдстъ  къ  бсрогу:  «Здоров,  латьь 
вине!  Трыщан  потек  к  нему  и  поздоровил  его,  и  диввли  сд  кро« 
левы  витези,  глк  мастерне  тот  латыненин  до  кролд  кинул;  з  вас 
бы  того  ннхто  такъ  не  вчынвл»*.  Король  застаеть  въ  шатр* 
об'Ьихъ  дамъ  въ  игр'Ь  за  акрышталовыми»  шахматами;  что  они 
стоютъ?  спрашиваетъ  онъ*  —  «Не  можеш  ми  заплатити.  И  кроль 
рекъ:  Коли  бых  хот^лъ,  и  бых  тобй  дал  за  кождаго  п-Ьшка 
сличал  ого  вптсзд,  а  за  королА  того  кролд  Артиуша.  А  Трыщан  ъ 
рекъ:  Што  сд  не  продает,  того  не  можеш  купити».  Тогда 
}амсижъ  просить  продать  ему  Ижоту:  онъ  отм-Ьрить  золотомъ 
■«тры  крот»,  а  серебромъ  сколько  хочешь,  и  загЬмъ  предлагает!* 
играть  въ  шахматы  о  нее  и  о  треаью  часть  королевства*  Но 
Тристалъ  не  уз1'Ьетъ  играть;  «га  поставлю  попа  въ  старшомъ 
местау,  а  иншып  шахи  гдЬ  маем  поставити?  Рек  король:  Правый 
естъ  латыпенип,  у  пихъ  поп  начеснеишыи».  Тогда  король  пред- 
лагает!. Тристану  биться  съ  нимъ  о  ту  панпу  и  о  полъ-королев- 
ства,  или  и  о  все  королевство;  коли  не  захочешь,  я  и  даромъ 
возьму.  Трвстакъ  говорить,  что  незпаетъ,  какъ  и  на  коня  сЬсть 
и  въ  сброю  убраться,  «бо  семи  не  видал  болшое  битвы,  с^^дно 
кали  сд  почнут  бити  нграючы  латынскпс  д^ти  текучы  но  улицах 
древидпыми  мечыками;  так  ли  и  мы  маемъ?  Король  рече:  Так, 
латииъниче,  але  мы  будем  железными;  добре  еси  учынилъ,  што 
ми  еси  тую  цудную  панну  прывелъ»,  Тристанъ  снаряжается  къ 
бою,  нод'Ьлаегъ  все  па  выворотъ;  велитъ  отнести  сброю  Самсижу, 
«иж  не  може  нрыстати  св1;тлад  зброд  на  латынскис  нлечы». 
Онъ  пад^ваетъ  свои  собствснныя  доспехи,  велитъ  приготовить 
сяадобьл  для  ранъ,  ибо  готовится  пойдти  «къ  наболшому  витезю 
сего  свЬта»,  и  съ  Ижотой  п  Жепиброй  вы  Ьзжаетъ  па  м-Ьсто  по- 
единка, Онъ  зиаетъ,  что  ему  предстоитъ  смерть,  говорить  он7. 
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Самсижу,  «а  коли  маю  вмерети,  вол'1^лъ  бых  тамъ,  гдЬ  видять 
болшъ  смерть  мою».  Онъ  оросить  вывести  Арт1уша  и  пл^нныхъ 
рыцарей  на  м'1сто  поединка,  тотъ  соглашается;  Анцолотъ  и  его 
товарищи  признали  Тристана  и  смеются,  ожидая  освобожденгя. 

«Король  Самсиж  прыступил  и  рече  Трыщану:  Би  сд,  латы- 
ниче.  Трыщан  рече:  Пане,  навчы  мл.  Король  вындл  мечъ  и  по- 
чал бразкати  по  зброи  его  говоречи:  Так  тъни,  а  так  сд  укрыв, 
и  засд  рече:  Хочеш  ли,  латынине,  и^ставити  тую  битву,  а  дати 
мн*  панну?  Рече  Трыщан:  Кролю,  ты-с  мене  научыл  добре,  гако 
пан  великий,  але  коли  бых  сд  мог  уложыти  ил*  твоего  меча, 
см'Ьлъ  ли  бых  тдти?  И  шн  рече:  бели  можеш,  укрывай  сд,  але 
не  узможеш.  Рече  Трыщан:  А  коли  быхъ  могъ  тдти,  см*лъ  ли 
быхъ?  Корол  рече:  Тни.  Трыщан  рече:  Кролю,  научыл  мд  есн, 
варуи  сд-ж  мд».  Начинается  бой;  Трвстанъ  такъ  ударилъ  короля, 
что  «и^тпали  ему  руки  з  мечомъ  на  землю.  И  рече  Трыщан:  Па- 
метай  сд  королю,  абых  ти  рукъ  не  акрвавилъ,  але  болшъ  того 
не  ум^ю.  И  ухватилъ  м^чъ  свои  за  конец  и  понес  Самсижу 
говоречи:  Чего  длд  еси  покинул  м-Ьчъ  твои?  бели  тджок,  на-жъ' 
ти  мои  мечъ,  а  тот  дай  мне.  И  поизрел  кроль  Самсиж  на  Тры- 
щана  гневным  шбычаем.  Рече  Трыщан:  Чому  на  мд  так  сер- 
дито смотрыш?  Што  семи  тебе  победил  хитре  и  мистэрне,  инак 
€сми  не  вмелъ  с  тобою  пойти,  ено  такъ.  Король  рек:  Почтеныи 
витезю  Трыщане,  по  шырмеръству  есми  теб*  позналъ  и  просил 
есми  бога,  абыхъ  не  вмер  наглою  смертью  и^т  жестоких  вдар- 
цовъ  твоих  и  и/т  шстрого  меча  твоего.  ТА  тоб*  говору  в'Ьрою 
витезскою,  бы  ми  еси  того  послал  хто  бы  ми  IV  тобе  поведал,  и 
бых  тоб*  пустил  королд  Артиуша  и  его  витези».  Настаетъ  общее 
веселье;  «пан  Трыщан  казал  прынести  тое  веселе,  которым  сд 
Самсиж  веселил,  трубы,  дуды,  лютни,  арФы,  арганы,  шахи, 
варцабы  велми  цудне  украшено  шбычаемъ  господским,  и  почали 
веселити  сд».  Ижота  представляетъ  Ланцелолу  рьщаря  Амодара. 

Для  всего  эпизода  о  СамсижЬ  ел.  наши  извлеченхя  §§  е  (Ъа- 
8апс18)  и  Ь  (NаЬоп  1е  Ко1г). 

Н-Ьтъ  ни  во  Французскомъ  роман-Ь,  ни  у  РоНйог!  непосред- 
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ственно  слЬдующаго:  витязь  изъ  Францхи  «ат  королд  Перемонта» 
хочеть  переведаться  съ  Тристаномъ  и  сраженъ  имъ;  друпе, 
арибывш1е  за  г1мъ  же,  отказываются  отъ  своего  нам-Ьренхя. 
Тристанъ  разстался  съ  Артуромъ;  Ланцелогь  желалъ  бы  сопут- 
ствовать Тристану,  но  Артуръ  об^щаеть  отпустить  его  лишь  по 
возвращеши  домой. 

ЗатЬмъ  пр1'6хали  къ  Тристану  (куда?)  семь  витязей,  жа- 
луются на  аСмердодуга  поганина»,  ласково  принимающаго  ъъ 
своемъ  пристанищ']^  всЬхъ  рыцарей,  но  зат^мъ  подвергающаго 
ихъ  мукамъ.  Тристанъ  хочетъ  наказать  его,  самъ  присталъ  «у 
пристанищо  Смердодуга  поганина»,  который  встр^чаегь  его  при- 
ветливо, пом^стилъ  въ  «чорныи  палац»,  куда  посылаетъ  свою 
дочь  —  развлечь  гостей  игрой  на  лютн*,  пока  настанетъ  время 
«вкинути  их  на  муку».  Она  играетъ;  Тристанъ  попросилъ  у  нея 
лютни,  играетъ  такъ,  что  его  заслушались.  По  игр*  девушка 
его  узнала,  очемъ  идокладываетъ  отцу:  Тристанъ  недастъ  себя 
осрамить.  Самъ  Смердодупй  идетъ  беседовать  сънимъ,  оста- 
вляетъ  его  въ  покое,  а  на  другой  день,  когда  выпустилъ  его 
изъ  воротъ,  заперъ  ихъ  и  говорить  его  товарищамъ,  что  спасе- 
шемъ  своимъ  они  обязаны  лишь  Тристану.  Затемъ  Смердодугш, 
одумался,  хочетъ  «и/сромотить»  Тристана,  нагналъего,  обещаетъ 
назваться  его  слугой,  ездить  съ  нимъ  по  свету,  а  пока  просить 
вернуться  въ  его  замокъ*.  Тристанъ  соглашается;  когда  онъ  при- 
былъ,  у  него  отобрали  оружхе,  а  одинъ  витезь  «з  далека»  гово- 
ритъ  ему,  что  его  затЬваютъ  убить.  Его  ведуть  на  казнь;  въэто 
время  проезжалъ  «витез  Паламидеж  Ануплитич...,  наибольшыи 
непрыгатель  Трыщанов»,  говорить,  что  не  годится  доброму  ры- 
царю безъ  битвы  голову  снимать.  Они  глумятся  надъ  нимъ: 
«Мы  видали,  што  тать  за  татд  вступаетед».  Оскорбленный  этимъ, 
Паламидежъ  отдаеть  Тристану  одинъ  изъ  своихъ  мечей,  и  оба 
начинають  рубить  на  право  и  на  лево.  Смердодупй  спасся  темъ, 
что  скрылся  въ  церковь;  Тристанъ  благодарить  Паламидежа  за 
помощь,  тотъ  просить  у  него  дара.  —  Все,  чего  ни  попросишь, 
кроме  Ижоты,  отвечаеть  Тристанъ.  А  Паламидежъ  того  и  же- 
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лаетъ  и  объявляетъ  себя  еще  больши»1ъ  непр1ятелемъ  Тристана, 
ч'Ёмъ  былъ  прежде.  Они  вступаютъ  въ  бой,  который  прерванъ 
Тристаномъ:  онъ  усталъ  въ  битъ^  съ  людьми  Смердодуга,  Пала- 
мидежу  не  будетъ  хвалы,  если  онъ  победить  его;  отложимъ 
битву  на  пятнадцать  дней;  быть  ей  у  этой  церкви.  —  Палами- 
дежъ  согласенъ,  'Ьдетъ  ко  двору  Артхуша,  говорить,  что  Три- 
станъ  во  власти  Смердодуга,  съ  которымъ  и  онъ  самъ  бился,  но 
долженъ  былъ  прекратить  бой,  потому  что  былъ  раненъ.  Онъ 
обязался,  будто-бы,  явиться  ко  второму  поединку  туда-то,  черезъ 
пятнадцать  дней,  но  если  къ  тому  времени  не  выздоров-^еть, 
пусть  перев-Ьдается  съ  поганиномъ  кто-нибудь  другой.  Вызы- 
вается Ьхать  Ланцелотъ;  у  церкви  онъ  встр'Ьчаетъ  Тристана  съ 
Ижотой  и  Говорнаромъ;  принимая  Тристана  за  Смердод5таго, 
онъ  бьется  съ  нимъ;  «Говорнаръ  Трыщановъ»  изумляется  уда- 
рамъ  Ланцелота:  такъ  можетъ  биться  только  Ланцелотъ,  гово- 
рить онъ,  а  Говорнаръ  (?)  Ланцелота  дивится  доблести  его  про- 
тивника: никто  не  постоитъ  противъ  моего  пана,  развй  Тристанъ. 
Услышавъ  это,  Ижота  просить  обоихъ  рыцарей:  аШ  добрые 
витези,  розберыте  са,  абы  того  вамъ  не  было  жаль».  Они  сняли 
шлемы  и  опознали  другъ  друга  и  начали  цаловаться;  у  нихъ 
является  охота  снова  начать  бой,  чтобъ  испытать  обоюдныя 
силы,  но  Ижота  просить  отложить  его  на  пятнадцать  дней,  — 
ВсЬ  'Ьдуть,  видять:  везутъ  мертваго  Паламидежа;  онъ  об'Ьщалъ 
Трыщану  явиться  въ  условленный  срокъ,  но  не  посм']^лъ  живымъ; 
вале  нехаи  мертвого  витезд  реч  права  будет»,  говорить  его 
«VА^правца».  —  Сл.  въ  моемъ  пересказ'Ь  §§  к  -*-  п,  т  и  з, 

Тристанъ  и  Ланцелотъ  встр'Ьчаютъ  девушку,  которая  гово- 
рить имь  о  турнир*,  объявленномъ  у  короля  Перемонта:  «хто 
хочет  свою  сестру  або  дочку  королевую  поставити,  поедь  без 
мешканА».  Они  'Ьдуть  и  прибыли  въ  одно  село,  гд*  пикто  не 
пригласиль  ихъ  на  ночлегь,  позвала  одна  б-Ьдная  панна,  «пры- 
несла  имь  ести  дв-Ь  птицы,  и^дну  печоную,  а  другую  вароную 
(дал'Ье  объясняется,  что  это — «два  скока»),  вина  а  хлебец;  и  ко- 
нем дано  ести.  И  рече  им:  Витези,  честуите  са,  занюж  вамъ 
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мыслити  а>бо  мн-]^  и  и;  собЪ.  Оказалось,  что  ихъ  хозяйка — дочь 
короля,  у  котораго  Перемонтъ  отобралъ  землю;  она  одна  оста- 
лась при  отц'Ь  и  кормила  его,  ч'1мъ  могла:  «што  убила  на  и^б'Ьдъ, 
того  бывало  и  на  вечеру,  а  што  къ  вечеры,  того  и  на  снедане». 
Тристанъ  говорить,  что  напрасно  она  на  нихъ  исхарчилась,  но  ей 
не  жалко  было  убить  «два  скока  двум  соколом».  И  она  повторяетъ: 
«Витези,  вам  мыслить  и)  мне  и  и)  собЪ.  Тристанъ  р1&шается  на- 
градить се:  выступить  на  турнир*!,  чтобы  поставить  ее  короле- 
вой. Ланцелоть  согласень,  онь  будеть  оправцей  (оруженосцемь) 
Тристана,  Трнстань  его  паномь ;  панна  надела  на  голову  «венец 
цудного  цв-Ьту  цыприсова,  который  принесен  и^т  двора  королА 
Артиушова».  На  пути  они  встр-Ьчають  Амодора,  'Ьхавшаго  Ч5ь 
сестрой,  также  сь  ц'Ьлью  поставить  ее  королевой;  онь  отказы- 
вается оть  своего  нам'Ьренхя,  а  богатыя  шаты  сестры  усту- 
паетъ  дам*!  Тристана  и  Ланцелота.  Когда  они  прибыли  кь  тур- 
ниру, коловороть  быль  уже  затворень;  Ланцелоть  перескочиль 
черезь  него  и  отвориль,  такь  что  Тристань  могь  вь'Ьхать  съ 
панною,  которую  сажаеть  на  высшемь  м'^стЬ.  «А  коли  видель  сын 
королА  Перемонтовь  Трыщана  и  рек:  Ш  бым  зычыл,  коли  бы 
того  витезА  панна  королевою  была.  А  кгды  видела  дочка  коро- 
лева и;ную  панъну,  не  зычыла,  абы  ее  витез  турнал  добыль;  и 
дивуючы  СА  мовили:  То  витез  есть  упрамыи,  прыехаль  в  турнаи 
II) после  и  свою  панну  вышей  всих  посадил».  По  просьбе  Три- 
стана д1^вушка  над'Ьваеть  ему  на  голову  свой  в'Ьнецъ,  съ  тЪмъ 
чтобъ  онь,  оборонивши  ее,  вернуль  его.  «А  иные  панны  мовечы 
сме1г]ли  с  А  ей:  Ш  глупагг)  д'Ьвко,  гакь  може  не  1иборонившы 
вернути  тот  цудныи  венець!  А  коли  иж  всАдет  на  конь,  его 
бл'Ьдов  лицо  и  светлый  гелмъ  мают  нашы  витези  змешати  с  про- 
хомь».  —  Противь  Тристана  вы'Ьзжаетъ  Дивдань  (во  Француз- 
скомь  и  итальянскомъ  романахь  Вшадапз,  Рхпадапо  является  у 
Тристана  въ  товарищахь),  «а  был  бол  шеи  вдачон  давкам,  нижли 
рыцэромъ»;  Тристанъ  сбиваетьего,  .загЬмь  другихь,  «аАнцолот 
беручы  и  метал  зашронокь,  амовил  великимь  голосомь:  Витези, 
мои  пан  по  турнаю  свободне  ездит.  И  рекли  судьи:  Тот  витезь 
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турнал  добывает,  с  кимъ  ходит  добрый  аправца.  И  бьи  тут 
и; дин  король  1^т  многих  лЬт  и  рече :  Не  тот,  але  11;ныи  витез 
добываеть,  который  свободно  по  турнаи  ездит.  А  тогды  свободно 
по  турнаи  ездилъ  Ющор  Мадерым  (АзЬге  И  Маге!),  брат  Анцо- 
лотов,  сынъ  Домолота  королд  Локвенскаго.  Д'1вка  Трыщанова 
рекла:  Гд*  сила,  тут  и  памет».  Еще  разъ  повторяютъ  судьи  и 
король  свое  р']^шен1е,  а  девушка  имъ  на  это:  аШхъ  мои  боже, 
добрый  сибычаи  у  нашои  стороне,  не  дадут  скомороху  добрые 
люди  зъ  собою  размовлАти,  дадут  ему  дуду,  нехаи  их  веселит». 
Тристанъ  вызываетъ  Ящора,  сбилъ  его  и  узнаетъ,  что  то  брать 
Ланцелота;  Ящоръ  пристаетъ  къ  нему  и  Тристану,  рыцари  отъ 
нихъ  сторонятся.  «Трыщан  рече:  Мы  Трыщан  и  Анцолот  пры- 
рекамы  словом  рыцарским:  Доколь  конь  не  падет,  не  хочу  зъсести 
длА  того,  ачеи  будет  рыцэр  издалека  ехал,  а  не  прыспелъ,  хочу 
его  дождати.  Анцолот  виделъ  и;дного  травника,  а  и)Н  траву  не- 
сеть и  рече:  Рыцэру,  и;по  едеть  рыцер  рыцерскимъ  абычаем; 
трещыт  ему  конь  конытомъ,  а  твои  конь  спрацовалъ  сд.  И  и;н 
(то-есть,  Ланцелотъ)  абротил  так  моцно,  аж  ему  конь  пал;  а 
ДЛА  того  то  Анцолот  вчынилъ,  абы  са  рыцэрское  слово  сполъ- 
нило».  —  Сл.  въ  нашихъ  извлечешяхъ  §  1 . 

Поставивъ  свою  панну  королевой  и  выдавъ  ее  за  сына  Пере- 
монта,  Тристанъ  и  Ланцелотъ  'Ьдутъ  и  прибыли  въ  Кесархю, 
отчину  трехъ  братьевъ  рыцарей,  «што  перед  тым  были  на  земли 
наимоцнеишые  рыцэры».  Имена  имъ:  Либрунъ,  Игрунъ  (у  РоИйоп: 
8)8игап8  1о  Вгипо,  сатаИеге  Адгопе),  Марко;  двое  изъ  нихъ 
умерло,  а  Либрунъ  «было  сорок  л'Ьт  гакъ  кона  испустил  для  ста- 
рости, а  су  лицу  прыслопилъ,  а  зброю  повесил,  и  была  сулица 
мхом  шбросла.  А  была  в  него  жона  велми  хороша,  има  ей  было 
ЦвытажиА»^).  Ставъ  подъ  городомъ,  витязи  посылаютъ  ей  ска- 
зать, чтобъ  она  вышла,  «маемъ  шдин  зъ  нас  с  тобою  м'кт  лю- 
бовъ».  Два  раза  проситъ  ихъ  Либрунъ  удалиться  съ  Богомъ; 


*)  Г1оге!1в,  Погепсе?  Сл.  выше  (стр.  75)  въ  троянской  притч-Ь  Цвптану 
(въ  текст^Ь  Миклошича),  Цвенуажгю  (у  Ягича  въ  Рп1о21)  =  АудоО^та,  тамъ 
и  зд^^сь  отв']&чающ1'я  Ифигев!и. 
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на  трет1Й  велитъ  дать  себ*  сулицу  и  коня;  «коли  су  лицу  взали, 
аж  и/на  мхом  поросла,  и  и^бвили  ее  ручниками».  Тристанъ  и 
Ланцелотъ  спорятъ,  кому  изъ  нихъ  вы-Ьхать  противъ  него;  онъ 
хочетъ  сражаться  съ  обоими  вм'&ст'ё,  «бо  т  первшых  витезен 
витез».  Сулицы  Тристана  и  Ланцелота  разщепились  отъ  удара, 
«а  Либрун  схватил  их  с  конем  одного  1]идною  рукою,  а  иного 
иною  рукою  и  положыл  ихъ  митус  перед  собою  на  кони  и  потре- 
пал ихъ  кождого  рукою  по  челюсти  и  рекъ:  бдьте  з  богом,  вы 
есте  и'ба  добрые  витези».  Сл.  въ  нашемъ  пересказ*  §  Ь  и  §  с.  и 
начало  романа  о  Мелзадуб*  Ки8ЙС1еп'а  йе  Р18е.  Онъ  начинается 
такимъ  образомъ  ^):  С!  соттепсе  1е  Пуге  йи  Коу  МеИайиз  йе 
Ьеоппо18  ди1  Ги  реге  аи  Ьоп  сЬеуаИег  Тп81ап  пеуеи  аи  Коу 
Маге  йе  Согпоа111е;  е!  ргет1егетеп1  йе  Вгаипог  (Вгапог)  1е  Ъгип 
^и^  ауоИ  VI  У1и8  апз  й'аа^е.  Е1  соттеп1  11  У1п1  а  1а  соиг1  1е 
Коу  Аг(и8  е(  атепа  ипе  поЫе  с[ато18е11е  ауесдиез  к!.  Б(:  сот- 
теп*  11  аЬаИ  йе  соир  йе  1апсе  XII  Коуз  е(  1ои8  1е8  сЬеуаИегз 
йе^а  каЫе  гопйе  пе  опсдиез  не  1е  рогеп!  гетиег  йе  зеПе. . . . 
Е1  зас111е2;  ди'И  е81011;  з!  согзиз  дие  рои  з'еп  ^а111о11  дие  11  п'ез1;ок 
да1апз».  Онъ  является  ко  двору  Артура  съ  прелестной  д-Ьвушкой, 
которая  оказывается  впосл'Ьдств1и  его  племянницей,  сестрой  8е- 
дигайез  1е  Ьшп,  вызываетъ  всбхъ  пом']^ряться  съ  нимъ:  кто  его 
собьетъ,  31  аига  8а1§ше  1а  1егге  е1 1а  йате  ди1  ез*  Ыеп  ипе  йез  р1из 
уаШапз  йатез  йи  топйе.  Онъ  сбиваетъ  всЬхъ  рыцарей,  начиная 
съ  Ра1атейез  (Й12  ЕзскЬог  1е  тесоп^пеиг)  до  Тристана,  Ланце- 
лота и  самого  Артура,  но  отказывается  поведать,  кто  онъ.  Лишь 
позже  мы  узнаемъ,  что  онъ  изъ  рыцарей  короля  У терпендрагона, 
отца  Артл)а,  по  имени  Вгапог  1е  Вгип,  1е  сНеVа^ге^  аи  йгадоп 
(сл.  въ  ит.  тексгЬ  б1гопе:  Вгапог  Вгип1,  сауаИеге  й^Апйга^оп; 
у  РоИйоп:  сауаНеге  Адгопе,  А^абопе  =  а  йгадопе),  двоюрод- 
ный братъ  Нес1ог  1е  Вгип;  ему  бол-Ье  120  Л'Ьтъ  и  онъ  40  л*тъ. 


')  Сл.  соотв'^^тствующШ  отрывокъ,  напечатанный  у  Ваг(оИ)  8(ог1а  деПа 
1еиега(ига  НаПапа  III,  Аррепдке  I.  Сл.  б1гопе  11  СоПеве,  готапго  сатаПегевсо 
сП  ВавИсо  о  НизИсхапо  Ла  Р1за  е(!.  Ргапссзсо  Тавз!  (Гегепге,  1855),  стр.  1  сл']Ьд.; 
сл.  14,  18—19,  38,  53—55. 
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какъ  не  брался  за  оружхе,  но,  говорить  онъ  Артуру,  «де  ауохе 
вгап^йезхпегй'езргоиуегуозсЬеуаИегз  ауап!  дие  ]е  ^гезраззаззе, 
роиг  се  цие  И  оп*  дгап1  гепоттее  йе  сЬеуа1ег1е,  ропг  се  аУ01е 
Зе  ЫеШ  й'езргоиуег  1е8  сЬеуаИегз  йе  сез*  рауз  роиг  зауо1г  сот- 
Ьхеп  112  аУ01еп1  йе  роуо1г,  е!  роиг  заУ01Г  11  дие!  ез101еп1;  шеП- 
1еиг  сЬеуаИег  ои  И  апс1еп  ои  И  поиуе!.  Езргоиуе  Гау  1а  Вхеп 
тегс13.  81  уоиз  (И  дие  де  У1  даЙ13  1е1з  йеих  сЬеуаИегз  ди!  1ге8- 
раззег  80п1,  дие  1оиз  1ез  сЬеуаПегз  ди1  зоШ  еп  уозкге  Ьо81;е1  роиг 
ди'П  Гиззеп1  з'издие  .11.  сепз,  Иг  1е8  аго1еп1;  тоиК  (оз(  т13  а 
1а  1егге  1ез  ипз  аргез  1ез  аи^гез,  з!  уоиз  поттегау  И  дие!  Й1- 
геп(;  сИ:  И  ипз  Ги  топзе]§пеиг  Нес1ог  1е  Ьгип,  се8(;и1  Ги  11  ашзпег 
(=  Игрунъ?),  сез^и!  Ги  Ыеп  рагШЬ  сЬеуаИег  е1  ри15зап1;  1е  р1из 
дш  Гиз*  а  зоп  1етрз;  е*  1'аи1гез  Ги  Оа1еЬо1;  1е  Ьгип  (Марко?), 
У01гетеп1  {и  сезки!  1е  теШеиг  сЬеуаИег  йи  31ес1е  а  зоп  1етр8». 
Эпизодомъ  о  Вгапог  1е  Ьгип  открывается  романъ  КизНс1еп'а, 
переведенный  (пересказанный)  имъ  «йи  Иуге  топзе1§пеиг  ЁйоиаП 
1е  Коу  й'Еп21е1егге»,  говорящ1Й  дал1Ье  и  о  Ланцелот*  и  о  Три- 
стан*  и  объ  ихъ  подвигахъ,  епз!  ^ие  Гоп  (гоиуега  езспр(  еп 
(оиз  1е8  аи(гез  Иугез.  Е(  роиг  се  дие  1е  та131ге  1ез  (гоиуа  езспрз 
еп  Нуге  й'Еп^к^егге,  31  те1га  ипо  §гап1;  ауеп1иге  1ои1;  рге- 
т1егеюеп!;  ди!  аЙУ1п1  а  Ката1о1  еп  1а  соиг!  1е  Коу  Агкиз  1е  81ге 
йе  Вге1;а1п§пе)),  т.  е.  разсказъ  о  Брунор*.  Въ  объяснен1е  этого 
распорядка  служить  другое,  несколько  темное  м'Ьсто:  Е1  засЫег 
дие  сез^е  поиуеПе  ауеп1иге  (о  Брунор*)  уеиН  ге^агйег  1е  1етрз 
е1 1ез  ауепиггез  дш  ау1пйгеп!;  раг  1е  1егарз,  сезке  пе  зегоИ  раз 
йе  шеИге  еп  езспр1  еп  сЫеГ  йе  се51и1  Иуге,  роиг  се  дне  1е12 
попуеПез  зоп1  езсг1р1ез  еп  сез1и1  Цуге  аргез  се81е  ап!  !^игеп1; 
аззег  йеуап!,  та13  роиг  се  дне  та1з1:ге  Киз11С1епз  1е  1гоиуа  ои 
Нуге  аи  Коу  й'Еп81е1егге  <;ои1;  ргет1егетеп!;  е*  <;ои1  йетап!,  еп 
из*  11  сЫеГ  йе  зоп  Иуге,  роиг  се  ди'еПе  ез*  1а  р1из  Ье11е  ауеп1иге 
е1 1а  р1из  тегуе111еизе  дш  зо1(;  езсгШе  еп<;ге  1оиз  1е8  готтапз 
йи  топйе».  И  такъ  эпизодъ  о  Брунор*  предпо.1агаеть  совершив- 
шимися МН0Г1Я  событ1Я  романа,  о  которыхь  еще  будеть  р-Ьчь 
впереди;  помещая  этоть  эпизодъ  въначал-Ь  своего  пересказа,  ав- 
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торъ  подчинился  (случайному?)  распорядку  книги  короля  Эдуарда. 
Оригиналъ  белорусской  повести  его  не  зналъ  и  стоялъ  на  бол^е 
древней  точк*  зр*н1я;  его  разсказъ  о  Либруп*  гЬмъ  интересн'Ье, 
что  не  находя  себ'Ь  близкаго  соотв'Ьтств1я  ни  въ  старопечатномъ 
французскомъ,  ни  въ  итальянскомъ  текстахъ,  онъ  бросаетъ  св-Ьтъ 
на  одинъ  ИЗЪ  источниковъ  Ки8ис1еп'а. 

Сл^дуеть  въ  русской  пов'Ьсти  встрЬча  съ  Галецомъ  Анцо- 
лотовичемъ.  Тристанъ  и  Ланцелотъ  вызываютъ  его  на  бой;  онъ 
говоритъ,  что  не  умнеть  сражаться,  но  когда  у  него  хотятъ 
отнять  сброю  и  коня,  бьется  и  свергаетъ  Ланцелота  и  Тристана. 
Узнавъ,  кого  опъ  сбилъ,  онъ  опечалился,  «и  сут  такъ  великое 
жалости  пострыг  са  въ  мнихи,  а  с^после  не  слыхали  есмо  и)  немъ 
жадное  повести,  если  жыв  або  вмер».  Сл.  въ  нашихъ  извлече- 
шяхъ  §§  1  и  д. 

Тристанъ  съ  Ланцелотомъ  возвращаются  къ  Арт1ушу.  Три- 
станъ прощается  съ  нимъ  и  ^Ьдетъ  съ  Ижотою  въ  Корноваль, 
гд-Ь,  передавая  ее  Марку,  говоритъ  ему:  «Королю,  маешъ  ми  за 
нее  дАКОвати,  што  семи  тобе  ее  другии  разъ  мечом  добыл». 
Маркъ  обрадованъ,  даетъ  ему  «ключы  своего  королевства»,  а 
Ижота  уверилась  въ  правд*  Брагини,  которую  принимаетъ  въ 
ббльшую,  ч^мъ  прежде,  любовь. 

Въ  то  время  разнеслась  в^сть,  что  собирается  турниръ  «у 
Пазаранской  земли  под  городом  Барохом.  Волала  его  и;дна  панна 
на  имА  Ижота  з  белыми  руками,  йодного  королА  дочка».  Три- 
станъ ^дегь  туда,  сбиваетъ  рыцарА  «Львова  знаменА»,  Климъ- 
берка»  и  убиваетъ  брдина,  брата  «Ижоты,  «што  з  белыми  ру- 
ками». Раненый,  онъ  ^детъ  «в  опатию.  А  в  тотъ  часъ  прышол 
ему  лист  ^ут  красное  Ижоты  говоречы:  Пане,  гак  рыба  без  воды 
не  може  быти  жыва,  такъ  я  без  тебе  не  могу  жыва  быти. 
И  Трыщан  и;т  великого  смутку  и  ^1;т  ран  сомл  Ьлъ,  занюжъ  было 
дивно,  гакъ  мог  терпети  таковые  раны,  бо  кров  с  него  велми  шла. 
И  штправил  до  короля  Марка  с  тымъ:  Пане  дадко,  не  могу 
ехати  а  пи  стерпети,  штобъ  ма  несли;  если-м  вамъ  добре  послу- 
жылъ,  еще  може  мене  вам  потреба  быти,  пошли  ми  кролевую 
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Ижоту,  ачеи  бы  ма  злечыла,  я<к  ана  л^каръство  добре  увгЬет, 
а  гг1  лежу  в  Пазареискои  земли  под  градом  Барохом.  Кород 
Марко  атпустилъ  Ижоту  вдлчне,  и  и^на  пошла  велми  з  веселымъ 
серцем,  а  прышодшы  почала  его  лечыти,  што  могучы.  И  не  в^м, 
еслп  с  тых  ран  выздоровелъ,  або  так  вмеръ.  Потуль  о*  нем  писано». 

Эрдинъ  привсденнаго  эпизода,  которынъ  заключается  наша 
пов-Ьсть,  несомв-Ьнно  отв*чаетъ  ОЬесНпо,  ОЬеМхпо  у  Полидори 
(франц.  КаЬеЙ1п,  Кердинъ  сЬверной  саги ;  ел.  у  насъ  §  а),  кань 
названъ  тамъ  брать  б1^орукой  Изотты;  остался  и  момептъ  вражды 
къ  нему  Тристана,  но  вся  обстановка  другая;  турниръ  напоми- 
паетъ  такой  же,  созванный  Изоттой  (но  —  женой  Марка),  по 
просьб*  Тристана,  въ  81Г  Тпзкгет. 

Соотв'Ьтств1е  посл-Ьдней  части  нашего  текста,  тамъ,  гд-Ь  его 
планъ  отклоняется  отъ  распорядка  Французскаго  и  италаанскаго 
романовъ,  легче  всего  выразить  посл']&довательностью,  въ  какой 
являются  въ  первомъ  отд'к^ьные  эпизоды  посл^днихъ:  ^  (Ь),  е 
(Ь;  ел.  а?),  к  -♦-  п,  ш,  д,  1,  Ь  (с),  1  (е),  а. 

Гд-]^  сложилась  такая  именно  посл-Ьдовательность?  Въ  серб- 
скоиъ  тексте,  подлинник*  нашего,  пли  въ  птальянскомъ  ориги- 
нал* перваго?  Не  им*я  возможности  прямо  ответить  на  этотъ 
вопросъ,  ограничимся  несколькими  соображен1ями.  Разбирая  со- 
ставь русской  пов*сти,  мы  зам^тити  его  двойственность:  пер- 
вый %  ея  содержап1я  представились  намъ  довольно  близкими 
переводомъ  какого-то,  в-Ьроятно,  итал1апскаго  романа;  последняя, 
по  отношен1ю  къ  своему  плану,  не  услЬднма  ни  въ  одномъ  изъ 
изв*стпыхъ  западныхъ  оригипаловъ  и,  особливо  къ  кон1ц^,  обна- 
руживаетъ  пр1емы  сп*шнаго,  сокращающаго  пересказа.  Эта 
двойственность  поддерживается  соответствующею  двойствен- 
ностью н*которыхъ  собственныхъ  именъ:  въ  первой  части  Кеих 
названъ:  Кенишъ  (можетъ  быть:  Кеиишъ?)  стольникъ  или  Геэшъ, 
бешёугс  —  Веливера;  во  второй  —  первый:  Геугиъ  подчагигщ 
вторая — Женибра.  У  автора  сербской  пов-Ьсти  было,  стало  быть, 
подъ  руками  два  италханскихъ  оригинала  романа,  или  два  ихъ 
перевода,  отв*чаюш,ихъ  двумъ  нам*ченнымъ  нами  частямъ  его 
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компилящи.  Овъ  ихъ  соединилъ,  и  не  ему  ли  сл^дуетъ  вм']^нить 
особенности  плана,  въ  которомъ  является  у  него  содержан1е  его 
второй  части?  Что  этотъ  планъ  оставилъ  въ  его  текст*  сл*ды 
древняго  распорядка,  находившагося  въ  его  источникахъ,  тому 
свид'Ьтельствомъ  первая^  по  нашей  пов'Ьсти,  встр'Ёча  Тристана 
съ  Ланцелотомъ,  при  чемъ  оказывается,  что  они  уже  знають 
другъ  друга.  Кое-чего  авторъ  могъ  не  дознаться  въ  своихъ 
источникахъ;  я  им'Ью  въ  виду  сказанное  о  Галец*:  «не  слыхали 
семо  и;  немъ  жадное  повести»,  о  смерти  Тристана:  «потуль  \х)  нем 
писано»;  иное  онъ  могъ  привлечь  изъ  неизв'Ьстныхъ  мн-Ь  разска- 
зовъ:  въ  ЭПИЗОД']^  опосл-Ьднемъ  турнир  Ь  Тристана  рыцарь  Львова 
знамени  (Уьагп?)  и  Климберкъ  не  могуть  принадлежать  его 
личному  изобр-Ьтснхю  *).  Бол-Ье  свободному  отношешю  къ  посл1;- 
довательности  разсказа  отв'Ьчаетъ  и  большая  свобода  въ  стили- 
стической обработке  второй  части :  я  указываю  въ  прим-Ьръ  на 
сцены  боя  съ  Самсижемъ,  на  турниръ  у  Перемонта,  на  эпизодъ 
о  Либрун*  —  въ  сравнен1И  съ  соотв'Ьтствующими  у  РоПйоп  и 
въ  передали*  ЕизИсхеп'а.  Во  всемъ  этомъ  бол'Ье  народныхъ 
красокъ,  ч'Ьмъ  въ  первой  части  повести,  хотя  во  всемъ  тексгЬ 
чувствуется  рука  сербскаго  пересказчика  и  неравнымъ  образомъ 
распределенное  стремлен1е  осорбить  итал1анск1Й  романъ.  Сюда 
относятся  так1я  Формы,  какъ  Брунорооит,  Лаш^лотовичъ  (об* 
Формы  во  второй  части  пов-Ьсти);  загадочное  (Паламидежъ)  Ана- 
плнтичг  (въ  об^Ьихъ  частяхъ),  отпосящее  насъ  къ  класическимъ 
воспомииан1ямъ  о  КаирИаз,  отц*  греческаго  Паламеда:  (Л)иу' 
плюпнчу  отв'Ьчаетъ  ХаирНайев,  сынъ  Навпл1я.  Какъ  попало 
сюда  это  классическое  обозначен1е—  не  знаю;  во  Французскомъ 
роман*  1.  I  ^.  XXX  Паламедъ  «Й12  а  С1еЬог  тезсопдпеих;  Ш. 
{.  СУ:  «Е8с1аЬог  1е  шезсопйпеих».  Къ  сербизмамъ  относятся 
еще  юнаки  и  баны;  въ  первой  части  езсихег  передается  словами: 


1)  Имя  Марка,  брата  Либруна  и  Игруна,  старыхъ  славныхъ  витязей, 
едва  ли  принаддежитъ  какому-нибудь  литературному  источнику,  а  скор'Ье  п'Ь- 
сенному  арсдан1ю  —  о  Марк-Ь  Крадевич1Ь.  Въ  основ-Ь  могло  лежать  какос- 
вибудь  созвучное  собственное  имя. 
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юнакъ,  хлопецъ,  пахолокъ,  во  второй  является  вм'Ьсто  нигь: 
оправца.  Можетъ  быть,  и  бань  Банокшй  (Вап  (1е  Вепо1с)  на- 
помвилъ  сербскому  редактору  знакомый  ему  титулъ  банатскаю 
бана.  Горотиншй  танецг,  который  нсполняютъ  корновальсюя 
панны  въ  честь  Тристана,  горотанскгй  танецъ^  который  играетъ 
(то-есть,  пляшетъ,  взявши  за  руку  Женнбру)  Изотта,  чтобы 
развлечь  его,  едва  ли  не  восходить  къ  сербскоту  оро  (^=  хоро). 
Сл.  въ  троянской  притч1^:  «Вь  н'1кыи  дьнь  поводе  Елена  царица 
д'ЬвицА  хсуро  игратку)  (текстъ  Миклошича)» ;  «ти  си  боли  в  Трои 
танца  трати  с  госпамио,  говорить  Елена  Парису  (Рп1о21). 
Слово  дгдаМе  переведено  было  и  даже  понято  въ  смысл'Ь  соб- 
ственнаго  имени  словомъ  \х)рагиъ  =  сербск.  оризаш.  Слово  это, 
пишетъ  мн*  И.  В.  Ягичъ,  —  по  видимому,  бол'Ье  распростра- 
нено по  с*вернымь  областямъ  языка,  у  хорватовъ,  въ  особен- 
ности кайкавцевь,  ч^мъ  дал'Ье  на  югъ.  У  Вука  оно  не  приводится, 
но  у  Поповича  есть„  равно  какь  у  Б'Ёлост']^нца  и  Ямбрешича, 
двухъ  кайкавскихь  лексикограФОвь.  У  словенцевъ  (въ  словар-Ь 
Гутсманна  и  Янежича)  пишуть  ог]ак  вм.  ог]а§.  Миклошичъ  счи- 
таетъ  это  слово  заимствованнымъ  изъ  мадьярскаго  ЬтШ  (орхяшъ; 
сл.  окончанш  въ  5гаЬапсца§,  Ь1г1а§  =  шинкарь,  изъ  ^згЛзИапз), 
а  последнее  сближаетъ  съ  италханскимъ  огсо,  исп.  о^го,  Ьиегсо, 
франц.  о^ге,  тогда  какь  Чихакъ  (С1Ьас,  Б1с110ппа1ге  (1'ё<;уто- 
1о81е  йасо-гошапе.  Ё1ётеп18  зЬуев,  шадуагз  е1с.,  а.  V.  игхйз) 
едва  ли  правдоподобно  производить  его  отъ  древне-н-Ьмецкаго 
ипЬшг,  ипеаЫип  =  ОпееИеиег.  Ягичъ  спрашиваетъ:  не  есть  ли 
мадьярское  бпйз  переделка  сербскаго  орзатин,  въ  свою  очередь 
заимствованнаго  изъ  среднегреческаго  /(орьату);  =  гизИсо,  ^гоз- 
8о1апо,  1пс1У11е?  Правда,  Вукъ  объясняеть  ор]атин  =  На1ипке, 
но  едвали  точно.  Зам'Ьчу  отъ  себя,  что  если  11;рашъ  =  орщаш, 
то  первое  слово  можетъ  быть  объяснено  искаженхемь,  принад- 
лежащимъ  белорусскому  переводчику  или  переписчику.  Что 
въ  итал1анскомь  подлинник1Ь  могло  стоять  огсо  или  одго  вмЬсто 
§18ап<;е  —  предполагать  н'Ьтъ  необходимости. 

Въ  эпизод'Ь  о  Самсиж-Ь  Тристань  переодеть  купцомь-латин- 
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никомъ  или  латининомъ,  то-есть,  не  столько  романцемъ,  сколько 
католикомъ.  Отказываясь  отъ  игры  въ  шахматы,  за  неум']^н1емъ, 
онъ  говорить  Симсижу:  «и  поставлю  попа  в  старшомъ  местцу, 
а  иншые  шахи  гд*  маем  поста вити»?  8асегйо8,  рге8Ьу1ег^  ерхзсо- 
ри§  были  обозпаченгемъ  п^шекъ  въ  среднев'Ёковой  шахматной 
игр*^);  въ  чешскомъ  трактат-Ь  о  ней  ея  изобр'Ьтателемъ  является 
Ксерксъ  Филометоръ,  давш1й  п-Ьшкамъ  и  ихъ  пазвашя:  «кгй1е, 
кгй1от11,  кшей  хеюзкё,  ^гтг  ту  рорг  Некате  ^),  гуйе^е  'кгаЬуу» 
и  т.  д. ;  «рору  пагууйше  V  §асЬоуё  Ь^е  1;о  кашепхе,  ^^т2  опеп 
шнйг-ес  кшеИ  гешзкё  Ш1еш1,  шййгё,  в^агё,  гогошпё  у  ргАУ1есЬ, 
Зе§1о  ййупуш  оЬу(5езеш  а  рЯЬойаш!  гкиз^И  гогПбпусЬ  \ёс1  а  6111 
кгопука  а  рзапй  ргДуа,  а  к  1:оти  вту»!  ша]1се  рНгогепу  Ьойп! 
ей  а  Ьо1оу1  к  зШебпё  гайё,  ззйс  сЬуа1аусЬ  оЬубе^6у  а  §1есЬе1пёЬо 
йту81а,  ]1тп1  йе8<  а  ргауйа  шИй.  —  Первое  м-Ьсто  отъ  короля  и 
королевы  занимаютъ  попы.  Кет1еп1^  кпё?л  1:и  рор1,  а1е  84агсе 
шйс11'ё,  игогепё,  Ьууа1ё  у  рКЬоййсЬ,  гоготпё  у  ргйУ1есЬ.  ТакоуК 
-  у§е  таз!  Ьу11  рп  кгйИ,  аЬу  шё1  кгй!  рК  зеЬё  у^Ду  81;а4ебпй  гайп. 
Второе  м-Ьсто  предоставлену  рыцарю  и  т.  д.  ^). 

Тристанъ  готовъ  поставить  попа  на  первое  м-Ьсто,  очевидно 
загЬмъ,  чтобы  авторъ  мопь  въ  лицЬ  Самсижа  обличить  его  мни- 
мое незнан1е:  «правый  есть  латыненин»,  говоритъ  онъ  ему,  у  них 
поп  начеснеишыи!»  Едва  ли  эта  отпов-Ьдь  принадлежитъ  итал1ан- 


1)  Сл.  \У.  АУаскегпа^е!,  К1ешеге  ЗсЬпЛеп  I:  Ваз  8сЬасЬ8р1е1  1т  М1Пе1- 
акег,  стр.  110.  Къ  литератур'!^  шахматной  игры  въ  средн1я  в']^ка  сл.  н']^иецк!я 
персд'&кки  Якова  (1е  Сеззо1е  (8о1аиит  1ид1  всассогит,  иначе:  ЫЪег  Ае  топЬиз 
Ьопипат,  нап.  ок.  1290  года)  Конрадомъ  уоп  АттепЬаизеп  (1337),  Яковомъ 
Мепие!  (изданы  Р.  УсИег'омъ:  Ваз  8сЬас112аЬе1ЬасЬ  Капга1з  уоп  АттепЬаизеп, 
МОпсЬз  ап(1  Ьеа1рпс8(ег8  га  8(е1п  ат  ВЬе1п.  КеЪз);  (1еп  8сЬасЬ2аЪе1ЬйсЬегп  дез 
^асоЬ  УОП  Сеззо1е  ип(1  дез  1акоЪ  Мепие!.  б1ЬИо1Ьек  АКегег  8сЬпГ(1^егке  дег 
йеписЬеп  8с111^е12,  Ьгз^^.  уоп  ^.  ВаесЫоЫ  и.  Р.  УеИег.  Ег8ап2апв;зЬапс1),  авто- 
ромъ  М1ие1ЬосЬ(1еи1зсЬе8  8сЬасЬЬисЬ  (ей.  81еуегз  въ  ХеНъсЪпН  Г.  (1еи1всЬе8 
АНсПЬиш,  XVII)  и  мейстеромъ  1п{(оЫ*омъ,  Баз  5?и1Й1П  8р11.  Сл.  2е11ег,  Б1о 
*йв^1сЬеп  ЬеЪепз8е1УоЬпЬе11;еп  1т  аиГгап2бз13сЬеп  КагЬероз.  МагЬиг^  1885, 
стр.  69  сл%д. 

2)  По  н'1^иецки  означенные  пйшки  назывались  «(116  АИсп»  (\Уаскегпаке], 
].  с);  въ  словар-]^  Яна  Роскоханаго:  рор  =  аг1рриз. 

3)  Сл.  Кшгку  о  Ьге  засЬоуё,  к  ^зки  пргауЦ  Р.  Меп^1к  (V  Ргаге,  1880), 
стр.  5,  8,  28,  43. 
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скому  оригиналу  и  не  обличаетъ  в'Ёроиспов'1^дной  точки  зр'Ьшя 
сербскаго  переводчика  —  не  «латинникаь. 

Остановимся  наконецъ  на  эпизод*  о  СмердодугЬ  «поганин*». 
Имя  напоминаетъ  мн'ё  местный  дубровницшя  легенды,  см'Ьшан- 
ныя  съ  мотивами  итальянскаго  романа  и  занесенныя  въ  одну  ду- 
бровницкую  л'Ьтопись  XV  в-Ька  \).  Подъ  783  годомъ  тамъ  раз- 
сказывается :  аРигопо  ЫЬе  йие  81а1;ие  а  Ка^ха  рег  ип  81^ог 
Ргапсезе  Ко1ап(1о,  ^иа1  &  у1с4ог108о  ^и^  арргепо  Ка^иха  йзейго 
Ьосгеша  С1гса  Й1ес1  т18Иа,  оуег  (оу'ега?)  ргево  ипо  Согзаго 
с1е1И  Зага^ш!  рег  поте  Вагадгпо  ЗригеЫе.  Риа!  81а1;иа  &се 
ОНапйо  йе  1:иШ  йио:  1е  ^ие  81а1ие  &2е  Гаге  йоуе  Го  роп1о,  рег 
1о  ^иа1  81  ра88ауа  а  Кадпха.  РегсЬё  И  Геге  а  дпе!  1осо?  РегсЬё 
1П  со1ро  поп  81  ро1;еуа  аЪНаг  рег  сахоп  8иа,  е  1и1  81  ^^с^  а1  роп(о 
регсЬё  ^^  ИЬега(ог  (1е1а  по81;га  ра1;г1а  Ва^пха.  Б(;  8Шаа  йе 
ЗьоагйО'йихгг  (ри22о1еп1е)  8ага81П  Го  Ма  а1е  рог1е  йе  по81го 
Аг8епа1  рег  сахоп,  регсЬё  Н  Ка^ихе!  ап  ази1;а1о  ОНапйо  соп  1а 
даНа  е  соп  йие  Ги8(е;  ^иа1  Ва^ихс!  рг1ша  У1иопа  ап  ^г^x>  соп 
ази1;о  йе  ОНапйо».  —  Згоагйо-Лихгг  я  объяснилъ,  на  основаши 
параллельнаго:  8ага§1по  зри^егиё  и  глоссы  ригШегие^  искаже- 
шемъ  ИЗЪ  8тагйойих21,  какъ  въ  русскомъ  эпос*  татары,  не- 
христи, являются  не  только  погаными  («поганинъ»),  но  и  смер- 
дящими: Самородовичами  (=Смородовичами),  Смарадоновичами. 
Предположенному  Зшагйойихгг  отв'Ьчаетъ  Смердодуггй  нашей, 
то-есть,  сербской  пов-Ьсти;  тотъ  —  корсаръ,  этотъ  лаской  залу- 
чаетъ  къ  себ-Ь  пр1'Ьзжихъ,  чтобы  предавать  ихъ  истязан1ямъ; 
того  наказываетъ  Роландъ,  этого  Тристанъ;  тамъ  и  зд'Ьсь  оди- 
наково соединен1е  м'Ьстныхъ  памятей  съ  героями  и  именами  ли- 
тературнаго,  итал1анскаго  предан1я.  Можетъ  ли  все  это  оправ- 
дать предположен1е,  что  оригинала  б-Ьлорусской  повести  надо 
искать  въ  Рагуз*  или  ея  области? 


^)  См.  мою  зам'Ьтку:  Хорватск1я  п-Ьснн  о  Родослав']^  Павлович'^  и  итал1ан- 
СК1Я  поэмы  о  Гн']^вномъ  Радо,  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.,  1879  г.,  Январь, 
стр.  9— 10;  Бхе  Ко1ап(18а9е  ш  Наказа  въ  АгсЫу  {.  в1ау.  РЬПо1од1е,  V,  стр.  468 — 
469;  Южно-русск1я  былины,  вып.  II,  стр.  74,  прим.  1. 


II. 

Бово. 

Старо-Фравцузская  СЬапзоп  йе  8е81;е  о  Виеуез  (1'Нап81опе  ^), 
къ  которой  восходвтъ,  при  посредств'Ь  итал1анскихъ  верс1Й, 
наша  сказка  о  Бов'ё  королевич'Ь,  еще  не  издана  въ  первичномъ 
текстЁ,  какъ  не  издана  и  ея  перед'Ьлка  въ  проз^,  встр^^^аюIцаяся 
въ  рукописяхъ,  и  не  определено  ея  отношен1е  къ  тексту,  напе- 
чатанному М1сЬе1  Ьепо1г'омъ  (Ье  Цуге  йе  ВеиГуез  йе  Нап1оппе 
е1  йе  1а  Ье11е  ^08^апие.  Рапз,  1502).  Пересказъ  древней  поэмы 
пом-Ьщенъ  въ  Н181о1ге  1114бга1ге  йе  1а  Ггапсе,  1;.  XVIII,  р.  748 — 
5 1 ,  и  въ  книгЬ  Райны  ^),  лучшемъ  пока  изсл^Ьдоваши  различ- 
ныхъ  редакщй  Французской  эпической  п^сни,  которой  суждено 
было  стать  у  насъ  народною  книгой. 

Первоначальное  м^сто  д'Ьйств1я  первой  помещалось,  по  пред- 
положешю  Райны  (стр.  123),  гд-Ь- нибудь  на  границ*  Францхи  и 


^)  о  рукописяхъ  ел.  зам']^тку  Р.  Меуег'а  въ  предислов1и  къ  Байте!  е%  Ве1оп 
(въ  изАан1и  8ос1ё1ё  (1е8  апс1еп8  1ех(е8,  1880  г.),  стр.  XXI,  прим.  1.  Издатель 
отвоситъ  этотъ  роиавъ,  разсказывающ1Й  о  сын'1^  Виеуе'а,  съ  яввымъ  подра- 
жан1еиъ  роману  о  посд'1^днемъ,  ко  времени  около  1200  года  или  къ  концу 
XII  в-^^ка  (ел.  стр.  XXIX).  Если  такъ,  то  сЬапвоп  йе  ^еъЬе  о  Впеуё*^  онъ  счи- 
таетъ  бол^Ье  древней;  Р.  Раг18  (Н181.  НП.  йе  1а  Ггапсе,  1;.  XVIII,  стр.701, 
прим.  1)  пр1урочивалъ  её  къ  половин']^  ХШ  в-Ъка.  —  Отрывокъ  Виеуе'а  по 
ватиканской  рукописи  напечатанъ  былъ  А.  у.  ЕеПег'омъ  въ  его  Котуаг!, 
стр.  403—411. 

2)  I  ЕеаИ  Ш  Ргапс1а.  ШсегсЬе  1п1огпо  а!  КеаИ  Ш  Егапс1а  рег  Р1о  Ка^па 
8е^ш1е  йа1  ЫЬго  (1еПе  81опе  й\  Г10гауап1е  е  с1а1  сапи1гс  (11  Воуо  й'Ап1опа.  Во- 
1о8па.  1872. 
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Герман1и;  лишь  позже  ее  пр1урочили  къ  Англ1И,  вероятно,  англо- 
пормансше  п'&вцы;  оттуда  въней  упомиван1е  ЬопАгев,  имя  Виль- 
гельма и  отъявленная  вражда  къ  ирландцамъ. 

Содержанхе  ея  следующее :  По  уговору  Вгапдопе,  Оооп  да 
Ма1епсе,  ея  любовникъ,  убиваетъ  ея  мужа  бшоп  Ле  Нап8(опе  в 
водворяется  въ  его  городе.  Впеуе8,  малол'Ьтн1Й  сынъ  Сшоп^а» 
остается  некоторое  время  при  двор*,  но  загЁмъ  мать  поручаетъ 
двумъ  своимъ  приближеннымъ  удалить  его,  и  они  продаютъ  его 
купцамъ,  которые  въ  свою  очередь  везутъ  его  въ  АиЬеЛ)г1,  въ 
Армянское  царство,  и  тамъ  продаютъ  царю  Неппш.  Дочь  пос- 
л^дняго,  До81апе,  влюбляется  въ  Ваетез,  онъ  въ  нее;  между 
гЁмъ  на  Негт1П  идетъ  войною,  въ  союз1^  съ  Вга1(1атоп1;,  царемъ 
Дамаска,  Персидскхй  царь  ВапеЬиз,  которому  отказано  было  въ 
рук']^  1о81апе'ы.  Негт1П  взятъ  въ  плйнъ,  но  Виеуез  является  на 
выручку :  верхомъ  на  Агопйе!  онъ  побиваетъ  враговъ,  Непшп 
освобожденъ,  но  два  предателя  доносятъ  ему  о  взаимной  склон- 
ности двухъ  нолодыхъ  людей,  и  онъ  платить  Виетез'у  черною 
неблагодарностью:  посылаетъ  его  къ  ВгаИатопСу  съ  письмомъ, 
въ  которомъ  наказываетъ  ему  убить  посланнаго.  Ваеуез  идетъ, 
заключенъ  въ  темницу,  откуда  спасается  по  прошестЫи  н'Ьсколь- 
кихъ  л-Ьтъ.  Въ  африканскомъ  город1Ь  МопЬгап*  онъ  находить 
1о81апе'у  супругой  короля  Ууопп'а  — только  по  имени.  Влюблен- 
ные спознались  и  б'Ёгутъ;  Ууопп  носылаетъ  за  ними  въ  погоню 
великана  АсЬораг!,  который,  будучи  поб'Ьлсденъ  Виеуе'омъ,  со- 
глашается, по  просьб*  ^08^апе,  креститься  и  пристать  къ  нимъ. 
Вм'ЬсгЬ  они  отправляются  въ  Кёльнъ  (СсЬ^пе),  гд*  Виеуез  же- 
нится на  До81апе,  поел*  чего,  оставивъ  её  на  попечен1и  дяди- 
епископа,  онъ  'Ьдетъ  въ  Нап81;опе,  въ  замокъ  своего  дядьки 
ЗохЬаи!;^).  Зд'Ьсь  по  н'Ькоторомъ  времени  онъ  открывается  своимъ 
друзьямъ  и  вм*сгЬ  съ  8о1Ьаи(;  и  его  сьгаомъ  отправляется  въ 
Кёльнъ,  откуда  привозить  жену.  Вернувшись  въ  Англ1ю,  онъ 
принимается  воевать  противъ  Оооп,  который,  не  зная,  что  въ 


*)  Въ  ватиканскомъ  списк-Ь  у  А.  V.  КеПег'а,  1.  с:  БешЬег. 
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числ'Ь  его  враго&ъ  находится  и  законный  насд^диикъ  Ои10п'а| 
мдетъ  въ  Лоедонъ  жаловаться  на  8о1Ьаи1  королю  Вильгельму, 
Король  приказываетъ  обвиняемому  предстать  передъ  него»  и 
тотъ  является  въ  сообщесгв'Ь  съ  Виетев,  который  говорить,  кто 
овъ,  и  въ  свою  очередь  обвиняегь  Бооп^а  въ  предательскомъ 
уб1йствЬотда.  Назначенъ  Бож1Й  судъ,  накоторомъ  Виегез  убв- 
ваегъ  Воои'а,  а  загЬмъ  возвращается  въ  Е1ап51опе,  гд*  по  его 
приказанию  мать-измЬ^тница  заключена  въ  темниц}^  Пока  Виеуез 
побЬдоиосно  бьется  съ  ирландцами,  вл1ЯН1е  Оооп'овой  родни 
растетъ  при  двор'Ь,  и  они  номьипляшть,  какъ  бы  отмстить  Вие- 
уез.  Случай  Чцшдставляется  самъ  собою.  Виеуез  приглашеиъ 
въ  Лондоыъ  на  нраздппкъ  посвя1ден1я  въ  рьщари  сына  короля, 
Нпеиев;  въскачк*  въ  запуски  конь  Боны,  Агопйе!,  далеко  оста- 
вляетъ  за  собой  другихъ;  Ни^ие'у  оиъ  приглянулся,  онъ  про- 
сить Виеуе*а  устуг1Ить  ему  его,  но  то1*ь  не  хочетъ  разстаться 
съ  подаркомь  ^08^апеъ^  Когда  по  пау1ден1ю  родичей  Вооп'а 
юноша  пытается  похитить  коня,  тотъ  убнваетъ  его;  король  хо- 
четъ предать  Виеуе'а  смерти,  по  зам4няетъ  её  йзгиан1емъ;  съ 
нимь  вм'ЬстЬ  отправляется  и  Ло51апе*  Буря  заносить  ихъ  по 
близости  МопЬгаШ'а,  гд*  въл-Ьсу  ^08^апе  родить  двухъ  сыновей 
и  посл-Ь  разныхъ  приключенгн  попадаетъ  вм^стЬ  съ  л+.тьми  во 
власть  Ууопп'а,  тогда  какъ  Виеуез  и  Теп8,  сынъ  8о1Ьаи1, 
спаслись  и  прибыли  въ  81Ус1е.  ЗдЬсь  Виеуез  оказываеть  ко[>о- 
лев*  значительпыя  услуги  на  войн*,  привуждень  жениться  на 
ней,  но  съ  ней  не  живетъ  и  на  постели  между  ними  всегда  1е> 
жить  мечъ  *).  —  Черезь  н  Ьсколько  л Ьтъ  ВоШан!  отправляется 
искать  своего  господина;  буря  приносить  его  къ  МопЬгап1'у, 
гд*  онъ  освобождаетъ  ^05^апе'у  и  д*тей  и  вм^сг!;  съ  ними  воз* 
вращается  въ  Нап81опе.  Межд}^  тЬмъ  охлад*лъ  и  гнЬвь  Виль- 
гельма, и  онъ  ве  только  крестить  сыновей  Бово,  но  одного  изъ 
иихъ,   какъ  буд)щаго  наследника  своего  престола,   называетъ 


')  Сд.  туже  подробность  въ  роман-к  о  Тристав'Ь,  выше,  стр*  190, 
Соачша,  Сои1ез  рориЫгез  (1е  Ьопа1пе  I,  стр.  79. 
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своимъ  именемъ.  Онъ  прощаетъ  и  отцу,  и  ^08^апе  съ  ЗоШао^ 
отправляются  искать  его;  первая  переод'Ьта  скоморошкой.  При- 
бывъ  бъ  81Уе1е,  она  расп^ваетъ  на  площади  о  своихъ  приключе- 
Н1яхъ  и  узнана  Вопуе'омъ,  который  уЬзжаетъ  съ  нею  къ  себ*, 
а  королеву  уб'&днлъ  выйдти  за  Тег1§'а.  Посл^  новаго  ирланд- 
скаго  похода  Ваеуез  отправляется  на  востокъ,  повидаться  съ  ко- 
ролемъ  Негтш,  помогаетъ  ему  отбиться  отъ  Ууогхп'а,  убиваетъ 
въ  поединк^^  предателей,  когда-то  донесшихъ  на  него  и  1о81ап'у, 
и  жестоко  мстить  Вга1Йатоп1;'у.  Въ  Херусалим-Ь,  гд-Ь  его  в*н- 
чаютъ  царемъ  Святаго  Города,  онъ  получаетъ  в*сть,  что  Виль- 
гельмъ  нам'&ренъ  оставить  престолъ  своему  крестнику;  второй 
сынъ  Ваеуе'а,  Негт1пе(,  будетъ  насл^дникомъ  Негт1п;  когда 
изъ  Армеши  Ваеуез  вернулся  въ  Анпю,  смерть  шотландскаго 
короля  освободила  престолъ  еще  и  третьему  сыну  Виеуе'а, 
Сгшоп'у.  —  Кончина  Виеуе'а  не  разсказана  (въ  неполной)  ру- 
кописи библ1отеки  св.  Марка,  которой  пользовался  Райна;  по 
старопечатному  Французскому  роману  въ  проз*  онъ  умираетъ 
отшельникомъ. 

Сходенъ  съ  пересказаннымъ  текстомъ  былъ  Французскхй 
оригиналъ  Веуег8-8а8а'и,  недавно  изданный  СейегзсЫйШ'омъ  ^), 
Д'Ьйствующ1я  лица:  вахоп,  ярлъ  Натиш'а,  Н-Ьмецкхй  импера- 
торъ,  отв'Ьчающш  Вооп'у  йе  Ма1епсе;  Веуегз  =:^  Ваеуез;  его 
мать  —  дочь  шотландскаго  короля.  Она  посылаетъ  сказать  им- 
ператору, чтобъ  онъ  явился  съ  рыцарями  въ  лЬсъ  подъ  Наш- 
1ип'омъ  и  убиль  бы  вахоп'а,  котораго  она  вышлегь  туда  безо- 
ружнаго.  Представившись  больной,  она  просить  мужа  выехать 
на  охоту  и  достать  ей  кабаньяго  мяса;  отъ  этого  ей  полегчаетъ, 
ви10п  'Ьдетъ  безъ  шлема  и  панцыря,  только  съ  тремя  спутни- 
ками; императоръ  убиваетъ  его  и  посылаетъ  его  голову  жен*, 
которая  проситъ  его  явиться  и  на  другой  же  день  сыграть 
свадьбу.  Когда  услышалъ  объ  этомъ  Веуегз,  упрекаетъ  мать, 


*)  Гогп80й;иг  8ибг1ап(1а,  и({Г1{па  аГ  Си81аГ  Сес1ег8сЬ1бЫ.  Ьип(1.  1884.  стр.  209 
сл*д.;  сд.  стр.  ССХУ!  сл*д. 
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грозится  отмстить,  когда  выростетъ;  ъъ  гн'Ьв'Ь  она  такъ  сильно 
его  ударила,  что  мальчикъ  упалъ;  старый  рыцарь  8аЬао(}1,  его 
дядька,  поднялъ  его,  хочетъ  отнести  къ  себ*,  мать  об'Ьщаетъ 
наградить  его,  если  онъ  убьетъ  ея  сына.  Тотъ  обещается,  но 
вм'Ьсто  того  велитъ  убить  свинью,  и  замаравъ  ея  кровью  платье 
Ветегз'а,  показываетъ  его  матери.  Ветегз'а  онъ  посылаетъ 
насти  своихъ  овецъ;  черезъ  недЬлю  онъ  проводить  его  дальше. 
Но  мальчикъ  не  выдержалъ:  услышавъ  на  пол1^  гулъ  брачнаго 
веселья,  онъ  врывается  во  дворецъ,  бранптъ  императора:  ты 
убилъ  моего  отца,  овлад'Ьлъ  любовью  моей  матери  безъ  моего 
позволешя,  захватилъ  мое  наслЬдье.  Онъ  наносить  ему  три 
удара  своей  палицей,  но  схваченъ  по  приказантю  матери;  узнавъ 
въ  немъ  Веуег8*а,  рыцари  даютъ  ему  бежать  —  къ  8аЬао1Ь'у, 
который  прячетъ  его  у  себя,  а  разгневанной  коррлев'Ь,  явив- 
шейся къ  нему,  говорить,  что  утопилъ  его.  Она  не  в-Ьритъ, 
грозится  сжечь  8аЬао1Ь'а,  тогда  Веуег8  выходить  изъ  своего 
убежища  и  береть  всю  вину  на  себя.  По  поручен1ю  матери  два 
рыцаря  ведуть  его  къ  морскому  берегу  и  продають  купцамь, 
которые  везутъ  его  въ  Египеть  и  тамь  дарять  королю  Егтш- 
Г1к'у.  Веуегз  сразу  открываеть  ему,  кто  онъ,  делается  его 
чашникомъ  —  любимцемъ,  вызывая  гЬмь  зависть  другихь  ры- 
царей. Однажды  Веуегз  отправляется  на  подвигь,  который  не 
разь  напрасно  предпринимали  другхе:  сражаеть  вепря,  опусто- 
шавшаго  страну,  и  на  обратномь  пути  принужденъ  обороняться 
отъ  одиннадцати  рыцарей  —  завистниковь,  преградившихь  ему 
путь.  Все  это  видить,  стоя  на  башн1^  Гозуепа,  дочь  Егшшпк'а,^ 
и  влюбляется  вь  юношу. 

Сл^дуеть  нападеше  Вгапдагаоп'а,  царя  Дамаска,  требую- 
щаго  руки  Ьзуеп'ы.  По  ея  совету,  Веуегз'у  поручено  началь- 
ство надъ  войскомъ.  Эрминрикь  ставить  его  рыцаремь,  опоясы- 
ваеть  мечемь  Мугк1е1,  а  Хозуепа  дарить  ему  коня  Агипйе1е,  на 
которомь  могъ  сид'Ьть  лишь  храбрый,  родовитый  витязь.  Вгап- 
йашоп  поб^ждень  и  Веуегз  отпускаеть  его  подь  условхемь  при- 
знать себя  ленникомъ  Эрминрика. 
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Посл'Ь  победы  обрадованный  король  поручаетъ  дочери  у  че- 
ствовать Веуегв'а.  Она  ведетъ  его  въ  свои  покои,  разоблачаетъ, 
нрислуживаетъ  ему  за  столомъ  и  объясняется  съ  нимъ  въ  любви. 
Онъ  говорить,  что  онъ  б'Ёдный  чужеземецъ  и  ея  недостоинъ,  къ 
тому  же  другой  в'Ёры ;  она  разсердилась,  обзываетъ  его  неучти- 
вьшъ  мужикомъ,  бродягой.  Плохо  ты  платишь  мн-Ь  за  мои 
услуги,  говорить  Веуегз,  —  хочеть  удалиться,  вернувъ  ей  ея  по- 
дарокъ  —  Агип(1е1е;  только  мечъ  Мугк1е1  онь  удержить,  ибо 
заслужиль  его.  Онъ  удаляется  изъ  дворца  и  переселяется  къ 
одному  горожанину.  Въ  то  время,  какь  онъ  отдыхаеть,  является 
д'Ьвушка,  просить  простить  ей  обиду,  готова  обратиться  въ 
христханство.  Воть  это  мн']^  любо,  говорить  Веуегз,  цалуетъ  её; 
дурного  между  ними  ничего  не  было,  но  двое  рыцарей  доносятъ 
Эрминрику,  что  они  въ  связи,  и  сов'Ётуютъ  ему,  какь  отд'1^аться 
отъ  Веуегз'а:  онь  пошлеть  его  съ  письмомъ  къ  Брандамону, 
пусть  устроить  такь,  чтобь  Веуегз  никогда  не  вернулся  въ  Егн- 
петь.  Веуегз  хочеть  -Ьхать  на  Агипйе1еивзять  съ  собою  Мугк1е1. 
МугЫе!  слишкомъ  тяжель,  говорить  король, —  я  дамь  теб*  дру- 
гой мечъ,  а  поезжай  ты  на  иноходц-Ь  (^ап^ап).  На  пути  онъ 
встр'Ёчается  съ  пилигримомъ  (р11§пт,  ра1тага),  съ  которымъ 
разд'Ёляеть  его  трапезу;  онъ  оказался  Тегп,  сыномъ  8аЬаои1'а, 
который  послаль  его  на  поиски  Веуегз'а.  Веуегз  не  открываеть 
ему  своего  имени  и  направляется  дал-Ье  къ  Дамаску,  гд*  Вран* 
домонь,  прочтя  письмо  Эрминрика,  садить  его  въ  тюрьму,  глу- 
биною въ  30  аршинъ,  полную  змМ  и  жабъ. 

Между  т*мъ  заХозуепа'у,  которой  Эрминрикъразсказаль,  что 
Веуегз  тайно  уЬхаль  въ  Англ1ю,  сватается  король  1уопиз  аГ 
МипЬгак.  Эрминрикъ  согласень,  но  Хозуепа  сохраняеть  свою 
д'Ёвственность  въ  брак^  при  помощи  чудеснаго  пояса,  ею  сд^- 
ланнаго:  пока  онъ  на  ней,  никто  не  въ  силахъ  лишить  ея  д^в- 
ственности^).  Она  береть  съ  собою  Агипйе1е,  котораго  держить 


^)  См.  такой  же  поясъ  Сабры  въ  ТЬе  гепо^^пед  Ыз^огу  оГ  1Ье  ветеп  сЬат- 
Р10П8  оГ  СЬг181епс[от,  въ  иоихъ  Розыскан1яхъ,  II,  стр.  110;  ел.  АЛ'ашске,  Ые 
Ьа!8  йе  Мапе  (1е  Егапсе,  прим.  В.  КоЫег  къ  Ьа1  йе  Ои1^етаг,  стр.  ЬХ  —  ЬХ1; 
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на  жел'Ьзныхъ  ц-Ьгтяхъ:  никто  не  свв*етъ  къ  пему  подступиться^ 
а  Иворпна  онг  одважды  такъ  ударидъ,  что  его  надо  было 
унести. 

Семь  л'Ьтъ  томиться  Веуег8  въ  темниц-Ь,  молится  вслухъ: 
пусть  Господь  освободить  его,  или  пошлеть  скорую  смерть.  Се- 
годня же  ты  будешь  пов*шенъ,  кричатъ  ему  два  стороя^а,  услы 
шавъ  его.  Одинъ  пзъ  нихъ  спускается  по  веревь'^Ь  въ  темницл 
Веуегз  убпваетъ  его  икричитъ  другому,  чтобы  итотъ  спустилсн, 
ибо  одному  подпять  его  не  по  сцламъ.  Убивъ  и  этого  и  взявъ 
оруш1е  убитыхъ,  онъ  выбирается  наружу  по  веревк-Ь,  находить 
коня  и  пускается  въ  бЬгство.  Не  найдя  его  въ  темнице,  Бранда- 
монь  и  ег«)  племяииикъ  Огап{11ег  гонятся  за  нвмъ;  сразввъ  нхъ, 
а  на  пути  и  Брандамонова  брата-великана,  онъ  добирается  до 
Херусалима,  гдЬ  патр1архъ  снабжаетъ  г^го  муломъ  ндаетъ24  зо- 
лотыхъ.  Какой-то  челов*къ,  служивш1Й  вм^стЬ  съ  нимъ  у  Эрмин* 
рика,  говорить  ему  о  брак^  1о8Уеп^аы  и  указываеть  путь  въ 
МипЬга1с, 

Къ  1о8Уеп'Ь  онъ  является  въ  вид'Ь  паломника,  когда  1уог1и8 
бьиъ  на  охогЬ;  говорить,  что  родомъ  изъ  Ангд1И,  знаеть  Ве- 
уегв'а,  который  недавно  женился.  Услышавь  это>  она  падаеть 
въ  обморокъ;  не  будь  Веуегв  въ  Англ1и,  говорить  она  очнув- 
шись, я  признала  бы  его  въ  тсб*;  только  у  тебя  шрамъ  на  лбу, 
котораго  я  у  него  не  ВБД*ла.  Ветег^  отнекивается,  хочеть  но- 
смотр'Ьть  ея  чудеснаго  коня,  о  которомь  слышалъ;  это  не  воз- 
можно, отв-Ьчаеть  она:  сътЬхъ  поръ,  какъ  я  утратила  Веуегз'а, 
никто  не  осм-Ьливаегся  приблизиться  къ  коню.  Въ  это  время 
входить  сл}  житель  (зкатаг!)  Гозуеп'ы,  Воп^й'еу;  она  спраши- 
ваетъ  его:  на  кого  нохожь  паломникъ?  —  Да  это  Ветегз,  гово- 
рить онъ.  А  въ  зто  время  конь  сорвался  сь  путь,  б^гаетъ  по 
двору  и  ржеть;  увид-Ьвъ  Веуегз'а,  онъ  остановился,  даетъ  ему 
сЬсть  на  себя,  идеть  и  пллшеть  (Ыкапй!)  къ  ХозУвпа'-Ь.  Она 
признала  Ветегв'а,  хочеть  б-Ьжать  сь  нимъ;  онъ  говорить  ей  о 


Кугор^  8*опа  (1«1Г  ерореа  Сгаосеве,  1гяй,  (1а  Е^^.  Оогга,  стр.  76,  прим.  1,  и  212 
(аерстак,  охрдняю1Ц1е  девстве няасть). 
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в'Ьроломств'Ь  ея  отца  и  о  товвъ,  что  она  —  жена  другаго  и  бол'1^е 
не  д'Ьвушка.  1о8Уепа  ув'Ьряетъ,  что  о  предательств'Ь  отца  она 
ничего  не  знала  и  еще  д'Ьвушка. 

Въ  это  время  является  съ  охоты  1уопиз;  по  сов'Ьту  Вош1геу 
Ветегз  говорить  ему,  что  пришелъ  къ  нему  съ  вестью:  его  брать 
ВхЬИап!  осаждень  вь  замк-Ь  АЬНап!.  Хуопнз  тотчась  же  снаря- 
жается вь  походь,  оставивь  блюсти  царство  и  жену  короля  ваг- 
81сЬ.  Его  и  его  людей  Воп1Ггеу  опаиваеть  соннымь  зельеиь, 
посл*]^  чего  б'Ёжить  сь  Веуегв'омь  и  его  милой.  Проснувшись  на 
другой  день,  ваг81с11  узнаеть  при  помощи  волшебнаго  камня  вь 
своемь  перстн*  об'Ьгств'Ыозуепа'ы,  но  пресл^доваше  не  удается, 
потому  что  ВопхГгеу  укрывается  съ  товарищами  въ  пещеру. 

На  пути  1о8Уепа  почувствовала  голодъ;  пока  Веуегз  охо- 
тится, чтобы  раздобыть  лань  (Ь1П(1),  Воп^геу,  оставшшся  при 
д'Ьвушк'Ь,  убитъ  двумя  львами,  которые  уносятъ  Хозтепа'у  на 
гору.  Веуегз  возвращается,  освобождаеть  ее  и  снова  пускается 
въ  путь,  когда  настигнуть  великаномь  Езкораг!,  посланнымъ 
королемь  1уогш8'омъ.  Высота  его  пятнадцать  Футовъ,  онъ  во- 
оруженъ  мечемь  и  палицей,  которой  не  поднять  десяти  челов*- 
камъ;  промежъ  глазь  уложится  три  фута,  •  кожа  черная,  какь 
уголь,  носъ  некрасивый,  спереди  загнутый  крючкомь.  Ноги  у 
него  больш1я  и  длинпыя,  въ  быстрогЬ  онъ  переспорить  птицу; 
голось  —  что  лай  десяти  собакъ;  волосы  длинною  съ  конскш 
хвость,  глаза  больш1е  и  черные  какъ  дно  котла,  зубы  —  что  у 
кабана.  Копье  Веуегв'а  ломается  о  грудь  великана,  палица  кото- 
раго,  направленная  на  противника,  разщепляется  о  дерево;  Езко- 
раг1  берется  за  мечъ,  но  Агип(1е1е  свалиль  его  съ  ногь,  Веуегз 
готовится  убить  его,  а  Хозуепа  сов'Ьтуеть  пощадить:  онъ  крес- 
тится и  будетъ  ему  слугой.  Езкораг!;  согласень,  и  они  втроемь 
•Ьдуть  дал'Ье.  На  морскомь  берегу  видять  судно  язычниковь, 
собиравшихся  на  войну  съ  христханами;  Езкораг!  просить  при- 
нять ихъ  на  корабль;  за  ихь  отказомь,  вскакиваеть  на  палубу  и 
всЬхъ  перебиваеть.  Третья  погоня  Хуогхпз'а  за  ними  столь  же 
неусп'Ьшна,   какъ  и  предыдущая.   Беглецы  добираются  на  ко- 
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рабЛ  до  Кельна  (Со1оп1а),  арх1епископъ  котораго,  дяди  Веуегв'а, 
крестить  1о8Уеп'ау  и  ЕзкораЛ'а  и  сообщаетъ  в'Ьсти  о  ЗаЬаоИГ'Ь. 
Кънему  стремится  Веуегз.  Оставивъ  въ  Кельн-Ь  1о8Уепа*у  подъ 
охраной  Езкораг^'а,  онъ  'Ьдетъ  въ'  Англ1ю,  пристаетъ  къ  Нат- 
4ип'у,  гд*  на  берегу  встр'Ьчаетъ  императора,  которому  назы- 
ваетъ  себя  ве1гагбг  аГ  Кгапх.  Императоръ  говорип>  ему,  что 
его  тревожить  наб-Ьгами  пзъ  своего  замка  ЗаЬаоЙ!;  Веуегз- 
6е1гагбг  вызывается  иослужить  ему,  если  его  людямъ  дадутъ 
одежду  и  ору Ж1е.  Тотъ  согласепъ;  Веуегв  отправляется  къ  замку 
своего  стараго  дядьки,  гдЬ  и  открывается  ему. 

Между  гЬмъ  одинъ  ярлъ  въ  Кельн'Ь,  по  имени  М11е8,  соблаз- 
нившись красотою  1о8уепа'ы,  хитростью  залучаетъ  Е8Сораг1'а  въ 
замокъ  на  остров*,  гд-Ь  его  запираетъ,  и  силой  женится  на  кра- 
савиц*, которая  ночью  задушила  его  своимъ  поясомъ.  На  дру- 
гой день,  когда  это  открылось,  ее  осуждаютъ  къ  смерти  па  костр*, 
но  во  время  является  Гйсораг*,  вырвавшхйся  изъ  заключен1я,  и 
Веуег8,  которому  донесли  о  насильственномъ  брак*  1о8Уепа'ы. 
Они  освобождаютъ  ее,  и  Веуегз  везетъ  ее  въ  замокъ  8аЬао111'а. 
Императору  онъ  посылаетъ  сказать,  что  онъ  не  ве1гагбг,  а  Ве- 
уег8,  и  вскор*  его  повысить.  Въ  сл-Ьдующей  дал'Ье  войн*  импе- 
раторъ взятъ  въ  пл*нъ  и  казненъ,  а  жена  его,  мать  Веусг8'а, 
при  этой  в*сти  бросается  съ  башни.  Вступивъ  снова  въ  отцовское 
насл*Д1е,  Веуегз  женится  на  1о8Уепа'*;  онъ  въ  чести  у  англ1Й- 
скаго  короля,  его  Агип(1е1е  выигралъ  призъ  въ  200  марокъ,  по- 
тому что  оказался  быстр*е  вс*хъ  другихъ  коней.  Сынъ  короля 
просить  Веуегз'а  уступить  его  ему;  получивъ  отказъ,  пытается 
завлад*ть  имъ,  пока  Веуег8  сид*лъ  за  столомъ,  по  Агип(1е1е 
положилъ  его  на  м*ст*  ударомъ  въ  лобъ.  Услышавъ  о  томъ, 
король  хочетъ  пов*сить  Веуегз'а;  прхятели  песл*дняго  уб*ж- 
дають  короля  отпустить  его,  удержавъ  коня ;  но  Веуегз  не  хо- 
четъ съ  пимъ  разстаться  и  осужденъ  на  изгнан1е;  его  земля  от- 
дана 8о1Ьа111;  1о8Уепа  и  Тегп  сл*дуютъ  за  Веуег8'омъ,  а  Езсо- 
раг1,  котораго  онъ  наградилъ  леномъ,  долженъ  остаться  на  за- 
щиту ЗаЪаоНГа.  Недовольный  этимъ,  ибо  онъ  предпочелъ  бы 
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отаравиться  съ  Веуега'омъ,  онъ  -Ьдетъ  къ  Хуогшз'у,  которому 
говорить,  что  искалъ  все  время  1о8Уепа'у;  онъ  знаетъ  ея  похи- 
тителя и,  такъкакъему  в&к  дороги  св^домы,  найдетъ  б^глецовъ, 
если  Гуопиз  дастъ  ему  людей.  Тотъ  соглашается. 

Между  гЬмъ  Веуегз,  1о8Уепа  и  Тегг!  странствуютъ  моремъ 
и  сушей;  чувствуя  приближен1е  родовъ,  Хозуепа  просить  спутни- 
ковъ  отойдти  въ  сторону  и  рожаетъ  двухь  мальчиковь.  Въ  это 
время  является  Езсораг!  и  похищаеть  ее;  Веуегз  и  Тегг1,  вер- 
нувшись, находятъ  лишь  д'&тей;  напрасно  проискавъ  1о8Уепа'у 
въ  л*су,  они  "Ьдуть  далйе,  по  дорогЬ  въ  Грец1ю. 

8аЬао1Ь 'у  снится,  будто  наВеуегз'а  напало  сто'львовъ  и  уже 
разорвали  его  коня,  и  что  ему  сл*дуетъ  идти  помолится  св.  Юл1ю 
въ  Орлеан-Ь.  Тамъ  онъ  случайно  встр'Ьчаеть  Хозуепа'у,  которая 
говорить  ему,  что  Езсораг!  ведеть  ее  къ  1уог1из'у-  ЗаЬаокЬ  съ 
горожанами  убиваетъ  Езсораг^'а  и  его  язычниковь  и  '1&детъ  съ 
Ьзуепа'ой  дал'Ье,  на  поиски  Веуегз'а.  Въ  АЬЬарог!'*  онъ  забо- 
л^лъ;  Хозуепа  за  нимъ  ухаживаетъ. 

Продолжая  путь  съ  Теггх,  Веуегз  отдаетъ  двухь  своихь  сы- 
новей на  воспиташе:  бшоп'а  леснику,  М11е8'а  рыбаку.  Они  при- 
были въ  городь  С1У11е,  отъ  котораго  отбивають  непрхятеля;  де- 
вушка, владетельница  города,  предлагаегь  Веуегз'у  жениться  на 
ней;  тотъ  отказывается,  говорить,  что  жевать;  девушка  грозить 
ему  смертью,  и  онъ  соглашается  на  условш  —  жениться  на  ней 
черезь  четыре  года,  если  не  найдетъ  своей  жены,  а  если  най- 
детъ—  дать  ей  въ  мужья  Тегп.  Пока  онъ  остается  на  защиту 
ея  страны  и  отражаеть  враговь,  осадившихъ  С1У11е.  По  проше- 
СТВ1И  срока,  положеннаго  Веуегз'омъ,  девушка  соглашается 
ждать  еще  три  года.  Въ  это  время  являются  въ  СхуНе  8аЬао1Ь 
съ  Гозуепа'ой  и  открываются  Тегг!  и  Веуегз'у;  супруги  свиде- 
лись, Веуегз  велить  привести  своихь  сьшовей,  воспитателей  ко- 
торыхъ  щедро  награждаеть,  а  Тегг!  женится  на  властательниц* 
города. 

Веуегз  узнаеть,  чтоТуопиз,  обвиняющш  Эрминрика  въ  уход-Ь 
своей  жены,  собирается  противь  него  войною.  У  Веуегз'а  роди- 
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дась  между  тёмъ  дочь  Веа(пх,  у  Тегг!  —  сынъ,  по  имени  Ве- 
уегз.  Когда  Веуегз  явился  на  помощь  къ  Эрминрику,  тотъ  ви- 
нится передъ  нимъ  и  выдаетъ  головою  предателей  (вШвИпп  и 
Ригев),  научившихъ  его  послать  Веуегз'а  къ  Брапдамону.  Пре- 
датели казнены,  разбитый  1уог1и$  б-Ёжитъ;  когда  дошли  слухи, 
что  оиъ  снова  грозитъ  войною,  Эрмпнрикъ,  Веуегв  и  Тегп  пре- 
дЗ'преждаютъ  его  подъ  МипЬгак'омъ  и  берутъ  въ  пл*нъ,  изъ 
котораго  онъ  освобождается  дорогою  ц-Ьною. 

Вскоре  послЬ  того  умираегь  Эрминрикъ,  оставивъ  6и10п'у 
дв^&  трети  своего  царства  и  королевск1й  титулъ,  МИез'у  остальную 
треть  съ  титуломъ  герцога.  8аЬао1Ь  возвращается  въ  Англ1ю  къ 
жен*  (НегшЬога)  и  сьшу  (Кос1Ьег1). 

Хуоппз  хочетъ  отмстить  Веусгз'у;  по  его  наущетю,  воръ 
1ир1(;ег  похитилъ  у  пего  Лгипс1с1е.  8аЬао<;11'у  снится,  что  Веусгз 
сломалъ  себ'Ь  бедро;  онъ  чуетъ  что-то  недоброе  и,  отправившись 
въ  одежд*  пилигрима  въ  АЬЬарог1,  узнаетъ  отъ  ^08Vеп'ы  въ  чемъ 
д-Ьло.  Онъ  хочетъ  ему  помочь:  Ьдетъ  въ  МипЬгак,  и  когда 
однажды  Агип(]с1с  вели  на  водо1ЮЙ,  просптъ  Юпитера  дозволить 
ему  осмотр-Ьть  чудеснаго  коня,  вскочилъ  па  него  и  былъ  таковъ. 
За  нимъ  гонятся,  пагпалъ  его  вблизи  АЪЬарог('а  РаЬиг,  верхомъ 
на  жеребенк-Ь  отъ  Агип(1е1с,  столько  же  быстромъ,  какъ  она. 
Въ  посл-Ьдовавшей  схватк*,  въ  которой  принимаетъ  участхе  и 
Веуегз  съ  сыновьями,  пресл'&дователи  разбиты. 

Сл'Ьдуетъ  еще  война  противъ  1уог1и8'а  и  помощныхъ  ему 
королей.  Поб-Ьда  на  сторонЬ  Веуегз'а;  папа,  вызванный  въ  Мип- 
Ьгак, в'Ьнчаетъ  его  и  ^08Vепа'у  на  царство  и  крестить  язычни- 
ковъ. 

ВскорЬ  посл'Ь  того  Веуегз  получилъ  изв4ст1е,  что  англ1Йск1Й 
король  отнялъ  у  8аЬао<;Ь'а  его  земли.  Онъ  переправляется  въ 
Англ1Ю  съ  войскомъ;  узнавь  о  его  прибыт1И,  король  объявляетъ 
своимъ  всльможамъ,  что  по  старости  и  бол-Ьзни  не  въ  силахъ 
противостоять  Беверсу,  съ  которымъ  и  замиряется,  предложивъ 
его  сыну  руку  своей  дочери  и  в'Ьпецъ  по  своей  смерти.  Черезъ 
три  дня  онъ  умираетъ,  ЛШез  в-Ьнчается  на  царство,  а  Веуегз, 
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вернувшись  (черезъ  Фландр1Ю,  Римъ  и  1ерусалимъ)  въ  МипЬгак, 
находить  тамъ  свою  жену  при  смерти,  Агипс1е1е  околевшей. 
Онъ  молится,  чтобы  Господь  сподобилъ  его  умереть  вм'ЬсгЬ  съ 
женою.  Они  умираютъ,  обнявшись,  похоронены  въ  церкви  св^ 
Лаврент1я,  а  въ  МипЬгакЧ  воцаряется  Ои10п. 

Таковъ  разсказь  саги,  сохранившейся  въ  н-Ьсколькихъ  руко- 
писяхъ,  изъ  которыхъ  одна^)  иоснтъ  сл-Ьды  личной  переработки 
перескаш.ика.  Къ  саН;  восходятъ  ислапдск1Я  ВёГиз  —  птпг  и 
Фарейск1я  Беупззаг  (аеШг^),  какъ  любимая  въ  Англ1и  народная 
книга  о  Веу18  къ  старо-англ1Йской  поэм'Ь  о  81г  ВеУ18  оГ  Натр- 
1;оп  ^),  пересказу  одной  реценз1и  староФраиц)'зскаго  стихотвор- 
наго  текста  *). 

Французск1й  текстъ  поэмы  по  ркп.  импер.  в-Ьнской  библю- 
теки  Л?.  3429,  съ  содержашемъ  котораго  я  познакомился  изъ 
сообщен1Й  81пдег'а  *),  къ  сожал'Ьн1ю  слишкомъ  краткихъ,  отно- 
сится, по  мн-Ьнгю  изсл*дователя,  къ  одной  редакщи  съ  оригина- 
ломъ  саги,  хотя  н-Ькоторыя  черты  засгавляютъ  въ  этомъ  усум- 
ниться.  Такъ  напр.  Вооп  не  казнснъ  (какъ  отв'Ьчаюш.тй  ему  им- 
ператоръ  саги),  а  убить  Виеуе'омъ  въ  поединке,  какъ  въ  пере- 
сказанной выше  французской  поэм-Ь.  Зам'Ёна  Вооп'а  н'Ьмецкимъ 
императоромъ  еще  не  совершилась;  изьименьотм-Ьтимь:  Егшшв, 
^08^апе,  ВоппеГоу  (=  Воп1Ггеу  саги,  ВопеГаз  въ  ВеУ18  о(  Наш- 
1оипе),  рядомъ  съ  которымъ  является  еще  въ  услуженш  ^о8^апе'ы 
какая-то  Р1е1:п8,  дочь  тирскаго  короля;  Ууо1ге  йе  Моп1Ьгап1; 
8ашЬаиН  и  его  сынь  ТЫеггу;  Вгайетап!.  Пересказь  81П8ег'а, 
мало  полезный  для  критики  текстовь  Вовы  я  сд-Ьланный  не  въ 
виду  этой  Ц'Ьли,  раскрываетъ  другую  любопытную  подробность: 
что  Французск1й  оригиналъ  старон-Ьмецкой  поэмы  о  граф*  Ру- 
дольф* представлялъ  сплочен1е  какого-нибудь  разсказа  изъ  собы- 

»)  Сд.  Сес1ег8сЬ1бЫ,  стр.  ССХХХ1Х,  .V;  7. 
*)  1.  с.  стр.  ССХЬУГ,  ССХЬУП-УШ. 
8)  Объ  англ1йскихъ  верс1яхъ  ел.  1Ь.  стр.  ССХУ1. 
*)  М8.  БИо1.  Сл.  Р.  Меуег,  1.  с,  стр.  XXI,  прим.  1. 
*)  8.  81пв?ег,  ОгаГ  Кис[о1рЬ,  въ  ХекзсЬг.  Г.  аеШзсЬоз  АНеПЬиш  В.  XXX, 
стр.  379  и  сл^Ьд. 
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Т1Й  крестовыхъ  походовъ  (можетъ  быть,  похода  графа  Ни^о  йе 
Рш8е1)  съ  мотивами  Вейте.  Оригиналъ  этот7>  изв'Ьстенъ  былъ 
въ  устной  передач*  и  Вег1Ьо1с1'у  уоп  НоИе  который  воспользо- 
вался имъ  въ  своей  Сгапе  (стр.  389).  Не  касаясь  зд-Ьсь  посл*д- 
няго  вопроса,  замечу,  что  мотивы  Бово  позволяютъ  очень  удачво 
возстановить  связь  между  Фрагментами  графа  Рудольфа,  и  что 
въ  иныхъ  эпизодахъ  той  и  другой  поэмы  есть  дМствительное 
сходство.  Доказательн-Ье  всего  собственный  имена:  Воп1^гоу'ю, 
ВоппеГоу,  ВопеГаз  отв'Ьчаетъ  въ  сходной  роли  Воп1Га11,  а  милая 
Бово,  отвечающая  ^08^апе'^;,  получаетъ  въ  крещен1и  имя  Тппеп- 
дагб,  что  песомн*нно  указываетъ  на  отца  Лоззапе'ы,  Егшш, 
Негтш,  хотя  въ  н-Ьмецкой  поэм*  стоить  другое  имя:  01101,  ко- 
роль Терусалима.  Въ  провансальской  поэм*:  Ваиге!  е(  Ве(оп 
(ей.  Р.  Меуег)  жена  Вепуе'а  также  названа  Егтепзаг*,  а  его 
сынъ  любить  ЯЗЫЧНИЦ}'  Ептепе  (стр.  388). 

Сложность  и  запутанность  плана  и  обил1е  подробностей,  по- 
ражающихъ  въ  пересказанныхъ  нами  поэм*  и  саг*,  говорятъ 
за  позднюю  редакщю  ихъ  оригинала.  Въ  бол*е  древней  и  про- 
стой та  же  французская  поэма  была  .занесена  въ  Итал1Ю,  гд* 
между  1250  и  1330  гг.  отразилась  въ  двухъ  текстахъ:  одномъ 
Франко -итальянскомъ  (8.  Магсо  XIII),  другомъ  венец1анскомъ, 
сохранившемся  въ  рукописи  лауренщанской  библютеки.  Оба,  по 
прежнему  мн*шю  Райны  (1.  с.  стр.  144),  восходять  къ  одному 
оригиналу,  но  не  списаны  съ  него,  а  записаны  по  памяти,  при 
чемъ  одинъ  пересказчикъ  могъ  в*рн*е  запомнить  одно,  другой 
другое,  а  авторъ  Фрапко-венец1анской  верс1и  кром*  того  позаим- 
ствовалъ  конецъ  своего  разсказа  изъ  редакщи  пространнаго 
Французскаго  типа.  Три  отрывка  изъ  другой  также  вепещанской 
поэмы  о  Бово,  недавно  открытые  въ  Пйше  и  изданные  Раиной  ^), 
позволили  ему  точн*е  опредЬлить  генеалопю  лауренщанскаго 
текста:  они  оказываются  принадлежащими  къ  одной  съ  нимъ 
редакщи,  вышли  изъ  общаго  Франко-итальянскаго  подлинника, 


*)  2еи8сЬг1Л  {.  гот.  РЬ11о1о81е,  В.  XI,  Н.  2,  стр.  153  сд-Ьд.:  Ггаттепи  а! 
гейа210П1  НаИапе  йе1  Виоуо  д'АпЮпа.  I.  Кио\'1  Л-аттеп11  Ггапсо-иаИап!. 
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къ  которому  удинскхе  Фрагменты  стоятъ  ближе  по  количеству 
сохранившихся  въ  нихъ  гибридныхъ  Французскихъ  элементовъ, 
отличающихъ  вообще  старую  эпическую  литературу  Тревизской 
Марки,  тогда  какъ  въ  лауренщанской  поэм-Ь  начало  м-Ьстнаго 
говора  уже  взяло  перев-Ьсъ. 

Такъ  захожая  сага  пустила  корни  въ  сЬверной  Итал1и  и  от- 
сюда перенесена  была  въ  Тоскану,  гд*  уже  У111ап1  свид-Ьтель- 
ствуетъ  объ  ея  популярности:  сообщая  древнее  назван1е  Воль- 
терры  —  Ап1оша,  онъ  прибав.1»етъ:  «е  весопйо  сЬе  81  1е8§опо 
1  готап21 1П(11  Ги  И  Ьиопо  Виоуо  (1'Ап1;опа».  Тосканскихъ  пере- 
сказа его  истор1И  Раина  отмЬчаетъ  три.  Первый  по  времени 
Воуо  111  8-а  пта,  въ  22  п-Ьсняхъ  и  1400  станцахъ:  онъ  всего 
ближе  къ  венещапскому  тексту,  хотя  его  оригиналъ  былъ  раз- 
вигЬе  посл-Ьдняго,  а  н-Ькоторын  подробности  относятъ  пасъ  къ 
версш  франко-итальянской.  Соглас1С  съ  венещанскимъ  текстомъ 
простирается,  собственно,  лишь  на  первыя  XIV  п-Ьсенъ,  слЬдую- 
Щ1Я  VIII  принадлежатъ,  по  мн-Ьшю  Раины,  Фантаз1и  тосканскаго 
перескащика,  за  исключеи1емъ  впрочемъ  посл']^днихъ  28  станцъ, 
который  первоначально  могли  непосредственно  примыкать  къ 
концу  XIV  п'Ьсни.  Эти  станцы  разсказываютъ:  о  бракЬ  и  воца- 
ренш  Тег1§1  (Тшз  Франц.  сЬапзоп),  о  возвращен1И  Бовы  въ  Ан- 
тону, гд'Ь  вскор-Ь  умираетъ  Вги81апа,  а  онъ  самъ  убитъ  преда- 
телемъ,  подосланнымъ  сыномъ  Додона,  впаШеп.  Услышавъ  о 
томъ  сынъ  Бовы,  Ошйопе,  насл'Ьдовавш1Й  дЬду  въ  Армен1И, 
идетъ  съ  большимъ  войскомъ  на  Мадапга'у  и  разрушаетъ  го- 
родъ.  Древнее  содержан1е  поэмы,  пересказанной  авторолгь  Воуо 
ш  8-а  пша,  отв'Ьчалобы:  XIVп'§снямъ  -♦-  28  станцамъ  ХХП-й. 
Пов'Ьрки  этому  предположен1ю  потому  нельзя  было  сд-Ьлать,  что 
въ  венещанскомъ  тексте,  принадлежавшемъ,  какъ  мы  вид'бли, 
къ  одной  редакцш  съ  оригиналомъ  Воуо  1п  8-а  Г1ша,  не  достаетъ 
конца:  онъ  обрывается  именно  на  воцареши  и  женитьб-]^  Тепз- 
Тег181.  Нашъ  бЬлорусскш  Тристанъ,  воспроизводящ1й  венещан- 
СК1Й  текстъ,  является  зд-Ьсь  на  выручку  —  устраняя  гипотезу 
Райны.  Къ  этому  прибавимъ  еще  слЬдуюпцй  вопросъ:  Райна 


ИЗЪ  ИСТОРШ  РОМАНА  И  ПОВЕСТИ.  243 

говоритъ  объ  одномъ  тексгЬ  Воуо  1п  8-а  пта,  им'Ьвшемъ,  какъ 
известно,  множество  издап1Й;  следующая  выдержка  изъ  издан1Й 
1491  (Уепегха)  и  1537  (Уепе21а)  годовъ  ставитъ  насъ  лицомъ 
къ  лицу  съ  двумя  текстами: 

е(1.  1491. 
81.  105.  А1ога  бои  А1Ьепсо  а1  рпто  1га(;о 
Соп  Ье11а  сотрадша  сауа1сауа 
Уегзо  Ап1опа  диап1о  ро1ва  гаио; 
010П10  а1а  1огге  а1  ракго  зтопЬа, 
Уапе  а  Бгапс1оп1а  е  соп(а  (и^о  П  ^а(о 
С16  сЬе  Би(1оп  (11сеп(1о  @11  тап^ата, 
Ьа  \'181опе  е  1аив  ГаИге  сове, 
Сп(1в  Вгаис[оша  сов!  И  гезрозе: 


"1п^1е1;го  еогпа  е  Й!'  а!  1ио  81*8поге 
СЬе  110  И  Й1а  а1сипа  теИпсопха, 
СЬЧо  И  рготеио  рег  1о  т1о  Ьопоге 
Озва  пе  сагпо  (11  Виоуе  по  81а. 
1о  1о  (аго  топг  сит  ^гап  с1о1оге 
Ма1  р1й  поп  исИгй  сИе  ее  пе  81а, 
УодИо  Гаг  топг  8есге(;атвп1е 
Рег  П081Г0  Ьопог,  сЬе  по1  8ар1а  1а  ^аШс 


Тогпа11  1П  йгеЬо,  а  1и1  йеЫаИ  сИге». 
Оопо  А1Ьепсо  а1ог  1о18е  сога1а1о, 
Ве  1а  зпа  ^еп(е  11  Гесе  8еба1ге, 
Тготапо  аШога  е1  81зпог  Ьеа1;о. 
А1Ьег1со  (Иззс  а!  зио  (га1е11о  е  81ге, 
Ё1  Ыо  ароп1;о  ароп(о  $11  а  сопШо 
Соте  6гап(1оп1а  а(1  евзо  геГепа 
СЬе  Ваоуо  1а  заа  у!^  бп1па. 

ей.  1537. 
8(;.  54:  РагИззе  1и1  соп  тоШ  ш  сотра^1а, 
А(1  Ап1опа  а1  ра1а20  д1зтоп1ауа, 
Тгоуб  Вгап(1оп1а,  11  ГаНо  И  с11с1а 
Соте  Бийопе  рег  Виоуо  тапйауа 
РегсЬё  И  Уо1  с1аг  1а  тог1впа, 

16* 
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РегсЬё  1п  1п8ошо  Бадопе  ашагауа, 
11пде  Бас1опе  Га  д18ро81о  а1  (иНо 
Баг  тог1е  а  Виото  е  тедег1о  с1в81гиио 


Б188е  6гап(1оша:  «А1Ьеп$о  воргапо, 
1о  80П  соп1еп(а  Ш  Ваоуо  ашагаге, 
Рег  пози'о  Ьопог  Гаг  сорег1о  с1еЪЪ1ато. 
Таппе  А1Ьеп§;о  е  (1еЪЪ1  гНогпаге, 
ОГ  а  Бис1опе  сЬе  ГЬаЬЫа  рег  сег1апо 
СЬе  поп  1о  вепиг^  та!  потхпаге, 
СЬе  тог(е  И  с1аг6,  сЬе  ёоуе  е1  81а, 
N00  81  8арг^  (е  $1аго  1п  Гес1е  т1а». 


Бопо  А1Ьепв;о  а1  сатро  гНогпата. 
А  Вадоп  соп1ауа  ЬеЛ  1гаиа(о. 

Второй  тосканскш  пересказъ  поэмы  о  Бов-]^  представляютъ 
КеаИ  (11  Ргапсха.  Райна  полагаетъ,  что  источниками  для  компи- 
лятора, въ  отд'Ьл']^  о  Бово,  были  англонорманнская,  Франко- 
итал1анская  и  венещанская  верс1и  п'ёсни;  что  поэму  1п  8-а  Г1та 
онъ  могь  слышать  и  кое-что  позаимствовать  изъ  нея  по  на- 
слышк*;  что  кром*  того  у  него  могъ  быть  и  еще  одинъ  источ- 
никъ(сл.  стр.  204  и  209),  аконецъ  разсказа,  начиная  съ  65  главы, 
принадлежитъ  его  собственному  воображен1ю.  Къ  этимъ  источ- 
никамъ  КеаИ  я  могу  присоединить  и  еще  одинъ,  благодаря  проФ. 
Райн-Ь,  предоставившему  мн'Ь  пользован1е  текстомъ,  имъ  откры- 
тымъ:  тосканскимъ  переводомъ  (половины  XIV  в-Ька;  рукопись 
половины  XV)  Франко -итал1анскаго  Боны,  сохраненнаго  (безъ 
начала)  въ  сой.  8.  Маге.  XIII.  Къ  сожал'Ьн1Ю,  переводъ  въ  ру- 
кописи обрывается  задолго  до  конца,  на  сцен'Ь,  когда  Вги81апа 
проситъ  Бову  дать  ей  в'Ьнокъ  съ  головы. 

Въ  половин-Ь  XV  в'Ька  какой-то  вЬегагйо,  вероятно  народ- 
ный поэтъ,  еще  разъ  пересказалъ  д'Ьян1я  Бово  въ  пространной 
поэм*,  въ  которой  сплотилъ  то,  что  о  его  геро'Ь  передавали  старыя 
хЛсни  Франц}'зской  и  итал1анской  семьи. 

На  распространен1и  нашего  романа  въ  другихъ  европей- 
скихъ  литературахъ  отчасти  указано  выше.  Я  упомянулъ  старо- 
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печатный  Французск1Й  романъ  въ  проз'Ь;  къ  нему  (^г1дуетъ  при- 
соединить стихотворную  переделку  Пегге  йи  К18;  для  Англш 
отм'Ьтимъ,  кром*  старой  поэмы  о  81Г  ВеУ18  о{  Натр1юп,  еще  и 
прозаическш  романъ  того  же  назвашя;  для  Нидерландовъ  на- 
родную книгу  XVI  в'Ька,  заимствованную  изъ  Французскаго  про- 
заическаго  романа.  Еврейск1Й  переводъ  былъ  упомянуть  выше 
(стр.  129,  прим.  1). 

Особая  популярность  досталась  на  долю  Бов'ё  на  Руси,  гд'Ь 
судя  по  спискамъ  XVII  в*ка  и  упоминашю  въ  1693  году  по- 
тешной книги,  въ  лицахъ,  о  Бов']^  королевич'Ь  въ  числ1&  книгъ 
царевича  Алекс'1^я  Петровича^),  асказан1е»  или  «гисторхя»,  «слово» 
о  Бов-Ь  объявилось  довольно  рано.  Подъ  «сказашемъ»  или  аги- 
стор1ей»  я  разумею  ту  известную  Форму  пов^Ьсти,  которая  легла 
въ  основу  нашихъ  лубочныхъ  перед'Ьлокъ,  обнародн'Ьла  до  сте- 
пени другихъ  русскихъ  сказокъ,  къ  героямъ  которыхъ  присос]^- 
яшваетъисвоихъ,  иноземныхъ.  Правда,  <>Бова^  королевинъ  сынъ» 
въ  сказк*  о  Гол*  Воянскомъ,  встречается  лишь  въ  сборник* 
Броницына  (Русск.  нар.  сказки,  стр.  27 — 43)  ^);  Лукоперъ  и 
Полканъ  въ  сказк*  объ  «Иван*  богатыр*  крестьянскомъ  сын*» — 
только  ^ъ  лубкахъ^),  но  Полканъ  попалъ  и  въ  стихъ  объ  Аник* 
воин*  въ  числ*  богатырей,  скошенныхъ  смертью  *),  Чудище 
Лолканпще,  Полканъ  Полкановичъ  въ  народный  сказки  объ  Иль*, 
гд*  онъ  зам*нилъ  былиннаго  Идолища  ^);  коегд*  встр*чаются 
имена  Додона^)  и  (Василисы)  Еирбитьевиы'^)^  тогда  какъ  въ  б*- 
лорусской  вертепной  драм*  Максимьянъ  оказывается  царящимъ 
въ  город*  Лнтонгь^  гд*  Аника-воинъ  защищаетъ  его  отъ  нала- 
деши  «Зм*я-Улана»  и  «Арапа».  —  Собственно  въ  былины  не 


1)  Сд.  Пыпинъ,  Очеркъ,  стр.  248. 

*)  П1^сни,  собр.  П.  В.  Кир^^евскимъ,  IV,  Приложен1я  стр.  С1Л1. 

3)  Ь.  с.  стр.  СЬХХХУ,  СЬХХХХХ. 

*)  См.  мои  Отрывки  визант!йскаго  эпоса  въ  русскомъ:  Поэма  о  Дигенвс^Ь, 
В'1^стнвкъ  Европы,  апрель  1875  г.,  стр.  771. 

^)Кир1^евск1Й,  1.  с,  I,  Приложен1я  стр.  XXXIV.  Сл.  Ровинск^й,  Рус- 
СК1Я  Народный  картинки  I,  стр.  146 — 7,  прим.  4. 

^)  Аеанасьевъ,  Нар.  русск.  сказки  Ле  158,  с. 

')  1.  с.  Л&  93,  с. 
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проникъ,  если  не  ошибаемся,  ни  одвнъ  изъ  героевъ  захожей 
нтал1анской  пов'бсти:  вс^ови  опоздали  своимъ  прх'Ьздомъ  на  Русь. 
Для  исторш  русскаго  эпоса  это  (егтшпз  ас1  ^иет,  если  точно 
определить  время  перехода  пов'Ьсти,  успевшей  обратиться  въ 
русскую  сказку,  подарившей  насъ  въ  XVII  в^к*  даже  личнымъ 
именемъ  Бовы  ^),  но  поступившейся  передъ  ц1^ьностью  закон- 
ченнаго  эпическаго  цикла. 

Откуда  явилось  къ  намъ  Оказаше  или  Гысторгя?  Косвенный 
ответь  на  это  можетъ  дать  пов-Ьсть  о  Бов']^,  или  «Исторыд  о 
кнАжати  Кгвидоне»  познанскаго  сборника.  Подобно  Тристану 
она  переведена  съ  сербскаго  и  за  сербизмами,  оставшимися  въ 
б^лорусскомъ  пересказ-Ё,  сохранила  и  н']^сколько  италханизмовъ — 
сл^ды  оригинала,  надъ  которымъ  работалъ  южнославянск1Й  пере- 
водчикъ.  Этотъ  оригиналъ,  или  весьма  близк1Й  къ  нему  текстъ, 
мы  и  теперь  еще  можемъ  признать  по  венещанской  поэм'б,  из- 
данной Раиной.  СербскШ  подлинникъ  б-Ьлорусской  иоъ1^ств  не 
найденъ;  романическая  истор1я  Бовы  проникла  къ  южнымъ  сла- 
вянамъ,  сколько  пока  изв']&стно,  лишь  въ  хорватскомъ  (пока  не 
изданномъ)  перевод*  соотв^тствующаго  отдела  КеаН  й!  Ргапсха. 
Сл^довъ  особой  популярности  Бовы  на  славянскомъ  югЬ  также 
не  зам-Ьтно,  но  ея  нечего  и  предполагать  въ  объясненхе  его  рус- 
ской популярности.  Повесть  почему-то  понравилась,  пошла  въ 
оборотъ;  объясненхе  лежитъ  въ  случайностяхъ  народнаго  вкуса, 
или  въ  томъ,  что  намъ  представляется  случайностью. 

Исторгя  о  Гвидон-Ь»,  какъ  мы  будемъ  называть  ее  дал-Ье, 
не  принадлежитъ  къ  одной  редакщи  съ  Сказангемг  о  Бов-Ь; 
передъ  нами,  очевидно,  два  отражен1я  одного  перевода.  Если  я 
позволилъ  себ*  заключить,  что  и  Сказан1е  прошло  къ  намъ 
тЬми-же  путями,  по  какимъ  сл-Ьдовала  Исторхя,  то  я  сп^шу  до- 
бавить, что  основан1Й  для  такого  предположен1я,  в-Ьроятнаго  а 
ргюп,  у  меня  не  много.  Сказанхе  такъ  часто  пересказывалось  и 
переписывалось,  что  приняло  и  русскхй  стилистическ1й  колоритъ, 
въ  которомъ  нельзя  и  ожидать  встретить  сербизмовъ  Истор1и; 

^)  Пыпинъ,  1.  с.  стр.  248. 
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исключен1е  составляютъ  разв^  юнаки  ==  юноки,  клобукъ  =  кло- 
букъ  белорусской  новости.  Важно,  какъ  указанхе,  имя  Лукопера, 
въ  которомъ  видели  признакъ  русской  переделки  и  народнаго 
усвоев1я  ЬисаГегго,  тогда  какъ  выше  уже  было  замечено,  что 
см'Ьна  лат.  итал1анск.  {  въ  слав,  п  въ  именахъ  собственныхъ  со- 
ставляетъ  признакъ  нзв'бстной  группы  древнихъ  южно-славян- 
скихъ  памятниковъ.  Съ  этой  точки  зр'Ьнтя  объясняется  и  имя 
Дружнены:  ит.  Вги81апа;  ел.  тотъ-же  переходъ  з  въ  ж  въ  Три- 
стан*: Ижота,  Самсижъ;  д-Ьйствхе  народной  этимолопи  ограни- 
чивается разв*  Формой:  Дружневна,  упрочивающейся  въ  позд- 
еихъ  спискахъ  Сказан1я,  уже  на  русской  почв*.  Ясно,  что  имена 
повести  о  Бов-Ь  не  подверглись  на  южно-славянской  почв*  тому 
народному  усвоен1ю,  которое  обратило,  паприм*ръ,  въ  Троян- 
ской притч*  ПИхез  въ  Оурикшешь  (по  связи  съ  оуръ),  Юнону 
въЮнаа;  въ  Тристан*:  (Ьапсе1о1;)  йиЬас  въ:з  Локве  (въ  Черно- 
гор1И  лота  —  природное  или  искусственное  скопленхе  воды,  въ 
род*  большой  лужи).  Хронологически  ли  это  признакъ  или  показа- 
тель большаго  или  меньшаго  интереса  къ  той  или  другой  пов*сти? 

Перейдемъ  къ  анализу  Исторхи  въ  связи  съ  венещанскою 
поэмой  о  Воуо  по  списку  Лауренщаны  и  удинскимъ  отрывкамъ, 
восполняющимъ  отчасти  его  проб*лы^).  Въ  лауренцтанской  поэм* 
недостаетъ  начала,  которое  такъ  восполняется  русскимътекстомъ: 

«Мко  писмо  говорыт:  Добрый  мужу,  бог  ти  будь  Е1а  помоч  и 
вховаи  ТА  шт  смерти  и  и^т  злое  прыгоды!  Хочу  вам  поведати 
добрую  повесть  и/  Кгвидоне  Антонскомъ  кнАжати  и  и)  его  сыне, 
ш  великом  и  славномъ  рыцеру  Вове.  Тотъ  Кгвидонъ  храбрый 
конникъ  былъ,  але  «.кдпу  реч  зле  вчынилъ,  иж  в  час  жопы  не 
понАлъ,  але  коли  вже  старъ  былъ,  тогды  понал  жону  з  великого 
племени,  и  ижа.его  не  мела  ни  за  и;дип  п*нез.  И  в  первую  ночъ 
коли  с  нимъ  спала,  почала  и)т  него  сына.  А  коли  вышли  м*сецы 
дней,  и  ана  родила  сына  цудного  створенА,  а  коли  его  крестили, 
дали  имА  ему  Бово.    И  гакъ  почалъ  рости,  и  11)Н  его  поручыл 


*)  Посл1Ь  307,  479,  1154  и  1252  стиховъ.  Сл.  Ка^па  въ  2е118сЬпГ1  Г.  гот. 
РЬПо1оег1е  1.  с.  стр.  154. 
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и;дному  служебнику  своему  Снмбалду,  и  анъ  его  ховад  бодшеи 
нижди  семъ  годъ.  И  и^ное  дита  за  тую  семъ  годъ  възросдо  не- 
мадо,  а  был  велми  пекное  о^собы,  парсуна  ему  была  гакъ  рожа, 
а  волосы  м1^ъ  жолты  гакъ  злото,  и  лепшое  дита  над  него  не 
могло  СА  знаити. 

Тутъ  верннмо  са,  поведавмо  апАт  гакъ  жона  Кгвидонова 
згубила  пана  своего  доброго  Кгвидона,  а  ей  было  има  меретрысъ. 

Швага  пани  и/дного  часу  по  рану  вставшы  и  убрала  са  у 
добрые  шаты  и  умыла  са  водкою  рожаною  и  поглед1^а  са  в  зер- 
кало и  рече».  Отсюда  начинается  венешанск1й  текстъ;  приво- 
димъ  отрывокъ  его  еп  ге§аг(1  съ  русскимъ  въ  доказательство 
ихъ  близости: 


1.  «МаГ  Млтго  раге  еЧ  тго  ра- 

геп1а 
Ске  аззё  уесНго  'мапйо  т'а  (1опа, 
СНе  91тт-а  /аг  1а  пна  юо1ип1а; 
N0  т^ау  Ь\о  зе  по  теп  ауегб  уеп- 

11п  згю  зедгеЬо  еПа  ареПа 
1а)  дшй  ВгтгЛо  /о  сЫата 
СЬ!  ега  впо  Ьото  е  йе  зоп  тазпа. 
«Шгаг(1о)>,  (Иззе  1а  с[оппа,  «ш(еп(1ё  1о 

тГ  раг1й: 
АПа  гИа  йг  Мадапга  Н  сопьчеп 

ап^аг; 
01га1  а  Оийоп  сЬе  1'ау1  а  раг1аг; 
Ва  тга  раНе  Таьеп  а  заШаг, 
Е  Лг  сй€  Тапю  р1и  сКе  раге  пё 

таг; 
(ТаПиг  те    V0^зг    г'о1ип1ега   тагг- 

1аг; 
N01%    Ы'ппо  раЛге  пеЧ   тго  ра- 

гт^а, 
^иез^о  зг  ь'е  сИдо  сКеП'  ё  1а  ье- 

гИа, 
Вт  сЬе  ООП  8иа  геп1е  е1о  $!  с[еЪа 

аппй, 


Беда  МП,  што  мои  ук^тец  и  мои 
род  покцнуи!  МА,  иж  ма  за  тою 
старою  мужа  далщ  иж  \»н  не 
может  ми  ку  воли  очынити.  И 
прызвала  \мдного  своею  служеб- 
ника, которому  бы,го  имА  Рычар- 
до^  и  рече  ему:  Поедь  къ  городу 
Ыаганцу  до  кнАжати  Додона,  до 
моего  мплого,  н  поздрови  его  и?т 
мене,  бо  ми  ест  велми  миль  не 
путей  \хтт  имате2)ы;  ихотгыш 
есми  за  него  погшгщ  але  нехотелъ 
мои  \лтеи  и  мои  род.  Але  тп  го- 
вору: послужи  ми  в  томъ  с  правого 
серг^а  и  мовъ  ему:  нехаи  зберет 
св021х  людей  пятнадг^ать  тысечеи 
доброго  люду  зброгмого^  а  нехаи 
прыидуть  взмпи  Антон  град^  а 
стали  бы  въ  лузе  кит  СклоравенА^ 
а  хл  в  тот  час  7юшлю  Кгтдона 
в  лов;  укнъ  не  \кзмет,  зъ  собою 
жадное  зброи  и  слугъ  не  ухзметь 
болшъ  двадцати  юнаковъ,  а  тамг 
можеть  хшггш  своею  смерть  пом- 
стг1ти;    и    \)сзме1а    г]}ад    своими 
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Скоп.  XV.  тйга   сНаь'аНеп  ргеза:    людми  и  все  мое   панство   тобп» 
8»  Vепдка  а  ргепЛеге  АпЬопга  1а    будет,   а   мене    соЛь   \*)змеш   за 

сШа.      онюну. 
1п  1о  ЬозсЬо  (1е  8с1агасеш1  зе  йеЫа 

гпЬозсЪа: 
1о  пшпд.е^-6  1о  йих  СгиШоп  а  сагаг, 
Е  сНон  зг  попп-аюегга  агте  а  рог- 

(аг; 
ТепИ  1:о^епг  Ъат1ег  1\1юега  соп- 

ра^щпаг^ 
ВеПа  пюНе  сЫ  зт  раге  зе  2юга 

Vепйгса^^ 
Ро'  агега  соПа  2еп1е  1а  сИа  соп- 

уаШаг; 
ВеИа   сопЬтЛа  /ага    1а  зио  ь'о- 

1ип(а^ 
Ро'зг  п^'аVе^аре^  шоусг  а  зрохат, 

Ричардо  отказывается :  Не  помози  ми  богъ  если  бых  там  по- 
ехал» (29  Кё  т'ау  В!',  Й188'е11о,  зШ  ауего  апйаг),  но  жена  Гви- 
дова  грозить  донести  на  него  мужу,  что  онъ  хогЬлъ  её  изнаси- 
ловать, и  Гвидонъ  «ТА  велит  абесит  за  горло»  (35  рег  1а  ^Ьок 
архсЬаг)  ^).  Ричардо  соглашается  (пани,  могу  га  вчинити  на  твою 


')  Для  сравнен1я  приведу  отрывокъ  тосканскаго  текста  (переведеннаго 
съ  франко-11тал1анскаго  оригинала  =  Маге.  XIII),  найдсннаго  РайноЙ:  «^аапдо 
1иШ  81  80П0  рагИИ  е1Га1Ьа  сЫап1а  е'1  зо1е  1еуа1;о,  1а  ге1па  Вгапдог1а  81881  1еу5 
с1е1  8ао  1еио  аЛ(1огпо  е  уез1;]8$1  с  са120881;  е  са12а<;а  е  уез1;11а  8188епе  Га  Ка  а  ппо 
вресЬ10  е  розе  теп1е  а  зио  б^ага.  Б  уе^б1епдо81  соз!  ЪеПа  б^ига  1псот1пс16 
Сог1е  шеШе  а  репааге  с  соп  ^гап  Ло^Иа  1псот1пс15  аЛЛ]ге:  Хп  сЬе  таГога  Га  10 
па1а  ад  еазеге  таг1(а1а  азз!  уессЫо!  СЬетш!  уа1е  С11;(&  е  са81е11а,  о  ого  о  аг- 
^еп1о,  о  рпе1е  сН  ртап  уа1а(а,  ^аапЛо  поп  ровзо  соп1еп1аге  1е  уо^Ие  т1е!  Веп 
ё  11  0310  ра^ге  сН  ^гап  розза,  сЬе  рег  псЬегга  ш!  ро^еа  соп  зио  1епеге.  Е  соз! 
гас;10папдо  Ггаззё  81е881  зеп'ап^о  ас!  ипа  6пез(га  зорга  1а  таг1па  сЬегг1ртагс1ауа 
1пп'о|^п1  ра]Че  аорг'  а11а  1е1та  (1оу'е11а  й  81^поге^^1аге;  е  сое!  г1^иагЛап(1о  зепИ 
и81^аоИ  е  акп  исс1е11еи1  1пп'ип  ^1агд1по  а  р1ё  де1  ра1а^о  сап1;аге ;  (1оу'е11а 
тоИо  аддо1ога1а  сот]пс1о  адЛ1ге:  «Орт!  ао1ша1е  з!  гаИе^га  ед  10  т!  соп1;г18(о!о 
(11С1епдо  ^1  С1б  Гагпе  уеп^еиа,  «Ьааза  а  те  1ар1па,  сЬе  та!  Ги  10  па1а,  сЫззопо 
8и11а  Ла1а  а  ип  уессЫо  сЬе  поп  ш!  риб  зоПаггаге  пе11а  поие  пё  ]1  д1е]>.  Е  соз! 
<]о1епдо8!  81881  гаштеШа  (11  Био(1о  Л1  Ма^аога,  сЪе  «0га  1'ауе881 10  1п  т1а  ЪаИа! 
1о  Гаге!  1а  (иа  уо^Иа  е  1и  ГагезИ  1а  т1а!»  Е  соб1  д1С]еп(1о  е  д1ИЪега1а  д!  тап- 
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ВОЛЮ  =  37  тайопа  10  Гагб  У081га  Уо1ип1А),  садится  на  «иноход- 
ника»  (=39  ра1а1^геп),  «прыехал  на  двор  Додоновъ  и  вшолъ  у 
палацъ»  {=44:  уепе  а1а  рЬ^а,  8и1  ракдо  топ1й),  сообщаетъ  До- 
дону  порученхе  своей  госпожи.  Р'Ьчь  Ричардо  въ  венещанскомъ 
текст*  бол-Ье  развита,  ч-Ьмъ  въ  русскомъ,  но  въ  отповеди  До- 
дона  оба  сходятся:  «Курвыи  сыну,  бог  дай  тобе  лихо  (68  Вю  1е 
Ша  та!  а&г),  Кгвидон  есть  добрый  рыцэр  на  кони  узброи,  коли 
и^н  убил  с1)тца  моего,  и  мн-Ь  тое-ж  может  учынити.  Шн  тебе  по- 
слал на  лазучъстве  (71  Е1о  рег  дне!  1;гаЙ1теп1о  81  у'й  ди! 
тапйаг);  не  поможн  ми  богъ,  если  та  не  велю  и^б-Ьсит»  (72  Коп 
ш'ау  В10  8'10  по-уе  Гадо  архсаг).  Ричардо  проситъ  его  дов-Ь- 
риться  ему,  а  пока  не  дов-Ьдается,  что  онъ  говоритъ  правду,  по- 
садить его  въ  темниц}'.  аВере  так  мушу  вчынити»  (83  Рег  ?а  тга 
/е,  С0881  1е  1аг6  Гаг^);  ел.  518  81  т'ау  Вю,  10  по  уе  1а  уою  йо- 
паг=  верО'Шь  его  не  дам. 

Додонъ  *детъ  къ  городу  Антону  съ  войскомъ;  вскочилъ  на 
коня,  даже  «за  стрымд  се  не  прынллъ»  (88  81геуе  поп  ауе  рхаг); 
«гэтманом  Дан  Албрыго,  брат  Додонов  муж  удалыи«>  (91  Оап 
А1Ьп§о  1о  соп(а1оп  рог1й  —  РгайеЬ  ега  йе  Войоп  1о  гепе§а). 
Они  остановились  въ  указанномъ  м-Ьсг!;,  въ  лугу  «1^т  Склара- 
венА»,  куда  жена  посылаетъ  Гвидона:  она  беременна,  ей  захо- 


даг^И  шЬа9С]а1а,  е^  С8С1е  Гиог!  (1сПа  сатега  с  уа  ^1й  рсг  1с  8са1е  сё  е8с1е  Гиог! 
йе1  ра1а81о  с  асопкгоза!  1и  иа  вио  8сид1егс  шоНо  зио  8е^ге1о,  е  (1о1с1етеп1е  1о 
ргсве  а5а1и1аге:  аВеп  пе  уеп^а  11  тю  81гс!»  Б^  е'гхзрозе:  «Вю  у!  Ша  11  Ьиоп 
(116  с  уо'  Ьеп  уебп1а1с,  Ма(1оппа.  СЬсуу!  р1ас1е?  А  о^ш  У081га  иЬЪМ1еа21а  80по: 
сотаи6а1е  т!  с16  сЬе  у!  р1ас1е».  ЕПа  (1о1та  пзрозе:  «Веп  1е  1о  (11г6.  ЕЧ1  сои- 
уеггк  §1игагс  (11  8егУ1гт1  е  1епегте1о  8С8ге1о;  ей  1о  еЧпрготеНо  гвпс1ег11  Ьиоп 
тегКо».  БПо  аси(11сге  парове:  «А  о§п1уо81го  сотапдатеп1о  рготеио  (118егу1гУ1 
Й1  соза  сЬетш!  81а  1п  роазШПе,  1п81п  (1а  теисгс  1а  уКа.  Е  ^1иго  а11е  8аи1е  По 
уап^1е11е  ^\  Гаге  У08(га  Уо1оп1к».  Когда  онъ  узваетъ,  что  ему  сл-Ьдуеть  отпра- 
виться къ  Дуодо,  онъ  говоритъ:  ((Ма(1оипа,  1о  иоп  у!  уо^Ио  апйаге,  аНго  сЬе 
та1е  попп'ё  уо81го  реи8а1о,  е  рсг  та1е  уо1с1е  тайа.  Био(1о  й!  Ма^аига  ё  иет1С0 
(1е1  т1о  81^о1оге.  Рег  (ап(о  реп8а(е  (1'аиго  те8за$§1еге1>.  Она  грозить,  что  по- 
жалуется иужу,  будто  онъ  хот'^^ъ  ее  изнасиловать;  Ап1бо1о  (=  К!2агйо  дру- 
гихъ  текстовъ)  сдается,  и  Вгаи(1опа  садится  писать  письмо  къ  Дуодо. 

^)  Въ  Виоуо  1и  8  Г1та  Ричардо  не  посаженъ  въ  темницу,  а  возвращается 
къ  жен']^  Гвидона,  Вгапс[оп1а. 
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т1^ось  «зверынного  мдса»  (103  8а1уа(1ех1пе,  л^влЬе:  зверыны  = 
105  1Й),  не  доставетъ-ли  инъ?  Гвидонъ 'Ьдетъ  иа  охот}^  съ  де- 
сятью юнаками  (108  ушИ  доуеш;  ИЗ:  XX  псЬеН  ш&п!;);  ви- 
дитъ  его  Додонъ,  говорить:  «Кгвидоне  Антонскии,  тоб-Ь  прышол 
нине  последний  ден  (122  йп1тап1).  Кгвидон  почувшы  почал 
плакати  и  вдарыл  ел  пастю  в  груди  моцно  (124  Ьеуа  1а  ри^по 
рег  1о  ре11  зегапй)  и  рече:  Б-Ьдпыи  Кгвидон  и  злочастен,  то  есть 
учынила  мога  жона  БландоА»  (126  В1опйо1а;  уу.  127 — 9:  сл*- 
дуетъ  молитва  о  судьб-Ь  Бово,  которой  н'Ьтъ  върусскомъ  текст*). 
Гвидонъ  убить,  Додонь  "Ьдеть  кь  Антону,  гд*  находить  «узвод» 
(11  роп1)  опущеннымь;  «а  курва  жона  Кгвидонова  (140  1а  ри- 
1апа)  против  ему  вышла  и  рече  ему:  Добре  еси  прышол,  воиниче 
(142  сопЬа1ап1),  погубил  ли  еси  Кгвидона,  который  мн*  не  мил 
был  а  ни  вдАчон?  Шн  рече:  Убил  есми  его,  пани.  —  За  то  хочу 
дат  на  девет  десАт  молитов  (144  М11е  гаагдё  уе  гапй).  И  и^на 
его  узАла  за  руку  и  вела  его  у  и^дну  комору»  (=145  Е  1а 
теипз  рег  1а  шап  1о  ргапд,  1п  апа  сашага  1о  шепй  а  (ап!;). 

Люди  Гвидоновы  хотятъ  удалиться  изь  города,  Додонъ  ихъ 
удерживаетъ.  Скрылся  и  Бово;  его  дядька  Симбальдо  (81П1Ъа1с1о) 
всюду  его  ищетъ,  сокрушается:  «Ш  беда  мн*,  и>тец  мертвь,  а 
сына  н*т)>  (158  1п81;о,  та!  а§иг^,  Мог1о  ё  1о  раге,  1о  йо1  о  та! 
^иагйй).  Опъ  находить  его  вь  конюшн*  подь  яслями,  говорить 
Обь  об1Йств'Ь  отца,  спрашиваеть,  можетъ  ли  онъ  доехать  вер- 
хомь  до  «свАтого  Сими  а  па  града»  (8ап  Зхтоп),  тридцать  л'Ьтъ 
тому  назадь  подареннаго  ему  Гвидономь;  еслибь  добраться  до 
него,  онь  сталь  бы  воевать  съ  Додономь.  Бово  согласень;  Сим- 
бальдо тайно  вы'Ёзжаеть  сь  нимь^  сьшомь  Терызомь  (Тегхз)  и 
шестидесятью  конными,  добрыми  юнаками  (182  ЬХ  сЬауаИоп 
арапй).  Одинь  изь  его  спутниковь,  дал'Ье  названный  Рычардо 
(К15агйо),  вернулся  сь  пути,  чтобы  донести  обо  всемь  Додону, 
который  пускается  въ  погоню  за  беглецами,  тогда  какъ  Ры- 
чардо нагоняетъ  своихь,  вызывается  разузнать,  что  за  люди  ихъ 
пресл'Ьдуютъ  (Симбальдо  говорить  ему  по  этому  поводу:  Поедь, 
богу  ТА  полецам  —  бо  не  знал,  што  на  зраде  ходил=219  А  В'ю 
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Сасотпап!;,  сЬ*е1о  по  вауеа  де1  (гадхшап!),  но  вм']^сто  того,  вер- 
нувшись  къ  Додону,  велтъ  ему  поспешить,  а  затбмъ  снова 
'Ьдетъ  къ  Свмбальду.  Видитъ  его  издали  Терывь,  говорить: 
«Штче,  то  ми  СА  видит  лазука,  поеду  и,  вчыню  его  мертва»  = 
232  Раге,  д]88'е1о,  ^ие1  те  раг  (гасИтеп!,  Ьавзёте  апдаг,  вП 
&г6  йо1еп1).  Онъ  убиваетъ  его. 

«Тутъ  «СА  имъ  неФортуна  (езтепеуепШга)  стала»:  Бово 
упалъ  съ  коня,  а  Додонъ  подхватилъ  его.  «Ш  Боже  великий, 
гака»  болесть  нашла  са!»  (245  Б10,  ^ие  с1о1,  сЬе  8уп1Ъа1до  по 
зеп^а(1й!).  Симбальдо  кричитъ  Додону:  с(Юначе(251Ъагоп),  верни 
его  11)пят,  хочэмъ  его  \.1)ткупити,  \.1)зми  за  него  што  хочеш,  а  если 
не  всхочеш,  Додоне,  подъ  божю  прысАгою  (252  Рег  дие!  ароз- 
1о1о  сЫ  ре1е8пп  уа  ди1гап1)  первеи  хочэм  помрэти,  ниж  его  дати 
на  срамоту».  Онъ  'Ьдетъ  за  Додономъ  до  воротъ  Антона,  но  сво- 
его не  добился.  Собравъ  войско  (261  ^иа1^о  сеп1ю  зоШаШ; 
позднее  русск1й  текстъ  даетъ  ему  10  тысячъ),  онъ  каждый  день 
воюетъ  подъ  Антономъ,  «и  не  смели  люди  из  города  выходити 
къ  цэркви  помолити  СА  богу,  поки  третАи  часть  ДНА  выйдет» 
(263  ^ие1^  йеп1го  по-зе  озза  асог1аг  8'е1  по-ё  Ьеп  1;ег5а  разза'). 
Отношен1я  нашего  текста  къ  эпическимъ  амплиФикащямъ  ве- 
нец1анской  п'Ьсни  легко  усмотреть  изъ  сл^дующаго  сопоставле- 
Н1я:  «И  шдного  часу  таю  курва  маретрьтс  рече  Додону:  Пане, 
доколе  будем  такъ  без  покоа  жыти?  бо  покуль  тот  злодеи  старый 
буде  жыв,  не  можемъ  и;т  него  впокоа  м'Ьти.  Шпъ  прывелъ  зъ  со- 
бою десеть  тисечеи  войска  под  Антонию,  а  в  тебе  в  городе  ест 
трыдъцат  тисеч.  И  подобала  са  ему  ее  речъ,  итотъ  часъ  велелъ 
у  рогъ  трубити,  и  собрала  са  ихъ  трыдцать  тисечъ  конных  и 
добрых  зброиныхъ.  И  с  тыми  людми  ехалъ  просто  до  сватого 
Семи11)на  и  прытАгнулъ  там,  послалъ  до  Симбалъда  посла  и  до- 
бывал города.  А  Симбалъдо  з  города  боронилъ  са,  и  тамъ  было 
мертвых  на  V.^бе  стороне  много». 

265  Ос1а  П1е11г18  во  те  уо10  соп1аг. 
Веп  рег  Ьепро  е1а  {о  1еуа\ 
Бе  псЫ  с1гар1  е1а  8'ас1оЪа\ 
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Уепе  а  Бо(1оп,  зНо  дотапёй: 

«Мевег,  (118§'е1а,  ог  еп(еп(11  (^л, 

Ки-по  рогето  У1Уег  ёеп^го  (1а-8(а  сИк 

1п6п  сЬеи  (гас11(;ог  шогСо  по  8егд1. 

XV  тП1а  сЬауаИеп  соп  уи  ау1  тепй, 

Веп  аиге1апи  пе  1гоуа11  1п  1а  сКй: 

Ге  80паг  1о  согпо,  з!  И  Ге  а(1оЪаг; 

БИ  беги  Ьеп.  XXX.  тШа  сЬауаИеп  арапй, 

8и11  (1е8(геп  Ъеп  агт^, 

Г1п  а  8ап  Зутоп  по-уе  аз1а1а', 

Ргепдеп  1о  ^Ыоп  811  Гаг!  ар1саг1>. 

Бо(1оп  Г1п1;еп(1е,  81  ргехе  а  раг1аг; 

аМа(1опа,  (1188'е1о,  Ъеп  т'ау!  соп81й'. 

1п  р1ё  86  1еуа,  Гё  1о  согпо  80паг, 

БИ  Го  Ъеп.  XXX.  т1Иа  скауаИеп  агтй; 

Вап  А1Ъп^о  1о  сопГа1оп  рог1й. 

Б§8е  с1'Ап1опа,  р1а  по  с1етогй, 

Хпуег  8ап  8ушоп  (081о  сауа1с&, 

1п6п  а!  са81;е1о  Бо(]оп  по  ее  аге81й 

Б  Га8е(110  а  81П1Ъа1(1о  те88о  &, 

Б  дгап  Ъа(а1а  а1  са8(е1о  допй. 

БИ  80  с1еГеп(1е  е  тоШ  тогМ  п'й. 

Въ  первую  ночь  Додонъ  вМаганецк1Й))  (йе  Ма^апда)  видитъ 
сонъ,  будто  Бово  прокололъ  «ему  серцэ  иутробу»  (293:  1о  сог  е 
1о  й^й),  и  посылаетъ  Данъ  Албрыго  къ  Бландой*,  чтобъ  онъ 
разсказалъ  ей  его  сонъ  (разсказъ  о  сн'Ь^  повторяется  въ  русск. 
и  венец,  текстахъ),  а  она  прислала  бы  ему  Бова,  котораго  онъ 
хочетъ  погубить.  Данъ  Альбрыго  отправляется  съ  ста  юнаками 
(307  сЬауаИеп)  —  сл'Ьдуетъ  въ  венещанскомъ  тексгЬ  пропускъ 
въ  одинъ  листъ,  восполняемый  удинскимъ  Фрагментомъ:  «т  на- 
шодшы  папию  Бландою  и  поздровилъ  ее  Додоновым  поздро- 
вением  и  мовил  ей  въ  речы  Додоновои.  Шна  рекла:  Длд  ласки 
и>тца  Бовова  не  пошлю  его  къ  Додону,  але  хочу  его  тутъ  итру- 
тити  заисте  (Ш.  V.  10  сл'Ьд.:  Е  1а  теиг18  йата  сотепда  а  раг- 
1ег:  «Бон  А1Ьп§о,  ог  те  1огпё  апег  Е  А\тё  а  то  81ге  сЬ'ю  поп 
1о  уо'  шапйег.  Рег  атог  йе  зоп  р1ег  1о  уо10  а1иег).  И  Дан  Ал- 
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брыго  с  тым  поехал  ъ  къ  До  дону,  а  пани  велела  Бова  замкнути 
в  1А;дну  комору  (11(1.  V.  16  §апЬга),  И  был  тамъ  Бово  пать  дней 
(ПД.  V.  17  Ьеп  .V.  (й)  не  едд  а  ни  пига,  и  почалъ  крычати: 
V)  мати,  маеш  великий  грЬхъ  иж  ма  хочеш  такою  смертью 
уморыти  (Ш.  V.  19—20  А!,  тт  т1ег,  1и  &  1ог1о  е  ре^хё,  СЬе 
а  со4а1  тог1е  1;и  те  Га  1;гап8иег).  И  11>на  то€  учувшы,  не  могла 
стерп-Ьти  и  позвала  сидну  Д'Ьвку  и  дала  ей  велми  злую  трутизну 
и  рече:  Замеси  у  тесте,  испечы  и) дин  хл'Ьбецъ  (Ш.  у.  29 — 30 
Е  йе!  р1и  та1уа810  1о8е§о  сЬе  зе  роза  1гоуег  Ти1о  1о  рап  ауп 
1п1епрегег)  и  понеси  моему  сыну  Бову  и  мов  ему:  Поздоро- 
влАСть  ТА  матка  и  велела  тоб-Ь  мовити:  За  жалост,  которую  маю 
со  смерти  твоего  сотца,  забыла  семи  тебе,  и  коли  доростеш, 
дам  ти  твоего  иггца  зброю  и  конь»  (Пи.  у.  33  сл'Ьд.  Е  йхзёН  сЬе 
йе  1а  гаог1е  йе  зон  рхег  зон  Гоз*  (1езсоп8о1ё,  СЬе  10  йе  1иу  поп 
т'о  агесогйб.  ^иапйо  1е  зегй  сгези^о  е  Ыо  С1Уа1ег,  Ье  гахоп  йе 
зоп  рхег  ауегб  а  йопег,  Е  йа  т1а  раг1е  Гауеп  а  закйег). 

Дал-Ье  ве11ец1анск1й  и  русскш  тексты  снова  идутъ  рядомъ: 
взявъ  въ  «и;брус'Ь)>  (1оа1а  308;  Пй.  у.  38  1оуа1а)  два  хл'Ьба  съ 
«трутизною»  (ЗЮЮзедо;  Ш.  у.  40  И.)  ^)  д'Ьвка  идетъ  въ  комору 
(311  сатага;  Ш.  у.  41  сапЬга)  къ  БовЬ,  за  нею  двое  голодныхъ 
щенятъ  (саш  312;  11й.  у.  42  Иугег);  она  повторяетъ  аюва 
матери,  даетъ  Бов*  хл'Ьбъ  (не  два  хл-Ьба),  пошла,  но  одумалась: 
ей  жаль  мальчика;  вернувшись,  она  велитъ  ему  не  -Ьсть  отра- 
вленнаго  хл^ба.  «Дай  ми  скибу»  (Ьо  рап  те  йопа'  334;  Пй.  у.  65 
У1апйа),  говорить  ей  Бово,  разр'Ьзалъ  одинъ  хл^бъ  пополамъ  и 
даетъ  двумъ  «выжламъ»  (въ  венец,  и  удинскомъ  тексгЬ  опытъ 
сд'Ьланъ  лишь  съ  однимъ  Иугег)^),  у  которыхъ  отъ  того  «и^чы 
выскакали».  —  Бегство  Бовы ;  переводчикъ  принялъ  р1ада  за 
рсЛадо  и  перевелъ :  «вышол  с  коморы  у  палац,  а  с  палацу  по- 
б-Ьгъ  из  замку»  =344  Уепе  а1а  за1а,  йе  йга  зсапрй  —  Е  гп  1а 


*)  Въ  тосканскомъ  текстик  (=  Франко-итад1анскомъ),  найденномъ  РаЙной: 
апо  рауопе  а1оз81са1о  е  апа  8сЬ1асс1аи  е  ипо  Ьо11а^^1о  (11  у1по. 

2)  Въ  тосканскомъ  (=  Франко-италханскомъ)  текст-Ь  Райны :  ииа  8С8и81а. 
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р1ада  зЛ^ип  по1  соп1га81а  ^).  Опъ  скитается  въ  тече111И  трехъ  дней 
въ  великомъ  «лугЬ»  =  349  §гап  Ьозсо  (Пй.  V.  81  И.);  «и  увидел 
11)ДП0  прыстанище  у  мора  и  пошол  к  тому  прыстанищу  на  бе- 
регъ  мора»  =  354  й  50п4о  зи  1а  пш  йе!  таг  (Ш.  V.  8С  пуа§о) 
какъ  и  въ  Тристап-Ь  Г1Уа  часто  переводится  пристанищемъ.  Бово 
молится:  «Боже  дай  мнЬ  милост  (358  О  Вхо,  йете  ^тщш\  Пй. 
V.  90  1и1опо)  абых  утекъ  з  моим  жывотом  и  мстилъ  быхъ 
смерти  штца  своего.  И  смотрел  на  море  и  увидел  и^дно  судно 
на  моры  и  не  мог  са  докликати  ихъ»  (иначе  361  Е  уе1е  ипа  паге 
сЬе  по  ро  р1и  ауапИ  апйаг;  11й.  V.  92  сЬе  поп  ро  ауапИ  аНег) 
И  увид-Ьлъ  его  одинъ  «морнаръ»  (362  Пп  йе  !{  гааппеп);  сорокъ 
(366:  XXX  ап1;  Ш.  V.  97  1Й.)  л-Ьтъ  ходилъ  онъ  этими  м-Ьстами, 
никого  не  вид'Ьлъ  «кром  садю  двое  скота  а  нудного  лва»  (368  8е 
по  ЬезНе  закахе  е  Иоп  а^атй;  Ъ^й.  V.  99  Ьезйе  8а1уахе  е  Иоп 
аЬгеуё);  посмотримъ,  что  то  за  дитя:  «если  будет  хрестднин, 
можемъ  его  взати,  а  коли  поганин  (372  8агах1п;  Чй.  V.  103  М.; 
ел.  дал-Ье  венец.  378:  Е'  Ш  спзНап,  8агах1п  о  ра§ап  =  хрестА- 
ния  або  ли  поганинъ;  Ш.  V.  109  зе-уп  спзНап  о  ра^ап  й'оНга 
т1ег),  мы  не  берымо».  Бово  говорить,  что  онъ  христ^анинъ, 
отецъ  его  «млынар»  (382  ре81г1паг;  11й.  у.  11 1  рез^гшег),  а  мать 
кормится  гЬмъ,  что  моетъ  на  богатыхъ  людей  кошули;  восемь 
дней  какъ  онъ  заблудился,  ничего  не  "бль  и  не  пилъ  (383  Ь'аИго 
Й1  соп  1еу  те  согоса',  Веп  ё  VIII  догп!  по  Ьсу!  пё  тап^а';  ел. 
Ш.  у.  114 — 115)  ^).  Морнары  берутъ  его  съ  собою  и  «пошли 


*)  та.  V.  75:  Е  (1в  Гог  (1е1а  сапЬга  Воуо  в!  веп  У1еп,  Е  У1е111  а  1е  р1а5е  И 
поЬе!  ЪасаИег,  Е  поп  1гоуа  сЬ1  И  Гезе  йе81огЬ1ег;  въ  тосканскомъ  (=  Франко- 
11тал1анскомъ)  текст1^  Райны:  е8С1е  ^аПа  (огге....  Б  Шро!  ^иаг(1а  рег  1о  ра1а^10 
е  поп  У1(1е  регаопа;  рагиз!  е  уеппе  ^1^  де1  ра1а$!о;  е  зтопШо  сЬ'епе,  уаззепе 
рег  1а  С141аде. 

^)  Сл.  тосканск1Й  (=  франко-итальянск1Й)  текстъ  Райны :  «Меззеге,  10  т! 
^о  сЬ1атаге  А^озИпо.  М1о  ра^е  Ги  ^огпахо  [е]  тха  шас1ге  1ауауа  рапп!  а  ргегго. 
Е  зопо  йеИа  уаПс  ^1  Ргагопа,  [е]  тхо  райге  т!  Гие  шогко,  [е]  т1а  тайге  т!  уоПе 
ауе1епаге.  Е  Гитш!  тог1о  т1о  райге,  е<1 10  ега  р1СсоИпо.  1о  ш!  Ги^^х'»,  Въ  дру- 
гонъ  и'1^ст^  объ  отц-Ь  онъ  говоритъ :  в!  ^иагдауа  ип  тиИпо  е  Й1С1еуа  рапе  а  уеп- 
деге;  въ  третьеиъ  н-]^ст-Ь  онъ  названъ:  р1з1ог]еге;  въ  четвертомъ:  ти^па10  [е] 
^огпа10. 
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00  другому  мору»  (389  Гако  таг,  Ни.  V.  120  а11о  тег,  какъ 
будто:  Гакго);  Бово  похоропгЬлъ,  «л^пшое  дита  не  могло  бьгги 
на  в1^ки».  Сл.  V.  393: 

Ьо  Гап1'  ё  р1а  Ье1о  де  гоха  йе  рга. 

Ё1о  &  И  сауеИ  р1а  ЬеИ  ё'ог  61&, 

Ье  Ъга^е  в;го88е,  1о  радпо  даагй, 

бгапда  ГшГогсадага  рег  1п  с1е8(гег  Ьеп  $иг. 

Р1а  Ье1  {ап1е  по  86  ропа  (гоуаг. 

(Ш.  V.  124:  Ы  Гап1  У1еп  р1и  Ье1о  йе  гоза  йе  рге,  Ы  сауёв 
аЬопЙ!,  ^иап^  ого  зтегё,  Ы  Ьгад  ^^оззег  е  И  ри^по  ^п^иагё, 
Ьа  (огсайига  §гапс1е,  Ьен  8(апа  1п  (1е§1;пег:  Ь]  р1а  Ье1  Гап(  сЬе 
тау  пабё  йе  т1ег).  «Служы  мн*  за  отраву»  (399:  а!  тап^аг;  Ш. 
V.  130  тапдхег;  дал1^е  «оры  и^быде»),  говорить  ему  одинъ  мор- 
наръ;  служи  мв*,  говорить  другой,  я  первый  тебя  увид'Ьль. 
Они  готовы  поссориться  и  подраться,  но  Бово  заявляетъ,  что 
разделить  между  ними  свою  службу;  «добре  мовит»  (407  ЕГа 
Ьеп  рагЦ1;  \]й.  \.  140:  раг1ё),  говорить  они.  —  Судно  пристаетъ 
къ  Армеши  (Агтеп1а;  Ш.  V.  142  Агт1П1а),  гд*  царствуетъ 
король  Армениль,  зд^сь  не  названный  вь  вепещанск.  текст1^; 
сл.  дал^е  564  Агтшюп  (Пи.  V.  172  Агт1пшп)  и  въ  8-а  пта: 
Пп  ге  сЬе  Егт1П10  81  ^асеа  сЫатаге.  Его  появлешя  на  берегу 
и  торгъ  сь  морнарами,  у  которыхь  онъ  покупаеть  Бово  за  «двад- 
цать литрь  злота»  (435  Тгеп1а  тагсЬе  (1'ого  =  Ш,  V.  170;  вь 
8-а  пта:  сеп1;о  Ызапй)  разсказаны  въ  обоихъ  текстахь  сь  не- 
большими отлич1Ями ;  переводчикьпередалы1ауе413=Ь-й.  V.  147 
словомь  «древо»  (ит.  1е§по),  ргойа  412,415,  Ш.  V.  150  шуе  = 
судно,  1а  пауе  агт!?^  421,  \]д.  у.  156  =  «судно  кь берегу  пры- 
тАгнули»;  корольспрашиваетъ  у  морнаровъо  Бов^:  «чы  з  вашого 
города?»  (429  йе1  УозЬго  рагеп1й;  11й.  у.  164  йе  уо81го  Ьагпё), 
а  кь  нему  обращается  сь  словами:  Храбрыниче,  храбрэниче  = 
438,442  (сл.  464)  уа1е1о,  очевидно  по  см-Ьшешю  сь  уа1еп1е 
(Ш.  V.  173  Гап4;  сл.  у.  177).  Король  дивится  красот*  Бово: 
«Ш  святага  Марыд,  бы  ты  был  з  моими  дворенми  або  з  моими 
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ХЛОПАТЬ! !» — 418  8ап1а  Мапа,  1о  Ке  81  раг1а,  Мо  ГозЧи  тю 
зсийего  е  йе  шха  Гагаеха  (ел.  11(1.  V.  1 53 — 4).  «А  коли  было  такъ, 
1лкъ  писмо  говорить^  был  Бово  чотыры  годы  у  конюшви  слу- 
жены машталеромъ»  =445  З^еГ  ё  соззг  Vе^о  сото  Лгх^  1о  сап1аг^ 
Веп  .1111.  аш  81е1е  Воуо  1п  Агтепха  1а  с\\Ь.  (ел.  Ш.  у.  1 80 — 2).  Вс* 
говорятъ  о  его  красот  Ь,  хочетъ  вид-Ьть  его  и  дочь  короля  Друз1ана. 

452  Ьа  депШ  (1опа  ип  (1]хепаг  а  ог(1епй; 
А  Ьеп.  ЬХ.  (1опе  е1а  й  Га(о  арапаг. 
Е  Вгих1апа  ви  рег  1а  8а1а  ап(1й; 
Вагоп!  е  сатаИег!  рег  1ву  ее  йп^й, 
Ме(1ех1то  во  раге  1п  р16  зе  1еуа. 
«Рю1а,  (1158'е1о,  дие  1:в  р1ах  сотап(1а? 
Е1  по  с  1оа  ихап^а  (1е  уедпхг  чиа». 
«Раге,  (11550  Вгих1апа,  ео  ус!  уо1о  сопиг. 
А  с1опе  Ьеп.  ЬХ.  е'  йоп  сИхепаг. 
Е1е  50П  Ье1е,  8егу1(1ог  тез^ег  И  Ы 
«Па,  (11880  1о  Ке,  1;о'пе  а  1оа  уо1ип1й». 
Ьа  с[опа  ап(1ё  ^а  Воуо,  81  1о  (1отап(1й: 
«Уа1е1;о,  йеИ  аНп  ГапМ  соп  И  тепега' 
Бе  йп  а.  XX..  з!  т-ауег1  8вгУ1Г  е  арапаг». 
Воуо  гезрохе:  «А  У081га  уо1ип1:а». 
аГапИ,  (1|38е  Огих1апа,  уи  те  8егу1г1  а!  тапдаг». 
«Ма-йопа,  (11586  Воуо,  81  соте  уп  сотап(1аЧ 
Ро'  И  с11ё  (1еГа^иа,  е1е  зе  а8еп<;й. 
Ьа  (1опа  по  ро  П1еп1е  тап^аг, 
Ре  диаг(1аг  Воуо  по  зе  ро  8а91аг. 
1п  1е  зое  тап  ип  рапе  ауе  р1аг 
Е  ип  сог1е1о  сЬ'ё  Ьеп  ай1а: 
Рег  8гап(1'  1га  (1е1  рап  уо1еа  1а1аг. 
Е  1о  сог1е1о  (1е  тап  1п  1егга  ап(1а, 
8о1;о  1а  1о1а  еПо  го(1о1й. 
А1ога  Воуо  81  зе  р1ейа 
8о1о  1а  1о1а  рег  1о  сог(;е1о  р1аг. 
8'е1  ё  С0881  Убго  соте  (11хе  1о  сап(;аг  (ел.  Ш.  у.  187 — 2Н). 

Русск1Й  И  УДИНСК1Й  тбксты  восполняютъ  следующую  лакуву: 
«племенида  Дружненна»  (11с1.  у.  215  1а  ^епШ  (1опа)  нагвулась 
подъ  столъ  и  поц-кяовала  Бово.    Вся  эта  сцеиа  разсказава  почти 

Сборни&ъ  II  Отд.  И.  А.  И.  17 
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также,  какъ  въ  италханскомъ,  за  вычетомъ  н'Ькоторыхъ  эпиче- 
скихъ  повторенш.  Не  иефеведено  469  (какъ  и  1491):  Ро'  11  Й1ё 
йеГ  а^иа,  потому  ли,  что  переводчику  непонятепъ  или  неизв*- 
стенъ  былъ  этотъ  застольный  обычай,  обш,ее  м'Ьсто  всякаго 
эпическаго  описан1я  западнаго  об*да?  В-Ьрно,  по  крайней  м'Ьр'Ь, 
что  встр-Ьчая  общее  выраженхе  «йаг  йеИ'асдиа  а11е  шап!»,  онъ 
его  обходилъ,  тогда  какъ  подробное  описанхе  обычая  (у.  2430 
сл-Ьд.)  онъ  перевелъ  точно  ^).  Съ  племенидой  Дружненной  мы 
встр-Ьчаемся  въ  первый  разъ;  объясненхе  даетъ  дал'Ье  «племе- 
нида  панна»  =  53 о  Ьа  депШ  Лопа;  племенида  —  испорченное 
сербское  племенита. 

Поел*  об^да  Дружнена  идетъ  въ  свою  ложницу  (Пи.  V.  225 
уо1  аИег  а  1а  дапЬга  ропзхег)  и  посылаетъ  за  Бово;  пытаетъ  его 
о  его  род-Ь- племени;  онъ  говоритъ  о  себ*,  что  говорилъ  и  ко- 
ролю; она  не  в-Ьритъ,  «бо  парсуна  твоа  того  не  вказуеть»  (Пи. 
V.  244  Г15  а  ри1ап,  (Ш  е1а,  уи  поп  (й  уегИё,  СЬе  поп  1е  1ос1а  1о 
8егУ1Г  П1  Га1ег).  Онъ  просится  у  нея  поехать  въ  поле,  по  траву 
конямъ;  возвращаясь  оттуда  съ  в'Ёнкомъ  изъ  травъ  на  голов'Ь 
(Пй.  у.  253  51г1ап(1а),  видитъ  подъ  городомъ  войско  Маркобруна 
(Пй.  у.  258  МагсЬаЬгип  сЬе  Ро1оп1а  тапйеп),  ирх-бхавшаго  сва- 
таться за  королевну  (Ш.  у.  261  СЬ'ё  уе§пй  рег  Огизгапа  рег 
ти^е^)^);  сама  «племенида  Дружненна»  смотритъ  на  турниръ,  на 
которомъ  бьется  Маркобрунъ^).  ЗахотЬлосьпо-ЬхатьтудаиБово: 
онъ  просить  у  одного  витязя  его  пштъ,  «хочу  людемъ  чынити 
смехъ»  (Ой.  у.  274  ^агде;  у,  272  Е  йе  дие1а  5081га  ГоИ  ^гап 
уо1оп1ё;  ел.  у.  276),  вмЬсто  копья  беретъ  въ  руки  жердь  (Пй. 


1)  Объ  этомъ  обыча-Ь  ел.  2еПсг,  Б1е  и^ИсЬеп  ЬеЬеп8§е^оЬпЬе11сп  1т  аИ- 
Ггап20818сЬеп  Каг18-Ероз.  МагЬиг^  1885,  стр.  38  и  сд-Ьд. 

^)  Сл.  тосканск1й  (=Франко-итал!анск1Й)  текстъ  Райны :  ^ие81^  зопо  81^П10Г1, 
С1б  1  гё  МагсаЬгипо  сЬе  у1епе  й'АроПоша  рег  уо1сге  Ь1'§огс1аге,  сЬе  а!  ^иНо  уио1е 
Огизхапа  рег  шо^Ие. 

3)  Сл.  11(1.  V.  264  слйд.  Е  1а  908(га  ё  Ша  рег  ог(1епатеп(о  Не],  СЬе  Бгт18]апа 
аП  Ъакоп  (11ё  81ег  А  уе(1ег  1а  доз1га  деИ  Ъагоп  с1уа1ег.  Е  ^иап6  1а  ^е^1^1  (1ата 
поп  уог21  р1и  ^агДег,  Е1а  в!  (11ё  Гаг  ип  согпо  зопег,  Е  И  Ьагоп  81  (11ё  1ии  ^иап1^ 
Леааггоег.  Сл.  прин.  Райны. 
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V.  281  81апда;  зд^сь  снова  начинается  венешанскш  текстъ), 
выбилъ  ИЗЪ  С']^дла  несколько  конныхъ  оахолковъ  и  за']^хавъ  «у  ве- 
ликий турнаи»  (487  ш  1а  шадог  рге88а  =  П(1.  V.  289;  ел.  вен. 
590  Еп  1а  рге88а  =  у  бой)  сбрасываетъ  самого  Маркобруна,  но 
снова  сажаетъ  на  коня.  Маркобрунъ  опечаленъ^);  рыцари  «розо- 
брали  СА»  (499  зе  йезагшй),  а  Бово,  отдавъ  щитъ  его  хозяину 
и  прислонивъ  жердь  къ  воротамъ,  откуда  ее  взялъ,  вдеть,  все 
въ  томъ  же  в'Ьнк'Ь,  въ  конюшню  отдохнуть;  «а  парсуна  его  была 
лепшеинижли  и;дин  цветъ»  (512  йог  (1е  рга;  Ш.  V.  316  гозайе 
рге).  Къ  нему  приходить  Дружнена,  проситъ  дать  ей  в'Ьнокъ  «абых 
его  с твоее  ласки  носила;  и  рече  Бово:  Панно,  не  добре  мовиш  и 
велик  гр-Ьхъ  маеш  (516  уп  их'  1;ог1о  е  уШа;  ел.  Пи.  V.  320),  коли 
ты  САКИи  венец  xочешV^^т  мене  носитп».  Она  бранитъ  его  (курвыи 
сыну  =523  Рш!  йе  ри1аиа),  грозитъ  пожаловаться  отцу,  что 
онъ  хогЬлъ  учинить  ей  пасил1е;  Бово  бросаетъ  в-Ьнокъ  (не  могъ 
инакъ  учынити  =  530  е1  поп  ро  аНго  1аг).  Она  зтимъ  недовольна: 
аДаи  ти  богъ  зло,  курвинъ  сыну»  (538  Ою  1е  йха  та1,  йо1  йе 
ри1а  еайа!;  Пи.  V.  342  Р15  а  ри1ап,  В'ю  1е  йип  ш^онЬгег), 
говорить  она  и  повторяетъ  прежнюю  угрозу,  если  онъ  не  воз- 
ложить ей  В'Ьнокъ  на  голову.  Бово  это  д-Ьлаеть,  «не  могъ  инак 
учынити»  (541  по  ро  аНго  Гаг);  она  его  цЬлуетъ. 

Въ  это  время  пришли  изъ-за  моря  сарацины,  съ  ними  Лука- 
перъ,  «великого  солъдана  сын»  (549  Е1  8оИап  (И  8а(1оп1а  е 
ЬисаГег  зоа  гНа;  559:  ЬисаГег  йе  Во1с[га8;  въВиоуо  ш  8-апта 
ее.  III — IV:  ВоШгасе,  но  въ  с.  XXII:  Запйоша),  проситъ  за 
себя  Дружнены.  Арменилъ  отказываетъ  и  вм'ЬсгЬ  съ  Маркобру- 
номъ  бьется  съ  нимъ.  Въ  поединк^^  съ  Лукаперомъ  онъ  сстраФлялъ 
его  под  щыт  и  не  мог  ему  зашкодити,  бо  ш,ыт  был  добръ,  але 
гвоздье  выпадало,  а  копе  са  зламало»  (570  8о  8са  ё  81  Ьоп,  поп 


*)  Сл.  1Гс1.  V.  296  сд*д.  Е  МагсЬаЬгип  в!  ^е  8оа  дап!;  с1атег,  Е  Ге  аДоЬег  Ьеп 
.с.  с1уа1ег.  Е  ип  соп8е10  оИ  Ыо  с1атег:  «Е  а1  Гег1г  (1е1е  кп^е  в!  Гауг!  а1иег, 
Е  ^аасап  те  1е  Гада  1гаЬи5ег  с1е1  Девиег,  О  тог1о  о  у1уо  те  1е  Гаде  аИего.  Е  1а 
Ье1а  Вги81апа  аИ  Ьакои  ев!  аридё  Е  уИ  И  сопвехо  йе  МагсЬаЬгип  Ппрегег; 
АтапипеШе  й  1е  сото  вопег.  1п  ^ие11а  й&  в!  раПе  Ппрегег  е  Воуо  И  Ьег. 

17* 
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ро  Са15аг  п\2^и^,  Ь'а§(а  ё  го(а,  1о  (огзоп  Уо1а  а!  сапр|.  Тоже  слу- 
чилось в  съ  Маркобрувомъ,  который  тдаряхь  Лукапера  «т  щыт 
позлоцон  (583  ад  ог  зшега;  ел.  705)  и  не  могъ  его  пробгга,  а 
копъе  зламал»  (585  Ь'а§1а  §е  гопре,  1о  1ог§оп  то1а  а1  рп). 
Арменнлъ  и  Маркобрунъ  взяты  въ  пл^нъ. 

Между  тЬмъ  Бово,  услышавъ  конское  ржав1е,  взошелъ  на 
«адннъ  кганокъ  (595  А  иоа  (епе§(га  Вото  §е  та  аро(ап().  твн- 
д'Ьлъ  агэрбъ»  (1п$едпа)  еараш1нск1й  о  армянск1п;  взошелъ  на 
астеау  бровную»  (598  регоп)  в  узнаегь  отъ  одвого  хлопца 
(599  йат1хе1о),  чт5  случилось  съ  Арменвломъ  в  Маркобруномъ 
(гг1кв-сь  добрый  Маркобрун  =  604  МагсаЬгип  ГатхгаШ).  Бово 
идетъ  въ  конюшню,  находвтъ  тамъ  Дружнену,  которой  говорить, 
что  ея  отецъ  в  апаницъ»  (608  сЬ]  те  ёоуеа  §рохаг)  взяты  въ 
пл^нъ.  Мы  затворимъ  городъ,  «ты  будеш  панства  сего  корону 
носити»  (612  Ое  <;и1е  81е  соШгайе  согопа  ауепрог1аг),  говорвтъ 
она  ему.  «И  ан  рече:  Мкъ  то  може  чоловекъ  учьшвтв,  колв  его 
пан  за  п-Ьнези  купил  на  роботу?  Але  адначе  мушу  там  быти» 
(неясность  русскаго  текста  восполняетъ  италханскхй:  614  Ма- 
допа,  (11830  Воуо,  ^ие  зе  ро  1'ото  арпх1аг,  Риапйо  1о  зо  815ПОГ 
1о  сопргй  рег  (Ипаг,  8е  а1е  Ьеходпе  по1  та  ауйаг?),  пойду  съ 
оруж1емъ,  илв  захвативъ  вм'ёсто  него  ««хдно  великое  древо» 
(619  ип  дгап  Ьа81:оп  диага(1о),  п^ш1Й  или  конный.  «Ты  п-бшъ  не 
поидешъ»,  говоритъ  ему  Дружнена,  —  «хочу  тоб*  датп  зброю 
(и  доброго  кона)  Гальца,  и  дам  ти  добрый  мечъ  кгладэнцыю, 
который  был  доброго  Аливера,  п  хочу  ти  дать  доброго  кона, 
которого  лепшыи  не  можеть  быти:  и;н  был  а  дин  ат  чотырох, 
и  не  могла  па  нем  Лхаднага  душа  ехати». 

622.   Е1а  (1188е:  Ти  поп  ап(1агё  с1еьагюас[о: 

Ве1е  агше  йе\о  Ке  Оа1а<,'0  1и  зегё  агта^о, 
81  1е  даго  СЫагепга,  1о  Ъоп  Ьгаи<1  ато1а(1о, 
—  Ро'  Го  Аиес1вга  (1'0И?ег  Га1)гех1а(1о  — 
81  те  йагб  Коп(1е1о,  1о  Ьоп  с[е81:гег  азог1а(1о, 
Мюг  йе  1а  по  Го  та!  1:го\'а(1о: 
Е1  Го  0(6  И.  ПИ.  Гии  с1п  (о  а{ас1ас1о. 
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Ьо  сауа1о  ё  $1  Ыо  е  81  пог1да(1о, 

СЬ'е!  по1  ро  сауакаг  Ьоп  па(1о, 

8'е1о  по  6  сЬауаИег  е  йо1  йе  Ке  1псогопа(1о. 

Мног1Я  подробности  и  намекн  этихъ  стиховъ,  могли  быть  не 
поняты  переводчикомъ,  который  довольно  близко,  за  опущешемъ 
одной  черты,  передалъ  описанхе  вооружешя  Бово: 

634    А1ога  Воуо  Ув81е  1'и8Ьег80,  1е  дапЬеге  са!?^, 
Мщк  Ге1то  е  ш  дгап  аг^оп  тоМй; 
Ьа  Ъопа  зрада  а1  со1о  ее  д11й, 
Ьо  Гог1;е  8сис1о  в1о  хпЪга^й,, 
Ьа  дгозза  1апда  е1о  1при^т\. 

«И  убрал  СА  Бово  у  зброю  и  взложыл  гелмъ  на  главу,  а 
добрый  м'Ьчъ  ущепилъ  на  шыю,  и  взалъ  щытъ  на  плечо  и  копъе 
в  руки».  На  вопросъ  Дружпены,  почему  онъ  «са  мечомъ  не 
а'пасалъ»,  опъ  говорить,  что  еще  юнакъ,  а  не  витязь.  Тогда 
она  велитъ  ему  слезть  съ  коня :  она  —  дочь  «королА  коронова- 
ного,  а  у  венцы  есмп  корунском»  (646  Ео  зоп  бо1а  йе  Ке  е  йе 
Ка1па  1псогопа'),  можетъ  поставить  его  «витезем»,  но  для  того 
ей  нужно  знать  его  «родину»  (651  рагеп1й.).  Бово  говорить,  что 
онъ  сынъ  короля  (653  йих  Ьопога),  который  «держалъ  добрый 
город  Антонию»  (654  тап1:епе....  1а  т1гаЬе1  сЩ,  Она  рада,  что 
онъ  не  худородный,  даетъ  ему  ссзаушниц}»  (661  ипа  §гап доНа'), 
опоясала  мечоз1ъ  и  говорить :  «Не  о^бцуп  же  з  лихими  и  зрадлн- 
выми»  (663  Тга(11теп1:о  П1  (е1оп1а  по  ихаг).  Она  «о^блапила»  его 
(664  Бгадо  а1  со1о  И  ^Щ,  а  въ  это  время  входитъ  Игулинъ 
(въ  другомъ  м-бстЬ:  Агулинъ  =  11§о1ш),  что  носилъ  «хоруговъ» 
(592  соп&1оп)  Арменила,  упрекаегъ  д-Ьвушку:  «Курво,  дай  ти 
бог  зло  (670  Ри1апа,....  В'ю  1е  Ша  гаа!  а&г),  што  чы  чыниш,  атвои 
и^тец  пойман  и  Маркобрунъ,  который  та  хотЬлъ  понати....  Але 
коли  а)ни  с  темницы  втекуть,  и  сини  та  сотнуть»  (675  1е  Гагб 
Ьгихаг).  Разгн'Ьвался  Бово,  ударилъ  его  въ  «стегно»  (677  1о 
С081й),  такъ  что  тотъ  упалъ  съ  коня,  и  разорвалъ  ему  одинъ  ру- 
кавъ  (679  Е  ип  (1е  И  Ьга?1  11  Гё  зсауе^аг). 
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Дружиена  велитъ  400'Мъ  коннымъ  ^хать  за  Бово,  аштобы 
инакъ  не  было»  (682  ЁИ  пе  та,  сЬ^еИ  по  ро  аКго  Гаг),  на'Ёхалъ 
на  сарацинъ;  Лукаперъ  велитъ  ему  'Ехать  назадъ:  Дружнена  не 
твоя,  дай  мн'Ь  Армешю  безъ  кровопролит1я  и  ув^&руй  въ  «Маго- 
мэта»  (695  Масоп).  «Мысль  та  заводить»  (697 1о  репзег  1е  Ык)^ 
говорить  ему  Бово;  «забол»  коня  (700  Ьго^й),  пробидъ  щить 
Лукапера,  «бенди  апали»  (706  1о  изЬег^о  Н  йезтахй),  копье  про- 
шло въ  сердце.  «Биите  юнацы  свободно»  (710Гег1,  ГгапсЫЪагоп), 
кричитъ  онъ  своимъ  и  съ  помощью  людей,  высланныхъ  Дружне- 
пой  изъ  города,  побиваетъ  всю  сарацинскую  рать.  Уб-Ьжалъ 
лишь  одинъ  старый  сарацинъ,  «Бог  дай  ему  лихо»  (721  В10  Н 
(На  та!  аГаг),  что  «тры  кона  у  хрыбте  (723  ш  1о  согро)  потнее»., 
Приб-Ьжавъ  къ  «солъдану»,  онъ  сообщаетъ  ему  о  смерти  сына. 
Султанъ  б'Ьжитъ  на  корабле,  «а  другие  сарацэни  почали  б']^гатн 
гд*  хто  могъ»  (741  1П  ^аИа  1п1га,  СоН  рауп  8е  шеззе  а  зсап- 
раг).  Бова  нагналъ  ихъ  на  «прыстанищ*»  (744  пуа  йе!  таг), 
убилъ  (745  ^еапе^аг)  бол'Ье  20-ти  тысячъ,  загЬмъ,  вернувшись, 
освободилъ  Арменила  и  Маркобруна.  «И  кроль  Арменилъ  пошол 
за  сарацэны,  абы  са  помстилъ,  и  зашол  з  другого  мора  и  погу- 
билъ  всихъ,  которые  были  на  прыстанищы»  (750  Ьо  ге  й'Агше- 
П1а  8е  уо1  уепйедаг,  Е  та  а  Гепг  1п  рауп  й'оНгашаг.  МогИ  й 
рау'ай)га  дие!!  сЫ  1П  1а  пауе  1п1;гй).  Арменилу  Бово  говорить, 
что  тотъ  купилъ  его  за  тридцать  литръ  злота  (7581геп1атагс11е 
й'ого),  а  онъ  возвращаетъ  ему  на  каждую  лнтру  сто  (759  р1и 
йе  шИе). 

Поб'Ьдители  возвращаются,  Дружнена  смотритъ  на  нихъ 
«стоечы  на  кганку»  (764  аИ  Ьа1соп1),  выходитъ  навстречу  отпу, 
говорить  ему,  чтб  узнала  о  Бово,  какъ  поставила  его  рыцаремъ; 
«Мои  ласкавыи  и^тче  (778  Ве1  раге),  дай  ми  его  за  мужа».  Ко- 
роль и  самъ  о  томъ  думалъ;  но  является  Агулинъ  и  говорить: 
«Кролю  пане  дАДку  (781  ВагЬа),  и  мене  Бово  ударылъ  у  стегно 
и  нагавицу  ми  раздрал  (782  ип  Ьга^о  те  всауе^й),  «  хоиу  с  ним 
умрети  и  мовлю  то^  абы  а>н  пе  быль  витезем»;  отдай  дочь  за 
Маркобруна,  а  за  Бово  мою  сестру;  «5  ттезем  Бовом  и  хоуу 
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биты  САу  але  не  вемг^  еели  кх;н  похочеть».  Сравненхе  съ  италхан- 
скимъ  текстомъ  показываетъ,  что  сербск1й  переводчикъ  точно 
передалъ  его,  б'6лорусск1Й  неверно  прочелъ  одно  его  слово,  что 
повело  его  къ  дальн'Ьвшимъ  изм^нен1ямъ  по  смыслу.  Сл.  783 
Соп  1и1  81  те  уог1а  асогЛаг.  1о  по1  Ш^о  регсЬ'еЬ  по  81а  сЬа- 
уаНег  арпх!^....  791  Со1о  уа1е1о  Воуо  те  уою  асогЛаг,  Ео  по^ 
80  8'е1о  1о  У01а  Гаг.  Ве  Воуо  1;га(11теп1о  й  репзй».  Въ  сербск. 
тексгЬ  могло  стоять;  га  хочу  с  ним  умирити  (сл.  1431  ЕН  81 
асогс1й  (1е  саш1паг,  гдЪ  асогЛаг  понято  въ  смысл*!^  помириться: 
«змщшешы  Бово.  Сл.  1525  асогйй  =  зъеднать)  и  не  мовлю  то» 
и  т.  д.  Б'Ьлорусск1Й  пересказчикъ  прочелъ  вм.  умирити  — умр-Ьти, 
и  согласно  съ  этимъ  зам-Ьнилъ  въ  ст.  791  асогдаг  словомъ  би- 
тисл:  сд'Ьлать  это  онъ  могъ  гЬмъ  легче,  что  ст.  793,  въ  кото- 
ромъ  готовность  къ  примпрен1ю  является  предательской,  могъ  и 
не  быть  переданъ  сербскимъ  переводчикомъ. 

ВсЪ  витАзи  разъехались  каждый  до  своей  «господы» 
(795  081ег),  Бово  ушелъ  спать  въ  комору  (797  сатага),  а  Агу- 
линъ  собралъ  60  юнаковъ  и  «запрысегалъ  ихъ  на  эвангелеи» 
(803  Гё  дпгаг  е  8аёгашеп1о  Гаг),  чтобъ  они  убили  сопнаго  витязя. 
Они  пришли  къ  нему,  онъ  лежалъ  прикрывшись  «колдрою»  (въ 
соотв-Ьтствующемъ  итальяпск.  стих*  этого  слова  и^тъ,  но  въ 
798  соп1ге  йе  сепДайо;  811,  821:  соИга),  при  немъ  мечъ  и 
сброя.  Агулинъ  «скрылъу  (811  1еуй)  съ  него  колдру,  гово- 
ритъ  юпакамъ:  «Верните  сл  а  пат,  можем  его  потом  убити» 
(814  Уееш  оИга^  ^'щпоп^  81Гауегешо  Ыаг.  011га  понятно  какъ 
аНга  УоНа,  откуда  и  непоня1'ное  потомъ),  но  они  боятся  къ  нему 
приступиться,  и  Агулинъ  опять  его  «и;пранул))  (821  1а  соИга 
айо880  И  пЮгпй)  и  возвраш,ается  въ  палацъ.  Одииъ  старикъ  го- 
ворить ему:  «М  семи  твои  челов'Ькъ»  (825  Ео  8ои  уо81го  Ьоп), 
могу  теб*  помочь:  «га  велми  парсуною  къ  королю  траФИл  са» 
(826  Со  1о  Ке  ео  80п  й'ип  1епрога1);  лягу  въ  комор*,  будто  ко- 
роль, а  ты  вели  послать  мн*  Бову  и  «справ  лист  (837  Ьгеуе)  до 
солдана»,  съ  которымъ  я  и  пошлю  Бово;  а  султану  напиши 
«поздровлене  и  прыдзнь»  (838  8а1й  е  ат181й.)  и  чтобы  съ  послан- 
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нымъ  онъ  сд^лалъ,  что  хочетъ,  ибо  это  Бово,  уб1йца  Лукапера. 
Бово  идетъ  на  ауд1енщю  къ  мнимому  королю,  который  велитъ 
«поздоровить»  (854  8а1и<1аг)  султана;  пусть  простить  ему  смерть 
сына,  какъ  енъ  прощаетъ  ему  гибель  своихъ  людей.  «Могу-ль 
понести  зброю  зъ  собою?»  спрашиваетъ  Бово.  «Не  треба,  поедь 
на  иноходнику  (864  N0  апд!  уп,  а  ра1аГгеп  апдаг?).  Ш  боже  не- 
бескин,  и  того  Бово  ничого  не  познал,  а  панна  Дружненна  ни 
корол  того  не  выдали !  И  Бово  поехал.  А  коли  такъ  было,  икъ 
ппсмо  гово1)ыть  (867  8'е1'  ё  со881  уего  сото  (йхе  1о  сап1аг), 
ехал  витезь  Бово  тры  дни  ни  едд  ни  пил,  кром  з^льд  и  коренА 
што  по  земли  ростет  (869  рег  И  ргй).  (У  боже  свдтад  Марид,  матка 
божа,прыимиБоваижвелми  у  злую  дорогу  входит!  (870АуСю, 
<1188е  Воуо,  8ап1а  Магга  таг  —  ^иап(1о  10  сат1по,  та1  1гоуо  йа 
тап^аг).  Видитъ,  подъ  дубомъ  (873  оИусг)  стоить  «богорад- 
никь»  (873  ра1тег),  передъ  нимъ  «бохоп  хл-Ьба  и  вино»  (874  рап 
е  У1п  е  сагпе  а88а').  Бово  просить  у  «пельгрыма»  (879  раЬпег)  раз- 
делить его  трапезу;  тотъ  соглашается,  но  подаеть  ему  «з.банок» 
(881  Ьо^а^о),  вь  которомъ  было  вино,  смешанное  съ  зельемъ 
(886  арохопй).  Выпивь  его,  Бово  спить  непробудно  вь  теченш 
пяти  дней,  а  богорадникь  уносить  его  мечь,  сЬ-чь  на  его  коня, 
а  ему  оставиль  своего  «подьездка»  (893  гаи1).  Когда  Бово  про- 
снулся, началь  сбтовать:  «то  семи  у  злыи  час  рожон!»  (900  та1 
паззИетаг),  подьездокь  не  можеть  поднять  его,  и  сшебогБово» 
(905  И  Ьег  Воуо)  идегь  п-Ьшкомъ  «день  и  другии»  (907  В'ип 
^ошо  1п  аНго)  и  дошелъ  до  города  Задон1И  (908  8ас1оп1а),  «уви- 
дел солъдань  на  кганку  (912  аИ  Ьа1соп1)  стоечы  и  бороду  ску- 
бучы  (913  Е  соп  1е  тап  1а  ЬагЬа  8е  Игй),  велмп  плачучы»  о 
своемь  недавнемь  поражен1и.  Бово  прив-Ьтствуетъ  его:  «Ваш 
пань  Махомет  ховаеть  великихь  и  .малых,  которые  суть  в  том 
городе,  а  звлаща  цард  сольдана»  (922  Масогае1о,  сЬ'е  уо81го 
81§пог  рпп51ра1,  8а1уе  е  ^иагйе  рх^оИ  е  ё^апсИ  (1е-8(а  С11й, 
Е  80Уга  1и11  И  а11п  1о  81епог  8о1(1ап).  Онь  говорить  ему  о 
своемь  поручеши,  подаеть  письмо;  услышавь  его  содержанхе, 
султань  «почал  смотрети  увидепэ  (941  е1  у1хо)  Бову:  и  тд  мало 
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могу  любити  (942  росо  1е  роззо  атаг),  што  ты  вюего  сына  Лу- 
капера  убил ;  а  хто  тебе  сюда  послал,  не  маеть  та  ни  за  и'дин 
п'Ьнезь»  (944  (Нпаг).  Онъ  велитъ  своимъ  юнакамъ  (945  Ьагоп) 
схватить  его,  Бово  убиваетъ  кулакомъ  одного  сарацина,  но  ему 
завязали  назадъ  руки,  глаза  повязали  «хустои»  (950  ипа  ре^а)  и 
велятъ  400-мъ  сарацинамъ  (954  рЫйетПе)  вести  его  «до  шыбе- 
ницы»  (953  а1е  СогсЬе).  Дочь  султана,  Малгарыд  (955  Ма1еапа), 
говорить  отцу,  что  Бово  добрый  витезь,  лучше  его  не  убивать, 
а  склонить  къ  магометовой  в-Ьр*,  будетъ  кому  по  смерти  султана 
держать  его  царство.  Она  сама  идетъ,  чтобы  вернуть  его:  «и 
и/ни  вернули,  инакъ  не  смели  учынити»  (975  поп  о18а  аНго  Гаг). 
Самъ  султанъ  предлагаетъ  Бово  изменить  в'Ьр'Ь,  женоться  на 
дочери  и  быть  его  насл-Ьдникомъ,  государемъ  «болшъ  трыдцати 
городов»  (983  йе  XXXII  сИа).  Бово  отказывается:  онъ  не  хо- 
четъ  «Господа  Бога  и^ставити  и  панну  взати,  которад  у  твоей 
земли  росла»  (988  №  скЧо  1о1е88е  йопа  а  81о  топйо  па,  —  Рег 
атог  (1е  Вгиххапа,  с1Г1о  роззо  1ап1:о  ашаг).  Султанъ  снова  хо- 
четъ  повысить  Бово,  но  дочь  проситъ  отдать  его  ей,  она  носа- . 
дитъ  его  въ  свою  «турму»  (1000  1;оге)  и  обратптъ  его  къ  Маго- 
мету; «а  тал  турма  была  болшеи  сорока  ступеневъ  въ  шырки» 
(1001  Р1и  йе.  ХЬ.  р1ё  ё  1а  1оге  ГопДй),  въ  ней  ящерицы  и  зм'Ьи 
(1003  Ь188е  е8егреп11).  Черезъ  пять  дней  царевна  понесла  Бову 
'Ьсть  и  пить,  «и  видел  Бово  у  турми  и;дпу  змею,  и  просветила  таА; 
1^н  и^зр'Ьв  СА  и  увпделъ  ув-угле  м-Ьчъ,  который  тутъ  о/т  давных  дней 
стогалъ,  ивзАлъ  тотъ  мечъ»  (1013  ^ие1а  зрайа  рег  апИ^о  1;епро 
И  81а;  ^иапйо  1а  1оге  уе^ша  Ьеп  §иагйа'.  Бе  сп811ап1  Го  4и1;а 
р1епа  5а).  Онъ  замышляетъ  убить  Малгар1ю,  но  та  говорить, 
что  пришла  спасти  его,  и  спустившись  къ  нему  внизъ  (черта, 
изчезнувшая  въ  нашемъ  перевод'^,  ибо  глубина  башни  зам']^нена 
въ  ней  шириною),  снова  принимается  уговаривать  его  взять  её 
за  себя:  «цудънеишое  панъны  над  мене  не  знаидешъ»  (1031  Р1и 
Ье1а  йопа  йе  га!  по  роЧгоуаг.  Уе'сошо  ю  80  ЫапсЬа  сошо  Яог  йе 
рга).  Отказъ  Бово  такъразгн-бвалъ  девушку,  что  она  «за  малымъ 
не  поведала  атц}»  (1042  Росо  йе  теп  по1о  Й188е  а  80  раг),  но 
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одухмалась:  «бели  пов-Ьмъ,  ин  велить  его  и^бесити,  и  не  буду  его 
мгьти  усвоен  коморе.  И  пошла  и^т  него».  Переводчикъ  не  понялъ 
итальянской  Фразы,  перенеся  и  знанъ  препинашя:  1045  Ро'по1о 
рогд  тау  гезШаг.  А1а  вой  сатага  е1а  1пйг10  1огпй.  По  венещан- 
скому  тексту  Бово  сидитъ  въ  тюрьм-Ь  годъ  и  три  м'Ьсяца,  посл'Ь 
чего  султанъ  велитъ  снова  привести  его  къ  себ*,  чтобъ  допро- 
сить. Въ  перевод'Ь  это  разсказывается  (всл'1^дств1е  пропуска;  ел. 
дал-Ье),  какъ  совершившееся  тотчасъ  по  пос^щепш  Малгар1и: 
двадцать  сарацинъ  п^^аны  за  Бово,  зовутъ  его:  «Гд'Ь  ты  теи- 
ничнику?»  (1060  рпхопег).  Семь  челов'Ькъ  спускаются  къ  нему, 
за  ними  друпе  семь;  онъ  ихъ  перебилъ,  «всЬлъ  на  коловорот» 
(1082  топ1а  за  1а  (о1а),  когда  оставш1еся  сарацины  его  вытя- 
нули, убиваетъ  и  ихъ,  кром*  одного,  который  ушелъ  и  «почалъ 
верещати»  (1088  сгИаг)  о  бегств*  Бово.  За  нимъ  пускаются 
въ  погоню  два  «ДАДКовичы»  султана  (ел.  дал^е  1104  пето  йе! 
8оШап),  «братеники»  Транкацын  и  Абрам  (1095  Тгопса11п  е 
АЬгауп,  1п1гапЬ1  ега  Гга;  Воуо  ш  8-а  пша  е.  V,  81. 17:  АЪга1по, 
Тигс1по).  Бово  б'Ьжигь  «полем»  (1098  рег1о|?а?а(^о  зеп  уа;  АваНо 
а  8а11о  е§8е  Гога  йс1а  (кй),  Абрам  за  нимъ;  Бово  убиваетъ  его, 
вскочилъ  на  его  коня,  а  дал'Ье  расправляется  съ  Транкацьшомъ, 
желавшимъ  аасветити  (1119  успйе^аг)  смерть  брата  своего». 

Доб'Ьжавъ  до  морского  берега,  Бово  просить  торговцевъ^ 
которые  уже  собирались  «и^допъхнути  са»,  взять  его  къ  себ-Ь: 
онъ  христ1анинъ,  годъ  и  три  месяца  просид'Ьвш1Й  въ  темниц-Ь  у 
султана;  «хочу  пойти  усвдтое  крэщепие»  (11371П  запШ  сп81еп- 
1а(1е  У010  апйаг).  Они  беруп>  его,  но  въ  это  время  прибыли  къ 
морю  сарацины,  требуютъ  султанскаго  пл-Ьнника.  Купцы  хотятъ 
его  выдать,  но  Бово  отрубилъ  одному  изъ  нихъ  голову,  другхе 
просятъ  его:  «Пане,  не  чьши  зла»=  1154  Мезег,  сИзз'еИ,  по  пе 
&  а18ип  та!  (сл'Ьдуетъ  въ  венец1апскомъ  текст-Ь  лакуна  въ  три 
листа),  они  повезутъ  его,  куда  онъ  хочетъ.  Онъ  велитъ  идти  въ 
Армен1Ю,  но  в-бтеръ  ихъ  не  пустилъ.  На  другой  день  Бово 
узнаетъ  отъ  одного  рыбака  (ел.  во  2-мъ  изъ  удинскихъ  отрыв- 
ковъ  у.  348:  Ре8С1ег  йе  Ьоп  а1га,  (Из!  Воуо  И  Ьег,  СЬе  1ега  ё 
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дае81а?),  что  они  вблизи  города  Монбрада  (Ш.  V.  351  Моп- 
Ьгапдо),  въ  которомъ  царить  Маркобрунъ  и  въ  этотъ  день  бу- 
детъ  праздновать  свою  свадьбу  съ  дочерью  Арменила,  Дружне- 
ной.  «А  коли  иина  тутъ  с  нимъ  прыехала,  и)на  просила  его,  абы 
не  спал  с  нею  до  год}';  дла  того  и;на  учынила,  покул  Бова  забу- 
дет (1}(1.  V.  357  Е  ^иаи(^о  11  го18  МагсаЬгип  1а  011  теиё,  Е1а 
1о  Ге  р1еУ1г  е  ^игег  ВесЫа  ип  апо  сопрИ  е  разе  СЬ'е1о  пои 
Гауег1а  а  кодег,  Рег  атог  йе  Воуо  сЬе  1а  ро  1ап1о  атег). 
Крол  на  томъ  ей  шлюбил,  а  то  вжс  и^т  того  дна  до  нинешнего 
ДНА  годъ».  Бово  проситъ  рыбака  отвезти  его  на  тотъ  пиръ,  «бо 
не  можеть  лепшого  скомороха  над  мене  быти»  (11й.  V.  367: 
Мюг  5ир1ег  йе  тх  поп  5е  ро  1гоуег ;  Виоуо  1п  8-а  пта,  с.  V, 
81.  38  1о  80  Й1Г  М\е  рег  о§п1  гад10пе),  велитъ  купцамъ  дать 
рыбаку  двадцать  литръ  золотомъ  за  рыбу  (Гй.  у.  371:  XXX 
шагсЬе  й'ог  сИег),  и  самъ  даетъ,  что  было  въ  «калитЬ»,  «п^ть 
болванцовъ  золотых»  (Цй.  у.  376:  V  ЬевапИ  й'ого;  въ  8-а  пта 
с.  V,  81.  40  С1пдие  Ызапй).  Но  какъ  войдти  въ  Монбрадъ 
въ  «золотыхъ  шатахъ»?  Его  узнаютъ.  Онъ  проситъ  у  одного 
богорадника,  стоявшаго  подъ  дубом!,  (Пй.  у.  393  Е  8о4  ип 
рш  уЦ  5а81Г  ип  ра1т1ег),  поменяться  съ  нимъ  платьемъ;  когда 
тотъ  отказалъ,  онъ  «възвернулъ  ему  гуню  на  голову»  и  увид^лъ 
подъ  нею  свой  мечъ  «кглАренцыю»,  узналъ  и  въ  пилигрим'Ё 
того,  кто  опоилъ  его.  Онъ  хочетъ  съ  нимъ  расправиться,  уда- 
рилъ  его  «болъдицою  и  тым  ударомъ  пробилъ  ему  тры  ребра» 
(вен.  1 155  СЬе  .11.  йе  1е  С081;е  1п  согро  И  зре^й.  Снова  возстано- 
вляется  соотв'Ьтств1е  съ  венец,  текстомъ).  Тотъ  проситъ:  «Пане, 
ДЛА  бога  не  вчыни  ми  зла,  дам  ти  адно  з^лье  б^ло  г^къ  сн'Ъгъ 
(1159  гаЙ1хе,  1161  1о  р1и  Ыапсо  сЬе  ве  розза  1гоуаг),  а  хто 
бы  СА  имъ  умылъ  (1162  Сге^аг),  будет  черный  шкъ  уголь 
(1163  сип'  айгатеп!  81епрга);  и  еще  ти  дамъ  другое  З'Ьлье:  хто 
бы  его  розмешавши  з  вином  хота  мало  укусилъ,  три  дни 
(1167:.  V.  Й1)  не  пробужаи  са  будеть  спал».  Бзявъ  зелья  и  ра- 
зодраныя«свиты»(1173йгар1)  пилигрима,  Бово  подпоясалъ  мечъ 
подъ  «гуню»  (1175  8с1аУ1па),  натерся  зельемъ  и  сд-Ьлался  чер- 
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нымъ(1177  Р1и  пе^го  йе  тога).  Трое  горожанъ,  стоявшихъ 
въ  «IV дном  угле»  (1180  сап1;оп),  дивуются  росту  пилигрима,  ко- 
торый говорить,  что  онъ  изъ  Франщи,  спасся  отъ  кораблекру- 
шен1я  (пропускъ  1-го  листа  въ  венец,  текст*)  и  просить  дать 
ему  что  нибудь  «за  милость  доброго  витезд  Бова».  Одинъ  изъ 
горожанъ  ударилъ  его  за  это:  Разв'Ь  не  знаешь  ты  зд^шняго 
асс'бычая»  (дал^е  1216  обычай  =г  Ьапдо),  то-есть  приказа,  не 
поминать  имени  Бово?  Онъ  разсказываетъ  о  предстоящей  свадьб'6 
Маркобруна  и  Дружнены  и  велитъ  идти  въ  «палац»,  куда  вс& 
званы  къ  об-Ьду  и  всЬ  подадутъ  ему.  Бово  идетъ  на  кухню  и 
снова  просить  «за  милость  доброго  витезд  Бова».  Одинъ  «ку- 
харь» ударилъ  его  за  то  горячей  головнею,  Бово  убиль  его, 
ударилъ  и  другого,  остальные  разбежались  (снова  продолжается 
венец,  тсксть).  Онъ  идетъ  на  палаць  (1191  рег  те'1а  8а1а), 
одинъ  дворянинь  (1192  ип  йе  диеИ  йек  сог1е)  упрекаеть  его 
въ  убшств'Ь  кухаря:  «Дай  ти  Бог  зло»  (1193  В10  та1 1е  йагй). 
«Не  меп  ми  за  зле»  (1198  поГаЫё  рег  та1),  отв-Ьчаеть  Бово, 
объясняя,  какъ  было  д^ло.  Дворянинь  сов-Ьтуеть  ему  пойдти  въ 
комору,  гд*  сидить  Дружнена  съ  паннами,  и  попросить  у  нихъ 
«про  бог»  (1203  51  йотапйа  сап*й).  И  зд4сь,  склонившись  на 
«посохъ»  (1208  Ьогйоп;  Ш.  V.  399  Ш,)?  Бово  просить  той  же 
Формулой.  Какъ  услышала  то  Дружнена,  подошла  къ  пилигриму, 
спрашиваеть,  гд*  онъ  вид-Ьлъ  Бово.  Опь  отв^чаеть,  что  сид-Ьлъ 
съ  нимь  въ  темниц*  у  султана.  Въ  это  время  конь  Бово  узналь  по 
голосу  своего  хозяина,  чуть  не  сорвался  съ  семи  ц^Ьпей  и  заржаль 
сильпо,  «мало  са  весь  град  не  рострась»  (н'Ьть  въ  ит.  тексгЬ); 
«^^^нь  был  11;т  чотырох  наболшыхь,  которые  у  граде  хованы» 
(1226  Е1  Го  йе  И  .1111.  1'ип  сЬх  Го  аГайй;  Ш.  V.  418  Е1  Го  йе  И 
.1111.  ГипсЬе  йа  Ою  Гог  Гайё).  На  вопрось  Бовы  Дружнена  раз- 
сказываетъ ему  о  немь  самомь,  между  прочимь  о  томь,  какъ 
она,  «.злочастница»  (1241  1:ор1па;  Пй.  V.  433  Ы.),  поставила  его 
рыцаремь,  какъ  онъ  бился  съ  Лукаперомь  «поганымь»  (1243  1о 
гепее^)  и  загЬмь  исчезь  не  известно  куда.  Того  коня,  котораго 
она  подарила  Бово,  она  привела  съ  собою;  принесла  также  и  его 
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сброю  (1231  прибавляетъ:  АГога  СЫагеп^а,  1оЬоп  Ьгапс!  ато1а; 
Сл.  11Й.  V.  423  Се1о  СЫгеп^а,  И  Ьоп  Ьгапйо  й'асе!);  что  она  за 
Маркобруномъ,  на  то  воля  отца,  не  ея,  по  Бов*  она  до  сихъ  ооръ 
неугЬшна  (сл'Ьдуетъ  въ  венец.  тексгЬ  лакуна  въ  3  ласта)  и  тот- 
часъ  бы  пошла  съ  нимъ,  еслибъ  онъ  явился:  для  того  я  взяла 
съ  собою  его  сброю  и  коня,  который  не  даетъ  себя  повести  ни 
одному  чолов'Ьку,  кром*  нея,  и  уже  убилъ  семнадцать  юнаковъ, 
съ  тЬхъ  поръ  какъ  стоитъ  въ  этой  «стаини». 

«Вроженага  (ееп111е  =  племенита,  племенида)  панна  то  гово- 
рыть,  а  сама  плачеть».  Входитъ  Маркобрунъ,  спрашиваетъ  её 
о  причин*  слёзъ;  она  говоритъ,  что  пилигримъ  принесъ  ей  в'Ьсть 
о  смерти  матери.  А  конь  продолжаетъ  ржать,  и  Бово  объя- 
вляетъ  себя  лекаремъ,  вызывается  укротить  того  коня.  Марко- 
брунъ согласенъ,  об-Ьщаетъ  наградить  Бово;  вм'ЬсгЬ  съ  нимъ  и 
Дружненой  онъ  идетъ  въ  конюшню,  гд-Ь  падаетъ,  заслышавъ 
конское  ржан1е,  и  удаляется.  «И  што  то  вчьшил  конь  добрый? 
И  всталъ  па  задние  ноги,  а  передние  ноги  положыл  Бову  наплечы 
и  поцаловал  усты  Бова;  а  коли  бы  тот  конь  умелъ  говорыти, 
рекъ  бы  ему:  Добре  сси  прышол,  пане.  И  и^пдт  са  спустил  на 
землю».  Ты  очаровалъ  его,  говоритъ  Дружнена  пилигриму,  ко- 
торый заявляетъ,  что  онъ  и  есть  Бово;  въ  доказательство  онъ 
показываетъ  изъ  подъ  гуни  «меч  кглдренцыю»;  она  проситъ  его 
снять  «клобук»  и  указать  знакъ,  «што  семи  лечыла  тебе  ув- 
ц/тца  своего,  коли  еси  был  с  адное  скалы  спал».  Тутъ  они  спо- 
знались, р-Ьшаются  б-Ьжать;  вернувшись  къ  мужу  Дружнена  го- 
воритъ ему,  что  пилигримъ  проведетъ  ночь  въ  конюшн*,  дабы 
укротить  коня,  и  ему  надо  послать  туда  постель,  а  въ  постель 
увязала  Бовову  сброю.  Подавъ  Маркобруну  «чашу  забытного 
питЬА»  (1253  ипа  ^гап  сора  йе  рохоп  агахк*).  Снова  начинается 
венец1анск1й  текстъ),  она  идет^>  въ  конюшню,  гдЬ  Бово  уже  во- 
оружился «в'зуполнои  зброи  и  гелмъ  на  голову  прыправил  и 
мечом  СА  и^пасал,  щыт  взложыл  на  руку  и  взал  толъстое  копъе 


*)  Въ  Виоуо  1п  8*  Г1та,  с.  Л'1,  в!.  26,  самъ  Бово  даетъ  Друз1ан'Ь  соннаго 
зелья  для  Маркобруна. 
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под  паху  и  скочыл  на  кона  и  за  стрымд  са  не  прынАД  и  не  роз- 
минул  с  А  бы  с  тысАчою  витвзви  (1259  Е1о  к  уевХй  1'и8Ъегво, 
1е§апЬеге  са!^^,  ^еп1а  к  1а  зрайа,  Ге1то  йЫф,,  ЗаНа  зоуга  Коп- 
ией, сЬе  51;геуе  по  рхй,  Хприепа  1а  кпда,  1о  зси  хпЬга^а,  Рег 
тИе  сЬауаИеп  по  ве  гепйегй  да).  Вм-ЬстЬ  съ  Дружненой,  кото- 
рая с']^ла  на  «прудца»^)  (1264  ракГгеп),  они  вы']&зжаютъ  изъ 
города;  проЬхавъ  двадцать  миль,  Дружнена  устала,  они  остано- 
вились у  «студенца»,  гд*  Бово  соединяется  съ  ней;  «и  на  том 
месте  почала  Дружненна  два  сыны,  тко  писмо  говорыть:  и; дин 
хочеть  быти  кроль,  адругии  княже»  (1284...  сотеЙ1хе1осап1аг; 
Ь'ип  !е  81шЬа1с1о  с1атаг,  Е  ГаНго  вихйоп  Гаргех1а;  Ът  (о  Не, 
ГаИго  йих  Ьопогй). 

Пока  Бово  отдыхаетъ,  Маркобрунъ  проснулся,  не  нашелъ 
жены  ни  подле  себя,  ни  въ  конюшн']^,  азменила  са  ему  парсуна» 
(1293  80  Бшап),  онъ  асЁлъ  у  великом  плачу  (вм.  палацу  или  91о- 
лачу^),  сгьлг  изъ  другого  стиха  1295...  ш  ра1а5о1огпй,  Зоугапп 
йгаро  йе  зейа  е1о  зе  авепШ)^  а  велел  у  рог  трубити».  Онъ  раз- 
сказываетъ  своимъ  людямъ,  что  случилось,  хочетъ  послать  войско 
въ  погоню  за  б'Ьглецами,  но  мудрый  Мамродо  (1305  Могап^о; 
въ  Воуо  1п  8-а  пта,  с.  VI,  81.  45:  Ш  уесЬхо  сог^е^хап)  гово- 
рить ему,  что  войску  ихъ  не  догнать,  «а  в  тебе  ест  и'динъ  чоло- 
в'Ькъ,  именемъ  Пулкан  (РиИсап),  шкии  са  чоловёкъ  не  можеть 
найти  над  него:  от  можеть  на  трыдцат  тисечеи  копных  уда- 
рыти.  Маеть  цибразъ  чоловечыи  и  руки  и  перси  шыроки,  до 
поеса  чолов^къ,  ано  нижеи  гак  пес,  ио*  пса  и  с^т  жоны  рожон 
ест  (эта  подробность  стоить  въ  ит.  тексгЬ  дал-бе),  а  николи  на 
КОНА  не  вседал,  завжды  п'Ьшъ  хожывал,  и  н*т  на  свете  кона, 
которого  бы  и;н  не  втекъ...  а  ан  естъ  твои  чолов1Ькъ,  а  ты  его 
даруй  1^т  твоего  имени  (1321  зП'ауеп  а1*гапсаг,  Ве1  уо81:го  атег 


^)  Вм.  прусца.  Сл.  въ  Троянской  прятч*:  проусьць  =  ^гайагшз  (М1с!.  VI). 

2)  Сл.  Троянскую  притчу  у  Ягнча,  Рп1о21  к  Ыв^огу!  кпз1Йеупо811,  стр.  61: 
оМенелауш . . .  веде  га  (Париса)  в  полачу  к  жене  своей»;  «в'еднон  полачи 
тройской». 
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И  ауеп  йопаг)  ^,  шн  та  может  прывести  Бова  и  Дружненну». — 
Маркобрунъ  призываетъ  Пулкана,  об-бщаехъ  ему  свободу  и 
щедрую  награду,  и  онъ  отправляется,  захвативъ  съ  собою,  по 
своему  обычаю,  «тры  жерди»  (1343  йагсИ);  «и  третего  дна 
(1348  ауапИ  сЬе  ^взе  ^егда)  почал  догонати  Бово»:  «его  звукъ 
за  дв*  мили  было  чуть».  Дружнена  преду преждаетъ  Бово,  что 
это  Пулканъ,  «и)т  пса  и  и'т  жоны  рожон  ест  и  много  конников 
погубил»  (1355  О'ипа  1*етспа  е  й'ип  шазип  шдепегй).  Она  про- 
сить его:  «улезмо  у  тотъ  луг»  (1352  Ьозсо);  Бово  отв-Ьчаетъ: 
«Не  помози  ему  бог  и  светаА  МарыА  матка  божа,  если  га  мам 
и;т  и)Дного  чолов'Ька  погинути»  (1260  Мо1  У01а  Вю  П1  зап^а 
Мапа  таг,  СЬе  рег  ип  тазИп  1о  с1еЬ1а  зсапраг).  Онъ  ждетъ 
нападен1я  съ  щитомъ  и  «су лицей»  (1363  Ыщв.)  въ  рукахъ  и  на 
угрозы  Пулкана  отв'Ьчаетъ:  «мысль  та  заводить  (1369  1о  реп- 
заг  1е  &1й),  перво  са  дамъ  розсечы,  ниж  быс  ма  повел».  Пул- 
канъ бросаетъ  въ  него  жердь,  Бово  «заложыл  са»  щитомъ, 
«а  3  другое  стороны  богъ  ест  заш,ытилъ,  што  его  не  вдарылъ 
(1374Ь'а11го  йагйо  1о  такахю  дйй,  Ою  §иап  Воуо,  сЬ'е1о 
по1 1осМ),  и  рече:  То  ест  IV див  дъгабол,  што  с  пекла  выгнанъ 
(1376  ^иез^о  ё  ип  Й1ауо1о  йМпйгпо  сади).  И  почали  са  бити 
копъгами  (1377  А1ога  со1а  Ьпда  Гепг  зе!  сиНа.  Е1о  заНа  1П 
ако,  ^епг  по1  ро  да);  Пулканъ  вдарыл  Бова  по  гелму,  гелмъ 
был  моцон,  пробити  не  могъ,  а  Бово  прыгнул  са  на  седелныи 
лук»  (1381  зи!  со1о  де!  сауа1о  зе  р1е§й).  Бово  опечаленъ,  что  не 
можетъ  ударить  Пулкана,  бросйлъ  копье,  соскочилъ  съ  коня, 
нападаетъ  на  противника  съ  мечемъ  въ  рукахъ,  но  Пулканъ 
скакнулъ  черезъ  мечъ,  который  забился  въ  землю,  «Бово  мало 
не  здох  а)Т  жалости»  (1396  рег  росо  по  гаЫа). 


^)  Переводчикъ  не  точно  передалъ  выражен1е  тата  въ  V.  1310:  чслов'Ькъ; 
надо  бы:  твой  челов^^къ,  въсмысл']^:  кр']^постной,  сервъ  Маркобруна,  который 
и  об-^Ьщаеть  ему  свободу  (ел.  выше  у.  7.  ^с  80п  тазп^  =  служебникъ).  Въ  позд- 
я1ЬЙшихъ  итал1анскихъ  перед'Ьлкахъ  непонинан1е  термина,  вышедшаго  изъ 
употреблен1я  вм-Ьст-Ь  съ  институтомъ,  отразилось  иначе:  Пулканъ  является 
пленником  ь  Маркобруна.  Сл.  Еа^па,  I  КеаИ,  стр.  145—6. 
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Новая  лакуна  въ  (въ  1  листъ)  въ  венец1анскомъ  тексгЬ: 
конь  Бово  помогаетъ  своему  хозяину,  ударилъ  Пулкана,  и  когда 
тотъ  вскочилъ  на  него,  унесъ  его  «у  наигущыи  луг»  (Ьовсо?), 
гд'Ьвсодралъ  ему  всю  парсуну».  Пространная  молитва  Дружнены, 
въ  общемъ  стил'Ь  сЬапзопз  Ле  §е§1е,  съ  священными  воспсшина- 
шями  отъ  Адама  до  1исуса  Христа. 

«А  добрый  конь  идеть  против  своему  пану»  (1397);  Дружнена 
напоминаетъ  Пулкану,  какъ  она  «ховала»  его,  «коли  тебе  Марко- 
брун  прывелъ  зъ  собою  у  двор  о/тца  моего»  (1403  Ко4егесогйа 
1П  сог1е  йе  Ш10  раг,  СЬе  МагсаЬгип  соп  81  4е  йоуеа  тепаг?); 
пусть  не  платить  ей  за  добро  зломъ  и  помирится  съ  Бово.  Пул- 
канъ  согласенъ:  если  бы  Бово  захотЬлъ,  «т  бых  пошол  с  нимъ, 
иж  таких  двух  другов  (1416  Мюг  сопра§ш)  не  може  быти». 
Они  замирились,  «вложыли  шлюб  (1427  1а  (ё)  межы  собою» 
(въ  Виоуо  1п  8-а  пта,  с.  VII  81.  22  Пуликанъ  предлагаетъ 
Бов'Ь  быть  его  ^га1е1  §1ига1;о)  и  отправляются  вм'Ьст'Ь.  «И  прышли 
ну  судной  |горе  и  убачыли  на  ней  замок  адного  великого  кна- 
жати;  им  А  тому  городу  Костелъ,  а  кплжати  има  Шрыл».  Сл. 
1437  Е  уе1;е  ип  сазШо  й'ип  йих  Ьопогй.  РиИсап,  йе  сЬх  ё  81о 
саМе1о?  Воуо  Й11о  И  &.  Въ  русск.  тексгЬ  Костелъ  =  са8!е11о 
сталъ  собственнымъ  именемъ  (Сл.  дал'Ье  1493  са81;е1  =  замокъ; 
городъ,  ра881т;  1579:  са81е1о  =  городъ  Костел);  Шрыл  = 
1441  Опо;  онъ  отнялъ  тотъ  городъ  уМаркобруна  «и  на  кождыи 
ден  и)ни  мають  бЬгати  на  конех  воюючи  Маркобрупа»  (1445  Е1 
по  ё  (И  сЬ'еИ  по  сога  а1а  сНй).  «У  тот  город  добро  намъ  пойти» 
(1449  ё  Ьоп  апйаг),  говоритъ  Бово,  а  Дружнена  прибавляетъ: 
«То  ест  моги  атчызна»  (1452  11па  т1а  сихша  И  5^хе  йаНа). 
«Воротный»  не  хочетъ  имъ  отворить  воротъ,  но  Пулканъ  пере- 
скочилъ  черезъ  нихъ  и  отворилъ,  и  они  въ-Ьхали.  Орылъ  стоитъ 
съ  женою  «на  кганку»  (1467  аИ  Ьа1соп);  «коли  кнАже  видел 
Пулкана  (въ  русскомъ  тексгЬ  в-Ьроятенъ  пропускъ:  1469  ^иап(^о 
1о  йих  РиИсап  ле^ийо  4,  Ьаазо,  (Изз'еЬ,  Ыо  ё  1га(11тап1,  Рег  1а 
У1а  ео  уедо  уе§п1г  РиИсап*.  Ьа  тохег  гезрохе  йе  ргехап1),  и 
рекла  ему  жона»:  говоритъ,   что  то,   в1Ьроятно,    Бово,   увезш1Й 
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жену  короля  Маркобруна  (1477  аГ  ат1гап1;).  Она  идетъ  къ 
Дружней*,  спрашиваетъ:  аРодичко  (1483  сихша),  што  са  тебе 
поткало?»  Та  разсказываетъ.  Они  сЬли  за  столъ,  а  въ  это  время 
подошелъ  подъ  замокъ  Маркобрунъ  съ  войскомъ,  вы'Ьзжаетъ 
одинъ,  безт^  сброи  и  въ  плащ-Ь  (1498  таке1о  й'агтш),  велитъ 
«воротному»  вызвать  Орыла.  «ИвсталШрыл,  рече  витезю  Бову: 
Што  велиш?  Мов.  Мк  са  бога  бовш,  пойди,  але  в-Ьдаю,  чого 
1унъ  прышолъ»  (1511  Рег  В1о,  Й1880  Воуо,  уп  И  йеуё  апйаг, 
Езауегегаоди'еГ  а  10  сог  йе  йг).  Маркобрунъ  говорытъ  Орылу: 
«Брате  (1517  ^гаг),  то  добре  в'Ьдаеш,  иж  то  городъ  мои,  а  ты  ми 
его  держышъ  кгвалтом  (1519  рег  ^^огда);  але  мн-Ь  и/н  не  стоить 
ни  за  пенез»  (не  понято;  ел:  1520  Ё  по  теп  йе  уаИадап*  ип  йь 
паг;  Е  вау  Ьеп  сЬе  теп  8оИу1  йаг  ^иапс^о  1о  са81е1о  1е  ау1  йо- 
паг) ..  игабых  са  с  тобою  хотел  зъеднать»  (опущено;  ел.  1525  81 
сЬе  соп  а  те  уою  асогйй,  Ьо  са8*е1о  дш1о  е  йеИуго  1е  уою 
1а88аг,  Е  о^п!  апо  .XXX.  тагсЬе  й'ог  4е  уою  йопаг),  если  онъ 
выдастъ  ему  Пулкана  и  Бово  и  Дружнену  (1529  Е- Огих1апа, 
дае1а  теНпв  §айа1).  Орылъ  отказываетъ,  грозится :  «Велю  та 
слонами  убить»  (1532  уе  &г6  йе1е  р1еге  ^Илт).  Вернувшись  онъ 
обо  всемъ  разсказываетъ  Бово,  который,  оставивъ  Пулкана  сте- 
речь Дружнену,  вы-Ьзжаетъ  противъ  Маркобрунова  войска: 
«хочу  СА  а'  королА  покусити»  =  1549  Сок  ^еиЬе  йе1  ге  те 
уо1о  ргоуаг.  Ы  йих.  V.  тШа  сЬауа1ег1  И  йеНуга.  Посл'Ьднимъ 
стихомъ  нашъ  текстъ  воспользовался  дал'Ье. 

Онъ  встр'Ьтилъ  «воеводу»  (1553  сопЫопег)  короля,  «щытъ 
ему  шбилъ  (1555  Гепйе)  и  зброю  ему  пробилъ  (И).  ГизЬег^о  И 
йеашахй),  а  воевода  палъ  мертвъ  па  землю  (1556  Ве1  йе81;гег 
тог1о  е1 1гаЬисЬ&.  «Реп,  ГгапсЫ  сауа1еп,  Моп501а»,  спйа.  ^аз- 
сип  аЬа^е  1о  8о  тог1о  а1  ргй)  и  копи  поломали  на  много  урушков» 
(1559  А.  ХУ.  со1р1  Воуо  8иа  Ьпда  зреда).  Бово  совершаетъ 
чудеса  храбрости,  Орылъ  вывелъ  изъ  города  пять  тысячъ 
войска,  Маркобрунъ  беретъ  его  въ  пл'Ьнъ,  приказалъ  трубить 
върогъ  «ипошол  своею  дорогою  из  своимъ  войском»  (1572  ГоИ- 
&п1;  80па;  Хпуег  йе  Аро1ота  соп  зоа  деп^е  8еп  уа).  «Иколивитез 
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Бово  вонско  побидъ  и  поле  взалъ,  а  того  не  в-Ьдалъ,  што  корол 
кндже  ухватил»  (1575  Вю,  ^ие  та1,  сЬе  Воуо  по1о  за!  Ьато1ег 
йе!  йих  Ьеп  уе^ийо  Гй;  Е1а  ргехе  а  р1ап(^ег,  (от!  ве  1атсп(а. 
Е1  сапро  Во\о  гесоНо  й).  У  воротъ  города  онъ  узнаетъ  отъ 
жены  князя  и  Дружнены  плачу щихъ,  что  Орылъ  вз1;1тъ;  хочетъ 
отправиться  на  его  выручку,  но  оп-Ь  уговариваютъ  его  лучше 
защищать  городъ.  Между  тЪмъ  Орылъ  посажеиъ  въ  темницу  и 
Маркобрунъ  чинить  съ  нимъ  «умову»  (1593  ра1о):  отпустить 
его  завтра  (1597^ие51а  зега)  и  давать  ежегодно  по  десяти  литръ 
(1595  .XXX.  тагсЬе),  если  онъ  выдастъ  б1тлецовъ.  Орылъ  въ 
начал1Ь  отказывается,  но  потомъ,  подъ  страхо.мъ  смерти,  согла- 
шается; Маркобрунъ  велитъ  ему  собрать  тысячу  молодцовъ 
(дал'Ье,  по  забвен1ю,  сто),  пусть  па  постели  убьютъ  Пулкана  и 
Бову;  Орылъ  оставить  ему  въ  «закладЬ»  (1622  рег  оз^ай!)  сво- 
ихъ  двухъ  сыновей,  а  Маркобрунъ  будетъ  ждать  въ  засад-Ь,  въ 
лугу  (1613  шЬозсаг).  Орылъ  возвращается  въ  городъ,  собран- 
ные имъ  юнаки  идутъ  въ  палацъ,  готовясь  убить  Бова  и  Пул- 
кана; Пулканъ  слышитъ  ихъ  шаги,  слцшштъ  у  дверей  ложницы, 
какъ  Орылъ  разсказывалъ  женЬ  о  зад>^мапномъ  имъ  предатель- 
ств'Ь,  какъ  она  противилась  тому  и  онъ  её  ударилъ  такъ,  что 
«кровъ  ей  линула  са  з  носа»  (1655  Ьо  уегше1о  зап^ие  1П  1егга 
^е  апйаг).  Онъ  «м'Ьлъ  смертную  жалость»  (1656  йоЬг  тогЫ); 
ворвавшись  въ  покой,  онъ  убиваетъ  князя  («вдарыл  его  тры- 
кроть  ножомъ»=  1661  ЫпИ  со1р1 11  йа),  разогпалъ  уб1Йцъ,  опо- 
в'Ьщаетъ  Бова  и  Дружпену,  и  вс'Ь  вм-ЬстЬ  вы^зжаютъ  взъ  «го- 
рода Костела»  (1672  ^иога  йе!  саз4е1о).  Пулканъ  велитъ  Бово 
'Ьхать  съ  беремен1юй  Дружненой  (ибо  онъ  самъ  «в  той  земли  был 
не  сводом»,  поясняетъ  русск1Й  текстъ,  говорящей  однако  дал-Ье, 
что  Бово  поЬхалъ  подорогЬ,  указанной  Пулканомъ,  ел.  V.  1692), 
а  самъ  бросается  на  войско  Маркобруна  («хочу  пойти  тое  войско 
пробити»  =  1678  зЬага1аг).  «И  розбил  войско  на  дв*  части  и 
и;бернулъ  са  ку  и;днои  стороне  (1685  ВаГаИго  сауо),  истретилъ 
его  IV дин  полкъ  короля  Маркобруна,  и  побил  ихъ  и  повезал  ихъ, 
кони  погнал  передъ  собою»  (1686  1п  1е  зоше  йе!  ге  зе  )псоп1гй; 
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Вагапи  йа  81  8е1е  са^а).  Догнавъ  Бово,  онъ  говоритъ  ему:  «]Мы 
есмо  добре  дошли  в  той  земли  (1690  пи  ауето  Ьеп  ^иайа^пй). 
Пулкан  велми  сд  здобыл  (?1692  зауеа  Ьеп  1а  соп1га');  и  рече 
Бово:  Подмо  тамъ,  гд-Ь  еси  гуФъ  побил»  (1694  Ье  8оте  8е  уо1 
йезПдаг). 

Въл'Ьсу  Дружнена  родить  двоихъ  сыновей:  Симбалдо  и  Гви- 
дона;  Пулканъ  ухаживаетъ  за  ней/  «иж  и;н  былъ  тут  уеюды 
св'Ьдомъ  усюды  ходечьр). 

Между  гЬмъЛрмевилъуслышалъ,  что  Бовоувезъ  Дружнену, 
велатъ  «десеть  голеи  нанравити»  (1 7 1  Не  .X.  8а1ее  аггааг),  собралъ 
войско  и  всЬмъ  заказалъ  искать  Бова  и  Дружнену.  Поручивъ 
её  н  д'Ьтей  Пулкану,  Бово  пдетъ  къ  морю,  «ачеи  прыидеть  крол 
Арменилъ  3  войском  на  прыстанище  з  мора,  га  быхъ  войско 
розогнал  (?),  и  пошли  быхмо  у  Армению»  (ел.  1719  Ео  во  Ьеп 
сЬе  Агтшюп  1о  за  СЬе  а  МагсаЬгип  Вгиххапа  п'о  тепа.  1о 
зопсеНо  сЬ'еГ  й  Ыо  пауШо  агтаг,  Рег  1;и1е  раг*  пе  Гага  сегсаг. 
8'ю  ройеззе  йе  дие1е  цауе  1гоуаг,  1п  Агтеп1а  ауегёззешо  апйаг). 
Въ  то  время,  какъ  Пулканъ  спалъ  подъ  дубомъ  (1734  оИухег), 
проб'Ьгаетъ  «кошута»  (въ  рукп.  кошуба=  1735  сегуа),  за  ней 
два  льва.  Испуганная  за  д1Ьтей,  Дружнена  зоветъ  Пулкана,  ко- 
торый проснувшись,  убиваетъ  обоихъ  львовъ,  но  погибаетъ  и 
самъ.  «Мкое  зло  учынила  пани,  иж  закрычала;  а  коли  бы  молъ- 
чала,  лвы  ничего  не  чынили».  Итальянск1й  текстъ  поясняетъ: 
1742  Рег  сЬ'еН  ега  йоН  йе  Каупа  1ПСогопа'. 

Оставшись  одна,  Дружнена  съ  д-Ьтьми  идетъ  дорогою,  что 
вела  къ  морю,  искать  Бово,  ип^учи  его  «по  свету  и  по  городех». 
Русскш  текстъ  ничего  не  знаетъ  объ  эпизод*  ит.  1763—  1784: 
Друз1ана  пришла  къ  берегу,  узнаетъ  отцовск1е  корабли,  на  ко- 
торыхъ  и  возвращается  къ  Армин10ну.  Лишь  позже  говорится, 
что  она  «прышла  ув-Ормению  и  жыветъ  у  дворе  и^тца  своего 
королА  Арменила». 

Не  найдя  ничего  у  берега,  Бово  возвращается  къ  шатрамъ, 
видитъ  убитыхъ  Пулкана  и  львовъ,  думаетъ,  что  они  съ'Ьли  жену 
и  Д'Ьтей,  и  похоронивъ  Пулкана  въ  «сиднои  и^патии»  (1800  801о 
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1а  1ега),  "бдеть  «ко  светому  Семвану  в  уехал  ув-и^двн  город, 
а  нашол  в  городе  сто  коннвков  збровных,  ноторыхъ  собрать 
и!двн  ввтез,  готуючы  сд  некуды  прочъ.  И  Бово  не  С1г^1Ъ  своего 
КОНА  штыити  и  прывезалъ  его  велми  коротко,  абы  иных  коней 
не  бил.  Таковыи  был  конь  у  Бона;  жадному  не  дал  к  006*6  оры- 
ступити,  толко  самому  Бову;  и  прывезал  кона,  вшолъ  у  палацъ 
городовыи,  а  в  нем  было  много  добрых  людей.  И  видел  са  им 
Бово  велми  добрый  рыцер,  и  вси  против  его  встали».  Русск1Й 
переводъ,  вообще  сокращающ1Й  къ  конц\'  разсказа,  опустилъ 
зд-Ьсь  н'Ькоторыя  подробности: 

1805.  Л1ога  Воуо  ш  1о  сашш  ш(га, 
^  Б  (1агатеп1е  б!  ве  ктеШа, 
СЬ'е1о  по  8а  да'е1о  ее  (1еЫа  Гаг. 
Бауапи  (1а  81  Вето  ге^иаг(1а; 
11па  ртап  (оге  уе^и(1о  е1о  й. 
1п6п  а1а  1оге  Воуо  апёй, 
Е  ап(1ё  а1а  рк^а,  е  И  8е  ви, 
СЬе  а1дап  шеп1е  с[11о  И  й. 
А  1ап1;о  биИГег  08(;ег  рег  1а  р1а(а  апс1й; 
Уепе  а  Вото,  81  1о  йотапйй: 
«Мевег,  с[188е  6а(1Гег,  ув  р1ахв  а1Ьег8аг?» 
— Рег  В10,  (11886  Воуо,  81  сЬе  те81ег  те  Га. 
«Ме88ег,  (Иззе  биНГег,  зе  уи  по  ау1  (11паг, 
^иап(1о  п'ауеН,  81  те  п'ауег!  с1агь. 
«010,  с1188е  Воуо,  в!  Гагб  1п  уегкй». 
А1ог  Воуо  соп  (хи11Гег  апйа. 
Еп  1а  8Ша  Воуо  1о  ёеб(;гег  тепа, 
С11'е1о  по  56  уо1  ас[  а18ип  квзаг  1осЬаг, 
8!  сЬе  ше(1е81то  Воуо  1о  сопуепе  Идаг. 
1п  ви  1а  8а1а  Воуо  8еп'апс[а; 
Веп.  С.  во1(1а(11  ш  8и1а  вак  51:а, 
СЬе  ип  сЬауа1ег  И  ауеа  авоИа.  ^ 

^иапс[о  Воуо  Го  ей  1а  8а1а,  Ш!  1п  р1ё  1еуа, 
Рег  сЬе  (1а  уПап  е1о  по  раг  да; 
Ве  воуга  (1а  И  аНг!  еГё  ап  ре  тезига. 

Одинъ  «чолов-Ькъ  добрый  Рычардо»  (К15агс1о)  спрашиваетъ 
его  объ  имени  (онъ  называетъ  себя  Ангосъ=  1836  Ап80880хо), 
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предлагаетъ  пойдти  къ  нему  на  службу,  быть  «гетманомъ  (1839 
саго;  ел,  дал'Ье  1855  =  воевода)  над  сто  конвикамИ)>^  разсказы- 
ваетъ  объ  убШств'Ь  Гвидона  и  о  томъ,  что  Симбальдо  послалъ 
его  разыскивать  Бово:  онъ  хочетъ  отомстить  за  смерть  Гвидона, 
воевать  подъ  Антон1ей.  Бово  согласенъ  (<^То  ест  на  твоей  воли  = 
1857  А  УозСга  уо1ои(:а),  в*  они  отправляются  (въ  разсказ*  объ 
этоиъ  V,  1858  сл'Ьд,  венешанск1Й  текстъ  снова  касается  норова 
Бовова  коня).  Прибывъ  «ко  свдтому  Семишну»  Ричардо  гово- 
рить Симбальду,  что  Бова  не  нашелъ,  а  привелъ  сто  конниковъ 
и  одного  витезя,  «великое  пади  болшъ  иных  людей»,  на  котораго 
особенно  надеется,  «Мусиш  ты  быти  добрый  витез,  и  парсуна 
твоА  так  указуе^гь!*,  говорить  Бову  Симбальдо.  «И  Рычардо  рече: 
Не  сгопть  пенАЗД.  Коли  тое  Бово  услышалъ,  рече  ему:  За  што, 
брате,  ганиш?  га  с  тобою  не  хочу  турнам  коштовати,  а  ни  в  битве 
на  поли»  (1891 1п  сагаро  ш  ш  Ьаита  соп  уи  по  те  ргоуа').  Когда 
тотъ  вызываетъ  его,  онъ  соглашается  па  такомъ  условшг  «сели  пг 
тебе  с  конд  зобю,  нехаи  мое  юнацы  твопмъ  нанлюють»  (1897Ы 
Ш1е^сопра2П1  И  уо51п  ауега  гоЬаг),  и  паоборотъ.  Победа  остается 
на  сторон  Ь  Бова;  «и  реклн  Бсшпвы  коипики  Рычардовымъ:  Ви- 
дите, што  умееть  чьпшти  пашъ  нитез?»  (1908  Е  8|П1ЬаШо  а  Ш- 
^агйо  уа,  8П1  (115зе:  ^ие  \с  раг  йе!  пое(;го  8о1(1й?).  Рычардо 
вызываетъ  Бово  лом'Ьряться  на  мечахъ,  но  тотъ  говорить  ему, 
что  отв^даегь  его  раньше,  чЬмъ  отъ^дстъ  отъ  города. 

Рано  утромь  Бово  и  Терызъ  идутъ  подъ  городъ;  Бово  «былъ 
св*домъ  и;ного  Антонилх  въ  кождомъ  месте»  (1925  СЬ'е1о  аа  Ьеп 
1о  уе§111Г  е  Гапйаг)  п  отбнваетъ  городское  стадо.  Узнавъ  объ 
этомъ,  Додонъ  выЬхалъ  съ  войскомъ;  гетманомъ  у  него  Дан 
Албрыго  (1938  йап  А1Ьпдо  1о  сопЫоп  рог1а). 

Въ  сл11Д5Ющемъ  дал^^е  эпизод-Ь  русск1Й  текстъ  представляетъ 
наибольшее  и  не  случайное  отклоненге  отъ  италганскаго.  Въ  по- 
сл1днемъ  признан1е  Бова  Симбальдомъ  совершается,  при  осо- 
быхъ  обстоятельствахъ,  послЬ  битвы  съ  Додопомъ;  въ  русскомъ 
этоть  разсказь  опущенъ  и  замЬненъ  такимь  образомъ:  передъ 
битвой  Бова  'исповедал  сд  Терызу,  прызвалъ  его  к  собе  и  рече: 
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Ш  есми,  брате,  витез  Бово,  вкажи  ми,  если  познаешъ  у  войску, 
хто  загубил  нашого  пана.  И  сталъ  с  того  Терыз  велми  веселъ», 
указываетъ  на  Додона :  «нино  што  перед  всими  едеть»  (въ  италхан- 
скомъ  тексте  у.  1946  лишнее:  ЕГё  дие!  а  ^ие1  &1соп  йог21),  со- 
в^^туетъ  вернуться,  ибо  непрхятелей  много.  Но  Бово  непреи'Ьнно 
хочетъ  попробовать  свой  мечъ  ана  Додоновомъ  войску  зрадцы 
злого»  (1952  Зоуга  1а  5еп4е  1е  1га14  йезНа!),  «древо  взал  под  паху» 
(1955  Базза  1а  1ап(а)  и  прокололъ  Додонову  сброю  агакъ  быль 
кгротокъ  долгъ»  (1960  Со'  Газ1а  ё  Ьп^а  а  1ега  1о  гоуегей,  Е  1е 
Ьпде1е  йеГога  И  апдй).  Додона  уносятъ  его  люди,  а  Бово  взялъ 
свой  «добрый  мечъ  кгллренцыю»  (1964  Скгеп^а)  и  убиваетъ 
Дан  Албрыго. 

«Вид^лъ  тое  Терыз  и  вельми  его  похвалилъ;  и  тое  войско  витез 
Бово  прогнал  и  пошол  ко  свдтому  Семишну».  Туть  и  (у.  1 969  ел.) 
начинается  въ  итал1анскомъ  тексте  эпизодъ  признан1я,  опущен- 
ный нашимъ  переводчикомъ  —  не  потому  ли,  что  ему  непонятенъ 
былъ  западный  обычай,  по  которому  дамы  прислуживали  рыца- 
рямъ,  мывшимся  въ  ванн^?  ^)  БовосъТерисомъ  возвращаются  въ 
замокъ  Синибальдо,  Терисъ  разсказываетъ  отцу  о  подвигахъ 
новаго  витязя,  и  у  него  является  сомнете:  не  Бово  ли  это? 
Так1е  удары  давалъ  его  отецъ  Гвидонъ.  Синибальдо  спраши- 
ваетъ  жену,  бывшую  кормилицу  Бово,  узнала  ли  бы  она  его? 
Та  говоритъ,  что  у  него  на  правомъ  плеч^Ь  была  родинка  въ  вид* 
креста;  услышавъ  подозр'Ьн1ё  мужа,  она  сов1Ьтуетъ  ему  изгото- 
вить ванну  для  себя  и  для  прх^зжаго  витязя,  она  войдетъ  со  св-Ь- 
чею  и  узнаетъ,  точно  ли  это  Бово.  Такъ  совершается  признаше, 
и  поэма  снова  совпадаетъ  съ  нашимъ  пореводомъ:  2061  1)е  Во- 
йоп  йе  Ма^апга  уе  уою  соп1аг,  СЬе  рег  1и1е  раП  шеза^ег 
тапйй,  О'сЬе  ае  ройевзе  ип  шейе^о  1гоуаг,  С1и  зауеззе  вое 
р1а8Ье  запаг,  Тап1о  И  йагй  ого  сошо  зауегй  йошапйаг  =  «А  До- 
дон  был  велми  немоцон  шт  раны  на  смерть  и  почал  говорыти: 
Хто  ми  можеть  помочы  11)т  тое  раны,  дам  ему  злота  колко  сам 


*)  Сл.  соотв-Ьтствующхй  эпизодъ  въ  Тристан*,  выше,  стр.  162. 
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усхочеть».  —  Бово  и  Терызъ  хотятъ  выдать  себя  врачами  и  пойти 
лечить  До дона;  помазались  зельемъ  и  стали  «чорнеи  угольА 
(2079  а^гетеп!  йез^епргй),  такъ  что  ихъ  не  призналъ  и  Сим- 
бальдо,  которому  Бово  велитъ  быть  на  готов*  и  явиться  на  по- 
мощь по  призывному  рогу.  Симбальдо  даетъ  Бову  письмо  нъ 
«воротному»  города,  своему  брату  Глиберту  (2090  ^НЬегко); 
одевшись  «пелгрымами»,  подпоясавъ  мечъ  «подъ  гуню»  (1е  вс1а- 
У1пе  2094),  они  идутъ,  а  Глибертъ,  прочтя  письмо  брата,  ир1Ю- 
тилъ  ихъ  въ  своемъ  дом-Ь.  Скоро  разнеслась  по  городу  в-Ьсть, 
что  пришли  «знаменитые  л']^кары»  (2122  шебех!  па1;ига1),  и  До- 
донъ  посылаетъ  за  ними.  Онъ  сидитъ  на  постели,  бл'&дный  <(гг1къ 
пупава»  (2129  соте  сепеге  1ауа);  изм'Ьнился  въ  лиц'!^  и  Бово, 
давид']^въ  мать,  объясняетъ  это  встр'&чей  съ  женщиной:  лекари, 
идущ1е  къ  больному,  этого  не  любятъ.  Вернувшись  на  другой 
день  (завтра;  непосредственно  дал-Ье  сказано  по  ошибк'!,  что  они 
вернулись  на  осьмой),  они  говорить,  что  изъ  города  Момбрада 
(2148  МопЬгапй),  и  Додонъ  об-Ьщаетъ:  «бели  можете  злечыти, 
хочу  с  А  вамъ  злотом  и^тважыти  (2151  А  йп  ого  уе  &г6  рехаг. 
А1ога  Воуо  81 1о  йезИ^а,  Е  сото  шейе^о  Ьеп  1о  сегсЬа,  Ро'  а! 
вио  аШег^о  веп  4огпа.  ^ие  уе  йоу'  е'  р1и  1е  раго1е  рейопдаг? 
Веп  .IX.  Й!  Воуо  1о  тейе^й.  ^иапс^о  (о  П  .IX.  й!  сопрИ  е  равзй, 
Воуо  е  Тег18  а!  ракдо  веп'апйа,  Е  уе4е  1а  рк^а  сЫ  ега  то1(о 
Гопйа).  И  1унь1  цигледавшы  рану,  рекли:  Послухаи,  Додоне,  тот 
вятез,  который  ти  тую  рану  дал,  мыслить  тебе  загубити».  Они 
сбросили  гуни,  открываются  Додону,  но  Бово  не  хочетъ  его 
убить,  «занюж  мати  моа  тебе  навела  забити  и^тца  моего»,  а  ве- 
литъ вьгЬхать  изъ  города,  къ  которому  подошелъ  Слмбальдо  съ 
войскомъ.  Свою  мать  Бово  затйваетъ  сжечь  (русск1Й  текстъ 
прибавляетъ:  аабо  коньми  волочыти»),  но  по  сов'Ёту  Симбальдо 
приказываетъ  замуровать  между  двухъ  сг]^нъ,  «нехаи  сд  своихъ 
греховъ  каеть  (лишнее  противъ  итал1анскаго:  анехаи  на  нее 
всдка  мокрота  и  студен  падаеть,  а  нехаи  сд  ее  похоть  гасить) 
И  Бово  так  вчынил,  гакъ  Симбальдо  велелъ  (2186  Воуо  {ё  сото 
81п1Ьа1йо  1о  соп81й.  11п  апо  е  .III.  шее!  1^  йеп1го  йешог21)  и  ве- 
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ледъ  ей  давати  на  ден  по  тры  еицы  (=опхе....  де  рап  2188) 
и  хл'Ёба  и  по  налу  воды  въ  уста  пускатио. 

Между  гЁмъ  Додонъ  ушелъ  во  Франщю,  жалуетсн  королю 
Пипину  (2193  Рерш)  наБово,  выгнавшаго  его  изъ  его  царства. 
Вместе  съ  Пипиномъ  онъ  подошелъ  подъ  Антон1ю,  разбилъ 
шатры  (2205  раушп),  выжегъ  все  преди1стье  (2206  1;и(1  11 
Ьог^Ы).  Бово  вы'Ьзжаетъ  изъ  города,  за  нимъ  все  войско  (въ 
италханскомъ  тексгЬ  н'Ьтъ  1-го  листа);  убиваетъ  Додона  иберетъ 
въ  пл'Ьнъ  Пипина,  котораго  везетъ  въ  Аитон1ю  (соотв^тств1е  съ 
итальянскимъ  текстомъ  возстановляется:  2214  Рё  аупг  1е  рог^е 
е  И  ропИ  аЬаззаг,  1п1гй  1п  Ап(опа,  1о  Ке  рег  рпхопег  тепк)  и 
упрекаетъ  за  учиненное  имъ  зло.  Тотъ  сознается,  что  былъ  не 
йравъ,  присягаетъ  «на  эвангелеи»  (2223  рег  8а§гатеи1),  что  ни- 
когда не  станетъ  воевать  оротивъ  него,  и  об'Ёщаетъ  дать  въ  за- 
ложники сына  (229  М10  &о  Каг1о).  Сынъ  находился  при  войск]^, 
и  за  нимъ  посылаютъ:  аи  пошелъ  его  посол,  а  с  нииъ  11^двн  гра- 
женин  (2234  Вго^о  1о  РКасИп  81Гасопра§пй.  Переводчикъ, 
очевидно,  прочелъ:  С11а(1ш);  «а  пры  немъ  были  два  чоловеки 
знаменитые,  и)дин  Солумон,  который  его  ховал,  а  другии  Кгви- 
дон,  который  его  учыл»  (2235  8а1атоп  1е  агй!  е  Ои1(1оп  Г1П- 
8еп&).  Пипинъ  передаетъ  сына  Бову,  взялъ  у  него  «прощене» 
(2237  сот1адо  дотапйа),  а  своему  войску  «почал  поведати» 
(2238  Ьапйо  сгШаг),  что  замирился  съ  Бовомъ. 

Начало  сл'Ьдующаго  абзаца  въ  русскомъ  перевод-Ь,  очевидно, 
принадлежитъ  недоразум-Ьнш :  «И  послышал  (то-есть,  Бово), 
што  Дружненъна  прышла  ув-Ормению  и  жыветь  у  дворе  и^тца 
своего  королА  Арменила».  В'Ьрно  непосредственно  следующее, 
согласное  съ  италханскимъ  текстомъ:  что  Дружнена  узнала  о 
возвращен1И  Бова  въ  Антон1ю  (въ  итал1янскомъ  текстЬ  2246 
Зреззе  йайе  к  оИй  соп4аг  —  А  поЬеИ  сап^айоп  е  Ьи&п  е  а 
(нЫаг)  «и  не  м'Ёла  своего  жывота,  если  не  наидеть  своего  пана 
Бова»  (2250  8'е1а  по1  1гоуа,  у1уег  поп  уо1  да).  Натершись 
однимъ  зельемъ,  оэтего  она  стала  черна  «гакъ  уголь»  (2253  р1и 
пе^га  йе  шога),  взявъ  съ  собою  гусли  (2254  агра)  и  учинившись 
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«скоморошницою»  (2258  диЫага),  она  вм'1^сг]^  съ  сыновьями  хо- 
дить повсюду,  разыскивая  мужа.  Непонятъ  переводчикомъ  по- 
водъ  къ  такому  превращенхю:  потому  онъ  такъ  преобразилась, 
говорить  итал1анск1Й  тексть,  что  она  была  красива  и  ей  при- 
шлось пройдти  МН0Г1Я  царства,  прежде  ч'ёмь  нашла  Бово  (2265 
Рег  §0  1о  ^ё  Вгиххапа  сЬ'ек  ауеа  1о  У1хо  зтега,  Рег  сЬе  шоШ 
Г1аш1  П  сопухепе  сегсаг,  АуапН  сЬ'е1а  ройеззе  Воуо  4гоуаг).  Сл. 
переводы  «Племенида  Дружненна  видела  са  людемъ  доброе 
и;собы  про  то,  што  м'Ьла  твар  хорошу;  а  то  длд  того  чьшила, 
'занюж  ей  стоало  за  великое  королевство,  коли  бы  Бова  на- 
шла» (?). 

Бово  играль  вь  шахматы  сь  однимь  витяземь  и  веселилъ 
свое  серце  (2275  8о  сог  сопй)г1аг),  когда  является  посоль  отъ 
Малгар1И,  говорить,  что  ея  отець  умерь,  а  ее  осадиль  король 
угорсшй  (2284  Ьо  ге  Раззатоп!  й'Опдапа),  хочетъ  насильно 
взять  ее  за  себя.  Малгар1я  напоминала  Бову  «великую  доброть» 
(2288  8егУ1Х1о),  которую  она  ему  чинила,  просила  помощи, 
обещала  креститься  и  предлагала  свою  руку.  —  Бово  сбираеть 
войско  (у  него  гетманомь  Терызь:  2306  ЬЧпзеепайеВоуоТепз 
1а  рог1й)  и  идеть  кь  Задонти.  Битва  подь  нею  разсказана  вь  на- 
шемь  тексгЬ  вь  двухь  словахь:  «И  видел  Бово  на  поли  войско 
и  пошол  к  нимь.  Тое  войско  видевшы,  што  не  могуть  терл^ти 
противь  Бова,  и  поб'Ьгли».  Вь  оригиналЬ  нашего  перевода,  оче- 
видно, быль  пропускъ,  если  не  вм  Ьнить  его  разсЬянности  пере- 
водчика. Вь  ит{1Л1янской  поэм*]^  подробно  .описывается  походъ 
Бово  моремь,  прибьте  подь  Садон1ю;  не  вел^^въ  своему  войску 
трогаться,  онь  вы'бзжаеть  одинь  и  вызываеть  на  бой  Пасса- 
монта.  Между  тЬмъ  Дружнена  сь  сыновьями  какь  разь  подошла 
кь  Садон1и,  ус1^лась  на  гор'Ё,  видитъ  сражающихся  и  по  знамени 
узнаеть  вь  одномь  изь  нихъ  Бово,  которого  и  показываеть  д*- 
тямь.  Онъ  поразиль  Пассамонта,  непр1ятели  «поб-Ьгли.  Витез 
Бово  гониль  за  ними»  (2386  Воуо  сок  зоа  ^еШе  Н  1пса15й) 
и  вступаеть  вь  Задон1ю.  Соотв'Ьтств1е  текстовь  снова  возста- 
новляется. 
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д-Ьтй*  с*Бово  рече:  Нешлдхэтницы,  вы  мшт  кунштуете»!  (248С 
А1,  (е!  ^Ыо\  те  уоП  у»  ЬеЙРаг!)  Но  гЬ  успокоиваютъ  сто:  пхъ 
мать  въ  другомъ  дом*  (2490  111  ^^^е5^а  сатага).  Удалившись  въ 
другой  иокой,  Дружнена  умылась  «водкою  цудною»  (2493  ациа 
гохайа),  од*дась  въ^велми  коштовное  платье  уялотоглав,  ивзло- 
жыла  на  голову  веоец  велми  цудныи,  и  вчьишла  са  так  красна, 
гзкъ  ни  пднаш  р-Ьчъ  на  свете»  (2495  Го'йе  псЫ  йгар!  е1а  8е 
айогпа,  Соп  иа  61  й'ог  Ьеп  зе  сопда,  ^01а  е  ^ЫНапйа  1п  зоа 
1е81а  Гегта;  Е1а  ё  р1и  Ье1а  йе  Гайа  П1  д'аудна^^а),  Тутъ  Бово 
оризнаетъее,  Ц'к1уетъ,  идетъ  въ  палацъ.  По  городу  пошла  в^Ьсть^ 
что  Дружвена  вернулась;  Малгаргя  пряв*тствуетъ  ее,  а  Бова 
оросить  п  ей  найдтп  мужа,  который  могъ-бы  «рыцарство  носитвм 
и  держать  ея  царство.  Бово  даетъ  ей  Терыза;  «Витез  Терыз 
принАл  еп  велми  вдачно  и  сталъ  господаремъ  всей  ед  державе»= 
2524  Атапипс1ие  1а  йопа  врохй;  Е1  Го  81епог  йе  1и1е  дие1е 
соп1га\ 

На  этомъ  стих  Ь  обрывается  въ  веиешаиской  поэм*  разсказъ, 
который  нашъ  переводъ  досказываетъ  въ  и^сколькбхъ  строкахъ: 
Бово  сь  Дружненой  и  сыновьями  возвраш.аются  къ  Антон1ю, 
юваки  Бова  по  домамъ,  Терызъ  остался  въ  «сарацынскои  земли». 
Бово  ставить  обоихь  сыновей  витязями,  одного  изъ  нихъ,  Гви- 
дона,  еще  при  жизни  нарекъ  кородеиь,  другаго,  Симбальдо,  ве- 
лЕкимъ  кнАземъ  (йах?).  А  у  Терыза  родился  сынъ  Гвидонъ,  у 
котораго  еще  быль  сынъ,  «имд  ему  было  д-Ьдово,  Терыз,  а  матка 
его  была  Спэрра.  А  такъ  сд  докоеныло  ппслнье  «.с^  Бове». 

Мой  апалпзъ  познанской  повести  о  Бов1^  въ  связи  съ  ве]]е- 
щанскимъ  текстомъ,  можетъ  быть,  грешить  некоторою  подроб- 
ностью; но  съ  одной  стороны,  д4ло  идеть  о  древн^ишемъ,  пока 
извЬстномъ,  тексгЬ  одной  изъ  популяри'Ьишихъ  народиыхъ  книгъ, 
съ  другой  —  манила  задача,  р1ико  такъ  обставленная,  какъ  для  « 
нашего  памятника,  проследить  по  этапам  ь  истор1ю  его  перевода, 
перед-Ьлокъ  и  искажен1й*  Сербск1Й  переводчикъ  довольно  близко, 
часто  дословно  передаетъ  подлинпикъ;  что  оеъ  тождественъ  съ 
венед!анскимъ  текстомъ  или  быль  К71иему  чрезвычайно  близокг 
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Вел^въ  «стати  добрым  людемъ  у  великий  круг»  (н^тъ  въ 
итал1анскомъ  тексг1&)  и  позвавъ  «бискупа»  (2395  агауевсоуо), 
Бово  просить  его  окрестить  Малгар1ю,  аи  дла  ее  цудности  не 
хогк1ъ  ей  имени  атиенити  и  велелъ  ее  Малгорэтою  зватн» 
(2398  Ьо  поте  ё  Ье1о,  по1  уо18с  сапЫаг,  Ма1§апа  И  теззе 
поте,  С0881  1а  Гё  с1атаг)  ^).  Онъ  готовится  къ  свадьбе,  а  въ  это 
время  явилась  въ  городъ  Дружнена  съ  сыновьями,  видитъ  Бова 
и  Малгорету,  стоящихъ  ана  с^дномъ  кганку»  (2403  аИ  Ьа1сош), 
начала  на  гусляхъ  играть,  сыновья  танцуютъ,  а  она  прил'Ьваетъ 
с<а>  Дружненне  цуднои,  гг1къ  ее  Бово  втратил  близко  мора  на 
присташпды»  =  2406  СЬауа1еп  е  Ьагоп  ог  ш1епЙ1  ^а  О'ип  поуо 
вопаг  йе!  геепо  йе  Ргапда,  Бе  Воуо  й'Ап(опа  е  де  1а  Ье1а  От- 
хтапа,  Сото  е1о  1а  регсИ  8и1а  пуа  йе1  таг. 

Слышитъ  это  Бово,  сЬтуетъ,  что  «скоморотка  ходечы  по 
городом  прыпеваеть  с^  мне  и  и)  Дружненне»,  призываетъ  ее  къ 
себ'Ё,  чтобы  её  одарить,  но  она  «не  хотЬла  болшеи  играти» 
(2420  то1;о  поИ  80п^  =  не  проронила  слова),  идетъ  къ  себ-Ь  на 
ссстан»  (2426а1Ьег^о),  обоихъ  сыновей  убрала  «вшаты»  (2429  Ьо 
сауо  И  решена,  1о  У1хо  И  1ау^,  8111  уе8Й  й'ип  ра1ю  гох^),  велитъ 
идти  ко  двору:  а  коли  отецъ  захочетъ  умывать  руки,  одинъ  пусть 
подастъ  ему  воду,  другой  ручникъ  (посл'Ьдняго  въ  ит.  тексгЬ 
Н'Ьтъ);  коли  сядетъ  за  столъ,  стойте  передъ  нимъ  и  па  вопросъ, 
кто  йхъ  отецъ,  отв-Ьчайте:  никогда  не  видели  его,  ищемъ  его  по 
чужимъ  землямъ,  а  мать  наша  зд'1^сь,  можешь  спросить  ее.  Въит. 
тексгЬ  2443  сл'Ьд.  она  велитъ  имъ  назвать  себя  и  Бова  по 
имени.  —  За  столомъ  д-Ьти  обращаютъ  на  себя  вниман1е  Бова; 
Симбальдо  о  ни.хъ  ничего  незнаетъ,  они  говорятъ,  какъ  научила 
ихъ  мать,  называя  Бова  и  Дружнену.  Какъ  услышалъ  это  Бово, 
скочилъ  черезъ  столъ  къ  д-Ьтямъ,  началъ  ихъ  целовать  «и  и/т 
великое  милости  сомлЬлъ»  (2471  81;гапдо88а).  Онъ  открывается 
имъ,  велитъ  повести  себя  къ  матери,  а  она  сидитъ  «чорна  гг1къ 
уголь»  (2481   сагЬоп  атогд^).  —  Вотъ  наша  мать,   говорятъ 


*)  Сл.  въ  8-а  г1та:  Ма15?агка  (вм.  Ма1^апа)  =  Малгорэта. 
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д*кт1!.  йБово  рече:  Нешлдхэтпицы^  вы  51И0К)  кунштусте»!  (248Ь 
А!,  ("е!  ^Ыо\  те  уоИ  уи  ЬеЯаг!)  Но  т1  усиоконваютъ  его:  нхъ 
мать  въ  другомъ  дом-Ь  (2490  1П  ^11еь1а  сашага).  Удалившись  въ 
другой  покой,  Дружвена  умьиась  «водкою  ц5Дною»  (2493  а^иа 
гохайа),  оделась  въ«велми  коштовное  платье  у  злотоглав,  ивзло- 
жыла  на  голову  венец  велмп  цудныи,  и  вчьшила  са  так  красна, 
гакъ  ни  однаа  р4чъ  на  свете»  (2495  РоМе  псЬ!  йгар!  е1а  86 
айогпа,  Соп  ип  61  й'ог  Ьеп  зе  соп^а,  ^ога  е  еЬ1г1апда  ]П  зоа 
1е81а  Гегтй,;  Е1а  ё  р1и  Ье1а  йе  Гайа  П1  с1'ау§иапа).  Тутъ  Вово 
признаетъее,  ц'Ьлуетъ,  идетъ  въ  палацъ.  По  городу  пошла  в'Ьсть, 
что  Дружнена  вернулась;  Малгар1Я  нривЪтствуетъ  ее,  а  Бона 
просить  и  ей  найдти  мужа,  который  могъ-бы  «рыцэрство  носити» 
п  держать  ея  царство.  Бово  даетъ  ей  Терыза;  «Вптез  Терыз 
нринАЛ  ее  велми  вддчво  исталъ  госнодаремъ  всеиед  державе))=^ 
2524  Ашап11пеп1е  1а  иона  8рох&;  Е1  1*0  В1§11ог  йе  (и(е  ^11е1е 
соп1га'. 

Наэтомъстих*  обрывается  въ  венешанской  поэм*  разсказъ, 
который  нашъ  нереводъ  досказываетъ  вън^сколькихъ  строкахъ 
Бово  съ  Дружненой  и  сьшовьями  возвращаются  шь  Антонгю, 
юнаки  Бова  по  домамъ,  Терызъ  остался  въ  «сарацынскои  земли»* 
Бово  ставитъ  обоихъ  сыновей  витязями,  одного  изъ  нихъ,  Гви- 
дона,  еще  при  жизни  нарекъ  королемъ,  другаго,  Симбальдо,  ве- 
ликимъ  кндземъ  ((1их?),  А  у  Терыза  родился  сынъ  Гвидонъ,  у 
котораго  еще  былъ  сынъ,  «имд  ему  было  дЬдово,  Терыз,  а  матка 
его  была  Снэрря.  А  такъ  сд  докончыло  писаньс  ч;  Бове». 

Мой  анализъ  познанскои  повести  о  Бов^й  въ  связи^  съ  вене- 
щанскимъ  текстомъ,  можетъ  быть,  гр'Ьшптъ  н-Ькоторою  подроб- 
ностью; но  съ  одной  стороны,  дйло  идетъ  о  древн1;йшемъ,  пока 
пзвЬстномъ,  текст*  одной  изъ  нопулярн-Ьйшихъ  яародныхъ  книгъ, 
съ  другой  —  манила  задача,  рЬдко  такъ  ибставленная,  какъ  для  ^ 
нашего  памятника,  прослЬдить  по  этанамъ  истор1ю  его  перевода^ 
перед^локъ  и  пскажсшй,  Сербск1й  нереводчвкъ  довольно  близко, 
часто  дословно  нередаетъ  подлинникъ;  что  онъ  тождественъ  съ 
венецтанскимъ  текстомъ  или  былъ  кънему  чрезвычайно  близок! 
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въ  этомъ  мы  могли  уб1диться  изъ  сравнен1я.  Опущены  лшь 
два  эпизода:  разсказъ  о  единоборств-Ь  Бовы  съ  угорскимъ  коро- 
лемъ  подъ  Задо1пей  и  эпизодъ  признан1я  Бова  въ  бан'Ё;  возмож- 
ность посл'&дняго  опущен1я  сербскимъ  переводчикомъ  мы  объ- 
яснили себ*  незнакомствомъ  съ  соотв-Ьтствующимъ  обычаемъ, 
хотя  зд'Ьсь  д^^ло  не  въ  простомъ  пропуск'^,  а,  въ  изв^стномъ 
смысл!,  и  въ  перед!л1сЁ,  ибо  признанхе  Бово  Терызомъ  разска- 
зано  иначе.  Можетъ  быть,  такая  верс1я  существовала  уже  въ 
подлинник'6  переводчика,  отличномъ  въ  этой  чертЬ  отъ  венецтан- 
скаго  текста?  Это  потому  вероятно,  что  иныхъ  сл-Ьдонъ  соб- 
ственно пГас1теп1о  нашъ  текстъ  не  представляетъ.  Что  въ  вене- 
щанской  поэм*  Бово  готовится  сжечь  мать-изм'Ьнницу,  а  въ  рус- 
ской пов1Ьсти,  кром-Ь  "того,  и  размыкать  конями  —  можетъ  быть 
объяснено  приставкой  переводчика,  но  могло  находиться  и  въ  его 
оригинал*]^.  Выражен1я:  черенъ  (черна)  какъ  чернило,  какъ 
шелковичный  плодъ,  какъ  уголь  —  переданы  всегда  посл'Ьднимъ 
сравнен1емъ;  это  д'Ьло  личнаго  вкуса;  юнаку  отв'Ьчаетъ:  Ьа2е1ег, 
Ьагоп,  сауаИег;  гетманъ  (носящ1й  знамя,  хоругвь)  и  велик!й  князь 
(йих)  принадлежатъ,  в-Ьроятно,  русскому  списку,  лугъ  въ  зна- 
ченш  Ьо8СО  и  пристанище  =  пта,  можетъ  быть,  сербскому  пере- 
воду: напомнимъ  кстати,  что  и  въ  Тристан*  встр-Ьчается  последнее, 
необычное  отождествлен1е,  перваго  я  не  зам'Ьтилъ,  но  это  чистый 
сербизмъ  и  ближе  далматизмъ:  лугъ  въ  значенш  рощи  сплошь  да 
рядомъ  встр'Ьчается  у  дубровницко-далматинскихъ  поэтовъ;  Ве11а 
Ве11а  переводитъЬозсо:  йиЬгауа,  1ид,  ^ау,  ухорватовъ  лугар= 
Л'Ьсникъ.  Сл.  въ  Троянской  Притч-Ь  (М1к1.  I):  Доудома  л;р.гъ  = 
Вийоша  пети§;  лоугъ  =  чаща,  дубрава  въ  книгЬ  бьтя  неба 
и  земли,  изданной  А.  Н.  Поповымъ  (Чтешя,  1881,  I, 
стр.  168). — Интересно  обращен1е  н'Ькоторыхъ  нарицательныхъ 
именъ  въ  собственный,  и  наоборотъ:  эпитетъ  при  Блондо*  — 
теИггз^  то-есть,  шеге1;пх  (сл.  въ  этомъ  значен1И  въ  Кесие11 
с1'ехешр1е8  еп  апс1еп  НаИеп,  изданныхъ  ШгхсН'омъ  въ  Кошапта 
ЛНЭ  р.  58,  в1о88а1ге:  МеНпзе  =  шеге^псе;  шеиг1х  у  Вопуезш 
йа  К1Уа),  понято  какъ  собственное  имя:  «а  ей  было  има  мере- 
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трысъь;  ел.  дал-Ье  «курва  жона  Кгвидонова»,  «таи  курва  маре- 
трыс»,  рядомъ.съ  Блондоей;  въ  поздн-Ьйшихъ  русскихъ  текстахъ 
Блондоя  совсЬмъ  исчезла,  вм-Ьсто  нея  Милитриса^  что  ближе 
къ  теНш  венец1анскаго  текста,  ч-Ьмъ  къ  мерепгрысъ  познан- 
скаго,  которое  можетъ  быть  и  этимологическимъ  110дновлен1емъ. 
Для  генеалог1И  текста  Бовы  это  отличхе  важно.  —  Подобную 
перед-Ьлку  представляетъ  и  сазШо^  гд-Ь  властвуетъ  Орылъ:  онъ 
очутился  городомъ  Косшеломъ^  но  рядомъ  стоить  еще  и  замокъ; 
поздн-Ьйшхе  тексты  удержали  первое.  —  СМагепт,  названхе 
мечаОИтег'а  (=Аливера),  перешедшаго  въруки  Бово,  является 
въ  Форм*  тллренныА  и  кглАденцил;  оттуда  мечъ  кладенет 
великорусскихъ  списковъ,  обобщивш1Йся  въ  сказкахъ  въ  имя 
нарицательное.  ЗаЛопга'и  легко  было  перейдти  въ  Задонгю,  от- 
куда въ  позднейшей  версш  пов^Ьсти  эпитетъ  задоншй^  перене- 
сенный съ  султана  на  Маркобруна  и,  быть  можетъ,  отразив- 
шшся  въ  «задонской»  земл*  пли  ордк  нашихъ  былинъ. 

Въ  какихъ  отношешяхъ  стоить  познанск1Й  текстъ  пов-Ьсти 
о  Бов1^  къ  ея  верс1и,  распространенной  въ  великорусскихъ  спис- 
кахъ  и  лубочныхъ  издан1яхъ  —  на  этотъ  вопросъ  можно  будетъ 
ответить  обстоятельн-Ье,  когда  первые  будутъ  приведены  въ  из- 
вестность и  установлена  генеалог1я  текста,  ими  представляемаго. 
Лубочной  сказки  я  дал^е  не  касаюсь;  издан1я  ея  делятся  на  дв* 
категор1и:  одна  представляетъ  «полную»  истортю  Бовы,  на32ли- 
стахъ:  «Сказка  полная  ославномъ,  силномъ,  храбромъ  инепоб*- 
димомъ  витяз*  Бов*  Королевич*  и  о  прекраснЬйшеи  супруге 
его  королевне  Дружневн-Ь» ;  другая,  сокращенная  впосл'Ьдств1И, 
помещается  на  8  лисгахъ  подъ  заглавхемъ:  «Гистория  о  храбромъ 
и  о  славномъ  витезе  Бове  королевиче  но  смЬрти  отъца  его»^). 
Полная  редакц1я  лубочной  сказки  ведетъ  свое  начало  отъ  одной 
ИЗЪ  двухъ  группъ,  на  который  распадаются  русск1е  списки  ^). 

*)  Сл.  Пыпинъ  1.  с.  стр.  249;  Ровинск1Й.  Русск1я  народный  картинки 
т.  I,  стр.  77  сл"Ьд.  (кратк1Й  текстъ),  84  сл-Ьд.  (полный  текстъ). 

*)  Предлагаемое  дал'1^е  распред'Ьлеи1е  приблизительное,  не  решающее,  а 
вызывающее  вопросъ.  Такъ  олонецк1Й  списокъ,  которымъ  я  пользуюсь  дал'Ье, 
принадлежитъ  по  началу  къ  типу  Ь,  но  дал^е  даетъ  вар1анты  къ  а. 
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Одна  (Ь)  представляется  скорониспымъ  сборникомъ  Императ. 
Публичной  бйбл10теки,  конца  XVII  вЬка  (Толст.  2,215,  Пубд. 
библ.  XVII,  ^,  27),  по  которому  наша  повесть  была  напечатана 
въ  Памятникахъ  древней  письменности  (вып.  1-й  1879  г.):  Ска- 
занвя  про  храбраго  витезл  про  Бову  Каралевича.  Нач.  «Н'6 
в  коез1ъ  было  царств  Ь  в  великомъ  государств-Ь  в  славномъ  граде 
во  Антоп-]^  жилъ  былъ  славный  король  Видонъ  1  пров-Ёдалъ 
в  славномъ  граде  Цементияне  у  славнаго  короли  Кирбита  Вер- 
зауловича  дочь  прекрасную  королевну  Милитрису.  I  призва  к  себ* 
любимаго  слугу  {мепем  Личарду  1  почелъ  говорит».  Онъ  велитъ 
ему'Ьхать  свататься  за  Милитрису,  слЬдуетъ  описанхе  сватовства; 
Милитриса  заявляетъ  отцу  о  своемъ  нежелан1И  выйдти  за  Гви- 
допа  и  о  своей  любви  къ  Додону,  но  отецъ  стоить  на  своемъ. — 
Ко  второй  групп*  текстовъ  (а)  прииадлежитъ  повЬсть  Истомин- 
скаго  сборника  XVII  в'Ька  (въ  Румяпцовскомъ  музе-Ь),  напеча- 
танная въ  приложен1и  къ  этому  изсл'Ьдован1ю  ^).  Нач.  аБысть  н-Ькш 
корол  Гвидон  в  славномъ  граде  Онтоне.  Коли  он  был'  млад  1 
в  добре  поре,  тогда  к  соб*  избирал  во  двор  храбрых  витязей 
в  златокованыхъ  досп^сЬх  и.  на  быстрыхъ  коняхъ  и  охоч  был 
с  ними  Ьздит  в  чистое  поле  тешнтца  на  ловлю,  с  соколы  и  с  яс- 
трепы  на  птицы  и  с  выжлокп  па  звЬри.  И  какъ  бысть  в  бол- 
шомъ  возрасте  и  тогда  рече  корол  вптяземъ  своим,  гд'Ь-б  ему 
приискали  нев-Ьсту  от  велика  племяни;  и  тогда  ему  сказали: 
у  короля  де  Кирбича  ест  тщер  прекрасная  Милитриса».  Онъ 
шлетъ  за  нее  свататься  своего  «конюшего»  Личарду;  подроб- 
ности сватовства  кратче,  ч-Ьмъ  въ  предыдущемъ  текстЬ. 

Судя  по  началу,  къэтой  групп*  относится  и  Погод.  №1773, 
сборникъ  XVII — XVIII  в'Ька:  «Сказаи1е  о  храбрости  витязя 
Вовы  королевича  зЬло  послушати  дивно».  Нач.  «Бысть  н'Ьк1И 
король  именемъ  Гвидонъ  въ  славномъ  град-Ь  Антонове,  младъ 
юноша  великъ  и  храбръ,  и  збираетъ  себ-Ь  во  град*  храбрых  ви- 
тязей во  златых  поясЬхъ,  и  охочъ  былъ  въ  чистомъ  пол-Ь  гЬ- 


*)  За  доставлен1е  мн-Ь  когпи  съ  этого  текста  приношу  мою  искреннюю 
благодарность  А.  С.  Усовой. 
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шитца  съ  соколы  и  ястребы  и  съ  выжлоцы» ').  —  Сватовство 
разсказано  подробнее. 

Въ  об-Ьихъ  реценз1яхъ  а  и  Ь  Милитриса  очутилась  собствен 
нымъ  именемъ,  имя  Блондой  исчезло,  вм-Ьсто  Вово — Бова;  Пул- 
к(1нъ — Полкаиъ;  Дружнена  —  Дружнена{2^\  Дружп€виа(Ь)]  св. 
Семгют  —  Суминъ  (аЬ).  Явились  новыя имена:  отецъ  Милитрисы 
Кирбть  (а),  Еирбитъ  Верзауловичъ^  царствующ1й'  въ  Демен- 
тгангь  градЬ  (Ь;  въ  лубочной  сказкЬ  полнаго  состава:  Дпмих- 
тхап-Ь;  въ  а  н-Ьтъ);  вместо  Арменила  Зиизоеей  Апдоровичъ  (а; 
Зензевей  Адаровичъ  Ь;  въ  лубочной  сказк*:  Зензевей  Лндроно- 
вичъ,  Зензев1*й  Андровичь).  Одному  Ь  свойственно  ошибочное 
перенесен1е  титула  Зодонскаго  (отъ  Задон1И-8ас1оп1а)  съ  Султана 
на  Маркобруна,  тогда  какъ  первый  воцаренъ  въ  Рахлейскомт» 
царств-Ь.  Царедворецъ,  разыгравш1й  роль  Арменила,  названъ 
Орлопомь^  Арлопомь  (а;  въ  Ь  н-Ьтъ  имени);  Малгар1я  =  Жалгм- 
рмя(а),  Мппчитр1я,Миличитр1я  (Ь),  Мельчигрхя  (лубочная  сказка 
полнаго  состава);  племянники  султана,  преслЬдующхе  Бову, — 
Аханъ  и  Онбанъ  (а;  въ  погод,  сп.:  Арам,  Аврамъ;  въ  Ь  н1'>тъ 
самого  эпизода);  Орылъ  =  Урилъ  (а),  Орелъ  (Ь),  въ  лубочной 
сказкЬ  Урилъ;  Костелъ  остался  всюду;  Симбальду  Бово,  еще  не 
открывш1йся  ему,  говоритъ,  что  онъ  изъ  «Иразни  градам  (а); 
прозвип1у  Ангосъ  (Ап§088охо),  которое  онъ  даетъ  себЬ,  въа  ни- 
чего не  отв'Ьчаетъ,  въ  Ь  Августъ^  въ  лубочной  книг!;  полнаго 
состава  Атусей^  но  этимъ  именемъ  онъ  зовется  и  раньше  *). 
Терызъ  =  Терезъ  (а),  Тервизъ  (лубочн.  сказка  полнаго  состава), 
Дмишрей(}с1)\  въ  а  является  кром*  того  братъ  Симбальда,  Агень^ 
погод.  СП.:  Аггенъ. 

Оби;ее  у  а  и  Ь  съ  познанскимъ  текстомъ  —  опущенхе  сцены 


^)  См.  Пыиинъ,  Очсркъ,  стр.  248.  ПФкоторымп  извлечешями  и  варьян- 
таип  этого  текста  я  обязанъ  6.  М.  Истомину,  сообщившему  мв-Ь  также 
разночтен1я  рукописнаго  Бовы,  найдевнаго  имъ  въ  Олонецкой  губери1п,  но 
къ  сожал'{>н1Ю  не  полнаго. 

2)  Сл.  тосканскую  (=  Франко-венец1анскую)  верс1ю,  недавно  открытую 
Раиной:  въ  ней  Бова  называетъ  себя  А/о^оз^по  уже  купцамъ,  принявтимъ  его 
на  судно  посл-Ь  б-Ьгства  оп»  матери. 
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11ризнан1я  Бовы  въ  бан-Ь  и  эпизода  битвы  подъ  Задонхей;  оба 
опускаютъ  эпизодъ  о  Пипин-]^;  каждый  изъ  нихъ  въ  отд'^еьности 
представляетъ  отлйч1я  отъ  познанскаго  текста,  сокращен1я  и 
развит1я;  посл1^дн1я,  если  они  стилистическаго  характера,  прм- 
надлежать,  главнымъ  образомъ,  Ь;  этотъ  текстъ  многословнее  и 
ъм^стЬ  съ  гЬмъ  народн1Ьё  а;  тамъ,  гд-Ь  онъ  отличается  отъ  а, 
посл1Бднш  нередко  воспроизводить  букву  познанскаго  текста. 
Въ  генеалог1и  текстовъ  русскаго  Бовы  Ь  стоитъ  на  столько 
дальше  отъ  оригинала,  на  сколько  ближе  къ  лубочной  сказке. 
Съ  этой  точки  зр'Ьи1я  некоторый  его  разноглас1я  съ  а,  стилисти- 
ческ1Я  и  содержательный,  легко  было  бы  объяснить  русской 
переделкой.  Сл-Ьдуетъ  ли  и  на  а  перенести  то  же  определенхе 
въ  .гЬхъ  случаяхъ,  когда  онъ  расходится  съ  познанскимъ  текс- 
томъ,  —  на  это  ответить  труднее:  рядомъ  съ  отлич1ями  есть  до- 
словный совпаден1я.  Приведу  примеры. 

Милитриса  не  любить  Гвидона,  «не  им^я  его  не  за  един 
пенясу>  (олон.  СП.:  не  на  единой  пенезь)  =  познанск.  т.:  са^^на  его 
не  мела  ни  за  а>дин  тьнез»  (въ  Ь  н-ёть)  —  У  Бовы  «власы 
окелты  аки  шелкь,  а  лицо  румяно  аки  злачно»  (въ  погод,  сп.: 
лице  румяно,  власы  желты  аки  злато;  въолон.  сп.:  власы  у  него 
какь  прекрасное  злато,  лице  у  него  какъ  белый  снегъ,  а  ягоды 
румянны  какъ  маковь  цветь)  =  позн.  т. :  «волосй  м'1иъ  оюолты 
ико  злото»  (въ  Ь  н-Ьтъ).  Только  а  удержаль  п  назван1е  города 
Маганкд;  гдЬ  царить  Додо1Гь:  Молганскъ  (погод,  сп.:  Могань, 
Моганеть;  олонец.  сп.:  Маганецъ),  что  объясняетъ  песомн-Ьнно 
и  следующихъ  дал^е  амоюльк^въ»:  Милитриса  поручаеть  сказать 
Додону,  чтобъ  онъ  «погубпль  мужа  моего  с  могалцы  добраго 
короля  Гвидона»;  дал-Ье  она  узнаетъ,  что  Додопь  «добраго  ко- 
роля Гвидона  с  могалцы  погубил»  (пог.  сп.:  со  с^троки).  Перво- 
начально стояло,  вЬроятно:  Додонь  съМаганца  идал^е,  понедо- 
ризумЬп1ю,  съ  Могальцы  (въ  Ь  н-Ьтъ).  —  М^сто  убшства  по- 
М'Глцается  «въ  лугу  в  Скиарин-Ь»  (дал4е:  Скиярян;  пог.  сп.: 
1'кнринъ,  в  луга  во  склярянск1я;  олон.  сп.:  лугу  в  цыкляреве)  = 
п();п|.  т.  лугь  «^.^'Т  Склоравен/кл^  «лугь»  =  Ьо8со,  какъ  въ  познан- 
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скомъ  тексгЬ;  Ь:  «в  королевскомъ  лугу».  Додоиъ  вы'Ьзжаетъ  на 
охоту  верхомъ  на  осл-Ь  (аЬ,  позн.  т.  кон*;  такъ  и  въ  олон.  со.), 
съ  нимъ  «10  юнокоеъу)  (а)  =  позн.  т.  «десет  юнаковъ  (пог.  сп.: 
отроковъ;  олон.  со.:  юношей;  въ  Ъ  нЬтъ),  —  Сиибальдо,  взявъ 
съ  собою  «.н.  юноковъ»  (позн.  т.  «шестдесАтъ....  юнаков;  олон. 
СП.:  60  челов-Ёкъ  юншъ»;  Ъ:  «тридцать  юношей»)  б'Ьтиггъ  съ  Бо- 
ной въ  градъ  Суминъ;  переметчикъ  докладываетъ  о  томъ  До- 
дону:  «1л  королю  Додоне,  твердо  спишш  и  т.  д.  =  позн.  т. 
«Додоне  3  Маганца,  велми  твердо  спит  (олон.  сп.:  то  же; 
въ  Ь  н-Ьтъ).  —  Ни  въ  а,  ни  Ь  н'Ьтъ  сцены  на  пути,  когда  преда- 
тель торопитъ  До  дона  иубитъ  Терызомъ:  Бово  падаетъ  съконя, 
подхваченъ  Додономъ;  Ь,  всл']^дств1е  пропуска,  неудачно  воспол- 
неннаго  позже,  опускаетъ:  пресл'1^дован1е  Додона  Симбальдомъ, 
наб-Ёгъ  посл^дняго  на  Антонъ-градъ,  тотчасъ  переходя  къ  осад-Ь 
Додономъ  Сумина;  а  ближе  держится  познанскаго  текста:  когда 
Симбальдо  тревожить  наб-Ьгами  «град  Онтонъ»,  Милитриса  гово- 
рить мужу:  «о  королю  Додоне,  что  то  нам  сиг  злодеи  не  дадут 
упокоя?^  =  позн.  т.  покуль  тот  злодеи  старый  буде  жыв,  не 
можем  и;т  него  впокоА  м-Ьти.— Сонъ  Додона:  «кабы  Бона  ходит 
по  побоищу  вес  вооружен,  а  носит  в  руце  своей  щит  и  коп1е 
и  мечъ  кладенец  (?)  и  прободает  ему  с^дт  и  утробу»  (такъ  и 
въ  олон.  СП.)  =  познанскш  тексть  «гако  бы  Бово  у  зброи  про- 
колол, ему  серг^^^  и  утробу  (Ь:  утробу  и  сердце).  —  Брать  Додона 
въ  а:  Амбру густимъ,  Ь  Обросимъ  =  познанск1Й  текстъ  Дан- 
Албрыго;  Додонъ  велитъ  ему  -Ьхать  къ  МилитрисЬ  съ  требо- 
вашемъ  —  выдать  Бову.  Онъ  пр1'§зжаетъ,  апоздравствоваше 
великоАгьпное  здрсшие»  =  позн.  т.  поздровилъ  ее  Додоновым  по- 
здровепием  (Ь  поздравити);  она  говорить,  что  «за  любовь  госу- 
даря своего  добраго  короля  Додона»  и  сама  готова  уморить  сына 
(позн.  т.:  ллА  ласки  и)тцаБовова;  въ  Ь  Н'Ьтъ) — Непосредственно 
за  этимъ  Ь  восполняетъ  указанный  выше  пропускъ  ^).  Въ  раз- 


^)  См.  въ  изд,ан1и  Оби;,  люб.  древн.  русск.  письи.,  стр.  49,  строка  6-я  сверху 
(И  король  Додонъ)— 19  (Затворися  накрепко).  То  же  въ  лубочной  сквзк%  пол- 
наго  состава. 

Сборвжкъ  и  Отд.  и.  А.  и.  19 
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сказ^  опопытк*  матери  отравить  Бову  а  и  Ь  опред^^я^оть  «тру- 
тизну»  познанскаго  текста,  какъ  змеиный  ядъ  (Ъ  31г6иное  сало). 
Завид'Ьвъ  Бову  «корабленицы»  (Ъ  корабельщики)  посьиаютъ 
«человека  в  алаволоке  ко  брегу»  (Ъ:  апзрышковъ  в  подлетке»; 
пог.  си.:  паузокъ)  узнать,  кто  тамъ  кричитъ:  «крестьянские 
в1;ры1>  или  ататарченокъ»  (Ъ:  «хрестиянскова  ли  ты  роду  ]ли  та- 
тарскова»;  позн.  т.:  ахрестлнин  або  ли  погаяинъ»).  Бово  отв*- 
чаетъ,  что  онъ  оономаревъ  сынъ  (аЪ;  позн.  т.:  сынъ  «млынара»; 
пог.  СП.:  млатаревъ),  а  мать  его  мыла  платье  «на  добрых  людей» 
(Ь  «на  добрыхъ  женъ»;  позн.  т.  «богатымъ  жонам  кошули»). — 
«Бова-ж  у  них  (у  корабельщиковъ)....  акицвет  ывешет^  .гацеего 
возсияет  яко  солнечная  луча»  (Ь  «не  видали  такова  отрока,  велми 
Агьпообразенъ;  позп.  т.  алтьпгиое  дитл  не  могло  быти  на  в'Ьки»; 
ел.  венец1анск1Й  т.  V.  393:  р1и  Ье1о  Ле  гоха  (1е  рта). —  Ни  въ  а, 
ни  въ  Ь  Н'Ьтъ  ошибки  познанскаго  текста:  другое  море  вместо 
аИо  таге;  «б']&жали  по  морю»  (Ъ),  «плавал  с  ними  на  море»  (а). — 
Споръ  корабельщиковъ  изъ-заБовы(Ъ):  они  «промежъ  собою  хо- 
тлтъ  смеяшные  чаши  питип  (можетъ  быть:  ся  мечи  шибити  или 
битв?)  =  (а)  «мечи  ся  сЬчь»  (позн.  т.  добыли  мечовъ,  хотели  са 
рубати;  ел.  олон.  сп.:  промежь  себя  сещися,  но  въ  погод,  сп.: 
смертную  чаии)  нити). — Въсцен-Ь,  когда  Зензевей  (=Арменилъ 
позн.  текста)  приходить  къ  кораблю  и  видитъ  Бову,  а  и  Ь  доска- 
сываютъ  подробности,  вЬроягно,  сокращенный  въ  познанскомъ 
текст!;,  образуя  съ  иимъ  одну  верс1Ю,  въ  отлич1*е  отъ  венешан- 
ской.  Въпосл'Ьдней  говорится:  король  гуляеть  поберегу,  купцы 
говорятъ  другъ  другу:  вонъ  король!  а  онъ  обращается  къ  сво- 
имъ  баронамъ:  смотрите,  этоть  корабль  только- что  прибылъ. 
Онъ  любуется  красотой  Бовы:  Воть  было  бы  хорошо,  еслибъ 
онъ  былъ  моимъ  конюшпмъ  или  изъ  моихъ  людей!  Онъ  прохо- 
дитъ  мимо,  въ  городъ ;  корабельшики  притягивають  судно  къ  бе- 
регу, и  король  снова  къ  нему  возвращается.  —  Въ  познанскомъ 
текстЬ  Лрмснилъ,  увид-Ьвъ  судно,  посылаетъ  слугъ  дов-Ьдаться  о 
немъ;  «п  мкъ  слуги  к  ним  прышли,  почали  ихъ  купцы  пытати,- 
естъ  ли  тут  король  арменеиск1и.  И  король  самъ  до  них  пры- 
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шол».  Не  достаетъ  отповеди  слугъ  королю;  а  досказываетъ: 
«и  послаша  пров'Ёдывать  .к.  юноков;  юноки-ж  приехали  ко 
брегу  и  хотя  воспрашати,  которого  царства  корабль  пришел  в 
с  каким  товаром,  и  увиде  на  корабле  отрока  велми  лапообразна, 
и  зря  на  неизм-Ьрную  красоту  лица  его,  и  смутися  во  ум'Ь  своем 
и  забы  воспрошати.  И  сам  говорит  таково  слово:  Ш  гости  ко- 
рабленицы»  и  т.  д.  Сл.,  для  дополнеп1Я,  верс1ю  Ь:  «Они  жъ  (то- 
есть  юноши)  ему  ничего  не  сказаша,  только  сказали,  что  видели 
на  корабли  юнова.  И  король  Зензевеи  скоро  повел1^  осла  под- 
вести и  по'Ьхалъ  X  короблю».  Зензевеи  покупаетъ  Бову  за  «.л. 
литръ  злата»  (то  же  въ  олон.  сп.;  въ  Ь  и  погод,  сп.:  .т.  литръ»; 
позн.  т. :  двадцать  литръ);  Дружневна  идетъ  «с  плачем  к  отпу 
своему»:  въ  подлинник'^  а  стояло,  вероятно,  съ  полаца  или  въ  по- 
лацъ,  сл.  позн.  т.:  «па  гору  у  палсщ»\  Ь:  «въ  королевские  по- 
латы».  Въ  аЬ  она  сама  указываетъ  отцу  на  Бову,  какъ  на  же- 
лаемаго  ею  служителя ;  сцена  за  столомъ  (недостающая  въ  вене- 
щанскомъ  тексгЬ),  какъ  въ  познанскомъ,  только  краски  нало- 
жены гуще,  и  сл^дуетъ  непосредственно  (съ  опущешемъ  бесЬды 
Бовы  и  Дружневны  въ  ложниц4)  отъ'Ьздъ  Боны  въ  поле  по  траву 
и  дал*е,  въ  обратномъ  порядк*  противъ  познанскаго  текста, 
сцена  съ  вЬнкомъ  въ  конюшн*  —  и  пр№здъ  Маркобруна.  Въ  пер- 
вой встр^Ьчается  одна  подробность,  на  которую  какъ  будто  ука- 
зываетъ и  познанскш  текстъ  въ  разсказ^^  о  признан1И  Дружнены 
и  Бова  въ  конюшн-]^  Маркобруна:  она  проситъ  Бова  показать  ей 
тотъ  знакъ,  «што  семи  лечыла  тебе  ув-иггца  своего,  коли  еси 
был  с  йодное  скалы  спал»  (сл.  выше  стр.  269).  Венещанскаго 
текста  н^тъ  ни  для  этого  эпизода,  ни  для  эпизода  съ  в'Ьнкомъ; 
для  втораго  сл.  ^ :  Бова  бросаетъ  в'Ьнокъ  на  землю  и  б'Ьтвтъ, 
«и  шнб'Ё  дверми  полаты  тоя,  полата-ж  оттова  потрясеся^  и  упаде 
камен  полаты  той  и  прошиб* Бове  главу;  Бова-ж  паде  аки  мертвъ 
на  землю,  прекрасная-ж  Дружнена  нача  рану  Бове  сама  лечит» 
(сходно,  но  въ  другомъ  изложенш,  въ  Ь).  Позже,  въ  сцен*  при- 
знан1я,  Бова  снимаетъ  «клобукъ  (позн.  т.  тоже)  и  показываетъ  ей 
аязву,  кою  яз  (Дружнсна)  у  тебя  сама  лечила»  (то  же  и  въ  Ь). 

19* 
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о>^  хшма  к  дал  за  вето  а.  лпръ  аап,  а  вше  оп 
тасовт  слркбт  сслржжм^  ш^бшшл  еп  от  сямрта;  ш  шше  бы  еяо 
государь  1ЮжаловаД;  освободив  ва  воло»  (сходю  жь  Ъ). 

Сдокц  с//торыаш  Д|»ухше88а  вс1рЬчастъ  возаращагося  ошаг 
удярокааы  лшь  п»  а:  вв  а,  вв  Ь  ве  зшжмпъ  С1{думмцаго  завв^е- 
вм  Агтдвва  « =дворедааго]|  в  вряяо  п^реходвгь  1^его  вооы!^ 
убшп  сояваго  Бову  врв  воковц  €|&вобовгъ»  (а;  возв.  т.  вжажовы 
Ь  ымлвеШ)^  прв  чеуъ  Ь  блоке  въ  возв.  тесстт:  «есдв  сою  его 
теперь  ве  згубвдв,  а  аносде  ав  вас  всях  вобьетц  завюок  Бово 
велп  добрыв  ввтез  ва  ковв»  (позв.  т.)  =  Ъ  ято[д]ко  мы  ве  яо- 
жехъ  Бовы  совваго  убвть,  аБова  вробтдвлцц  тго  вахъ  будеть? 
Бова  храбрыв  ввтез»;  а:  «ве  похвала  вал  будет  такова  сдавваго 
в  свдяаго  богатыря  соввова  убвт^  —  Отцику,  вграющеяу  въ 
позв.  т.  роль  короля,  отвЬчаетъ  въ  а  спостелввкъ,  внявем  Ар- 
лоп»,  въ  Ь  дворещпй  безъ  вмевв.  —  Пмшлая  Б<юа  къ  сухтаву, 
1ШВМЫЙ  король  говорвтъ  ему  въ  позв.  т.,  чтобы  овъ  сбров  не 
бралъ  съ  собою,  а  по^халъ-бы  ва  иноходиикгь  (ра1а&еп);  тавъ  в 
въ  Ь:  «не  оседлалъ  добраго  вон»  богатырск^ию,  оседлалъ  Бова 
гноходидп;  въ  а:  «оседлал  себ&  добраго  коня  надежнаго».  Д-Ьлая 
такое  взм'Ьнен1е  в  представляя  себЪ  подъ  надежнымъ  коне1гь 
изв^стнаго  коня,  подареннаго  БовЬ  Дружневнов  (вт.  ВопдеПо), 
редакторъ  а  увлеченъ  бьиъ  в  къ  дальн^йшииъ  взн'Ьветямъ: 
всюду  иноходника  у  Бовы  уводвтъ  пвлвгрвмъ,  а  его  коня,  остав- 
гаагосядома,  Дружнена  беретъ  съ  собою,  отправляясь  къМарко- 
бруну.  Въ  пересказе  а  это  оказалось  невозможнымъ,  ибо  коня 
(=  иноходца)  увелъ  пилигримъ,  и  надо  бьио  изобрести  новый 
мотивъ,  чтобы  онъ  могъ  очутиться  позднее  у  Дружневны:  конь 
сорвался  у  пилигрима  и  приб^жалъ  въ  «поморье»,  то-есть  къ 
Маркобруну.  Для  того,  чтобы  посл-Ьднее  указаше  было  понятно, 
такъ  какъ  свадьба  Маркобруна  еще  впереди,  а  въ  н1^сколькихъ 
словахъ  разсказываетъ  о  его  сватовстве  тотчасъ  поел*  отъ-бзда 
Новы.  . 
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"   9  Зензевеемъ  и  Маркббруномъ  описанъ  кратко;  отм-Ьтимъ  въЬ, 

70  Лукоперъ  отсылаетъ  пл'Ьнныхъ  къ  своему  отцу  на  «морское 

^'^[ястаенще»^  понятое,  очевидно,  въ  знакомомъ  намъ  употреблеши 

^^ювнанскаго  текста  (г1Уа).  Услышавъ  разсказъ  Дружневны,  Бова 

^•сочеть  тотчасъ  же  -Ьхать  на  выручку,  царевна  его  останавли- 

^МтЬу  но  только  въ  Ъ  сохранилась  отповедь  Бовы,  даже  бол^Бе 

^вязкая  къ  венещанскому  тексту  (у.  614  сл*д.),  ч'Ьмъ  соотв'Ьт- 

гетвующая  въ  познанскомъ:  «который  государь  купить  холопа 

эДобраго,  а  холопъ  хочетъ  выслужитца,  да  не  на  чемъ».  Друж- 

!!>невна  даетъ  ему  въ  а  «мечъ  кладенецъ»  (позн.  т.  кгллденцыю), 

г  кольцу  «доброго  короля  Молганскаго»  (позн.  т.  Гальца,  то-есть, 

/  СШа^о;  см']^шен1е  съМолганскъг=Маганца,  ел.  выше  стр.  288); 

■  1к>нь  забытъ,   Ь  описываетъ  его  въ  сказочномъ  стил*:  «есть  у 

государя  моего  батюшки  добрый  конь  богатырский,  стоить  на 

•В1.  цепяхъ,  по  колени  в  землю  вкопанъ  1  за  .ш.  двермио. 

Въ  сцен*,  когда  Бова  на  прощаньи  открывается  Дружневн-Ь, 
рыцарскш  элементъ  изчезъ:  въ  позн.  тексте  царевна  желаеть 
напередъ  узнать  «родину»  Бовы  и  тогда  уже  ставить  его  рыца- 
ремъ,  опоясывая  мечемъ.  ВъЬ.отъ  всего  этого  остался  лишь 
посл^&дн^й  актъ,  но  ему  никакого  особаго  смысла  не  дается.  Не 
понятно  мн^&  выраженье  Ъ:  Бова  разсказалъ  Дружневн'Ь  о  своемъ 
род'Ь-племени,  «1  Бова  досталъ  Дружневне  песку,  к  сердцу  при- 
сыпалъ»  (?)  То  же  и  дал']^е:  когда  рыболовъ  разсказалъ  Бов'Ь  о 
предстоящие  свадьб'ЬМаркобруна  и  Дружневны,  онъ  «Бов*  песку 
къ  сердцу  присыпалъ». 

Агулину  позн.  текста  отв-Ьчаетъ  въ  а  и  Ь  безыменный  дво- 
рецюй  (въ  погод,  сп.  Ангубинъ,  въ  олон.  Анбугинъ).  Въ  опн- 
саши  боя  съ  Лукоперомъ  общ1я  м-Ьста  заслонили  древн1й  тексты 
старому  сарацину,  съ  тремя  копьями  въ  хребтЬ  (позн.  т.),  кото- 
рый приносить  султану  в'Ьсть  о  поражен1И,  отв-Ьчаетъ  въ  а  ка- 
кой-то «богатыр  Кухаз...,  а  на  немъ  бысть  д'раны  меченых  да 
е  ранъ  коп'Ьиных»  (въ  Ь,  вместо  него,  «не  велкхе  люди);  султанъ 
б-Ьжить,  Бово  является  въ  Ь  «на  морское  пристанище»  (позн.  т. 
«на  прыстанищо»;  а:  «к  шатру»).  —  Похвальб'Ь  Бовы  на  обрат- 
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номъ  пути  (позн.т.:  «Королю,  ты  мене  купилъ  за  двадцать  литръ 
злота»  я  т.  д.)  данъ  другой  оборотъ:  а  «н'Ёки!  госоодин  купил 
соб'Ь  холопа  и  дал  за  него  .л.  литръ  злата,  а  ныне  ему  холопъ 
такову  службу  сслужнл,  избавил  его  от  смерти;  и  ныне  бы  ево 
государь  пожаловал,  освободилъ  на  волю»  (сходно  въ  Ъ). 

Слова,  которыми  Дружневна  встр']^чаетъ  возвращагося  отца, 
удержаны  лишь  въ  а;  ни  а,  ни  Ь  не  знаютъ  сл^дующаго  заявле- 
Н1Я  Агулина  (=дворецкаго)  и  прямо  переходятъ  къ  его  попытке 
убить  соннаго  Бову  при  помощи  «юноковъ»  (а;  позн.  т.  юнаковъ; 
Ъ  юношей),  при  чемъ  Ъ  ближе  къ  позн.  тексту :  «если  есмо  его 
теперъ  не  згубили,  а  шпосле  кх>п  нас  всих  побьеть,  занюж  Бово 
велми  добрый  витез  на  кони»  (позн.  т.)  =  Ъ  с(то[л]ко  мы  не  мо- 
жемъ  Бовы  соннаго  убить,  а  Бона  пробудитца,  что  намъ  будетъ? 
Бова  храбрый  витез»;  а:  «не  похвала  нам  будет  такова  славнаго 
и  силнаго  богатыря  соннова  убит»  —  Старику,  играющему  въ 
позн.  т.  роль  короля,  отв'бчаетъ  въ  а  «постелникъ,  имянем  Ар- 
лоп»,  въ  Ь  дворецкШ  безъ  имени.  —  Посылая  Бова  къ  султану, 
мнимый  король  говорить  ему  въ  позн.  т.,  чтобы  онъ  сброи  не 
бралъ  съ  собою,  а  по'бхалъ-бы  пг^  иноходникп»  (ра1а(геп);  такъ  и 
въ  Ъ:  «не  оседлалъ  добраго  конт  богатырского,  оседлалъ  Бова 
гноходт^у]  въа:  «оседлал  себ-Ь  добраго  коня  надежнаго».  Д-Ьлая 
такое  изм'Ьненхе  и  представляя  себ-Ь  подъ  надежнымъ  конемъ 
изв-Ьстнаго  коня,  подареннаго  Бов*  Дружневной  (ит.  КопйеПо), 
редакторъ  а  увлеченъ  былъ  и  къ  дальн']&йшимъ  изм'Ёнен1ямъ: 
всюду  иноходника  у  Бовы  уводить  пилигримъ,  а  его  коня,  остав- 
шагосядома,  Дружнена  береть  съ  собою,  отправляясь  къ  Марко - 
бруну.  Въ  пересказ-Ь  а  это  оказалось  невозможнымъ,  ибо  коня 
(=  иноходца)  увелъ  пилигримъ,  и  надо  было  изобрести  новый 
мотивъ,  чтобы  онъ  могъ  очутиться  поздн'Ье  у  Дружневпы :  конь 
сорвался  у  пилигрима  и  приб^Ьжалъ  въ  «поморье»,  то-есть  къ 
Маркобруну.  Для  того,  чтобы  последнее  указаше  было  понятно, 
такъ  какъ  свадьба  Маркобруна  еще  впереди,  а  въ  н1Ьсколькихъ 
словахъ  разсказываеть  о  его  сватовств*  тотчасъ  посл'Ь  отъ'Ьзда 
Бовы.  . 
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Пилигрима  (а,  дал-Ье:  калагир  =  калугеръ),  черноризца  (Ь) 
Бова  встрЬчаетъ  подъ  дубомъ  (позн.  т.  дуб  =  оПуег);  онъ  си- 
днтъ  и  вкушаетъ  «укругу»  (а;  позн.  т.  бохон  хл'Ьба),  что  Ь  по- 
нялъ  какъ  напитокъ:  «пью  укруха»,  ачашу  укруги».  —  Обобран- 
ный Бова  принужденъ  идти  п'Ьшкомъ  (позн.  т.  дастъ  ему  подъ- 
'ЬдД1>а  =  ти1),  а  заставлнетъ  его  положить  въ  клобукъ  камень, 
чтобы  было  ч-Ьмъ  оборониться  отъ  враговъ.  Султана  онъ  нахо- 
дитъ  у  об-Ьдни  (а;  Ь:  царские  палаты;  позн.  т.:  на  кганку);  слова, 
съ  которыми  султанъ  обращается  къ  Бов*:  <шало  тя  перед  со- 
бою могу  вид-Ёти»,  отзываются  переделкой  Фразы  познанскаго 
текста,  въ  свою  очередь  переведенной  съ  итальянскаго:  «к>  тд 
мало  могу  любити»  =  942  росо  Ье  ро880  атаг.  —  Бова  убиваетъ 
(вместо  одного  сарацина  позн.  тексгЬ)  30  (а)  или  60  молодцовъ 
(Ь);  Ь  присоединяетъ  къ  этому  и  неудачную  его  попытку  выр- 
ваться и  уб'Ёжать.  За  Бову  просить  прекрасная  Малгир1я  (а; 
пог.  СП.  Малгор1я;  олон.  сп.  Маргарея;  Ь  Минчитрия;  позн.  т. 
МалгарыА),  обещающая  отцу  обратить  Бову  къ  в-Ьр*  «Бахмета» 
(позн.  т.  Махомета;  Ъ  Ахмета),  но  узника  не  приводить  бол^е 
иередъ  султана,  а  уговариваетъ  его  Малгиргя  и,  поел*  его  от- 
каза, сажаетъ  его  въ  темницу.  Бъ  Ь  она  описана  въ  былинномъ 
стил!^,  и  разсказъ  о  б'Ьгств'Ь  сильно  изм-Ьненъ  противъ  а  и  позн. 
текста:  Минчитр1я  является  въ  темницу  къ  Бов*,  уговариваетъ 
его  снова  и  затЬмъ  идетъ  опов-Ьстить  отца  о  своемъ  неусп'Ьх'Ь. 
Тотъ  посылаетъ  за  Боной  30  юношей,  которыхъ  Бова  убиваетъ, 
по  м-Ьр-Ь  того,  какъ  они  спускаются  одинъ  за  другишъ,  найден- 
нымъ  имъ  вътюрьм*  мечемъ-кладенцемъ;  онъ  кладеть  ихъ  л1Ьст- 
ницей;  когда  султанъ,  раздосадованный  на  медленность  послан- 
ныхъ,  шлеть  новыхъ,  также  поступаетъ  и  съ  ними  и  б-Ьжить. 
«Царь  Салтанъ  Салтановичъ  пов-Ьл-Ь  в  рогъ  трубити  и  собра 
войска  ^  да  погнася  за  Боною».  Сл-Ьдуетъ  эпизодъ  о  корабле. 

Ближе  къ  позн.  тексту  разсказъ  а:  Бова  находить  мечъ:  «и 
пршде  Бова  в  угол,  ажио  в  углу  просве^тшся  мало  (позн.  т.: 
видел....  змею,  и  просветила  тал).  И  пр1иде  в  то  м-Ьсто,  ажио 
лежит  меч  кладенец.  Богом  создан  бысть,  набы  от  многих  лгып 
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положен  тут»  (позн.  т.  который  тутъ  а»т  давних  дней  сто1г11ъ). 
Уб']Бжден1я  Малгвр1И  не  д-Ьйствують,  она  говорить  о  томъ  отцу 
(согласно  съ  Ь  оротивъ  позн.  текста),  и  тотъ  посылаетъ  за  Бо- 
вой  с(т.  юноков;  Бова-ж  гЬх  вс^&x  побил,  и  подмостяс  иертвыии 
людми  (ел.  въ  Ъ:  л-Ьстницу,  противъ  позн.  текста:  коловороть  = 
1о1а)  и  выде  вон  ис  темницы  и  пр1иде  на  царев  двор»,  что  напо- 
минаетъ  въ  позн.  т.  толемъ  бтьгъ»  =  у.  1098  рег  1о  ра1а(0  веп 
уа;  въ  оригинал'^  обоихъ  текстовъ  могло  быть  общее  рк^а.  — 
Вова  многихъ  убиваетъ  и  б^житъ  «на  луки  морские».  За  нвиъ 
гонятся  два  «брата  родные,  богатыри  Ахан  да  Онбано  (пог.  сп. 
Арам,  Аврамъ),  об'бщающге  султану:  «Мы  тоб'Ё  Бову  приведем 
на  жезл'Ё  .в .  насъ».  Это  —  «братеники»  Транкацынъ  и  Абрамъ 
познанскаго  текста,  но  подробности  разсказа  въ  а  иныя. 

Бова  принять  на  корабль;  когда  «гости  корабленицы»  хотятъ 
выдать  его  султану,  онъ  убиваетъ  н'бсколькихъ  (Ь.;  позн.  т-* 
одного),  друпе  'Ьдутъ  сь  нимь,  «подбежали  под  задонское  цар- 
ство», но  ихъ  отнесло  непогодою;  подробность  ненужная,  остав- 
шаяся изъ  древняго  (=  познанскаго)  текста,  гд'ё  Бова  велитъ 
^^хать  въ  Армен1ю,  но  великая  «Фортувина»  относить  ихъ  къ 
Момбраду,  гд*  живеть  Маркобрунъ,  т.  е.,  по  геограФ1и  Ь,  къ 
задонскому  царству.  —  Въ  а  Бова  убиваетъ  всЬхъ  корабельщи- 
ковъ  и  остается  на  корабле  одинъ. —  Отъ  рыболова  онъ  узнаетъ, 
что  онъ  въ  царств'1  Маркобрзна  и  что  скоро  быть  свадьб-Ь  по- 
сл'Ьдняго  съ  Дружневной  (какъ  въ  позн.  тексгЬ).  Въ  Ь  Бова  про- 
сить рыболова  продать  ему  рыбы,  за  которую  щедро  платить, 
а  себя  велитъ  перевезти  на  берегъ;  въ  а,  оставившемъ  Бову 
одного  на  корабл*,  н*ть  купли  рыбы;  Бова  садится  въ  лодку,  а 
въ  это  время  поднимается  буря,  погибаеть  и  корабль  и  лодка  и 
рыбакъ  и  мечь-кладенецъ. 

Встр'бча  съ  пилигримомь  подь  дубомь;  въ  позн.  тексте  онъ 
даетъБов'1^два  зелья:  отъ  одного  онъ  будеть  черенъ  какъ  уголь, 
другое  —  усыпляющее;  въ  а  тоже  два:  отъ  одного  «будешь  аки 
угол  чернъ,  а  другимъ  умоешься  зелиемъ,  и  ты  аки  цветъ  про- 
цветеш  а  лице  твое  просияет  аки  солнечная  луча»;  Ь:   «трое 
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зелье:  усыпающее  да  зелье  б'Ьлое,  а  третье  черное».  Въ  а  за- 
быть обм*нъ  платья  съ  аилигримо>]ъ,  также  и  въ  Ь,  но  зд*сь 
мотивъ  0одновленъ:  непосредственно  за  встрЬчей  съпилигримомъ 
Бова  видитъ  старика,  гребущаго  щепы,  и  насильно  меняется  съ 
нимъ  платьемъ. 

Сл'Ьдуетъ  встр'Ьча  съ  тремя  юношами,  «иже  блше  ггри  единой 
страшъп  =  позн.  т.  трое  гражданъ,  стоящихъ  «<?  с^дмож  угле*) 
(въ  Ь  и-Ьтъ);  съ  поваромъ  (аЬ;  позн,  т.  кухаръ)  и  дворецкимъ 
(аЬ;  позн,  т.  дворднинъ),  который  велитъ  Бов*  пойдти  «под  ко- 
мору|>,  гд*  сидитъ  Дружневпа  (нозн.т.:  «вкомору»»;  Ь:  «на  задней 
дворъ»).  Конь  узналъ  голосъ  Бовы,  началъ  «велми  ржати,  и  кои 
т)Т  звездочеты  сами  говорят  промеж  себя:  то  де  ржет  коп 
Бовы  королевича,  то  де  слышит  кон  государя  своего  Бову  коро- 
левича»; когда  позже  Бова  входитъ  къ  нему,  опъ,  будучи  «при- 
вязан на  о^-ми  чепях^  б  то  все  оборвало,  Сл.  Ь:  конь  апочелъ  на 
конюшне  ржать,  1  от  конскаго  ржания  г2шг)  трясахусяа]  «збился 
зъ  .81  •  цепей»;  позн.  тексты  конь  с<почал  ръзати  так  модно,  мало 
сд  весырад  перострасг;  «лаинухи  покрьтшпл»;  въ  венешанскомъ 
тексгЬ  н'Ьтъ  сотрясеп1я  города,  конь  едва  пе  порвалъ  семи  п^ъ- 
пей.  —  Въ  а,  какъ  и  въ  оозн.  тексН,  Маркобрунъ,  услышавъ, 
что  пилигримъ  принесъ  Дружневн^  в1>сть  о  смерти  ея  матери, 
велитъ  его  накормить  (нозн.  т.:  дай  ему  ести;  а:  вели,  госпоже, 
ему  дат  поесть;  въ  Ь  нЬтъ),  только  въ  позн.  текстЬ  Дружнена 
плачетъ,  разсказавъ  иилигрпму  о  своихъ  отношонгяхъ  къ  Бову, 
въ  а  п  Ь  узнавъ  отъ  пилигрима,  что  онъ  былъ  товарищемъ  Бовы 
по  заключен1Ю.  Въ  следующей  затЬмъ  сцен*  на  конюшп1;  Ь  со- 
кращаеть,  а  близокъ  къ  позн.  тексту,  наприм'Ьръ:  конь  «скокнул 
Бове  па  горло,  а  пережнне  копыта  положил  ему  на  плена.  И 
нача  нон  Бову  г^еловатн]  а  такобъ  кон  имел  у  себя  язык^  н  он 
так  рек:  Откуды  еси  пришол  и  хОгь  еси  былу>?^^  позн.  т.  теред- 
нтноги  положыл  Бову  наплечы  ипоцаловал  усты  Бова;  а  коли 
бы  тот  нот  умелъ  юворытщ  рекъ  бы  ему:  Добре  еси  прышол^ 
пане!»  —  Въ  сцен-Ь  призпаи1Я  аЪ  заставляютъ  Дружневну  усум- 
ииться,  не  унесъ-ли  пилигримъ  у  Бовы  его  мечъ;  она  признаетъ 
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его  по  ран^  на  голов1^  (ел.  выше,  стр.  269  и  291);  лишнее  про- 
тивъ  нозн.  т.  (въ  венещанскомъ  зд']^сь  аропускъ),  что  Бова  трется 
б'Ёлымъ  зельемъ  и  къ  нему  возвращается  прежняя  красота;  въ 
Ъ  усыпляющее  зелье  для  Маркобруна  даетъ'  Дружневн1^  Бова, — 
Дружневна  вы1^жаетъ  на  аиноходц'Ь»  (Ь;  а:  кон^;  позн.  т.: 
прудц*  =  ракГгеп).  —  Слова  Маркобруна,  когда  онъ  проснулся 
и  готовить  погоню,  напоминаютъ  одинъ  изъ  итальянизмовъ  поз- 
нанскаго  текста:  «могу  Бову  пов-Ьсити».  —  Какъ  въ-поздеМ- 
шихъ  итальянскихъ  верс1яхъ,  Полканъ  представляется  плённи^ 
комъ  Маркобруна  (а:  в  погребе;  Ь:  в  темнице);  о  его  происхож- 
ден1И  отъ  жены  и  пса  ничего  не  говорится;  Маркобруну  на  него 
указываютъ  «юноки»  (а;  Ь:  юноши;  позн.  т.  Мамродъ).  — Бой 
съ  Бовой  разсказывается  такимъ  образомъ:  мечъ  Бовы  уходить 
вь  землю,  Полкань  удариль  его  вырванной  имь  сь  корнемь  ду- 
биной (а;  Ъ:  палицей),  такь  что  тоть  свалился,  а  Полкана  Бовинь 
конь  мыкаеть  по  л-Ьсу  (позн.  т.:  лугь);  Дружневна  мирить  бога- 
тырей, а  и  Ь  поняли  это  какь  братанье:  «яз  рад  з  Боною  брат- 
ство воспр1ят1>  (а);  Полканъ  называеть  Бову  аболшимь  братомъ» 
(Ь).  Сл.  Виоуо  ш  8-а  пша. 

Сл'§дуютъ  приключен1я  вь  «КостелЬ),  гд-Ь  княжить  Уриль(а), 
или  «мужикь  посацкой,  а  има  ему  Орель»  (Ь),  который  прини- 
маешь пр^-Ьзжихь  съ  честью.  Дальн1^йшш  разсказь  а  сокращаеть: 
Маркобрунъ  подходить  подь  Костель,  береть  въ  пл-Ьпъ  Урила 
сь  сыновьями,  отпускаеть  перваго  вь  городъ,  оставляя  посл-Ьд- 
нихь  въ  залог-Ё;  сцена  въ  ложниц1>,  какъ  и  въ  познанскомъ  тексте, 
и  непосредственно  за  нею  вы-Ьздь  Бовы  и  Полкана  противь 
Маркобрунова  войска:  Маркобрунъ  б1^житъ,  Урвловы  сыновья 
отбиты  и  посажены  властвовать  въ  своей  «отчин'Ь».  —  Въ  Ь  по- 
садск1Й  мужикъ  Орель  вызваль  и  соответствующую  народную 
обработку  разсказа:  Маркобрунъ  шлеть  ему  «грамоты»:  пусть 
выдасть  б-Ьглецовь,  не  то  «яз  ваш  град  Костель  огнемь  поясгу 
1  головнею  покачю.  I  мужикъ  посацкой  вел'Ёль  мужикомъ  со- 
братца  в  земскую  13бу,  и  мужики  собрал ися.  И  посадникъ  му- 
жикъ Орель  пришолъ  в  земскую  1збу  и  мужикамь  грамоту  про- 
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чель  1  почелъ  говорит  мужвкамъ:  Пойдемъ  мы  противъ  короля 
Маркобруна,  п  яз  сам  лойду  {  Д8}1[  сыновъ  с  собою  возму.  И 
мужики  собрались  да  п  выехали  против  королггг  Маркобруна.  И  ко- 
роль Маркобрунъ  мужика  посадника  и  з  детми  полонилъ  а  дву 
сыновей  взялъ  в  закладе,  а  вел*лъ  здать  з  города  Бову  да  Пол- 
кана да  прекрасную  королеву  Дружневну.  I  мужикъ  пришолъ 
БЪ  городъ  1  вел1^1ъ  збиратца  мужикамъ  в  земскую  1збу,  I  скоро 
мужики  собрались,  да  сталъ  за  мужиковъ  1  мужикъ  посаднпкъ, 
почелъ  говорить:  Здать-ли  намъ  з  города  вы^зжихъ  людей  пли 
не  здавать?  I  выступала  Орлова  жена  в  почела  говорить:  Быез* 
жихъ  людей  3  города  не  здавать,  а  уже  д^тямъ  своимъ  намъ  не 
пособить.  I  мужикъ  Орелъ  почелъ  говорить:  У  всякие  жены 
волосы  долги  да  умъ  коротокъ*  И  присоветовали  мужики,  что 
Бову  3  города  здать.  И  пошелъ  Полкан  къ  Вов*:  Брате  Бова, 
долго  спишъ,  ничего  не  вЬдаешъ,  хотят  насъ  мужики  з  города 
здать.  И  рече  Бова:  ЗлодЬи  мужики,  что  они  про  думу  не  го- 
раздо удумали,  не  гораздо  и  имъ  будетъ.  И  скочилъ  Бова  скоро 
с  кровати  и  опахнулъ  на  себя  шубу  одевалную  и  взялъ  под  па- 
зуху мечь  кладснецъ  и  пошелъ  в  земскую  !збу,  1  почелъ  мужиковъ 
рубить,  от  дверей  1  до  кугу  мужиковъ  порубилъ  да  и  вон  поме- 
талъ.  А  Орлова  жена  побежала  с  коника  к  печи  1  почела  гово- 
рить: Государь  храбры  витез,  не  моги  меня  горкие  вдовы  погу- 
бить. И  речо  Бова:  Матушка  государыня,  не  бойся,  дай  мн^  до 
утра  сроку,  я  1  дете  твоихъ  от  полону»  (то-есть:  освобожу). 
И  зд-Ьсь  д*ло  кончается  гЬмъ,  что  Бова  Орловыхъ  д-Ьтей  «учре- 
дплъ». 

Въ  позпанскомъ  текст*,  послЬ  рожденгя  д4тей  (Симбалъдп  и 
"Кгвидонъ;  Ь:  Симбалда  и  Личарда;  въа  именъ  н^тъ),  Бова,  осга- 
вивъ  Полкана  при  ссмь-Ь,  -Ьдетъ  къ  морю,  не  найдетъ  ли  тамъ 
кораблей  Армепила;  въ  это  время  на  Полкана  и  нападаютъ  львы. — 
Въ  а  Бова  отправляется  на  охоту  и  заблудился;  въ  Ь  Полканъ 
прнводитъ  Бов*  «языковъ»  отъ  войска  Додона,  отъ  которыхъ 
узнаютъ,  что  они  посланы  въ  армянское  царство,  чтобы  схва- 
тить тамъ  Бову,  поел*  чего  самъ  Бова  отправляется  т)'Да  на 
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«дело  ратное».  Такъ  объясняется  въ  а  и  Ь  отсутств1е  Бовы  въ 
то  время  какъ  Полканъ  погибаетъ,  отбиваясь  отъ  львовъ. 

Конецъ  пов1^сти  поражаетъ  въ  познансковгь  тексте  крат- 
костью иа10жен1я:  переводчикъ  какъ  будто  сп'Ьшилъ,  и  зд^^сь  а  и 
Ъ  наиболее  расходятся  съ  его  оригвналомъ,  но  въ  тоже  время  и 
между  собою;  не  потому  ли,  что  каждый  восполнялъ  по-своему 
краткое  изложете  и  своего  подлинника?  При  такомъ  взаимномъ 
отношеши  текстовъ  нельзя  и  ожидать  между  ними  гЬхъ  дослов- 
ныхъ  совпадешй,  как1я  до  сихъ  поръ  встречались. 

Обратимъ  вниман1е  на  посл']Бдовательность,  въ  которой  всЬ 
три  текста  излагаютъ  посл^дихл  собьтя  пов-Ьсти. 

Познанстй  текстъ.  По  смерти  Пулкана  Дружнена  идетъ 
искать  Бова;  онъ  возвращается,  погребаетъ  Пулкана;  Рычарда 
приглашаетъ  Бова,  назвавшагося  Ангосомъ,  на  службу  къ  Сим- 
балду.  Бой  Рычарда  съ  Бовомъ.  Походъ  на  Антошю;  Бово  от- 
крывается Терызу  передъ  нача^гомъ  битвы,  Бово  и  Терызъ  ле- 
карями у  Додона;  его  удаляютъ  изъ  города;  Блондоя  замуро- 
вана. [Эпизодъ  войны  съ  Пипиномъ  и  вернувшимся  Додономъ, 
неизв-Ьстный  а  и  Ь].  —  Дружнена  въ  Армеши  у  отца,  —  Послы 
Малгар1И,  у  которой  умеръ  отецъ,  просятъ  Бова  оборонить  ее 
отъ  короля  угорскаго  и  жениться  на  ней.  —  Бова  въ  Задонш, 
куда  является  и  Дружнена;  признаше;  Терызъ  женится  на  Мал- 
гар1И,  у  него  сынъ  Гвидонъ  и  внукъ  Терызъ. 

Текстъ  а.  Дружнена,  по  смерти  Полкана,  идетъ  искать  Бону 
и  заблудилась;  Бова  возвращается,  находить  Полкана  убитымъ; 
Личарда  принимаетъ  Бону  (имени  Ангоса  негь)  на  службу  къ 
Симбалду;  бой  Бовы  съ  Личардой  (кончающ1Йся  смертью  послед- 
няго).  —  Бова  «потерся  б^лымъ  зелием»  и  узнанъ  Сгшбалдой. 
Походъ  на  Антон1ю;  Бова  и  Терызъ  идутъ  лекарями  къ  Додону, 
котораго  и  убиеаютъ;  Милитрису  приказано  ^обковат  в  бочку 
дубовуук  —  Бова  посылаетъ  свататься  за  Малтрю^  которой 
отецъ  не  умеръ  и  приглашаетъ  Бону  самого  пр1'Ьхать  за  до- 
черью.—  Дружнена  приблудилась  въ  Армен1ю,  гд*  царствовалъ 
«отца  ея  короля  Зинзовея  постелникъ,  имянемъ  Арлопъ,  а  отца 
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ея  короля  Зинзовея  в  животе  н4т»;  она  потихоньку  выспраши- 
ваетъ  путь  «ко  граду  Онтону».  Свиданге  ея  съ  Боной  происхо- 
дить зд^оь,  не  въ  Задон1и;  о  Малгир'Ь  да.1'Ье  н*гъ  р^чв,  и  ио- 
в-Ёсть  кои  чается  тЬмъ,  что  Бова  снова  пожаловахъ  Симбалду 
Суминомъ  градо^1ъ,  Арлопъ,  когда-то  изменнически  иославш1Й 
Бову  къ  султану,  осажденъ  въ  город*  АрменЬ  п  мовЬшенъ,  а  на 
его  м-Ьсто  ноставленъ  братъ  Спмбалды,  Огень. 

Текстъ  Ъ,  Потужявъ  о  Полкане,  Дружневна  ^Ьдеть  въ  Ар* 
менское  царство,  отгула  въ  «Рахленское»»  —  Бова,  похоронивъ 
«Полкановы  плесны»,  также  отправляется  въ  Армейское  царство, 
«чтобы  ему  дворецнаш  убить,  которой  дворецкоп  послалъ  ево  на 
смерть».  Это  какъ  будто  указываенз  на  эпизодъ  а  объ  Арлоп-Ь, 
но  дал-Ье  о  наказан1п  дворецкаго  мы  ничего  не  узнаемъ.  —  Зен- 
зевею  Бова  незнаж^мъ,  ибо  король  разирашнваетъ  его  объ  его 
вмени:  тотъ  называетъ  себя  Лтустомь;  очевидно,  Зензевей  но 
ошибк-Ь  ноставленъ  вместо  Симбалда,  которому  въ  нознанскомъ 
текст!;  Бова  назвался  Ангосомь.  —  Зензевей  нроситъ  Ав17ста 
послужить  ему;  межд)'  тЬмъ  П1)ишли  пзъ  Рахленскаго  царства 
послы  проведывать  Бову:  царевна  Мпнчитрня  хочеч'ъ  за  него 
замужъ  идти.  Августь  велитъ  имъ  вернутьсн;  «а  Бова  будет 
у  васъ».  Оиъ  является  къ  Минчптраи,  крестить  се,  положили 
быть  свадьбе;  а  «у  Дружневны  д^ти  уже  на  разуме,  Спмбалда 
хграетъ  вгуслн,  а  Лпчадра  вдомъру».  —  Признан1с  совершается; 
Мявчитр1П  Бова  об-Ьщаетъ  не  дать  ея  пнкому  въ  обиду,  а  самъ 
^деть,  нодъ  тЬмъ-же  пменемъ  Августа,  къ  Симбалд*,  который 
жалуется  ему  на  Додона,  убившаго  Гвидона  и  отгоняющаго  ихъ 
«животину».  Бова  и  сынъ  Симбалды,  Д митр) и,  идутъ  подъ  градъ 
Автонъ,  въ  свою  очередь  отгоняютъ  я^ивотпну  (нодробность,  за- 
бытая въ  а,  но  извЬсгаая  познанскому  тексту),  а  Бова  ранить 
и  Додоаа.  Три  дня  ходить  Бова  плакать  на  могилу  отца,  Дмитргй 
говорить  о  томъ  Симбалд-Ь:  «Не  государь  ли  нашъ  храбрый 
внтез  Бова  Королевичь?».  Умывшись  б^лымъзельемъ  Бова  снова 
сталь  «велми  л-Ьпообразенъ»,  его  щтзнатт. — Сл^д^стъ  извЬст- 
ное  лечение  Додона,  голову  котораго,  прикрыт)  ю  на  блюд*  ши- 
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ринкой,  Бова  подносить  матери;  «1  вел'блъ  Бова  гроб  зд'блать, 
мать  свою  живу  во  гроб,  и  одевал  гроб  камками  1  бархаты, 
погреб  Бова  мать  свою  живу  в  землю».  Пов-Ьсть  кончается  тЬмъ, 
что  онъ  освобождаетъ  изъ  темницы  и  выдаетъ  за  князя  д^^вку, 
которая  не  дала  Бов'!^  отв'Ёдать  отравленныхъ  хл^бовъ,  послан- 
ныхъ  ему  матерью;  съгЬхъ  поръ  она  томилась  вътюрьм-Ь,  «ажио 
у  д'Ьвки  власы  до  пят  отросли».  Дмитр1Я  Бова  женитъ  на  Мин- 
читр1и ;  «и  почелъ  Бова  жить  на  старин-Ь  з  Дружневною  да  и 
3  д'Ьтми  своими,  лиха  избывати  а  добра  наживати.  И  Бов-!^  слава 
не  минетца  отнын{^>  и  до  вЫа». 

Я  далъ  несколько  подробныхъ  выписокъ  изъ  реценз1И  Ь, 
чтобъ  охарактеризовать  ту  череду  въ  развит1И  народной  книги, 
когда  она  готовится  перейдти  въ  сказку,  охватывается  ея  сти- 
лемъ,  тянетъ  къ  почв-Ь,  какъ  наприм'Ьръ,  въ  той  сцен1&,  гд'Ь  гер- 
цогъ  Ор10  обратился  въ  посадскаго  мужика  Орла,  среднев'бковой 
замокъ  —  въ  земскую  избу;  или  когда  описывается  посольство, 
и  ВСЯК1Й  разъ  посолъ  кладетъ  на  столъ  грамоту  и  т,  п.  Въ  дух* 
того  же  народнаго  пр1урочен1я  н1Бкоторыя  былинныя  выражешя 
(напрйм'Ьръ:  «головней  покачу»;  ел,  Гильф.  Л'я  207:  Хочуть 
Шевъ  градъ  головней  катить),  любовь  къ  повторешямъ:  о  кон'Ь 
Боны  дважды  въ  разныхъ  м'Ьстахъ  говорится,  что  онъ  стоить 
привязанный  на  столькихъ-то  ц'Ьпяхъ,  за  столькими-то  дверями, 
и  уже  до  последней  добирается ;  дважды  посылаетъ  Дружневна 
своихъ  сыновей  къ  Бов*,  чтобы  дать  ему  возможность  дважды 
явиться  къ  ней  и  увид1&ть  ее  то  въ  изм'Ьненномъ,  то  въ  своемъ 
образ'Ь.  Къ  сказочнымъ  пр1емамъ  принадлежитъ  и  особое  пред- 
расположен1е  къ  эпической  справедливости.  Враги  и  изм-Ьнники 
должны  быть  наказаны:  въ  познанской  повЬсти  (и  въ  венещан- 
ской  поэм*)  Бова  бьется  съ  Ричардо,  но  не  убиваетъ  его,  при 
чемъ,  очевидно,  этотъ  Ричардо  не  одно  лицо  съ  приверженцемъ 
Додона  въ  начал*  повести,  ибо  тотъ  убитъ  Терызомъ.  Въ  а  и  Ь 
посл-Ьдняго  эпизода,  какъ  мы  вид*ли,  н*тъ;  Ричарда,  съ  кото- 
рымъ  бьется  Бова  въ  а,  действительно,  предатель,  сторонникъ 
Додона,  и  Бова  его  наказываетъ.  Къ  этому  а  и  Ь  присоединяютъ 
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наказан1е  еще  и  другаго  предателя:  дворецкаго,  пославшаго  Бову 
на  верную  смерть  къ  султану  ^).  На  оборотъ,  но  въ  дух*  той  же 
эпической  справедливости,  награда,  которой  въ  Ь  удостоивается 
д-Ьвушка,  спасшая  Бову. 

Въ  а  подобныхъ  перед'Ьлокъ  и  особенностей,  характеризую- 
щихъ  Ь,  вообще  меньше;  на  зпачительномъ  протяжеши  онъ  до- 
вольно близко  отвЬчаетъ  содержан1ю  и  плану  познанской  пов-Ьсти, 
воспроизводя  отчасти  и  ея  фразу^  но  такъ,  что  въ  иныхъ  слу- 
чаяхъ  бдльшая  близость  оказывается  на  стороп'Ь  Ь.  Тамъ  и  зд^сь 
а  и  Ь  удержали,  стало  быть,  букву  своего  подлинника,  близкаго 
къ  подлиннику  познанскаго  списка.  Что  этотъ  оригиналъ  былъ 
сербски,  на  это  указываютъ  удержавш1еся,  не  смотря  на  пол- 
ную великорусскую  переработку,  сербизмы  въ  род*:  юнокъ, 
клобукъ,  лугъ  въ  зпачен1И  Ьозсо,  оставшшся  всюду,  гд*  тому  не 
перечилъ  смыслъ  и  замЬненный  л'Ьсомъ  лишь  тамъ,  гд*  по  смыслу 
безъ  него  нельзя  было  обойдтись  (въ  сцен-Ь,  когда  конь  Бовы 
ободралъ  Полкана,^  нося  его  по  л'Ьсу).  —  Что  не  б'Ьлорусск1Й 
текстъ  позн.анскаго  списка  былъ  исходною  точкой  великорусскихъ 
верс1й,  доказательство  тому  я  вижу  не  столько  въ  отсутствш 
въ  послед нихъ  какихъ-бы  то  ни  было  сл'Ьдовъ  Д1алектическихъ 
особенностей  перваго  (въ  великорусскомъ  пересказ*  имъ  легко 
было  стереться),  сколько  въ  имени  Милитрисы  вм.  позн.  Мере- 
шрысъ.  Если  меретрысъ,  какъ  мы  предположили,  есть  этимоло- 
гическое подновлен1е  бЬлорусскаго  переводчика,  вм.  мелетрисъ= 
шекпз,  то  наша  Милитриса  привязывается  не  къ  подновленной, 
а  къ  древней  Форм*  имени,  стоявшей  въ  оригинал*  а  и  Ь.  Въ 
этомъ  оригинал*  не  было  ни  эпизода  о  Пипин*,  ни  сцены  боя 
подъ  Задон1ей,  которыхъ  не  знаетъ  и  познансшй  текстъ.  Изъ 
этого  источника  (=  х)  пошелъ,  съ  одной  стороны,  познанскш 
текстъ  (=  р),  съ  другой  —  подлинникъ  а  и  Ь.  Что  ведетъ  насъ 
къ  его  обособлен1ю,  это  новыя  имена,  согласно  являющ1яся  въ  а 


^)  См.,  впрочемъ  выше,  стр.  232,  сходный  эпизодъ  въ  старо-французскомъ 
роман*!. 


III. 
А  т  т  Е  л  а. 

I. 

Историческая  д'Ьятельность  Аттила  нашла  себ*  народную 
оценку  въ  ц'Ьломъ  ряд-Ё  легендъ  и  сказан1Й,  разнообразную  смотря 
по  сред^,  въ  которой  они  слагались  ^).  Для  латинскаго  запада 
Аттила  былъ  главнымъ  образомъ  разрушитель;  тЬ  народности, 
которыя,  какъ  готы,  сл'Ьдовали  за  нимъ  въ  его  поб'Ёдоносныхъ 
наб^гахъ,  бол'Ье  какъ  союзники,  ч']&мъ  какъ  поб'бжденные,  со- 
хранили о  немъ  память,  какъ  о  могучемъ  и  славномъ  властителе, 
впервые  объединившемъ  и  обрушившемъ  на  христ1анск1й  западъ 
соединенныя  силы  степныхъ  и  германскихъ  ордъ.  Такъ  сложи- 
лись два  эпическихъ  течешя,  латинско-христ1а некое  и  гуннско- 
германское  или  ближе  гуннско-готское;  ни  то,  ни  другое  не  дошло 
въ  своемъ  развит1И  до  организац1И  п']^сеннаго  цикла  и  цельности 
поэмы,  но  оба  пережили  обычные  въ  жизни  эпоса  процессы  де- 
тер1оращи  и  осложнен1я,  несчитающагося  съ  хронолопей.  Какъ 
вълатинско-христ1анской  традищи  Аттила.  является  си'бшаннымъ 


^)  Он^&  были  разобраны  Лт.  ТЫеггу,  Н!81о1ге  А'АиПа  е(  ^е  зеа  виссезаепгз 
1874,  г.  II  р.  221  сл-Ьд.  и  О'Апсопа'ой:  Ьа  1е9беп^а  с1'Аи1]а  Па^еПат  Бе!  1п 
КаИа,  въ  81а6]  д!  сгШса  е  аи>г1а  1е11егаг1а  (Во1о^а,  2ап1сЬеП1,  1880)  р.  363  сл^д. 
и  въ  Ап11сЫ  роетеШ  роро]ап  1Ы1ап1  (тамже,  1886  г.),  стр.  169  сл^^д.;  на  это 
издан1е  мы  дал^Ье  и  ссылаемся. 

20* 


:4^        г-7'    \'*      ^"    В^^     1>П^    П     гг.    "Л'     ТЕЗ:  Ях  Л4- 

"*^г;я»'..*>^ ; -'^   :^гг.'Гв*'МГ^     -^'   -«^'лКт^--  ^-'^^^•^^   ^  якх   в  вш>- 
и^,  и\..  ^'-*.  ^'^— д!*:  ь-йл"*    к  Лгт1я:гг-Теса»|риз  птлаЕ«къ. 

^  г  - .  у .  ^    е-*    .^'.•  - «? Ч   ^:а  П с'.Ч .  --  2.^ ф •.Т:;Ь  Ь  ,л .  II  ^г: г «гЕ^оГ     Л  ТТХЛ&  ЯБКАСЕ 

лг  <г4«'$*;  Л?;г/а;,;.  /лт'.;.;*'.  онт  5'^:1гь  со.эгат^гльно.  Тагь  въ 
1,ни/А  Л, )  '];.*г'У://а  I.  г:,  н^,^.пи±вя*^  о-х^с  1р'?вгехъ  въ  сви^е! 
','.и',й1     \\ми  ('Лч  ;а/;ись:   наьанун!  ьаталаувск*:»!  бвтвы  гтнны 
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схватили  въ  лЬсу  тхъ  городомъ  отшельника,  слывшаго  за  про- 
рока. На  вопросъ  Аттилы,  за  к-Ьмъ  останется  аоб-Ьда,  онъ 
отвЬчаетъ:  Ти  ез  йаееИит  Ве1....  асс1р1е1  1атеп  Ьттс  §1аЙ1от 
а  1е  йига  то1цеп1  е1  Шиш  в\Ьеп  1гайе1.  Аттилу  это  в*щав1е 
приводить  въ  восторгъ  и  онъ  восклицаетъ  въ  реторвческомъ 
самозыан1И : 

81е11а  саЙ11,  1е11и8  (тетИ^  еп  е^о  шаПеиз  огЫз. 

Когда  поздн^е  онъ  подъ-Ьзшаетъ  къ  стбнамъ  Труа  и  требуетъ, 
чтобъ  ему  отворило  городсшя  ворота,  епископъ  св.  Лупъ  спраши- 
ваетъего:  Ти^ш8е5^и^  *еггат  Й1851ра8  е1  сопсиказ?  Си!  АШ1а: 
Е§о  зиш  А1и1а,  гех  Ниппогага,  Йа^^еПига  Ве!  (Ш,  I,  16).  Вепе 
тепеп!  Йа^еПиш  Во1П1и1  те!!  (1Ь.),  отв-Ьчаетъ  епископъ,  ве,пггь 
отворить  ворота  и,  схватпвъ  подъ  уздцы  коня  Аттилы,  вводитъ 
его  въ  городъ.  За  нимъ  идетъ  все  гуннское  войско,  но  они  ни- 
чего неввдятъ,  лиражеиные  слепотою,  и  пре1зр*§ваютъ  лишь  вы- 
ступввъ  изъ  другихъ  городскихъ  воротъ.  Подобныя  разсказы  о 
чудесномъ  осл'Ьплен1И  привязались  съ  пменемъ  Аттилы  къ  дру- 
гимъ  мЬстностямъ  Францги  (Меи,  Ыеше  и  др.),  по  легенд*  о 
св.  Луп-Ь  сложилась  сходная  о  св.  Геминьян-Ь,  еппскоп-Ь  моден* 
скомъ(ТЬ1еггу1*с,  244),  какъ,  ааоборотъ,  легенда  о  св.  Герман* 
Окссррскомъ  отрази.1а  главныя  черты  римской:  о  пап*  Льв* 
(П'Апсопа  1.  с.  стр.  11>9  прим.  1).  М-Ьстпый  эпосъ  разростался 
по  направлен1ю  нйкоторыхъ  излюблеиныхъ  разсказовъ,  переда* 
ВИВШИХСЯ  изъ  одной  среды  въ  другую:  положеи1е  и  мотивы  оста- 
вались, пр1урочешя  огранитавались  часто  собственными  именами. 

Демоническое  самознап1е  Аттилы  въ  пересказ*  ТЬ\^тоС2'а 
едва-ли  не  позднЬйшая  черта;  она  папоминаетъ  изв*стный  моно- 
логъ  ЕггеНпо  йа  Когаапо  въ  Ессепп18  А1Ьег11ио  Ми58а1о;  но 
оруд1ю  Бош1я  гн*ва  естественно  было  быть  слу;кителемъ  дья- 
вола: въ  житш  св.  Никаз1Я  самъ  сатана  открываетъ  Аттил* 
врата  Реймса,  побуждая  его^къ  изб1ев1ю  и  насил1И.  Въ  этой 
связи  стоить,  въ  изв*стной  м*р*,  и  развитее  иконограФическаго 
тина  Аттилы  въ  Итал1и,  гд*  его  любятъ  представлять  съ  песьей 
головой.  Уже  Гордаиъ  разсказывалъ  о  готски хъ  колд)11Ьяхъ,  из- 
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помирить  ихъ,  умирая  над-Ьется  оредотвратитъ  будущ1я  разво- 
глас1я,  упорядочивъ  права  насл-Ьдства;  но  вапрасно:  по  его 
смерти  усобица  сыновей  разделила  в  народъ  на  дв%  партхв,  бо- 
ровш1ЯСЯ  другъ  съ  другомъ;  вторжен1е  иноземцевъ  довершндо 
остальное:  мадьяры  побеждены,  разс^яны,  утратили  свое  имя; 
такъ  кончилось  ихъ  народное  существоваше. 

Сличите  съ  этимъ  сказан1емъ  следующее:  о  происхождей1И 
киргизовъ^).  У  хана  А11>т1  ВеГя  сынъ  Ка1зсЬу1у  Кап  и  дочка, 
родившаяся  такой  красавицей,  что  отецъ  вел'Ьлъ  стеречь  её  подъ 
землеюу  дабы  её  не  увидЬлъ  челов-Ьческтй  глазъ.  Узнавъ  отъ 
ориставлевной  къ  ней  старухи,  что  есть  еще  и  другой  св-Ьтлый 
М1ръ,  она  упросила  её  показать  его  ей;  только  что  вышла  она 
изъ  подземелья,  какъ  Бож1Й  взоръ  упалъ  на  нее  п  она  забереме- 
нала.  Догадавшись  объ  зтомъ,  старуха  винится  матери,  та  от- 
крываетъ  нроисшедшое  мужу,  который  велитъ  умертвить  дочь 
или  вообще  удалить  её  съ  глазъ.  Мать  положила  её  въ  золотой 
сундукъ,  дала  съ  собой  пищи  и  пустила  въ  море,  привязавъ 
снаружи  ключъ  отъ  замка.  Съ  берега,  гдЬ  опн  охотились,  Бот- 
(1аЁи1  Вокиг  п  Ток!аё;и1  Мег^йп  впдятъ  сундукъ,  рЬшили  достать 
его  и,  чтобы  впосл1;дств]й  не  спорить  о  д-Ьлеж*,  поделили  напе- 
редъ:  Ток1айи1  Мегеап  возметъ,  что  внутри,  ПотЛа^н!  Вокиг 
что  снаружи»  Первый  выстрЬлилъ  въ  сундукъ  стр-Ьлою,  къ  ко- 
торой былъ  прикр-Ьплепъ  шелковый  шнурокъ,  и  такъ  притянулъ 
его  къ  берегу.  Оба  пораясены  красотой  дЬвушк'б,  которая  го- 
воритъ,  кто  она,  и  согласна  выйти  замужъ  за  ТоМациКМег^ап, 
когда  сама  разр'Ьшится  отъ  бремени.  По  н-Ькоторомъ  времени 
она  родила  мальчика,  красивее  ее  самой,  по  имени  ЗсЬуп^уз'а  *); 


^)Ва(11о^1',  РгоЬец  йег  То1кз11«ега1иг  (1ег  Шгк^зсЬеп  Витте  5а(1-8|Ъ1пе11в, 
Ш,  стр.  80  сл-Ьд,  Легенды  о  ЧинтсЬ  ел.  у  Потанина,  Очерки  с1^веро-аа1шд- 
яой  Мовгол1и  IV,  стр.  801  ел* д. 

*)  Въ  бурятской  сказк'Ь  о  ШивгысЬ  разсказывается  иначе:  у  одиогохана 
быжо  дв'Ь  жевы;  у  младшей  родился  ребенокъ;  у  старшей  не  быжо.  Младшая 
шшясала  мужу,  находившемуся  въ  поход '^^  аисьмо;  старшая  аодм^нила  письмо 
■  вапмсала:  родился  ни  ребенокъ,  нн  зв^^рь.  Царь  отв^тидъ:  Оставить  до  моего 
ар)^зда.  Старшая  жена  одять  подновила  письмо  и  написала:  Заложить  въ  смо- 
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въ  город*,  гд*  они  жв^и,  умеръ  какъ  разъ  властитель,  я  ЗсЬуп- 
5У8'а  выбрал»  ему  преемнвкомъ:  онъ  былъ  сгтраведлнвъ,  никого 
ые  обижалъ,  народъ  жилъ  въ  ивр!;,  не  было  въ  немъ  ни  лжи, 
ни  воровства.  Между  тЬмъ  мать  БсЬулеуз'а  вышла  замужъ  за 
Ток1адиЬМег§ап'а  и  прижала  съ  нимъ  трехъ  сыновей,  которые 
начинаютъ  враждовать  съ  безроднымъ  ЗсЬуп^З  з'омъ  изъ-за  на- 
следства и  власти.  Опасаясь  за  свою  жизнь,  онъ  говорить  ма- 
тери, что  хочетъ  удалиться  къ  •источнику  той  воды,  по  которой 
она  приплыла,  къ  м-Ьсту,  гд'Ь  живетъ  его  отецъ;  она  будетъ 
знать  о  его  нребыван1И  по  птичьимъ  перьямъ,  который  прянесеть 
къ  ней  течев1е,  Онъ  удаляется,  а  правленхе  его  своднаго  брата 
ВбгебИб!  заставляетъ  вс*Ьхъ  пожал-Ьть  о  ЗсЬупзуз'Ь:  узнавъ 
у  его  матери  о  иаправленти,  въ  которомъ  его  следовало  искать, 
25  лучшихъ  людей  изъ  народа  идутъ  и  приводять  его  назадъ. 
Сооръ  между  нимъ  и  братьями  аор(шенъ  матерью:  кому  удастся 
повысить  свой  лукъ  на  солнечномъ  луч-Ь,  тотъ  пусть  и  будетъ 
властителемъ.  Это  удается  лишь  ЙсЬун^З'з'у,  ибо  онъ  сынъ 
солнца.  Его  царствован1е  столь  славно,  что  жители  Рума, 
Крыма  и  народъ  КалИФа  просятъ  его  дать  имъ  властителемъ 
одного  изъ  сьшовей,  а  русскимъ  досталась  властительницей  его 
дочь  Ак  ВЛй^). 

Тождество  киргйзскаго  сказан1Я  о  Чингис*  съ  кавказскимъ 
вн^  сомн'Ьнгя,  только  развязка  и  этническое  пр1урочен1е  другое. 
Если  «мадьяры»  посл-Ьдияго  припадлежатъ  д^йствительно  ему  са- 
мому^), не  соображеншмъ  и  Фантаз1и  мадьярскаго  путешествен- 


^явую  бочку  м  броснть  въ  море.  Носило  бочку  по  порю  и  прибндо  къ  бе- 
регу, ШингысЪу  заклоченБыИ  въ  бочк-Ь.  юонудъ  вогою  и  бочка  разлет-Ьлась, 
Онъ  вышедъ  изъ  бочки;  въ  это  время  жаворонокъ  проо'&дъ:  «Шцдъ^  шивъ^ 
За  эхо  и  дгия  еиу  имя  Шпягысъ.  Сл.  Потавннъ  К  с.  ГУ,  стр.  231—232 

^)  Потанииъ  ].  с,  IV,  стр.  324— 5  (лочь  Чингмса-руссктй  царь).  Иначе 
1Ь.  П,  стр.  149г  Акъ-оалша  (русскШ  царь^  — сынъЧивгиса. 

^)  ВълоступнЕ1Гжъ  «в-Ь  сборвмкахъ  кавказсямхъ  оредав1А  я  соотв-^тствую* 
иии*о  разсказа  не  встр-Ьтидъ.  Для  8ача1а  сл.  чеченское  сказание  о  Лялъ-Султа 
(Сборннкъ  св^д1в1&  о  кавказскихъ  горцахъ  IV,  отд.  П:  Лхргева^  Изъ  чечен- 
скихъ  сказан111у  стр.  8—15):  У  одного  царя  единствеввая  дочь*краса8вщц  ко- 
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нмка,  то  сходство  его  началлаго  эшэода  сь  соо1вк1С1В1юииц|ъ 
■тальянскаго  предав1я  объ  АтгиЬ  вгъ  саж)1гъ  х%Л  ■нтересно: 
оно  яввлось-бы  поддерако!  старой  гшютезы  о  родстжЬ  кадьаръ, 
народа  ура^ьсБО-Ф■нсБI^-тюрксЕО^  оотЬсж,  съ  загадочшыяж  въ 
этвографвческомъ  смысле  гтннамв.  На  тютеза  апга  оказывается 
лишенной  всякой  научной  подкладст:  отождествлев1е  двугь  на- 
родностей яввлось  продуктохъ  беводьваго  суЬшетя,  обусловлеи- 
наго  сходсгвомъ  ихъ  ■стор1че<тБОЙ  рхп,  тождествомъ  осЬддосга 
и  УСЛ0В1Й  быта.  Такъ  уже  у  хЬтопжсцевъ,  оов^стствуюп^аъ  о 
мадьярсБозгь  оогро1гЬ;  въ  XI  вгЬбЪ  тождество  гунновъ  вмальяръ 
уже  возведено  бьио  въ  Венгр!!  въ  значеше  ОФФВцааллаго  вЬ- 
рован1Я  \):  въ  Пталв,  гдЬ  набки  шдьяръ  расаространжлсь  оть 
Фр1ул>скнхъ  Альоъ  до  гравщъ  неаполтанской  обласп,  шхъ 
нашеств1е  могло  не  только  обноввть  память  о  гуннскомъ  погроме, 
содержан1е  сложявшнхся  о  немъ  легендЪ;  но  ввесп  ■  новыя. 
Именно  мадьяры  моглв  разсказыватъ  о  сверхъ-естественвомъ  про- 
шсхождешв  своего  родового  вождя  Аттвлы;  мгальянцы  перемял 


торую  овъ  съ  рождеихя  лержитъ  въ  зааертн;  она  не  внлвтъ  нн  ^иоле^,  ви 
солнца:  одшькды  солнечный  лучъ  проннкнухь  случжйво  въ  ея  поков,  в  овж 
уввд-Ьла  на  двор^  молоды хъ  людей,  нгравшнхъ  въ  снижай.  Одннъ  нзъ  внхъ 
предхагаетъ  другому  вайтн  что-нибудь  на  св^тЬ  б'кг^е  сгЬга;  хоть  говорить, 
что  таковъ  Лялъ-Султа;  при  этомъ  имени  въ  воображев1и  царевны  сталь  ри- 
соваться обрать  красивого  юношн;  она  ооклялась  выйти  за  него  за-вужь, 
сталл  задумчива  и  угрюма.  Служанка  разсказала  обо  всемъ  царю,  который 
велитъ  аосадить  свою  дочь  въ  бочку  сь  жел-|^знынп  обручами  и  пустить  по 
р-^к-Ь.  Позже  она  выходить  за  Лялъ-Султа. 

По  указан1ю  Ногмова,  очевидно  нагкянному  его  литературными,  не  на- 
родными воспоминаниями,  черкесск1я  п^сни  будто-бы  сохранили  память  обь 
Аттил-Ь-ЛёН;  въ  одной  онъ  названь  «бичеиь  бож1имъ»  (?):  «Господь  сжалится 
надъ  нами,  горы  н  долы  —  наши,  бичь  бож1Й  счастливо  ниноваль  ихъ»;  «ваша 
избранная  конница,  охотники  (?;.  отправилась  къ  Аттил-^  когда  ночь  будеть, 
оойдемъ  и  мы»;  ''вдпль  высокихъ  горъ,  точно  блестяиия  згЬзды,  сбираются  къ 
Аттил-Ь  наши  воины,  ихъ  удары  точно  удары  грома».  Вм-Ьст^Ь  сь  т%нь  гово- 
рится, что  сказаыгй  оС*ъ  Аттил  Ь  никакихь  не  сохранилось.  Сл.  Б1е  8а^еп  ап€1 
Ые^ег  ёез  ТагЬсгкеззеп-Л'оИсед,  цезаттеИ  тот  ЕаЬагд1аег  ВсЬога-Всктигзш- 
"Поцтоу.  ЪеагЬсчи!  и.  т11  е1пег  Л'оггейе  тегзеЬеп  топ  А.  Вег^ё.  1.е1р21^  1866, 
стр.  34. 

^1  МагсгаИ.  Ь'и^агпз  Ое^сЬ^сЬ1з^ие11еи  1т  ^еИаИег  ёег  Аградеп.  Вег1ш 
1^^2  стр.  55. 
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этотъ  разсказъ  но  дали  ему  другие  осв'Ьщев1е:  Аттвда  бьиъ  имъ 
врагомъдемоническймъ;  его  чудесное  происхождение  бьио  удер- 
жано, но  взъ  божественнаго  в  сверхъестественнаго  оно  стаю 
противуестественнымъ:  онъ  уже  несьшъ  солнца,  а  отродье  нса, 

Такъ  объясняетъ  себ-Ь  Б'Апсода  (1.  с.  230)  взаимный  ог- 
ношен1я  кавказской  и  итальянской  легендъ  въ  эпизоде  о  рож* 
ден1и  и  въ  понимании  тина  Аггилы.  Что  0та.1ьянское  вредан1е 
представдяетъ  детер10рац1ю  его  типа,  съ  этимъ  нельзя  не  со- 
гласиться; всё  д'Ьло  въ  томъ,  какъ  понять  его  и  какъ  определить 
ея  границы.  Итальянскому  перескащику  нроисхожденхе  отъ  пса 
могло  представиться  позорнымъ  и  онъ  съ  умысломъ  вмйвилъ  его 
Лттил-Ь,  мадьярскому  сыну  солнца;  но  ничто  не  м^шаетъ  пред- 
положить, что  уже  В1  мадьярской  легенд1;  онъ  нашелъ  основвыя 
очертания  своей,  но  безъ  ея  ухудшающаго  осв*щен1я.  Моиголь- 
СК1Я  роды  ведз'тъ  свое  происхождеше  отъ  лисицы,  волка,  медведя 
и  т.  п.,  и  эта  генеалопя,  не  идущая  въ  укоръ,  принаддежвтъ 
древней  традицЁи;  Айяо  говорить  о  себ*,  что  произошли  отъ 
см'Ьшен^я  женщины  съ  собакой  и  т.  п.  Итальянская  верс1я  могла 
удержать  сходный  данныя  г5'ннско-мадьлрскаго  разсказа;  ея 
детер1орац1я  ограничилась  вътакомъ  случа*  лишь  тЬмъ,  что  она 
вменила  въ  зазоръ,  что  первоначально  было  безразлично  либо 
считалось  и  ночетнымъ. 

Рядомъ  съ  изи'Ьнен1емъ  типа  Аттилы  идетъ  въ  латииско- 
хрисланскомъ  предан1и  огрубЬн1е  его  хрнст1анскаго  содержан1я. 
Въ  начал*  оно  понято  было  идеально,  по  общей  схем*  древнихъ 
В1ученическвхъ  жйТ1Й:  Аттила,  носитель  грубой  языческой  силы, 
постунается  передъ  силой  христ1анскаго  уб*ждешл,  засвиде- 
тельствованной словомъ  и  д-Ьломъ.  Этимъ  идеальнымъ  элемен- 
томъ  чуда  не  удовлетворились  послед)  ющ1е  перескащики  легендъ 
и  внесли  въ  него  мотивы  грубаго,  вещественнаго  чудеснаго. 
Въ  ЖИТ1И  ев  Лупа,  написанномъ,  какъ  полагаютъ  его  учени- 
комЪу  Аттила  поспешно  отступаетъ  отъ  Орлеана  къ  Шалону, 
предсл^дуемый  по  п^тамъ  Аэщемъ,  и  переходитъ  Сену  выше 
ТруА.  Разрушенный  въпредыдущ1е  г>ннск1е  наб-Ьгв,  безъ  сгЬнъ 
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гнанныхъ  при  корохЬ  Фиимер-Ь  въ  Ские1ю,  гд^  отъ  ихъ  сожн- 
тельства  съ  нечистами  духами  произошли  предки  гунновъ;  въ 
IX  в'Ь1гЬ  Корвейск1Й  грамматикъ  отождествдяетъ  ихъ  съ  Гогомъ 
и  Магогомъ,  заключенными  Александромъ  В.  за  горами  се- 
вера ^)  —  въ  числ^  другихъ  нечистыхъ  народовъ,  которыхъ 
древнерусская  иконограФ1я  любить  изображать  песиглавцами  ^). 
Прибавимъ  къ  этому  страшный,  необычный  видъ  гунновъ,  ихъ 
непонятную  рЬчь;  слово  ханъ^  Кап,  сближенное  съ  сашв  —  и  мы 
объяснимъ  себ-]^,  какимъ  образомъ  Аттила,  показатель  гуннской 
расы,  могъ  представиться  кинокеФаломъ.  Такимъ  изображаютъ 
его  народный  итальянск1я  картинки:  съ  палкой -скипетромъ  въ 
рук^^,  съ  собачьими  ушами,  выступающими  изъ-за  в-Ьнца,  съ  клы- 
ками собаки,  придавленнымъ  носомъ  и  бородой  (Б'Апсопа  I.  с. 
254).  Подобный  портретъ  Аттилы,  принесенный  изъ  Польши 
Алоиз1емъ  Липоманомъ,  епископомъ  Вероны  и  папскимъ  лега* 
томъ,  вид'Ьлъ  въ  Венецш  Маггап  (Н18(;опа  д!  У1сепга,  1604, 
р.  44);  друпя  изображен1я,  также  итальянскаго  происхождешя, 
зам'Ьняютъ  уши  —  рогами  (Б'Апсопа  1.  с,  стр.  254 — 5,  прим.  3). 
Отъ  такого  представлен1я  недалеко  бьио  и  до  другого,  смежнаго 
и  сравнительно  популярнаго  въ  Итал1И.  Въ  поэмахъ  и  пов'Ьстяхъ 
о  Воуо  В'Ап1опа  о  чудовищ*  РиИсапе  (русск.  Полкан^Ь)  раз- 
сказывалось,  что  онъ  рожденъ  отъ  женщины  и  пса;  въ  РхогНа'* 
Агшапп1по,  д1ис11се  Й!  Во1о5па,  говорилось,  что  Резъ  (Кево  ге 
Й!  ТЫгроуа)  послалъ  въ  даръ  Гектору  «Ре1Исапе,  тегю  сапе  е 
тегго  пошо,  уа1еп1;1881Ш0  агсхеге  е  1е§5еп881Ш0  пе11а  согва». 
И  вотъ  въ  поэм*  болонца  N^ссо16  йа  Са8о1а  (XIV  в.)  и,  в'Ьро- 
ятно,  въ  его  Франкоитальянскомъ  источник*  разсказывалось  объ 
одномъ  венгерскомъ  корол*,  задумавшемъ  выдать  свою  дочь  за 
наследника  визант1йскаго  престола  и  заключившемъ  ее  пока  въ 
башню,  дабы  уберечь  ее  отъ  опасностей,  грозившихъ  ея  кра- 
сот*. Случилось,  чего  онъ  не  ожидалъ:  царевна  забеременила 
отъ  своей  собачки  и  родился  —  Аттила.  —  Эту  верс1ю  легенды, 

*)  Сл.  мои  Южно-русск1я  былины,  вып.  II,  стр.  178,  прим.  1. 
*)  Изъ  истор1и  романа  и  повести,  вып.  I,  стр.  456. 
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удержациую,  хотя  съ  оговоркой  (регб  сотиш1це  та,  УЬа  сЫ  1а 
сгейе  е  сЬ!  Пш  рег  Ьи&1а)  авторомъ  итальянской  народиой  поэмы 
(В'Лпсоиа  стр,  282)»  но  умолчанной  въ  Ма^в1о  объ  АттилЬ  ({Ь. 
стр.  285),  В'Апсопа  сближаетъ  съ  карачайскимъ  11редан1емъ, 
слыша11ны51ъ  на  Кубани  однимъ  венгерскнмъ  нутешествеиии- 
комъ^),  МЬсто  Д'Ьйств1я  другое,  но  завязка  та*же:  одинъ  кон- 
стан  гицопольск1Й  вмнсраторъ  такъ  бережетъ  честь  своего  имени 
и  рода,  что  заключаетъ  на  одномъ  остров1Ь  Пропонтиды  свою 
единородную  дочь-красавицу  А11еше1у;  при  ней  старуха-мамка  V 
илтьнадцать  д1шушекъ,  данныхъ  ей  въ  услужение;  къ  острову 
запрещено  приближаться  кому -бы  то  ни  было  оодъ  страхомъ 
смерти.  Въ  этомъ  одиночеств-Ь  выростаетъ  А11е1пе1у;  ея  красота 
ростетъ,  икто-бы  неувидалъее,  всЬ  вънее  влюбляются,  в-Ьтеръ 
ласкаетъ  ее  своимъ  дуновенгемъ,  морск1я  волны  лобзаюгъ  ея 
ноги,  когда  она  идетъ  берегомъ;  однажды,  когда  она  заснула, 
лучь  солода  проникнулъ  къ  ней  въ  окно  и  онлодотворилъ  её* 
Когда  отецъ  узналъ  о  ея  беременности,  онъ  носпЬшнлъ  скрыть 
свой  стыдъ:  посадйлъ  дочь  и  ея  свиту  на  корабль,  нагруженный 
золотомъ  и  алмазами,  и  нустилъ  въ  открытое  море,  В1^теръ 
бережно  нронесъ  его  въ  БосФОръ  и  Черное  море,  и  оно,  обыкно- 
венно грозное  для  всякаго,  нытающагося  плыть  его  водами» 
тихо  довело  его  до  кавказскаго  прибрежья,  къ  области,  гд'Ь  въ 
то  время  властвовали  мадьяры.  Молодой  вождь  ихъ  былъ  въ  то 
время  на  пхогЬ,  видитъ  богато  убранное  судно,  я^енщинъ,  мо- 
лившихъ  о  помощи;  онъ  ловко  нускаетъ  стр-Ьлу,  къ  концу  кото- 
рой прикр-Ьплена  была  длинная  шелковая  веревка;  стр4ла  упала 
на  корабль,  никого  не  ранивъ,  дЬвушки,  спутницы  А11ете1зг, 
прйвязываютъ  веревку  къ  мачгЬ,  а  люди  хана  притягвваютъ 
судно  къ  берегу.  Красавица  разсказываетъ  о  своихъ  приклю- 
чен1яхъ  и,  разр-Ьшившнсь  отъ  бремени  сыпомъ  солпца,  выхо- 
дитъ  замужъ  за  хана,  котораго  также  подарила  сыномъ.  Вы- 
росши молодые  люди  ненавидятъ  другъ  друга;  отецъ  пытается 


I)  Сл,  ТЫеггу  К  с.  р.  419  сд-Ьд.,  по;  Уоуа^е  еп  Сгкаёе  «а  Саисаяе  ей.,  СаЛ 
ео  1630,  роаг  веппг  ^  1Ъ15101ге  (1е  Поп^пе.  Рапа.  1838. 
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□оиирять  ихъ,  умирая  вад'Ьется  предотвратить  будупця  разно- 
гласхяу  упорядочивъ  права  наследства;  но  напрасно:  по  его 
смерти  усобица  сыновей  разделила  и  народъ  на  дв^  партш,  бо- 
Р0ВШ1ЯСЯ  другъ  съ  другомъ;  вторжеше  иноземцевъ  довершило 
остальное:  мадьяры  побеждены,  разс']^яны,  утратили  свое  имя; 
такъ  кончилось  ихъ  народное  существован1е. 

Сличите  съ  этимъ  сказан1емъ  следующее:  о  происхожденш 
киргизовъ  ^).  У  хана  АНуп  ВеГя  сынъ  Еа18сЬу1у  Кап  и  дочка, 
родившаяся  такой  красавицей,  что  отецъ  вел^лъ  стеречь  её  подъ 
землеюу  дабы  её  не  увид'^1ъ  челов1ческ1й  глазъ.  Узнавъ  отъ 
приставленной  къ  ней  старухи,  что  есть  еще  и  другой  светлый 
М1ръ,  она  упросила  её  показать  его  ей;  только  что  вышла  она 
изъ  подземелья,  какъ  Бож1Й  взоръ  упалъ  на  неё  и  она  забереме- 
нила.  Догадавп1ись  объ  этомъ,  старуха  винится  матери,  та  от- 
крываетъ  происшедшое  мужу,  который  велитъ  умертвить  дочь 
или  вообще  удалить  её  съ  глазъ.  Мать  положила  её  въ  золотой 
сундукъ,  дала  съ  собой  пищи  и  пустила  въ  море,  привязавъ 
снаружи  ключъ  отъ  замка.  Съ  берега,  га'Ъ  они  охотились,  Бош- 
йа^и!  8окиг  и  Ток1а8и1  Мег^йп  видятъ  сундукъ,  решили  достать 
его  и,  чтобы  впосл^дстваи  не  спорить  о  д^Ёлеж-Ь,  поделили  напе- 
редъ:  Ток*аёи1  Мег^ап  возметъ,  что  внутри,  ВошДади!  8окиг 
что  снаружи.  Первый  выстр-Ьлилъ  въ  супдукъ  стрелою,  къ  ко- 
торой былъ  прикр^плень  шелковый  шнурокъ,  и  такъ  притянулъ 
его  къ  берегу.  Оба  поражены  красотой  д'Ьвушк'Ь,  которая  го- 
ворить, кто  она,  и  согласна  выйти  замужъ  за  Ток<;а§и1-Мег§ап, 
когда  сама  разр'Ёшится  отъ  бремени.  По  н^которомъ  времени 
она  родила  мальчика,  красивее  ее  самой,  по  имени  ВсЬупеуз'а^); 


>)Вас11оГГ,  РгоЪеп  аег  Уо1к8Ииега1иг  дег  (йгЫасЬеп  8(атте  Заа-ЗЕЫпепз, 
III,  стр.  80  аг]^д.  Легенды  о  Чингис]^  ел.  у  Потанина,  Очерки  северо-запад- 
ной Монгол1и  IV,  стр.  801  сл'1д. 

2)  Въ  бурятской  сказке  о  Шингыс]^  разсказывается  иначе:  у  одного  хана 
было  ДВ-1&  жены;  у  младшей  родился  ребевокъ;  у  старшей  не  было.  Младшая 
написала  мужу,  находившемуся  въ  поход^^,  письмо;  старшая  подм^^нила  письмо 
и  написала:  родился  ни  ребенокъ,  ни  зв^рь.  Царь  отв']^тилъ:  Оставить  до  моего 
пр1']&зда.  Старшая  жена  опять  подм1>нила  письмо  и  написала:  Заложить  въ  смо- 
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въ  город'Ё,  гд'Ь  они  жиди,  умеръ  какъ  разъ  властитель,  в  8сЬуп- 
Зув'а  выбрали  ему  нреемнвкомъ:  онъ  былъ  справедливъ,  никого 
не  обижалъ,  народъ  жилъ  въ  мир!;,  не  было  въ  вемъ  ни  лжи, 
ни  воровства.  Между  тЪмъ  мать  ЗсЬуп^уз'а  вышла  замужъ  за 
Ток^а^иЬМег^йп'а  и  прижяла  съ  нимъ  трехъ  сыновей,  которые 
начинаютъ  враждовать  съ  безроднымъ  ЗсЬулдуз'омъ  изъ-за  на- 
сл'бдства  и  власти.  Опасаясь  за  свою  жизнь,  онъ  говорить  ма- 
тери, что  хочетъ  удалиться  къ  "источнику  той  воды,  по  которой 
она  приплыла,  къ  м'Ьсту,  гд*  живетъ  его  отецъ;  она  будетъ 
знать  о  его  пребыван]и  по  птичьимъ  перьямъ,  которыя  принесетъ 
къ  ней  течен1е.  Онъ  удаляется,  а  правленхе  его  своднаго  брата 
Вбгбвив!  заставляетъ  всЬхъ  пожалеть  о  8сЬупёу8''Ь:  узнавъ 
у  его  матери  о  направлензи,  въ  которомъ  его  следовало  искать, 
25  лучшихъ  людей  изъ  народа  идутъ  и  приводятъ  его  назадъ. 
Споръ  между  нимъ  и  братьями  порФшенъ  матерью:  кому  удастся 
повысить  свой  лукъ  на  солнечномъ  луч*,  тотъ  пусть  и  будетъ 
властителемъ.  Это  удается  лишь  ВсЬуп^уз'у,  ибо  онъ  сынъ 
солнца.  Его  царствоваше  столь  славно,  что  жители  Рума, 
Крыма  и  народъ  КалКФа  просятъ  его  дать  имъ  властителемъ 
одного  изъ  сыновей,  а  русскимъ  досталась  властительницей  его 
дочь  Ак  ВЛй'). 

Тождество  киргизскаго  сказав]я  о  Чингис)^  съ  кавказскимъ 
вн*  сомн'Ьн1я,  только  развязка  и  этническое  пр1урочен1е  другое. 
Если  «мадьяры»  посл-Ьдняго  принадлежать  действительно  ему  са- 
мому \  не  соображен1ямъ  и  Фантазш  мадьярскаго  путешествен- 


ляную  бочку  и  бросить  въ  море.  Носило  бочку  по  морю  и  прибило  къ  бе- 
регу. Шиигысъ,  заключенный  въ  бочк']^,  топнулъ  ногою  и  бочка  разлеталась. 
Онъ  вышелъ  изъ  бочки;  въ  это  время  жаворонокъ  проо'ккъ:  «Шинъ,  шинъ! 
За  Э70  и  дала  ему  имя  Шингысъ.  Сл.  Потанинъ  1.  с.  IV,  стр.  231—282 

^)  Потанинъ  1.  с.  IV,  стр.  824—5  (дочь  Чингиса-русск1Й  царь).  Иначе 
1Ъ.  II,  стр.  149:  Акъ-падша  (русск!й  царь) — сынъЧингиса. 

^)  Въ  доступныхъ  мв'^  сборникахъ  кавказскихъ  предан1Й  я  соотв^^тствую- 
щаго  разсказа  не  встр^^илъ.  Для  начала  сл.  чеченское  сказанхе  о  Лялъ-Султа 
(Сборникъ  св-Ьд^Ьнхй  о  кавказскихъ  горцахъ  IV,  отд.  II:  Ахр1ева,  Изъ  чечен- 
скнхъ  сказан1й,  стр.  8—15):  У  одного  царя  единственная  дочь-красавица,  ко- 
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пика,  то  сходство  его  начальнаго  эпизода  съ  соотв^^тствующииъ 
итальянскаго  предан1я  объ  АтпцгЬ  въ  саиомъ  дЪхЬ  интересно: 
оно  явилось-бы  поддержкой  старой  гипотезы  о  родств1^  мадьяръ, 
народа  уральско-финско- тюркской  помеси,  съ  загадочными  въ 
этнограФИческомъсмысл^^  гуннами.  Но  гипотеза  эта  оказывается 
лишенной  всякой  научной  подкладки:  отождествлен1е  двухъ  на- 
родностей явилось  продуктомъ  невольнаго  см']&шен1я,  обусловлев- 
наго  сходствомъ  ихъ  исторической  роли,  тождествомъ  ос1;длоств 
и  УСЛ0В1Й  быта.  Такъ  уже  у  л'Ьтописцевъ,  иов*стствующихъ  о 
мадьярскомъ  погром!^;  въ  XI  в1^к^^  тождество  гунновъ  имадьяръ 
уже  возведено  было  въ  Венгрхи  въ  значение  оФФИщальнаго  в-Ь- 
рован1я  ^);  въ  Итал1И,  гд'Ь  набеги  мадьяръ  распространились  отъ 
Фр1ульскихъ  Альпъ  до  границъ  неаполитанской  области,  ихъ 
нашеств1е  могло  не  только  обновить  память  о  гуннскомъ  погром'Ь, 
содержан1е  сложившихся  о  немъ  легендъ,  но  внести  и  новыя. 
Именно  мадьяры  могли  разсказывать  о  сверхъ-естественномъ  про- 
исхожден1И  своего  родового  воясдя  Аттилы ;  итальянцы  переняли 


торую  онъ  съ  рожден1я  держитъ  въ  заперт^!;  она  не  видитъ  ни  людей,  ни 
солнца;  однажды  солнечный  лучъ  прониквулъ  случайно  въ  ея  покой,  и  она 
увид-Ьла  на  двор1Ь  молодыхъ  людей,  игравшихъ  въ  сн-Ьжки.  Одинъ  изъ  нихъ 
нредлагастъ  другому  найти  что-нибудь  на  съ1^т^  б'Ьл'1^е  сн'1Ьга;  тотъ  говорить, 
что  таковъ  Лялъ-Султа;  при  этомъ  имени  въ  воображен1и  царевны  сталъ  ри- 
соваться образъ  красиваго  юноши;  она  поклялась  выйти  за  него  за-мужъ, 
стала  задумчива  и  угрюма.  Служанка  разсказала  обо  всемъ  царю,  который 
велитъ  посадить  свою  дочь  въ  бочку  съ  жел^^знымн  обручами  и  пустить  по 
р^^к']^.  Позже  она  выходитъ  за  Лялъ-Султа. 

По  указан1ю  Ногмова,  очевидно  нав'1Ьянному  его  литературными,  не  на- 
родными воспоминаниями,  чорксссюя  п'1^сни  будто-бы  сохранили  память  объ 
Аттил']Ь-А(111;  въ  одной  онъ  названъ  «бичемъ  бож1имъ»  (?):  «Господь  сжалится 
надъ  нами,  горы  и  долы  —  наши,  бичь  бож1Й  счастливо  миновалъ  ихъ»;  «наша 
избранная  конница,  охотники  (?),  отправилась  къ  Аттил^^;  когда  ночь  будетъ, 
пойдемъ  и  мы»;  «вдоль  высокихъ  горъ,  точно  блестящ1я  зв^^зды,  сбираются  къ 
Аттил'Ь  наши  воины,  ихъ  удары  точно  удары  грома».  Вм-Ьст^  съ  т1^мъ  гово- 
рится, что  сказатй  объ  Аттилк  никакихъ  не  сохранилось.  Сл.  Ые  8а^сп  ип^ 
Ь1ес1ег  дез  ТзсЬегкеазеп-УоНсев,  ^^езатте!!  тот  КаЬаг(11пег  ВсЬога-Всктигзхп- 
Ко§[тоу,  ЪеагЬе!(о1  и.  т11  е1пег  Уоггеде  уегзеЬеп  топ  А.  Вег^ё.  Ье1р21§  1866, 
стр.  34. 

^)  МагсгаИ,  Ив^^агпз  Ое8сЬ^сЫз^ие11ви  1т  ХеНаНег  йег  Аградеп.  ВегИп 
1882  стр.  65. 
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готь  разсказъ  но  дали  ему  другое  асв1щее1е:  Аттила  бьиъ  имъ 
врагомъдемоничесьимъ;  его  чудесное  происхождение  было  удер- 
жано, ыо  взъ  божественнаго  и  сверхъеотествеинаго  оно  стало 
нротивуестественньшъ:  онъ  уже  несьшъ  солнца,  а  отродье  пса, 

Такъ  объясняетъ  себ*  В'Апсопа  (Ь  с.  230)  взавмныя  ог- 
ношен1я  кавказской  в  итальянской  легендъ  въ  эпизоде  о  рож- 
ден1И  и  въ  нониман^и  типа  Атпуы.  Что  итальянское  предание 
нредставляетъ  детергоращю  его  типа,  съ  этимъ  нельзя  не  со- 
гласиться; все  д-Ьло  въ  томъ,  какъ  понять  его  и  какъ  определить 
ея  границы.  Итальянскому  нерескащику  пройСхо;кден1е  отъ  пса 
могло  представиться  нозорпымъ  и  онъ  съ  умысломъ  вм'Ьнилъ  его 
АггилЬ,  мадьярскому  сыну  солнца;  по  ничто  не  м^шаегь  пред- 
положить, что  уже  въ  мадьярской  легенде  онъ  нашелъ  основныя 
очертан1я  своей,  но  безъ  ея  ухудшающаго  осв*щен1я.  Монголь- 
СК1Я  роды  ведутъ  свое  происхожден1е  отъ  лисицы,  волка,  медведя 
и  т,  п.,  и  эта  генеалопя,  не  идущан  въ  укоръ,  принадлежитъ 
древней  традиции;  Айно  говорить  о  себе,  что  произошли  отъ 
см'Ьшенгя  женщины  съ  собакой  и  т.  п.  Итальянская  верС1Я  могла 
удержать  сходпыя  данныя  гуннско-мадьярскаго  разсказа;  ея 
детер1орац1Я  ограничилась  вътакомъ  случа*  лишь  гЬмъ,  что  она 
вменила  въ  зазоръ,  что  первоначально  было  безразлично  либо 
считалось  и  ночетнымъ, 

Рядомъ  съ  измевен1емъ  типа  Аттилы  идетъ  въ  латинско- 
хрйст1анскомъ  нредан1Н  огрубЬн^е  его  христганскаго  содержан1я. 
Въ  начале  оно  понято  было  идеально,  по  общей  схеме  древнихъ 
мученнческихъ  жит1Й:  Аттила,  носитель  грубой  языческой  силы, 
постунается  передъ  силой  христ1анскаго  убежден1я,  засвиде- 
тельствованной словомъ  и  деломъ.  Этимъ  йдеальнымъ  элсмен- 
томъ  чуда  не  удовлетворились  воследующ1е  перескащики  легендъ 
и  внесли  въ  него  мотивы  грубаго,  веществен  наго  чудеснаго, 
Въ  ЖИТ1И  ев  Лупа,  написаниомъ,  какъ  полагаютъ  его  учени- 
комъ,  Аттила  носпЬшно  отступаетъ  отъ  Орлеана  къ  Шалону, 
предследуеыый  по  пятамъ  Аэщемъ,  и  нереходитъ  Сену  выше 
Труй.  Разрушенный  въ  предыдущ1е  гуинск1е  набеги,  безъ  стенъ 


316  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

И  войска,  городъ  этотъ  не  могъ  противостоять  гуннамъ;  тогда 
св.  Лупъ  отправляется  къ  Аттил'ё  и  склоняетъ  его  свовми  моль- 
бами пощадить  городъ.  Между  тЪмъ  его  жители,  не  доверяясь 
гуннамъ,  разбрелись  по  л^самъ,  и  когда  св.  Лупъ  вернулся  отъ 
Аттилы,  удержавшаго  его  въ  качеств'Ь  заложника,  онъ  нашелъ 
свою  митропол1Ю  пустынной.  Таковъ  разсказъ  древней  истори- 
ческой легенды  (ТЬ1еггу  I.  с.  241);  мы  видели,  какою  она  стала 
въ  поздн'Ьйшемъ  пересказе:  сила  уб1^жден1Я  заменена  чудомъ 
внезапнаго  осл'Ьплен1я.  Еще  дал-Ье  и  глубже  былъ  процессъ 
огруб^н1я,  П0СТИГШ1Й  изв-^стный,  грандюзный  въ  своей  простоте 
разсказъ  о  пап']^  Льв^^,  остановившемъ  Аггилу  на  берегахъ 
М1пс10  могучею  силою  своею  слова.  Въ  среднхя  в'Ька  эта  сцена 
уступила  м'Ьсто  другой:  за  папой,  бес^дующимъ  съ  Аттилой, 
явился,  видимый  ему  одному,  образъ  ап.  Петра,  облаченный 
въ  папск1я  ризы  и  съ  мечемъ  въ  рук-Ь.  Когда  вожди  Аттилы 
упрекали  его  за  его  уступчивость  безоружному  старику,  онъ 
отв-Ьчаетъ:  не  этотъ  священникъ  понудилъ  меня  вернуться,  а 
другой,  стоявппй  позади  его  и  вооруженный  мечемъ,  сулившш 
мн'Ё  смерть,  если  я  не  исполню  его  велЫ\я.  Эта  верс1я  легенды, 
напоминающая  разсказъ  1осиФа  Флавш  и  греческихъ  Александр)й 
опришеств1и  Александра  В.  въ  Херусалимъ,  осложнилась  въсвою 
очередь:  на  ряду  съ  ап.  Петромъ  предсталъ  и  ап.  Павелъ;  та- 
кова верс1я  Павла  Д1акона  (УП1  в.),  освященная  кистью  Рафаэля 
(Т1|1еггу  1.  с.  236 — 7).  Еще  дал-Ье,  и  легенда  освиданш  Аттилы 
съ  папой  Львомъ  уступила  м-Ьсто  другой:  въразсказ-Ь  Дамасщя') 
Аттила,  никогда  не  Д0Х0ДИВШ1Й  до  Рима,  стоитъ  подъего  сгЬнами; 
происходитъ  жаркая  битва,  въ  которой  съ  той  и  съ  другой  сто- 
роны пали  всЪ,  кром'Ё  вождей;  но  еще  въ  течен1И  трехъ  дней  и 
ночей  души  павшихъ  продолжаютъ  бороться  съ  прежнимъ  ожес- 
точен1емъ.   Эта  легенда,  сложившаяся  быть  можетъ  въ  Аз1И 


')  Сл.  мои  Южно-русск1я  былины,  выа.  II,  стр.  285—6.  Къ  приведенному 
у  меня  (стр.  286  прим.  1)  разсказу  Дамасщ'я  о  Валимер%,  т^^ло  котораго  изда- 
вало искры,  присоединю  и  свид'1Ьтельство  Евстав1я '[Ле^'хоу):  ВаХ1{А5р  Готдо; 
(^7:^уЬт^ро^о'к^^*^о^^  тгот^  ех  той  \1'.о\*  асо}хато? 
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(ТЬ1СГгу  1.С.  253)  или  Греши  (О'Аисопа  1.  с.  195),  псфсшла  въ 
Итал1ю  п  полюбилась  —  въ  самомъ  Рям-Ь:  стали  показывать 
врата,  у  которыхь  происходила  битва  духовъ  —  и  сввдан1е  папы 
Льва  съ  Дттилой  перенеслось  съ  береговъ  Мшс10  на  Гререга 
Тибра. 

Такъ  сложилась  римская  легенда  объ  Аттил-Ь,  и  она  манила 
къ  подражеп1ю.  Аттила  никогда  не  осаждалъ  Равенны,  но  Ра- 
венна желала  быть  имъ  осажденной  (Ипеггу  1,  с.  246  сл1;д,): 
Фигурировать -ВЪ  легендарной  исгор1и  Лттилы  было  своего  ро- 
домъ  отлич1емъ,  и  город!»,  соперничавший  въ  политическомъ  и 
иерковномъотнош1'Н1НсъРнмомъ,  нежелалъ  отставать  огъ  него. 
Въ  1Х-мъ  в4кЬ  А^пеНиз  разсказываетъ  намъ  о  появлении  нодъ 
Равенной  гуннскпхъ  полчищъ:  ихъ  такъ  много,  что  подъ  нима 
не  видно  зеши,  какъ  песчаная  долина  исчезаетъ  подъ  тучей  са- 
ранчи, её  облегшей.  Впереди  нсЬхъ  Аттила  на  богато-убранномъ 
кон'Ь,  закованный  въ  золотые  латы,  същитомъ  върук'Ь,  съблес- 
тящймъ  султаномъ  на  шлемЬ.  Испуганный  епископъ  города, 
1оаннъ,  молится  объ  отвращен1й  опасности  и,  следуя  бывшему 
ему  вид*н1Ю,  выходитъ  на  ларЬ  во  главЬ  духовенства,  од-Ьтаго 
въ  б'Ьльш  ризы,  съ  крестомъ,  хоругвями  и  кадильницами  и  при 
иЬн1И  псалмовъ  направляется  къ  стану  Аттилы.  Онъ  въто  время 
держа.гь  военный  совать  въ  своемъ  шатр*;  п1;и1е  поразило  его, 
небывалое  зр-Ьлище  вызвало  вопросъ:  кто  эти  б1;лые  люди,  куда 
идутъ  и  чего  огъ  меня  хотятъ?  Кто-то  изъ  его  окруженья,  бол'Ье 
другихъ  знакомый  сь  обычалзти  и  Фразеолопей  хриспанъ,  отв-Ь- 
чаетъ:  это  эпяскопъ,  являющейся,  чтобы  умолить  тебя  засвоихъ 
Д'Ьтей,  жителей  Равенны.  Аггила  недоум^ваетъ,  разгн'Ьванъ 
неуместной  шуткой,  за  которую  шутникъ  поплатится:  можетъ аи 
у  одного  человека  быть  такое  множество  д^тей?  Ему  объяс- 
няюгъ,  что  это  д^тй^ — по  благодати,  и  Ап'ила  успокоился;  когда 
епнскопъ  явился,  склоняется  къего  просьбе  —  пощадить  городъ. 
Но  вы  хитры  на  выдумки  (1П5еп1051  е!:  8о1ег11851Ш1),  говоритъ 
онъ  епископу:  станете  разсказывать,  что  провели  меня  и  прогнали; 
въ  сос^днихъ  городахъ  пов'Ьрятъ,  что  я  васъ  испугался,   а  это 
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повредило-бы  МНЕ  и  моему  войску.  Сдй1айте  такъ:  посп-Ьшнте 
назадъ,  снимите  съ  крюковъ  всЬ  городск1я  ворота  и  повалте 
ихъ  на  землю;  когда  отъ  вашей  ограды  останутся  оквЬ  лшь 
ст^ны,  я  вступлю  въ  городъ  и  пройду  черезъ  него,  ве  сд'Ьлавъ 
вамъ  никакого  зла. 

Равеннск1Й  епископъ  представляется  въ  нашей  легенд'Ё  блю- 
стителемъ  православ1я :  онъ  держитъ  къ  Аттил'Ь  р^&чь  о  едвно- 
сущности  Отца  и  Сына  и  т]^мъ  склоняетъ«его  къ  милосерд1Ю. 
Римъ  не  могъ  оставить  за  Равенной  этой  славы  —  и  мы  присут- 
ствуемъ  при  новой  метаморфоз']^  легенды,  внушенной  церковными 
антипат1ями:  епископъ  Хоаннъ  не  только  схнзматикъ,  но  и  ар1янинъ; 
пытающ1Йся  своею  пропов']&дью  обратить  Аттилу  къ  ереси;  когда 
онъ  наставилъ  его,  очерннвъ  въ  глазахъ  завоевателя  в^^роиспо- 
в%дан1е  и  характеръ  папы  Льва,  онъ  предлагаетъ  сдать  Аттил^& 
Равенну  и  императорскую  казну,  если  онъ  пойдетъ  на  Римъ  и 
изгонитъ  оттуда  папу-еретика.  Аттила  отправляется,  но  по  до- 
рог]^ встр-Ьченъ  св.  Львомъ,  который  въ  свою  очередь  обра- 
ш.ается  къ  нему  съ  поучешемъ  и  раскрываетъ  ему  нев'Ьр1е  и  ко- 
варство равеннскаго  ерес1арха.  Открывъ  обманъ,  разгн^^ванный 
Аттила  возвращается  вспять,  беретъ  Равенну  приступомъ  и  объ- 
являетъ:  что  такъ  будетъ  поступать  со  всякимъ,  отвергающимъ 
правов']^р1е  папъ  и  главенство  римскаго  престола. 

Какъ  равенская  и  посл']^дняя  римская  легенда  объ  Аттил'Ь 
одолжены  своимъ  происхожден]емъ  церковной  распр-Ь,  будто-бы 
имъ  разр-Ьшенной,  такъ  въ  другомъ  случа*  его  имя  внесено  было 
въ  истор]ю  древняго  политическаго  соперничества  тосканскихъ 
городовъ  между  собою,  служа  къ  его  объяснен1ю  —  и  сложились 
известный  легенды  о  Флоренщи  и  Фьезоле.  У  Ма118р1П1  ^)  раз- 


^)  Изв-Ьстно,  что  8сЬе^ег-Во1сЬог8(,  развивая  сомн'1^н1е,  высказанное  ста- 
рыми итальянскими  критиками,  въ  сильной  и'1&р^^  заподозрилъ  подлинность 
л-1^тописи  Шсогдапо  МаИ8р1п!,  которую  объявляетъ  подложной  перед'Ьлкой 
хроники  Виллани.  Такъ  какъ  текстъ  посл-Ьдней  еще  ве  изданъ  критически, 
то  р-Ьшен!е  вопроса,  крайне  в^^роятное,  судя  по  сопоставлен1яиъ  $сЬе^ег-Во1- 
Ъог8('а,  не  иожетъ  еще  быть  признано  окончательнымъ.  Говорю  это  въ  объ- 
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сказывается,  что  500  л1^тъ  спустя  по  смерти  Катилины,  вмени- 
тый  и  могущественный  мужъ,  по  имени  Аттила  ва^еПит  Ве!, 
пришелъ  съ  200-тысячнымъ  войскомъ  обновить  городъ  Р1е8о1е 
и  разрушить  Флоренщю  въ  наказанхе  за  поношенхе,  учиненное 
тамъ  Катилин-Ь.  Войдя  въ  городъ  хитростью,  овъ  велъ  большую 
дружбу  съ  Флорент1Йцами,  одаряя  ихъ  и  приглашая  на  пиры; 
однажды,  позвавъ  къ  себ'б  самыхъ  родовитыхъ  изъ  нихъ,  онъ 
вел-клъ  срубить  имъ  голову,  по  м-Ьр-^;  того,  какъ  они  являлись 
одинъ  за  другимъ,  а  трупы  бросать  въ  рукавъ  Арно,  отведенный 
къ  его  дворцу  и  лишь  за  городомъ  снова  впадавш1Й  въ  главное 
русло  ^).  Совершивъ  это,  Аттила  принялся  убивать  вс^хъ  безъ  раз- 
бора, стараго  и  малаго,  поджегъ  городъ  съ  семи  концевъ,  а  самъ 
удалился  на  м-Ьсто,  гд-Ь  прежде  стоялъ  городъ  Р1е8о1е,  который 
обстраиваетъ  на  ново,  чтобы  досадить  римлянамъ  и  ихъ  городу 
Флоренц!н,  который  они  обновили  лишь  по  смерти  Аттилы.  Вы- 
ступивъ  изъ  Фьезоле  онъ  отправился  въ  Маремму,  гд-Ь  и  умеръ. 
У  него  была  лысая  голова  и  собачьи  уши;  назывался  онъ  ВеПо, 
былъ  царемъ  Й1  УаИе1,  родился  въ  Готш  (пе11а  ргоУ1пс1а  Ш 
вог^а),  а  властвовалъ  надъ  Швещей,  Паннон1ей,  Венгрхей  и  Да- 
Н1ей.  А  было  это  при  пап*  св.  Льв-Ь  въ  450  году  по  Р.  X. 

См'Ьшен1е  въ  этомъ  разсказ*  Аттилы  съ  Тотилой  несомненно 
(В'Апсопа  стр.  188);  въ  самомъ  д'Ьл'Ь:  не  Аттила,  а  военачаль- 
ники Тотилы  осаждали  Флоренц1ю  въ  542  г.;  прозвище  Ве]а 
приписывается  некоторыми  л-Ьтописцами  Тотил*,  не  Аттил*,  и 
лишь  о  первомъ  известно,  что  онъ  скончался  въ  Маремм*.  Въ 
некоторыхъ  рукописяхъ  Ма1]§р1П1  имя  Тотилы  стоить  вместо 
Аттилы;  въ  одной  читается  такъ:  АШ1е  оуего  То*11е. 

То-же  см*шен1е  находить  и  у  Виллани  %  Разсказавъ  о  томъ, 


яснен1е  посл-Ьдовательности,  въ  которой  является  у  меня  разсказы  Ма]18р1п1  и 
У11]аш.  Сл.  В'Апсопа  1.  с.  стр.  185  сл'Ьд. 

^)  Сл.  сходный  мотивъ  въ  болгарской  пов'1^сти  объ  имаератор'Ь  Фок-1^. 
Сл.  Жури.  Мин.  Нар.  Проев,  ч.  ССХХХ1,  Январь,  стр.  79. 

2)  Оно  обычно  и  у  другихъ  писателей  его  времени.  По  раасказу  Агшапп1По 
(ПогКа,  Соп(о  ХХХП1)  Реги91а  и  друпя  города  были  разрушены  «а1 1ешро  <11 
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в']^роятно  венгерскаго  предан1я.  Можетъ  быть  и  Павлимиръ,  по 
прозвищу  Ве11о,  въ  хроник*  Дуклянда,  такой-же  —  Век:  «РаиЦ- 
т1гиз  ]ат  диуеп18  ейГесШа  соерк  еазе  таИе  гоЬиз^из  е1  ГогИз 
Ъе11а1ог^  1(а  и!  ш  С1У1Ше  Вотапа  пи11и§  е!  е8§е(  §1т1И8,  ип(]е 
рагеп1е8  е]из,  пес  поп  а1п  Котап!  соерег1ш4  111ит  уа1йе  йШ^еге 
1тти(ауегипЦие  потеп  езаз  е(  хтрозиегип!  е!  потеп  ВеИо^ 
ео  ^иой  ЪеИшп  &сеге  уаМе  (1е1ес1аЬа4иг*.  За  этой,  очевидно, 
поздней  этимолопей,  замененной  впосл'§дств1И  другой  (Ье11о:  л*- 
пый  у  1^чича),  стояло  ^первоначально  созвучное,  захожее  имя, 
встр']^ченное,  быть  можетъ,  дуклянскимъ  пресвитеромъ  въ  одномъ 
изъ  своихъ  источниковъ:  11Ье11и8  6о1;Ьогит  ^). 

Особенную  симпат1ю  встр-Ьтила  легенда  объ  Аттил*  въ  сЬ- 
верной  Итал1и:  венгерсше  набеги  обновили  щ^сь  воспоминаше  о 
страшномъ  завоевателе,  съ  именемъ  котораго  соединилось  пре- 
дан1е  объ  основан1И  Венец1и  жителями  разрушенныхъ  Аттилою 
городовъ.  Аквилейцы  будто  бы  явились  сюда  съ  своимъ  еписко- 
помъ  во  глав*  и  мопсами  св.  Ермагора  и  Фортуната  и  осёлись 
въ  Градо;  Саог1е  (Сарги1а)  основана  б-Ьгледами  изъ  Конкорд1И  и 
Ойегго  (Ор11:ег81ит),  Егас1еа  выходцами  изъ  ГеИге  и  Ойегго, 
принесшими  съ  собою  и  т^ло  св.  СтеФана;  падуанскхе  консулы 
Вхшеопе  (1е1  61аисоп1  и  Ап1оп1о  Са1уо  йа  Ь1т1апа  положили 
основан1е  городу  КтаНо  и  т.  п.  «Венецхя  представлялась  такимъ 
образомъ  возросшей  изъ  жалкихъ  остатковъ  святого  римскаго 
'Семени,  и  родовитые  люди  и  народъ  могли  одинаково  кичиться, 
что  въ  ихъ  жилахъ  чистая  латинская  кровь  не  смешалась  съ  вар- 
варскою» (В'Апсопа  1.  с.  стр.  257 — 61).  Такова  въ  сущности, 
идея  разнообразныхъ  легендъ  объ  Аттил^,  характерныхъ  для 
северной  Итал1и:  противоположеше  языческаго  и  христ1анскаго 
моментовъ,  существенное,  какъ  вид-Ьли,  для  всего  этого  ци«ла 
сказан1й,  получило  въ  Итал1И  другую,  нащональную  окраску  и 
ощущается,  какъ  противоположенхе  народно-латинскаго  начала 
всему  варварскому. 

^)  Сл.  мои  Хорватск!я  тЛсяи  о  Родослав-]^  ПавловитЬ  иитальянск1я  поэмы 
о  гн'Ьввомъ  Радо,  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.,  ч.  СС1,  Январь,  стр.  97, 99, 100 
Сборнпъ  П  Отд.  и.  А.  Н.  21 
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Въ  с{;верной  Итад1и  и,  тЬсн-Ье,  въ  венещанской  области  сд-б- 
дуетъ  искать  н  начала  литературной  обработки  м'Ьстныхъ  ле- 
гендъ  объ  Аттид^^.  Исторхя  этой  обработки  еще  не  выяснена  въ 
частностяхъ  (В'Апсопа,  1.  с.  стр.  263  сл'Ьд.);  въ  общихъ  чер- 
тахъ  она  представляется  следующей:  въ  основ']^  лежитъ  соста- 
вленный, вероятно,  еще  во  Франко-итальянскШ  перюдъ  литера* 
турнаго  развит1я  северной  Италш,  древн1Й  сводъ  легендъ,  авто- 
ромъ  котораго  былъ  какой-нибудь  народный  п']^вецъ  изъ  Падуи 
или  Тревизской  марки.  Въ  одной  рукописи  библ10теки  св.  Марка, 
XIV  в*ка  (с1.  X  сой.  ХСУ1),  еще  сохранилась,  подъ  заглав1емъ 
Н1§(01ге  йе  АШе,  Французская  прозаическая  повесть,  пока  ближе 
не  разобранная.  Изъ  стараго  Французскаго  оригинала  пошелъ 
латинск1Й  пересказъ,  Шз^опа  АШае,  находящ1Йся  въ  рукописи 
Амврос1анской  библ10теки,  XV  в'Ька,  Дя  0,73  8ир.  Съ  латин- 
скаго  текста  переведена  была  итальянская  народная  книга  объ 
Аттил-Ь,  древн'Ьйшее  издате  которой  восходить  къ  1472  году: 
1псот1ПС1а  11  ИЬго  61  Аи11а  е1  дна!  Ги  ш2епега(о  йа  ипо  сапе: 
Е1  ро1  (1отеп1ге  1а  та1ге  ве  тапйо  а  ипо  Ьагопе,  А111а  пазсе^е: 
соте  е!  (1е81ги88е  Аи1п  е  тоИе  аНге  С11;1а  е  1п  дпе!  1етро  Ги 
рг1пс1р1а1а  Vепе8^а.  Орега  1трге88а  рег  гааез^го  ваЬпе1е  йе 
Р1его  е  тае8<;го  РЬуНрро  зио  сотра§по  1п  Vепес^а  АЙ1  XX  2е- 
паго  М.СССС.ЬХХ.П.  Въ  конц-Ь  этого  издапхя  читаются  слова: 
Р1П188е  1а  Ь181ог1а  й'АШк  Яа§е11ит  Вех  1гап$1ас1а  йе  Ыпдиа 
(гапсевса  гп  Шгпа  йе  раго1а  1п  раго1а  1'аппо  йе11а  хпсагпаИоп 
йе1  П081Г0  81дпог  га.  Хезп  Сг181о  МССССЬХХ!.  —  Къ  концу 
XVI-го  В'Ька  относится  стихотворная  парафраза  этой  пов-Ьсти, 
из]В'Ьстный  итальянской  роешеНо,  устранивш1Й  изъ  народнаго 
обращеп1я  свой  источникъ  п  им'Ьвш1Й  ц-Ьлый  рядъ  сЬверно-  и 
среднеитальянскихъ  издашй,  начиная  съперваго,  Vепе2^а,  1583. 
РоегаеНо  послужилъ  съ  своей  стороны  оригиналомъ  народно- 
драматической  пьесЬ,  гаа^ёхо,  объ  Аттил*. 

Такова  народная,  или  скор-Ье,  полународная  струя  въ  лите- 
ратурной истор1И  итальянской  легенды  объ  АттилЬ.  Она  дала 
поводъ  къ  особому,  школьно-придворному  развит1ю;  ему  подле- 
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жала  въ  особенности  та  сторона  итальянскихъ  легендъ,  которая 
возвеличивала  значеше  народно-латинскаго  элемента  въ  борьбе 
съ  иноплеменниками,  а  въ  ней  память  о  томъ  или  другомъ  м']^ст- 
номъ  геро*,  родоначальник*  какого-нибудь  м*стно-чтимагорода. 
Эти  памяти  можно  было  развить  и  пр1умножить  —  въ  услужеши 
придворио- династической  ц'Ьли;  такъ  сд'Ьлалъ  К1со1ао  йа  Са8о1а 
въ  пространной  Французской  поэм*  объ  Аттил*,  начатой  имъ  въ 
1358  году  и  пока  не  изданной.  Матер1аломъ  ему  послужилъ 
староФранцузск1Й  текстъ  легенды,  но  въ  неё  онъ  внесъ  и  новые 
эпизоды,  назначенные  прославить  родъ  Эсте  и  его  родоначаль- 
ника Рогез^о,  одного  изъ  противниковъ  Аттилы.  Насколько  онъ 
руководилси  при  этомъ  действительно  легендарными  мотивами, 
не  попавшими  въ  древн1Й  сводъ  легенды,  на  сколько  просто  со- 
чинялъ  въ  угоду  свои  Ц'Ьли  —  р-Ьшить  трудно.  Его  герой  Ро- 
ге8(о,  выведенный  имъ  рядомъ  съ  б1апо  народной  традищи,  такъ 
и  остался  принадлежностью  традищи  литературной: 

II  Ьиоп  Гоге8(;о,  (]е1Г  КаИа  Еиоге, 
какъ  поетъ  о  немъ  Тассо.  Н181:о1ге  йе  АШе  сравниваетъ  съ  Гек- 
торомъ  своего  вШив'а  =  Сг1апо,  но  въ  р^чи,  которой  посл'Ьдн1й 
ободряетъ  своихъ  соратниковъ,  уже  выступаетъ  будущхй  ореолъ 
Эсте:  Не  ргшсе  й'Ез!  ё!;  иоз  8е1дпог  иаШап4! 

Обратимъ  вниман1С  на  некоторые  эпизоды  сЬверно-итальян- 
ской  саги  объ  Аттил-Ь. 

Ке^го  АПдЫеп  пр1урочиваетъ  его  смерть  къ  Римини;  дру- 
гой комментаторъ  Божественной  комедш,  1асоро  (1е11а  Ьапа, 
разсказываетъ  о  немъ,  что  онъ  прокрался  въ  городъ  тайкомъ 
и  переодетый  и  вошелъ  въ  лоджш,  гд^  играли  въ  шахматы; 
одинъ  изъ  игроковъ  призналъ  его  и  положилъ  на  м^стЬ  ударомъ 
шахматной  доски.  Это  предаше,  изв'Ьстное  по  Н18(01ге  Ле  АШе, 
повторенное  и  другими  толкователями  Данте,  разсказывалось 
еще  въ  XVII  в^к*  въ  Кштп!  съ  ц^Ьлымъ  рядомъ  топограФИ- 
ческихъ  подробностей:  Аттила  прокрадывается  въ  городъ  съ 
ц^лью  осмотреть  его;  подходить  къ  арк*  йеИа  Мадоппа  де! 
С1ё110,  гд^  въ  то  время  н'Ьсколько  военачальниковъ  играли  въ 
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шахматы;  удачный  ходъ  одного  изъ  игроковъ  заставялъ  его 
забыть  о  своемъ  апсо^пКо  и  онъ  пров'&щился — песьимъ  голо- 
сомъ,  узнанъ  и  обезгдавленъ  на  высокомъ  окн'Ь  палаццо,  прежде 
принадлежавшаго  Сцип10ну  Тинголн,  ныеЬ  Помпею  сИ  ОшПо 
Севаге  изъ  того-же  рода  (В'Апсопа  стр.  199 — 200  ипрю!.). — 
В1т1П1  еще  разъ  встретится  намъ  въ  легенд']^,  разсказывающей 
о  ц^ломъ  ряде  городовъ,  либо  построенныхъ  беглецами,  спасав- 
шимися отъ  гунновъ  (какъ  Геггага),  либо  разрушенныхъ  ими,  какъ 
Миланъ,  Тичино,  Пав1я,  Бергамо,  Бреш1я,  Пьяченца,  Кремона, 
Вегра(1.с.  стр.  201»— 204).  О  разрушена  Аттвлой  Милана  гово- 
рить Хорданъ;  сохранились  молитвы  для  отвращен1я  вражьягона- 
шеств1я— ианекдотъ  Свиды:  будто  увид^въ  въМилане  картину, 
изображавшую  скиеовъ  у  ногъ  римскихъ  императоровъ,  Аттила 
позвалъ  живописца  и  вел^лъ  написать  себя  на  престоле,  а  цеса- 
рей, идущихъ  къ  нему  съ  мешками  на  плсчахъ,  полными  золота. 

Тогда  какъ  друпе  итальянсше  города,  являюш,1еся  въ  его  ле- 
генде, кичились  своимъ  латинскимъ  происхожден1емъ,  объ  11Шпе, 
какъноР1е8о1е,  разсказывали,  наоборотъ,  что  онъ  построенъ  са- 
мимъАттилой:  занятый  осадой  Аквилеи  онъ  выбралъ  по  соседству 
долину,  гд*  нын*  стоить  11й1пе,  чтобы  построить  тамъ  кр-Ьпость 
на  зимовку  своему  войску,  и  желая  возвести  её  на  высокомъ  м-Ьсгё, 
вътриднинасьшалъхолмънзъ  земли  и  камней,  принесенныхъ  его 
воинами  въ  щитахъ  и  шлемахъ.  Преданхе  это  долго  сохранялось — 
въ  назван1е  одной  древней,  вероятно,  римской  башвп:  Тогге  Л! 
АШ1а,  и  ему-же  приписанъ  былъ  шлемъ,  найденный  въХУ1-мъ 
в^ке  въ  насыпи,  будто  бы  имъ  сооруженный  (1.с.  стр.  205 — 7). 

Однимъ  изъ  первыхъ  городовъ,  испытавшихъ  ужасы  гунн- 
скаго  нашеств1я,  была  Аквилея,  когда-то  «сари!  НаИае»,  ключъ 
къ  ея  восточнымъ  областямъ  и  значительное  торговое  м-Ьсто, 
нын-Ь  бедная  рыбацкая  деревушка  (1.  с.  стр.  207  сл*д.).  Она 
такъ  долго  сопротивлялась  Аттил-Ь,  осадившему  её  въ  452  году, 
что  онъ  уже  помышлялъ  объ  отступлен1И,  чтобы  не  попасться 
между  войсками  императора  Маркхана  и  Аэщя.  Легенда  по- 
м^п^аетъ  здЬсь  анекдотъ,  передающшся  также  и  объ  осад*  А1- 
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Ипо:  Аттила  зам'Ьтилъ  однажды  журавлей,  вылетавшихся  жзъ 
города,  и  объяснилъ  своимъ,  что  птицы  ^ти  покидаютъ  свои 
гн*зда  лишь  понужденный  кътому  голодомъ.  Это  ободрило  гун- 
новъ:  съ  изморенными  жителями  легко  будетъ  справиться;  го- 
родъ  действительно  взять  нрпстуномъ  и  разрушенъ  до  осиован1Л. 
Этотъ  разсказъ  объ  аквплейскомъ  сидеп1и  псныталъ  рядъ 
наслоен1Й:  разсказываетсяонЬноейженЬВедпа,  бросившейся  съ 
высоты  башни  въ  рЬку  Ка1150пе,  дабы  спасти  свою  честь  (Шз!;. 
Ш15се11а);  о  томъ,  какъ  въ  одну  изъ  свопхъ  ночныхъ  разв-Ьдокъ 
въ  город-Ь  Аттила  чуть  не  попался  въ  руки  враговъ :  прислонив- 
шись къ  сгЬвЬ,  съ  лукомъ  въ  рук-Ь,  мечемъ  въ  зубахъ,  сверкая 
глазами,  онъ  отбивается  отъ  нападающпхъ,  върукахъ  которыхъ 
^оставилъ  свой  шлемъ.  —  ПозднЬйш1е  разсказы  сдЬлали  изъ 
сады  Аквплеи  общеитальянское  д-Ьло:  къ  ея  властителю,  Ме- 
иарро,  къ  его  брату  Ап110С0  (либо:  Опосо,  Ог1СО,  въ  имени  ко- 
гораго  В'Апсоиа  видигь  Ег1С0,  Фр1ульскаго  герцога,  стр.  214^ 
*11рш1.  1;  въ  Н1&1о1ге  с1е  АШе:  Мепариз,  Лг1ое1шз)  прихо- 
дятъ  на  помощь  представптелн  другпхъ  итальянскпхъ  областей: 
Шиип!  посылаетъ  во  глав'Ь  отряда  011аи1ег1,  Анкопа  КайасПо, 
Фано-Вег1о1о§1;  въ  вмешгтыхъ  семьяхъ  Фр1улп  и  ве1!ед1ан- 
ской  областп  могли  держаться  горделнвыя  предан1Я,  что  ихъ 
предки  бились  съ  Аттилой,  и  если  Са5о1а  называетъ  ихъ  по 
пменамъ,  въ  ого  измышления  придется  уд'Ьлить  мЬсто  и  родо- 
вымъ,  хотя  бы  и  Фаптастическпмъ  воспоминан1ямъ,  Мепарро  съ 
братомъ  долгое  время  держатся;  однажды  Мепарро  чуть  не 
убилъ  Аттилы,  котораго  спасли  подосп*вш1е  гунны;  убедившись, 
что  дальнейшее  сопротивлен1е  яемысдимо,  защитники  города 
таЙЕЮ  удаляются  на  корабляхъ,  направляясь  къ  Градо,  а  на  по- 
кпнутыхъ  сгЬнахъ  поставили  деревянныя  куклы,  въ  шлем-Ь  и 
досп^хахъ,  которыхъ  враги  принимаютъ  за  часовыхъ  —  пока 
0Х0ТНИЧ1Й  соколъ,  сорвавш1Йся  съ  перчатки  одного  гунна,  не 
опустился  на  голову  одного  изъ  мнимыхъ  воиновъ,  Аквилея 
взята,  грабежъ  и  пожаръ  длятся  десять  дней;  по  одному  м-Ьст- 
ному  предан1ю,  державшемуся  еще  недавно,  аквнлейцы,  прежде 
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ч^мъ  удалиться,  схоронили  всё  свои  драгоц']^нности  въ  нарочно 
для  того  вырытомъ  колодц'Ё,  который  потомъ  засыпал.  Еще 
въ  начал1&  нашего  стол-^тхл  въ  нотархальныхъ  актахъ  Аквилеш 
при  купл-]^  и  продаж*]^  земли  продавецъ  выговаривалъ  себЬ  обла* 
даше  ткмъ  колодцемъ  —  если  бы  паче  чаян1я  онъ  былъ  найденъ. 
Уже  въ  пов-Ёсти  объ  осад-)^  Аквилеи  выступаетъ  на  сцену 
лицо,  вокругъ  котораго  эпически  соединились  воспоиинашя  объ 
втальянскомъ  народномъ  подъем'^  въ  пору  борьбы  съ  Аттиллой:  это 
властитель,  царь  Шлут  Ае^гйгпв,  вШиз,  иначе  1апи81и8,  вепиз1и8, 
Лапо,  в1апо  ^).  йсагйеопе  (Бе  АпйдиН.  игЫз  Ра1ауи  1. 3,  с1.  XIII). 
вазываетъ  его  а11и1епит  рг1пс1рет»;  «1е§1(иг  Ьипс  вепившт 
па1ит  езве  аппо  8а1ии§  ^иа(1^^пееп(е8^то  (1ес1то8ех(о  ех  рго- 
§еп1е  У11а11ап1  е1  ра1ге  Уа1егю  ех  та1ге  Ьауша,  дхсипЦие  1п 
е]и8  ог(и  поуа  1П  сое1о  ргоШ§1а  арраги188е,  аЦие  еадет  пос(е 
е  8(аЬи1о  ра1:п8  е^иит  1'и§188е  до!  пит^иат  атрИп8  ро1иН  ге- 
репп»  (ОАпсопа  1.  с.  стр.  218 — 219  прим.  1),  При  осад'Ь 
Конкорд1И  (1Ь.  стр,  218  сл-Ьд.),  которую  легендарная  исторхя 
Аттилы  пом']^щаетъ  за  взят1емъ  Аквилеи,  Аттила  видитъ  во  сн1& 
в^нчаннаго,  опоясаннаго  мечомъ  мужа,  который  наступаетъ  на 
него  и  смертельно  ранить  въ  м'ёстности,  опустошенной  и  выж* 
женой  до  тла.  Это  —  Охапо.  Судьба  Конкордш  та-же,  что  и 
Аквилеи;  жители  спасаются  моремъ,  а  Аттила,  поел*  н-Ьсколь- 
кихъ  другихъ  поб-Ьдъ  и  опустошен1Й,  доходить  до  АШпо,  гд-Ь 
встр-Ьчается  лицемъ  къ  лиц>'  съ  представителемъ  латинской 
расы:  Аттила  бьется  съ  вхапо  на  копьяхъ  и  мечахъ  и  такъ  по- 
ражаетъ  противника,  что  того  спасаетъ  лишь  быстрота  его 
коня,  а  Аттила  успокоивается  на  счетъ  бывшаго  ему  пророче- 
скаго  вид'Ьн1я.  Въ  следующую  за  тЬмъ  ночь  жители  АИхпо  бЬ- 
гутъ  на  корабляхъ;  городъ  разрушенъ  и  выжженъ  (1.  с.  221 — 
222);  Аттила  обращается  къ  осад*  Падуи,  на  помощь  которой 

^)  61апо,  очевидно,  ^апи8,  древне-итальянскихъ  легендарныхъ  генеалопй. 
О  цар-Ь  эпиротовъ  Ян']Ь,  спасшемъ  своимъ  самопожертвован1емъ  Римъ,  осаж- 
денный варварами,  разсказываетъ  Беда,  Бе  й1?1310п1Ъиз  1етрогит  и  его  подра- 
жатели Сл.  6.  Раг18,  Ье  гёс11  Кота  йапз  1е8  8ер1  8аде8,  Котап1а,  V.  IV,  р.  125 
сл*д. 
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пришли  руководимые  А1тег1ео  пав1йцы  (Шв(01ге  <1е  АШе: 
сиеп8  (1е  Раше,  Кахшепз  И  1отЬаг8)  и  поб'Ьдоносный  Охапо: 
онъ  сражаетъ  Аттилу,  который,  одолженный  своинъ  спасен1еиъ 
своему  коню  и  помощи  трехъ  тысячъ  гупнскихъ  всадниковъ, 
вызываетъ  на  другой  день  своего  противника  на  поединокъ. 
в1апо  выбиваетъ  его  изъ  сЬдла,  отр^залъ  ухо,  хочетъ  снять 
голову,  но  ему  на  выручку  являются  500  гунновъ.  б1апо  взять 
въ  пл'Ёнъ,  но  Аттила  не  только  поступаетъ  съ  нимъ  по  рыцарски, 
отпустивъ  его  на  свободу,  но  и  велитъ  повысить  гунновъ,  нару- 
шившихъ  своимъ  вм^шательствомъ  законы  о  поединк1^. 

Развязка  этого  эпизода  напоминаетъ  предыд}'Щ1я  —  одно  взъ 
общихъ  м'Ёстъ  итальянской  легенды  объ  Аттил^:  отчаявшись  въ 
спасен1е  города,  вхапо  сначала  высылаетъ  взъ  города  падуан- 
скихъ  женъ  подъ  начальствомъ  жены  своей,  царицы  Адр1аны,  а 
затЬмъ  удаляется  и  самъ  въ  Штш  (1.  с.  222 — 223),  куда  на 
помощь  ему  являются  представители  Равенны,  Виченцы,  Фельтре, 
Анконы  и  др.  Цв'Ётъ  итальянскихъ  нменитыхъ  родовъ  соби- 
рается для  посл'Ьдней  битвы  съ  Аттилой.  И  зд'ёсь  легенда  не 
обошлась  безъ  вид^н1я,  сохранившагося  въ  особой  латинской 
стать*:  Ухзю  ЕеШи  гее!»  Ра4аУ1ае  (1.  с.  стр.  227,  прим.  1): 
въ  то  время  какъ  вхапо  предается  горю,  помышляя  объ  участи 
Падуи,  ангелъ  является  ему,  пророчитъ  объ  основан1И  примор- 
скаго  города,  дие  питдиаш  1П  8егу11и1е  розНа  егН,  и  даетъ  ему 
книгу,  въ  которой  предсказаны  были  будущ1я  судьбы  Падуи  в 
Тревизской  марки  —  въ  эпоху  ЕггеИпо  и  Сап  йе11а  8са1а. 

Аттила  пытается  подкупить  в1апо  дарами  и  об']&щан1ями ;  не 
усп'Ьвъ  въ  этомъ,  прокрадывается  въ  городъ  въ  одежд*  Фран- 
ц>'зскаго  паломника  съотравленнымъ  ножемъ,  спрятаннымъ  подъ 
гуней.  Онъ  хочетъ  убить  б1апо,  котораго  находить  играющимъ 
въ  шахматы  съ  сауаИеге  с['А1топ1е  (Н181о1ге  йе  Аи1е:  Азшоп!); 
наблюдаетъ  за  игрой,  улучая  удобную  минуту,  но  нечаянно  вы- 
даетъ  себя:  войдя  въ  городъ  онъ  говорить  по  Франи5^зски,  на 
этотъ  разъ  пров'1щился  по  варварски;  смеется  и  показываетъ 
свди  собачьи  клыки;  б1апо  узнаетъ  его  по  отр-Ьзанному  уху; 
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напрасны  его  об'Ьщашя — очистить  Итад1ю,  принять  христ1анство; 
онъ  казненъ,  и  его  голову  отсылаютъ  гуннамъ,  посп^шно  отсту- 
оающимъ  подъ  начальствомъ  Рап^аисо  (Н1Ао1ге  йе  АШе:  Рап- 
йиссиз).  Итальянцы  пресл-Ьдують  ихъ,  во  Фрхули  они  настн- 
гнуты  и  почти  уничтожены  греческимъ  войскомъ;  немнопе  остав- 
опеся  крестились;  Итал1я  свободна,  хрисланство  торжествуеть 
(1.  с.  225—229). 

Такова  итальянская  легенда  объ  Аттил^,  проникнутая  итальян- 
ской народной  идеей,  сотканная  изъ  историческихъ  и  м'Бстныхъ 
воспоминашй,  переполненная  эпическими  сЬётШез,  среди  кото- 
рыхъ  выдаются  своимъ  особымъ  характеромъ  несколько  раз- 
сказовъ,  которые  позволено  привязать  если  не  къ  гуннской,  то 
къ  мадьярской  традищи:  легенда  о  сверхъестественномъ  зачат1И 
Аттилы  и  его  прозвище  Век.  «Археологическая»  популярность 
Аттилы  и  разсказы  о  его  вещественныхъ  памятяхъ  по  всей  в']^- 
роятности  ведутъ  свое  начало  не  изъ  древняго  народнаго  преда- 
шя,  предварившаго  появлеше  народной  книги  и  роетеКо,  а  от- 
части обусловлены  широкимъ  распространен1емъ  посл'Ьднихъ. 
О  м'Ёстныхъ  воспоминашяхъ  Шше  мы  уже  говорили;  въТревизо 
добровольная  сдача  этого  города  Аттил-Ь  изображена  бьиа  на 
Рог1а  АШИа  или  Аиш1а  живописцемъ  Ротроп10  АтаНео;  въ 
Ка1,  бедной  деревушк*  около  Ойегго,  существуетъ  разрушенная 
башня  Аттилы  (Тогге  й'А1111а),  огоньки,  видн'Ьющгеся  тамъ  по 
ночамъ — души  жителей,  убитыхъ  гуннами;  въ  ТогсеИо  показы- 
ваютъ  сЬдалище  Аттилы  (зейха  й' АШ1а),  возл'Ь  Вихпо — его  дво- 
рецъ,  у  Ьа^идпапа'ы,  на  высот*  близь  морского  берега,  его 
баст10нъ;  въ  соседств*  съ  8.  Р1е1го  а!  КаИзопе  —  гротъ,  куда 
будто-бы  скрылась  при  нашеств1И  гунновъ  владетельница  замка 
Ап1го;  чтобы  уверить  враговъ,  что  осажденные  не  въ  крайности, 
она  выбросила  м'Ьшокъ  проса:  сколько  въ  немъ  зеренъ,  столько 
у  нихъ  и  мешковъ  (В'Апсопа,  стр.  287 — 288).  Въ  одной 
итальянской  релящи  1688  года  говорится  о  гробниц-Ь  Аттилы 
и  закопанной  казн-Ё,  найденныхъ  въ  окрестностяхъ  Липпы, 
тогда  какъ  по  другимъ  св'1д'6н1ямъ  гробница  Аттилы  нашлась 
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въ  округ*  81;иЫ^е188епЬиг8'а,  на  границахъ  волостей  2атог, 
КаИо,  ^огйап8  и  Тагпоке  (1.  с.  стр.  289 — 290  прим.  1). 
Къ  этимъ  св'Ьд^шяиъ  я  присоединяю  и  еще  одно,  изъ  Штирхи: 

«АШа па   Касхап!  рг1   кареИ   2Уип  Кай^опе  1:аЬог  ше!* 

Ка  Кас1аш  з'е  ЬикоУ]е,  ёгаШЗе  шепоуапо;  V  п]ет  з'е  окго^И 
Ьгейбеп  2'  ЙУ0]1т  §1оЬок1т  загкот  оЬйап.».  Зд-Ьсь  бьиъ  го- 
родъ  (^ад)  Аттилы;  на  камн*  надпись:  Ад.  кареИат.  1п  Егешо 
Кас1ап  АШ1а  Кав^га  те1а1и8  ев!;  ССССХХХХП;  тутъ  находили 
челов'6ческ1я  и  зв'1риныя  кости,  похороненъ  и  Аттила  и  съ  нимъ 
кладъ;  похороненъ  онъ  въ  3-хъ  гробахъ;  жел'1зномъ,  серебря- 
номъ  и  золотомъ ;  гд*  прошли  гуннск1е  кони,  тамъ  не  зелен'1ла 
трава.  «П  СеЦа  зе  ка2е  па  21Йи  уеИка  Ьи1:а81а  е1ауа  г  го§1»  — 
это  портретъ  Аттилы  (Сл.  Ра]ек,  Сгйсе  \г  йи§еупе8а  йНка  §1а- 
ЗегвкИ!  81ауепсеу,  стр.  1).  Голова  съ  рогами,  видоизмйнеше 
песьяго  облика,  очевидно  указываетъ  на  итальянскую  легенду 
объ  Аттил*. 

П. 

На  особенности  немецкой,  или  какъ  я  сё  назвалъ,  гуннско- 
готской,  указано  было  выше.  Ея  идеалъ  Аттилы  —  положитель- 
ный, отзвукъ  древне-гуннскаго  п'бсеннаго  предашя,  воспринятаго 
готами.  Представленге  могучаго  царя  народовъ,  властителя  1 2-й 
либо  30-и  в-Ьнцовъ,  окруженнагоневиданнымъ  б.1ескомъ  (сл.  напр. 
описанхе  прхема  Кримгильды  въ  поэм*  о  Нибелунгахъ)  —  несо- 
мн'Ьнно  древнее,  которое  могло  сложиться  только  въ  гуннско- 
готскуюпору,  какъ,  наоборотъ,  позднейшей  эпох*развит1Я  эпоса, 
уже  въ  спещально  н1^мецкой  сред'Ь,  принадлежитъ  образъ  Аттилы 
трусливаго,  выкреста  и  ренегата.  Готы,  сражавшхеся  въ  его 
войск'б,  могли  воспевать  и  своихъ  древнихъ  царей,  но  и  эти  на- 
родный п^сни  потянули  къ  одному  эпическому  центру,  ставшему 
въ  известный  исторически  моментъ  и  центромъ  готской  исто- 
р1И — къ  Аггилй.  Такъ  получилась  схема  древняго  эпоса:  готскхе 
короли  воспевались  при  Аттил*  какъ  его  соратники  и  пособники; 
содержан1Я  этихъ  песенъ,  въ  которыхъ,  вероятно,  поминались  и 
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жена  Аттилы,  Керка  (}'  Приска  =  НекЬе  Нибелунговъ),  н  брать 
В1еда  (В1бде1ш  Нпбедунговъ),  мы  не  знаемъ,  но  существова- 
Н1е  ихъ  сд'Ёдуетъ  предположить  и  такой  именно  составь  эпнче- 
скаго  цикла,  иначе  мы  не  объяснимъ  себЬ  его  посл'&дующхя  из- 
м^нен1я.  Когда  блестящая  историческая  деятельность  Теодорнха 
Великаго  сделала  его  въ  свою  очередь  героемъ  народныхъ  бы- 
линъ,  онъ  прошелъ  въ  готовый  циклическ1й  эпосъ,  см-Ьнивъ  въ 
немъ  своихъ  предшествепниковъ,  и  очутился  современникомъ  и  по- 
собникомъ  Аттплы:  къ  нему  онъ  б-Ёжитъ,  спасаясь  отъ  козней  дяди 
(съ  исторической  точки  зр-Ьшя  мы  подсказали-бы :  визант1Йскаго 
императора),  съ  его  помощью  пытается  снова  водвориться  въсвое 
итальянское  наследье,  помогаетъ  ему  въ  войнахъ,  между  про* 
чимъ  противъ  Владимира  русскаго  и  т.  п.  Народное  пасенное  а 
впосл1Ьдств1и  и  Фантастическое  содержан1е  этихъ  пов'&стей  о 
Теодорих*  постепенно  заслоняло  интересъ  къ  лицу,  къ  которому 
он'6  примкнули  по  закону  эпической  циклизащи:  образъ  Аттилы 
побледн'1&лъ  на  своемъ  престол']^,  но  престолъ  по  прежнему 
остается  въ  средоточ1и  п-Ьсеннаго  цикла. 

Появлен1е  Аттилы  въ  составе  Франко-бургундскаго  эпоса 
совершилось  инымъ  путемъ.  Паден1е  бургундскаго  царства  подъ 
ударами  гунновъ  должно  было  оставить  отзвукъ  въ  народномъ 
предан1И,  которое  и  перенесло  въ  него  пмя  Аттилы,  какъ  пред- 
ставителя гуннской  мощи;  1И1со,  убившая  его  по  историческому 
сказап1ю,  отождествилась  съ  КпшЬхИ'ой  —  Гудруной  Франко- 
бургундской  саги,  также  убивающей  АН!  въсЬверпыхъ  версхяхъ 
саги  о  НиФлунгахъ  (А1:1акУ1ба  1п  дгоеп1еп2ка;  АИашй!  1П  дгоеп- 
1еп2ко).  Если  въ  трагической  ея  развязк-Ь  н-Ькоторые  пересказы 
выводятъ  рядомъ  съ  Аттилой  и  Теодориха  —  Дитриха  Берн- 
скаго,  то,  очевидно,  на  оспован1И  пЬсеннаго  сблил^ешя,  поводъ 
къ  которому  указанъ  былъ  выше. 

Н-Ьсколько  собственныхъ  (Аттила,  Бледа,  Керка)  и  этнпче- 
скихъ  именъ  (готы,  {(ургунды),  память  о  н-Ькоторыхъ  между- 
народныхъ  отиошен1яхъ,  образъ  Аттилы -властителя  и  разсказъ 
о  его  смерти  —  вотъ  въ  су1Ц1ЮСти  всё,  что  германск1я  предан1я 
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сохранпли  Фактического  изъ  древней  легенды  о  немъ;  остальное 
было  забыто  подъ  иаплывомъ  гсрмапскйхъ  апвческвхъ  сюже- 
товъ.  Венгерск1я  предан1я,  подаившш,  какъ  мы  видели,  въ 
Италш  намять  объ  Аттил4,  не  восполняютъ  ату  лак)'ву:  въ  этомъ 
у&Ьждаетъ  разборъ  мадьярскихъ  л  Ьтописей  времени  Арпадовъ, 
недавно  предпринятый  МагсгаИ  (1.  с).  По  его  разыскан1ямъ 
отдЬлъ  огуннахъ,  заиимающ1Й  ихъ  первыя  страницы,  отличается 
отъ  народнаго  стиля  остальнаго  разсказа  своамъ  полуученымъ 
характеромъ  я,  не  принадлежа  къ  его  составу,  введенъ  былъ  въ 
него  со  стороны.  Этой  йИСтор1ен  гунновъ)!,  воспользовались  для 
своихъхроникъ  АН0НЙ5Н1ЫЙ нотарш(ок.  1278),  81гао11Кб2а(1282) 
и  составитель  древней  Будш^ской  мпиорптской  хроншш  (13  30)^ 
сохрани вшенс я  въ  ц-Ьскольккхъ  отражен1яхъ:  въ  Будпнской  Л- 
тописн  и  ея  производныхъ  (Пресбургская,  Огозз^^уагйеш'ская, 
Загребская  хроники,  лЬгопись  Мий1еп'а  ок.  1360  года  о  соста- 
вленная по  вей  ряомованная  хроника),  въ  Дубнидкой  и  Лицевой 
(1358)  л^тоиисп,  изданной»  съ  првбавлешями,  1оаиномъ  йе  ТЬш*6С2 
(1464).  Сл,  генеалогическую  таблицу  у  МагсхаИ  (стр.  118), 
представившемъ  (стр.  54  ел-Ьд.)  п  кратк1й  анализъ  нсгочннковъ 
огуннской  ИСТ0Р1ЙЙ.  Для  своего  введешя  ея  авторъ  воспользо- 
вался родословной  книги  Быт1я  по  бл.  Херопиму  и  Исидору  Се- 
вильскому:  родопачальникомъ  мадьяръ,  являюи;ихся  потомками 
Яфета,  иазванъ  библейск1н  Немвродъ;  всл'Ьдств1е  вавилонскаго 
смЬшеп1Я  языковъ  Нипог  и  Модег,  родоначальники  гунновъ  и 
мадьяръ,  отд1;лились  отъ  отца  своего  Немврода  и  поселились  у 
Азовскаго  моря.  Фактическая  исторгя  Аттилы  разсказана  согласно 
съ  Хорданомь  и  И151ог1а  ЬИвссНа,  свЬдЬгпями  которыхъ  авторъ 
пользовался,  вероятно,  изъ  вторыхъ  рукъ,  можегь  быть,  по  л^- 
тописнмъ  ЕккеЬагй'а  уоп  Аига,  818еЬег1'а  йе  ОешЫоих  или 
саксинскаго  лЬтовисца.  Аттила  сталъ  въ  центр1;  мадьярскихъ 
интересовъ:  битва  при  Шалон*,  въ  которой»  въ  прот0вор'Ьч1И  съ 
истор1ей,  гунны  остаются  поб*дите*1ями,  понята  какъ  иацгональ* 
ное  Д'Ьло;  звуковое  сближенхе  каталаунсквхъ  полей  съ  Катало- 
Н1ей  дало  поводъ  къ  легенд-Ь;   Аттила  посылаетъ  войско  про- 
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тивъ  М1гататтопа  (в'Ёроятно,  изъ  Бтхг  и  Етипш);  «ех  Ыз 
еИат  Нип13  р1иге8  егап(  сар11;апе1  §(а1а(1  ^и^  еогиш  ип^иа  8рат 
уосаЬаи(иг,  ех  дахЬиз  ^оШет  пот1П1Ъиз  Нгврапга  Шл  потеп 
а$8итр§11». 

Третьииъ  источникомъ  «гуннской»  исторш  была  ненецкая 
сага  объ  Аттид1^:  описанхе  его  двора  вапоиинаетъ  поэму  о  Нибе- 
лунгахъ  (ед.  ЬасЬтапп  г.  1275);  какъ  и  тамъ  Буда  названа 
ЕсЬи1Ьиг8,  Е^геШог^;  великая  гибельная  битва  гунновъ  —  рге- 
иат  СгатЬеЫ;  уКезы,  въ  Будинской  летописи,  какъ  и  у  Олая, 
имя  Кримгильды  носить  вторая  жена  Аттилы,  первая  — дочь  им* 
ператора  Гоиор1я  (Кеза,  Буд.  л-Ьт.),  у  Ояая  —  НегпсЬе,  т.  е. 
НекЬе,  Кегка;  отъ  первой  у  него  сынъ  Акдапиз,  отъ  второй 
СЬаЬа.  —  Особливо  характерно  для  н'Ьмецкихъ  источниковъ 
мадьярской  сагп  о  гуннахъ  —  появленхе  Теодорпха  =  Векпсиз, 
01е(псЬ,  какъ  современника,  но  вм^ст^Б  и  противника  Аттилы: 
Кеза  зоветъ  его  ВеЬггсиш  Уегопеп$е1щ  Будинская  лйтопись 
Юе1ггсит  йе  Тег  от;  въ  первой-же  бптв-Ь  съ  гуннами  онъ  раненъ 
въ  лобъ  стр'блою;  1е1;аи(ег  Кезы  нельзя  принять  дословно;  ибо 
въ  посл'Ёднемъ  побоищ']^  сыновей  Аттилы  Детрикъ  снова  является 
на  сцен'Ь.  Интересно  развит1е,  какое  получилъ  этотъ  эпизодъ  о 
ран'Ь  и  вообще  весь  образъ  Теодориха  въ  одной  перед'Ьлк'б  ле- 
тописи Кезы  (Сл.  бптш,  НеИепзаде,  2  Аизд.,  стр.  166):  рим- 
ляне обращаются  къ  Теодориху  за  помощью  противъ  гунновъ, 
«^иатоЬ^ет  ВеЫсиз,  соп^геда^о  1п§епи  ^егтапхсо  иаИсодие 
асаИагиш  регт1х1агит  бепМит  ехегс11и  йезсепдИ  ш  Раппопхат. 
Происходить  три  битвы,  въ  третьей  победа  остается  насторон-Ь 
гунновъ;  римск1Й  полководецъ  убитъ,  Детрикъ  рапенъ  стрелою 
въ  лобъ.  Сиз'из  1апйет  задИ^ае  1;гиисит  {рзе  Ве1псиз  игЬет 
а(1  Котапат  д1§П1Ш13  1трега(ог1ас  ш  с11Г1ат  рго  йоситеп(о 
сег1ат1П13  рег  1р8ит  сит  Нип18  соттгзз!  1П  Ггоп1е  йе^иНззе  е!; 
ргор1:ег  Ьос  1ттог1;аИШ13  потеп  изиграззе  пагга1иг,  Нипдаго- 
^ит^ие  1П  1Й1ота1е  Ьа1Ьа1;а1ат  (т.  е.  ЬаШаиНат  =  святой) 
Ое1геЬ  Й1С1  теги!*,  ргаезеп^ет  издие  1п  (Нет.  Нипс  Ве1псит 
ёа1еат  ^иапйат  ЬаЬи188е  е1  хПат,   диап1:о  та§13  йеГегеЪа*, 
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1ап1о  та]оп  с1ап1а1е  геГи18188е  ГаЪи1ап1:иг.  Этотъ  разсказъ  по- 
вторилъ  поздн'Ье  и  Олай  (УНа  АШке  с.  2  р.  864):  Ве1пси8  1п 
^'гоп1е  8а81иа  §гаУ1  уи1пега1;и8  У1х  еуа811,  ех  дио  уи1пеге  ае§ге 
1апйет  сопуакИ.  ОЬ  диой  уи1пиз  ассер1;ит  содпотеп  Ое1;псо 
аЬ  Нипш8  1пШ(ит  1ттог(а118,  диет  1п  Ьипс  дхет  Нип^ап  гп 
зигв  сапШгопгЬиз^  тоге  дгесо  Ь181опат  соп11пеп11Ъи8,  Ве1псит 
1ттог(а1ет  пот1пап(». 

Н'1мецк1я  предан1я  не  знаютъ  разсказа  о  стр-Ьл*,  но  пред- 
ставлен1е  безсмертнаго  Дитриха  имъ  знакомо  въ  особой  церков- 
ной Форм^:  демоничесшй  копь  занееъ  его 

1п  с11е  ^и8(  Китепеу: 

шк  1лгогтеп  тиз  ег  5(ге1(1еп 

р18  ип8  с1ег  ]ипв;81ад  1лгоп1;  реу 

(Е12е18  Ной.  132  1). 

Представлен1е  «злаго  Детрыка»  нашей  новгородской  лето- 
писи принадлежитъ  той-же  церковной  оц'Ьнк'Ь  его  д1>ятельности; 
въ  этомъ  отношен1и  мадьярское  сказан1е  стоить  на  бол-йе  народ- 
ной и  древней  точк'Ёзр'Ёшя,  еще  нетронутой  религюзной  распрей. 
Интересно  при  этомъ  св-Ьд-Ьихе  о  мадьярскихъ  п-Ьсняхъ,  восп*- 
вавшихъ  Детриха:  это  могли  быть,  въ  основ^^,  н-ймецкхя  п'1ксни 
бол^е  древняго  состава,  ч1Ьмъ  дошедгахя  до  насъ  поэмы  готскаго 
цикла,  п'Ьсни,  приноровленный  къ  мадьярскому  народному  преда- 
шюизанявш1я  унего  некоторый  черты — можетъ  быть,  легенду 
о  стр'Ьл*?  Подобное  перенесен1е  эпическихъ  мотивовъ  и  героевъ 
ИЗЪ  н^^мецкой  среды  въ  мадьярскую  представляютъ  предан1я 
последней  о  витяз*  Ботонд-Ь  (МагсгаИ  1.  с.  стр.  86  сл-Ьд.).  А1- 
1:а1сЬ'ск1е  анналы  и  ЬатЬег1  топ  Нег8&И  разсказываютъ  о 
подвигахъ  графа  Во1о  и  его  в^рнаго  сподвижника  маркграфа 
Вильгельма;  ЕккеЬагй  уоп  Лига  говорить  онемъ  подъ  1101  го- 
домъ:  Во1о  сотез  содпотеп1о  &г118....  з'ат  р1епи8  йгегит  поп 
1ипве  а  КаИзЬопа  йеГипс1и8  е81.  Во1опет  зхсиИ  согрогхз  ргосе- 
погет  аЦие  &то810гет  1;о11и8  репе  бегшапхае  аЦие  ПаНае 
(ез(а1;иг  рори1и8.  Раппоп1а  тего  (а1ет  Шиш  е(  (ап(ит  зе  Га(е(аг 

*)  Сд.  мои  Разыскан1я  У,  стр.  118. 
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аИдиап^о  §еп§1$§е,  и(  18  уе1  бе  ^у^апИЬаз  ап(^^и^з  апиз  арид  Шоз 
сгейа^иг  Л1188е.  Т)е  дио  р1ига  геГегге  сорха,  81  сошрепйюз!  орепз 
Ьизиз  ргорозИит  поп  уе(аге1;.  О  немъ  мадьярскхе  х]^тописцы 
разсказываютъ,  что  польсшс  о  Бодеслав'1  Храбромъ  (и  позднее 
о  Болеславе  II),  разруби вшемъ  свовмъ  мечемъ  юевшя  золотыя 
врата  ^);  только  вместо  Шева  пазваиъ  Царьградъ.  Кёга  упоми- 
наетъ  о  пемъ  по  случаю  осады  Крнстантинополя,  гд'6  онъ  «и( 
(НсНиг,  аггер1;о  йо1аЬго,  ^иет  Гегге  сопзаеуега*,  зирег  рог1ат 
игЬ18,  дие  егеа  ега1,  ргаесиггеге*,  1ап1;атдие  бззигат  1п  еа  &- 
С188е  сИсНиг  сит  йокЬго  ипо  1с1и,  и*  Огес1  ргор1ег  топ8(гит 
рог1;ат  ге8агс1ге  покегипЬ.  При  этомъ  онъ  срази.гь  одного  гре- 
ческаго  великана,  который  и  умираетъ  отъ  посл*дств1Й  удара. 
По  Будинской  хроник*  Бо1опй,  следуя  приказашю  вождя,  про- 
биваетъ  въ  м'Ьдныхъ  вратахъ  Царьграда  такое  отверст1е,  что 
пятил'Ьтн1Й  ребенокъ  могъ  свободно  проходить  въ  пего.  —  У  Ано- 
нимнаго  нотартуса  Во1опй  является  уже  чисто-мадьярскимъ  ге- 
роемъ  и  по  поводу  его  подвига  подъ  Константинополемъ  гово- 
рится: (хсгеЛИе  дйгиНз  сапОЬиз  ^осиШогит». 

Остановимся,  въ  связи  съ  вопросомъ  о  германскомъ  вл1яши 
на  гуцпск1Й  эпизодъ  мадьярскихъ  летописей,  па  зам'Ьтк1Ь  МагсгаИ 
(1.  с.  стр.  68  сл'Ьд.)  о  хронпкЬ  1оаппа  йе  ТЬигбсг:  въ  основ*  ея 
лежитъ  «лицевая  хроника»,  но  гуннскш  эпизодъ  развитъ  по  дру- 
гимъ  источникамъ,  и  МагсхаИ  отмЬчаетъ  въ  немъ  сл'Ьды  эпохи 
св.  Елисаветы.  Такъ  о  Нипог'*  и  Мадуаг'Ь  говорится,  что  они 
отличаются  другъ  отъ  друга  по  языку,  какъ  саксонцы  отъ  тю- 
рингенцевъ;  Аттила  держитъ  дворъ  въ  Э11зенах'6,  въ  м-Ьстности, 
гд*  Вартбургъ  еще  сохранилъ  преданхе  о  блестящсмъ  времени 
св.  Елисаветы  и  Людвига.  Всё  это  указываетъ,  по  мп'Ьн1Ю  Маг- 
сгаИ,  на  автора,  интересовавшагося  саксонцами  итюрингенцами, 
и  онъ  полагаетъ  себя  въ  прав*  спросить:  не  прпиадлежить-ли 
гуннск1Й  эпизодъ  какому-нибудь  немецкому  составителю?  Это 


^)  Сл.  въ  нашей  д-Ьтопнси  (подъ  1151  годомъ)  похвальбу  половчапина  Се- 
венча  Боняковича:  «хочу  с-Ьчн  въ  Золотыя  ворота,  яко  же  и  отец!»  мой». 
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объяснило-бы  егоотношен1я  къ  Нибелунгамъ;  друпя  сказочныя 
элементы  мо^ли  быть  внесены  поздн'Ье  мадьярскими  л-Ьтопис- 
цами. 

Посл^дн1Й  источникъ,  которымъ  они  пользовались  для  своего 
отдЬла  о  гуннахъ  и  Аттил'Ь,  были  западно- латинск1я  легенды, 
возникновен1е  и  развитхе  которыхъ  мы  проследили  выше  въ 
общихъ  чертахъ.  Выделить  ихъ  изъ  состава  летописи  легче, 
ч^мъ  просл']^дить  въ  ней  спед1ально-мадьярск1е  мотивы.  Пере- 
сказывая дал1&е  въ  связи  гуннск1Й  эпизодъ  мадьярскихъ  хроникъ, 
мы  не  будемъ  передавать  подробно  гЬ  ея  разсказы,  содержан1я 
которыхъ  уже  коснулись  въ  предыдущемъ  изложеши  ^). 

Племя  Мо§ег,  размножившееся  какъ  песокъ  морской,  высы- 
лаетъ  часть  свою  для  пр1искан1я  новыхъ  осЬдлостей;  во  глав*!^ 
выселяющихся  стоятъ  шесть  вождей,  трое  изъ  семьи  2етеш'а: 
Ве1а,  Ке^е  и  КаШсЬа,  трое  изъ  семьи  Егй'а:  Аттила  и  его 
братья  Вийа  (=  В1ейа)  и  Ке\^а.  Обогнувъ  Черное  море,  гунны 
дошли  до  Дуная;  на  другомъ  его  берегу  властвовалъ  тогда  лом- 
бардецъ  Макринъ,  тетрархъ  Паннонш,  Далмац1и,  Македон1И, 
ПамФИЛ1и  И  Фрипи,  въ  зависимости  отъ  Теодориха  Веронскаго, 
котораго  римляне  назначили  королемъ  Итал1и.  Призванный  Ми- 
криномъ,  Теодорихъ  является  къ  нему  на  помощь  подъ  сгЬны 
Потенщаны;  въто  время  какъ  оба  вождя  обсуждаютъ  планъ  на- 
паден1я,  гунны  переплываютъ  ночью  Дунай  на  надутыхъ  м^хахъ 
и  разбиваютъ  римск1Й  аррьергардъ.  Теодорихъ  отступилъ,  но  въ 
свою  очередь  завлекши  гунновъ  въ  долину  Тарнока,  нанесъ  нмъ 
сильное  поражен1е:  со  стороны  непр1ятелей  пало  125  тысячъ 
челов-Ькъ,  но  и  у  Теодориха  легло  200  тысячъ.  Убитъ  былъ 
также  одинъ  изъ  гуннскихъ  вождей,  Ке\^е;  узнавъ  о  томъ, 
гунны,  уже  обративш1еся  въ  бегство,  возвращаются,  чтобы  ра- 
зыскать тЬло  убитаго,  котораго  хоронятъ  при  большой  дорогЬ, 
а  на  томъ  мЬстЬ  поставили,  по  скиескому  обычаю,  каменный 
столбъ  (81а1иа?).  Съ  гЬхъ  поръ  то  м-Ьсто  названо  было  Ке^е- 


»)  Для  дальн-Ьйгааго  ел.  ТЫеггу  1.  с,  П,  стр.  364  сл-Ьд. 
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Нага,  т.  е.  домъ  Кевы.  —  ПресхЬдуя  поб^довоснаго  ве19пякя^ 
гунны  настигаютъ  его  неподалеку  отъ  В^ны,  I  въ  Сегшпшшг^ 
происходить  жестокая  битва,  продолжающаяся  съ  -рласвкл.  ш 
девятаго  часа.   Рямско-германское  войско  разбито  бв  плмшг. 
Макринъ  убить,  Теодориха  з'годила  въ  лобь  стрела  \сх. 
разсказь,  почему  онь  ирозвань  «безсмертнымъа));  со  стс 
г}^новъ  пали  Ве1а,  Кай1сЬа  и  Ке^а;  Аттила,  провозгл 
цареиъ,  предоставляеть  своему  брату  Буд!  вс1  облахгси  ва  шс- 
токъ  оть  Тиссы,  а  самъ  взбираеть  себя  столицей  С^шибрЁв. 
которой  даеть  свое  имя.  ГермансЕ1е  короли,  вн^ст!;  съ  нпш  в 
Теодорихъ,  обьявляють  себя  его  вассалами,  а  Теодорнхъ,  к-хъ 
видомь  дружбы,  хитро  нап1)авляеть  его  ва  новое  предпр1ят1е  — 
завоеван1е  всей  Европы,  вь  надеавд-Ь,  что  онь  наидетъ 
свою  гибель.  Аттила  возгордился:  къ  титуламъ  короля  пп 
и  правнука  Неиврода  онь  присоединиль  и  друпе:  Аав^еишп  1>а. 
шаПеив   огЫб.    Темиокож]й,    небольшого   роста^    съ  ппросов 
грудью,  онь  держить  голоьу  иазадь  и  носить  длинную  бороду. 
>'  него  парадный  шатерь  и:гь  золотыхь  полось,  складывавшихся 
п  развертывавшихся  г^акъ  в1<фь;  его  держать  золотые  чекаввые 
столбы,  украшенные  д1>агоц1иными  камнями.  Его  походная  кро- 
вать —  чудо  нспусства;  сюль  и  вся  посуда  золотыя,   конюший 
обтянуты  иуриуромь  и  шслкомь,  па  кровныхъ  коняхь  седла  и 
весь  прибо1Г1>  изь  .ю.юга,  вь  которое  вдЪаны  брилл1анты.   Въ 
герб^  у  ж.'го,  па  И1.0г1  и  на  знамени  быль  венчанный  ястребъ. 

Сл1дуя  гои11у  ']*оодорнха  Аттила,  переправившись  черезъ 
Рсйнь,  ылушап'!.  вь  Галл1ю.  СЛдуеть  рядъ  разсказовъ,  уаке 
освн111,онных1*  .1а7*и1|г):о-церковной  .1Сгендой;  битва  на  катадаун- 
ских'ь  поллхь  происходить  въ  1{аталон1п;  оттлда  Атгвла  напра- 
вллсть  часть  своего  войсьа  въ  11спан1ю  и  Марокко,  тогда  какъ 
другаи,  опуетопшвъ  Галл1ю,  пройдя  землю  Фризовъ,  Дан1ю, 
Шшмию,  Литву  п  Турипг1ю  возвращается  кь  берегамъ  Дуная. 
Вернувшись  въ  (■пкамбр1ю  Аттпла  узнаеть,  что  брать  его  Буда 
не  только  персшелъ  границы,  положенный  его  власти,  но  и  осме- 
лился назвать  Сикамбр1ю  своимъ  именемь:  Видатаг,  т.  е.  горо- 
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|6мъ  или  крепостью  Будьь  Возмущенный  этими  посту пкамв 
Аттвла  убиваетъ  брата;  а  н^мцы  поспешили  прозвать  Сикал- 
бр1ю  —  Е1ге1Ьиг5,  и  лишь  гунвы  придержались  вазвангя  Буды. 

Овдад-Ьвъ  большею  частью  Европы,  Аттила  занялся  внзл-рен- 
нимъ  устройствомъ  своихъ  влад-Ьнгй:  ц*пь  стороже выхъ  постовъ 
в  дозоровъ  шла  отъ  Сикамбрти  во  всЬ  четыре  части  свЬта  и  до- 
носила въ  СТОЛИЦ}',  что  д-Ьлалось  наокраинахъ  гуннскаго  царства. 

Оставалась  непокоренной  одна  Итал1я,  Аттила  направляется 
туда  черезъ  Истр1ю  и  Далмашю,  разрушаетъ  до  основан1я  вели- 
кол-Ьппые  дворцы  въ  Салоне,  тогда  какъ  одпоъ  изъ  его  вождей, 
2оаг<1,  спускается  по  адрхатическому  побережью  до  Апул1И  и 
Калабр1и,  опустошилъ  Тегга  д)  Ьатого  и  выжегъ  монастырь 
МоШесаавшо,  То,  что  разсказывается  объ  итальянскомъ  поход* 
Атгвлы,  повторяетъ  взв'Ьстныя  намъ  итальянсшя  легенды;  н'Ьтъ 
только  ихъ  родовыхъ  воспоминан1й  и  представителя  латинской 
расы  —  падуаяскаго  б1апо;  римско-равеннское  предаше  пере- 
дается согласно  съ  его  поздн^йшимъ  церковнымъ  типомъ. 

Аттила  возвращается  въ  Панаошю;  ему  124  года;  оть  Го- 
нор1И  (Геррихи  Олая)  у  него  сынъ  СЬаЬа,  отъ  Кримгильды, 
дочери  баварскаго  герцога,  Аладарьй ;  когда  царь  Бактр1И  при- 
слалъ  ему  въ  жевы  свою  дочь,  красавиц}^  МкоН^у,  онъ  спра- 
вляетъ  свадьбу  съ  невиданнымъ  великол*п1емъ.  Но  общее  ве- 
селье перемежается  злов-Ьщнми  знамен1яш1:  его  любимый  конь 
нздохъ  въ  день  брака ;  когда  молодая  готовилась  вступить  въ 
брачный  покой,  она  такъ  сильно  зашибла  ногу  о  порогъ,  чта 
принуждена  была  с^сть,  чтобъ  утолить  боль,  аиЙ11адие  ез!  е)и§ 
тох  д1сепи8:  81  1ешри8  ез!,  ?еп1аш.  ^и^Ьиз  гегЫз  тог1ет  1П 
доЬге  сотреПаззе  сгеД1(1еге^).  На  другой  день  Атгилу  нашли  на 
его  лож^  бездыханномъ  и  въ  крови:  его  поразила  геморрапя. 
Онъ  похороненъ  былъ  въ  Кеведаз^^  гд*  положены  были  тЬла 


^)  си.  РЫНрр!  СаПЁшасЫ  ЕхрепепИв  А1Ь1]е  УКа.  Тгет!^,  Ссгагдо  |1е  Ывл, 
1169  (также  въ  Воабаи  Еег.  Ьип^апсагиш  е(с.  Со1оп1а  1690),  въ  коац^. 
Италышедъ  Ра1рро  Воаассогв!,  но  ароэваоЬо  Кадлдкахъ,  жыъ  при  д&ор^ 
Матвея  Корвина. 

Сборвю  П  Отд.  Е.  а.  н.  ^ 
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Кевы,  Ревы,  Кадыка  в  Белы;  тотчасъ  по  его  сперта  между  его 
сыновьями  началась  усобица:  за  Аладар1я,  сына  Кримгвльды, 
стоить  Теодорихъ,  гунны  ооддерживаютъ  Хабу;  подъ  Сикам- 
бр1ей-Будой  происходить  страшная  битва,  которую  н^мцы  про- 
звали аргеИпш  СптЬеИ»;  столько  тамъ  пролито  было  крови,  пи- 
гаеть  Симонъ  Кеза  (1.  I,  с.  4  §  5),  что  еслибъ  н*мцы  не  упор- 
ствовали въ  своей  тщеславной  лжи,  они  сознались  бы,  что  въ 
теченш  н1>сколькихъ  дней  ни  люди,  ни  животныя  не  могли  пить 
воды  изъ  Дуная  межд}*  Потеншаноп  и  Сикамбрхей,  ибо  въ  рккЬ 
было  больше  крови,  ч1;мъ  воды. 

Побежденный  Хаба  удалился  съ  остатками  своего  войска  въ 
Грещю,  къ  д^ду  своему  императору  Гонорхю,  а  оттуда  въ  Аз1ю, 
въ  страну  Модег,  гд1Ь  еще  живъ  былъ  его  прад-Ьдъ  Бендекузъ. 
Хаба  помогаеть  ему  въ  управлеши,  но  оскорбляетъ  народъ,  ки- 
чась своимъ  происхожден1емъ  отъ  императорской  крови:  гунн- 
СК1Я  д'Ёвушки  отворачиваются  отъ  него,  и  онъ  оахогеш  де  Согоз- 
теп1а  1;га(]ох1Ч  Ле  соп$1Ио  Вепйесоз  а?!  зп!.  Ех  1§(а  дп1с1ет 
охоге  §епш(  Едетеп  е(  Ёд....  Ейешеп  ш  зесипдо  ге^На  Ноп- 
дагогпш  1п  Раппопхаш  рег  §е  саш  тах1ша  тпШ(адше  ех  со^а- 
Нопе  ра1п8  е1  та(Г13  1п1го1У11.  Ей  аи(;ет  гешапзИ  ш  8су1Ь1а» 
(Будинская  хроника  у  МагсгаИ  стр.  91). 

Говорить,  что  не  вс*  гунны  вышли  изъ  Панпон1И  съ  Хабой, 
а  осталось  три  тысячи  человЬкъ,  укрывшихся  отъ  посл-Ьдняго 
поражешя  въ  горы  Егйе1еп,  т.  е.  Трансильваши,  и  принявшихъ 
назвате  секлеровъ  (82еке1уек,  81са11).  Обороняя  свою  нащональ- 
пость  отъ  н'Ьмцевъ,  славянъ  и  валаховъ  он*  жили  тамъ  долго, 
питая  надежду  на  возвращен1е  Хабы ;  ипйе  У1115и8  айЬпс  1о^и^- 
1иг  ш  соштпп!:  Типе  геШге  йеЪеаз,  йхсип*  гесейепИ,  ^иапйо 
СЬаЬа  йе  вгаес1а  геуег1е1:иг  (81т.  Кеха  1.  I,  с.  4,  §  6;  ТЬ\^ос2, 
I,  с.  24).  Съ  именемъ  Хабы  соединилось  въ  мадьярскомъ  пре- 
данш  и  еще  одно  поверье:  посвященный  въ  тайны  природы  Хаба 
исц-Ьлилъ  себя  и  своихъ  ратниковъ  отъ  ранъ,  полученныхъ  въ 
ргеИпш  СпшЬеМ,  травой,  которая  и  носить  назван1е  СЬаЬаЛге, 
Ьос  081  СЬаЬае  1тр1а81гит  =р1тр1пе11а  заххГгада. 
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Такъ  разсказываетъ  Олай  въ  своей  жизни  Аттилы.  Упомя- 
нувъ  его,  мы  коснулись  уже  «ученой»  мадьярской  истор10граФШ, 
черпавшей  ИЗЪ  древнихъ  народныхъ  хроникъ,  но  вм^ст*  съгЬмъ 
пользовавшейся  и  другими  источниками  и  мнившей  себя  ((крити- 
ческой» и  бол'Ье  достоверной.  Первымъ  въ  ряду  этихъ  исторш- 
граФОвъ  является  Юлш  Цесарь  Каланъ,  если  онъ  въ  самомъ  д^л* 
тождественъ  съ  епископомъ  С1пдие  СЫеэе  въ  Далмац1И,  1197  года 
(О'Апсопа  1.  с.  стр.  263  прим.  2).  Его  жизпеописаше  Аттилы 
явилось  впервые  въ  печати  въ  1502  году;  о  подобномъ-же  труд* 
Каллимаха  упомянуто  было  выше  ^);  третьимъ  явился  Сабелликъ 
въ  его  Декадахъ  Венещанской  исторхи;  наконецъ  приматъ  Вен- 
грш  Ник.  Олай^),  нашедшш  польскаго  переводчика  въ  Кш1р1ан'Ё 
Базилик*:  Шз^оп'а  зрга^у  А1у1е,  Кго1й  ^У'^^^^г^'^^вдо.  2  Ьй- 
йпзЫеео  {^гукй  п&  Рокк!  рггеШопй  рггег  СурпапА  ВйгуНкй. 
Саш  бгаНа  е1;  Рг1У11е810.  "^  Кгйко\71е.  Вгико^уа!'  Мас1е]  'VV^^2- 
ЪщИ  и  т.  д.  1574  г.  По  указашю  проФ.  Брюкнера  —  это  и  есть 
оригиналъ  белорусской  повести  объ  Аттил*,  сохранившейся  въ 
познанскомъ  сборник*.  Ту- ли  же  повесть  («объ  Атыл*  корол* 
угорскомъ»)  им^лъ  въ  виду  Снегиревъ  —  сказать  трудно.  Един- 
ственное русское  бол^е  древнее  упоминанхе  объ  Аттил*  сохра- 
нилось въ  эллинскомъ  л*тописц*,  какъ  вставка  въ  Малалу 
(ей.  Вопп.,  р.  359,  1 — 7);  ея  источникъ  мн*  неизв*стенъ:  какъ 
у  Дамасщя,  битва,  но  и  смерть  Аттилы,  перенесены  подъ  Римъ; 
упо»ганан1е  Приска  относится,  быть  можетъ,  лишь  къ  эпизоду 
смерти:  «ть  бо  Атилъ  король  прииде  \х)тъ  с*връскыхъ  странъ  в 
приг21  грады  румьскыА  в  сил*  тАжц*,  и  и/бьстоАше  градъ  Роумъ. 
И  бдше  тогда  кнлжна  д*вица  прекрасна  приздаласА  къ  костел<^ 
.Г.  л*тъ  соущи.  Тогда  король  Атыла,  слышавъ  ей  велми  бывпга 
краен*,   въпроси  ел  глаголд:  аще  ми  еа  не  даете,  то  разорю 


*)  Сл.  выше,  стр.  837,  прим.  1. 

2)  Изданъ  Самбукомъ  во  2-мъ  ■здан]и  Ап^опй  Вопйп!!  Кегшп  ип^агвсагит 
йесайев  ^иа^ио^  сит  с[1т1Ша.  ВазПеае,  ех  оШс1па  орапп1апа  1568  (въ  7-й  книг*) 
и  Ггапс.  КоПаг'омъ,  К1Со1а1  01аЬ1  те^гороИие  8Ы80ше11818  Нип8аг1а  е*  А111а 
81Уе  Де  0Г151шЬи8  ^епИ^  ге^п!  Нип{5аг1ае,  811и  е*с.  У111ЙоЪопае  1763. 

22* 


340  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

градъ  вашъ  Рвмъ.  Тогда  же  ндоша  вса  старейшины  съ  шпаты 
своими  къ  девица  и  оумолша  ю,  гдаголюще:  взыиди  к*  королев! 
скоро  Атыл;^,  да  не  зъл^&  погоубить  града  нашего  Рима,  да  не 
погибнеть  градъ  нашь.  С'Ьдащи  же  ей  оу  ног^?;  его  и  аномоу 
възлежащу,  поустисл  емоу  кровъ  носомъ,  и  и;тъ  того  оуире. 
Шна  же  вземше  корозно  его  иде  и  пов'&да  граждановгь,  гако 
умерлъ  есть  король  Атьиа;  вой  же  его  вземши  итЬло  его,  несши 
сквози  волохы  и  вЫщ  и  положиша  в  земли  оугорьстбй.  Штъ 
ней-же  девицы  р1&чи  спвса  премоудрый  Прискосъ  Фрак^^ны>• 
Малала  упоминаетъ  только  о  смерти  Аттплы  всл'Ёдствхе  крово- 
течешя  изъ  носа  и  о  слух'б,  что  въ  его  смерти  заподозрили  его 
гуннскую  наложницу;  71ер1  об  1:оХЕ{хои  с7^Vеурафато  6  ао^сЬтато^ 
Пр1ахо(;  6  0ра^.  —  Д'Ьвица  этой  легенды  —  явное  см^^еше 
Б(11Со-М1Сои'ы  съ  какой-нибудь  героиней  мученицей  западно- 
церковной  легенды  объ  Аттил'б,  точно  также  какъ  и  разсказъ  о 
его  смерти  какъ-бы  пытается  соединить  паннонское  предаше  съ 
итальянскимъ,  прхурочивающимъ  кончину  завоевателя  къ  итальян- 
ской местности. 

III. 

Еш.е  одну  память  объ  Аттил*  и  о  его  погром-Ь  въ  шалонской 
битв-Ь  мы  могли-бы  занести  на  страницы  его  легенды,  если  в'Ьрно 
толковаше,  предложенное  Гейнцелемъ  одного  эпизода  Негтагаг- 
ва^а'и  ^). 

Гейдрекъ  царитъ  въ  Ке1б§о1а1апй''Ь,  южной  Руси,  съ  сто- 
лицей Вашраг  81аб1г,  т.  е.  градъ  Днепра.  У  него  два  сьша: 
Ангантиръ  и  незаконнорожденный  НЮбг,  воспитывающ1Йся  у 
д-Ьда  своего,  гуннскаго  короля  НишИ.  Отрывокъ  древней  п-Ьсни, 
которую  зналъ  составитель  саги,  начинается  въ  совершенно 
былинномъ  стил']^: 

Н1ббг  таг  {)аг  Ьог1пп 

I  Нйпа1ап(И, 

8ах1  ок  теб  5Уегд1, 


*)  КкЬап!  Нешге],  ПеЬег  йхе  Негуагагза^^а,  VV^еп  1887. 
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в1вп  Ь^у^^и, 
11]41т1  Ьппдге1Гбип), 
Ьуб88пт  таек!, 
таг!  уе1  (Отит, 
4  тОгк  1пп1  Ъе\^и. 

«Шббг  родился  въ  Гуналанд'6,  съножемъ  имечеиъ,  въ  длин- 
ной брон']^,  украшенной  кольцами,  съ  острьшъ  булатомъ  и  сна- 
ряженнымъ  конемъ;  родился  въ  священной  области».  Узнавъ,  что 
по  смерти  отца  Ангантиръ  захватилъ  въ  руки  власть,  Н1ббг  тре- 
буетъ  у  него  уступки  половины  отцовскихъ  влад'ЬнШ.  Тотъ  отв*- 
чаетъ  отказомъ,  предлагая  въ  зам-Ьнъ  дары  и  третью  часть  гот- 
скаго  царства;  воспитатель  Ангантира,  Гизуръ  бгуйпдаИб!, 
говорить,  что  для  незакоинорожденнаго  брата  и  этого  будетъ 
довольно.  Н13дг  удаляется,  разгневанный,  и  снаряжается,  вм'ёсг]^ 
съ  д^домъ,  къ  войн*  противъ  брата.  Они  собираютъ  громадное 
войско  и  доходятъ  до  лиса  МугкУ1бг,  до  замка,  гд'Ь  жила  съ 
своимъ  воспитателемъ,  Оппаг'омъ,  сестра  Ангантира,  Негубг. 
Она  назначаетъ,  черезъ  посредство  Оппаг'а,  м^сто  для  битвы, 
въ  которой  гунны  остаются  победителями;  Негубг  убита,  а  Ос- 
маръ  б-йжитъ  къ  Ангантиру  съ  горестною  вестью.  Тогда  Анган- 
тиръ поручилъ  Гизуру  вызвать  НЮб'а  и  гунновъ  на  бой  въ 
Ву1ёЗа,  на  ВйпЬе1б1,  подъ  горами  ^б8и^.  Всл'6дств1е  надменнаго 
вызова  Гизура,  Шббг  велитъ  схватить  его,  но  НитН  его  защи- 
щаетъ,  и  онъ  идетъ  сообщить  Ангантиру  о  превосходств*  не- 
пр1ятельскаго  войска.  Происходить  жестокая  битва,  длящаяся 
восемь  дней,  ибо  готы  сражаются  за  свободу  и  отечество.  Анган- 
тиръ бьется  съ  ТирФингомъ  въ  рукахъ,  роковымъ  мечемъ,  ко- 
торый нельзя  было  обнажить,  не  причинивъ  смерти,  и  убиваетъ 
Н1бб'а  и  НитИ;  гунны  обращаются  въ  бегство;  р^Ьки  высту- 
пають  ИЗЪ  береговъ,  долины  переполнены  трупами,  и  Анган- 
тиръ плачется  надъ  участью,  сделавшей  его  уб1Йцей  брата. 

Какая  битва  готовъ  съ  гуннами  имеется  зд^сь  въ  виду? 
Гейнцель  указалъ  на  некоторый  германск1я  параллели  къ  раз- 
сказу  саги.    Въ  датскихъ  историческихъ  памятникахъ  нередко 
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встречаются  имена  НитЫи8=НитИ  иЬо1;Ьеги8  =  Н15бг;  такъ 
у  Саксона  Грамматика  (I.  I,  с.  22,  ей.  МйПег),  гд*  они  являются 
сыновьями  Дана  и  Гримы  и  внуками  перваго  НитЫпз,  родона- 
чальника иервой  датской  донаст1и.  НишЫиз  второй  ведетъ  войну 
противъ  Лотера,  лишаетъ  его  царства  и  становится  тирановгь. 
Если  въ  этомъ  разсказ1^  Саксона  интересующему  насъ  эпизоду 
саги  отвечаютъ  лишь  собственный  имена,  не  содержаше  со- 
быт1й,  то  сл-Ьдующш  (1.  I,  с.  232  сл^д.)  представляетъ  и  содер- 
жательное соотв'Ётств1е.  Д'Ьло  идетъ  о  войн^  между  датчанами 
и  гуннами,  Гго1Ьо  Ш-мъ  и  королемъ  Нип'омъ,  его  тестемъ. 
Оскорбленный  гЬмъ,  что  Рго1Ьо  прогналъ  свою  жену,  Нип  въ 
союз*  съ  ОИгаагиз'омъ,  королемъ  восточныхъ  (опепШез)  людей 
или  рутеновъ  (КиЛеп!  I  234  сл'Ьд.),  идетъ  на  датчанъ  войною, 
при  чемъ  ОИшагиз  начальству етъ  надъ  морскими,  Нпп  надъ 
сухопутными  силами.  Эрикъ  идетъ  соглядатаемъ  къ  Флоту,  за- 
тЬмъ  къ  гунской  рати,  рано  утромъ  видитъ  ея  аванпосты,  тогда 
какъ  ея  аррьергардъ  проходить  мимо  него  лишь  вечеромъ. 
9рпка  узнали  и  хотятъ  взять  въ  ил'Ьпъ^  но  онъ  спасаетъ  себя 
изречен1емъ:  поп  десеге  иппш  а  р1ипЬи$  аЪпр!  и,  вернувшись 
къ  Фротону,  говоритъ  ему  о  численности  непр1Ятельскаго  войска. 
Рго1Ьо  поб1Ьждаетъ  Олимара,  поступающаго  къ  пему  на  службу, 
но  удаляется  передъ  гуннами,  погибающими  отъ  собственной 
многочисленности;  его  покидаетъ  и  Пддегиз  уа^ез,  «У1г  аеШлв 
шсо^пНае  е*  зирга  Ьишапит  1егтшит  ргоИхае;  дп!  ГгоПюпеш 
1гап8Ги§ае  Ши1о  ре1еп8,  ди1Йди1(1  аЬ  Нпп18  рагаЬа1;иг,  едосий». 
Гунны  сбираютъ  новое  войско,  которое  Фротонъ  разбиваетъ 
въ  семидневной  битв*  (I,  240).  «Сидиз  (рпдпае)  рпша  (Нез  1аи1а 
1п1егГес1огит  з^гаде  гесгийиИ,  и*  ргаес1ри1  4гез  Кпзсхае  йиУ11, 
сайатепЪпз  уе1и1  роп1:е  сопз1га11,  регУ11  ас  шеаЬНез  бегеп!. 
Ргае1егеа  диап1:ит  ди18  хИпепз  рег  1;пйпит  едпо  сопйсеге  роз- 
8е1,  1ап1ит  1осогит  Ьпшапхз  сайатегхЬиз  сотр1е4ит  У1(1еге1.  — 
Надие  ргаеНо  зер^еш  Шез  ех1гас4о,  сес1Й11;  тех  Нип.  Си]из  й'а- 
1ег  еос[ет  пош1пе,  1пс11па1ат  Нппогиш  асхеш  сопзр1са1:и8,  сиш 
зиа  зе  соЬог1е  йедеге  сопс1а1из  поп  ез!.  Ео  Ье11о  8ер1иаа^1п1а 
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ас  сеШиш  ге^ез,  дш  аи!  ех  Нип1$  е§§еп(  аи(  1п(ег  Нипоз  тШ* 
1ауегап1,  зиЬтхвегезеге^!....  1§ииг  Рго1Ьо  уосайз  1П  сопс10пет 
геёхЬиб  зиЬ  ипо  еойешдие  ]иге  йе^епШ  погтага  1троп11.  Ргае- 
1Гес11  аи(ет  ОИшагит  Но1т§аг(11ае,  Опеуиш  Сбпо§агй1ае,  Нип 
уего  сарЦуо  8ахоп1ат  1пЬиеп8  КеухИит  ОгсайШиз  йопа1.  Рго- 
ушЫаз  Не181П80гит,  ДагпЬегогит  е1  ^ат^о^ит  сит  и^^а^ие 
Ьарр1а  Вхшаго  си1(1ат  ргосигапйаз  аИпЬиН;  Ъщо  НезНае  ге- 
811пеп  его^ауИ.  Ищие  Рго1110П18  ге^пит  Кизсхат  аЬ  ог1и  сот- 
р1ес(еп8  ад  оссазиш  ВЬепо  йит1ае  11т1(а(ит  езЬ. 

Уже  въ  АпияиКёз  гиззез  1,113  было  указано  на  сходство 
роли,  какую  играетъ  Эрикъ  въ  этомъ  описан1И  гуннской  с^чи, 
съ  ролью  Гизура  въ  гуннской-же  битв*  Негуагагва^а'и.  РгоШо 
п  Нип  отв-Ьтили  бы  Ангаптиру  и  НишИ  (вм'ЬстЬ  съ  Шбб'омъ). 

СЬгоп1Соп  Егт  геё18  (Ьап^еЬеск,  8спр1.  I,  153)  пользо- 
вался, в'Ьроятно,  тЪмй-же  источниками,  что  и  Саксонъ,  въ  раз- 
сказ*  о  готско-гуннскомъ  побоищ1^,  о  которомъ  знала,  быть  мо- 
жетъ,  и  древняя  сага  о  Скьбльдунгахъ  (Не]П2е1,  49)  и  англо- 
саксонскш  \У^1Й81б,  упоминающш  НИбе  =  Н1бб'а  и  1пс§еп- 
рёо\^'а  =  Ангантира,  '^угтЬеге  =  Огтаг'а  Негуазагзада'и  и 
поб-Ьдоносную  битву  готовъ  съ  гуннами: 

121  Ги11  орЬ  Мг  >V!д  пе  аке^, 

|)01ше  НгаеОа  Ьеге  Ьеагс1ат  8\^еог^ат 
утЬ  ^V^8^1а\Vи<^и  ^уегдап  всеоИоп 
еаИпе  ё{)е181б1  АеНап  1ёо(1ит 

(пр'Ёдко  тамъ  обходилось  безъ  битвы,  когда  рать  готовъ  должна 
была  крепкими  мечами  защищать  у  л-Ьса  на  Висл*  древнхя  на- 
селья  отъ  людей  Аттилы») 

Эту  битву  готовъ  съ  гуннами,  упоминаемую  северными  ис- 
точниками, проФ.  Гейнцель  склоненъ  отождествить  съ  изв^ст- 
нымъ  разгромомъ  Аттилы  при  Шалонб  въ  451  г.  Предложен- 
ное нмъ  сравнен1е  л^тописныхъ  данныхъ  о  посл^Бднемъ  съ  опи- 
сашями  саги  и  Саксона  грамматика  не  всегда  уб'Ёдительно,  когда 
касается  мелочей  и  орудуетъ  дублетами,  въ  предооложеши, 
что  въ  одноиъ  лиц'Ь  саги  могли  отразиться  двй  различный  исто- 
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ричесшя  личности.  Теоретически  —  обобщен1Я  саги,  народнаго 
предашя  должны  идти  именно  этимъ  путемъ,  отвлекая  отъ  исто- 
рическихъ  Фвктовъ  ихъ  суть,  сводя  въ  одно,  что  представлялось 
анологичнымъ,  нагромождая  на  одно  лицо  сказанное  о  многихъ. 
Фактически  доказать  такой  именно  путь  обобщен1я  трудно  и  част- 
ности всегда  могутъ  возбудить  сомн^Н1е.  Такъ  и  въ  нашемъ 
случв,'^:  тамъ  и  зд']&сь  роковая  битва  готовъ  съ  гуннами,  длящаяся 
несколько  днеЁ,  вначале  счастливая  для  гунновъ,  имеющая  для 
готовъ  особое  значенхе,  ибо  л.'Ьло  идетъ  для  нихъ  о  защигБ  сво- 
боды и  родины.  Остановимся  на  частностяхъ  сравнетя:  въ 
439  году  соперникъ  Аэщя,  римскш  полководецъ  Литорш,  напа- 
даетъ  съ  гунской  помощью  на  тулузскихъ  вестготовъ,  разбить 
и  взять  въ  пл'Ьнъ  либо  убитъ;  въ  450  г.  младш1й  сынъ  одного 
франкскаго  короля  ищеть  покровительства  Аэщя  и  усыновленъ 
имъ,  тогда  какъ  старп11й  обращается  къ  Аттил'ё,  получившему 
такимъ  образомъ  поводъ  къ  вторжен1ю  въ  Галл1ю.  Аэщю  пер- 
ваго  свидетельства  и  младшему  царевичу  второго  отв^чаеть  въ 
саг'Ь  одинъ  и  тотъ-же  Ангантиръ;  противникъ  посл^дняго, 
НишИ  —  историческому  Аттил*;  Н1о5'у,  воюющему  въ  союз* 
съ  НитП,  Литорш  и  вм1ЬстЬ  одинъ  пзъ  Франкскихъ  принцевъ, 
тотъ  п  другой  опиравш1еся  на  помощь  гунновъ.  Можетъ  быть, 
и  въ  Гизур*  саги  сохранилась  память  о  Генсимунд*,  воспита- 
теле молодого  остготскаго  короля,  и  о  вандальскомъ  короле 
1''ейзерих'Ь  (СЯгепсиз,  ву2ег1сиз  у  1ордана),  пособник*  и  науща- 
теле  Атти.тЬ,  тогда  какъ  МугкУ15г  отразилъ  въ  себ-б  —  гер- 
ЦИНСК1Й  л^съ,  лежавш1й  на  пути  Аттилы  въ  Галл1ю. 

Сближеи1ю  готско-гуннской  битвы  Негуагаг5а§а'и  съ  Фак- 
тами шалонской  перечать  невидимому  два  обстоятельства:  пере- 
несен1е  м-Ьста  дМстихн  и  забвен1е  главнаго  д^йствующаго  лица, 
долженствовавшаго  быть  памятнымъ  именно  готскому  предан1ю: 
Теодориха  вестготскаго.  Шалонск1я  поля  забыты,  готы  саги 
являются  не  тулузскими  вестготами,  а  обитателями  Ке1б§о1а- 
]апй'а,  отделеннаго  л*сомъ  МугкУ1бг  отъ  Нипа1апй'а,  лежащаго 
отъ  него  къ  югу  или  востоку.  Въ  сбверныхъ  памятникахъ  на- 
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ЗЕЕшемъ  Ве1дво(а1ап(1'а  обозначались  различный  м'ёстности: 
Ютланд1я,  Померан1я,  Швец1я,  но  также  и  Росс1я.  Наикг 
ЕИепйззоп  (1 1334)  перечисляетъ  страны,  лежащ1я  у  вагЭаг1к1, 
между  нами  Рй11па1апс[  или  Р61епа;  «а  на  востокъ  отъ  Поляши 
лежитъ  Вехд^оЫапй,  а  дал^е  Нйп1ап<1»  (Бп  аи81;г  Гга  Р61епа  ег 
Ее1б§о1а1ап<1  ок  рй  Нйп1апд).  Такъ  и  по  СкальгольтскоЁ  книге, 
гд*  въ  вагбаНк!  помещены  города  РаШезЦа  ок  КоепивагЗаг 
(Полоцкъ  и  Кхевъ).  По  этому  представленхю  Нйп1апс[  лежитъ  въ 
южной  и  восточной  Росс1и,  что  отв'Ьчаетъ  воззр1^н1ямъ  саги  а^ 
Е1§и  ехпЬепйа  (ГАЗ.  3,364:  Нег1гуе8г  Ьейг  копипег  ЬеШ*, 
Ьапп  гёЭ  Гупг  аи8<;г  I  Ки881а.  ра1  ег  1шк11 1апс1  ок  ^зй1Ьуд1,  ок 
\ще^  тШ!  Нйпа1ап(1з  ок  6агЗаг1к18  =  Гертриггомъ  звали  ко- 
нунга, властвовавшаго  на  восток*,  въ  Росс1И.  Это  великая  и  на- 
селенная страна,  лежащая  между  Нйпа1апй'омъ  и  Гардарики) 
и,  очевидно,  нашей  Негуагагзаеа'и,  помещающей  столицу  Ан- 
гантпра  въ  области  Днепра  (I  АгЬехтит?),  и  именно  въ  град* 
Дн'Ьпра  =  Вапраг  81а()1г,  знающей  въ  стран*  готовъ  славный 
«дремуч1Й  л^съ»  и  «священную  могилу»  *).  Если  посл*дн1я  описа- 
тельный указан1я  могутъ  быть  приблизительно  истолкованы  въ 
связи  съ  южно-русской  местностью  саги,  то  друпя  труднее 
поддаются  толкован1ю.  Когда,  отправляясь  къ  гуннамъ,  Гизуръ 
спрашиваетъ  Ангантира,  въ  какомъ  м-бстЬ  объявить  имъ  бой, 
тотъ  отв^чаегь: 

Ееп(1и  а1  Ву1взи 
ок  ^  БйпЬе1б1 
ок  й  1)61111  бИат 
^58и^^д11ат! 
1>аг  ор<;  во1аг 
§;ипш  Ьйс1и 
ок  Га^гап  8]дг 
/гае§;1г  тйди. 

«Назначь  имъ  (место)  на  ДильгЬ  (вар.  Оуп§за)  и  на  равнин* 


1)  Сд.  мою  зам-Ьтку:  Шевъ  —  градъ  Дн'Ьпра  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев. 
1887  г.,  1юнь  и  въ  Зап.  романо-герм.  отд-Ьла  Филолог,  общества  при  С.-Петер- 
бургскомъ  университет*,  вып.  1-й  (1888  г.).  Сл.  Не1П2е1, 1.  с.  стр.  57  сл-Ьд. 
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Ойп'а  и  у  всЁхъ  горъ  ^б8иг.  Тамъ  готы  часто  творили  битву  и 
одерживали,  славные,  блестящую  поб-бду».  Оу183а  =  Оупд)а  не 
опред'Ьлима;  въ  первой  части  ОйпЬехд!  могли  отразится,  по  нн^- 
шю  Гейнцеля  (стр.  70),  ыазван1я  Двины,  Дона^  скорее  всего 
Дуная  —  можетъ  быть,  въ  связи  съ  русскими  походами  на 
Дунай  въ  Х-мъ  в*к*.  Горы  Дбзаг  остаются  загадочными  — 
если  это  не  горы  Ясовъ,  т.  е.  Алановъ,  Осетинъ.  Ясск1я  горы 
упоминаются  въ  Крыму  въ  Х1У-мъ  в^Ьк*;  одинъ  памятникъ 
ХУ-го  стол'ЁТ1я  говорить  объ  аланскихъ  или  гуннскихъ  горахъ 
въ седмиградскихъ  Карпатахъ.  Сл.  Атт.  МагсеШпиз  31,2,  13: 
Ьос  (Тана!  8С.)  1гап81(о  1П  1ттеп8ит  ех(еп1а8  ЗсуШхае  зоИ^асИ- 
пев  На1ап1 1п11аЫ(ап1,  ех  тонИат  аррекИопе  со^потхпаИ. 

Память  о  царств']^  Эрманариха  въ  южныхъ  м'ёстностяхъ 
Росс1И  могла  пережить  его  историческое  существоваше,  ва- 
ряги —  слышать  о  немъ  предан1я  и  п'Ьсни  отъ  крымскихъ  го- 
товъ,  съ  которыми  они  приходили  въ  общенхе,  въ  которыхъ  на- 
ходили своихъ  родичей:  6[хоро1  6Vтг(;  (т.  е.  готы)  У1дгсп  тоТ^;  гхеТ 
та  тгара  (Т(^(ау  а1>Т(07  оих  а7со8^а9&роVтг{;,  говорить  о  варягахъ  въ 
Х-мъ  в'Ьк']^  письмо  готскаго  монарха  (Не1П2е1  72).  Такъ  могло 
сложиться  представленхе  Инглингасаги  с.  20  о  прибытш  боговъ, 
Асовъ,  въ  Скандинавш  съ  сбвернаго  берега  Чернаго  моря,  изъ 
великой  Швец1и,  8у1рзоб  Ып  т1к1а,  иначе  бобЬешаг,  т.  е. 
страны  боговъ,  вместо:  во1;-11е1таг,  страны  готовъ  (1,  с.  75—6). 
Можетъ  быть,  отъ  крымскихъ  готовъ  варяги  слышали  и  какой- 
нибудь  п']^сенный  разсказъ  объ  эпизодахъ  битвы  451  года  (1.  с. 
72).  Такъ  определился -бы  источникъ  варяжскаго  т.  е.  сЬвернаго 
предан1я  о  ней,  при  чемъ  ея  локализащю  на  юг'!^  прошлось-бы 
отнести  на  счетъ  представлен1я  сЬверныхъ  людей  о  м'Ьстополо- 
жеши  древняго  воШешаг.  Но,  очевидно,  не  крымск1е  горы 
были  проводниками  преданхя,  прошедшаго  на  с']^веръ  неопред'Ё- 
ленными  путями  (1.  с.  105)  и  въ  редакц1и,  народный  характеръ 
которой  Гейнцель  попытался  определить. 

Выше  было  обращено  вниман1е  на  странное,  въ  народномъ 
готскомъ  предан1И,  забвен1е  имени  Теодориха  вестготскаго  въ 
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разсказ'б  о  шалонской  битв^.  Объяснить  это  можно  попыткой 
народнаго,  м'Ьстнаго  усвоен1я  громкаго,  историческаго  Факта, 
иногда  —  забвен1емъ  л'Ьтопесца.  Такъ  СЬгопхсоп  ра8сЬа1е  (ей. 
Вопп.  I  587  сл'Ьд.)  переносить  на  Адариха  слухъ,  сообщаемый 
1орданомъ  (с.  40):  будто  Теодорихъ  вестготсюй  убить  быль 
стр'Ёлою,  и  притомь  вь  битв-Ь  на  Дуна']^,  отв']&чаю1цей  шалонской. 
Когда  Аттила  грозить  войною,  «Хгтьос;  атгУ]Хдг  тгрб^;  'АХкарьуоу 
г1^  та^  ГаХХьа^,  ОVта  1уЬроу^  *Р(Ь[Х7];  8ьа  ЮVа)р^0V,  х,л1  тгрогтр&фато 
аитй7  а{ла  аитй  хата  З^ттьХа,  етггьЗу]  а7^(оXг<тгV  тгбХеь?  тгоХХа^  ту](; 
Рсо[ху;;*  ха^  ^$а^9VV1^  г'I^^рр^фаVТ&;  аОтф,  со;  6о•т^V  У1'1гХу1хеи[хЬо; 
т:X'У^с^^0V  тоО  ДаVоиР^ои  7гота[хоО,  6xофаV  аитои  у^ьХеаЗа;  тгоХХа^.  еь; 
8^  ТУ1V  (ги[хроиХу)7  6  3\ХХар1/^0(;  7сX7]уУ1V  XаР(ЬV  атгб  стауьтта^  тг- 
Хеита».  Детрикь  мадьярскихь  летописей,  раненый  вь  лобь  стре- 
лою, по  мн-бнхю  Гейнцеля  (стр.  104),  несомненно  вестготскШ 
Хорданова  предан1я;  но  уже  у  Кезы  онь  названъ  веронскимь,  а 
вь  одной  перед'Ьлк*  его  летописи  онъ  являетъ  черты,  рано  окру- 
ЖИВШ1Я  вь  легенде  его  остготскаго  соименника.  Онъ  бьется  вь 
союзе  сь  Макриномь  противь  Аттилы  на  Дуна^  (Кеза)  или  при 
Тагпок  уе1ду  (бЬгошсоп  Вийепзе  ей.  РойЬгасгку  1838,  стр.  16), 
и  Гейнцель  считаеть  (стр.  104)  в^роятнымь,  что  и  вь  этомъ 
случай  имеется  вь  виду  —  шалонская  битва,  хотя  будинская  ле- 
топись разсказываеть  о  последней  далее  и  особо,  выводя  вь  ней 
на  место  Теодориха  —  готскаго  короля  АИапсиз  (СЬгоп.  Вий. 
21).  Еще  и  вь  третьей  и  последней  битве  сыновей  Аттилы,  Ала- 
дар1я  (Алариха?)  и  Хабы,  Гейнцель  усматриваеть  «ясную  связь 
сь  воспоминан1ями  о  побоище  451  года,  какь  оне  сохранились 
вь  северномь  предаши»  (1.  с.  105). 

Эта  замена  историческаго  Теодориха  вестготскаго  Алари- 
хомь  (и,  прибавимь:  Теодорихомь  остготскимь)  приготовляеть 
вась  кь  толковашю  проФ.  Гейнцелемь  первоисточника  северной 
саги.  Она  не  забыла  Теодориха,  а  заменила  его  другимь  лицомь. 
Центрь  аргументацш  лежитъ  вътолкованш  собственныхь  именъ: 
Н1ббг  и  Апдап1уг  (ел.  стр.  77,  80— 2)  — это  Франкь  СМоЛщ 
побежденный  вь  428  году  Адцгет  (стр.  51):  Ахесшв,  А§е1ш8, 
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А§а(1и$,  чтб  дало-бы  германское  На§(ЬёГу  въ  котороиъ  север- 
ные люди  нашли  знакомое  имъ  имя:  Ап^апрег'а,  Апдап1;уг'а. 
Аэщй  былъ  женатъ  на  варварской,  можетъ  быть,  готской  ца- 
ревн'Ё,  усыновилъ  Франкскаго  принца,  и  это  могло  {довести  къ 
лредставленш  его  самого  германдемъ,  особливо  среди  Франковъ, 
надъ  которыми  римляне  СхагрШ  и  Эгид1Й  властвовали  съ  почти 
королевскою  властью.  Въ  поб']&доносной  битв']^  противъ  СЫо^о- 
Шбб'а  его  брать  и  противникъ  Аэшй-Ап§;ап1уг  заступилъ  1г]&сто 
Теодориха  вестготскаго;  посл'6дн1й,  какъ  известно,  палъ  въ 
битв*,  Ангантиръ  остается  въживыхъ — потребовашямърб^нх- 
снаго  предан1я,  внесшаго  въ  разсказъ  о  бнтв'б  народныя  имена, 
но  оставившаго  своихъ  царевичей  готами,  ибо  историческая  па- 
мять о  роли  готовъ  въ  шалонской  поб-Ёд-Ё  стояла  слишкомъ 
крепко,  и  изъ  нея  трудно  было  сдЬлать  —  Франкскую,  съ  Франк- 
скимъ  героемъ  во  глав'Ь  (Не1П2е1  стр.  77). 

Если  такъ,  то  въ  сЬверную  сагу  предан1е  о  шалонскомъ  по- 
ботщк  должно  было  проникнуть  въ  Франкской  верс1и,  съ  име- 
нами СЫод10-Н1бд'а  и  Аэщя-Ангантира,  и  С'Ёвернывгь  людямъ 
принадлежить  лишь  ея  южное  пр1урочен1е,  нав1^янцое  знаком- 
ствомъ  съ  6о1Ье1шаг.  Но  и  оно  оказывается  не  новымъ,  если 
в^рно  предположеше  Гейнцеля,  что  ВипЬехб!,  гд*  Ап^ап^уг 
предлагаетъ  бой  гуннамъ,  отв'Ьчаетъ  долин*  Дуная,  ибо  наДуна* 
пом*щаетъ  бой  Алариха  (=  Теодориха)  съ  гуннами  и  Пасхаль- 
ная хроника,  битву  Теодориха  съ  Аттилой  тамъ-же  мадьярсшя 
летописи.  Эта  согласная  локализац1я  въ  памятникахъ,  взаимно 
независимыхъ  (я  особенно  им-бю  въ  виду  Негуягагза^а'у),  едва-ли 
указываетъ  на  шалонскую  битву  и  на  Аттилу ,  а  на  какое-нибудь 
бол^е  древнее  столкновенхе  готовъ  съ  гуннами  и  готскихъ  власти- 
телей, враждовавшихъ  другъ  съ  другомъ  на  бол-бе  древнихъ  по- 
сельяхъ.  Я  не  д'Ьлаю  попытки  обстоятельнаго  сближешя,  потому 
что  для  таковаго  н'Ьтъ  матер1аловъ.  Зам-Ьчу  только,  что  въ 
Негуагагва^а'*  н'Ьтъ  имени  Аттилы,  а  названъ  гуннск1Й  король 
НишН,  можетъ  быть,  не  историческое,  а  эпическое  имя,  въ  ко- 
торомъ  н*тъ  нужды  видеть  П03ДН1Й  субститутъ  имени  Аттилы 
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(сд.  1.  с.  79).  Если  въ  \^1(181б''6,  гд*  готы  бьются  съ  гуннами 
«въ  л'Ьсу  Вислы»  (=Дакш,  по  мн'Ьн1ю  Гейнцеля  стр.  103), 
Аттила  названъ  рядомъсъНИре  =  Н1бб'омъ  и1псдепрёо\^'омъ= 
Авгантиромъ,  то  разв'Ё  его  имя  не  можетъ  быть  подновлен1емъ, 
почерпнутымъ  изъ  памяти  о  лиц^,  ставшемъ  п^сеннымъ  показа- 
телемъ  гунновъ? 

Присоединяю  къ  этому  и  другое  возможное  соображеше. 
Готы  назначаютъ  гуннамъ  битву  &  ВипЬе1б1  —  6к  &  реш  йПит 
1б8иг§б11ат.  ОипЬехб!,  можетъ  быть,  долина  не  Д}'ная,  а  Дона, 
что  согласовалось -бы  съ  Лб8игГ)в11ит  =  горами  Оссовъ  или 
Ясовъ,  т.  е.  Аланъ,  жившихъ  на  обширной  с'Ьверо-кавказской 
равнин^&,  доходя  на  югЬ  до  главнаго  хребта  и  Дархальскаго 
ущелья,  а  на  запад1^  до  Мэотиды  и  нижняго  течешя  Дона^). 
На  Дону  или  за  Дономъ  бьются  съ  ними  руссше  князья  по  сви- 
д'Ётельству  нашихъ  л']^тописей  ^),  знающихъ  и  «горы  высок1я, 
ЯССК1Я  и  черкаськ1я,  близъ  воротъ  жел'Ёзныхъ»,  т.  е.  кавказскхя, 
въ  которыхъ  Аноллинар1Й  Сидонш  пом']&щаетъ  сааса81еепа8  а1а- 
поа^).  Ихъ  западной  границей  было  теченхе  Дона,  которому  они 
дал  и  назваше:  осет.  дон  =  вода,  р*ка*).  У  Ясскихъ  горъ 
(Лб8иг^б11ит)  ивъОап11е1д1  —  долине  Дона  и  могли  происходить 
битвы  готовъ  съ  гуннами.  Сл.  Атт1ап.  МагсеП.  XXXI,  3,  1: 
въ  375  году  «гунны  прошли  черезъ  земли  алановъ...,  убили  и 
ограбили  многихъ,  а  съ  остальными  заключили  союзъ  и,  при  ихъ 
сод'Ьйствш,  съ  большой  ув-Ьренностью  вторглись  въ  просторный 
и  плодородныя  влад']^р1я  Эрменриха,  очень  воинственнаго  царя, 
котораго  страшились  вс1^  со&клдхе  народы  —  всл']&дств1е  его 
многочисленныхъ  и  различныхъ  подвиговъ  храбрости»^).  Это 
опред^лило-бы  и  м'Ьсто  дМств1Я  и  историческ1я  воспоминашя 


1)  Вс.  Миддеръ,  Осетинск1е  этюды,  часть  III,  стр.  10,  11,  23,  30,  82,  36, 
прим.  1,  43,  44,  45,  68,  71,  75,  97. 
*)  1.  с.  стр.  66  сд*д. 
')  1.  с.  стр.  75. 
*)  1.  с.  стр.  7—8. 
5)  1.  с.  стр.  42—53. 
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саги  въ  эпизод*  о  готско-гувнскомъ  побоищ-Ь.  Если  оно  является 
поб^доноснымъ  для  готовъ  на  перекоръ  исторш,  то  это  лишь 
характеризуетъ  народный  источникъ,  изъ  котораго  историческ1й 
Фактъ  дошелъ  до  сЁвернаго  сказителя.  Народная  гордость  идеа- 
лизуетъ  поражен1е,  обращая  его  въ  поб-Ьду;  н'Ьчто  подобное 
предположилъ  и  Гейнцель,  объясняя,  почему  Ангантиръ  не  сра- 
женъ,  какъ  его  предполагаемый  прототипъ  —  Теодорихъ  вест- 
готскш. 

Воспоминан1е  объ  Аттил1^  исключаются  нашимъ  соображе- 
шемъ,  но  получается  взам-Ьнъ  просв-бтъ  на  древшя  отношетя 
южной  Руси,  на  битвы  и  подвиги,  забытые  истор1И,  переиначен- 
ные сагой,  но,  можетъ  быть,  присутствующ1е  неузнаваемыми 
нын*  чертами  въ  народной  метаморФОЗ'Ь  русской  былины. 


<»>»Ко 


ПОПРАВКИ  И  ДОПОЖЕНШ. 


Къстр.  7  прим.  2.  Сл.  Сказани1е  и)  злонорьнивыхъ  женахъ, 
напечатанное  Ягичемъ  по  болгарскому  сборнику  берлинской  би- 
бл10теки  въ  81аппе  V,  стр.  63  и  сл-Ьд.,  и  тамъ-же  введете  и 
прим'Ьчантя  къ  тексту. 

Къ  стр.  21  внизу:  въ  посл'Ьднемъ  стихотворномъ  отрывк-Ь 
сл-Ьдуеть  такъ  исправить  чтеше  рукописнаго  текста:  ст.  51 
йатехзек;  ст.  52  Ьек;  ст.  55:  Р111сз  &  рппсез,  &  Ьагипз. 

Къ  стр.  29  прим.  5.  Сходный  текстъ  находится  въ  ркп. 
Московскаго  Чудова  монастыря  №  57 — 359  (XVII  в.).  л.  40 
исл'Ьд.  Сл.  описанхе  этой  рукописи  Хр.  Лопаревымъ  въЧтешяхъ 
въ  Имп.  Общ.  Ист.  и  Древн.  1886  г.  (См-Ьсь),  стр.  11. 

Къ  стр.  133.  Къ  вопросу  объ  отношен1И  ГотФрида  Страс- 
бургскаго  къ  Томасу  и  поэтической  самостоятельности  перваго 
от>г6тимъ  для  полноты  библ10граФИческаго  обозр*тя  статью 
О.  вЮйе  (Бег  погДхзсЬе^  Тп81;апготап  ипй  Ше  аезЛеизсЬе 
'VVа^(^^§ип§  воиГг1е(1з  уоп  81;га8зЬигд,  въ  Оегтапха  ХХХШ, 
стр.  1 7  и  сл'Ьд.),  въ  сущности  мало  доказательную. 
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Къ  стр.  140  прим.  1.  Сл.  АгсЫу  {.  81ау.  РЫ1о1.  I,  стр.  285 
(Аиз  с1ет  5а(181ау1зсЬеп  МйгсЬепзсЬа^г,  Ля  1 1)  и  въ  Фрагментахъ 
ВегоиГя,  стр.  35  —  36:  8а1етоп  йИ  дие  с1го1с1ипег8  —  ^ие  вез 
ат13  с'ез!;  зез  1еупегз. 

Къстр.  322.  Лишь  по  окончан1И  моей  работы  я  могъ  позна- 
комиться въ  Венецш  съ  Н18(о1ге  (1е  А(11е,  содержащейся  въ  ркп. 
библютеки  св.  Марка,  с1.  Х,  сой.  ХСУ1,  л.  19  лиц.  и  слЪц.  Я  со- 
общу её  въ  краткомъ  анализе,  кое-гд'Ё  проводя  и  отрывки 
текста. 

Разсказъ  начинается  введенхемъ  общаго  характера. 

Аргез  се  ^ие  по81;ге  8е1дпог  1ези  Сг181  паздп!  е  &  репег  е 
тог(,  ароз1ге  1Гигеп(;  тои(;  е8§аге.  Ма18  аргез  се  ^ие  И  М  ге- 
зис1(е2,  зе  гесопйПегеп!  11  той!  ^ие  11  1е  и1геп1  е  раг1егеп4 
а  1ш  та1п(е8  ^12.  Мез  И  10Г8  <1е  1а  реп(;есо8(е  (1опо1(;  поз(ге  81ге 
а  зез  ароз1ге  за  §гасе  е  за  Ъепе1гоп2  е  И  8аш(  езрегК  йопоК  11 
а  2азсип2  ^ие  11  Гаио1еп1  теи  а1ег  ои  С1е12  1е  югз  йе  Газсепзюп. 
Б  Ае  1огз  еп  аиап!  рпз(  сазсипг  за  У01е  е  з'еп  а1егеп1;  рагш!  1е 
топйе  ргеесЬаШ  1е  потз  йе  Хези  Спз!  е  йе  1ои1  се  диЧ!  и1геп1 
е  01геп1  йе  1иу. 

Сл-Ьдуетъ  разсказъ  о  проповеди  и  кончин-б  апостоловъ  и  ихъ 
учениковъ  и  перечень  папъ  начиная  отъ  ап.  Петра  до  Сильвестра; 
онъ  исц-Ьляетъ  и  крестить  Константина  Великаго,  который,  пре- 
доставивъ  ему  и  его  насл^дникамъ  царскую  власть,  удаляется  въ 
Грещю;  {.  20  лиц.  об.:  II  Ги  81ге  е  етрегеоиг  еп  бгесе.  И  з'еп 
аЬиепеп  Вхзапде  е1  Шее  8'агез1;о11,  Шее  И  Й81  ипе  С11е2  1а  р1и8 
Ье11е  е  1а  8ге1ёпог  е  1а  р1и8  псЬе  дне  йе  1ог8  еп  аиап1  Газ!  Ш1е 
он  8ес1е.  II  ГареШ  йе  зоп  поп  Сопз1апипор1е.  ^ие  тоз  Й1го-8е? 
Шее  Й81  П  зоп  етр1ге  е!  1е  1ш1  йе  раг1;  Гаро81оШе  йе  Коте, 
е  Й1 1е  ра13  ареИе  Котап1е  рог  се  дне  И  гота1п8  1  гете81геп1. 

Дал^е  говорится  о  нахожденш  св.  Еленой  честнаго  креста; 
объ  1осиФ^  Аримаеейскомъ  и  разрушенхи  1ерусалима  Титомъ  и 
Веспас1аномъ  вънаказаше  евреямъ  за  смерть  Спасителя.  1осифъ 
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Аримаеейск1Й  найденъ  при  этомъ  случа*  въ  башн*,  гд*  его  въ 
теченш  сорока л'Ьтъподдерживалъ  его  чудесный  сосудъ,  I  22  об.: 
8а  ргес1еи8е  езсиеПе  ^ие  П  Вге1опв  арреПегеп!  1е  Ваш!  Огаа1. 
Съ  нимъ  онъ  отправляется  въ  Британн1ю,  проповедуя  Христову 
в^ру. 

Такъ  распространилось  христ1анство;  авторъ  хочетъ  особо 
разсказать  {{.  21  об.  и  сл^д.)  йе  сек  ^е  ее  сивйепегеп!  рагт! 
У*а1ге  раг  1е  ргеесЬепаеп!  йе  топ  8е1§пог  8а1п1  Маге  ^е  ргее- 
сЬо1(  еп  А^а^11ее  е  раг  1е  ргеесЬетеп!  (1е8  8а1п(  Ьотез  це  аргез 
топ  8е12пог  заш!  Маге  ргеесЬопа  еп  А^и^1ее  е  рагт!  УЫге. 
Первымъ  былъсв.  Маркъ:  аргев  се  дие  топ  вех^пог  8аш1  Пеге 
8*еп  а11о11  с1е  Ап^осЬе  еп  Коте  е!  епао1а  8оп  де8С1р1е  И  еиап- 
§е118(ге  топ  зех^пог  8а1п(  Маге  еп  А^и^Iее,  е  с1е  А^и^1ее  з'еп 
ге1;огпои  се1и1  еиап§еИ8(е  еп  Воте  е  те81ге  8а1п1  Пеге  Гепао1а 
еп  А1ехапс1ге  ои  И  ге^и^  тог(.  Св.  Марвъ  крестилъ  въ  АквилеЬ 
ея  царя  и  многихъ  другихъ;  вм']&сто  него  поставленъ  быль  въ 
город*  другой  патрхархъ;  е  рог  1е  8а1п1  ЬаИвте  ргеесЬхег  еп  Ги 
0СС18  И  аи(;ге8  ^е  е8(011;  ра(пагсЬе  еп  АдиНее,  ^е  Геп  ареПоК 
8а1п(  НегтасЬоге,  е  та1п1;  аи1;ге8  ргидотев,  ри1се1е8  е  иеие  да- 
тев  е  тагхеев,  рог  се  дие  11  аио1еп(  гесеиг  1е  ват!  Ьа(1вте. 
Мев  аргез  1ог  тог(  ^и  1а  спвИпе  1о1  тоиК  е8аис1е  ^е  еп  А^и^1ее 
де  еп  1а  МагсЬе  Ыове  рог  1е  ргеесЬетеп1  йе  те81ге  8а1п1  Ргов- 
йосхте  ^е  й  еиеадев  йе  Ра1ли1е,  1а  та181;ге  С11е  йе  1а  МагсЬе 
Ыове,  ^е  11  сопиегЫ  1е  Ьиеп  го1  ТШаИапг,  р1еге  8а1п(  ДивИпе, 
е  1оЬе  1а  Магске  Атогове  ^е  ев^оК  еп  1а  8иЬ1ес10пв  йе  сек!  го! 
111(аИап2  е  це  аргев  ва  тог1  !^и  еп  1а  виЫес10П8  йе  тайате  ваш! 
^и81^пе  ^е  Гц  ро18  тог1е  рог  Маххтхепв  етрегегев  йе  Коте  рог 
се  д'е1е  пе  поив!  1ав1ег  1а  1о1  сгхвИепе.  Е(  айипс  вв(  Оех  та1п1 
т1гас1е8  раг  11  де  еп  ЬотЬагйхе  рог  1е8  ргесЬетеп!;  йев  8а1п1 
Ьотев  е  рог  1ев  т1гас1е8  ^е  пов1;гев  8е1@пог  Хева  Спв(  ГевоК  рог 
1ог  рго1егев.  Мев  1огв  диап1 11  ра1епв  й'Оп^гхе  е  йев  аи^гев  соп- 
1;гее8  и1геп1  се  с  це  1е  8а1п1  ЬаИвте  ев^ок  тии1рИее  еп  У1а1ге, 
81  Й18*геп1;  де  11  1с8  йе81ги1Г0п1  коиг.  II  аио11  еп  Оп^пе  ип  го1В 
дие  Геп  арреИоН  Ов^гиЬак,  се1ш  го18  аиоН  ипе  Ше  тои1  Ье11е 
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ЛатохзсПе  (1е  8а  1^ете.  Ьа  теге  а  1а  дато1зе11е  е81о1(  тог^е,  це 
пеег  1Ги  дои  И^па^е  дез  Ьоп^оЬагг,  е  1а  дашохвеИе  иепоН  еп 
аа^е  <1е  шапегг,  81  ГатоК  тоиН  612  а  Ьагопг.  Ьа  дато18еЦе 
ез1о1<;  тои11  епраг1ап1  с  сотепго!*  а  атег  рог  Ьтрг  (атог)  *)  е* 
с8(о1(  тои(  1оИие  е  1а  1хххгШ  (1ихипе)  1а  епсЬаи(0](  де  югв  еп 
10Г8.  Б!;  И  Г018  081гиЬа12  1а  ЬаоК  а  допег  а  1Гате  АигасИацг  И 
б12  И  етрегегез  с1е  Соп8(апипор1е.  Б  се  Ги  де  Да8(1П1еп8  е81ои 
етрегегез  йе  Соп8(ап(;1пор1е. 

^иап^  и  Г018  081гиЬа12  (1'0п§пе  ий  ^е  за  Ше  езЬоН  юипе  е 
81  епраг1ап(,  з!  бз!;  1^егтег  ипе  (ог  е  1а  т1з1  дес1еп2  е  И  (1опо1( 
таш(  ()ато18е11е8  рог  11  зеги1г,  е  Яз(  1Гегтег  1а  (ог  захпг  па1 1ш1з 
де  пи1  реиз!  еп1гег  йейепг  пе  0131г  Ьогз,  1Гог8  а  ипе  согйе  11  До- 
поК  Геш  за  (1езрепзе.  Ьогз  диап(  1а  (1ато1зе11е  еп(га  еп  1а  (ог, 
зоп  реге  и  допо11;  ип  реШ  Иипег  е  И  (Изк:  Ве11е  Ше,  сез1  Нипег 
уоИ  ^е  де  (и  поипз  (ап(  де  И  зоК  <1'а1ег  еп  сасе.  Се11е  рпз!;  И 
Ииг1ег  де  зоп  реге  И  ёопоИ,  дие  тои(  ез101(  Ыаиз  е  Ыапс  соте 
по!!^,  31  1е  поиг!  1а  йато18е11е  (ап(  ^е  П  (и  дгепе!  с  и1п(  еп  заи!;. 
Се1и1  Иипег  соисЬоН  зоиеп(  ои  И(  де  1а  с1ато18е11е.  II  аи1п1  ипе 
пиН  дие  1а  с1ато1зе11с  ез1011  (ои(е  пие  еп  зоп  111;  с  И  Иипег  ез(011 
йе1081е  И.  Ьа  йатоззеПе  ез1;о11  езсаи^ее  до  1а  1хххг1'  (1ихиге), 
31  айге^оИ  зоп  пхеп1ге  (сверху:  иеп1;ге)  еп  иегз  1е  Иипег,  е  И 
Иипег  8еп112  1а  сЬаЬг  (1с  1а  (1ато1зе11е,  з'айгГсок!  (з'айгедо!!)  уегз 
И,  е  рогз  1е  рес1пс2  йои  топйе  И  српхк1  (сопиИ)  1а  йЬтрк8Й1Г 
((1ато1зе11е)  сЬгпЯГтГ[п]1  (сагпе1ешеп1).  6гап1  Ги  И  ресЫег  е 
йо1огеи8  1е  (1ота§е,  ^е  1а  йЬтркзЯ!?  (йашо18е11е)  Ги  ГпсЛ1к4С 
(епсе1п1е)  йГ[п]ГЬп1  (й'еп&п1).  МоИ  Гигеп!  а  такзе  1е8  йато!- 
зеИез  де  аиес  И  ез101еп1,  диап1  еПез  и1геп1  сгрхз^г!"  (сго181ге)  И 


1)  Въ  сл-Ьдующемъ  дад-1Ье  эпизод-Ь  по])еп11счикъ,  или  скор-Ье,  его  ориги- 
налъ,  старался  сд-Ьлать  неразборчивыми  слова,  который  считалъ  соблазнитель- 
ными. На  л.  22  об.  и  23  лиц.  об.  надъ  н-Ькоторымп  изъ  такихъ  словт,  другая 
рука  вписала  ихъ  въ  настоящемъ  ихъ  внд+,,  и  это  выяснило  мн1>  пр1ем1».  съ 
помощью  котораго  ихъ  д-Ьдали  невразумительными:  согласный  не  м-Ьнялись, 
гласный  замЬщались  буквами,  неаосредстпенно  имъ  арсдшсствовавшими  въ 
порядк'1Ь  алфавита,  напр.:  1'псГпк1Г=епсе1п1е,  (1Ьтрк8П1Г  =  дато1зе11е;  непосл*- 
довательно:  пхе111ге  (сверху  надписано:  иеп(ге). 
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иМгГ  (иеи1ге)  а  1а  Й1е  йои  го1,  е  Ыеп  зе  регс1игеп1  аа  «етЫап! 
дои  Пипег  де  П  аио11  дГх  (|?еи)  а  И,  81  1в  Ьои1егеп1;  Ьогз  йе  1а 
1х)гепП  Гоизег  ои  11  ее  по1а.  Ьа  с1ато18е11е  ев^оИ  ип!  1гее  е  1ап1 
согосее  ^ие  пе  1е  Ьао1<;  аи1;ге  саизе  ]Гог8  дие  а  801  ос1ге,  шее  1е 
с1ато18еИе8  ^е  аиес  И  е8(01еп(  пс  1а  1е1801е11(  раз  пе  реи  пе  ^гап! 
8еи1е,  е  1ог8  еп  раИегеп!  аи  го1.  Е  диапк  И  о1  се51  &1,  11  Ги  со- 
гос1е2  а  дезшезиге,  е  перогяиапЬ  11  Шз!  дие  1а  со1ре  е8(01(  (ои(;е 
зое.  Ьогз  1а  Из!  11оз1ег  (1е  1а  1ог  е!  1а  допоК  а  Гате  а  ипз  Ьагопз 
с1'0п§г1е  ^и^  тоиН;  еп  Ы  Пег.  Ьез  посез  Гигеп1  ^гаШ  е  р1еше- 
гез,  дие  сеЫ  е81011  тоиН  псез  Ьот  е  де  Ьаи*  11дпа1е.  81  со- 
пш(;  за  !ете,  с'а  Геп{ап(:ег  ИпЬ  Геп1ап1;  рег  зиеп,  ^е  11 1е  си1до1( 
уга1етеп1  аио1г  еп^епйге.  Мез  диап*  Геп&п1  паздш,  11  ез^оИ 
дет!  а  1а  зетЫапсе  с1'оте  е  дет!  а  1а  зетЫапсе  (1е  сЫепг.  81 
еп  Ги  1а  с1о1еиг  тои(  §гап(  е  тог!  еизеп(  1а  Лато1зе11с  а  (ои1 
ГепСап!,  зе  пе  1'и8<;  раг  1;го18  сЬоизез:  Типе  рог  1а  реоиг  йои  го1, 
Гаи1ге  рогсе  ^е  11  го18  п'аиоИ  пи1  11е1Г,  31  е81о11  1е  шаите  йе 
1а  йато18е11е  аргез  1а  тог1  йе  зоп  регс;  1а  Мегсе  рог  се  ^ие  ипз 
Зие13  ^е  тои(  ез(01(  8а1е  Ьоше  йе  1а  1о1  е(  езСоК  йе  1ш  тоиК 
асо1п1е,  И  Й1з1  ^е  се1и1  епГап!,  рооН  Ыеп  аио1г  рпзе  1а  зетЫапсе 
йои  Иипег  де  1а  йато1зе11е  аио](;  поипг  сп  1а  (ог,  диап(  зоп  тап 
ез1ю11  аиес  И  е  1а  сопозо!!;  сагпе1етеп(;,  зе  1а  йато18е11е  Ьао1(  а 
се1и1  рош1  аи  Пипег  йе  1ои1  зоп  сиег.  Е  1огз  1е  1га181;  аиап4 
Гез1;о1ге  йе  ^асоЬ  диап!  11  еЛоИ  а  8еги1г  ЬаЬап  зоп  опс1е  рог  зез 
6]ез  аио1г  а  ^еше  е  ^е  11  Из!  1а  соиепапсе  йе  аио1г  (ои(;ез  1ез 
Ьез1ез  иа1гез,  е  зоп  опс1е8  йеиоН  апо1г  1е8  аи1ге  1ои4ез.  Е  1е 
сопко11Геп§1п§  дие  ^асоЬ  еп  бз*,  ^с  И  езсогдоИ  уег^ез  йе  ша1П- 
(ез  та1П1еге8  е  1ез  §1(011;  еп  Геие  ои  1ез  Ьез^ез  Ьеио1еп(,  е  И 
тазс1ез  1е8  ЬзЬкПодГп!;  (а8а1111о1еп1)  111ес  ек  аи  псз1ге  йе  Ьезкез 
иепо1еп(  (оикез  иа1ге8.  Тап(;  й18(;  И  ]ие18  йе  ЛасоЬ  е  йез  аикгез 
епзетЫез,  ^е  11  йгеп1  си1рез  е  йгеп*  поипг  Геп&п1  той!  г1с11е- 
теп1.  Е  еп81  {п  АШе  пег  с  поп  аи4гетеп(.  Мез  се1и1  ]ие18  за- 
иоИ  Ыеп  1е  е8(о1ге  йои  Мепо1аиг  ^е  аиоН  е81е  пег  еп  СгеЬ  й'ип 
4аиге  е  й'ипе  ^'ете,  йоп1  11  п'еп  йезсоиип  раз  Гез1о1ге  а  се1и1 
ро1п1  пе  а  се1е  Го1г. 
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Реие  (/.  26  обор.;  надо-бы:  йе  Ракаше),  заперш1Йся  въ  Кон- 
кордш  вм'Ьс'гЬ  съ  Согйез  П  го18  йе  СопсогсИе,  выходить  иа 
встречу  Аттил*,  которому  былъ  почью  в'Ьщхй  сонъ:  между  про- 
чимъ  онъ  видитъ  ип8  Ьоше  ди!  И  (геп^О!!;  1а  (е8(е.  Значеихе  этого 
сна  объясняётъ  ему  какой-то  зогйег:  Аттила  победить  и  на 
этотъ  разъ,  но  будетъ  убить  впосл'Ьдств1и  мужемь,  представив- 
шемся ему  вь  вид'Ьн1и.  ЗогИег  указываетъ  его  —  вь  вШив'*, 
предводителе  перваго  непрхятельскаго  полка.  Аттила  хочеть 
отвратить  исполнен1е  своего  сна. 

Битва  подь  Конкорд1ей;  въ  числ^  ея  защитниковь  ип8  сиепз 
йе  Реие,  Регоп,  противь  котораго  выступаеть  Агтапаз,  ипз 
Ситапз.  Король  Конкорд1И  взять  вь  пл  Ьнь,  по  отбить  однимь 
рыцаремь,  Соп(агеГемь.  —  Поб']^да  на  стороп1к  защитниковь  го- 
рода, но  они  видять,  что  имь  долго  не  продержаться,  и  ночью 
удаляются  на  корабляхь.  Участь  города  та-же,  что  и  Аквилси; 
жители  и  б111из  удаляются  вь  Ап1;Ьепог1йе,  городь,  названный 
впосл'Ьдств1и  АППе,  е  1'еп  ГареПе  огепйгоИ  АШп  (^.  28  об.). 

Всюду,  куда  ни  показывается  Аттила,  жители  напередь  61^- 
гуть  къ  морю,  гд*  селятся  и  строятся  на  островахь.  Такь  онь 
никого  ненашелъ  вь  РеИге,  Ве1ип  и  вь  одномь  замк*  1^.  29  об.: 
И  са81еаих  аио!*  пот  Апзи!  е1  ОийЬегг  (Ойегго)  йе  8а84а11  с 
Тгеи18  1а  С11;е  Атогеизе.  —  Подь  Атилхею  происходить  битва  и 
поединокь  вШиз'а  сь  Аттилой;  и  зд'Ьсь  жители  удаляются  (Г.  29 
об.  —  30  лиц.  перечислены  ихь  новые  поселки),  городь  выжжень 
и  никогда  не  быль  съ  гёхъ  порь  возобновлень. 

(ЛИиз  отправляется  къ  себ-Ь  вь  Ракаше,  клянется,  что  встрЬ- 
тится  съ  Аттилой  и  будетъ  биться  съ  нимь  на  смерть  (женщины, 
д'Ьти  и  старики  выселены;  перечислены  поселешя).  —  Аттила 
подъ  Падуей,  куда  собралось,  на  защиту  города,  много  лом- 
бардцевъ;  ихь  предводитель  сиепз  йе  Раи1е,  Ка1тег18  11  1огаЬаг8 
(Г.  30  лиц.  об.).  в11шз  ободряеть  свонхь  (Нерппсе  й'Ез!  е1  иоз 
зе1§пог  иаШапИ),  а  самь  онь  походить  на  Нес1ог  Н  агЙ12  ди! 
йеиап!  Тгохе  рег  зон  согз  зеи1етеп1 1ге8резо11  1ез  ^е18пог8  Ьа- 
1;а111е8.   Ударь  вШиз'а  ошеломиль  Аттилу,  его  ратники  его  за- 
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щитили.  На  другой  деиь  онъ  иосылаетъ  вхИиз'у  вызовы  пусть 
померяется  съ  нимъ  одвпъ  на  одного.  Въ  сл'Ьдующе&гь  за  тЬмъ 
посдвнк'Ь  ОШиз  повергаетъ  протввнвка  на  землю,  хочетъ  снять 
голову,  но  явились  сид'Ьвш1е  въ  засад*  угры  и  отбили  Аттилу, 
который  велитъ  повысить  ихъ  и  ихъ  коней:  затЬмъ  они  вм1^- 
шались  въ  Д'Ьло,  положенное  между  имъ  ивНшз'омъ?  Онъ  защи- 
тился бы  и  самъ.  —  Аттила  стоить  подъ  Падуей  семь  л4тъ;  не 
будучи  въ  состоянш  дольше  держаться,  бШиз  удаляется  въ  Ш- 
шапз,  куда  за  нимъ  сл^дуеть  и  Аттила  (граФъ  Римини  Автопд; 
со  стороны  Аттилы  упоминается  военачальпикъ  Уа18ги8,  Г.  33 
лиц.).  —  Въ  битвахъ  подъ  Римини  победа  на  сторон*  вШив'а; 
Аттилу  снова  посетило  его  в^щее  сновид-Ьнхе',  а  вхНиз'а  изв*- 
щаютъ  о  близкой  помощи  АсЬагшз  рппсез  (1'Е§1,  А1!ап8  сиепз 
У18еп11П2  с!  Магсе18  сиепз  йе  Геи1;ге  {{.  34  лиц.).  Въ  тотъ-же 
день  является  изъ  Константинополя  йих  сар11е1,  сар11е18  11  йих 
Ьа1ге,  бывшШ  правитель  Равенны;  когда  городъ  отдался  Аттил*, 
Ва1ге  отправился  въ  Константинополь  къ  императору  ЁгасИапг — 
и  теперь  явился  съ  обЬщанхемъ  греческой  помощи. 

Приготовлен1я  къ  битв*;  въ  числ*  защитниковъ  города  упо- 
минаются: Уагпеппз  И  гааппз,  иначе:  И  тагс1п8  Уагпегшз  йе 
Рап....  раг  за  поЫесег  {и  аре1е  1а  МагсЬе —  МагсИе  йе  виаг- 
пег;  И  сиепз  Азтоп*  (выше  Азтопд,  граФь  Римини);  сиепг 
Азтойее  (или  Азтопйе)  й'Апсопе;  Ма1о18е18  йе  Шшапг  Н  поЫе 
са1ашз;  со  стороны  Аттилы:  ЬиспЫз,  началышкъ  кумапъ;  И 
го18  Вои8Г18  ЫЬашбгаНз  или  бгаНз  ЬШапз  (И  Ьапз?);  МаШисаз 
И  В1ас.  —  Битва  состоитъ  изъ  ряда  поединковъ;  и  па  этогь 
разъ  поб'Ьда  остается  за  хрпст1апамп. 

А1тила  посылаеть  къ  ОхИиз'у  рыцаря  Аг4;аЬ1и8  съ  предло- 
}кен1емъ  ^.  38  лиц.:  дне  \\  (т.  е.  Аггила)  1е  те<:га  еп  8а131пс  йе 
1аш11е  зе  1и  У01  1е181ег  1а  1о1  ^е  1и  аз  рг15С.  бхИпз  отказывасть. 
Тогда  Аттила  зазываетъ  къ  себ*  въ  шатеръ  пилигрима,  м*- 
нястся  съ  нимъ  платьсмъ  и  въ  образ*  паломника  изъ  Святой 
.земли  проникаетъ  въ  Римини.  Онъ  говорить  на  1апде  ГгапсхзсЬе; 
около  дворца  Азшопк'а  онъ  видитъ  двухъ  рыцарей,  играющихъ 
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въ  шахматы:  в1Ии8'а  и  Азтоп^'а;  присматривается  къ  игр*, 
выжидая  время,  чтобы  поразить  вШиз'а  отравленнымъ  кинжа- 
ломъ  —  и  необдумашю  пров-Ьщился  еп  1ап§аде  де  Оп§г1е,  кото- 
рый 611108  понималъ,  ибо  въ  Паду*  у  него  былъ  дги^итапз 
{{.  39  лиц.).  бШиз  узналъ  его,  Аттила  принуждепъ  сказать,  съ 
какою  ц*лью  пришелъ,  и  вИшз  сносить  ему  голову.  Р.  40  лиц.: 
1п  Ыг  ша1П1еге  сот  де  иоз  Й!  ?и,ос18  АШе  И  йа^екз  1)'\ех  рог 
1а  та1П8  дои  го18  вШиз  И  Ъоп  го18  СапШапз,  з!  епз!  ее  1и1  И 
СапЙ1еп8  дп!  зе  ЬегЬег§еге  апес  за  теге  еп  Пеп18е. 

Голову  Аттилы  показываютъ  его  войску;  оно  начинаетъ 
отступлепхе  подъ  начальствомъ  Рапйисспз'а  (друг1я  имена  угр- 
скихъ  вождей:  вог81ре18,  Апеиек,  Маг1е11ез,  АпЬасе18,  Азси- 
ЪеИпз,  А1сисЬап8,  ва1и1из).  —  Битвы  по  пути:  на  угровъ  напа- 
даютъ  итальянцы  и  греческое  войско  подъ  начальствомъ  Ега- 
^108  и  Шг  Гетрегеоиг  Соп81ап11пор1е  (упоминается:  А1ехапс1ге 
И  пГез  Гетрегегез  ^аз^^п^и8  и  др.).  Угры  поражены,  Рапдиссаз, 
котораго  вог81ре18  покинулъ,  тайно  уйдя  съ  своимъ  отрядомъ  въ 
Венгрхю,  просить  перемир1я,  но  и  самь  удаляется  тайкомь. 
Из&Ёжавь  смерти  отъ  руки  христ1анъ,  онь  пашель  ее  на родинЬ, 
оть  руки  вог81реГя.  Р.  44  лиц.:  Бе  се  {йгеп!  Оп^гез  тоиН  со- 
гос1е2,  тез  И  пе  1е  рогеп!  атепсИег.  —  Оео  8гас1а8. 

Согосхег  —  агаепсИег  въ  конц*  разсказа  отзываются  риемой; 
въ  самомь  излол;ен1И  заметны  эпическ1я  общ1Я  мЬста:  сл^лы 
стихотворнаго  оригинала  ' —  или  знакомства  автора  съ  стилемь 
франко-итальянскихъ  сЬапзопз  де  2^810? 


Въ  заключен1И  предложу  несколько  поправокь  къ  следую- 
щему дал^е  тексту  познанскихъ  повестей.  Онь  быль  напеча- 
танъ  прежде,  чЬмъ  я  могъ  ознакомиться  съ  соотвЬтствующими 
западными  верс1ями.  Он'Ь-то  и  указали  мн'Ь  нан^которын  испра- 
влешя,  частью  которыхъ  я  могъ  воспользоваться  при  напечатан1И 
моего  введен1я. 


360  А.  Н.  ВЕСЕД0ВСК1Й, 

Да^^е  ссылки  сд']^аны  на  страницы  Приложев1я. 

Стр.  7,  строка  4  сверху:  чит.  гулешскаго  ви.  сулешскаго. 

Стр.  22,  строка  3  снизу:  чит.  а  ни  вм.  аки. 

Стр.  25,  строка  19  сл^д.  Сл^дуетъ  такъ  разставить  знаки 
нрепинан1я:  «Трыщанъ  рекъ:  Ш  боже,  коли  бы  то  могло  быти, 
быхъ  т  былъ  здоровъ,  не  просилъ  бых  бога!  Болшеи  десети 
дней  нанъна  прыкладала  з^лье». 

Стр.  39,  сорока  15  снизу:  Потом,  чит.:  По  том  =  во  Франц. 
роман'Ь  а1П81. 

Стр.  44,  строка  8  снизу:  едет  Трыщан  с  одным  пахолкомъ 
и  3  магушем.  Чит.:  съ  одным  пахолкомъ  из  (=  съ)  магушем, 
во  франц.  текстЬ:  Тг181ап  еЬ  1е  пауп.  Сл.  стр.  43,  строка  14 
снизу:  рек  магушу  хлопцу. 

Стр.  76,  строка  15  сверху:  Сорелоисъ,  чит.:  Сорелоисъ. 

Стр.  81 ,  строки  7 — 8  сверху.  Надо  такъ  расположить  текстъ: 
«съ  сулицами  (Битва  Трыгцанова  зъ  Галикзотомъ).  Конец  тых 
Р'Ьчеи  пустилъ  са  и^дин»  и  т.  д. 

Стр.  83,  строка  14  снизу:  сирелонское,  чит.  сирелоиское. 

Стр.  94,  строка  14  снизу:  Долота,  чит.  До[мо]лота. 

Стр.  124,  строки  6 — 7  сверху:  чит.  «Анцолот  виделъ  сидного 
травника,  а  и^н  траву  несеть  и  рече:  Рыцэру,  и>но  едеть  рыцер» 
и  т.  д. 

Стр.  122,  1  строка  сверху:  имаэт,  чит.  и  маэт. 

Стр.  129,  строки  10 — 1 1  снизу:  надо  начать  абзацъ  со  словъ: 
^*Тутъ  вернимо  са,  поведаимо». 

Стр.  131,  строка  7  снизу.  Чит.:  «Убил  семи  его,  пани.  —  За 
то  хочу»  и  т.  д. 
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Стр.  140,  строка  9  снизу:  гальца,  читай:  Гальца  (иг.  6а- 
1а5о). 

Стр.  160,  строки  7 — 8  снизу:  чит.  поехал. 

Стр.  171,  1  строка  снизу:  его,  чит.  ел. 

Стр.  173,  2 — 3  строки  сверху:  чит.  Кадыком. 

строка  8  сверху:  Матрынусъ,  чит.  Макрынусъ  (?) 

Стр.  181,  строка  14  сверху:  Мартиган,  чит.  Маркиинъ  (?) 

Стр.  232,  3  строка  снизу:  вм.  Кэму  чит.  Рэву. 


«О^^СХ 
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ПРИЛОЖЕШЯ. 


ПочинаетьсА   повесть    ^1^    витездх   с  книгъ   сэрбъских, 

а  звлаща  IV  славномъ  рыцг^ры  Трысчаг1[е],  и  Анцалоте  и 

и  Бове  и  о  иишыхъ  многвхъ  витезсх  добры|хъ]. 


Былъ  король  ймен[емъ  К]1евдасъ,  V^'нъ  м'Ьлъ  [вел]икую  любов 
с  ко[ролемъ]    Аполономъ,  и  дла   ихъ  великое  любови    мешкал 

и-дйнъ  у  другого ирыехавшы  со  всимн  слугами  и  двором 

своимъ,  И  оры-Ьхал  коро[ль]  Аполонъ  з  двором  своимъ  до  королА 
Клевдаса  и  мсшкалъ  в  него  до  году*  И  была  у  королд  Аполоиа 
кролеиаА  велми  хоро[ша],  а  королл  Илевдаса  сыпъ  былъ  велми 
добрыв  юнак  н  витезь  вельмв  добрый,  к  розмиловал  сдкоролевое 
Аполоновое  великою  |цилостю,  и  вще  болшъ  не  мог  терп-Ьги  и  мо- 
вилъ  си  и  своей  великой  ку  ней  милости^  але  и  на  ни  которым 
абычаемънато  не  хотела  нозволити,  в  рекла  ему:  шко  тымн*и» 
том  не  въстыдиш  сд  мовйги?  Видевшы  анъ  иж  не  моп1  к  тому 
прыитн,  ждал  коли  сд  розъедуть  корол  Анолоиъ  ит  королд 
Клевдаса  до  своего  королевства,  и  тогды  сын  королд  Клевда- 
сов  наоравилсА  и  вздлъ  з-ь  собою  добрыхъ  юнаков  в  товарыш- 
ство,  и  зас'Ьл  в  дубровахъ  шдных  близко  дороги ,  и  коли  сд  [къ] 
нему  прыближил  король  Аполонъ,  а  ини  са  нанравившы  ждали 
королд  Лполона  а  вдарыли  на  него  и  его  самого  ноимавшы 
акру  ГНС  зранили,  с  которых  ран  жыв  быта  не  мог,  и  [всю] 
дружину  его  побили.  И  рекъ  король  Аполонъ  своей  королевой.  . 

ре  так  сд  стало  и  тага  икрутная  смерть. 

а  велми  смутна  и  жалостлива  И  рекла 

|Т0€  зло  стало  сд.  И  коли  сд  сы[нъ] 

ООорадцгь  И  ОтА,  Н,  А.  Н.  | 
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и;нъ  увошод  ув-однукомору  высоку  [коро1е-] 

вал  уведена  хотечы  саолннти  сво »  •  . 

Кородеваш  то  вндеда  вж  ддд  нее  много [рекиа] 

ему:  1^  ДИХИ0  здьш  чедовече,  мов  господарь  орышо[дъ] 

^стр.  2)ддд  [т]воев  доброе  сдавы,  а  ты  его  и;  смерть  прыораввхь  в 
хот^д  [б]ы  еси  еще  меве  аосоронотгги^  аде  то  ве  може  бытв*  [И  то] 
реншы  атстуиида  ^«л*  него  в  скочыда  ув*окио  ведьмв  з  вы[сокого] 
падацу  и  забидасд  ва  смерть*  Коди  и;нъ  пов-Ьдад  и  рек:  ш  саиъ.  . 

м  уморьмъ  такую  кородевую  з  сего  св4та  так  цудиую. 

и;патръ110стю.  И  ив  адакавшы  и  казадъ  ее  погреств,  оосдал  [къ] 
королю  Аподону  ран  гдед*ти,  в  поведали  ему  вжъ  жыв  не  может 
быти,  и  а»н  его  назад  пустити.  И  коди  умер  король  Лиодонъ, 
и^тказалъ  гЬдо  его  в  реку  вкину вшы  утопнтв.  И  коди  вкину дн 
в  реку,  быд  у  него  и*динъ  хортъ,  который  11;т  него  никодн  нигде 
не  атступовад,  але  за  папом  своим  шодъ  у  реку  плавом  нщучы 
в  рецэ  пана  своего,  и  пашодъ  его  велми  у  глубоком  виру,  в 
ндвшы  его  за  руку  н  выволок  на  берег  зубами  своими,  в  выко- 
навшы  шму  ногами  своими  и  положыл  в  пей  пана  своего  в  зако- 
над  песком,  штобы  его  не  нашолъ  ни  идвя  эвйръ,  и  с*дъ  на 
шнои  могиле,  штобы  мог  видети. 

И  оо^халъ  король  Клевдасъ  в  ловы  и  ехал  ^VДным  узречэм 
и  много  звЬру  половилъ  и  ехал  |ку|  адпому  городу,  и  прыбди» 
жыдъ  сд  ку  шному  хорту  Аподонову,  Хоргь  увидевшы  люди  и 
лочалъ  выть  велми  высокнмъ  голосом;  коли  король  виделъ  хор- 
та, и  послал  видЬти  што  ест.  СУии  поехали  в  видевшы  пове* 
дали  королю  мовечы:  Нам  сд  видит  пзкобы  челов'Ькъ  ново  уко- 
пан,  а  хорт  стоит  на  гробе  а  нигд1^  ее  вдеть  зъ  гроба.  А  ко- 
роль  был    велми  мудръ  и  ооехад  сам    видеть  шеого   [хорта]* 

И  рекдъ:  То  ест  хорт  королд  Аиолоаовъ,  который 

- а  то  ест   мои   наболшыи  лрыгатедь 

[и]сказалъ могилу,  штобы    виддлъ  мертвеца, 

лъ  иж  былъ  король  Аподонъ,  и  вда- 

[рылъ  сд] .    сом,  говор^чы:    Вже-ж  есмн  загибъ 

и   наибольшый  мов  прыдтель    умер 


II 
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ьио  ему  быти  уховану,  И  зсЬлъ  и  и  ско 

чылъ НС  плачемъ,  со  слезами,  и  казал  его  понести 

который  былъ  недалеко  атгуль,  и  вбравшы 

(стр,  3)  гЬло  королА  Аиолона  гак  ест  потребно,  положыл  его  въ 
кошт,  ,  ....  А  потомъ  корол  Клевдасъ  казалъ  кликати  по  всим 
м-Ьстам  [абы  сд  до]в'Ьдати,  хто  вморыл  королд  Аполона,  хо- 
течы  того  вел[ми  великшми]  даръма  даровати  если  бы  1^  том 
хто  што  иэвн[ого  ведалъ,  а  если  же]  бы  хто  ведал ,  а  не  хот'Ьл 
правды  сноведати,  такой  мает  быти  коломъ  караиъ.  И  коли 
вышла  1^тъ  королд  зав[ов1^|Дь,  •  .  .  дйвка  Аполоеова]  рекла:  Го- 
судару королю,  если  бы  еси  был  и;  .  .  ,  .  в^даю  и;  королю  Апо- 
лоне,  глкою  ан  смертью  [умеръ^  и  могу  ти  все]  споведати;  во- 

длугь  твоего  шлюбу  прошу  тебе ласки.  Рек  король: 

IV  што  мене  будешь  просити дам  ти,  И  д^вка  все 

споведала  по  раду,  г^къ  са  его  [сьшъ  розми]ловалъ  королевое 

Аполоновое  и  не  могъ  ее  инак ув-однои  дуброве  и 

вбилъ  мужа  ее  королд  Аоолон[а и  всю  дру]жыну  его  по- 
бил,  и  мкъ  с  А  корол  евад  убила  зъ  жа[лости  по  королю  и  по- 
томъ] што  сд  чынило  по  раду  ему  споведала.  И  рек  король  Клев- 
дас:  Сыв  мои  и  мене  загубил  о  Аиолона.  И  послал  по  сына  Лпо- 
лонова вати  поки  бы  м^л  л^та.  И  сотом  по- 
слал по  своего  сьша,  и  коли  с^иъ  перед  него  прышол,  погле- 
д'Ьлъ  на  него  велми  серд[ито  и  рекъ:  Над]зъныи  члов'Ьче,  уморыл 

еси  судного  «.^тъ  добр ,  •  .  [наболь]шоги  прыгателд  у 

моим  дому,  а  мене  еси Але  такъ  хочу  вчыни- 

ти,  ижъ  азмеш  заплату злого  прыстоит.  А  коли 

шнъ  вид вое  злое  воли  против  себе,  и  заволал:  Государу, 

...,..,.  король  не  порушыл  сд  ни  шдеым  милосръдьемъ. 

,  . казал  ^VГОнь  класти  и  сьша  своего  в  него  вкину  ти. 

Тага  д^вка,  которага  то  споведала,  и  поклекнувшы  . . . :  Государу 
королю,  деръжы  ми  свои  шлюб  гакъ  ми  еси  шбецалъ.  [И  король] 
рекъ:  Д*вко,  говоры,  И  д-Ьика  рекла:  Прошу  тебе  твоего  сьша. 
И  король  рекъ:  Готов  ти  ест,  але  мает  прындти  смерть.  И  на- 
звал его  вскивути  ув-огонь шц  вмер.  И  рек  король 

1# 
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д-Ьвцэ:  изми.  ,  .  .  соб4 га  вола  таковое  немиосрдье*  ] 

*  его  и  ц[огрести1.  .•--.,.,. 

(Стр.  4)  [Але  то]  1^ставмо  и  вероимо  са  ку  иному  Аполовову 
Дйтдтя,  котороиу  вид  было  [{авдиешъ,  которьш  у  доброй  сспец;» 
у  коро^д  Шевдаса  покул  был  добрый  витез  в  великое  доброты  « 

за  его был  гоеударемъ  корцовалским  в  слвивоскян  в  все 

аба А  король  Клевдасъ  дал  за  него  дочку  свою  нменеи. 

,  и  у  вели1{оа  милости  в  ласцэ.  И  сплодили  д'Ьти*  .  .  ,  . 
[стор]шого  поставили  королем  корновалсквмъ,  а11олод[шого  ел 
носкиыъ],  а  иные  шли  по  св^ту  рыаэрскимъ  обычаем  .  .  *  ,  аТГ 

так  сд  были  !10  сторонах  росолодилп,  иж  не «квв  оовм- 

новатыв  алоо  кревныи дал  королевство  корнзвалское  у 

рукв  королю  Пелишу,  ииъ*  .  .  ем  Марка,  што  сд  вродилъ  марта 
мЬснца,  а  другого.  .  .  ьбылъ  близко  смерти,  иы  коруновалъ  сына 
своего.  ....  на  королевство  корновальское,  король  Марко  далъ 
сестру.  ...  за  королд  Ыелигддуша,  который  былъ  велми.  .  •  •  . 

у  блиаашсе.  влиобела  королевад  была  велми и  собою  у 

велаков  милости  жылн  и  дивне  ел  ыазбыт.  ...  а  королева  жыла 
за  ВВП  много  л^т,  а  детен  не  м-Ьла,  а  потом.  .  ,  .  жывоте  плод 
носила,  и  все  королевство.  •  .  .  узрадовало  сд  жедаючы  м1Ьти  по- 
том. ,  .  .  на.  И  поехал  корол  у  ловы  з  мко[гпмп  рыцэры],  и  нры- 
ехал  къ  шднои  воде,  нры  которой  умерь,  ...  А  нрыезсала  адна 
д'Ьвка,  котора^^  €го  [велми  любила  болшъ]  нижли  сама  себе  1ит 
многих  л4тъ,  длд  [тое  милости  а^на  сама  его]  могла  найти  я 

рекла;  Много  говорать бых  у  такую  доброт  познала, 

га  быхъ  тебе  прывела  у  таковое  мйсто,  гдЬ  бы  ты  нры  вечере 
видел  цудную  рЬч,  уковое  еси  давно  не  видалъ*  Корол  будучы 
велми  добрый  рыцэр  жедал  видети  тую  реч.  Шва  рекла:  га  тебе 
поведу  там.  И  король  сил  на  конь  и  рекъ  д'Ьвцэ:  Вседаи,  поеду 
за  тобою.  И  ана  ехала  дорогою.  .  .  ,  омъ  ехала а  йо- 
том ночъ  была  в.  ...  -  ( вид]ели  велми вшы 

ЧИЛИ  (стр.  5)  многие  велми  весело  нрындли  конд  иод  королем  н 
зброю.  А  то  был  город  иное  д*вки;  и  на  его  повела  ув-одиу 
велми  хорошую  комору,  и  коли  был  король  у  ложницы,  нреме- 
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иило  с  \  королю  сэрпэ  и  мысль  и  пе  была  ему  гта  вм*  его  короле* 
вад  а  ни  Влиинос  королевство  его  ни  слуги,  толко  ипад  д^^вка, 
котора/Х  его  увела  до  тог[о|  города  иж  был  дивно  зачарован. 

В0дево1Ы  то  королевы  витези,  иж  не  было  королл  колко  ден, 
и  ехали  его  искати  и  не  могли  его  найти  а  ни  а'  немъ  ведомости 
м'Ьтн.  и  шнад  королевад  вздвшы  зъ  собою  и'дну  Д'Ьвку  и  сама 
поехала  искати  корол-л  Мели1лдуша,  абы  то  могла  а!  немъ  гдкую 
вЬдомост  м-Ьтй,  И  вехали  у  великое  добровы  и  много  блудили, 
нщучы  но  всех  сторононах  королд^  и  поткали  Мерлина  пророка, 
и  Мерлинъ  поздравил  кролевую,  И  ина  ему  на  то  рекла  поче- 
счепе  и  рекла:  Добрый  человече,  если  будет  слыхал  албо  маеш 
г;1кую  В+1Д0МОСТ  ^^  моемъ  пану  королю  Мелигздушу,  который 
згнбъ  без  вЬсти^  длд  бога  поведай  ми,  если  жыв  есть.  Мерлин 
рекъ:  Госпожо,  правду  тоб^  пов^дам^  иж  ест  жыв,  здоров  и 
вельми  весел  такъ,  иж  николи  перед  тьш  так  весел  не  бывал;  алс 
ты  вще  его  своими  ичима  не  можеш  впдети.  И  го  рекшы  згинул 
шт  нее,  и  и  па  была  ве.1ьми  лсалоспа  и  ноча,1а  тужнти  и  нлакати, 
клепучы  день  роженд  своего  и  годину  тую,  в  которую  с  л  родила; 
и  хто  бы  тис  вид.хлъ  не  был  бы  такъ  твердого  сгфъца,  штобы 
на  нее  смотречы  не  плакал,  и  королевой  розмножыла  ел  жалост  и 
не  могла  далей  ехати  и  зсЬла  ис  кона.  И  прыгпло  з  оное  туги  часъ 
.  .  ,  .  пороженьд  и  почала  проситн  Бога  мовечы:  Господи  боже 

штпус[тй]. мое  и  прыими  в  ласку  душу  мою.  И  рекла  ей 

д1;вка;  Государине,  тк-ь  са  чуешъ?  Рекла  королевад:  Тут  вже 
мои  конец,  толко  бы  мл  Богъ  простилъ  и^тъ  беременп,  шю  бых 
могла  породити,  а  надо  мп[ою]  нехаи  его  свдтое  милости  будстъ 
ВОЛА.  ИреклагГосударяне,  чы.  ,  .  .  усЬсти  на  конь,  т  быхти  по- 
могла, ехали  быхмо.  ,  .  .  м*.  .  .  .  гдЬ  бы  могли  мети  огонь,  Рекла 
[королсвак1]. . ,  (стр,  6)  не  може  быти,  тут  мои  конец,  проси  Бога  за 
мене.  И  д-Ьвка  почала  вельми  грозно  нлакати  и  не  выдала,  што  м'Ьла 
вчинитн  а'Т  жалости.  И  тую  всю  ноч  мучыла  с.х,  иж  ее  госуда- 
рннА  въ  великой  болести  была,  а  рано  па  свитаньи  породила  до- 
брого витезд,  а  сама  сд  приближала  кг  смерти.  И  реоа  д*вцэ, 
которад  деръжала  дитд:  Дай  ми  мое  дитд,  И  д-Ьвка  ей  подала,  и 
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млевшы  коро1еЕая  дштд  вашудяешюе ,  ксггорого  оеред  тым 
■нкоя  так  ц>лво1  о  ве  ведал  свопш  очыла,  а  раиа:  Сыну  мм, 
ведмЕ  ееш  тебе  жеда^а  ввдеп^  аде  кол  тд  ввжу  з  дасЕЯ  божое 
ваяцудвешпое  двтд,  каторого-м  ввгде  вяколу  ве  В9дада  ат 
жовы  рокеваго^  да  твои  краса  мне  ннчого  добраго  ечышггя  ве 
11(1жет,  тодко  смерть  дда  ведвкое  млкв,  которую  вры  аороженю 
твоемъ  маю.  Прышда  есмв  жа]осва  на  сес  м^сто  я  в  жадоств 
есмв  тебе  породвла,  а^е  мв  тага  жадост  у  веседе  сд  хх^бервум 
МДА  твоего  оорожецд,  в  хоче  быте  вже  мов  конец.  А  ты  сд  в 
жадоств  родвдъ,  в  нехав  тоб*  будет  вид  Жаюст.  А  кол  бы 
пан  бог  жывотъ  твов  в  веседе  в  в  радость  обернудъ  в  его  про- 
вадвд!  И  то  рекшы  подала  дятд  д^вцэ  в  сама  Богу  душу  дада. 

И  в  тотъ  сд  часъ  родвдь  добрыв  ввтез  Трышаа^  кото- 
рого чудные  д^да  в  доброе  вятезъство  в  цудные  р*чы  хочу  вамъ 
споведати  п  мк  его  девка  везла*  И  колв  девка  ввдела  свою  госу* 
дариню  умерлую,  ^Vна  почала  плакатв  в  дратв  двцэ  свое  в  было 
ее  чутв  ведмв  далеко,  в  на  голос  тое  д4вкв  прыехал  два  вв- 
гези,  анв  был  кревные  в  блвзквс  королю  Мелв1дд}'шу.  Кол 
ави  внделв  д'Ьвку  в  двтд  прыкрыто  кролевое  ллащомъ  [и  кро]- 
левую  мертву,  о/нв  реклв:  Колв  король  Мел  гаду  ш  сгибъ  [н  ко]- 
ролеваг;!  мертва,  убвмо  мы  тое  двтд  а  будемо  [гос]аодары  блиа- 
восу.  И  то  чувшы  д%вка  прыст)  аил  к  ввиъ  в  рекла  вм:  Вв- 
тезв,  не  грешите  передъ  Богомъ  душею  в  вмомъ«  [не]  вбвваште 
того  дитдтв,  а  га  вам  прысдгаю  в-брою  в  д^шею,  [шт]о  его  хочу 
повеств  ув'Ьшую  землю^  гд^  и;  вемъ  ввколв  в^стя  не  [будетъ]. 
Шные  ввтезв  далв  двтд  д-Ьецэ  и  вздли  короле[вую]  .  ,  ,  .  [не]с1в 
ее  угородъ.  Илюдв  почали  говорптв:  Королевам  был  брем^нна, 
гд*  СА  оод'Ьло  двтд?  И  НИИ  СА  итмовлАМИ  вш  не  в-Ьдают  дитд- 
тв, нвжлв  ве  моглв  сд  итмоввтв  о  том. 

И  прышолъ  Мерлвнъ  пророк  и  рекъ  им:  Вы  есте  ваш  л  ко» 
ролевую  и  дитд  и  хотели  есте  двтд  забитв,  нижл  его  д1Ьвка  шт- 
просила,  а  то  есте  хотели  длд  того  учвнвти,  абы  сд  вам  тат  зем- 
лд  истала.  И  еще  рек  Мерлин:  Панове,  га  вам  пов-ёмъ  вашого 
королд  МелАхд}  ша,  который  забыл  самъ  себе  в  своего  коро- 
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девства  и  вас  всихъ  слуг  своих.  Шни  почали  говорити  Мерлину: 
Просим  ТА,  пробогъ,  пов-Ьдь  нам  нашого  пана  ко  рол  д  Мелид- 
душа.  Рек  Мерлинъ:  До  трех  ден  его  увидите.  И  вбачылъ  Мер- 
лииъ  одного  младенца,  1чоторыи  был  кролевства  сулешского,  име- 
иеиъ  Говорнаръ,  который  былъ  побег  з  дому  бомчы  сд  «.^тца 
своего  и  брата,  а  былъ  велми  добрый  и  мудрый,  И  рек:  Пане 
Говорнаре,  шзми  сына  королева  и  ховаи  его  а  вчы  мудрости  в 
рыцэръству,  иж  11Л1Ъ  къ  таковои  доброти  хоче  прыити  и  к  ры- 
цэръству,  хотд  не  хочеш,  им  сд  ишекаш,  И  шн  итказалъ:  ГЯ 
тебе  не  знаю,  шдиакож  его  изму  на  мою  волю  и  на  мою  науку 
и  в  а  пеку,  у  его  хочу  ховати  и  опекати  сд  гакъ  наболей  буду 
мог,  А  Мерлинъ  рек:  и  тоб-Ь  сто  давам.  И  потом  ноехали  1иба 
вмЬсте  и  другого  дн,,\  нрыехали  к  одной  рецэ^  которой  имд  Бры- 
кинд,  С  тое  реки  еслпбы  которад  жона  пила,  не  зносила  бы  ди- 
тдти  до  часу.  И  подле  тое  реки  был  столпъ  мурован ыи  и  на  нем 
слова  были  вырЕ*1ты  здавна,  которые  говоры лы:  У  сее  воды 
хотдт  сд  собрати  наибольшыс  тры  рыцэры.  Мерлинъ  указа,1ъ 
писмо,  рекъ:  Што  то  ест?  Рек  Говорнаръ:  1^1  чту  слова  а  не  в4мъ, 
которые  то  вг1те[зи].  Рекъ  Мерлинъ:  То  мають  быти  ваиболь- 
1иые  рыцэры  на  св*те,  Гал,  ...  а  1*.)нцалот  и  Трыщанъ,  кото- 
рого (81с)  мают  быти  высокого  сэрца  и  рыцэрства,  иж  св-Ьт  мает 
м-Ьти  и  нйхъ  великую  реч  и  великую  доброть,  и  1.1/ДИН  з  них 
маеть  быти  королевичъ  всего  королевства.  Але  сд  вар>и  абы  не 
погиб  твоим  анеканемъ.  Рек  Говорнаръ:  Моимъ  шпеканем  не 
маетъ  погипути  оокя  \л  буду  могъ.  И  коли  поехал  ^.VТтулI>  и  пры- 
ехал  къ  д*вцэ,  которага  ховала  (стр.  8)  дитд,  а  вже  была  его 
крестила  и  дала  ему  имд  гак  королевад  нарекла,  Рекъ  Мерлинъ 
девцэ:  Понеси  дитд  у  город,  бо  негодно  ест  тутъ  деръжати, 
може  там  найти  штца  своего.  Д4вка  понесла  его  у  блил^нос,  а 
Мерлин  поехал  с  панами  гя^  была  а  над  панна  королд  Мелид- 
душа  зачаровала,  и  там  ее  зым^ии  и  рекли  си:  Забъем  тд  если 
намъ  не  споведаеш  коро-1д  Мели^душа.  И  и  на  много  хитровала 
г^къ  бы  его  не  дала,  што  его  вельми  миловала  болшъ  нвжли  сама 
себе;  и  ани  ее  грозно  працовали,  иана  рекла:  Поидити,  дам  вам 
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вашего  папа  королд  Мелилчдуша,  И  велмя  са  възрадова^и,  з  ве- 
ликим веселемъ  ирышли  у  влиинос,  тут  си  всим  народомъ  вчы- 
нми  великое  веселе*  Затым  прыехала  д-Ьвка  з  д-Ьтем  у  блин/нос, 
подала  его  королю  атцу  его,  а  корол  был  велми  жалостен  по  ко* 
ролевой,  коли  виддл  дитд  лотешылъ  сд,  а'  котором  вннмад  абы 
дитд  3  него  погибло.  Коли  паиове  видели  Трыщана  и  рекдо:  Вся 
есмо  нввешпии  день  весэли,  и  рекли  па  Мерлина:  Пророкъ  тот 
тоб*  много  доброго  вчыннл,  И  реклъ  Мерлпн;  Тое  добро,  кото- 
рое есми  вам  вчынилъ,  вчынилъ  семи  болшъ  длд  иных  ^пжди 
длд  васъ.  А  тепер  вамъ  говору:  М4вте  шпеку  ^и  томъ  дитдти, 
бо  ПН  мает  прыити  па  великое  добро  человЬчесгво  и  на  славу 
сего  СЕ-Ьта* 

Король  то  бачечы  велми  сд  дивил  и,  атведъ  Мерлина,  про- 
сил его  абы  ему  споведалъ^  што  ест  анъ.  Мерлин  рекъ:  Могу 
ти  споведатй,  аде  ты  мд  никому  не  пов-Ьдаи.  Король  сд  ему  обе- 
дал; инъ  рече:  м  есми  Мерлинъ  пророк,  га  прышолъ  выиматн 
тебе  съпоиманг5«.  у  котором  тебе  была  оаина  зачаровала,  атоесмв 
тобЬ  вчынил ъ  милушчы  твоего  сына.  Рекъ  король:  Паве  Мер- 
лине^ пов4дь  ми,  што  ти  сд  видит  а  мо€мъ  сыну?  Рек  Мерляиъ: 
Маегь  бытп  трех  рыц;^ровъ  наибольшыи  рыцеръ  велми  твер- 
дого жывота  и  многяиъ  будет  потребен,  и  пе  дай  его  в  опеку| 
никому  толко  Говорнару  изъ  Галиуша,  то  ест  челов-Г^къ  вель»г| 
добрый  и  верный,  тот  сд  имъ  мает  добре  ипекати.  Рек  ко- 
роль: Будь  так  мкъ  ты  вслиш.  Потом  Мерлинъ  иттоле  проч 
[пошолъ  [и]  на  жадные  прозбы  не  хогЬлъ  сд  упдти.  И  потом1 
король  шолъ  къ  дЬвцэ  ш  къ  своему  сыну  и  пытал  (стр,  9);  Вжа 
ли  крещено  дитд?  Рекла  д-Ьвка:  Уже,  Рек  король:  и-къ  ему  им д?' 
Рекла  дЬвка:  Пане,  имд  ему  ест  Трынщн,  так  ему  матка  егс 
дала  имд  умираючы.  Потом  позвалъ  король  Говорънара  и  рей 
ему:  шзмн  сына  моего  на  свою  науку  и  ховаи  его  и  и^пекаи  са 
имъ  так  в'Ьрно  и  мудро,  гак  бы  еси  у  сороме  не  былъ,  и  пры- 
став  к  нему  мамку  шкъ  ест  нандти  годно. 

То  ^^^ставмо  и  новедаимо  ^1  короли  Марку  корновалском. 

Корол  Марко  м^лъ  в  себе  брата  молодшого  именемъ  Пэрлу,! 
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доброго  рыцэра.  Бъ  тот  часъ  коли  сд  Трыщап  родил,  пры- 
Ш1И  ПОСЛЫ  изъ  Орълеидэи  у  Кор»ов*ял  просити  дани,  которую 
была  долъжив  1.1Т  семи  лЬт.  Кгды  то  сооведали  королю  Марку, 
а'нъ  бы1ъ  вел  ИИ  смутен;  п  виддл  то  брат  его  Перла,  тто  сд 
корол  з^^страшыл,  а  было  много  людей  у  гостилняцы.  Рек: 
Прысгупи  кагкдьш  слухаи.  И  рек:  Не  лекаи  сд,  королю  Марко, 
недавааданн^алситоимисдмечомъ  па  поли,  занюж  если  умрешъ 
ат  меча,  гючееио  умреш.  Рек  король:  Которую  дань  давали  нер- 
в'Ьи,  и  тенеръ  того  не  могу  итняти  сд.  И  рек  Перла:  мк  которое 
нерво  глупе  чынилп,  такъ  и  ты  хочешъ. 

Король  знал  брата  своего  велми  доброго  рьщэра  и  смЬла  и 
мвлована  ат  добрых  людей  и  вмыслилъ  забити  его ,  абы  ему 
ланьства  не  вздль,  и  не  был  того  долго.  Поехали  и'ба  в  ловы 
и  снрацовали  сд  и  прыехали  к  одной  рецз.  Король  сд  наннл,  а 
Пэрло  нрыгнулсд  пити,  король  вындль  мечъ  о  Т'ллъ  брата  Перлу 
но  голове  велми  моцно,  и  Перло  тогдыжъ  умеръ»  Корол  :1драднс 
вбил  брата  Перлу  по  голове  велми  моцвымъ  ударом  и  скоро 
сдто  стало,  тогожъ  часу  Мерлин  далъ  заати  Анъцолоту  доброму 
рьщэру;потомъЛнъцолотъ  ударылъ  короли  ув-очы:Ты-сь  здрад- 
не  вбйлъ  доброго  рьпгэра  брата  своего. 

То  иставмо  и  вернимо  сд  до  Трыщана,  которого  Говорпаръ 
вз  хл  на  свою  ипеку  ат  королд  Мелигадуша, 

Который  король  Мелимдуш  былъ  великий  час  не  женив- 
шы  сд  после  коро  левое  6  л  на  белы.  Потом  вздлъ  королевну 
3  Малое  земли  за  себе;  кунаш  пани  была  досыт  ц^^дъна.  (стр. 
10)  А  коли  а  на  бьиа  нрышла,  в  тот  час  было  Трыщану  сем 
Л'Ьтъ.  А  былъ  так  цуднын,  ищ  на  свЬте  не  было  ему  ровни,  тол- 
ко  Анцэлот.  Л  былъ  у  мачохи  его  сын,  п  ана  коли  вид'Ьла  Тры- 
щана так  хорошого  и  борздо  ростучи,  боечы  сд,  ижъ  подъ  ее  сы- 
ион  азметь  панство^  а  сыну  ее  был  адин  годъ,  и  вмыслившы 
рекла:  Хотд  ми  умерети,  а  мушу  Трыщапа  вморыт,  И  не  могла 
иным,  толко  трутизноЕо.  Потомъ  направила  тру тизну  у  Фляшу  се- 
ребреную в  литье  и  поставила  у  головахъ  в  ложи,  и  1удна  панна 
носила    королевича  сына  ее,  ушла  в  ложницу,  а  дит-х  почало 


10 


А.    Н.    ВКСЕ^ОВСКГв, 


плакати.  И  вид1эвшы  д^вка  вино  у  флдшы  еи^тло,   ^здвшы  на- 
поила дитА,  а  в  кгды  дитА  напоила,  тогож  часу  умер^о•  И  д+.вка 
ввд'Ьвшы   закрычала   алачом  великим,  и  зб^гло   сд   множетво 
люден  ивбачыли  дотл  вмерло^^  говорыли  д^^эвцэ:  Ты-сь  смерти  за- 
служила иж  королевича  уморыла.   Кгды  королевам  прышла  на 
авыи  гук  и  ввд^ла  сыва  своего  мертва,  пала  на  земдю    п  со- 
млела, и  коли  прышла  къ  паметн  и  мовнла  г^лои  д^вцэ:  Што-м 
тоб^  злого  вчынила  иже-с  лт  сына  выорыла?  И  д(?вка  гмтказала: 
п»  его  не  морыла,  але  уморылъ  его  тот,  который  трутизеу  тую 
поставил.  Д^вк}^  индли   и    ирывелп    перед   королд.    А    король 
былъ  велми  смутенъ  в  рек  д*вцз:  Ты-сь  вивъна.  Шна  мовида: 
Тот  виненъ,   хто  тую  трутизну  нарадилъ.  Рек  король:  Пустите 
ее,  и  на  тое  тр}'тизны  не  радяла,  лечъ|хто  злыи  ненавидечы  того 
дитдти  то  уд-Ьлалъ.  А  Говорнаръ,  который  был  велми  мудръ, 
рекъ:  Пане,  рач  в'Ьдати,  там  тру  гязна  направлена  тоб*  або  тво- 
ему сыну,   тспер  будь  анатрен  а  ум'Ьи  сд  стеречы.  Трыщанъ, 
который  естъ  у  моей  шнецэ,  дай  его  на  мене,  дали  богъ  будет 
добре  а  некая.  И  корол  добре  нозналъ  иш  таш  трутизна  спра- 
влена на  когоколве  з  нихъ,  имйлъ  раду  съ  своими  оаны  потав, 
гш  бы  м1;лъ  найти  хто  то  учынилъ.  Шни  ему  атказали:  Треба  сд 
тоб^Ь  и  Трыщану  стеречы.  А  королевам  была  вельми  жалостна 
уиорыБШИ  сына  злою  снравою  н  11е1Унатрностю  своею  в  волела 
бы  сама  умерети  я  мыслила  на  свосмъ  сэрцу:  Толко  семи  сына 
вморыла  (стр.  И),  а  чого  есми  хотела  того  не  вчынила.  И  поча- 
ла сд  стараги  на  кождыи  день.  А  Говорнаръ,  который  м^лъ  в 
себе  мудрост,  бачылъ   кождого  днд  ее  р*чы  и  погледы  в  по- 
чал  сд   домышлдти,    иж   шна  мыслит   ш   смерти    Трыщану, 
што  шна  была  нарадила  тую  трутизну  на  Трыштана,  и  мовилъ 
ему:  Если  ты   шбцовати  будеш  з  мачохою,    добудет   смерти; 
чети  ее  и  вгожаи  ей,  але  варуи  сд  ости  и  нити  ат  нес,   ниж^га 
што  га  тоб*  дамъ,  тое  ежъ  и  пи.   И  рекъ  Трыщан;  га  не  впущу 
жадного  росказаныа  твоего. 

И  было  одного  днд  л*те,  сед'Ьлъ  король  шдин  в  ложницы, 
и  хогЬло  с  А  ему  нити;  прышолъ  к  нему  Трыщанъ,  король  рек: 
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Сыну,  принеси  ми  нити.  И  итворыл  идну  и^лмарею  где  стагаля 
добрые  питьА,  п  пашолъ  и'дипъкубокъ  яыстое  трттвзны  и  взавъ- 
шы  прьшесъ  королю,  а  королева^;!  прышла  в  тот  час  и  вбачила 
в  королд  кубок  в  руцэ  и  закликала:  Паве,  длд  Бога  не  пи  того 
пйту.  Король  рек:  Пани,  што  то  ест?  И  ^^на  не  смела  ему  по- 
ведати^  илсъ  тотрутизна,  и  мовила:  Не  добро  то  тоб*  нити.  Рек 
король:  ДлАчого  его  ховасшь?  (*)на  вмолкла,  а  король  жЬлъ  бол- 
шое  розыышленп  а  гн^въ. 

Трыщанъ  прышолъ  и  пал  на  кол-Ьне  свог:мъ  и  на  королевы 
поклонилъ  сд  в  великою  покорою  оросечы  в  пего  а1Дпого  дару. 
А  король  его  миловал  большъ  нижли  сам  себе,  и  не  домы- 
слилъ  с  А  абы  м*!  о  королевой  проеити.  И  король  рек:  Не 
кроси,  але  сам  шзми,  ничого  тн  мною  не  заборонено.  Трыщан 
то*^  чулъ  и  вел  ми  покорив  и  вддчне  поддковалъ  ^^^тау  своему  и 
рекъ:  Пане,  ты-с  мн  далъ  королевое  жывот,  покорне  тд  прошу 
абысь  ей  отпустил  гневъ,  который  маешъ  на  нее,  не  радъ  бых 
то  вйда\лъ  абы  йога  мачоха  и  мога  пани  умерла  тымъ  абычаш. 
Король  былъ  велми  мудръ  и  не  бачыл  зрады  ни  ит  кого  толко 
11)т  нес,  ш  не  рад  бы  си  1^тпустйлъ.  И  рекъ:  Сыну,  хто  тоб* 
сел:  рад  и  л?  Трыщанъ  рек:  Бог  в-Ь,  пи  с  кнмъ  сд  семя  не 
радил,  але  правда  и  подобность  мога  на  то  мд  вела,  иж  ми  са 
то  неподобало  абы  мои  пани  згвиула  коли  см  могу  жывот  за- 
ховати.  Рек  корол  королевой:  Выпи  тот  кубок:  Рекла  и/на: 
Не  буд)ч  И  король  мовилъ:  Тоб^  есть  погинутя  што  сси  хотела 
Трыщана  або  мене  уморити.  И  рек  т:  Поведай  борздо,  (стр.  12) 
на  кого  еси  тую  трутизпу  нарадила?  1^)на  рекла:  Не  на  тебе.  Рекъ 
король:  Але  длд  кого?  годно  ти  погипути!  Королевад  ночала 
крычати:  Королю,  для  Бога  буд  ми  милостив!  Рек  король: 
Поведай  борздо,  и  вздлъ  мечъ  и  рек:  Поведай,  або  тенеръ 
умрешь.  И  колиСА  ина  видела  пры  смерти,  рекла:  М-мъ  товчьь 
НИЛ  а  на  Трыщана.  Рекъ  король:  На  мою  вЪру  соб-Ь  еси  смерть 
нарадила,  иж  тоб-Ь  Трыщанъ  невинен  былъ  ничьшъ.  И  казалъ 
ее  повести  у  везэне  и  собра.1ъ  нановъ  и  положылъ  тую  р«чъ 
перед  ними  и  мовилъ  нмъ:  На  мою  в^ру  еслибы  есте  правдиве 
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суднтя  не  хотел,  то  вамъ  будеть  смерть.  1*)нн  ресаш:  Годно  ея 
ест  умр^т,  а  янакъ  ве  иоже  быт  дза  того^  што  хот^а  сына 
твоего  уморыти,  И  король  рекъ:  Тот  суд  аашъ  не  будеть  ру- 
гаоп.  И  КОЛИ  то  павие  ув4дал1,  почаля  велот  илакати  и  чышпи 
вел  яку  к»  жалость,  и1то  ихъ  напев  королевой  вмеретв,  и  не  рекдв 
вичого:  а  король  рек;  Сыну  мои  Трыщане,  ты  си  мысшл  в^- 
рую  доброть,  а  II на  зло  и  зра,|у,  и  хотела  тл  вморыти,  аде  гор- 
шей сд  ей  стало  ияиая  заслужыла.  Будь  такъ  г^къ  ты  хочешъ, 
нехаи  будет  тобою  вызволена.  1*)к  за  то  покорве  поддковалъ 
атпу  и  збавилъ  мачоху  ит  смерти,  И  былъ  Трысчаиъ  Фален 
ит  всихъ  людей  добрыхъ  въ  (:лик1'носс  я  вся  говорыли:  Коли 
прыидеть  к  л^томъ,  не  хыбит  великое  добротв.  И  королевад 
11>стала  вов-покоя  пры  короли,  але  король  не  м'Ьл  на  нее  лас- 
ки, леч  толко  непавиддл  со  всего  сэрца. 

Потомъ  неиного  мпнувшы  король  поехал  в  ловы  з  доброю 
дружьтою  а  с  ннмъ  Тркт;аиъ  я  Говорпаръ  абы  сд  учыл  лову, 
я  ехали  по  дуброве,  ало  прыехали  два  рыцэры  у  зброи  и  со  всею 
бронею,  и  снытали:  кое  тут  естъ  король?  Шня  рекли:  ат(1  король 
и  3  сыномъ.  Рекъ  Говорнаръ:  Што  говорит?  НЬтъ  тутъ  егш 
сына,  иставилъ  дома,  И  прыступилп  тые  рыцэры,  рекли  коро- 
лю: Ты  намъ  не  чынплъ  ппчого  злого,  але  нехто  иныи  с  твоего 
явора  мыслят  насъ  ногубпти  и  тепер  мыслимо  эбытя  того  селя 
узможемъ.  И  ВЫНДВН1Ы  мечы  няхто  не  могъ  того  обароняти  абы 
король  не  был  раеенъ  смертною  раною  у  голове.  Л  ихъ  иб^- 
ыхътутъ  же  забито,  А  аня  ^ибадва  были  племд  (стр.  13)  книзю 
яз  Пороту,  которые  были  наиболшое  племд  ат  Корновали.  То 
пмъ  была  аднад  ворожбитка  поведила:  вам  погинути  и'Т  королд 
Мелйглдуаш  двора.  Л  в  том  имъ  была  ряда  ат  королд  Марка 
корновальского,  иж  инъ  боул  сд  Трыщана,  если  прыидет  к  л*- 
томъ,  абы  его  с  панства  не  выгналъ,  укъ  была  а  над  ворож-^ 
битка  рекла,  г^кож  и  нотомъ^  коли  Трыщанънрышолък  л'Ьтомт 
прышолъ  язь  своею  дружыною  и  вбплъ  киктзд  изъ  Норота  своею 
рукою  и  сказилъ  город  ихъ,  ижъ  там  камень  па  каменя  не  за- 
стал. 
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А  кгды  королд  богаре  видели  мертва,  |.*^ни  не  выдали  штобы 
м^лн  ВЧЫНИТ0,  реклй  межы  собою:  Ни  адивъ  панъ  не  есть  так 
зле  въстережонъ  их  своих  укъ  пашъ  иг  еасъ,  И  Трыщаы 
плакал  иного  со  всвмв  людни  своиг^и,  в  арыоравилв  носило  на 
два  КОНЕ  и  ионесли  королд.  А  коли  были  близко  города,  в  люди 
.ть  города  вчымилн  великий  плач  и  жал  ост  но  немъ  и  погребли 
почестно  шк  слушыт  на  такового  иана, 

И  коли  то  увидел  король  Марко,  ночал  много  мыслити  и^ 
том.  И  пришолъ  к  нему  адииъ  хлонец,  который  бол  шеи  в-Ь- 
дал  нижли  иные  люди  по  Мерлину  и  все  што  мает  бытн,  и  дла 
того  его  корол  большей  любилъ.  Рек  королю:  Мысль  борздо, 
хочет  твои  сестренец  Трыщанъ  учыннги  тебе  вслми  жалостна. 
Рек  король:  га  к  то  може  быти  абы  Трыншн  к  тому  рыдэрству 
нрышол?  Рек  хлонец:  Масть  на  то  нрыити  иж  на  свЬте  не 
будет  рыцэра  над  него*  И  король  умолкъ,  И  Говорнар,  кот^г- 
рыи  был  велмн  мудрый,  бачыл,  што  мачоха  его  еще  ненавидит 
иж  йы  СА  си  там  землА  астала,  и  атведъшы  €г*>  нроч  и  рскъ: 
Мои  добрый  нрыутелю  и  сыну,  твод  иачоха  тебе  велми  нена- 
видит и  мыслит  тебе  нморыти,  поедмо  у  Францыю  нотаи  ик 
королю  Иеремонту,  там  ел  навчыш  мужству  и  будешь  человЬкъ 
знаменитый,  а  коли  розв'Ьдают  твою  доброть,  нрыидеш  на  ры- 
цэретво,  тогды  поедешъ  у  блианос  на  свою  атчызну,  нихто  ти 
не  будет  см-Ьти  рЬчы  штобы  той1;  невдлчно.  Рек  Трыш^ан: 
Мистре,  гдЬ  ми  ты  узвелвш,  тамъ  г^  хочу  ноехати,  занюж  не 
нахожу  болшеи  нрьшзни  ни  ув-одномъ  человецэ  мко  в  тобЬ.  Рекъ 
Говорнаръ:  Нарадимо  сх,  ноедьмо  завтра  но  :шры.  Заказал  {стр. 
14)Трын[;ану,и  нарадоли  са  гг1Кбыло  имъ  нотреба  и  взали  з  со- 
бою золота  н  серебра  досыт  и  охали  тыи  день  до  Францэи  икъ 
королю  Перемонту.  Говорнаръ  заказал  Трыщану  же  бы  са  не 
новедалъ  хто  а  аткуль  естъ,  И  Трыщанъ  мовплъ:  ш  радъ  тебе 
слухати,  А  кгды  прыехали  до  королд  Перемоита,  король  его 
вддчне  прьн1длъ  и  казалъ  ему  дати  добрую  господу.  Трыщанъ 
почалъ  рости  и  лЬиъшати  и  н  малых  днехъ  иж  са  ему  дивовати 
ночалИ]  мгралъ  вшахын  в  варцабы  леншеи  надъ  нныхъ,  в  всдкое 
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его  добротн  не  бьио  ровнЕ,  а  ишхто  такъ  строиие  не  мог  ва 
кони  сед'Ьти  «къ  кх>п* 

И  кол  ему  было  дванадцат  д'Ьт  анъ  былъ  великое  доброп 
и  мудрости  во  всАКои  его  речы,  наыне  и  панны  и  кошдыв  чело« 
векъдивовалисд  ему  которые  его  видели,  я  кождапя  быда  лани  ш 
панна  рада  тому  абы  их  Трыщанъ  миловалъ. 

Трыщан  «.^нъ  тэж  служыл  дворно  и  ночесно  королю  Пере- 
монту,  а  король  иншыхъ  оандтъ  на  дворе  своемъ  не  ставилъ 
ни  за  што  напротивку  ему,  а  ниэсто  тэж  не  знал  его  хто  а  иг* 
куль  ест.  И  м'Ьлъ  тот  король  ^.VДну  дочку  панну  велми  пекную, 
таг^  сд  розмиловала  Трыщананмовила:  Человйчее  ако  не  видало 
такъ  цудъного  младенца  укъ  Трыщан  есгъ;  и  коли  его  гдк  ви- 
дела, ачи  ее  и  мысль  не  была  инде/толко  при  нем.  Такъ  его  мило- 
вала шкъ  сама  себе  в  не  могла  сд  домыслити,  шк  бы  м^ла  к  ласцэ 
его  и  къ  милости  ирьшти  и  с  ним  пополиити  волю  свою,  и  мы- 
слила и  том:  Если  ему  дати  знат,  С1>н  к  тому  не  прызволнть, 
еще  молод,  не  скванит  сд  ку  такой  милости.  Але  коли  бы  мв  сд 
абецал  миловати  мене,  р  бых  ждала  до  его  часу,  и  вол1^а  бых 
его  ждати  нижли  быти  королевою  наибольшою  наибольшого  ко- 
ролевства. Але  бою  сд  иж  не  всхочет  длл  молодости  и  несдгЬти 
будет  [длд]  1^тца  моего  того  вчьшити. 

И  некоторого  днд  ана  седела  на  впокои  в  одной  коморе  а 
казалакъсоб*  !позв]атв  Говорнара  н  рекла  ему:  Пане  Говорнаре, 
ы  милую  твоего  Трыщана  большей  нижли  себе,  прошу  вас  за  то, 
нрыведи  его  на  то  абы  ан  мене  миловалъ.  (Стр*  15)  Если  бы  и)Н 
того  вчьшити  не  хогк!^  нрьшравлю  его  къ  великой  легкости.  И 
Говорнаръ  то  слышалъ  и  засмутнлъ  сд  и  не  в*дал  штобы  м-кгъ 
с  тымъ  вчынигй,  и  мыслилъ  не  малую  филю:  если  бы  Трыщавъ 
м-Ьлъ  то  вчьшити,  а  король  бы  сд  того  дов-Ьдалъ,  каралъ  бы  его 
непочестие.  И  атказаль  ей:  Добре  мюостивад  королевна,  длд 
вашей  милости  то  вчьшю,  буд}'  то  ему  мовити  иж  бы  1^н  твою 
волю  пополъниль,  але  ан  естъ  молодъ,  если  сд  такъ  борздо  не 
станет,  не  меи  на  него  гнЬву*  И  шва  ему  поддковала  вел  ми 
вддчно,  и  за  тым  Говорнаръ  шолъ  до  I  осноды  и  былъ  смутен 
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и  пояал ъ  мыслити:  Если  Трыщанъ  то  вчынить,  то  зле,  а  не  вчы- 
ниБшы  теж  недобре.  И  шоввлъТрыщаеу:  Што  мыслишъ  вчьшити? 
Кородевеа  тебе  назбыт  милует,  еслибъ  еси  ее  миловати  не  хо- 
тЬлъ,  шаа  хочет  сама  себе  уморыти.  И  Трыщанъ  ему  атка- 
залъ:  бели  мл  мялует  зб1>1точною  милостью,  т  того  не  вчьшю, 
нехаи  збыток  пры  ней,  бо  гл  зрадцою  пану  своему  быти  не 
хочу  за  тую  его  ласку  и  почесност,  которую  ан  мне  чьшитъ, 
а  не  зваючы  мене,  хто  а  аткуль  есми*  Кгды  то  Говориаръ  слы- 
шалъ  шт  Трыщана,  велми  сд  тому  днвовалъ  иж  в  таковой  мо- 
лодости бачылъ  на  таковую  ночестность,  бо  иного  часу  толко 
было  ему  трынадцат  л-Ьтъ,  И  еще  его  Говорнаръ  большей  кош- 
товалъ  в  том  н  ])екъ  ему:  Длд  чого  не  хочеш  такъ  дз'дное 
нанны  мйловати?  Трыщанъ  ему  рекъ:  Ц)чност  ее  не  может 
мене  нрывести  ку  зраде,  а  если  бых  к  тому  нрызволилъ,  гак  ты 
мн1>  в  гомъ  раду  додалъ,  але  тоб-Ь  было  мене  атводити  ит  того. 
И  на  завтрен  королевна  нрызвала  Говорнара  н  рекъла  ему:  До- 
ведал ли  сд  еси  ат  Трыщана?  Шн  рекъ:  Трыщанъ  вас  ми- 
лует дворною  мплостю,  оилии  того  не  хочэ  вчьиштв  што  бы 
было  ку  зраде  атцу  твоему.  И  рекла  королевна:  Такъ  ли  сд 
Трыщан  со  всимъ  ит  мене  атнесл?  И  пошла  велмн  смутна, 
кденучы  ден  тот,  в  которьш  Са\  родила,  п  увошла  в  ложниц^у  ш 
плакала  велмв  грозно.  И  идного  днд  была  ина  в  ложницы 
в  розъмышленю  и-  милости  Трыщанове^  а  тан  ложнаца  была 
темна,  в  которой  была  а  на.  Трыщанъ  шол  мимо  в  другую  ко- 
мору,  не  в-Ьдаючы  што  ина  там  есть.  И  и^на  его  убачывшы 
выскочыла  а  въхватела  его  за  шрло  ^ъб^ма  руками  и  почала  ца- 
ловати  и  мпловаги,  а  анъ,  боечы  сд  (стр.  16)  же  бы  его  хто 
не  вбачыл,  и  почал  ее  ^^тъ  себе  11.тпихати  аб*ма  руками.  Юна 
то  ц^бычавшы,  иж  того  м-Ьти  не  может  чого  хотЬла,  закли- 
кала великим  голосомъ.  И  ночувшы  рыцэры  королевы  и  ко- 
роль не  познал,  что  его  дочка,  п  побегли  гамь  рыцэры  коро- 
левы и  застали,  а  С1>на  за  горло  Трыщана  держыть  и  почала 
жаловатн  сд:  Панове,  Трыщан  мд  хотймъ  зкгвальтовати.  И 
игни  поймали  его  в  прывели  до  королд,  поведали,  что  видели  и 
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слышали  ит  навъньь  Король  засмуталъ  сд  велми  п  рек:  гл  теб* 
честую  пзкож  ест  авыо  всимъ  людемъ,  а  ты  орыводшяъ  мгЬ 
ганбу  а  тым  соб*  смерть  д'1;ла€шъ.  И  казалъ  его  вкиаттн  в  тем- 
пид} .  А  Говорнаръ  в  тот  час  был  на  господе  и  доведадъ  са,  што 
Трыщанъ  есгь  в  темницы,  и  был  и  том  велми  жалостен,  рел^ 
самъ  к  собе:  и  есми  загвб,  нигд^  не  мам  веселг^,  а  и^  со6*6  в^^ 
в^м  што  ни  будет. 

И  шолъ  Говорнар  до  королА,  и  которые  его  стречали,  ты€ 
его  соромотили  говоречы:  Так  ли  еси  вывчвл  Трыщана?  ан 
тепер  впал  въ  зло.  А  Говорнар  шол  молчъкомъ  и  прышол  перед 
королА  и  прыклекънулъ  на  колене,  рек:  Пане,  длл  Бога  з»илуи 
СА,  выслухап  речы  ыоее!  И  корол  мовилъ:  Говоры.  И  Говорнаръ 
рек:  Пане,  буд  тое  ночестно  заховаво,  навпокои  хочу  вамъ  пове* 
дати.  Король  шолъ  в  одну  комору,  а  Говорнаръ  за  пимъ  и  ска- 
зал ему  все  но  рад),  гакъ  ест  королевна  розмнловаласд  Трыщана 
н  мовила  ему  въ  свот  речы  посыла ючы  до  Трыщана,  в  1;1къ  ей 
Трыщанъ  итказалъ. 

Король  го  слышалъ  в  не  ночал  великого  сэрда  м^Ьги  на 
Трыщана,  нижлн  еще  в  том  во  всем  Говорнару  не  доверал,  и 
рек:  и  того  хочу  скоро  доведати  сд;  если  будет  правда,  тогды 
будет  прост,  а  если  будеть  виненъ,  хочу  ему  вчынити  1^ко  вин- 
ному. 

И  ношолъ  Говорнаръ  итъ  королА.  А  корол  послалъ  по  дочку 
свою  и  рек  ен:  Дочко  мош  милаи»,  што  мыслншъ  с  Трыщаном? 
1(1  ему  хочу  зло  вчынптв,  а  твоей  легкости  ломстнти.  И  королевна 
иного  не  см1^ла  речы,  леч  мовила:  Государу,  снраведлвве  ссТ| 
1гехай  кождый  азметь  по  своим  д^лам.  И  рек  король:  Дочко,  если 
ты  въсхочеш ,  ты  будешь  ему  ;кона,  а  если  не  всхочешъ,  инъ 
будет  мертвъ.  И  панна  почала  глед-Ьти  самъ  и  там,  и  позналъ 
король  та  не  естъ  ианна  непрьпэтель  Трыщану,  и  казал  пры- 
вести  Трыщана  (стр.  17)  и  Милиенца  дддковича  ее,  который 
недавно  челов'Ька  забилъ,  А  кгды  прыведены  перед  королА,  ко* 
роль  взАл  мЪчъ,  рек:  Дочко,  видишъ  тых  двухъ  млодондов,  ко- 
торые мают  номерети,  але  идного  хочу  пустпти;  которого  ты 
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усхочеш,  й  ты  пусти  кого  твод  волд  ест,  а  другии  нехаи  умрет. 
Шна  не  ьмЬла  шго  вчк1шти^  и  мыслила  сама  в  собе:  бели  пуш^^ 
Трыщаеа,  будеть  королю  жаль  Мклиецца,  если  иухцу  Милиенца, 
тогда  моему  намилеишому  Трыщаау  вмерети.  И  замолчала,  и 
король  позна,1ъ  иж  ипш  милуеть  Трыщана,  а  еще  ее  большъ 
прыстрашыл  и  рекъ:  Дочко,  азми  кого  волд  твога  будет.  Шна 
боечы  сд  атца  рекла:  Пуста  моего  брага  Малиеиъца*  Рек  ко- 
роль: Тогды  ест  Трыщану  вмеретя.  И  вздл  Трыщана  за  верхъ 
головы  и  замахнул  мечом,  рекъ:  Маю  тати.  И  ана  тое  вндевшы 
не  могла  втераети  и  рекла:  Государу  ^^^тче,  пусти  ми  Трыщана  а 
3  Миленцоиъчынв,  што  хочэшъ.  И  король  реклъ:  Уздла  еси  Ми- 
лиснца,  а  Трыщаиъ  мусять  умерети.  Шна  рекла:  Пане,  каю  сд, 
волю  Трыщана,  а  з  Милвеццомъ  чыни,  што  хочэшъ*  Реклъ  ко- 
роль: Взл\ла  есп  Милиенца,  а  Трьщан  мусить  умерети,  который 
есть  велми  винен.  И  замахнулъ  мечомъ,  1^обы  голову  ему  стд' 
ги;  и  (лна  нрыскочывшы  и  защытила  его  рукою  и  рекла:  Пане, 
не  заби  Трыщана,  але  заби  мене,  И  реклъ  король:  Инакъ  ив 
можэ  бытв,  VII дно  трыщана  м}тлу  стдти,  И  королевна  рекла:  Пане, 
дай  мн-Ь  мЬчъ,  нехаи  ш  его  убъю.  И  король  си  далъ  м'Ьчъ,  и^на 
посмотрэвшы  на  Трыщана  рекла:  Пане,  албо  пусти  Трыщана, 
альбо  хочу  сама  себе  убятн  тымъ  мечомъ.  И  реклъ  ей  король: 
Чому  ты  так  милуешъ  Трыщана?  Шна  рекла:  Большей  его  ми- 
лую нижли  сама  себе,  а  коли  ты  его  убъешъ,  у  хочу  сама  себе 
убйтн.  И  король  реклъ:  Дочко,  ты  м-Ьи  Трыштана*  А  затымъ  реклъ 
Трыщану:  Ты  вжэ  правъ.  А  Трыщан  поддковал  королю  и  ко- 
ролевне велми  покорно  (стр.  1 8)  и  пошол  у  великий  палац.  Коли 
Говорнаръ  увидялъ  Трыщана,  ан  былъ  велми  весел  и  пытал 
его:  икъ  та  корол  пустилъ?  Трыщан  ему  поводил  все  по  раду 
мкъ  сд  што  чьшило.  Рек  Говорнаръ:  Колиж  еси  иростъ,  би 
чоломъ  королю  абы  тд  итпустилъ,  иж  коли  не  вчыниш  на  волю 
панны  абы  ти  чого  злого  не  вчынила.  Трыщанъ  рек:  Учытелю, 
г^къ  сд  тоб-Ь  видит  гдЬ  быхмо  м'Ьли  ехати?  Рекъ  Говореар: 
Болев  ми  сд  видит  абыхмо  ехали  у  дворъ  королд  Марка  дддка 
тноего,  а  если  сд  усхочешъ  таити,  ве  может  тд  нихто  нознати, 
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0ж  еси  мыого  111>ьгросъ  ит  тых  часовъ,  1г1къ  есмо  шъ  бли- 
цоса  выехадв,  в  можеш  таиъ  сдужвти  до  коде  та  сд  будет 
час  пасати  ыа  рыцэрство,  а  коли  усхочешъ  пасати  сд,  кородь 
тл  своею  рукою  иашеть.  И  рекъТрыщанъ:  Будьг;зкъты  ведишъ 
И  назавтреи  ирышод  Трыщан  перед  королл  и  вдарылъ  чо- 
ломъ  и  рек:  Хочу  поехати  у  свою  землю.  И  покорво  подАковалъ 
королю  и  добрым  дюдАмъ  на  ласцэ,  в  король  ему  аоддковалъ  ва 
его  верной  е.1ужбе  и  ибецал  ему  свою  нрьшзнь.  А  коли  уви* 
дела  королевна,  што  Трыщанъ  едет  проч,  а  на  была  збытне 
смутна  и  послала  ему  оноходнвка  в  выжла  одиым  иахолкомъ. 
Трыщаа  абедал  дар  иному  находку,  чого  будет  просптя. 
Шнъ  рекъ:  Пане,  хо*^  кода  будеш  рыцэром,  абыс  мд  насалъ, 
И  еще  королевна  нослала  ку  ему  нросечы:  Паве,  дав  ми  свов 
мечъ,  абых  его  пом  ил  овала «  И  Трыщан  ен  мйчъ  посдалъ,  в 
ина  рекла:  Волю  умеретп  после  меча  Трыщанова  нижди  бытв 
навболшою  королевою.  И  проколола  сд  на  томь  мЬстц)\  А  Тры- 
щан поехал  съ  Франции  в  к  королю  Марку  из  Говорааромъ 
в  вдарыли  ему  чоломъ,  н  рек  Говорнар:  Милостивьт  королю, 
то  естъ  пане  прыехал  тоб-Ь  служыти  абысь  его  пасад  своею 
рукою  на  рыцэрство.  Король  его  прынддъ  весело,  ^ибецал  сд  ею 
пасати  коли  аоъ  усхочет,  а  не  нознал  его.  Трыщан  слу- 
жыл  дворно  и  цнотливе,  и  хто  его  видел,  кождыв  сд  дивовад1 
што  ест  за  паые.  А  потомъ  Трыщан  вслелъ  себе  пасати,  и  ко- 
роль казалъ  прыправитп  што  потреба  рьщэру,  и  прыиравилн  велмв 
почестно.  Трыщан  быдъ  у  церкви*  а  на  завтрен  его  король  т 
сал:  и  тутъ  было  много  людей  добрыхъ,  хто  его  виделъ,  кож-" 
дыи  мовилъ:  Не  видали  есмо  лепшого  рьщэра-  Будучы  ему  ы| 
томъ  весельн,  (стр.  1 9)  прышлп  чотыри  рыцэры  изъ  Шрълендэи  I 
королю  Марку  й  почали  мовити  без  поклона;  Королю,  к  тоб* 
аасъ  поедал  добрый  рьщэр  Ам^^рат  изъ  Орълендэи  говоречы: 
Дай  дань^  которую  твое  продкн  даивали  моимъ  продкомъ  ис 
Корновалн  )^«Орълендэю,  абы  была  готова  дней  до  десети,  6с1И 
даете,  мы  прыимсмъ  мир,  а  если  не  хочешь  дати,  в^даи  тое  изк 
у  малых  днехъ  не  астанеть  тут  оддь  земли  штобы  не  скажона* 
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Шышалъ  то  король  Марко  и  ирестрашыл  сд  ааэбьп  и  пе 
в*дал  што  итказати.  А  Трыштан  выступилъ  и  стал  передъ 
королемъ  и  рек  иосломъ:  Ходите  сюды,  которые  сете  такъ  зу- 
Фалое  посэлство  прьшесли,  поведайте  вашому  пану;  ачколвек 
нашы  иродки  3  немудрости  своее  до  вашого  королевства  даиь 
давали,  але  тсиер  ее  вже  ие  «.^зьмешъ,  а  если  вашъ  панъ  король 
арленъдэискии  хогЬлъ  бы  ее  м-Ьти,  нехан  ррьшдет  а  ^изметь  че- 
рез м4чъ  иа  поли  у  а  инак  ее  не  может  мЬтн,  а  га  готовъ 
атнАТи  ее  моею  рукою*  Рекълн  послы  королю  Марку:  Если  то 
ты  мовиш?  И  король  рек:  Коли  ше  хочеть  вздти  тую  битву 
за  корновалскую  свободу,  говору  и  у.  Рекли  послы  Трыщану: 
Хто  есть  ты?  А  1унъ  рекъ;  га  естъ  гость,  а  им  а  мое  Трьщанъ, 
И  1»лш  рекли:  с^тлусти  намъ,  Амурах  не  будет  сд  съ  тобою 
битн  если  не  будешь  великого  роду  чолов-Ькъ.  А  Трыщанъ  рек: 
Дл/з^  того  тага  битва  не  ростанеть:  хотд  ц;н  ест  королевичъ, 
а  га  сын  королд  Мелигадуша  елианоского,  а  племенник  есми 
королд  Марка.  Таил  сд  есми  досель,  тепер  сд  таити  не  могу. 
И  нослы  ехали  проч  бор:^до  и  споведали  королю  Амурату  што 
им  атказал,  и  акъ  рекъ:  Хто  ест,  который  тую  битву  вздл? 
Шни  рекли:  Сын  есть  короля  Милнгад}ша,  плем'Ьнъник  естъ 
королд  Марка,  «^н  ново  иостаыовленъ  рыдэром,  але  есмо  не 
видали  так  цудного  рыцэра,  иж  шн  самъ  вздлъ  битву  безъ 
вамовоньд,  И  рекъ  Амурат:  1')оъ  будет  кадти  сх,  новый  ры- 
цэр  новую  смерть  хочет  вздти.  Царадили  есте  той  битве  где 
быти?  Шни  рекли:  НЬ;  инъ  рекъ:  Пойдите  шпдтъ  и  направъте, 
того  не  хочу  о^ткладати.  И  рек  Гарнот:  га  вамъ  вчьшю  дружбу, 
иж  того  рыцэра  (стр.  20)  увижу  кого  такъ  Фалдтъ.  И  и' ей  еха- 
ли морем  и  сухом  а  прышли  в  Корноваль  нк  королю  Марку 
и  поведали  речы  королд  Амурата.  Рекъ  король  Марко:  Леп^и 
нехаи  будеть  битва  тал  ув-острове  Самсоне,  ани  два  поедуть 
кождын  у  своемъ  судне,  и  кождыи  будет  соб4  моряаръ.  И  аа- 
радили  битву  за  две  недели. 

И  нослы  прышли  къ  Амурату  и  поведали  ему  иа;  парадиля 
битву  ув- острове   Самсоне.   Рекъ  Амурат:   То   ми  ест  мило. 
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И  рекъ  Гарнот}':  Видать  ^и   ты   того  рыцэра?    СУн    рек: 
дв1,  в  кош  быс  хогкгь  моее  рады  (цугатн^  ты  бысь  остав8^ 
тую  битву  а  вчыЕшдъ  бысь  мир  межы  вами,  бо  кота  ел  вы  два 
соиете   на  топ  битве,  не  може   бытн  бел  великое  печвла^  иж 
К0Л1  тоб*  што  будет,  то  великан  шкода   ув-Орленьд^в  будет, , 
а  К01И  СА  ему  што  станет,  велнкапл   шкода  всему  св^Ьту  будетц! 
1ж  и  а  не  будеть  такии  штобы  дома  мешкалъ*  А  у  мое  двв  «е| 
вшделъ  есмн  лепшого  рыцэра,  а  коп  дойдет  л^т,  будет  вемш- 
кос  доброта.  И  рекъ  ему  Амурат:  Мир  ие  може  бытя  если  ив 
ве  доидеть  дань  готова.  И  иочадъ  са  направхдп!. 

А  король  Марко  и  Трьш^и  и  вси  рыдэры,  оацны  в  аавве 
корвовадьские  ходечы  у  цэрковъ  молвли  сд  богу,  абы  нмъ  бог 
помогь  в  збавйлъ  ахъ  ит  Амурата, 

Трьицаиъ  ваправихъ  сд  што  быю  ему  потребно,  а  на  зав- 
треп  Трыщаа  ыъшы  слухал  я  шод  у  гостилннцу  у  блдхахъ  в  во 
всей  зброп^  и  всп  панове  шли  против  его. 

И  король  Марко  рекъ:  Сыну  мои  милый,  чому-с  сд  так 
».^т  меие  таилъ?  Коли  быхъ  та  звалъ,  хота  бы  сд  вед  Корво- 
валь  аороботала,  не  далъ  быхъ  ти  бити  сд,  вж  если  тобЬ  што 
сд  станет,  га  николи  не  мам  весельр.  Трыщан  рекъ:  Паае,  ве 
страшы  сд,  ачеи  нас  бог  ве  забудет  своею  ласкою,  в  на- 
дею  сд  иж  намъ  даст  бог  почстенье  и  свою  помоч,  Тогды  вры- 
шла  в'Ьсть  што  вже  Амурат  у  в -острове  Самсоне;  Трыщан 
рекъ:  Дайте  ми  гелмъ.  И  дали  ему  добрый  гелмъ,  (стр,  2 1 )  и  самъ 
корол  повезал  ему  и  поаравил  всю  зброю  в  игледал  в  по* 
твердилъ,  в  прывели  ему  доброго  Фреза.  Трыщан  шол  въ  ^а• 
\ию  и  борздо  стал  у  в -острове.  Амурат  его  бачылъ,  дивоваль 
;л  гдкъ  смЬлъ  вздти  битву  противъ  него,  а  Трыщанъ  коли  вры- 
стал,  идопъхнул  свою  лодью  на  воду.  И  ныталъ  его  Амурат: 
Чому  еси  одопъхнул  лодью?  Рек  Трьщан:  адному  з  нас  проч 
пойти  у  твоеи  лодьи,  а  другому  тут  а  стати.  И  Амуратъ 
туш  речъ  врынскл  за  муясство  н  волЬлъ  бы  его  не  пытати, 
што  ему  мудре  итказал,  И  рекъ  Амурат:  Покинь  тую  битву, 
бо  не  рад  бых  тд  загубилъ,  хочу  тд  держатц  шкъ  моего  то- 
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вармша,  а  миловата  гг(ко  брата.  И  рекъ  Трьпдаиъ:  га  битву  по- 
кину коли  дань  и'тпустигаъ  корновальскую^  а  ясли  не  хочешъ,  ты 
с/^  би.  Рек  Амурат:  Готу  а  же  с  а  къ  битве.  И  Трыщан  рекъ: 
На  то  есми  прышол. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Амуратэмъ)  И  всЬли  оба 
на  кони  и  вдарыли  с  а  так  моцно,  абы  их  добро  л\  зброд  не 
^^держала,  аба  бы  были  мертвы,  и  древа  поламалд  и  шба 
пали  с  кон>ш  на  землю  и  в  тотъ  час  иба  скочыли  на  ноги 
ранены.  Трыщан  былъ  ранен  у  стегно  кгроткем  м довитым, 
Амурат  был  раненъ  бэзъ  вду.  И  взлли  мечы  и  ночали  сд  ру- 
бати  велми  модно  велик  часъ  ударага  идин  другого,  и  ранили 
ед  на  много  мЬстъ,  и  познали  а' дин  другого  иж  есть  велми 
добрые  рьщэры.  Амурат  внимал  о  соб'Ь,  гато  ин  болшыи  есть 
на  св'Ьге,  а  коли  виделъ  Трыщана,  ин  мЬлъ  страх  ать  него 
и  аба  сд  втомили,  гато  ивакъ  не  могло  быти  нижли  одному  тут 
а  стати,  и  длд  того  кождыи  сд  змогал  на  вдарцы,  и  вси  которые 
ихъ  видели,  дивили  с.л  всликлмъ  дивомъ.  И  бившы  сд  атступилъ 
адинъ  ат  другого  уклонивгаы  сд  па  |цыты. 

Амуратъ  рекъ:  бели  Трыщан  у  другое  прыидеть  у  такой 
моцы,  \л  не  могу  ат  него  стерп-Ьти^  иж  бачыл  его  наиболь- 
шого рыцэра.  И  коли  инп  апочылп,  Трыщан  скочыл  и  ночал 
рубатн  велми  з  высока  мечом  и  почалъ  покрывати  сд  щытомъ 
и  мечом*  Амурат  вже  не  могъ,  и  видел  то  Трыщан,  розссръ- 
дитил  сд  и  вдарыл  его  моцно  поверхъ  гелма  колко  могъ  и 
ростдлъ  ему  гелмъ  и  голову  до  мозкгу,  и  астал  ему  вломокъ 
меча  в  голове.  Амурат  чул  сд  раненъ  смертною  раною  и  по* 
кинувшы  щыт  и  мЬчъ  и  побегъ  до  лодьи  и  прыидеть  (стр.  22) 
къ  своему  великому  судну  и  къ  дружьше,  которые  его  ждали. 
Слуш  его  прындли  велми  смутно  и  вложыли  его  в  судно.  И 
рекъ:  ИдЬте  борздо;  и  почали  сд  атпихати  плачучы.  А  корно- 
валцы,  которые  того  глед-Ьли,  почали  кликати:  Злаи  вам  дорога, 
ато  вамъ  дань.  Рекъ  король  Марко  и  иные  корновальцы:  Бог 
дал  нам  почесгность  и  Трыщанова  доброть.  Видевшы  его  адного 
ув-острове  пустили  сд  к  нему  много  людей,  нашли  Трыщана 
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велмп  ранена  и  ваши  сшба  шт  крови,  што  его  кров  сошла  д  ш» 
мог  на  ногах  стогати;  але  иные  ему  раны  не  так  шкодпли  гектар, 
што  въ  степгЬ,  што  был  раиенъ  кгроткем  гадовятьшъ.  И  11«ны 
его  повезли  на  край. 

Король  прыст}  1ШЛ  и  нрындлъ  Трыщана,  почал  даловатя  I 
миловати  и  рекъ  ему;  г^къ  са  чуешъ?  Трыщан  рекъ:  Велии  ест 
ранен  всмв,  а  коли  даст  богъ,  могу  быти  здоровъ.  И  король  его 
повел  въ  дэрков  дати  Фалу  богу,  а  потом  его  повел  аа  оалаа 
3  великим  веселемъ  и  играми,  иж  бы,ш  исвобожени  Трыщалои 
и;т  роботы. 

И  потомъ  Трыщан  прышолъ  до  господы,  розболйгь  ед  ит 
раны  щовитое  так  силно,  ижъ  ледве  стерпелъ;  и  прышли  лекары 
и  прыложыли  мастей  што  налепшыхъ,  п  скоро  былъ  здоров 
што  всих  ран  кромд  тое,  которая  была  г;1Довитагл,  тое  не  могли 
ллечытя,  и  што  коли  прыкладалп  къавоп  ране,  то  все  ничого  не 
помагало,  и  не  розум1^п,  што  орыкладати  к  той  ране,  котора  д  его 
велми  мучыла,  Шдное  ночы  Трыщан  волми  сд  мучыл  вразившы 
сд  в  оную  рану,  и  нихто  прыступити  к  нему  не  смЬлъ,  толко 
Говорнарь,  тоть  николн  не  атступал  ит  него  никуды  и  пла- 
калъ  видечы  пана  своего  пры  смерти,  иж  не  было  человека,  хто 
его  первой  видел,  абы  его  мог  познатп.  И  король  почал  плакати 
велми  грозно  и  люди  добрые  вей  плакали  г^кобы  имъ  м*лъ  сьш 
або  братъ  умиратя:  СУ  Трыщане  ночсстпып  и  добрьн!  рыцэруу 
цуднау  молодости,  кол  дорого  купи.п.  €си  свободу  коръповаль- 
скую!  Мы  11?ставусм  весели,  а  ты  вмираеш  акрутною  смертью! 

И  будучи  Трыщан  на  своей  постели  самъ  а  пры  немъ  1^дна 
нев'Ьста,  которая  прьигиа  гледЬтп  глкъ  ест  пемоцонъ,  и  почала 
плакати  велми  жалостно  и  рекла:  а>  Трр.пцане,  т  сд  тоб'Ь  дивую 
1жъ  ТЫ  (стр,  23)  не  мыслит  самъ  о  соб*.  шкъ  быс  могъ  напти^ 
шкое  лекарство  в-ьшшои  земли!  Ведь  сси  коштовал  во  всей  Кор^ 
новали  доброго  л1Ькара  н-Ьт!  Рекъ  Трыщан:  и  не  могу  на  ков 
сед'Ьти  аки  на  посилицахъ  нести  сд.  СМпа  рекла:  м  тобе  не  мо1у 
порадити,  павчыть  тебЬ  тот,  которьга  небо  и  землю  сотворыл^ 
И  Трыщан  рекъ  Говорнару:  Узнеси  мд  на  налацъ,  съ  которог 
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на  море  видно.  И  Трыщан  глед'Ьлъ  великий  час  и  рекъ  Говориа* 
ру:  Позови  ми  короле  Марка.  И  король  прыгаол  и  рек:  Сыну^ 
чего  мд  есп  зваль?  И  рекъ  Трыщан:  Прошу  та,  пане,  дай  ми 
адву  реч»  которая  тобЬ  немного  важыти  будеть.  Рек  король 
Марко:  Хота  бы  и  много  важыла,  тогды  га  на  твою  волю  вчыню, 
и  н'Ьт  того  чого  бых  \^  длл  тебе  не  вчынилъ.  И  Трьщан  ему  за 
то  нокорне  поддковалъ:  ги,  пане,  лекара  у  сей  земли  не  могу  най- 
ти,  тенер  (хми  терпел  много  и  вижу  добре,  што  сд  могл  смерть 
прыблиа(ыла.  Хочу  пойти  ув-ьшшую  землю  по  св^^ту,  наради  ми 
доброе  судно  и  поставъ  што  ми  такъ  потреба  в  немъ,  страны  и 
пйтьА  и  адно  легкое  ведро,  которое  бы  могъ  идип  чоловекъ  до- 
лов спускати,  и  покрыи  ми  его  добрым  суквомъ  длд  дождчу  и 
длА  в1>тру:  хочусд  пустптипо  мору,  кгдыми  Фортуна  прынесеть, 
ачеи  ми  са  гдЬ  л-Ькар  наидеть  к  той  ране,  ат  которое  умираю; 
если  пакъ  сд  не  наидеть,  тогды  1з  мертвъ.  Рекъ  король:  Сыну, 
укъ  хочеш  пойти  будучы  так  немоцон?  И  рекъ  Трыщапъ:  И  хота 
пакъ  умру  тамъ,  аднакож  я  гут  умру,  а  коли  будеть  божьд 
ВОЛА,  ипо  МА  море  и  в'Ьтръ  кь  Фортуне  прыпесеть.  А  коли  бу- 
де-г  судно  готово^  вложы  мд  в  него  и  дай  ми  мою  аръфу,  а  дру- 
гую лютню,  а  на  часъ  собй  гуду,  абы  ми  туги  и  болести  легъ- 
чало. 

И  король  Марко  то  слышал,  почал  плакати  вели  и  смутно, 
и  не  мог  ему  долъго  итказати  за  слезами.  (Мтрезвевшы  рекъ: 
Сыну  Трг.ицане,  пак  ли  мд  хочеп!  а-ставити  со  всим?  И  Тры- 
п^ан  рекъ:  Пане,  инак  тепер  не  может  быти,  а  кгды  найду  л^- 
кара  и  буду-л  здоров,  ».«^бецую  ти  ед  вернути  засе  у  Корно- 
валъ.  И  коли  король  видел,  игго  инакъ  не  може  быти,  ан  ему 
казал  нанравити  судно  почестно,  икъ  самъ  Трыщанъ  росказал, 
и  поставилъ  въ  ней  што  было  потреба  Трыщану  всего  досыть,  и 
коли  было  готово,  вел1;лъ  его  увести  у  судно  велми  немощного. 
И  видевшы  то  корнова,1ене  почаж  плакати  (стр.  24)  велми  жа- 
лостно, а  король  со  вспми  велможами  своими  плакали  безъ  пере- 
ставпл.  И  коли  Трыщан  тое  видел,  и  было  ему  велми  жаль  и 
штопъхнул  сд  сит  краю  боръздо,  и  напдли  парусы,  и  былъ  имъ 
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в'Ьтр  вправныи  а  шл1  боръздо,  а  не  ведали  куды  11д>т.  И  так 
ш^и  два  дни,  ш  прыгнала  его  Фортуна  в  Орленъдэю  подъ  и* дш1  го- 
род, въ  которомъ  былъ  король  Ленъвизъ.  Тот  м-Ьлъ  в  себе  жову 
сестру  королА  Амурата,  котораго  убилъТрыщанъ,  им-^львсебв 
дочку  на  вмя  Ижоту.  Швая  панна  велиа  звала  лекарсгш>  от 
раВ)  н  ве  было  тое  раны,  которое  бы  ве  могла  элечыта.  И  коля 
Трыщан  былъ  на  край  морд  перед  замком  ^  к^въ  с  того  былъ 
ведми  весел  п  взлл  аръфу  и  настроилъ  и  почалъ  вгратв  што 
нацуднеи  могь. 

Король  Ленъвиз  виделъ  с  палацу  в  прыступил  блнжеи  н  слу- 
хал  велйкив  часъ,  и  было  ему  ввдет  велив  дввно  вне  тан  цудве  в 
жалостне  играл,  а  судно  коштовно  покрыто  злотоглавом*  И  ары 
звалъкъ  соб'Ь  королевую,  и  ана  видела  судно  и  слышала  арФу  и 
л ввила  СА  много. 

И  рекъла  королю:  Прошу  теб4,  ид4мо  видети  V^'НОга  дива.  И 
пошли  надолъ  къ  мору  самидва  и  слухали  аръФы  поки  перестал. 

Л  коли  Трыщан  пересталъ  играти,  почал  плакати  и  кры- 
чати  11»т  болести,  которую  м-Ьлъ.  Прь1ступил  корол  и  короле- 
ваА  къ  судну  и  видели  ТрЕ^пдапа  и  поздровили  его,  и  ан  ямъ 
верну лъ  поздровлене.  И  пыталъ  Трыщан  корол  \,  незнаючы,  што 
король:  Прошу  тд,  пане,  которад  то  землд,  гд4  есмо  прыстали? 
Рекъ  король:  Вы  есте  в  Орлсндэи.  Коли  Трыщан  тос  чулъ, 
О'Н  большъ  былъ  пемоцонъ  итъ  раны  нишли  первой,  што  са 
богал,  если  его  познають,  то  шн  загибъ  длд  Амурата. 

Король  спыталъ  его:  Прошу  тебе,  рыцэру,  поведай  ми,  и^т- 
куль  есв?  Трыщан  рек:  Папе,  м  есмн  изъ  блианоса  города  а 
а'т  земли  абъФитое,  прышол  семи  немоцонъ  итъ  раны,  не  могъ 
есми  найти  л-Ькара,  терпелъ  есми  такие  муки  и  болести,  бы  на 
мою  волю,  давно  бых  рад  умер,  але  коли  пан  бог  не  хочет,  мушу 
терп'Ьтй,  а  волелъ  бых  смерть  нилии  такии  жывотъ. 

Коли  король  слышалъ  ат  Трыщана  такъ  говоречы,  ин 
вад  нимъ  (стр.  25)  м'Ьлъ  милосердье  п  вЬрылъ  ему  пж  правду 
поведает,  И  рек  король:  если-с  рьщэр?  Рекъ  Трыщан:  бстэмъ. 
Рек  король:  Педбаи  рыдэру,  ты  еси  прышол  в  гаковос  м^стцо, 
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где  ласт  богъ  будешь  зцоровъ.  вст  в  мене  дочка,  што  сд  всякой 
ране  домыслить  липшей  всих  лекарей,  а  гл  в^мъ,  будеть  сд  а^на 
рада  тобою  печаловати  длд  бога  и  длд  д верности.  Трыщан  ему 
поддковалъ  велми  дворео  и  покорне. 

И  король  с  королевою  оошол  до  палацу,  п  нарадили  ему 
господу  в  и  днои  ложоицы  и  велелъ  его  прынести  на  гору  в  ко- 
мору,  гд-б  было  наралшно  ему  мЬстцо,  в  положыли  его  тамъ.  А 
потомъ  король  послал  по  дочку  свою  Ижоту,  и  коли  прышла 
рек  €и:  Милага  дочко,  пойди  со  мною,  ногледи  1^ного  рыцэра 
гостд,  который  ест  велми  немоцон  штъ  раны,  и  печалуи  сд 
имъ  длд  бога  и  длд  мене  и  длд  доброе  славы,  ||1къ  бы  быль 
борздо  здоровъ.  У)на  рекла:  ш,  государу,  рада  твоего  расказан1а 
попол  1ШТИ  и  буду  сд  прадовати  \жъ  могучьь  А  так  шла  до  Трьь 
ш^апа,  а  коли  и'на  видела  рану,  прыложыла  и'дно  з4лье,  што  сд 
годило  до  раньь  Тогды  Трыщанъ  въздыхнувшы  и^т  сэрца  и 
и  т  болести,  которую  м-Ьлъ,  а  королевна,  котора»^  сд  не  стерегла 
а  ни  сд  домышлдла  абы  был  г^гд  в  ране,  почала  его  гЬгаытя  и 
рекла:  Не  страшы  сд,  рыцэру,  есда  будеть  божд  помоч  \л  тебе 
хочу  вчынити  боръздо  здорова.  Трыщан  рекъ:  Ш  боже,  колн  бы 
то  могло  бытн,  быхъ  и  былъ  здоровъ,  не  просилъ  бых  бога 
болшеи  десети  дней.  Папъиа  прыкладала  З'&лье,  которое  знала, 
а  ему  все  на  погоръшепе  шло;  и  почала  Ижота  клести  сама  себе 
и  рекла:  га  не  знаю  што  чынити,  што  бы  ми  потребно  ку  той  ране. 
И  почала  рану  розъпедати,  и  прышло  еи  на  умъ,  што  есть  рана 
мдовита,  и  рекла  сама  къ  соб'Ь:  бели  не  будет  рана  мдовптад, 
мушу  его  покинути,  иж  ему  не  могу  помочы.  И  велела  Трыщана 
понести  на  слонцэ  и  почала  съ  пилностью  рану  розгледати.  Рана 
сд  почала  скварыти,  и  рекла  Ижота:  Пане,  ы  вижу  добре,  што 
ти  рану  казило,  и  што  еси  немогъ  л-бкарства  напти:  железо,  ко- 
торымъ  еси  былъ  ранен,  тое  было  и  довито,  а  того  сд  пихто  не 
домыслилъ,  а  теперъ  коли  есмн  тос  розбачыла,  ты  з  божею  по- 
мочго  будешь  здоров.  Трыщан  ^^^  том  былъ  весел,  а  панна 
почала  вабити  дд  из  раны  и  почала  знову  л'Ькарство  прыкла^ 
дати  к  рапс,  и  у  малых  днех  (стр,   26)  познал  Трыщап   на 
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€061;  полепшэпп,  а  1тс  было  его  болшеи,  толко  кожа  да  коетп.  11_ 
до  двухъ  месецэй  былъ  Трыщап  пдоров,  так   хорош   и  легок 
«к  перед  тьшъ  былъ.  И  прышло  ему  на  умъ  абы  ехалъ  до  Ко| 
новали  што  иаборзден,  бо  сд  бо«л  абы  его  не  позвали,  в  былъ  ^ 
у  розмышленнЕ. 

И  в  тыс  дни  прыехали   три   рыцэры  ат  СОгфугюго  стол! 
1СоролА  Артиугаа,  именемъ  Гарнотъ,   Кажыиъ  и  Бэндемагул,  ш 
а  вые  три  рыцэры  были  великое  доброти  п  великое  славы;   Ка- 
жывъ  былъ  меншого  рыдэрства  }шжли   тые  два  рыцэры,    але 
был  гордыв  и  мовпыи,  п  прыитли  ув-Орлсяъдыю  дла аное оавъ* 
ны,  котораг41  м-Ьла  замуж  ити  п  длд  того  велела  кликатп  на  тур- 
наи.  И  прышло   много  добрых  рыцэровъ:  который  бы   рыцэр] 
болшъ  мужовал  в  томъ  турнаю,  тот  ее  поиметь,  а  если  бы  ее^ 
не  хогЬлъ  пондти,  и  ина  ему  мабть  дати  дар  такъ  много,  юто 
колкодесдтъ  рыцэров  мают.  И  длд  того  тые  тры  рыцэры  пры* 
шли  ув-Орлепъдэю,   А  зналъ  их  король  Ленвиз  и  радъ  их  ви- 
делъ  п   веселил  ел  а    них,  и  сели  за  стол,  король  и  рыд^ры. 
Коли  видели  Трыщаиа,  иихто  з  пихъ  его   не  позналъ;  Гарноть 
его  передъ  тымъ  виделъ,  але  сд  рушыл  Трыщанъ  немоцю^  и  дда 
того  его  не  позналъ,  але  не  было  межы  ними  ни  и  дного,  кото- 
рый бы  так  цудеьш  былъ   укъ  Трыщанъ.  А  Трыщанъ  ноаналъ ! 
Гарнота,  скоро  его  успомеиулъ,  што   ан   прыходил  у  Корно- 
валь  с  послы  короля   Амурата,  и  длд  того  большей  сд  боглл, ! 
абы  его  не  познали.  А  пни  на  него  нилне  гледели,  што  са  и^н 
виделъ  гость,  и  пытали  а  пемъ  королд,  и  король  имъ  поведал! 
все  по  раду,  мким  умысломъ  прышолъ  изъ  блишноса,  в  й-Ьт 
на  свете  че.шв-Ька,  хто  бы  его  видел  такъ  немодного,  штобы  не  | 
жаловал;  але  милостью  болею  и  прадою  дочки  моее  Ижоты  V^^в 
есть  здоров.  И  тут  ш  немъ  много  говорыли  и  пилне   на  него 
смотр-Ьли.   А  Гарноть  прыступнл  къ  ТрыщаЕ1у  и  атведъшы  его 
ироч,  пыталъ  его:  Прошу  тд,  рыцэру,  поведай  ми,  если  рачыш, 
хто  еси  а  и/ткуль?  Рекъ  Трыщанъ:  м  сслга  идин  гость,  болшеи 
сд  1ит  мене  не  доведаешъ;  прошу  та,  не  мЬи  ми  за  зла.   И  на 
том  его  Гарноть  аставилъ. 
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и  рекъ  король:  Хоч}^  пойти  на  тот  турнаи,  але  бы  ма  там 
не  познали,  прошу  вас,  не  кажыте  мд  сслп  хто  васъ  будеть  пы- 
тати.  Потомъ  король  спыталъ  Трыщана:  Рыцэру,  мкъсдчуешъ? 
Трыщаы  рекъ:  Добре  по  милости  божен,  Дллл  чого  мд  пытаешъ? 
Рекъ  (стр.  27)  король:  бели  тобЬ  треба  зброи  и  конд,  д  тоб* 
дам  и  млоденцов,  хто  бы  тоб-Ь  елужыл»  Трыщап  рекъ:  Паие^  не 
естэм  у  моцы  моей,  не  см^ю  много  прЛцовати  сд,  а  коли  ты 
въехочеш  ехати,  помогу  за  вашу  ласку,  а  понесимо  иружье, 
иж  чолов'Ькъ  не  выдает,  што  сд  ему  гд*  прыгодит.  Рекъ  ко- 
роль: Будь  то  па  твою  волю  »къ  ты  вслиш,  але  ми  сд  вельми 
хочет  абы  ты  ехал  со  мною.  Трыщап  ему  ибецал,  а  на  за- 
втреп  поехал  къ  турнаю,  и  стр'Ьтал  их  Гаваней,  плем'Ьнъник 
королд  Артиуша,  а  за  нимъ  адипъ  юнак,  который  ему  носил 
п;ыт  и  сулицу,  а  то  был  тот  юнакъ,  которып  даровал  ваходпяка 
п  выжла  ».^т  дочки  королд  Перемонта.  И  тот  виделъ  Трыщана, 
позпалъ  его,  прыступилъ,  почал  Трыщану  ноги  цаловати.  И 
Трыщапу  былъ  сграхъ,  ш^-о  его  млоденецъ  аткрыеть.  И  рек 
ему  Трьицапъ:  Поитихочу,  не  поведай  мд  жадной  жывои  душьь 
(Чп  рекъ:  Пане,  и»  том  пс  дъбаи,  але  прошу  тд,  дай  идтаъ 
дар  с  твоее  ласки.  Трыщап  рек:  Готов  гп  ест,  если  такова  речь, 
которая  сд  може  дати.  Рек  юнакъ:  Пане,  велика  ласка,  в-Ьдаешъ 
ли  што  ыи  еси  ибецалъ,  дай  ми.  Рек  Трыщан:  Не  вЬмъ*  —  Рекъ 
мд  еси  поставити  рыцэром  коли  семи  тебе  даровал  ипаходникомъ 
и  выжломъ  ат  Перемонта  корол  ,\  дочки.  Але,  пане,  хогЬл  бых, 
штпбы  мд  еси  завтра  пасал.  Реп  Трыи^ап:  Будет  такъ,  икъесми 
тоб-Ь  ^1^бецалъ.  Потомъ  Трыщанъ  спыталъ:  Хто  ест  аныи  ры- 
цэр,  которого  ты  шруже  поспшъ?  Рек  юиакъ:  То  ест  панъ  Га- 
ва'.^^н,  плем-Ьнъпикъ  короле  Артиуша,  ин  мд  ибецал  поставити 
рыцэром  коли  Г.1  усхочу,  да  коли  есми  видел  твою  милость,  »з 
волю  бытп  рьщэр  ч?т  твоее  руки.  Рек  Трыщанъ:  \жъ  ты  хо- 
чешъ,  да  прошу  тд,  ооидп  опят  къ  пану  Гаваи1ну  и  понеси  ему 
древо  и  зброю,  што  может,  для  ею  кашталднства  и  двориости, 
рьщэръства  а  засл\  длд  твоей  дворности.  Рек  юнак:  Нехаи,  пане, 
так  будеть  мкъ  ты  вслишъ,  И  взал  и^п  в  него  зброю  и  поехал  за 
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аим.  И  спытал  ♦то  Гавайи:  Штото  за  рыцэръ,  кому  сд  ты  такъ 
ушглно  поклонил?  Рек  г.1нак:  То  ест  и^динъ  гость,  ме  в^^ом 
храбръ.  Рек  Гавас1>н;  гзкъ  ему  вид?  Рек  мнак:  Пане,  теперсд 
того  не  можешь  дов'Ьдати,  Гавайи  иставил  тую  реч* 

Король  поехалъ  з  малою  дружьшою  и  иихто  его  не  позналь, 
(стр*  28)  и  Гавайи  его  не  позналъ  вж  и  перед  тымъего  не  видал, 

Испыталъ  король  Трыщана:  Выдает  лв  што  то  за  рыцэр, 
который  сам  идин  едеть?  Рекъ  Трыщанъ:  То  ест  Гавайи,  пле- 
м^нъникъ  корол  л  Лртиута.  Рек  король:  м  слышал  ш  немъ,  <.1)Н 
есть  дворец  пая  хм  в  панаамъ.  И  ехали  посполе  в  товарыгастве^ 
корол  сд  не  далъ  знати  Гавааву.  Коли  было  ближен  къ  вечеру, 
стр^тилъ  нгь  рыцэр,  который  носилъ  чорныи  щытъ  безъ  зна- 
мени и  с  нимъ  были  пахолки  два;  рыцэр  ехалъ  велми  стройно  и 
дворно  ш  носил  два  мечы,  Коли  прыехалъ  ближев,  рекъ  Га- 
ваан:  Видите-ль  вы  того  доброго  рыцэра?  Король  рекъ  ему:  мкъ 
ты  его  доброт  знает?  Гаваинъ  рек:  Ни  идинъ  добрый  рыцэр 
не  см-бет  носпти  двух  мечов,  если  бы  ел  не  билъ  зъ  двема  ры- 
пэры;  но  том  познати  доброго  рыцэра,  иж  за  их  великую  сме- 
лость шнн  носдть  два  мечы.  Рек  король:  На  мою  в*Ьру  велвую 
рйчъ  вз  хлъ  тот  рыцэр  на  себе;  да  прошу  тебе,  коли  бы  сд  на- 
шол  рыцэр  самъ  собою  же  бы  его  добылъ,  што  бы  вчьшил  ^\^ 
томъ?  Рекъ  Гаваа^к  Пане,  если  бы  сд  нашолъ  рыцэр  самъ  со- 
бою, который  бы  не  был  изъ  Лоидреша,  ан  бы  терпелъ  не  но- 
сить оружд  цэлыи  год  за  соромы,  а  коли  бы  его  побил  рыцэр 
изъ  Лондреша  або  который  воликип  рыцэр,  ин  бы  ^^ткинул 
ч^^динъ  мечъ,  а  другий  бы  носилъ,  иж  сут  з  Лондреша  наибол- 
шые  рыцэры.  Коли  король  то  слышалъ,  рек:  Тепер  быхъ  не 
шставил  за  великую  р1;чъ,  абых  не  ведел  тот  турнаи  и  того 
доброго  рыцэра.  И  тую  иочъ  стоилъ  близко  туркам  десет  миль 
ув-одномъ  замку,  И  назавтреи  Трыщанъ  юнака  поставилъ  рыцэ- 
ром,  и  былъ  храбръ  и  великое  доброти  и  был  говарышит  (Округ- 
лого стола  великое  доброти;  и  засд  с  прыгоды  забилъ  его  Тры- 
щанъ своею  рукою  не  зпаючы  иж  ан  стоулъ  за  Паламидежом, 
который  велми  мпловалъ  цудаую  Ижоту*   Л  тому  рыцэру  было 
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имд  Бербешъ.  И  вазавтреи  рано  арышол  король  кътурнаю;  Тры- 
щан ь  иного  юнака  поставнвшы  рыцэремъ,  дал  ему  конь  и  зброш 
и  аоехали  къ  турнаю,  который  ел  былъ  собралъ  на  и) дном  бо- 
лоте содъ  замком.  А  тот  турнаи  былъ  посполитыи* 

Прмехалитут  два  короли,  король  1анишъ  из  Локви,  а  другии 
король  (стр.  29)  Артдуш  з  Лонъдреша,  [а  тре  пи  король]^  который 
м'Ьлъ  в  себе  сто  рьщэров.  И  гот  служыл  прывчипу  Галишту  а 
держалъ  западные  истровы.  И  коли  былъ  тот  турнаи  в  Орлендэи, 
того  л4та  Анъцалот  ноставил  сд  рыцэром, 

И  коли  сд  злучыли  обе  стороне  вместо  и  тут  указали  и  дны 
другим  су  ЛИДЫ,  и  была  битва  велми  густа  и  вслми  моцна,  в  тут 
рыцэры  падали  с  коней  на  землю,  А  было  десет  рыдэровъ  и'т 
СМкруглого  стола,  ты€  держали  и  дну  руку  прогив  королд  Ганиша 
из  Локвй  в  чынилн  ини  велвно€  чудо,  прогнали  много  рыцэ- 
ров.  Гарнотъ  а  Ивань,  сьшъ  королд  Урымна,  а  Гаваи^н,  Геешь 
и  король  Бэндемагул,  Дондиель,  Согремор,  Гвирешъ,  тые  ры- 
цэры были  велми  добрые.  И  коли  с  а  а  ни  пустили  в  тоть  тур- 
наи, анп  вчьшилп  великое  чудо  в  малом  часу,  и  вен  не  могли 
против  ихъ  стрыватй  и  держати  ноле,  а  были  бы  побиты,  коли 
бы  не  было  доброго  рыцсра  з  двема  мечы  и  с  чорнымъ  щьггом. 
Коли  11Н  вдарыл  з  другое  стороны  турнаи  и  почал  чынити  ве- 
ликое чудо,  если  бы  человЪкъ  не  виделъ,  не  мотъ  бы  тому  вк- 
рыти;  ан  поча.1ъ  здирати  гелмы  з  рьщаровъ  и  метати  с  конов  по 
земли,  и вси,  которые  его  видели,  мовили,  што  инъ  добыл  сего 
турнад;  и  длд  его  рыцэрства  вси  зл.хклд  сд  и  не  люгли  стры- 
ватй против  его,  Гавайи  былъ  ранен  двема  ранами,  а  Гарнотъ 
м  Ьлъ  тры  раны,  а  Иван  также,  и  все  м15лт  рапы  тд«кие  и  зва- 
лены  были  с  коней.  И  коли  король  изэ  стома  витезми  видел  себе 
побитого,  «.УН  былъ  такъ  я;алостенъ,  што  мало  не  встек  сд, 
бо  VVНЪ  миловал  красную  Ижоту  вспмъ  сэрцэмъ  и  богал  сд  абы 
11>на  того  не  довЬдала  ел,  и  мыслил  и'  томъ  ^^къ  бы  сд  мъстил* 
Длд  того  послал  волати  по  всим  сторонамъ,  нехаи  будет  опдтъ 
турнаи  до  десдтого  днд,  бо  мыслвлъ  прыехати  апатрно  и  ва- 
радио  лепшеи  нижли  перво. 
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и  КОЛИ  был  волаи  тураав  0  было  слышате  уснл.  ш  розь* 
ехали  СА  вси  [о]  король  Ленвязъ,  абы  са  сираволи  къ  другомт 
турнаю.  И  коли  видел  король  [С]госкии,  што  с  «юраымъ  щы* 
томъ  рьщэр  тотъ  турааи  добыл,  инъ  его  прывял  у  велакую 
любов.  Поломидеж  поехал  ув-Орленд^ю  говоречы  тот  турнав 
иочстеыс  Нжогиио,  а  Трыщанъ  завщы  м'Ьлъ  на  сэрцы  и  мы- 
слил шкъ  в  том  другом  т}1)нав  ы1^лъ  бы  ед  а  вямъ  расара- 
ВИТИ  с  тым  рыцэрои  с  чориьшъ  щытомъ  и  3  двема  мечы.  (стр. 
30)  И  вступил  въ  храброст  против  Полами дедш  и  глед'Ьлъ  на 
него  злыми  ичьша^  иж  ел  ему  видело,  што  и  к  чьшить  велпкии 
сором  рыцаромъ;  длл  того  Трыщанъ  па  него  м4лъ  гневливое 
сзрдэ  и  мыслйлъ  ему  зло  ва  сэрщ',  што  видел  его  так  красного 
рыцэра  и  годного  по  всему  добру.  Итакь  сд  ему  видело,  ижъ  и^и 
хочет  м^ти  Ижоту  н  ^.^^ш  его  милует  со  всего  сарда,  и  почали 
сд  3  нимъ  вепрьи^зпнтн  и  немиловати  межы  собою  Трыщанъ  и 
Паламвдёжъ.  Л  в  том  И;кота  пе  звала  а  ни  ел  не  домыслила 
жебы  IV ни  ее  миловали.  И  была  в  нее  служебавда  именемъ  Бра* 
гйнДу  красна  и  мудра,  шна  сд  домыслила  иж  а  ни  аба  милують 
Ижоту.  И  некоторого  днд  Брагинд  рек  ьла  Ижоте  здворки:  Гос- 
аодарыне,  будь  то  за  кунштъ,  если  бы  тебе  миловали  тые  два  ры- 
дары,  которого  3  них  бы  ты  хогЬла  мпловати,  Паламидежа  албо 
нашого  рыдэра,  запюж  ани  аба  тебе  милуют?  Ижота  розсме- 
гзв  сд  рекла:  к1  им  милости  заборонити  не  могу  коли  сд  мое  сэрдэ 
к  нимъ  не  аберпеть;  а  коли  бы  на  тое  нрышло,  волгла  бых 
прыстати  къ  Паламидежу,  бо  ан  ест  больший  рыдэр,  Коли  бы 
нашъ  так  рыцэр  былъ  добръ  и  такого  вроженд  1^къ  по  нем 
бачым,  ап  бы  былъ  паибольшьш  и  наидЗ'Дненшьш  рмдар.  И 
все  тое  говорене  сльш1алн  апн  а'ба,  Паламидежъ  и  Трыщаы^ 
сед  Ьли  в  одной  коморе.  И  коли  ацц  вышли  вон,  Трыщанъ  по-  < 
шолъ  на  адно  болото  гулдти  в  почал  мыслити,  иж  его  милост 
къ  Ижоте  нудила.  Рек  самъкъ  соб4;  т  не  могу  орьшти  падоско- 
налост  красное  Ижоты  если  не  абороню  ныхи  Паламидежовы, 
а  того  не  могу  вчьшити  без  доброго  конд  и  без  доброй  зброи 
и   безъ  великое  трудности  и   працы,  кгдыж  естъ  Паламидеж 
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ат  добрых  рыцэров.  И  так  въ  жестоком  сэрды  пребывалъ  Тры- 
щаы  ажъ  до  турна1а. 

И  коли  король  хотЬлъ  ооехати  в  турааи  и  сиытал  Тры- 
щана:  Хочеш  лп  ты  поехати  в  тот  турнан  в  нашо  товарьш!- 
ство?  И  11^н  ему  рекъ:  вще  сд,  государу,  в  силе  не  чую.  Ко- 
роль ему  ув'Ьрьиъ  и  на  том  его  и  ставил;  а  то  так  дла  того 
1.|^тказалъ,  хотечы  иоехати  по  турнаи  гак  бы  его  не  познали. 
И  в  третий  деи  король  поеха,1  къ  турнаю  з  малою  дружынош, 
а  Трыщан  асталъ  велми  печален,  иж  не  вЬдалъ  глк  бы  могъ 
нополънитй  што  мыслил. 

(Стр.  31)  Будучыан  в  той  мысло,  прышла  к  нему  Брагинд, 
которая  его  велмилю  била,  а  рекла:  Пане,  што  мыслит  ь?  Трыщан 
рекъ:  Панъно,  коли  быхъ  в^далъ  иж  ми  можеш  номочы  в  томъ 
мо€м  мышлснью,  га  быхъ  вамъ  поведал.  Шна  сд  ему  абецала: 
Што  буду  могла,  Шн  рек:  Панъво,  га  бых  поехал  к  тому 
турнаю,  бы  ми  был  конь  и  зброд*  1*^на  рекла:  Чему-сь  поснолъ 
с  королемъ  не  ехал?  Рек  Трыщан:  Хотелъ  бых  поехати  по- 
таи мкъ  бы  мл  не  познали.  И  рекла  дЬвка:  А  зась  дл  л  того  асталъ? 
Трыщан  рекъ:  Заисте  длд  того.  СМна  рекла:  Нетужы  конемъ  и 
зброею,  длл\  того  не  истанешъ  што  бысь  не  былъ  в  турнаю. 
Трыщан  ей  поддковал  велми  ласкаве,  а  потомъ  рек:  Мот 
милагл  панно,  печалун  сд  мною,  ш  бых  не  хогЬлъ  мешкати.  Шоа 
нашла  доброго  конд  п  добрую  зброю  безъ  другого  знамени,  и 
дала  ему  свои  два  браты,  абы  ему  служыли,  Трыщааъ  пое- 
халъ,  а  Брагини  нросилъ,  абы  его  никому  не  поведала,  и  поехал 
скровно,  и  засталъ  много  рьщэров  1^тъ  многихъ  сторон  в  турнаи. 

И  коли  там  вбачыли  Трыщана,  вей  хвалили^  которые  сд  аа 
то  гараздъ  знали,  иж  строане  на  кони  сед'Ьлъ.  Сталъ  на  аднои 
стороне  против  всих  рьщэровъ  гледечы  што  сд  будеть  чыопти. 
И  тогды  прыехалъ  Паламидеж  в  той  зброи  и  в  том  знамени, 
в  которомъ  перво  былъ,  велми  пышно.  Коли  его  видел  Гава- 
йи, погледевшы  на  великие:  рьщэры,  и  рекъ:  Тепер  маете  што 
видети,  што  будет  чьпштп  добрьш  рьщэр,  и  варуи  сд  каждый 
вдарц}'  его. 
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Гарнотрекъ:  бще  есмв  не  видел  ровни  ему  на  свете.  И  шц 
почал  таковое  чудо  чьшити,  што  не  было  рыцэра  в  том  тур- 
наи,  который  бы  не  м^>лъ  страху  IV  г  него,  я  збялъ  много  рыцэ* 
ровъ,  поеэсал  по  турнаю  на  лево  и  на  право  великое  чудо  чы- 
нечы,  и  не  нашолъ  сд  рыцэр,  который  бы  см^лъ  дождати  его. 
Король  Ленвиз  в  король  из  стона  рыд^ры  и  вей  великие  рьь 
цэры,  которые  перво  поле  деръжывали  велми  добре  рыдэрскимъ 
ибычаем,  и  накопецъ  прышло  им  иставпти  поле,  хотд  и  не  хо- 
течы,  перед  Паламидежом.  И  Паламидеж  стал  у  томъ  почете- 
нъш,  а  вси  почали  клвкати:  С  чорнымъ  н^ытом  и  з  двема  мены 
другии  раз  добыл  туриа  ,ч, 

(стр.  32)  И  коли  Трыщан  тое  чулъ  и  видел,  реклъ:  То  ест 
Паламидеж,  Познал  его  знаме  и  рек:  Дайте  ми  гелмъ^  э  доб- 
рымъ  рыцэром  хогЬлъ  бых  сд  на  ноли  видети.  И  рыцзры  вся 
к  нему  кинули  с  ,\,  и  каждый  а  нихъ  давал  ему  своп  гехмъ,  И 
кгды  Трыщав  гелмъ  узложыл,  в  ина  1:му  повсзали  и  потвер- 
дили  икъ  ест  потреба  напротпвь  другому  рыцэру,  и  вздл  сулицу 
и  справилъ  сд  противъ  Паламидежу, 

И  коли  Са\  увидели  и  дин  другого,  Трыщан  рекъ:  Рыцэру, 
потреба  ми  та  ест.  И  анъ  сд  паправилъ  к  нему;  в  инь  рекъ: 
Едь  сюда,  да  видишъ. 

(Битва  Трыщанова  съ  Паламидежомъ)  И  такъ  сд  пу- 
стили а  дин  къ  другому  и  вдарыли  велми  моцпо,  и  Паламидеж 
зламал  сулицу,  а  Трыщан  вдарылъ  его  так  модно,  што  1^в  аал 
на  землю  с  конем,  и  иг  того  вдару  забил  сд  велми  и  не  вм-Ьлъ 
што  вчынитп,  и  днвилъ  сд  тому,  што  сд  ему  так  прыгодило,  н 
усйлъ  на  конд  и  хот4лъ  поехати  на  стан  и  не  смотр Ьлъ  ичыма 
а  нн  сам  а  ни  там.  Л  Трыщанъ,  который  сд  па  ие1Х)  велми  гне- 
вал, ввделъ  его  бегучы,  ехалъ  за  вимъ  в  погонил  его,  и  мало  на 
том  м'Ьлъ,  што  ему  втомскиненью  адип  соромъ  вчьшнлъ,  имыс- 
лилъ  его  на  то  прывести,  штобы  пиколи  ее  см'Ьдъ  прьшти  къ 
Ижоте  на  ^очы.  И  догонил  Паламидежа,  рек  голосом:  Рыцэру, 
верни  сд,  да  видимъ,  который  з  насъ  годнеишьш  доброти  ры- 
царъское  и  который  з  насъ  годнеишьш  миловати  красную  Ижоту. 
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Коли  Па^амидеж  тую  речъ  чулъ,  анъ  сд  домыслил,  што  естъ 
Трьоцааъ,  и  престрашыл  сд  веллш,  пжъ  не  в-Ьрылъ  абы  ан  так 
добрый  былъ  доколе  не  виделъ  иг  него  того  удару,  и  вернул  с  л 
к  нему  и  вз.хлъ  мйчъ  и  виделъ»  што  не  моя^е  с^техати  без  раны, 
Трыщан  орышол  велмн  нрудко  и  вздл  мЬчъ,  почали  са  модно 
рубати.  Трыщан  нрыстунилъ  я  тдлъ  его  великим  ударом  но  гел- 
иу;  ан  СА  не  могь  на  кони  ^^держати  и  мал  на  землю  розбит  и 
лсжалъ  великую  филю  не  зиаючы  если  ден  або  ночъ.  И  коля 
Трьщан  то*^:  виделъ,  ан  был  а^  том  велмн  весол,  што  сд  ему 
добре  стало,  и  виделъ  то,  што  сполннлъ  свою  волю  чого  наиболеи 
жедал,  И  коли  добыл  доброго  рыцэра  Паламидежа,  которого 
велми  ненавиделъ,  и  ноставнлъ  его  у  такой  ганбе,  и  поехалъ 
(стр,  33)  шт  того  турнаг;!  до  госноды.  И  ехал  нан  Трыщ^ан 
но  дуброве,  и  стр^тила  его  О'Дна  дЬвка  з  двема  пахолки  и  до- 
мыслила сд,  што  VI  н  былъ  в  турнаи,  шк  видела  в  него  зброю 
столкану  ат  великих  ударов,  в  ставшы  поздровила  его  велми 
умилно*  (Мнъ  ей  верну лъ  поздровлене  велми  дворно,  и  рекла  д*вка: 
Пане,  вы  едете  с  туриагд?  Рек  Трыщан;  Ш  чомъ  мд  нытаешъ? 
(Чна  рекла:  Пане,  хот'Ьла  бых  абыс  ми  поведал,  хто  добыл 
турнаи.  Рек  Трыща1г:  Панъно,  если  на  го  твоа  волд,  \^  ги  но- 
вемъ:  сесь  турцаи  добыла  а'дна  панна  краснад,  которую  есми 
уВ'Очы  виделъ  сего  днд.  Шна  стодла  великую  филю  у  розмыш- 
леню  и  рекла:  Рьщ;*ру,  диво  ми  новедаеш,  нрошу  тд  поведан  ми 
НМД  тое  нанъны,  нехаи  бых  ум^ла  поведатн  гд'Ь  буду  пытана. 
Рек  Трыщан:  Тепер  с  .\  имени  того  и»т  мене  не  дов-Ьдаеш.  Рекла 
д-Ьвка:  Прошу  тд,  пане,  соими  гелмъ  з  головы,  нехаи  быхъ  пар- 
суну твою  видела,  а  вамъ  почесност  вчьшила,  бо  есмп  посол 
Артиуша  королд.  Трыщан  зндл  гелмъ  з  головы  и  рек:  Панно, 
СМ0Т1Ш  себе  на  мене  колко  хочешъ*  и)на  рекла:  Пане,  вижу  тд 
велми  весела,  теоер  с/л  могу  поФалити,  што  есми  видела  л4пшого 
рыцэра  надо  вси  рьщэры,  Але  нрошу  тд,  пане,  споведаи  ми  имд 
свое,  Ирекъ  Трыш,анъ:  Моего  имени  тепер  не  можеш  знати,  бо 
его  трудно  новедаги.  ДЬвка  рекла:  Ехала  есми  много  земль  длд 
твоего  имени,  шкода-ж  моее  нрацы,  коли  есмв  васъ  видела  а  омеин 
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нашего  не  вЬшъ,  Рекъ  Трыщаиъ:  Ведав  :4австе,  яж  не  тот  ^^1 
кого  ты  ищешь.  Рекла  д^^вка:  Прошу  тд  ддд  бога^  чы  ие  ты  взлл 
БодАчую  стражу  и  выкореии!  здьш    ибычая,   который  трьши 
в  томъ  городе,  где  миого  иодеи  добрьсс  померю  за  безъзаконые 
тое  ирокхдтое   уставы?  Рек  Трыщан:   Паиаа,   завете  ие  бы1 
семи  въ  том  городе,  а  ни  ведал  его;  да  прошу  тд,  павво,  еслш 
вздта  Бол  лча  стража?  Рекла  оанна:  гй  семи  видела,  коли  в.|1эъ 
тотъ  рьщэр  въ  оньш  город  п  с  ним  пеколко  добрых  рьшрров^  1 
а  нн  ^VДИIIЪ  тавъ  не  вчынилъ  своею  рукою,  ^^къ  тот  рыхрръ. 
Рекъ  Трыщаи:  Прошу  тд,  паноо,  если  ты  его  видела  без  зброи? 
Видела-мъ,    ^Vнъ  ест  всей  красы  о  всих  л4т.  глкъ  ты,  и  длд 
того  завете  внимала-м  есми  абы  иц  рыцэр,  але  в  том  есмихлбила. 
и;'гь  моее  (стр.  34)  мысли.  И  конец  тыхъ  речей  розеха-га  ел. 
Трыш,аиъ  прыехал  къ  Браги аи,  которая  ему  много  послу- 
жыла,  и  д^вка  поехала  ит  Трыщана  велми  см^'тна,  што  са  ог 
немъ  не  довЬдала.  Прыехала  в  туриаи  и  вбачыла  Паламядежа^  1 
поехала  к  нему,  а  аиъ  плачсть  велмн  грозно  и  кленсть  день,  в 
которьш  сд  родилъ,  п  час,  который  на  конд  уседалъ,  а  дЬвка 
плакала,    што  тураад  не  зосгала,   которого  жедала  потребней 
усего  видети.  И  арыехавшы  к  нему  поздровила  его,  а  не  знала, 
хто  а*н  есть,  и  нашла  его  вслми  смутна:   анъ  тужыл  о  своей] 
прыгоде  и  КЛАЛ  того  днд,  в  которьш  сд  народил,  и  час,  в  ко-1 
торьш  на  копь  усЬлъ.  И  прышедшы  к  нему  дЬвка  рекла:   Ры-* 
цэру,  божетд  погЬшъ.  (Он  ен  итказалъ:  Дай  ти  богъ  свою  ласку* 
И  рек  Палам идеж:  Длд  бога,  панно,  стретвла-ль  еси  рьщэра  в 
бЬлои  зброи?  1*)на  рекла:  Пане,  т  его  стр^тила  и  с  нимъ  гово- 
рила пеколко   р'Ьчеи,   и>н  едеть   адинъ  самъ  дубровою.   Рекъ 
Паламидеж:  бели  в^Ьдасшъ  чт  него  што  говоречы,  длд  бога  по- 
ведай ми.  Шпа  рск.ш:  Пе  вЬгь,  иж  семи  перед  тымъ  его  не  ви- 
дела и  не  могла  имени  доведати  сд,  бо  ан  ни  ат  Круглого  стола 
ни  ит  двора  Лртиуша  королд,  Рекъ  Паламидежъ:  Если  то  прав- 
да? Шна  рекла:  Заисте  такъ.  Шн  рекъ:  У1хъ  мои  боже,  то  есми 
горен  еш,е  зъсоромочон  и  жалостен,  ншкли  нервен;  и  почал  велми 
тужытн  и  плакатй  и  аткинулъ  гелмъ  и  V^ба  мечы  и  щыт  кинулъ 
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иа  доро1у,  и  всЬлъ  на  своего  кона  без  зброн,  и  ехал  с  пдачемъ 
и  3  великою  жалостю;  и  видевшы  то  девка  жаловала  его  велми 
любезно:  Для  бога,  рыцэру,  поведь  ми,  чому  сд  так  смутиш? 
(Уеъ  ей  поведал  все  по  раду: 

Былъ  меме  богъ  иочсталъ  у  первомъ  турнаю,  а  в  другом, 
вышей  всвхъ  будучы  м  в  том  ночстеньи,  орышол  некоторый 
рьщэръ,  такъ  свлво  и  жестоко  збвл  мд  нанервеи  сулнцою  е  по- 
томъ  мечомъ  ц  вчынилъ  мд  до  конца  у  великой  ганбе  оеред 
таким  народом  и  перед  такими  людми  добрыми.  Длд  того  не  могу 
носити  оружд  цэлыи  годъ,  а  коли  быхъ  хогЬлъ  носнтн,  и  бых 
сд  нечаловалъ  шкъ  бы  ему  мъстилъ,  (стр.  35)  а  тепер  есми  за- 
гиб и  вол1эЛъ  бых  зиерети  нижли  жыв  бытя,  Реклад^вка:  Пане, 
поведай  ми  имд  свое.  И  ан  рекъ:  т  эсми  Паламидеж.  И  то  рек- 
шы  посхалъ  1^т  нее  велми  борздо,  и  ана  поехала  своею  дорогою 
искати  того^  который  вз.хл  Болдчу  стражу;  а  то  былъАнъцолот 
3  .1оквеи,  который  поехал  искати  собе  ровни  и  рыдэрства  по 
кролевствам.  Былъ  послан  Гавайев  вскати  его  также,  и  ехалъ 
всюды,  гд-Ь  слышал  соймы  рыцэрскве 

И  едучы  д'Ьвка  по  гуриаи  стрЬтнла  пана  Гава^^на  едучы 
велми  боръздои  поздровилисх.  Рекъ  Гава'^^нъ:  Прошу  тд,  панно, 
поведай  МП  такую  повесть  а'  рыдэры,  который  носит  знаме  бЪло 
и  зброю  без  другого  знамени,  што  недавно  *.^т  нас  итьехалъ. 
Рекла  девка:  гати  повЬмъ  если  ми  споведаешъ  того,  кого  м  ищу, 
Рекъ  Гава^с^н:  Которого  ты  ищешъ?  Шна  рекла:  га  ищ)^  повести 
о  рыцэру,  которьш  добыл  Болдчую  стражу-  Рекъ  Гаваа-нъ:  То 
внимай  за  правду,  што  то  ест  тотъ,  которого  ты  стр-Ьтила,  и 
«а  тэ-ж  а  немъ  сд  пытамъ,  И  региа  девка:  Заисте  не  тотъ,  бо 
тот  там  ыиколи  не  был,  але  ест  онъ  тому  нодобен  поставою  и 
мужством.  Рек  Гава^^н:  бели  же  не  тот,  га  вжэ  еду  изъ  земли 
гетое  у  Лондреш,  ачеи  бых  мог  чути  а^  нем  дла  кого  семи  много 
працовал*  Рекла  девка:  Еду  га  с  тобою,  И  поехали  <.Vба  вм'Ьсте  и 
прыехали  к  тому  м4сту,  гдЬ  был  Паламидеж  покинул  зброю. 
Поэналъ  ее  Гаваан  и  рекъ:  То  зброд  видного  рьщэра  велми  до- 
брого; и  вз/\л  щыг  и  повесилъ  его  на  дереве.  Рекла  панна:  Коли 

в* 
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быс  ведалъ  того,  который  тую  зброю  покинул,  мкъ  тушыл  ш 
плакалъ,  ты  бы  сд  тому  вед  ми  дивовал.  И  поведала  ту  все  во 
раду,  што  видела  и  слышала  иг  него.  Гаваан  рекъ:  Можеш  ля 
знати  имд  его?  Шна  рекла;  Не  хогк1ъ  ми  иоведати.  Рекъ  Га^| 
ваан:  Радь  бых  в1^далъ  вею  истоту  ^1^  ием,  абых  ум^л  поведати 
королю  Артиушу  в  у  иншых  королевских  дворех.  Потамъ  по- 
ехали к  королю  и  ввошли  у  великий  корабль. 

То  иставмо,  вернимо  сд  къ  пану  Трыщану.  Коли  Трыщан 
итъехал  ат  д-Ьвки,  и  ехал  прудко  и  прыехал  в  город  на  госаод)' 
коИжоте  и  къ  Брагине  в  прышол  ночъю  тад  сд.  (стр,  36) 
А  Брагинд  сгрйтила,  котораи  была  рада  вЬдатипстоту  и»  турпаю, 
и  коли  аыа  видела,  пошла  к  нему,  поздровившы  оыгала  его:  Мои 
добрый  а  ночестиып  пане,  укъ  сд  еси  М'Ьлъ  у  своей  речы?  Пове- 
дай ми  и  турнаю,  хто  ит  него  чест  м^лъ?  Рек  Трыщаи; 
Моимилаи  нанно,  немогути  того  часу  поведати.  Рекла  Брагинд: 
Пане,  новедаи  ми  о  Иаламидежу;  1^н  ли  добыл  турнад?  Рекъ 
Трыщан:  Не  могу  ти  м^  нем  поведати,  леч  добре  то  в^м,  што 
ич1  есть  ат  добрых  рыцэров,  которые  но  св*ту  слывут, 
а.!е  так  сд  ему  теоер  прыгоднло^  ил^  не  добылъ  чети  в  томъ 
турнаи.  1Миа  рекла  усмехиувшы  сд:  А  ты^  наш  рьщэру,  1акъ  са 
еси  м4лъ?  Рек  Трыщан:  г^  есмн  доконал  свое  вмышление 
1г1къ  есми  хогЬл,  а  прошу  тд  болшеи  мд  не  пытай,  Шна  его  на 
гомъ  С1; ставила,  иж  сд  была  домыслила,  што  1(^н  не  хочет  и^ 
своей  легкости  а  ни  н'  добро а1Ъ  поведати^  и  и  на  ему  дала  добрую 
постелю,  и  ин  легъ  спати,  што  был  вельми  труденъ  и  с^^пуx- 
нулъ  велми  ит  вдару.  А  коли  апочыиул  до  своей  волн,  8  на 
завтреи  было  ему  видене  затекло  и  носинело  ат  многих  вда- 
ров.  А  коли  почали  люди  говорыти  а  рьщэры,  который  был 
в  бЪлои  зброи,  а  Трыщан  а  том  стыдил  с д,  бо  не  рад  бы  штоб 
его  познали.  И  третего  днд  нрыехал  король  Ленвизъ  из  своею 
дружьшою  у  свои  двор,  а  с  нимъ  прыехыли  великие  рьщэры 
Гарнотъ,  Бандэмагул  пан  и  Шван,  и  не  мовили  иного  нвчого, 
толко  и>  турнаи  и  и^  бйюмъ  рьщэру  а  а'  Паламидежу,  и  дивили 
сд,  што  бЬлыи  рьщ;1р  безь  вести  ехал,  И  рек  Бандамагулъ  Гар- 
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поту:  Ми'Ь  ел  видптъ  Т1ж  то  ест  11шьш  рыцг^р,  который  добыл 
Болдчую  стражу,  тот  рьщэр  везде  ел  таил.  Е*ече  король:  Прои1у 
вас,  што  ест  за  рыцэр^  а^  комъ  вы  говорыте?  И  рек  Гарнот: 
Пане,  мы  мовим  и-  томъ,  которого  недавно  гшсал  мои  итец  ко- 
роль Артиую,  и  тот  вчынил  таковое  рьщэрсгво  своею  рукою, 
|^къ  челов-Ькъ  не  видел  я  ни  слышал,  и  пЬтъ  чолов Ька,  который 
бы  им  X  его  знал,  (стр.  37)  або  хто  ест  ^.инъ.  Рек  король:  Коли 
ан  добыл  битву,  а  имд  свое  таит  и  не  хочет  штобы  его  знали, 
тот  велми  ест  добрый.  И  вси  гые  р-Ьчы  его  Трыщан  передъ  себе 
брал»  А  Брагинд  бьиш  велми  мудра  и  бачпа,  вси  тые  р*чы  на 
сэрды  св^юм  м-Ьла,  и  прыгало  ей  на  ум:  Ачеи  будет  то  рыцэръ, 
кому  1.1  дала  конд  и  зброю  и  щыт?  И  почала  пытати  видного  и 
другого  II'  б'Ьлом  рыцэры  и  дов'Ьдала  сд  истотпе,  што  ест  Тры- 
н^анъ  лочстенъ  в  турнап,  и  была  и^  томъ  велми  весела  у  и  мыс- 
лила гак  бы  могла  в^дати  имд  его,  ^^ткул  естъ.  И  в  тот  вечор 
лрышла  ик  королю  Ленвизу  и  рекла:  Господару  королю,  рач  в*!- 
дати  а'  бй^ионъ  рыцэр1л  кого  жедаешъ,  который  добыл  сесь 
турнаи.  Рек  король:  Девко,  га  того  велми  жедамъ,  бо  семи  видел 
велику  доброть  его  моима  ачыма,  И  рекла  Брагинд:  Не  ^гужы, 
и  тд  хочу  на  дорогу  навести.  Рек  король:  Вели  ми  правду  спо- 
ведаешъ,  буду  тому  велми  вддчон.  И  на  завтрее  Брагинд  рекла 
королю:  Пойди  со  мною  у  палац.  И  ин  шолъ,  и  вказала  ему 
тую  зброю  и  щытъ  и  рекла:  Можеш  ли  ее  знать,  если  еси  видел 
в  томъ  турпаи?  Рек  король:  Заисте  тад  зброп:!  и  тот  ш^ыгьбылъ 
па  томъ  рыцэры,  которьп!  добыл  турналч.  Але  длд  бога,  девко, 
поведай  ми,  если  што  ведаешъ  а'  немъ,  Рекла  Брагинд:  Пане, 
коли  сси  а  том  весел,  не  хочу  таити  перед  тобою;  то  был  иныи 
рыцэр,  который  у  твоем  дому  тепер,  которого  ты  прыв.\лъ 
равного  и  болного,  которого  твогл  дочка  злечыла. 

Король  то  слышал,  задивилъ  сд,  не  в^рыл  тому  же-бы  ин 
так  добрый  был,  и  почал  пытати:  Которым  абычаем  то  знаеш 
по  нем?  Шна  ему  поведала  все  по  раду,  акъ  ему  конд  и  зброю 
дала  и  1^къ  тэ-ж  апдтъ  прыехал  к  ней.  И  кероль  прызвалъ  там 
неколко  людей,  которые  были  з  ним  на  турнаю,  и  рекъ  им:  Мо- 


38 


А.  Н.  6ЕСЕЛ06СК1Й, 


жете  ля  познатп  тую  зброю  и  тот  щытъ?  (^гги  рекли:  Запрааду 
та^^  зброд  добыла  сего  турнам.  И  потом  король  былъ  веселъ, 

И  пошолъ  до  Трыщана  и  рек  ему:  Мои  ночстеньга  рыдэру, 
у  мамъ  на  тд  жаль,  што  сд  еси  толко  таилъ  ч^т  меее  длл\  своеш 
почстенл.  (стр*  38)  (Зсли  твои  вол  л,  поведан  ни  имл  свое.  Кажш 
Трыщан  то  чулъ,  злдкъ  сд  велмв,  што  будеть  познан,  бо  в'&дап 
иж  ему  тут  паиболшое  зло  мыслдт,  и  итказал  королю:  Пане, 
длд  мене  еси  шшго  вчынилъ,  чого  га  никому  не  иовЕнед  так 
много  чьпгати  шкъ  тоб-Ь,  буду  пока  жыв,  хочу  ти  итдаватп 
моими  службами  коли  гд*  мене  будет  потреба.  Рек  король:  и 
иного  тепер  не  потребую,  и  дно  абыс  ми  споведалъ  имд  свое. 
Рек  Трыщан:  Мои  пане,  тонер  то  быти  не  ыожеть  абых  ти 
споведал.  Рек  король:  Поведай  же  ми,  ты  ли  носилъ  бй|}*ю 
зброю  на  семъ  турнаи,  которую  ти  дала  Брагинд?  И  рекъ  Тры- 
щанъ:  III  носилъ  тую  зброю,  да  того  ми  жаль,  што  вы  тое  в'Бдаете* 
Рекъ  король:  Рьщэру,  ты  можэшъ  того  ие  жаловати  и  дата  мкЬ 
знати  свою  речъ,  што  ми  еси  вчьшилъ  великое  почъстене,  ижъ 
3  моего  дому  рыцэр  добыл  турнат;  длх  твоего  рьщэрства  я 
длд  твоее  нрыизни  и  добротп  дарую  ти  свою  прыгазнь.  Тры- 
щан поддковал  велма  умилио.  Потом  Трыщаново  рьщэрства 
было  значно  ув  -  Орленъдэи,  и  был  велми  честован  ат  ко- 
ролд  и  ато  всих  добрых  людей,  и  не  было  панны  и  панее  во 
всемъ  королевомъ  дворе,  котора»^  бы  не  была  рада  миловати  его 
|.ит  всего  сэрца,  если  бы  аи  хот^лъ.  Внимали,  што  Ижота  ми- 
луетъ  его  потаи,  але  а  на  м'бла  цнотлпвое  сэрце,  и  король  былъ 
рад  штобы  ана  его  миловала,  а  и/н  ее,  и  штобы  ее  вздл  за 
себе,  бо  знал  тое  иж  ина  не  можетъ  за  лепшого  пойти  рьщэра 
над  него,  але  ш  том  велми  жаловалъ,  што  тю  в'Ьдалъ  амеаж^Я 
его,  и  не  см'Ьлъ  ему  докучати  ни  пытати*  " 

И  адного  ДНА  Трыщан  мыл  сд  у  ванне  ув-однои  комаре,  а 
служыла  ему  Ижота  и  иные  многие  д'Ьвки,  и  каждая  мела  то 
соб*  за  великий  дар,  што  ему  послужыла.  И  туды  ходечы  и  дин 
чоловекъ,  на  имд  Кушынъ,  прыступил  къ  постели  Трыщановои 
и  вздл  м'Ьчъ,  и  вьшдвшы  его  почал  г^чед-Ьти,  и  видевъ  сд  ему 
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хорошъ  и  аютръ,  и  не  васытил  ел  глАДечы  на  цего  и  прыпесъ  его 
до  королевое,  1Уна  его  почала  ^^гледати  и  убачыла(стр.  39)  в  него 
щербину  и  рекла  Кушыну:  Поведай  ми,  чыи  то  меч?  И  ан  си 
споведал.  И  11>на  рекла:  Понеси  его  за  мною;  и  ан  понесъ  и 
влез  за  нею  у  се  комору;  шна  вынела  изъ  скрыни  уломок  меча 
и  прыложыла  его  къ  мечу,  и  а-н  прыстал,  и  а  на  видела,  што 
тот  м'Ьчъ,  который  убил  брата  ее  Амурата,  и  вдарыла  сд  по 
ЛЙГ1У  и  рекла:  Шх  мои  боже,  мои  непрыг^тель  ест  у  нашом 
дому,  который  убил  моего  брата  королд  Лмурата  доброго  рьь 
цэра!  То  ест  Трыщан,  длд  того  сд  ттжъ,  а  то  ест  тотъ  мечъ, 
который  учыиял  всихъ  нас  жалостных  и  понизил  и  умен- 
шылъ  всю  Сирлспдыю.  И  розгнЬвала  сд  велми,  уздвшы  меч  и 
пошла  на  Трындана  вел  ми  нрудко,  и  прышодшы  к  нему  замах- 
нула тдтй  его;  Трьидан  скрылъ  сд  у  кадь.  И  рекла:  Трыщане, 
ты  сси  тут  мертвъ  111т  сего  меча,  которымъ  еси  убил  моего 
брата  королд  Лмурата;  теаер  сси  мертвъ  с^тъ  моее  руки.  Тры- 
нхан  еигако  сд  не  сполохал,  а  пахолокъ  прыступилъ,  рекъ: 
Пани,  варуи  сд,  не  вбивай  рыцэра  своей  рукою,  не  слушыт  тоб'Ь 
такой  корунованои  пнешп  нсфолевоп  окрывавити  свое  руки  в  кро- 
ви рыцэрскои.  бели  есть  виненъ.  дай  тую  помету  на  королд,  ан 
может  учыпйти,  што  будеть  слушно  ему  и  годно  твою  жалост 
мстиги.  л  пани  предъ  ал  не  внела  ел,  наступила  т .\ти  Трыщана, 
а  пахолок  ее  уфатил  за  руку,  не  далъ  т.\тп,  а  Ижота  поки- 
иувшы  соромъ.  бо  ее  милость  Трыщанова  тиснула,  и  защытила 
его  рукою  велми  милосердъно.  И  рекля  королевад:  Мод  мялад 
дочко  Ижото,  што  чыннш?  То  ест  Трыщан,  который  убилъ 
твоего  дддка  Амурата. 

И  на  тот  крыкъ  прышол  король  и  рекъ:  Паии,  чому  сд  так 
гн'Ьваеш?  Шна  рекла:  Господару,  г.п(ъ  сд  не  гн'Ьвати?  нашла  семи 
наиболшого  непры^телл  своего  Трьщана,  который  вбил  брата 
моего  Лмурата,  тым  сд  таил  в  нанюм  дворе;  або  его  ты 
вби,  або  г;1.  То  естъ  тот  м4чъ,  который  Амурата  вбил,  а  ан 
нехаи  ат  того-ж  меча  умрет.  Король  то  чувшы  и  помыслилъ, 
бо  был  велми  мудрый,  и  рек:  Тихо,  пани,  дай  тую  помету  на 
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мене,  гг1  хочу  вчыпитя  мкъ  ест  право  годно,  а  тоб1;  будет  ие  ] 
жаль.  И  вздлъ  ^VТ  нее  М'Ьчъ  и  рек:  Попдв  тепер  вонь.  И  1^на 
пошла,  (стр.  40)  а  король  пытал  Трыщана.  И  рек  Трышапу:  Ми- 
лый прьштелю.  ты-с  вбилъ  Амурата?  Рек  Трыщаи:  Таптя  са 
болшеи  помогу,  глесми  его  вбялъ,  пихта  ми  не  може  прыганитн, 
иж  такъ  годило  с  л  мн^  «то  вбити.  або  ему  мене,  инак  не  могло 
быти»  Рек  король:  Ты  <^си  мергвъ;  и  засе  ему  рекъ:  Оправя  сд 
и  прьшдп  ко  МО*  до  великого  палацу.  А  пры  Трыщане  иставял 
тры  пахолкп  пеня  ел  вбереть.  Трьпцанъ  сд  убралъ  цудне  и  но- 
честпо  и  прышол  до  велшчого  палацу  у  великой  жалости,  а 
наиболше  и  дл  х  того,  иж  пры  псм  не  было  меча  его.  А  палаш» 
былъ  полонъ  добрыхъ  людей,  панеи  и  паненъ,  я  коля  ани  ви- 
дели его,  гледели  на  него  велмя  пилно  длд  его  нудности  я  великое 
доброти  п  рыцарства  и  дивовали  сд  великой  цудностя  его  я 
цудныхъ  умысловъ  въ  нрсспечности  и  дворкости,  и  мовили  панны 
до  Ижоты:  бслибъ  Трыщаи  м1;лъ  смерть,  который  цуднеишыя 
всих  на  св-Ьте.  было  бы  его  жаль  всим  людей, 

А  такъ  вся  добрые  людн  и  рыцуры  мовили:  Бог  в-Ь,  на  свите 
н'Ьтъ  такого  рыцэра,  я  великий  бы  грЬхъ  абы  зато[го]  его  забятя» 
который  сд  вже  не  може  верну ти.  Потомъ  прышла  королева д  в 
почала  королю  докучати  со  плачем  мовечы:  Пане,  то  есть  мои 
иепрыгатель,  мсти  над  нимъ  покп  ест  у  твоей  моцы,  але  коля 
ты  его  впустиш,  не  будет  на  твою  волю. 

Король  миловал  королевую  и  не  ведал  самъ,  гато  м-Ьлъ  учы- 
енти,  и  молъчал  много  ннчого  не  мовечы,  а  наконецъ  мовил 
всимъ  у  слышание:  Трыщане,  ты  ми  сея  велми  винен,  але  хотл 
ми  вся  люди  будут  мети  за  зле,  што  тл  хочу  пустити  с  покоем, 
сисвободитя  а'Т  смерти,  которую  еся  м-Ьлъ  подндти,  але  пры- 
ндлъ  семи  тебе  у  мои  дом  немощюго  и  б-Ьдного,  дал  семя  тоб*Ь 
здорове;  другое:  Ты  сси  таковъ  рыцэр,  у  тоб  I  ровни  не  знаю  на 
св^те;  третес:  Не  зрадне  еси  убилъ  моего  шурына  Амурата.  убял 
еси  его  рьтцэрским  обычаем.  За  то  трос  «.отпускаю  ти  смерть, 
але  такъ  вчыпн,  1.1къ  д  тоб*  повем:  коля  сд  то  такъ  стало, 
тогды  што  можешъ  наборздея  бежи(стр.  41)  з  моее  земли,  нигд-Ь 
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пе  мешкай,  абых  тд  болшеи  того  нягд*  не  знашол,  бо  тл\  пэвнв 
мушу  забити  если  буду  мог. 

Слыюавшы  то€  Трыщан,  поддковалъ  велии  умилно  первеи 
богу  и  королю  и  ВЗ/М  атпущенье  ит  кородд  и  ит  всихъ  людей, 
которые  тут  были.  Король  его  ^итправил  почестне  и  дал  ему 
конд  и  зброю,  и  Брагим  X  дала  ему  свои  два  браты,  абы  ему 
служыли^  и  велми  была  жалостна,  але  не  дала  сд  знати  коро- 
1евои,  бо  королева  л  гн'квала  сд  длд  Трыщана,  што  ту  король 
^Vтпустил  смерть.  Л  Ижота  и  иные  д-Ьв-ьки  говорыли:  ,Чепеи  то 
ест,  што  Трыщан  прост  VVТ  смерти  за  ирного,  который  са  не 
мает  вернути.  А  Трыщан  поехал  къ  прыстанищу  из  своею  дру- 
жыною,  а  люди  говорыли  и  дивили  сд  его  доброти  и  дворности. 
Л  колп  ехал  в  судне,  был  имъ  добрый  вЬтр  на  ихъ  волю,  иры- 
гналъ  ихъ  боръздо  у  Корновалъ;  и  был  тому  Трыщанъ  велми 
весел  и  въздалъ  Фалу  богу  со  всего  сарца,  и  т)т  апочынули 
идинъ  день  пытаючы  сд  т  короли  Марку  и  иныхъ  панохъ,  И 
назавтреи  поехал  гд*  ему  поведали  королл  Марка. 

Л  коли  Трыщанъ  прыехалъ  у  двор  корол  ,\  Марка,  король 
его  велми  вдлчно  прывиталъ,  и  ту^гъ  было  великое  веселе,  ко- 
торое чынил  король  и  Панове,  так  гг1къ  бы  имъ  прышол  штец,  и 
миловали  его  панове,  мкъ  свое  сэрцо,  Пыталъ  король  Трьпдана, 
г*1къ  сд  ему  што  прыгодило  ат  того  часу,  шкъ  и>т  нихъ  поехалъ 
на  море  немоцон.  Трыщанъ  ему  поведал  все  по  раду,  шкъ  его 
Фортуна  прыиесла  ув-Орлендэю,  и  месъ  его  король  прын/.члъ  у 
свои  двор  и  ласкав  до  него  был,  и  гак  его  дал  лечыти  дочдэ  своей 
Ижоте,  которам  вмела  а'Т  раны  выгаеи  иных  л^каровъ.  И  шпат 
поведалъ  1^  ее  красе,  и  гакъ  его  познали  длд  меча,  и  1^къ  его 
король  збавилъ  ^1.т  смерп!  и  пустил  его  добре  почестгге;  а  не  по- 
ведалъ ему  шкъ  збил  Паламидежа  и  добыл  турна1^1.  И  былъ  Тры- 
п^ан  в  Корновали  ат  людей  у  великомъ  почъстеньи  мк  самъ  ко- 
роль Марко.  А  королевъство  кориовалское  все  было  имъ  сво- 
бодно и  многие  стороны  бомли  сд  его. 

И  а  тые  часы  была  идна  пани  дочка  идного  кндзд,  ауднеи- 
шам  над  усю  ПСорновалю,  и  недавно  за  себе  попдлъ  ее  адинъ 
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рьщэр  изъ  Лонъ(стр.  42)дреша,  ииевемъ  Сегурадеж^  уд  ее  1фасы, 
бо  V.Vна  была  1^1Ко  цв1^г  и  рожа.  И  король  Марко  роэмтовал  сд 
ее  так  сидво^  што  й1Ьт  на  свете  речы,  чого  бы  ддд  нее  не  вчы- 
нвл,  толко  бы  ее  по  сноси  воли  м']&лъ.  И  с^ва  прыхожала  <1асто 
въ  королев  двор  аа  игр)'.  И  идиого  дна  прышла  у  дворъ  на 
веселс,  и  король  был  вел  ми  веселъ  а  се  лрыходу.  А  коли  ее 
видел  Трьпдао,  почал  на  нее  велми  гледети,  бо  сд  ему  видела 
наиц^днеиша л  реч  по  Ижоге,  п  прыстало  к  нему  ее  сэрцэ  и  по- 
гледалъ  хитро,  мкъ  бы  того  нихто  не  бачыл.  Коли  1^на  видела 
Трыашна  наиаудиеишого  и  оаиболшого  рыдэра,  и  арьшде  ей  на 
умъ,  коли  бы  хогЬлъ  миловати  00,  и  на  бы  большого  не  хотела^  бо 
знала  его  доброт  и  м'Ьла  всю  свою  мысль  пры  Трыщаие  ш  если 
бы  могла  без  своее  ганбы  миловатн  его,  а  ако  ее  не  было  няде, 
толко  пры  Трыщане,  И  забыла  всих  людей  пры  Трыщаяе,  а 
Трыщанъ  забылъ  Ижогу;  с^^гш  погледали  ^1Дйн  па  другого  велши 
умилпо,  и  домыслилъ  сд  иди  и,  што  в  другого  на  вм-Ь.  и  коли 
было  къ  вечеру,  папи  уздла  прощэне  ит  корол  ,\  и  прыступяла 
велми  вддчно  къТрьицану,  мудро  рекла:  Пане,  \^е.смц  твод,  если 
ты  хочепгь.  Рек  Трыщанъ:  Велика  ласка,  пани,  га  тд  прьшмам 
велми  вддчне,  111КО  твои  рьщэр.  (^дно  тое  рекшы  иежы  собою, 
пани  пошла  до  господы,  а  Трыщана  понесла  в  серцы,  и  орьь 
шедшы  на  господу,  послала  хлопъца  до  Трыщана,  которому  сд 
велми  звЬрыла,  и  рекла:  Пойди  скровно  къ  Трыщану  и  мов  ему 
потаемне,  нехаи  прындет  ко  мн1^  на  эмеркаиыт  и  мовит  со  мною, 
и  прьшдет  наражон  со  вспмъ  аружыемъ,  бо  не  в-Ьдает  чело- 
в*къ,  што  СА  ему  где  прыгодит;  и  прыедьте  иба  на  болото  ко- 
нец мора.  И  хлопец  рекъ:  Пани,  ы  готов ъ  справпти  твою  волю« 
И  пошолъ  къ  Трыщану  и  итведъ  его  на  исобь  и  поведал  ему 
посэлство  своес  панее,  Трыщап  рекъ;  д  радъ  вчынити  на  ее  во- 
лю, а  ты  не  ходи  никуды  з  двора,  посдьмо  аба  посполе*  И  пры- 
звалъ  адного  пахолка  и  рекъ:  Держы  ми  конь  аседлан  в  зброю 
па  первомъ  змеркани  (стр.  43),  да  не  поведай  никому.  А  король 
Марко  видел  Трыщана,  и  дин  на  адине  с  хлопъцом  мовившы, 
и  пошолъ  шт  пановъ  у  комору  и  велелъ  всимъ  выйти,  и  рекъ 
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хлопъц^':  Што  сои  с  Трыщаномъ  говоры лъ  з  моимъ  гестрен- 
домъ?  и  магуш  рекъ:  Паве,  га  того  пе  могу  поведати,  «.отпусти  ми, 
ахе  дамъ  ти  знати  ил^  тот  твои  сестренецъ  ни  стюдено  а  ни 
тепло.  Рек  король:  Хочу  абыс  ми  поведалъ  хота  и  не  по  воли. 
Рек  хлопец:  Не  годит  сд  миЬ  таемпидъ  поведати,  а  то  быхзрад- 
ца  былъ.  Гек  король:  Мусиш  поведати,  албо  маештепержеуме- 
рети.  Хлопец  зллк  ел велми  и  рекъ:  Господару,  г^  ти  аов-Ьмъ,  да 
длА  бога  ие  поведай  никому,  И  король  сд  ему  абецал,  и  ан  спо- 
ведалъ  все,  г;1къ  его  панн  послала  къ  Трыщану  и  ткъ  и  нъ  хочет 
поехатй  къ  ней. 

И  услышал  то  король,  былъ  ш  томъ  велми  жалостен,  бо 
111н  ее  хогЬлъ  м^ти  по  своей  воли,  а  ^.сна  Сл\  11т  него  итмо- 
вила  и  не  прызволила  ему  жадньшъ  абычаем.  И  седйлъ  много 
мыслены  и  рекъ  самъ  к  собй:  Бачъ  на  того,  ина  сд  «.^т  меяе 
а'тмовйла  такъ  великому  пану,  а  мо1"ъ  бых  ей  зло  и  добро  вчы* 
нити,  и  дала  ел  тому,  который  не  может  ей  ничого  вчынитя  и  яе 
ест  рыцэр  такъ  добрый  г^къ  л;  по  правде  ^^^на  бэзумна/л  невеста 
и  длА  того  будеть  м'Ьти  великую  жалость.  Але  не  дал  знати  ма- 
гушу  мысли  своей  и  ставил  сдл^Ьпшымъ  рыцэромъ,  нижли  Тры- 
щан,  и  мыслил  великий  час  и  рек  магушу  хлопцу:  Дивно  ми 
твоей  панеи,шкъсд  такъ  борздо  розмиловала  Трып|ана,  который 
еще  детина,  а  гл  знаю  лепшого  рыцэра  нижли  Трыщана,  а  панъ 
ест  великий  икъ  д  самъ,  который  хогЬлъ  велми  миловати  ее,  и^на 
СА  и^тмовила  ат  пего*  Рекъ  магуш:  Господару,  не  в4даете-ль 
вы  того,  што  часто  сд  прыгожает  межы  мужьжов  и  нев^Ьст? 
Другии  абереть  соб1Ь  меншуш  и  пущую,  а  могла  бы  ему  быт 
два  крот  лЪпшаг^!;  такъ  же  и  невеста  не  всхочет  доброго  рьщара 
або  великого  пана.  И  рек  король:  г^  сам  ее  досыт  искал,  а  и'на 
сд  ^.^^тмовила  ат  мене,  и  длд  ее  глупости  хочу  ее  уморытиидомъ 
ее  погубити.  Коли  магушъто  чулъ,  злакса,  бо  знал  королд  наи- 
зрадлившого  чоловека,  я  домыслилъ  сд  тому  (стр,  44)  иж  король 
мает  ехати  вместо  Трыщана,  абы  мЬлъ  ее  по  своей  воли.  А 
лепеи  бы  панеи  загинути  пн^кли  тос  вчынити:  потомъ  бы  Тры- 
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щанъ  мыслилъ  королю  што  злого  вчыпити.  Рек  король  магушу: 
Што  мыслишь?  И  ин  ему  споведалъ  всю  правду. 

И  коли  король  позна.1ъ,  што  ан  свою  панню  зычыть  ему 
болшъ  нижли  Трыщану,  былъ  тому  велми  рад:  И  ткг  ми  можешъ 
добра  много  внынити.  иж  м  маю  твою  панию  па  мысли,  бо  коли 
бы  м N  м-Ьла  разъ  в  себе,  потомъ  бы  мл  .'^авжды  рада  мЬти.  Рек 
магуш:  Пане,  га  рад  што  буду  мог  вчынпто,  ало  с  Трыща- 
номъ  што  мыслиш?  А  ы  рекъ  пойти  з  пимъ,  а  если  ему 
золъгу,  зле  ми  с  х  станет,  — Длд  того  недбаи  пичого,  м  хочу  по- 
ехатн  с  одным  пахолкомъ  въ  зброи,  а  вас  буду  ждати  пры 
студии  1суды  вам  ь  ехати,  и  там  хочу  почостоватя  Трыщана,  што 
забудет  твоес  панее  мнлостн,  А  коли  его  атбуду,  тогды  поеду 
с  тобою,  а  ты  мл  поведеш  вмЬсто  Трыщана,  а  тоб-Ь  будеть 
за  то  велми  добро.  И  магуш  рекъ:  га  рад  вчыиити  на  твою 
волю,  але  щл  бога  поведан  ми,  глсъ  мыслиш  итбыти  Тры- 
щапа  велми  доброго  п  модного  рьщэра.  Длд  бога  не  пускав  с  х 
на  таковую  прыгоду,  бо  и^н  хочеть  поехати  в  зброи.  Рек  ко- 
роль магушу:  Подобно  сд  тоб*  виднть,  штобы  Трьщанъ  моцнеп 
меие  был?  Пе  страши  сд,  хочу  его  вчынити  ганбена.  И  вышол 
король  3  магушомъ  с  коморы.  И  Трыщаи  его  видевшы  и  рекъ: 
га  готовъ  ехати.  Рек  магуш:  Исхай  будет  час.  Король  прызвал 
шднпго  пахолка:  Нагот)Т1  мп  конь  и  зброю  ку  змерканю,  а  не 
новедаи  никому.  И  вбрал  сх  въ  зброю  пвскчъ  на  копь  и  поехалъ 
с  тым  пахолъком  к  тому  м-Ьсту,  а  нахолок  понес  его  щытъ  и  су- 
лицу.  И  нрыехалн  к  той  вод*;  король  зъселъ  с  конд  и  рекъ; 
Намъ  тут  потреба  ждати  того,  кого  тут  прохали.  Иапочываючы 
аш!  вбачыли,  аж  едет  Трыщан  с  одным  пахолкомъ  измагушем. 
Король  вс'Ьлъ  на  копь  и  рек  пахолку:  Дай  ми  щыт  и  сулиц)^  Рек 
пахолокъ:  Што  хочеш,  пане,  чьшити?  (стр.  45)  И  король  рек: 
Тот  едет^  кого  «  ненави/ку  и  пе  могу  весел  бытн  покул  не  вко- 
рочу  жьшота  его.  Ре1С  пахолокъ:  Пане^  1^тпусти  ми,  то  ми  сд  не 
видит  добре,  бо  коли  анъ  естъ  утвосмъ  дому,  может  его  удру- 
гии  поганъбвти  а  вчынити  на  свою  волю,  а  хитро  сд  ему  пе  мо- 
жешъ  помститй,  а  если  ти  винен,  не  вдаваи  сд  на  таковую  пры- 
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году^  на  смерть  або  на  л^ывот.  Рек  коро^ь:  идно  ты  смотры.  И 
коли  былъТрыщанъ близко, шфулькрыкяулъ:  Трыщане  рыцэру, 
варуисд  мене.  Трыщап  задпввлсд  а'  том,  видел  рыцэра  шгоега 
ждеть,  ии  вздлъ  щыт  и  сулвцу  и  вдарыли  са  модно. 

(Битва  королд  Марка  съ  Трыщавомъ)  Король  зламадъ 
сулицу  на  много  штукъ,  а  Трыщанеговдарылъ  у  самые  неръси, 
в  налъ  король  на  землю  велмв  розбитъ,  а  Трыщан  поехалъ 
мимо  его*  И  коли  сд  король  виделъ  збит,  былъ  велми  смутен 
и  вол'Ьлъ  бы  соб-Ь  смерть  пижли  жывотъ,  а  пахолок  скочылъ 
с  конд  и  рек:  Госаодару,  можеш  ли  жыв  бьггв?  Король  рекъ: 
А  што  но  моем  жывоте,  коли  в  сороме  есми  зостал  до  моее 
смерти  и  моее  жалости  конца  не  маю?  Дай  ми  конь  н  поедьмо  до 
дому  скромно.  И  куды  поехал  Трыщаиъ?  —  Пахолок  рекъ:  Не 
в4мъ,  прогиалъ  мимо.— *То  еще  горен,  еслимд  будет  оозналъ. — 
Рекъ  шнакъ:  ^къ  может  нознати?  ты  в  зуполнои  зброи,  а  ночъ 
темна*  И  король  поехал  и  рекъ  самъ  к  соб*:  Шхъ  мои  боже, 
коли  бы  мд  зброш  не  а деръжала »  и  бых  былъ  мертвъ.  А  кола 
видел  магуш,  штосд  учыннло  межы  королем  и  Трьпцаноиъ,  инъ 
былъ  с  одиое  стороны  весел ,  а  з  другое  смутен. 

И  на  завтрее  король  Марко  седелъ  у  великомъ  налац)^  за 
столом  зъ  своими  паны  и  панидми  и  наннами,  и  была  полъва 
всдкого  украшение.  И  нрышол  идин  рыцэр  у  великий  налад 
велмв  дворно  и  нреспечно  и  ноздоровил  королд  и  всихъ  панов  в 
рыцэров  и  мовилъ  королю  Марку:  Дав  ми  и  дин  дар  ствоее  лас- 
ки, которого  буду  просити:  г^  есмн  хожалыирьщзр  ^ит  Шкруглого 
стола,  если  ми  ^.стмовиш,  не  будешъ  мЬти  доброе  славы.  И  ко- 
роль ему  ибецал  и  снытал  его;  глкъ  тоб^Ь  имд?  А  «.сн  рекъ:  Имд 
ест  мв  Блерылс,  кревныи  есми  королд  (стр.  46)  Бана  изъ  Ба- 
нана, а  по  рыцэрству  мд  многие  знают,  бо  есми  иоставленъ  не- 
давно рьщэромъ.  Ты-с  ми  ибецал  дар,  которого  в  тебе  буду  про- 
сити.  Король  рек:  Шбецалъ  есми,  хогд  ми  и  много  шкоды  бу- 
дет, Шн  рекъ:  Ты-с  ми  дал  паннюалбо  панну,  которую  м  усхочу. 
Рек  король:  То  ест  велика  реч,  але  инакъ  не  може  быти.  Шнъ 
ему  еще  ооддковалъ  а  нрыступил  гд*  седЬлъ  рыцэр  Сегурадеж, 
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а  3  ынмъ  сед'кяа  его  пани,  и  поклонид  ед  в  вздлъ  ее  за  руку  о 
поставил  передъ  собою,  и  рек  Сегурадижу;  Рьщэру,  ты  тое  оа- 
цее  не  маешъ,  если  ее  мечом  не  добудешь.  Сегурадеж  скочым  ш 
рек:  Блерыже,  если  ее  мечом  не  добудет,  не  будешь  ее  м'Ьтн.  Ц 
вбралъ  сд  въ  зброю  и  всЬлъ  на  конь  я  поехал  зъ  тм  и  догони 
сго^  и  почал  кликати:  Блсрыж>,  варуи  са  мене,  або  агдаи  тую 
нацию. 

(Битва  Сегурадежа  зъ  Блерыжомъ)  И  вдарыл  111дим 
адного  такъ  сильно,  сулицы  поламалн.  Сегурадежъ  палъ  па  землк» 
ранен  у  ребра  н  забилъ  сд  велмв,  што  былъ  чолов^къ  велми 
тджок,  а  Блерыж  поехал  спанею,  а  и  на  велми  плакала  по  своем 
иану, 

И  сед-Ьдъ  король  Марко  перед  своим  шатром  в  холаде 
из  своими  наны,  и  проехали  два  еждчалые  рыцэры.  Король 
рек:  Радъ  бых  абы  ми  поведали  а'  короли  Артнушу  и  а»  ры- 
цары,  который  добыл  Болдчую  стражу.  И  рекъ  Аудрет,  племен* 
ник  корол д  Марка  а  Трыш,аиу  зъ  другое  сест1>ы  братъ^  кото- 
рад  была  дана  ув-Орълендэю  первое  дани  Амурату  королю;  ан 
былъ  недавно  поставлелъ  рыцэром.  Шнъ  завнделъ  Трыщдцу 
за  его  доброту,  рек  королю:  бели  велишъ,  ноеду  д  и  прыведу 
их  к  тоб"6>  нехаи  1  оворат  с  тобою.  И  король  рекъ:  Поедь  же 
борздЬи,  роспыта.1ъ  бы  их  и'  тамошпихъ  справах.  Шаъ  поехал 
без  зброн.  А  в  тотъ  часъ  прыехала  1^диа  девка  передъ  королд  в 
почала  смотрЬти  по  людех,  не  рекшы  пичого  а  ни  ноздровившы 
королд.  Почали  рыцэры  усмехати  сд  и  погледалп  идннъ  на  дру- 
гого а  ее  глупости.  Король  рекъ:  ДЬвко,  досыт  еси  смотрЬла  на 
нас  и  не  мовившы  ничего;  што  с  ,\  тобе  1.1^  насъ  видать? 

(стр.  47)  И  ^.Vна  рекла;  Пане,  ничого  ми  сд  злого  не  видит, 
леч  добре,  рада  бых  видела  а-дпого  рыщ*ра.  Рек  король:  г^къ  ему 
НМД?  Шна  рекла:  Трыщанъ.  И  король  позвати  его  велелъ,  а  и^н 
в  шахы  игралъ.  И  коли  ин  прышол^  и  дЬвка  почала  говорыти: 
Трыи;ацс,  зльш  и  худьш  рыцэру  и  страшлпвьш  нущеи  всихъ,  што 
иосиш  зброю,  а  не  бачышъ  своее  негодности,  и  дивлю  сд  |^къ 
смеешъ  абцовати  з  людми  добрыми,  бо  еси  не  годен  з  рыцэры 
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^.ибъцоватя,  и  коля  бы  тд  ани  зна1И  такого  косггю,  с^ни  бы  са 
тобою  соромели,  бо  и^ии  тобою  зганбенн,  А  то  тоб'Ь  говору  иеред 
королемъ  Маркомъ  и  перед  добрыми  людмп,  а  ани  пехав  зиают 
твою  негодност,  а  рекла  ти  есыи  на  што-м  была  црышла.  Тры- 
щав  сталъ  гакъ  забылъ  с^\  и  не  в'Ьдал  што  атказати.  Корол  рекъ: 
Д'Ьвко,  прошу  ТА,  поведан  ми,  гд-Ь  так  Трыщан  проступилъ?  Шна 
рекла:  Не  хочу,  штобы  сд  ^^^в  повышыл.  И  то  рекшы  поехала 
агь  них  проч,  А  Трыщан  мысли лъ  не  малый  часъ  соромеючы 
сд  и  тыхъ  речахъ,  и  шол  до  господы  веллш  сердптъ  и  почал  вби- 
рати  СА  в  зброю  велми  борздо.  И  прышол  Говорнаръ  и  пытал 
его:  Чому  сд  убираеш?  И  синъ  ему  все  но  раду  поведал,  што 
ему  д'Ьвка  говорыла  перед  многими  добрыми  людми:  Хочу  са 
доведатп  за  што  М/Х  так  соромотпла  и  которая  то  мог^!  негод- 
ност, а  зброю  беру  не  длд  дЬвки,  але  чоловЪкъ  не  в^даетъ,  што 
сд  ему  гд'Ь  ирыгодит.  Рек  Говорнаръ:  ХогЬлъ  быхъ  и  т  ехати 
с  тобою;  а  Трыщапъ  рекъ:  Можешъ.  И  поехали  боръздо  за  дев- 
кою, и  коли  Сылъ  на  ноли,  стрегиль  их  Аудрет'ь  едучы  шт 
тых  рыцэров.  Шн  ихъ  был  догонил  и  поздоровил:  Панове, 
аткуль  едете?  Шни  рекли:  1*)т  королд  Артнуша  двора,  ездимо 
ищ}^чы  розличпыхъ  прыгод  г^жо-ж  еждчалые  рьщэры.  И  инъ 
рекъ:  ВЬдаете-ль  што  тут  есть  король  Марко,  а  мене  нослалъ 
ажъ  бы  есте  ехали  до  него  длд  вашое  почесгностн?  Шни  поведилп: 
Ради  быхмо  вчынили  на  его  волю,  але  маем  инъшые  потребы  и 
просим  тд,  вымов  насъ  ат  того  окъ  надворпеи  в^Ьдаешъ,  Рекъ 
Аудрет:  Не  вчыните-ль  того,  то  государу  королю  ганьбу  (стр.  48) 
вчыните,  гако  быстеего  ни  за  што  не  м*ли,  а  за  то  бы  вам  много 
злого  прыити  могло.  Шни  рекли:  То  иичого  што  ты  говорыш,  а 
там  мы  не  едсмъ.  Рек  Аудрет:  г*1  васъ  хочу  новестп  без  ва- 
шое Фалы,  коли  не  хочете  ноехати,  И  вхвагил  идного  за  узду, 
которому  было  имА  Согреморъ,  што  ин,  бачечы  иж  он  так 
зуФалыи,  хоче  его  силою  повести,  росмегзсл  сд  и  рек:  Рыцэру,  не 
видишъ  ми  сд  мудръ,  што  мд  хочешъ  силою  повести.  С^нъ  рекъ: 
Понехаи  узрышъ.  Согремор  добылъ  меча  и  вдарылъ  его  пла- 
зом по  голове  такъ  моцно,  ижъ  и/н  палъ  на  землю  и  оаметя 
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итбыл,  а  кров  тек^а  з  уст.  И  коли  сд  расиаметовалъ,  въстал] 
велев  смутно  и  ледве  всклъ  иа  конь,  а  маю  атъеханшы  стр4' 
тшл  Трыщана,  И  кгды  Трыщаи  видел  Аудрета  1фывава,  бьцо  1 
ему  ве1ми  жаль,  иж  его  миловалъ  большей  нижли  Лудрет  его^ 
и  рекъ:  Хто  тд  такъ  поразилъ?  И  с^н  ему  словедадъ  всю  правду. 
1*екъ  Говорнаръ:   II  ты  не  велми  вежлпнъ,  што  хочеш  силаю 
двухъ   рыцэров   повести*    Трыщаа   рекъ:    Твоее    ганьбы  мн* 
велми  жаль,  што  буду  мог  хочу  са  мсшш;  поведай  ми,  куды  по- 
ехали.— Шнъ  рекъ:  И  и  с д  верну  с  тобою*  Коли  Говорнаръ  то 
чулъ,рекъТрыгдану:  Аитыукии  мудрецъ,  што  хочеш  з  двема 
рьщэры  бити  сд,  которые  з  лондрешъского  королевства?  Вяи- 1 
маш,  што  ани  ук  корновальские  рыц^^ры?  Прошу  тд,  тому  дан 
покои,  то  суть  выбраные  рыцэры  и  великое  доброти,  по   чужыи 
землдм  ищ^^ т  своего  д'Ьла  гдЬколвекъ  чують  рыцэровъ.  Длд  бога  | 
не  пускай  сд  на  тое  мъщене.  Гек  Трыщанъ:  Мистре,  если  сут1 
ани  выбраные,  то  л Ьпеи,  иж  не  будут  аба  вм-ЁслНЬ  бити  сд  длд 
сорому,  а  по  адиому;  если  бог  нохочет,  не  надеваю  сд  дойти  со- 
рому. Рекъ  Говорнаръ:  !лк  твом  волд.  И  догонил  ихъ  Трыщанъ 
и  закликал:  Рыцэры,  варуите  сд  мене»  И  анн  стоглли.  Согремор 
рекъ:  ХогЬлъ  быхъ  его  прынлти,  а  Дондиэльрекъ:  Нехаиего  га 
прывму, 

(Витва   Трыц;анова  зъ  Дондиэлемъ)   И  обернули  С"^] 
к  соб*,  и  вдарылъ   и»динъ  другого  так  модно,  иж  Донъдиаль 
с  конем  налъ  иа  лемлш,  и  и'т  того   паден1.1   забил  сд  велми. 
И  видслъ  Согремор  Доиъдиэлд  збита  и  рекъ;  Ты  будешъ(стр.  49) 
тепер  же  за  него  помщон  коли  и  буду  мог. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Согреморемъ)  И  справил  сд  къ 
Трыщану,  што  конь  може  скочытн.  Трыщанъ  его  вдарылъ,  и 
ан  палъ  с  конемъ  па  землю,  и  ранплъ  его  в  лсвьш  бокь* 
И  коли  Трьщан  аба  рыцэры  збилъ,  рекъ  Аудрэту:  Ты  вже 
помщон  и  можешъ  ехати  до  королд  и  мов:  Тые  рьщары  не 
хогЬли  сд  вернут1г,  але  ш  нашон  кольбе  исповедай,  бо  ти 
не  потреба.  Шн  рек:  Нехаи  так  ткъ  ты  велиш.  И  днвилъ  сд 
Аудрет  Трыщану,  што  мужовал  против  двух  рьщэровъ,  бо  аи 
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не  надевалъ  са^  абы  Трыщан  таковыи  рыдэр  былъ,  И  Согре- 
мор  видел  себе  збита,  рек  Трыщаиу:  Прош}  га  дла  бога,  оо- 
ведаа  ми,  ис  которое  еси  земли?  Шаъ  рекъ:  С  Корновали.  И 
рекъ  Согремор:  Не  могу  верыти;  Рекъ  Трыщанъ:  И  ты  ми  не 
в4рь,  але  есть  такъ  икъ  ти  поведилъ.  Коли  Согремор  то  чулъ, 
ии  почалъ  велми  ту^кыти  н  плакати;  Трыщан  его  соытал:  Чому 
такъ  тужыш?  (*)нъ  рекъ:  1^  не  жалую,  што  ксми  збнтъ,  ннщля 
жалую,  што  мд  збилъ  адинъ  рыцэр  с  Корновали,  гдЬ  николи  не 
было  доброго  рыцэра.  Длд  того  ш  ^^^бец^'ю  са  богу  доту  ль  не 
носити  и'ружъш,  докуль  не  вижу  других  рьщэронъ  исоромочо- 
ныхъ  ат  Круглого  стола  и-т  худыхъ  рыцэров  с  Корновали.  И 
иткинул  а т  себе  щыт  и  сулиц^^  и  всю  зброю  свою  и  почалъ  пла- 
кати велмв  жалостно  а  нрыгодс  и  с<^  соромоте  своей.  Трыщан 
сд  тому  дивовал  и  рекъ:  Дл/\  чого  ты  ие  хочеш  носити  и'ружА, 
што  есми  вас  збил?  Шн  рек:  Пов^м  ти  длд  чого:  если  быхъ  ш 
нрыехал,  а  того  бь}  сд  в  насъ  доведали,  што  есми  збит  и^т 
идного  носиолитого  рыцэра  ис  КорновалИд  и^ии  бы  мд  ^«^судили 
што  ксми  негоденъ  носпги  иружд,  бо  в  Корновали  сут  нав- 
божшые  рьщэры.  Длд  того  е1Ч)  волю  сам  покннути  а  сам  сд 
асудити,  цижли  бы  мд  а  судил  и.  И  тому  сд  дивил  Трын1,ая; 
велмй  большей  бы  з  ним  говор ыл,  да  поспешал  сд  за  давкою 
велми,  а  вечер  сд  прыближал,  И  аставилъ  ихъ  и  поехал  за  дав- 
кою велми  борздо,  и  стрЬтилъ  идного  хлопа  и  рекъ:  Видел-ла 
сси  идоу  дЬвку  едучы  на  инаходиику?  Не  в*м,  М11€гь  ли  дру- 
жыну  або  не  маеть,  але  гз  ее  и  дну  видел  у  дворе.  И  и  нъ  рекъ: 
Видел  семи  ее  едучы  с  одиымъ  рьщэром  (стр.  60)  а  пахолком, 
а  с  нимъ  ест  пани  великое  доброти  и  велми  красна.  Сльш1алъ 
то  Трыщан,  был  велми  весолъ  и  рек:  То  ест  аиад  пани,  ко- 
торая поведена  з  двора  королевского,  тепер  хочу  м"Ьти  чого 
жедаю.  И  поехал  за  нимъ  угондти  тую  нанню  и  Блерыжа,  т- 
торыи  со  велъ,  увиделъ  ихъ  близко  идного  города  входечы  у  во- 
рота, И  видечы  то  Трыщан,  што  их  не  може  догонити  перед 
городомъ,  а  и^ни  тую  ночь  мають  ночовати  в  томъ  городе,  рекъ 
Говорнару:  Мвстре,  што  «смо  хотели,  то  €Смо  нашли,  и^ную  девку, 
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которал\  ПН  псовала,  и  с^ную  панию  и  того  рыц^ра,  который 
ведеть,  длд  которое  мене  мои  ддда  венавЕдат.  Ахе  ноч  насг_ 
споткала,   в  коля  бык  ихъ  на  полв  застал,  або  было  ему  ту1 
ианию  пустити,  або  бых  сд  бил  з  ним  поки  быхъ  не  мог  уда 
рыти   мечом;    а  тепер  не  в-Ьм  што  быхмо  учынвлн.    Рек    Г€^ 
ворнаръ:  Чы  хочешь  ты  бигп  с \  с  тым  рыш>ром?   Прысегам 
богу,  если  сд  хочеш  бати  с  каждым  рыцэромъ,  которые  оры* 
еждчают  у  Кориовалю,    много  хочешъ  тджкосте   м^тв,   а  ты 
в^Ьдаешъ  иж  тот  рыдэр  то&Ь  не  винен,  ты  сд  з  ним  бнтя  ее 
можеигь  коли  V^н  не  всхочет.  И  рек  Трыщан:  Мистре,  в  велми 
могу,  бо-сь  ты  много  кроть  слышал  ^^  тых  рьщэрах.   што  в 
них  такии  обычаи,  иж  и  дин  другого  может  битвою  зачспнти,  а 
и  ни  ему  не  мають  за  соромъ;  то  и  ни  нарадили   чту,  сут  ещд- 
чалые  и  выбраЕ1Ы€  рыц:>ры  таковое  доброти,  такъ  сд  кошту! 
со  всдкнми  рыцэрми,  абы  была  знакомита  их  доброть;  длд  тог 
могу  м'Ьти  с  ним  битву  и  могу  быти  ночстен.  Мистре|  коли  « 
не  буду  бити  3  добрыми  рыц;+ры,  м  не  буду  такъ  знакомит  гакъ] 
семи  добръ,  и  если  ми  ел  в  том  нротивиш,  то  знаю  иж  мд  велю- 
биш.  Говорнар  то  чувшы  и  рекъ:  Коли  сд  хочешъ  бити  а  Вле-, 
рыжом,  13  тд  не  внимаю,  але  орошу  гд,  буд  дворсн.  Рек  Трыщан:] 
Добре  мовйш.  И  шную  ноч  стогал  ин  па  м'Ьсте  в  одкое  старое 
вдовицы  земхнки,  тага  мЬла  рудного  сына  молода  и  храбра;   илл1 
ночалъ  нильносмотр'Ьти  наТр!41п.ана  того  вечора:  Пане,  не  жалуя 
што  ти  хочу  речы.  Рек  Трьицан:  Мовь  што  хочеш,  Шнъ  рекь; 
Осли-сь  былъув-Орленьдэи?  Рек  Трыщан:  Длхчого  мд  пытасш? 
И  ^Vн  рек;  Видиш  ми  сд  гот  рыдэр,  который  добыл  двух  турнасв 
ув-Орлеяъдэи,  которому  рыцэрству  вед  инам  землд  дивовавала 
сд.  Рекъ  Трьщан;  Брате,  много  ест  людей  што  а  дин  другому 
подобен,  и  гл  бых  рад  абых  такъ  {стр.  51)  добръ  был.  И  назав- 
треи  Трыщан  слухал  мъшы  и  потом  убрал  сд  у  зброю  и  поехал 
за  рыцэромъ  и  догонил  его  на  поли  и  заклвкал:  Рыдзру,  варуи 
сд  мене.  Блерыж  сд  шбернулъ  в  взлчл  щыт  и  сулиЕу %  тые  и^ба 
были  великое  добро  ге. 
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(Битва  Трыщаиова  зъ  Бдерыжемъ)  И  скочыд  «.идии  к 
другому  вказати  свое  рьщэръство,  п  вдарыли  сд  так  моццо 
иж  1^ба  с  коньми  пали  на  :^емлю,  и  почали  са  мечы  рубатв  по 
гелмах,  и  видела  нж  а/ба  не  звышать  шдвв  над  другнмЪу  1^къ 
два  львы  по  ПОЛЮ  гонллючы  сд,  и  в  малой  фнли  и^ба  ранили  ел  и 
абили  на  соб'Ь  зброи  С1^т  модныхъ  вдаровъ,  в  V^'бадва  внимали 
иж  идин  11^т  другого  прьшметь  ганбу  албо  смерть,  в  с^бема 
было  потреба  а11очын}тн.  Блерыж  и/тступил  в  пологкил  щыт 
и  М'Ьчъ  абы  атпонывулъ,  почалъ  дивити  сд  и  рекъ:  Не  ест 
иншыи,  леч  Анъцалот  з  Локве;  а  Трыщан  также  ииочивал. 
Блерьш  рек:  Рыцэру,  г.1  знаю  што  ты  первый  ^Vт  добрыхъ 
рыцзров,  прошу  тд,  новедаи  лга  имд  свое.  Не  говору  ти  длл 
того,  абых  ти  што  напред  дал,  леч  абых  в-Ьдалъ  кого  семи 
добылъ,  або  хто  мене  добылъ.  И  Трыщанъ  рек:  Коли  л;о* 
даеш  в-Ьдати  имд  мое,  \л  семи  Трыщан  изъ  Сли^^^носа,  сынъ 
королд  Мелиудуша.  Коли  Блерыж  то  чулъ,  рекъ:  Во  имд  боже 
и  с  тобою  бити  сд  не  хочу,  бо  есми  слышалъ  и^  тоб^  много 
добра,  але  у  сд  тоб1^  даю:  мЬи  тую  битву  за  добьггую.  И  подал 
ему  меч.  Рек  Трыщан:  Ш  иане,  того  почетен^  не  заслужылъ 
и  а  ни  естъ  есми  годен,  бо  также  и  мнЬ  ест  потреба  аиочы- 
пути,  а  коли  хочеш  аставити  битву,  т  рад,  але  маеш  \.1^тдатв 
тую  оанию»  бо  пи  длд  чого  иного  не  ехалъ  если  ^.VДно  длд  нее.  И 
рек  Блерыж:  Пане,  не  могу  того  вчынити  иж  ты  выдает,  ижъ 
у  ее  добыл  семи  сулицою;  але  если  всхочеш,  вчынимо  так: 
даимо  па  ее  волю,  с  ким  а  на  полюбит  пойти,  нехаи  того  и'на 
будет.  Рек  Трыщан:  Добре.  И  поставили  11анию  межы  собою 
и  рекли  ей:  Тага  битва  теб*  Д'Ьлд,  злюби  кого  хочеш,  нехаи 
перестанет  битва.  Шна  им  поддковала  и  рекла  такъ:  Трыщане, 
велми  есми  тебе  рада  видела  (стр.  52)  и  миловала,  але  коли-с  так 
лихии  што  мд  еси  допустил  а'дному  рьщэру  чужому  повести  з 
двора  твоего  дддка,  длд  того  николи  тебе  не  буду  миловати.  И 
абернувшы  сд  пошла  к  Блерыжу.  Коли  Трь1щан  тое  виделъ, 
был  велми  смутен,  если  бы  его  збито,  не  былъ  бы  так  смутень, 
иж  ц^н  миловалъ  тую  нанню  со  всего  серца,  и  ит  великое  жа- 
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дости  ве  мог  на  сло11а  промовити.  И  аошодъ  до  коад  в  прыехял 
у  двор  королА  Марка. 

Король  Марко  былъ  аышалъ  ат  Аудрета  ^^къ  Трыщан 
збил  тых  двух  рыцэров,  и  король  мйл  великъ  страх  иж  Трыщан 
прьшдеть  на  великую  доброту  и  аблакомившы  сд  абы  ему  не 
вздл  земли,  И  рекъ  Трыщану  въ  слышане  всехъ  людея:  Мидыи 
мои  сестренче,  г^  много  слышал  а»  тоб'Ь  чому  гл  могу  вЬрьггв; 
дл  л  гого,  абых  IV  том  не  мыслил^  прошу  та  абыс  ми  прислгнулъ, 
што  ми  сноведаешъ  и  не  затаишъ  и  чом  та  буду  нытати,  а  тоб* 
с  того  сорому  не  будет.  Трыщан  не  хогЬлъ  знев'ЬрытйСА  дд^ку, 
и  Говорнаръ  ему  мовил  ь  абы  ему  што  мога  угожал  во  всем.  И 
рек:  Пане,  готов  семи  поведати  все  в  чом  ми  ганбы  не  будет*  И 
рек  король:  Прыслгни-ж  ми,  Трыи;анпрысАГнул,  и  король  рекъ: 
Прошу  ТА,  споьедаи  ми  все  по  раду  рыцэръство  твое,  што  тш  сд 
нрыгодило  ит  того  часу,  мкъ  семи  тебе  насал  на  рыцарство.  Рек-ь 
Трыщан:  Што  есть  волд  твот,  а  мн1;  того  не  т1>удно.  И  почал! 
ему  поведати  но  раду  и  прышол  к  тому,  што  был  вчьншл  ув-Ор- 
ленъдэи^  и  тут  его  слуха  ли  з  великим  днвом  и  сторлн  вси  гак  :ш- 
бывъсА,  и  споведалъ  имъ  до  Блерыжа.  И  король  и  Аудретбьив 
велми  смутны,  а  иные  вси  веселы,  и  рекъ  Трыщан:  Пане,  боль- 
шеи  того  семи  ничего  не  вчынил,  але,  пане,  забудьте  тое,  м  то 
мамъ  низа  што.  И  король  рекъ:  НехотЬлъ  быхъзабыти  жадныл 
ибычаемъ,  а  коли  тоб!;  Богъдаст,  можешъ  бьпи  большыирьщэр 
на  св'Ьте,  и  ат  сее  фйли  вжо  есми  в  доброй  над1и  и  ленси  весел 
нижли  нерво.  Л  панове  рекли:  Тепср  Короовал  не  бои  сд  докуль 
Трыщанъ  здоровъ  пры  насъ.  И  еще  король  рек  (стр.  53):  Боже 
ему  дай  здорове;  а  не  абдвилъ  король  никому  своее  мысли,  пгго 
былъ  вел  ми  смутен,  п  почалъ  боитн  сд  Трыщана,  и  не  было  на 
св'Ьте  рЬчы,  которую  бы  вол^Ьлъ,  только  уморытиТрыщаеан-Ьгзкъ 
хитро^  штобысА  недов'Ьдали.  И  почалъ  мыслитн  у  к  бы  могло  бы- 
ти:  бо  ему  не  могу  во  всемъ  угодити,  а  если  хиблю,  то  есми  загиб, 
а  коли  бы  его  не  было  на  св'Ьте,  га  бых  николи  никого  небодл  ел. 

И  будучы  ан  в  той  печали  прышла  ему  на  умъ  идна  реч, 
и1Т  чого  бы  могъ  весел  быти  и  збыти  Трыщана, 
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0)дноп1  ДТ1 X  было  неколко  3  иимъ  дворян  и  мовили  ту:  Ми- 
лостивый королю,  иемудре  чынпшъ  иж  жоны  не  маеш.  И  Тры- 
щаи  рек:  Пане,  велми  слушне  штобы  сд  ты  аженнл,  и  вса  бы 
Корновал  л  большей  была  бы  важона  ^^т  иколичныгь  сусЛдъ. 
И  король  рекъ:  Сестренчэ  мои,  коля  ты  въсхочеш,  м  буду  соб'Ь 
м-Ьти  жону,  а  ивыи  мене  не  может  ижсвити,  идно  ты,  и  ва 
тоб-Ь  то  :^алежит:  если  въсхочеш,  ты  можеш  найти  мнЬ  красную 
жопу  п  добрую  гакую  бых  га  хогЬл^ь.  Рек  Трыщан:  Нсли  то 
на  мене  залежыт,  будеш  к>  м*ти,  хотл  ми  на  то  горло  втратити. 
И  простер  руку  противъ  аднос  царкви,  которую  близко  виделъ, 
и  рек;  Такъ  ми  бог  помози  и  его  моц,  (^  хочу  вчыиити  мою  моц. 
Король  рек:  Уже  глко  бых  ю  м^лъ  в  мене,  г^1  тобй  пов15мъ  тую, 
кото))ую  йых  мЬто  хотЬлъ.  Ты  выдаешь,  што  ми  еси  пове- 
далъ  шдну  панну  и  Фалиль  еси  ее,  што-ж  ее  красе  н^т  ровни  на 
ев*те  —  тад  ми  нехаи  будет  жона,  а  инам  жаднад  не  будет, 
а  то  ест  королевна  орленъдэискагс1  красна д  Ижота.  И  не  меш- 
каи,  прынеси  ми  ю,  а  азми  пгто  тобЬ  будет  потреба,  гакъ 
дворан  много  и  всего  што  вам  надобеть.  Коли  Трыщан  тое 
слышал,  нозналъ  што  его  дхдко  ненавидить  и  шлет  его  на  смерть 
ув-Орълендэю,  И  ачъколвек  ма  быти  зъ  его  недобрымъ,  и'Дна- 
ко-жъ  на  то  прызволи,1гь,  глко  ел  ему  абецалъ,  И  рек  король: 
Милый  мои  сестрепъчэ,  абецаи  ми  сд  понолнити  с  правого  сер- 
па. И  рекъ  Трыщанъ:  Пане,  хотд  ми  умеретп  (стр,  54),  а  ты  ее 
будеш  дгЬти.  И  король  ему  подхковал  и  рек:  Будьте  готовы  в 
справте  сд  порадне,  (^къ  бы  есте  тую  рсч  повели  почестне;  але 
мое  серцэ  не  итночинеть  докуль  сд  ты  не  вернешъ  а  Ижота 
будеть  у  моеиъ  дому.  И  Трьщан  рад  бы  сд  былть  итмовилъ  ат 
тое  дороги,  иж  знал  д1то  его  шлет  тамъ,  гд-Ь  ему  нагоршые  не- 
прЫ'Мели  дл-.\  А  Мурата,  и  каг.1лъ  сд  а'  том,  але  аднак  сд  не 
атмовилъ,  и  выбрал  сорок  паи.хтъ  молодых  абы  ехали  с  ним, 
ани  были  вельми  смутны,  бо  не  надевали  сд  такъ  м-Ьти  ганбу 
гг1К0  в  наибольшых  ненрыг^телехъ,  але  хотд  не  хотели,  мусели 
сд  направлдти  на  дорогу.  Судно  было  готово  и  ани  были 
готовы,  Говорнаръ*  плакалъ  вслмп   п  рек  Трыщану:    Можеш 
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познатя  гакъ  тебе  твоя  дддка  ненавиднть,  а  то  ан  вмысдшъ 
большей  длд  твоей  смерти  ниж  длд  Ижоты.  Рекъ  Трыщан: 
Мис'фе,  не  бои  с д,  хот  л  ин  мыслит  зло,  а  К01Н  г^1  ся!}'  вгажу  в 
томъ  и  в  другомъ,  мусить  ми  добро  МЫС1ЛТИ  и  ЧЫ1ШТИ,  Гек 
Говорнаръ:  Боже  ти  дай  добро.  Панъ  Трыщаи  ^итправилъ  сд 
у  судне  на  море  изъ  своею  дружиною  велми  достаточно  п  бо- 
1Т0.  И  коли  ехали,  бьиа  можы  (шми  игра  и  куншты  г^къ  то 
межы  рыдеры  и  молодыми  людми,  а  коли  успоменули  куды  идут, 
тогды  не  вм^ли  што  речы,  але  Трыщан  пхъ  тЬшылъ  п  клалъ 
то  у  см-Ьхъ,  и  им  сд  тЬшыла  и  дуфали  у  Трыщаново  рыцэр- 
ство  н  говорили:  Мы  съ  Трыщаном  не  прыимемъ  лиха.  И  быль 
имъ  супротивный  вЬтръ^  п  морнары  ллклисд  измогалис^  много 
и  не  могли  ити,  а  пустили  судно  куды  в*тръ  понесеть,  и  почали 
Бога  нросити:  Боже,  змилз^исд  избавь  наст,  отъ  смерти*  Трывала 
там  година  день  и  поч,  а  на  завт|1еи  вЬтръ  пересталъ  и  море 
утихло,  и  ани  нашли  сд  близко  шдного  м-бста,  которое  звано  До- 
молот, столичное  м'Ьсто  Артнуша  королд,  бо  было  роскошно  и 
богато  над  вси  городы  выбрано,  а  было  пры  моры.  И  коли  сд 
туг  познали,  не  было  туть  короли  Аргиуша,  поехалъ  быль  у 
Каръдуель  з  невеликою  дружиною.  И  спыталъ  Трыщанъ  морна- 
ров  (стр.  55):  Гд-б  семо?  И  а  ни  рокли:  Мы  семо  у  великой  земли. 
Рек  Трыщан:  Вже  не  боимо  сх  и  вздаимо  Фалу  богу,  што  есыо^ 
на  край,  и  азмемъ  собе  тут  покои  и  вчастность,  Фалечы  Вогя 
што  насъ  здоровыхъ  прынесъ  на  край*  И  такъ  вчынвли,  рос- 
пдли  шест  шатровъ  великих  и  вынесли  щыты  и  зброи  и  вывели 
кони  и  стоI^ли  на  том  местцу  в-ыгре  и  у  веселью.  И  в  тот  час 
выехали  два  рьщэры  еждчалыхъ,  которые  были  зндли  са\  на  до- 
розе  НС  знаючы  адипъ  другого,  а  з  ними  по  пахолку,  а  имена  1 
шдному  Мщор,  брать  Анцалотов,  а  другому  Марганоръ;  1Лщар 
былъ  поставленъ  недавно  рыцэромъ  мкобы  чотыри  недели,  алег^ 
не  мешкалъ  удворенитыднд,  поехал  Фортуны  искати,  и  стало  ел 
ему  много  добра  иж  ан  былъ  а'т  добрых  кольцовъ  и  вел  ми  вы- 
сокаго  серца.  А  Марганор  был  старъшымъ  л*т  а  николи  не 
был  збит,  але  не  былъ  такого  серца  т^къ  Мщорь. 
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Коли  пни  пры^хал!  ближеи  к-ь  шатром  и  вввдели  щыты  и 
гельмы,  и  рекли:  То  сут  еждчальш  рыцэры,  стогат  в  холоде,  а 
щыты  поклалв  абычаемъ  лонъдрешсквмъ,  которые  кольвек  едут 
мимо  абы  слч  3  нимв  коштовалв.  И  хто  бы  их  мввулъ  не  по- 
кусившысд,  то  бы  €му  соромъ.  Рекъ  Марганор:  Мы  маем  коль- 
бу,  атые  нас  ждут  або  иных,  а.1е  еслисд  не  будем  с  нвмв  колоти, 
то  есмо  в  сороме.  И  рек  ТЛщор:  Ну-жъ  во  нмя  боже!  И  напра- 
вили с  X  1.1къ  но'грсба,  А  с  Трыщаномъ  был  и'двн  рыцэр,  што 
ведал  абычаи  тотъ,  бо  ездилъ  по  королд  Артиуша  земли,  рекъ: 
Трыщан,  видиш  тыс  два  рыцэры  готують  сдикъ  кольбе,  што  не 
могут  пройти  не  бившы  сд,  врдечы  наши  щыты  перед  шатры. 
Рекъ  Трыщан'  Так  ли  ест  абычаи  ихъ?  1Ме  рекъ:  Так,  Реклъ 
Трыщанъ:  Благословени  тыс,  которые  тот  ибычаи  постановили! 
И  мы  того  не  ипускаизш,  давте  мизброю.  И  рекли  другие:  Чому? 
Рек  Трыщанъ:  Видите-ль  тыхъ  двух  рьщэров,  гаго  хочут  бити 
СА  знами?  И  ааи  рекли:  А  коли  мы  не  хочем?  Рекъ  Трыщанъ: 
Коли  мы  ел  маш  богити  (стр"!  56)  тых  двух  рыцэров,  тогды  не 
измемъ  Ижоты  из  1»)рлепдэи,  где  инакъ  ее  не  добудем. 

(Битва  Трыщанова  з  Марганоромъ)  И  кола былъ ипра- 
вленъ,  вс*лъ  на  конь  иатехал  мало  ат  шатров.  РекМарганоръ: 
Рыцг»р  есть  готов*  если  хочеш  едьмо  к  нему.  Мнюръ.  буд\чы 
молодшыи,  не  хотблъ  перед  ним  нопоредити,  и  анъ  ехалъ  и  вда- 
рыл  Трыщанавщьгг  велмн  мощю.  ^Сулвца  пошла  ему  на  тр-Ьски, 
я  Трыщан  сд  ни  мало  не  рушыл  и  вдарыл  Марганора  велми 
моцно,  и  ан  палъ  на  шдну  сторону,  а  конь  па  другую^  нижли 
не  раненъ,  и  велми  сд  збил  и^т  паденьг.1. 

(Битва  Трыщанова  зъ  1;1щором)  Трыщанъ  збил  адного 
и  ехал  къ  другому,  и  П1щор  къ  нему  и  вдарылъ  Трыщана,  аж 
сд  ему  сулица  на  трески  спадала.  А  ат  того  вдару  нробилъ  ему 
Н1ытъ  и  зброю  и  ранилъ  его  в  л*выи  бокъ  немного,  а  Трьпцан 
его  вдарылъ  гак  моцно,  аж  ГЛщор  па  землю  нал,  и  видечы  сд 
сколотъ,  скочылъ  о  вздл  мечъ  и  рекъ:  Рьщэру,  почстил  сд  еси 
сулицою,  би  сд  еще  мечом  доколе  добудеть  идин  другого.  Рек 
Трыщан:  у  того  не  хочу,  иж  ми  ни  а  што  не  идеть,  а  кололи  сд 
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всмо  Д1А  ибыча^г!,  а  бити  сд  не  хочу.  Рекъ  1^щор:  Побтиш  ел 
немного.  Трыщан  рекъ:  Не  хочу.  ГЛщоръ  бьиъ  велып  сшутеп, 
рек:  Так  тя  богъ  помози,  хто  еси,  пгго  такт,  боишъ  сд  мучного 
удару?  Рек  Трыщанъ:  и  семи  с  Корповалт.  ГЛщоръ  рек;  Чы 
властпыи  еси  рьщэръ  королх  Марка?  Рек  Трыщавъ:  встэмявс! 
ты€,  которых  бачышъ.  1Л|цор  рекъ:  Въ  злыичас  вы  IIрIIш^п  есте 
в  сюю  землю,  коли  га  зганбенъ,  Рекъ  Трыщавъ:  Длл  чого?  Он 
рекъ:  Хтокольвекъ  почует,  што  м  збодеиъ  ат  тебе,  каждый  мд 
будет  м-Ьти  за  худого  рыцэра,  и  негоден  есот  иружл  поскти. 
И  атквнулъ  ат  себе  щытъ  и  мечъ  и  почалъ  плакати  и  кдестя 
себе.  Рек  Трыщао:  Што  то  чыниш,  прошу  тебе?  ГЛи1,ор  рекъ: 
Не  хочу  того  носити  ^сружд,  а  ни  ехати  на  том  кони,  на  кото- 
ромъесми  таковую  ганбу  ггрыид!  ат  одного  рыцэра,  бы  ми  п*шу 
пойти,  (стр,  57)  И  пустил  конд  у  поле.  И  тому  сд  Трыщаа  на- 
сиедлъ  ярек:Рыцэру,  сором  ^н+^  есгь  пусгититд  пЬша,  колв  не 
хочеш  того  конд  и  зброп,  азмп  мою  зброю  п  конь*  Рекъ  ГЛщор: 
Не  дан  ТОП)  богъ,  то  бых  еще  гореи  згаибен,  бых  сд  иболокь 
въ  зброю  корповальскую,  И  пошолъ  пешъ,  астави.гъ  того  конд 
и  зброю  на  полв,  а  с  штм  поехал  Марганор  велмя  жалостен* 
Трыщан  вернулъ  сд  до  дружыны  и  поведал  пмъ  Мщоровы 
речы  и  почали  дивити  с х,  И  на  завтреи  стоечы  ани  там,  узрел! 
судно  велико  идеть  к  нвмъ  до  прыстанища.  1>)ни  ирысталл,  а 
томъ  судне  был7^  самъ  король  Ленвизъ  и  рлендэискпи.  И  пры* 
стали  ^.Vдалеи  судна  из  стрельбищэ  и  вышли  на  крав,  и  поста- 
вили шатеръ,  вывели  кони^  и  король  ус^лъ  на  конь  и  поехал  къ 
Трыщановыл!  шатром.  И  коло  был  у  шатров,  спытал:  (*)ткуль 
ест  таи?  дружьша?  1Мни  рекли:  Ис  К*)рновали.  Рекъ  король. 
Которага  потреба  вас  сюда  загнала?  Шнп  рекли:  Зла  година. 
Король  спыталъ:  бстъ  ли  тут  Трыщанъ?  1^)нн  рекли:  Ест,  ало 
атпочывасть  у  шатре.  Але  вы  иткулд,  што  пытаете  Трьпдаиа? 
Король  рек:  га  есми  ^^^дин  рьщэръ  из  Шрлепдзи,  велми  семи 
радъ  ввдети.  Надевамъ  сд  ищ  ан  будеть  рад  видетв  сд  сомпою/ 
И  VI  ни  рекли:  гакъ  тобе  сстъ  имд,  быхъмо  ему  ум-Ьли  поведати? 
Шн  рек:  Имд  мое  ест  Ленвизъ,  поведайте  ему.   Коли  чуд  Тры- 
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щян  менуючы  Ленвкза,  ипъ  скочыл  и  рек:  Гделстъ?  Юни  рекди: 
Тамъ  тд  ждегь.  (Мпъ  пошолъ  боръздо  и  видел ь  королд  перед 
шатромъ  о  б-Ьгъ  к  нему  велми  весело,  и  (.облапили  сд  велми 
51ИЛ0  и  пытали  сд,  шкъ  едкому  прыгодяло  1^т  того  часу  коли  с  А 
разлучылй.  Рекъ  король:  Велми  ссмиг  весел,  што  есми  тебе  на- 
шолъ.  Рекъ  Трыщан:  Пане,  а  »^ка.\  мене  ест  тоб-Ь  пот1)еба?  га 
есми  много  м-кчъ  почесиостн  у  твосмъ  дворэ.  а  то  недавно  изба- 
вил А1Д  еси  смерти,  а  и  тобЬ  ^^бецалъ  што  нетъ  р'Ьчы  на  св'Ьте, 
чого  бых  длд  тебе  не  вчыиилъ,  идно  бы  без  моее  ганбьь  Рек 
король:  Велика  ласка,  пов'Ьм  ти,  длл  чого  есми  прыехалъ  тутъ 
у  кролевство  лондрешское.  Были  ув*Орлендэй  после  тебе  частые 
турнаи^  (стр.  58)  на  который  прыещдчали  много  добрых  рыцэров 
из  Лондреша,  из  Галиуша  и  ат  ииьтхъ  сторопъ,  н  было  неко- 
лико  турнаевъ  под  инымъ  городомъ,  где  ты  збилъ  Паламидежа. 
И  прыехали  чотыря  рьщэры  уроженые  а  кревныс  короля  Бана 
баноцкого,  1  тыс  добыли  тотъ  турнаи,  и  просилъ  семи  ихъ  абы 
стогали  у  моемъ  дому,  и  они  прыехали^  и  иныхь  досыт  у  тот 
город,  у  которомъ  ты  СТ0Г.1Л.  Будучы  и  ни  тамъ,  нашло  сд  но 
грехом,  чого-ж  м  не  свЬдомъ,  иж  и динъ  з  них  убитъ  у  мосмъ 
дому,  чого  затаить  не  могу,  Але  то  богъ  вЬ,  ижъ  есми  в  томъ 
невинен,  И  жаловалъ  есми  того  велми,  такъ  ми  бог  помози, 
волслъ  бых  утратити  идян  добрый  замок,  нижли  бы  сд  тое  злое 
у  моем  дому  стало,  И  видевшы  то  тыс  тры  рьщэры,  которые 
были  3  ним.  гневали  сд  на  мепс  да  не  могли  ми  ничого  учы- 
нити  у  моем  дому,  и  идинъ  з  нихъ,  именем  Бланор,  рекъ:  Ко- 
ролю ,1енвизе,  мы  есмо  прыехали  у  твои  домъ  званые  глко  къ 
прьпателю,  а  ты  нам  учьшил  тк  непрыдтель,  забил  еси  нашого 
брата  у  своем  дому  зрадне.  Тутъ  с  тобою  не  можем  ничого 
ночати,  але  сд  росправнш  со  мною  на  дворе  королд  Артпуша 
битвою.  И  то  рекшы  поехал,  также  и  другие  рьщэры,  ко- 
торые там  были,  гпворылп,  бо  всимъ  того  было  жаль.  И  не- 
давно ми  прынесли  листы  ат  королд  Лртиуша,  позываючы  мене 
и  даючы  рок,  абых  сталь  перед  ними  бити  сд  и  итвести  сд 
неправде,  которую  Бланор  на  мене  положыл  длд  смерти  своеги 


кревного.  А  лает  ми  в^датя,  ес^га  бых  ие  стад,  то   мам  зшнлт» 
тко  зрадца;  на  который  позовъ  мушу  стати,  бо  ест  король  Ар- 
тиушъ  так  сйленъ,  иж  можеть  мл   згубити,  а  во   всих  ион 
людех  я^гь  чолов'Ька,  который  бы  тогъ  бяти  сд  зъ  Блаиоромъ^ 
а  ни  Сч\  сам  таков  чую,  бых  с  \  мо1'ъ  ит  его  иотвары   и твестп, 
иж  и  дни  апъ  ит  добрых  рьщэров,  которые  слывут    л  о  с!в*ту. 
ДлА  того  есми  у  великой  печа.1И  и  не  в^мЪ|  штп  бых  учынилъ» 
Але  за  мою  доброт,  которую  сси  м*лъ  у  мосмъ  дому,  емйю  тд 
просити,  абы  €си  за  мене  з  Бланоромъ  билъ  ел,  и   над'Ью  ел 
на  твою  ласку,  (стр.  59)  Колп  Трыщан  то  выслухал,  был  велми 
весел  и  рек  самъ  к  соб-Ь:  Уже-жъ  буду  м^ти  Ижоту,  по  што 
г!сми  прышол;   и   итказалъ  ему:   Пане,    ты   длд   мене   много 
чыиилъ,  а  м  готов  дл..\  тебе  чынитн.   Але  умовмо  сд:  Коли 
даст  богъ  тое  справлю,  дай  ми   и^дин^.  дар,  которого  буду  у 
тебе  просити.  Король  *^му  велмн  радъ  ибецалъ,  и  Говорнар  в 
вси  Панове  корновальскис  и   ирлсндэискис  почали  мовити,  абы 
чули  и  бе  стороне,  которые  тутъ  стодлп:  Трьш;ан  есть  готов 
бити  сд  3  Бланором  за  правду.  Л  король  ему  ибецал  дар,   ко- 
торого будет  Трыщанъ   нроситв,  коли  тую  реч  сполнить.   И 
рекли:  Такъ  ли  есть?  Рек  король:  Такъ;  и  Трыщанъ:  Та! 
есть.  И  тут  ударыли  у  бубны  и  у  трубы  трубяти   с  обу  сто- 
рон, и  было  великое  веселье,  ижь  арлендэене  знали  Трыщай 
велми  доброго  рьщэра  н  рек-ш:  Уже-жъ  Бланор  збвтъ  коли 
тую  потребу  знашли  Трьндаиа*  А  корновалепе  мовили;    А  М1 
маемъ  то,  што  хочемъ.    Трыщан  рекъ  тым  и  другимъ:    Ее 
МА  нвлусте,  не  поведайте  мл  а  ни  аткуль  семи  га,  а  ни  и»  том} 
што  мам  тую  битву  прьтхти.  (Уни  рекли:  Папе,  будь  на  твою 
волю,  и  злучыли  СА  вдЛсто  арлепдадпс  с  корновалсны.  И  пры 
том  весельи  прыехала  у  шатер   идна  д-Ьвка  носечы  идин  щыт 
хорошыи,  а  был  без  иного  белога,   не  так,  укъ  иные  щыты:^ 
на  нем  была  наппсана  и  дна  пани,  и  и  дин  рьщэр  даловал  панию/ 
а  щытъ  был  росъпдеплен  по  середине,  и  не  могли  его  нигггкъ  стис- 
нути^  а  11;в  щыт  росщеплен  былъ  межы  усты  витезевыми  и  па^ 
нее.   Трыщанъ  и  иные  почали  дивити  с  а  и  пытати  д^вки:  Шт-" 
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куль  еси  ты?  И  ана  рекла:  ТЯ  есми  гост  с  чужого  паистаа,  а 
послана  есми  шт  шдпое  панеи  до  другое  болшое.  Рек  Трыщан: 
Прогау  поведай  ми,  если  рачышъ,  чому  тогь  щыт  рощепи  сд? 
Чы  может  сд  стпснути  которым  ибычаемъ?  Рекла  д-Ьвка:  А 
хто  еси  што  мд  пытаешъ?  Рек  Трыщанъ  (стр.  60):  М  есми 
гост  с  чужое  стороны,  Рекла  д'Ьвка:  бели  хочеш  нешто  ведати 
н'Т  мене,  поведан  ми  имд  свое.  С*)н  рекъ:  Имд  ми  сстъ  Трыщан, 
сестренец  королд  Марка  корновалского.  Ш»а  рекла;  Пане,  слы- 
шала есмн  много  доброго  и^  тоб-Ь  шт  многихъ  людей,  дл  л  того 
ги  пов^мъ.  Усей  земли  адии  витезь  такъ  великий,  иж  надъ  него 
ни  близко  ни  далеко  н'Ьтъ,  а  милует  шдну  паввю  велми  высоку 
у  сей  земли,  так  ю  впрэилуе  милуеть,  леп*и  нижли  сам  себе,  а 
наии  его  также,  але  еще  сд  не  познали  телесне,  идио  сд  цало- 
вали.  Из  апое  милости  тот  щы1  учыненъ  ест,  ^^къ  его  видиш, 
и  не  может  сд  жадным  абычаем  зъступити^  докул  сд  ини  злу- 
чать  и  будут  м^ти  свою  мысль  и  добрую  волю;  тогды  са  тотщытъ 
зъступит.  Рек  Трыщанъ:  Поведай  ми,  д'Ьвко,  ив1д  того  рыцэ- 
ра.  Она  рекла:  Того  ти  не  нов%мъ  ни  гакожэ.  Рекъ  Трьпцан: 
Д-Ьвко  сст-.та  корол  Лртиушъ  у  Дамолотс?  1")па  рекла:  Нетъ, 
але  естъ  у  Кардуели,  а  аставил  королях  Кардоса  и  корол \  из 
[С]гоцэв  смотрети  тос  битвы,  которад  мает  быти  королю  ар- 
лсндэискому  3  Бланором.  У  дворе  тепер  много  добрых  рыцэров 
племени  королд  Бана  баноцкого,  которые  прыехали  длд  тое 
битвы.  Трыщан  рекъ:  Шти  тотъ  витезь  с  ним  ел  королю  бити? 
Рекла  д'Ьвка:  Велми  вители:тва  доброго.  За  тым  девка  поехала 
до  Кардуелд.  бо  там  надевала  сд  знаити  кого  искала;  а  тад 
д^вка  была  идное  панеи  з  Локве,  которад  была  великад  зелеи- 
ница,чаро&кица  болшеи  нижли  ипые  в'&дьмы,  а  того  была  павчыла 
сд  ит  Мерлина  пророка,  который  много  знал  и-  прыидучых  ре- 
чах, але  сд  в  томъ  не  вмЬлъ  мудро  заховати,  абы  его  не  вмо- 
рыла  гад,  которую  миловалъ  .'*о  всего  серца,  и  зв-Ьрылъ  сд  ей 
всего,  а  и^на  его  вморыла  руками  его  жывот,  затвор ыла  у  гробе 
подъ  землею,  зачаровавшы  такъ,  иж  анъ  не  был  (стр.  61)  со- 
бою волен.  А  и^т  того  велико  сд  зло  стало,  што  такад  мудрост 
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пала  трех  иную  щону.  И  тйи  пяпп  з  Локве,  и  котороп  ел 
аоведаиъ,  ведала  вси  рф|Чы,  которые  были  межы  королевою 
ляверою  и  Анцалотом,  ива  хотЬла  ведатв  вхъ  справу,  дла  таг 
послала  королевой  тую  д-Ьвку  и  щыт  и  поручыла  ен  такше  р*»ш,' 
абы  королевад  звала,  што  тотъ  щыт,  и  глед-Ьла  на  него  и  д^в]гу 
тэ-ж  задержала  в  себе,  поки  сд  тут  злучыть  з  Онпалотомт,,  хо- 
течы  ввдети,  чы  ступвт  сд  тогды  щытъ  вм+*сто.  То  аставмо.  щ 
А  Шнцалот  в  тотъ  часъ  быль  в  прынчыпа  Га,шита,  которынВ 
велмв  миловал  Апцолота,  волфзль  бы  вмеретв,  нвжлн  бы  пе  м^п 
его  въ  товарышстве.  А  если  бы  Авдолот  вмер,  инъ  п  вси  ры- 
пэры  силпо  бы  его  жаловали,  бо  не  было  так  силное  руки  и  так 
высокого  серца. 

Трыщан  ипдт  пошол  до  королд  и  поведал  ему  все,  што  ч^'л] 
и;т  девки,  и  ш  Бланоре,  мкъ  прыехалудворъ  королд  Артяушов,! 
и  глкъ  король  Артиушъ  аставилъ  два  короли  смотрети  бытвы. 
Треба  се  вам  посцеп1ыти,  рек  король:  так  намъ  бог  помозп  и  дав 
почстсне,  мкъ  семи  правъ.  Ггшоречы  инитакъ,  аж  аплп»  одеть 
девка  плачу чы;  Трыщан  сталъ  глкъ  забыв  сд  и  аставил  королд 
и  шолъ  боръздо  къдевцэ  ирекъ:  Штосд  тобе  стало?  Шна  рек-ш: 
Папе,  щытъ,  который  есми  носила,  а чндлъ  ми  его  идин  витезь; 
га  есми  загибла  и  не  в^Ьм,  што  чьпшти,  и  мало  мд  не  вбилъ^  што 
есми  не  хогЬла  щыта  дати,  Тепер  сд  не  см'Ьк>  верпути  ни  на  пе- 
ред пойти  кудььмъ  шла,  Трыщан  был  злое  воли  и  рекъ:  Щыть 
може  быти  у  тебе;  поведай  ми,  куды  поехал?  1'}на  рекла:  Про- 
стою дорогою.  И  Трыщап  сд  убралъ  узброю  борздо  и  поехал  за 
нимъ,  а  с  нммъ  идин  пахолокъ,  и  борздо  его  догонялъ.  И  стымъ 
витезем  были  два  пахолъки;  коли  его  видел  Трыщавъ,  кликнулъ 
витезю:  Верни  щытъ  девцэ  (стр.  62),  або  сд  варуи  мене. 

(Битва  Трыщапова  зъ  Бреусои)  И  ин  забол  к  нему  о 
вдарыл  его  всею  моцю  п  зломалъ  сулиц)^,  а  Трыщан  его  вдарылъ, 
аж  сулида  прошла  плечо  правое,  а  ип  пал  на  землю.  А  коли  Тры- 
щанъ  выидлъ  сулид)',  и  инь  сомл'Ьлъ  ат  болести; Трыщанъ, хо- 
течы  в'Ьдати  хто  ест  ин,  зъселъ  с  конд  и  сндлъ  ему  гелмъ  з  го*1 
ловы  и  рекъ  ему:  Ты  сси  мертвъ,  если  сд  не  ^.ибедаеш,  што  та ' 
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велю!  И  ин  видел  голову  свою  го^у  и  м'Ьлъ  страх  смертный  п 
выи ллъ  меч  свои  и  подал  Трыщаиу  п  абецал  ему  учьшитн  што 
велпть.  Рек  Трыщан:  Всддьна  конц  аедь  за  мною  вземшы  щыт. 
И  ин  вселъ  и  поехал;  и  колв  были  близко  шатров ^  анъ  вер- 
нул щыт  девцэ,  рек:  Готов  есма  иправити,  што  тобЬ  жал. 
Гекла  девка;  Не  хочу  ^.ст  тебе  болшеи,  толко  щыта.  Трыщан 
рекь:  Хто  еси  ты?  Шнъ  рек:  Бреусъ.  Рек  Трыщан:  Чы  по  ми^ 
логги  есть  Вреусъ?  Шнъ  рекъ:  Такъ  мл  люди  зовут.  Рек  Тры- 
щан: Ы  слышал  ат  людей  говоречы  зло  ш  тоб'Ь,  але  коли  бых 
ТА  такъ  не  пустилъ,  ш  быхъ  мсшлъ  на  тоб'Ь  за  твою  злост  и 
зраду.  Але  иди  съ  покоем,  А  Д'йвка  поддковала  Трыщаыу  велми 
умилно  и  поехала  своею  дорогою*  Трыщанъ  прыехалъ  до  королд^ 
и  король  рек  Трып^ану:  вдмо  там,  гд4  нась  ждутъ.  Рекь  Тры- 
щан: Будь  такъ;  и  нарадпвшы  с\  ночестне  поехали  ипрыехали 
в  Дамалот  и  ехали  мимо  королевский  двор,  а  перед  дворомъ  седело 
людей  добрых  досыт.  Трыщан  ехал  изъ  своею  дружьшою  гос- 
подъскимъ  абычаемъ,  а  ехалъ  в  гелму,  бо  не  хотЬлъ  абы  его 
познали,  адин  витезь  песъ  сулиду,  а  другии  ему  несъ  щыт, 
А  ГОРДЫ  были  у  дворе  вен  добрые  вптези  кревныс  ко  рол  а  Бана 
баноцкого,  и  были  а^ные  два  короли,  которых  иставил  корол 
Артиушъ  видети  тую  битву.  Коли  аные  плсмд  видели  королд 
ирлендеиского,  што  прышолъ  парадно  и^твести  ел  ^Vтзрады,  ко- 
торую па  него  Бланор  зложыл,  и  видели,  што  ес1'ъ  готов  юнак 
и  нараден,  пытали  с  а  а^  нем  и  не  могли  довода  ти  сд. 

Король  ,  1енвизъ  прышол  къ  инымъ  двум  королем  и  рек:  Па- 
нове, мготовъ  а  тую  правду  итзрады,  которад  на  мене  (стр,  63) 
положена  ат  другого,  атвести  сд.  И  прыступившы  племд  ко- 
ролА  Бана,  рекли:  Так  ти  хочем  )Т{азати,  гзкъ  еси  уморылъ  на- 
шего племенъника  зрадне  у  своем  дворе.  Рек  Бланор:  Который 
ест  и'диа  з  нихъ  наиле1гшьш  рьщср?  1л  ти  хочу  мечом  укшшти, 
если  богъми  л,аст.  И  ноложылъ  рукавицу  на  знакъ  битвы.  Тры- 
щан прыступил  икъ  королемъ  двум  и  рекъ:  Панове,  ^^  ситнимаю 
корояд  ирлендэиского,  иж  с^н  у  той  смерти  невиненъ,  который 
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убетъ  у  его  дому.  И  вздл  р>т;ав»гцу.  Рек^я  ка1Ю^н:  Едте-ж 
мешканыз  и  конецъ  тыхъ  р-Ьчеи. 

Блавор  шолъ  убра  ги  ел  и  убралъ  са  у  павболыпую  зброю^  Г 
атледовади  его,  и  дали  ему  великого  ковд  в  доброго,  котор 
был  орынъчыпа  Галиита  королд,  Блерыж  ему  щыт  понесъ» 
другив  витез  сулиду. 

И  ехали  перед  городъ  з  великою  дружьшою,   а   не   бы 
нихто  3  нихъ  у  зброи,  толко  Бланоръ.  А  коли  бьив   иа   IIалI^ 
король  Лелвиз  вывел  Трыщаоа  и  рек  плачучы:  Прошу  та 
Бога,  м'Ьй  сд  самъ  к  соб!^  о  не  лекаи  са.  Рек  Трыщапъ:  Бслг 
бог  аохочет,  который  ясывет  у  правде,  г^  тебе  хочу  тепер  изба- 
вити  ит  Бланора,  И  вздл   щып»  и  сулиду  и  сталъ   иа   поли 
храбро.  Рекъ  Блерыжъ  Блавору:    1Уно  рыцаръ  с  кит  т»  сд] 
бити,  але  знат  во  немъ,  иж  добрый  ио  седеиью  и  на  оошевыо! 
оружд.  Памысль  иа  то,  што  ни  идвиъ  витез  з  нашего  роду  ее 
был  такии  злыи,  гд-Ь  бы  чети  не  добыл ,  в  памъ  дал  богъ  тую 
ласку  свою,  а  тепер  варуи  ел,  абыхмо  не  были  тобою   пони- 
жены, Шн  рекъ:  Брате,  не  итчаи  сд. 

(Битва  Трыщанова  з  Бланоромъ)  И  такъ  ехали  на  поле; 
коли  сд  шба  видели  на  поли,  и  пустили  сд  и^дин  къ  другому  и 
вдарыли  сд,  и  аба  поломали  сулпцы,  а  пали  с  коньмп  па  землю» 
и  иба  с X  ранили  и  розбили.  А  скочыли  велми  храбро  и  почали  с* 
рубатн  по  гельмах  велми  модно,  не  устз^па.,\  идин  другому;  | 
которые  пры  том  были,  вси  гд  дивовали,  што  ини  чыивли.  Кор- 
досъ  король  рек:  Милый  боже^  велико  бы  зло  если  бы  тыс  два 
пали,  г.!  вижу  иж  и^ные  легкие  и  модные.  А  витези  сд  рубали 
без  престапьг*1,  и  в  малом  часу  па  нихъ  (стр,  64)  зброи  асла- 
бели  и  в  щытовъ  бенди  атпадали,  и  ранили  сд  на  много  м-Ьст. 
И  дивилъ  сд  Трыщапъ  Бланору  а  Бланор  тэ-ж.  Рекъ:  Сего 
чуда  ни  чолов'Ькъ  не  видалъ;  и  иба  борли  сд  смерти,  або  ган- 
бы.  Трыщап  познал ъ  Бланора,  что  ест  добрый  витез,  мкого  не 
вид-Блъ  у  свои  дни,  и  бачылъ  што  сд  силит  зъ  своей  моды  а  на* 
перед  не  маеть  в  чом  трывати,  и  почал  Трыщан  ему  браги  поле, 
и  тут  была  битва  сольна,  и  вси  говорыли:  Тыс  витези  шт  доб- 
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рыхъ  витезеи.  Блерыж  рек  своей  братьи:  (.1  вижу,  што  тотъ 
витезь  не  маеть  ровии  на  свете,  и  Анцолотъ  не  ест  таковъ, 
т  знаю  но  вдарахъ,  ш  видите  Бланора  иж  анъ  не  будет  мочы 
стрывати  до  конца. 

Король  арлендескии,  видечы  храбрость  Блаеорову,  иж  са 
деръжыть  иротивъ  Трыщану,  мЬлъ  великий  страхъ.  И  рубаючы 
СА  и'Нй,  аслабелн  илгь  вдарцьь  Трыщанъ  рек:  и  хочу  видети  до- 
кудь  ты  можешь  стерпсти.  И  была  имъ  аотреба  сспочьшути; 
Бланор  не  могъ  бол  шеи  и  положыл  щытъ  и  мЬчъ  и  възлегъ 
на  землю^  м-Ьлъ  страх  шт  смерти,  а  Трыщан  гакъже.  Коли  по* 
чынули  добрый  часъ,  Бланоръ,  который  сд  видел  на  погибели, 
мыслилъ:  (Зслп  ни  другии  разъ  не  утомит  сд,  и  не  могу  ат 
него  с терп'Ьти,  И  рекъ:  Витезю,  зпам,  што  еси  вабольшыи  витез 
сего  св^та^  дл л  того  жедаю  вЬдати  имя  твое,  и  за  то  ти  не  хочу 
ни  шдного  добра  вчынити,  леч  наибольшос  зло,  але  нехаи  бых 
зналъ  ат  чыее  руки  умру,  або  кого  добываю.  Рекъ  Трыщан: 
вели  ми  зло  мыслиш,  Г;!  знамъ  но  вдарцах  твоего  меча;  у 
тебе  Фалю,  але  не  мыслишъ  о  собе  ил^  не  можеш  иного  до- 
бьгги,  идно  смерти.  Але  вЬдаи  V^т  кого  умрешъ:  га  есии  Тры- 
щан, сестренец  Короля  Марка  корновальскаго.  Коли  Блансф 
то€  чулъ,  и)нъ  быль  велми  веселъ  и  рек:  у  есми  слыхал  а» 
тоб'Ь  великую  славу  по  св^ту,  а  если  мд  добудешь,  мои  близкие 
не  будут  мЬтн  сорома,  але  коли  пак  дастъ  бог  ш  тебе  добуду, 
великое  чети  добуду.  И  взллъ  щытъ  и  мечъ  и  рекъ:  Бачышъ, 
на  твою  ганбу  арышол  еси  сюда,  если  мод  правица  здорова 
будеть,  Трыщан  штказалъ:  (стр.  65)  Моею  ганбою  не  будет 
сд  Фалити,  тепер  познасш  с  ним  еси  кружки  делиль.  И  скочылъ 
к  нему  и  почала  сд  битва  велми  мощ]а,  и  вси  почали  говорыти: 
(:сли  быхмо  не  видели,  то  быхмо  не  вЬрыли,  И  такъ  а  ни  хо- 
дили беручы  адин  другому  ноле  и  рубали  сд  великую  филю. 
Бланор  болшъ  не  могъ  меча  подънести;  видевшы  то  Трыщан 
рек:  Борони  сд,  потреба  ти  ес1,  або  мысль  и  собе.  И  шн  не 
могъ  ничего  с^^тказати.  Виделъ  Трыщан,  што  сд  стыдить,  уда- 
рыл  его  по  гельму  такъ  моцно,  иж  не  мог  на  ногахъ  стодти,  и 
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ииъ  на  земдю,  не  рушьиъ  ни  рукою  ни  ногою  и   рекъ  Тры* 
щану:  Соими  ми  гдаву,  прош)^  та,  нехаи  моему  сорому  будет  ко- 
вецъ.  Трыщан  го  ввделъ,  иж  анъ  ат  великого  серца  не  хочетьж 
иодати  сд  и  водить  умерети,  ниж  мовети:  Побить  есмн;  а  килЧ 
его  пущу  а  не  дасть  ми  меча,  мог^  битва  мадо  номочна.  а  ио  до- 
быта; а  коди  его  убъю,  го  зле  учыню:  Убидъ  такова  вптаяд.  Н 
1ЮШ0Д  до  королевъ  и  рекъ:  Панове^  мы  есмо  сд  так  бидв,   ^^КI|| 
вы  сами  видели,  аде  и  дин  з  насъ  не  хочет  дати  меча  и  ыонити 
не  хоче:  Побит  есми,  и  водить  умерети,  ниаип  мовитй  то  своим 
езыкомъ.  А  што-бы  тому  за  ганба  што  ему  на  тот  час  Фортл  на 
не  послужыла?  Л  если  са  вам  видит,  удожыте  мвръ  межы  пали, 
а  нехаи  пород  ардендэискпи  будег  волен  ат  потвары,  а  коли  бу- 
дет еще  битва,  муси  быта  ещэ  горен,  то  вже  хто  з  насъ  мусип! 
жывот  дати  на  той  битве.  Я 

К'ороди  розу  меди  иж  Бланор  водить  умерети,  нижди  то  «о-  ™ 
ВИТИ,  и  видели  Трыщанову  доброт,  иж  не  радъ  убити  Блапора  а 
маючы  его  по  своей  воли  и  могучы  надъ  ним  што  хотд  вчынити,  ^ 
и  радиди  ел  што-бы  м^^и  с  тым  чынити.  Л  такъ  сд  имт.  видело  Щ 
иж  бы  перестада  битва,  а  Бланор  не  вмеръ,  коли  естънатоТры- 
щанова  доброта  и  милосеръдье.  И  рекли  Трыи;ану:  Рыцэру,  да* 
куемъ  ти  на  гвоеи  дворности,  што  итоущаошъ  смергь  Планору^ 
ты  вже  можеш  розобрати  с  д»  если  рачыш.  Мы  то  прыимуе». 
иж  корол  И'рдендэискии  прав  шт  поклепу  Бланоррва.  Трыща« 
имъ  поддковалъ;  рекъ  король  ирлендэискин:  Можемъ  ля  пойти 
свободне,  мкъ  правые,  куды  хочем?  Шпнрекди:  Можете,  (стр.  66) 
куды  ваша  волд.  Трыщап  улоя^ыд  м*чъ  у  пошвы,  а  щьгг  на 
плечы,  и  пошолъ  до  кондивсЬлъ  велми  легко,  г^ко-бы  не  ранеяъ, 
и  вси  с  л  дивили,  I^къ  могъ  на  копи  сед^тв;  а  Трыщан  такъ  ско- 
чыл  храбро,  ^^ко-бы  не  ударенъ.  —  Видечы  нлемл  Бланорово, 
што  Блапор  оадъ,  шли  к  нему,  внимаючы,  штобы  мертвъ.  А  ко- 
рол Ленвизъ  видел  едучы  Трыщана,  рек  двум  королемъ:  Па- 
нове, пустите  мдза  моим  витезем  бы  ми  не  уехадъ,  абых  его  не 
потералъ.  Рекли  шни:  Споведаи  намъ  имд  того  витезд,  а  потом 
поедешъ  з  богомъ*  Рекъ  и)а;  Не  могу  вам  споведати  без  хибы, 
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бо  хочу  ехати,  абых  его  не  потералъ:  то  есть  Трыщан,  сестре- 
иедъ  кородд  Марка  корновальского,  ввтезь  большьш  на  свете. 
То  рекшы,  вселъ  иа  конь  и  орыболъ  за  ени  борздо  из  своими  дво- 
рены,  А  было  первев  слышано  Трыщаново  рыдэрство  у  лондреш- 
ском  кролевстве  у  крол д  Артиушовоыъ  дворе.  И  коли  поведали 
королю  Артиушу  ик  Трыщан  атиустил  смерть  Бланору  збившы 
его,  а  ^1Н'ь  не  хотел  ему  дати  меч,  рек  король:  То  ест  наиболъ- 
шал  рыцэрскад  штука,  чого  исми  еигд'Ь  пе  видел,  и  весь  св4т  ш 
томъ  его  хочуть  поФалити,  и  не  може  быти,  абы  не  прышолъ 
к  великой  славе,  коли  и  н  в  тыхъ  л-Ьтех,  будучы  молодъ,  а  ум  Ьлъ 
ноказати  такую  доброть. 

А  коли  Трыщанъ  прыехал  къ  дружине  къ  шатром  своимъ 
на  берегъ,  шли  протнвъ  его  з  всликпмъ  всссльемъ  и  пытали  его 
икъ  СА  ему  стало,  Шяъ  рекъ:  По  милости  Божеи  избавил  есми 
королд  ат  Бланора  и  и  т  печали*  И  шни  аоФалили  Бога  и  рекли 
ему:  Пане,  не  велми-ль  кси  зраненъ?  Рекъ  Трыщан:  Не  эстэм 
без  ранъ,  але  недбаю  того;  коли  есмо  не  посоромочени,  то  есмо 
весели  иж  достали  чого  хотели.  И  прыехал  король  .^Геовизъ  из 
своею  дружын(»ю  и  зъседшы  с  конд  прышолъ  къ  Трыщану  и 
почал  цаловати  его  говоречы:  Трыщане,  нашолъ  ма  еси  мечом, 
га  1^сми  твои  и  все  што  мамъ,  але  жедаю  ведати,  не  вельми-ль  еси 
зранен?  Рек  Трыщавъ:  Кслн  будеть  добрый  л1экаръ,  не  бою  са 
смерти  ат  ран.  Рекъ  король:  .1  Ькара  добудем  коли  мы  просты 
ат  печали.  Корол  (стр.  67)  позвал  л'Ькары,  и  а1гл едали  ему  ран 
и  вл^^али  што  потребно.  Рекъ  Трыщан:  Королю,  ты  в-Ьдаешь 
нашу  умову?  Рек  король:  В^мъ,  мамъ  ти  дати,  чого  ты  хочешъ. 
Трыщан  (^щ  подАКОвалъ  велми  покорно  и  рекъ:  М  прошу  твоес 
дочки  Ижоты  моему  дддку  королю  Марку.  А  потом  его  пыталъ: 
Пане,  куды  хочсмо  итселя?  Рек  король:  Не  хочу  ити  итселА, 
поки  тебе  увижу  здорового,  а  оотомъ  поедемъ  ув-Орълендэю 
што  можемъ  наиборъздеи,  але  прошу  тебе  длд  твоей  дворности, 
поедьмо  со  тюю  ооспол,  а  змешкаэм  тут  покуль  тоб-Ь  потреба. 
И  было  тут  великое  веселье  и  прьшзнь  орлендееномъ  с  корно- 
валены,  которые  были  перво  в  наиболшои  непры.о^ни  межы  со- 
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бою.  Трыщав  всю  тую  ноя  |]рацова^ъ,  а  кородь  мало  ешиг;  ■ 
назавтрее  король  позвалъ  ^.^дного  мудрого  чолов^ка  я  поведал 
€»гу  сонъ  свои,  што  вид^лъ.  (Унъ  рекъ:  Пане,  ггг  бых  ваиъ  ра- 
дялъ,   не  дай  ты  дочки  своее  Трыщану,  бо  коли  и.на   повдеть 
в  Корновалю,  мусить  лгЬти  велми  нужные  р*чы,  чого  ни   VI. дна 
д-йвка  не  м^ла.  Король  рек:  Того  не  могу  вчынигв,   гз  ее  дал 
за  такового  вЕтез  л,  гдкии  есть  Трыщан,  который  так  много  вчы- 
НИЛ  длА  мене;  коли  бых  ее  не  даль,  то  бых  был  зрадца,  бо  ест 
умовилъ  с  нимъ  икгды-мь  его  потребовалъ  на  мою  велякую  по* 
требу;  ад  дочку  велми  милую,  але  Ш1  сх  не  годит  длднее  вътра- 
тати  честь.  Нехаи  с  \  станеть  вол  л  бошд,  не  могу  ее  не  датя.  А 
пан  Трыщанъ  атпочынулъ  и  велелъ  морнаромъ  анраввтл  ко- 
рабль и  шолъ  ув-Орлендэю,  Туть  была  честь  в  великое  веселье 
въ  дворе  королевомъ,  тут  было  витезеи,  панеи  и  панен  досыт,  ко- 
торые смотрЬли  славного  витяз л  пана  Трьпцана,  который  вхг 
йзбавилъ  V^т  нечалн  Бланоровьь  И  тугь  всселившы  сд  испра- 
вили СА  шт  королх  н  а  т  королевое  на  море  з  великим  весельемъ, 
а  3  собою  ведучи  красную  Ижот}  а  с  нею  много  добрых  панея 
и  паненъ  кошговно  убрацыхъ  рк  есть  слушно  таковой  паяеи. 
И  3  милости  плакали  король  и  королевам  и  вси  люди  добрые,  а 
королевам,    атозвавшы    Говорнара   и   Брагиню    и    рекла    им: 
Шзмите  тую  Флдшу  сребреную  полну  иитьа  и  заховаите  ее,  я 
коли  король  Марко  изъ  Ижотою  будут  на  постели,  дайте  им  на- 
пить са  (стр,  68)  того  пита,  напервеи  королю,  а  потом  Ижоте;  а 
коли  сд  и'НИ  и'ба  напьют,  проли  истанок,  бо  если  бы  са  хто 
иньш  того  пптА  напил,  много  бы  сд  зла  могло  стати,  иж  са  та 
именует  милостное  питв.  А  ко.та  сд  аба  напъють,  велми  сд  бу- 
дут миловати,  до  их  жывота  нихто  не  можеть  зла  вкинутимежы 
них.  1*)ни  сд  абецали  то  вчьншти  и  потом  вздли  прощене  шт 
королд  и  ат  королевое,  и  напдлн  парусы  и  пошли  з  великдмъ 
весельсмъ,  Ижота  пры  Трыщане,  и  ни  идин  не  мыслилъ  з  штхъ 
гавебное  рЬчы  ни  в  чомъ,  шдио  правое  доброе  почстенс.  Идучи 
кювш  по  мору,  коли  бьи  третий  день,  Трыщан  зъ  Ижотою  игралъ 
в  шахы;  была  на  Трыщане  злотоглавовад  жупнда  и  шата,  а 
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Ижоте  зеленого  аксамиту  саглнъ,  а  было  то  л-Ьтеябылъ  великий 
зной.  Рек  Трь!щан:  Треба  сд  намъ  нагшти.  И  Говорнар  шолъ  и 
принесъ  кубокъ  з  оное  флашы  мидостного  ниту,  забывшы  сд, 
бо  в  коморе  было  много  всдких  судов,  й  далъ  Трыщану,  а 
другии  далъ  Ижоте.  И  скоро  сд  напили  того  пнва^  и  еще  не  до- 
1ШВШЫ  кубъков  впали  межы  собою  у  великую  милость,  аж  и 
до  жывота  своего  адив  другого  не  аставилъ,  И  почали  гле- 
Д'Ьти  адипъ  па  другого  и  не  мыслили  ип  и  комь,  толко  а  собе, 
Ис'Ьли  уко-бы  злдкшы  сд^  Трыщан  мыслил  до  Ижоты,аИнюта 
до  него,  а  королд  Марка  заиаметали,  Трыщанъ  рекъ:  Дивую  сд, 
11)ткуль  мн  прышло  то  так  прудко,  а  псрвеи  ми  того  не  было? 
И  мысли лъ  идинъ  къ  другому,  и  мовили  сами  соб*:  Мысль 
наша  есть  неверна;  але  пиво  их  перемогло.  Рек  Трыщанъ:  Есл! 
м  милую  Ижоту,  то  не  дивно:  ина  ест  намильшам  речъ  на 
свете,  л^ошое  бых  не  могъ  найти,  а  гл  есми  ее  вывелъ  и  мн-Ь  ест 
дана,  а  милость  наша  скрыга  моше  быти.  А  Ижота  мыслила: 
бели  и  милую  Трыщаиа,  то  ест  не  дивно:  VVН  есть  мот  ровнд 
и  такъ  высокого  роду  г^къ  и  га,  и  витезд  большого  на  св-Ьте  н'Ьт, 
И  тую  мысль  VI  бачылп  иж  аба  сд  милуют  со  всего  серца;  Ижота 
сд  ш  том  веселила  и  рекла:  Коли  мд  милуеть  наибольшыи  витезь, 
чому  мп'11  большого  добра?  А  Трыщан  рекъ:  1А  мам  великую 
Фортуну  на  свЬте,  иж  мд  нацуднеишага  паиъна  милуеть,  (стр,  69) 
а  га  ей  того  не  заслужыл*  Коли  Говорваръ  успоменул,  што  имъ 
далъ  любовное  пиво,  а'Н  сд  злдкъ  и  сталъ  гтлкъ  забывъшы  сд  и 
почалъ  соб-Ь  смерти  жедати,  иж  Трыщанъ  милует  Ижоту,  а 
Ижота  его.  И  рек  Брагини:Мы  есмо  винни,  што  дали  пить  оное 
ниво  не  зпаючы.  Рекла  Брапшд:  Мы  есмо  злую  дорогу  нашли  и 
погинули,  а  Трыщана  и  Ижоту  погубили  есмо Д Ун  указал  Флдшу, 
в  которой  было  пиво,  и  рекъ:  Знаешъ-ли,  што  ест  тое?  Шна 
рекла:  То  ест  ниво  милостное.  Си1гь  рекъ:  Зле  есмо  порученое 
намъ  истрегли,  того  есмо  дали  напити  сд  Трыщану  и  Ижоте, 
ато-ж  сд  милуют,  Брагинд  почала  плакати  и  рекла:  Зло  есмо 
великое  учынили,  не  може  быти  абы  с  того  не  пошло  много  зло^ 
го;  тенер  намъ  годить  сд  бытн  велми  мудрыми,  а  мы  есмо  велнв 
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смутны  а<  том;  аде  их  жалость  была  велми  некрыта;  што  бы  ел 
ивые  не  доведали.  А  Трыщан  ш  Ижота  тарпети  ие  ног^ж;  рекъ 
Трыщанъ  Ижоте:  1а  тебе  милую  из  серца,  Шна  и;  том  был1 
велми  весела  и  рекла  Трьщаиу:  и  не  милую  ви  ^VДнае  р-Ьчы  ш 
св-Ьте  г^^къ  тебе,  а  ни  дая  богъ  поки  буду  жыва,  Видечы  то  1жъ 
ест  Ижота  с  иимъ  адное  мысли,  не  аткладаючы  далей  тога,  тл 
у  комору  и  слолънили  свою  волю;  аттоле  на  в1зкн  не  и.тмс- 
нила  сд  ихъ  милость  и  11/т  тос  милости  м-Ьли  велвкнв  працы. 
И  н-Ьтъ  того  рыцэра,  который  бы  подн  хлъ  толко  муки  дда  шг- 
лости,  колко  1'1)ыщаиъ. 

А  такъ  была  велика  шкода,  иж  у  тыс  часы  не  было  боль- 
шого витезл  над  него:   ань  был  третий  витез  на  свете,  Рекъ 
Говориар  Брагинв:  Што  ти  сд  ш  том  видит?  Видя  мв  са,  што 
Трыщан  уздл  паненстео  Ижоте,  м  семи  их  виделъ  умеете.  Шна 
рекла  ГоБОриару:   Мы  семо  погибли,  коли  ее  наидеть  король 
Марко  не  в  паненств*,  ^Vн  муснть  ногубити  всих  насъ.  Рекъ 
Говорнаръ:  Не  бои  сд,  коли-ж  уже  такъ  сд  стало  по  нашых  1т>е- 
хах,  ^греба  сд  намъ  иечаловати  а  той  речы,  абы  нихто  не  в^кдеи!^ 
Рекла  Брагин л:  1^к  то  може  быти?  Рекъ  Говорнарь:  Дай  то  ш 
мене,  ш  то  вчьшю.  (стр.  70)*  И  ина  рекла:  То  бы  то  добре,  бы 
то  бог  дал!  А  а»  том  Трыщанъ  н  И;кота  не  знали  ничога,    шт»> 
шни  то  в-Ьдают,  и  не  мыслил  Трыщан  нвчого,  толко  VV  Ижоте,  1 
Ижота  IV  Трыщане,  и  не  было  в  них  иное  на  вм'Ь,  толко  мко-бь 
в  рай  были,  в  миловали  1.1'дин  другого  болшеи  ниж  самъ  себе."' 
И  такъ  вросла  ихъ  милость,  ижъ  не  знали  укъ-бы  сд  въздержали 
и^дин  атъ  другого;  а  шли  до  Корновалд  безъ  мешканд. 

И  была  имъ  идна  переказаг  в  одинъ  день  година  сд  и'тме- 
нила,  а  море  над}'ло  сд,  в'&тръ  повсталъ  и  погнал  ихъ  вгвал- 
томъ  тую  ноть  куды  не  хотЬли  и  назавтреи  подъ  некоторым 
градом  великпмъ  и  моднымъ,  который  былъ  на  идном  а^строве 
на  моры,  и  коло  его  было  много  астрововъ  великихъ;  а  тые 
и^стровы  полны  добрых  людей  и  всдкого  добра,  которых  то 
зовуть  Долине  ^^стровы.  А  пан  ихъ  ест  Галш^т  прынчьшъ, 
а  то  была  его  и^тчызна,  иные  земли  и  панства  побрал  своею 


по  ИСТОРШ,  РОМАНА  п  повьстн. 


69 


добротю;  а  тогды  былъ  Аицолот  в  одной  земле,  которам  са  зо* 
ветъ  Соренлоисъ.  Рекъ  Трыщаеъ:  В-Ьдаете-ль  вы,  морнары,  гд* 
€Стътот  Плачевный  городъ?  Реюга  ани:  Не  в'Ьмьг,  але  а-н  ест 
прынчыпа  Галиита  городъ.  Рекъ  Трьщан:  г:»  быхъ  по  воли  не 
хот4л  сд  в  нем  наши,  иж  ми  поведали,  што  в  вемъ  зльш  а^бычаи. 
Говоречы  шен  а'  томъ,  аж  ид)^ть  шесть  человеков  зброиныхъ, 
Коли  видели,  што  1«^ци  с  кораблемъ  не  могуть  еикуды,  шни  имъ 
рекли:  Шткуль  есте  вы,  што  есте  нрыстали  у  наше  прыстапище 
без  нашего  дозволенд?  Рек  Трыщанъ:  Мы  <>смо  с  Корновали» 
послы  королд  Марка,  а  идемъ  из  (ирлендэи,  а  то  нас  зла  година 
загнала,  а  вам  семо  не  винни  а  ни  шкодимъ  вамъ  ничего.  И  а  ни 
рекли:  Шткуль  есте  вы?  За  нашу  вмову  вы  вдзнннашы,  вылезте 
вон  штоколвекъ  ест  вас  тут,  и  пойдите  у  городъ  и  увидите  за- 
кон наш.  Трыщан  рек  дружыне  свосп:  укъ  хочемо?  бели  ихъ 
послухасмъ,  то  в  руках  есмо,  мог}^ь  намъ  зло  вчыпити.  Шни 
рекли:  Не  в-Ьмы,  што  с^ны  мыслдть,  а  лепеи  намъ  тут  боронити 
сд  што  могучы,  хотд  и  побитн  ел;  а  иные  рекли:  Наше  итнима- 
нис  непомочно  ничого,  иж  есмо  у  ихъ  (стр,  7 1 )  руках,  могут  насъ 
из  судном  потопитй,  албо  з  города  камбием  поби^ги,  але  лепеи 
даимо  СА  у  ихъ  руки.  Рек  Трыщанъ:  Панове,  варуите  сд  што 
чынити,  тогь  городъ  так  злого  закону,  коли  сд  дадямъ  у  ихъ 
руки,  авп  насъ  могуть  погубити.  або  в  темницы  вкинути,  тут  не 
будет  ат  насъ  наша  послуга  имъ  вдлччна,  а  и  ласка  ихъ  намъ 
ничейна.  1;1  бых  рекъ:  Лепеи  боронимо  сд  што  могучы,  лепеи 
намъ  вмерети,  1шжли  въ  ихъ  ласцэ  быти,  бо  ихъ  ласка  не  ест 
намъ  ножыточна.  Рек  Трыщан  Ижоте:  А  ты  што  мыслиш  и  том? 
1Мпа  сд  была  престрашыла  и  рекла  плачучи:  Трыщане,  га  не 
вмею  а  том  мовпти,  у  тобе  дана  в  твои  руки  и  в  опеку,  ты  мене 
вывелъ  3  моее  земли,  а  если  мн-Ь  прьшдеть  ганба  албо  смерть, 
то  ми  ат  тебе  будет,  Коли  Трыщав  то  слышал,  почал  клестн  тот 
день,  в  который  сд  родилъ,  и  рекъ:  Панно ^  чы  хочешъ  абых  сд 
в  сем  судне,  докуль  мд  забъют,  або  подмо  на  гору  в  замокъ  и 
даимо  сд  имъ  в  руки?  СМна  рекла:  Нехан  такъ  будет,  гакъ  ты 
хочеш.  Рек  Трыщанъ:  Поидимо  на  гору  к  ним  и  терп-Ьмо,  што 
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намъ  прьшдет  шт  нвх,  коли  не  можемо  ел  им  сиборонпти.  И  к  току 
прыстуинли  вси  и  вылезли  вон  з  судна  и  пошли  на  гору  у  город, 
нашлн  в  зохмку  досыт  добрых  людей,  внтезев  н  пахолковъ  я  ое- 
в4ст  и  слугь.  И  ирывели  нхъ  ув-одииъ  великий  домъ,  в  котором 
было  много  коморок^  а  в  нихъ  были  вхзон,  которых  омывал,  а 
(вор  былъ  огорожо^гь  велш  твердымъ  муром,  иж  ни  идвд  влзен 
не  може  втечы.  И  пустившы  ихъ  внутръ,  ворота  замъкяули. 
И  рек  Трыщан;  Панове,  мы  есмо  в  лзии  да  бсмо  погибли,  иж  тыэ 
сут  такъ  злого  закону  и  такъ  неверии,  иж  мы  не  выйдем  адъ 
^них  безъ  нашос  смерти  если  богъ  нас  не  вызволить Л1  почал  «я 
плакати  и  тужыти  велми  грозно  молчком,  бо  не  хогЬли  абы  их 
иные  слышали,  А  такъ  был  Трыщан  з  дружыною  своею  тот  день 
в  йочъ  у  везевю,  и  нихто  ихъ  не  видел,  й  пазавтреи  прышли 
к  нимъ  шесть  чолов*ковъ  без  аружг^!  и  рекли  имъ:  гакслчмаеге? 
Рек  Трьщан:  п^ко  в  той  прыгоде,  которую  нам  бог  далъ,  але 
прошу  васъ  Панове,  так  вамъ  бог  помози,  тут  ли  маемъ  и  стати 
в  сем  везеви,  споведаите  нам?  Рекъ  адин  витезь:  (стр,  72)  Тос 
нетство,  с  которого  пнколи  еикто  не  выходит,  то  такъ  сп})авлено 
всиАгь,  которых  тут  сажають,  п  николн  вже  не  выйдут  с  того 
плачу  и  в  слезахъ  вси  дни  свои,  и  длл\  того  са  зовет  Плачныя 
город.  Рек  Трыгцанъ:  Шхъ  мои  мильш  боже,  если  то  правда  ^сл' 
бы  ни  адннъ  пе  былъ  жьш,  который  сезде  влезет?  И  онъ  рекъ:^ 
Заисте  ни  и  дин  атъ  того  часу,  ук  тогь  законъ  поставленъ, 
коли  бы  нашол  С/Х  витезь  велми  высокого  серца  и  рыдэрства,  а 
пани  крашен  нашое  нание,  а  прыехали  бы  аба  посполе,  то  бы 
были  нам  господары,  а  тыс  бы  мусили  померети,  которым  мы 
С!1ужыл1г.  Коли  Трыщанъ  то  чуль,  вельмн  сх  абнеселилъ и рече:^ 
Коли  быхмо  были  справедлве  сужоны,  были  быс  мы  просты 
шт  везенга,  иж  Ижота  паицудпепшау  реч  па  св^^те,  а  и  рыцэры 
што  богъ  даст.  И  рече  витезю:  Поведай  ми,  прошу  тд,  коли-бы 
тут  нашол  СА  рьщэр  болшъ  вашого  рыцэра,  а  панп  цуднеишад 
вашое  пааеи,  чы  могли  быхмо  выйти  з  нетства?  С*7н  рече:  Вьь 
шли-б  сете,  але  са  то  тут  не  може  найти,  бо  наш  рьщэр  ест  паяъ 
вроженьш  в  стоит  в  той  твердости  а  таковьш  есть  рыцэръ,  што 
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не  мает  друга  на  свете.  Рек  Трыщан:  Коли-бы  са  нашолъ  ры- 
цэр  большыи  на  свете  и  большей  Анцолота? — И  такому  мы  да- 
дим ровню. — л  ко^и  вашого  витезл  добудет,  будем  ми  прости  ит 
везенм?  Ионърегь:  Будете^  коли-б  з  шпиъпосполъпрышлапани. 
Рекъ  Трыщан;  ^  тоб15  мовлю,  мы  семо  свободии,  если  нам  крыв- 
ды  не  вчьпште,  то  бых  рек  и  на  дворе  королд  Артиушовомъ,  иж 
тот  витез,  которого  вы  поведаете,  не  ест  болшъ  нашого,  ни  ияад 
нанн  не  цуднейшам  надъ  нашу.  И  и  ныв  вптез  сталъ  укъзабыв- 
шы  ел  и  рек:  Гд*  есть  тотъ,  которого  вы  так Фалите? Рек  Тры- 
щан: 6с1И  намъ  право  будет  учинено,  а  вышли  быхмо  на  поле, 
а  держати-ль  будете  нам  ваш  закон  и  правду?  И  выведте  вашу 
паниЕо  и  вашого  рыцэра  и  дайте  нас  на  правый  судъ:  если  бу- 
детъ  наша  пани  лепшагс1  и  витез  наш  лепшыи^  нехаи  будем  сво- 
бодни,  а  коли  сд  так  не  найдет,  нехаи  ми  главу  сотнуть*  Рек 
аный  рыцэр:  Досыт  еси  мовилъ,  ^^  хочу  пойти  и  поведати  тамъ 
где  СА  годит.  И  так  II  н  пошолъ  съ  тымн,  которые  с  нимъ  пры- 
П1ЛИ.  А  пов'бмъ  вамъ,  длд  чогосд  зовет  тот  город  Плачныи,  бо 
поставленъ  злыми  законы  в  тые  лета,  коли  (стр.  73)  Иисифъ 
пошол  у  великие  краины  прыказанем  Господа  нашого  Исуса 
Хрыста  и  абратил  был  множество  люду  на  Хрестднскую  в-Ьру, 
А  коли  слышалъ,  ижъ  тые  Долние  истровы  полны  людъства,  Иа- 
сиФЪ  посла.1  там  набожныхъ  людей  абрачати  къ  богу  народ,  и 
ибратили  вси  тые  астровы  кромд  а-дного  астрова,  который  сд 
зовеп>  (Мрап1ы,  И  тамъ  мало  было  иныхъ  людей,  толко  (Орашы, 
а  оан  ихъ  былъ  арашец,  и  м-Ьлъ  дванадцать  сьнюв  и  вси  были 
1^рашцы. 

Коли  хрестдне  прышли  в  тот  астров,  тогды  был  государъ 
тому  астрову  именемъ  Давлитесъ,  и  былъ  н-Ьг^къ  раненъ  ат 
медьведх  дико1*о,  и  тутт.  аткинул  сд   ит  ИасиФа  крещение. 

Коли  аныи  витез  прышолъ  къ  Брунору  и  к  его  панеи  к 
1)ечс:  Пане,  поймали  есмо  молодых  людей  корновален  и  поведили 
есмо  им  закон  наш  сего  города,  и  и  дин  витезь  зъ  их  товарыства 
1юведал  сд  быти  лепшеи  тебе  и  панию  лепшую  нижли  наша  наш?, 
и  длд  того  есмо  прышли  дати  вЬдати  вам,  бо  мы  не  можемъ  шпу- 
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стяти  закову  нагаого,  што  нам  вставили  предкове  нашыгдлАтоп» 
поведайте,  што  маете  чынпти.  Рекъ  Брунор:  Не  га  его  въставш, 
а  ИИ  1^  €го  мог}^  11/оустити;  зоввте  тыхъ,  которые  мають  судит 
и  смотр'Ьти;  которая  панн  цуднепшал,  там  вам  аставет  цаиею, 
а  другаг^  мусить  умерети.  И  справуите  тую  битву,  а  х  готов 
Шви  рекли:  Ииакъ  быти  не  может.  И  прыгали  къ  Трыщану  и 
мовили  ему:  Коли  вы  маете  витезд  того  шкъ  есте  рекли,  и  вамъ 
може  СА  добре  стати,  будьте  готовы,  бо  завтра  будете  бити  са. 
И  выпустили  пхъ  тот  день  и  иоч  и  давали  Трыщаву  што  была 
потреба,  и  прыходыло  много  рыцэров  пытаючы  имени  его,  а  не 
могли  с  А  дов'Ьдати,  и  гледели  на  Ижоту,  а  VI  на  ел  таила  в  не 
могла  сд  утаити,  и  тые,  которые  ввдели,  говорыли  межы  собою: 
Згубили  €смо  пашою  нашу  господарыню,  бо  ест(стр.  74)та^злеп- 
ша^^^,  И  назавтрен  Трыщан  убрал  сд,  и  давали  ему  вныи  м*Ьчъ, 
в  ин  рекъ:  Дайте  ми  мои  меч,  и  ини  ему  дали.  УсЬлъ  на  конь 
велмп  добрый,  а  Говорнаръ  иесъ  ему  щыгъ  п  сулпцу,  а  Илшта 
убрала  СА  велми  в  коштовнос  и'д^ньг:  и  вс^ла  на  пнаходивка,  а^ 
Брагинд  и  другие  д^вки  з  нею*  И  прыехалн  къ  шат]1ом  и  паш^и 
тыхъ,  которые  мают  судити  их  красу  у  шатрох,  а  тые  шат11ы 
были  полны  добрых  людей  и  витезеи  и  панеи,  которые  прышли 
глед^ти  тое  битвы.  И  прыехалъ  Трыщан  з  дружиною  и,  зссдшы 
с  коней  и  сели,  бо  е1п;е  Брунор  былъ  не  нрыехал;  п  т}т  затру- 
бил челов4къ  у  рогъ,  которого  рогу  далеко  было  чуть,  и  усЬдъ 
Бруноръ  на  добрый  конь  в  выехал  з  города  велми  убран,  а 
с  нимъ  прышло  н-Ьколко  витезеи  и  пани  его,  мати  Галиитова. 
Коли  Брунор  прыехалъ  къ  шатром,  рек:  Гд*  ест  тад  невеста, 
котораг.1  ровна  есть  пашой  панеи  красою?  И  и  пи  ему  указа 
Ижоту,  и  онъ  вид  ел  ъ  Ижоту  и  престрашыл  сд  велми  и  рече:^ 
У  мои  дни  не  виделъ  есми  лепшое  невесты,  т  с  а  бою  утратпти 
наимилейшую  реч  длд  тое  панеи  красы.  И  прышла  мати  Галиа- 
това,  когора/.\  бьиа  великое  красы,  а  коли  111на  видела  Иашту, 
ива  сд  престрашыла,  иж  ей  за  ее  красу  умереги,  бо  сд  ана  ее 
видела  найду  дней  шад  речъ  на  свете. 

Виделъ  Трыщанъ  аную  панию,  кявнул  Ижотс  и  нрыступвлт 


по  ИПЮРШ,   РОМАНА  И  ПОВФСТИ. 


73 


к  судг^мъ  и  попал  мовити:  Панове  и  паше,  которые  майте  суднти 
красу  тыхъ  Панин,  гледите,  ато  а^нп  стодтьпосполь;  судите  пра- 
во, И  апп  молчали,  бо  виделе  што  Илшга  далеко  цуднеишеи  тое 
ланей.  И  Трыщанъ  мовилъ  повторе:  11  вас  прошу,  дерлхыте  мд 
на  правде  у  вашом  законе.  Шви  атказали  жалостны:  Мы  маш 
такъ  учыипти,  аде  вольми  намъ  жаль,  (^бротившы  сд  ко  Ижоте 
и  реклн:  Пана^  ты-сь  лелшага  и  твод  краса  смерти  тд  избавила, 
и  длд  твоее  красы  тебе  хочемо  держати  за  нашу  господарыню; 
ало  коли  лепъшеи  тебе,  которад  прыидет,  будь  пэвна,  ижъ  му- 
свш  умерети,  гг»къ  и  таг^,  которая  такъ  долго  была  межы  нами, 
(стр.  75)  которую  семо  у  великой  ночестности  м*ли,  а  тепер  есть 
асужона  на  смерть.  А  намъ  того  велми  жаль,  але  ипак  не  може 
быти,  бо  есмо  присдгнули  тот  закон  держати.  Тотъ  будь  про- 
клдтъ^  хто  тот  закояъ  напервеи  поставил!  Коли  то  выказали,  вси 
закрычали  великимъ  голосомъ,  плачучы  с  такою  жалостью,  иж 
не  было  такого  чолов'Ька^  который  видел,  штобы  не  жаловал. 

Рекъ  Трыщанъ:  Панове,  велика  ласка,  гд-Ь  ест  тот,  с  кото- 
рымъ  сд  МП  Ь  бити?  С')пи  рекли:  С^то  тот  властный,  и  вказалн  на 
Брунора.  И  инъ  рекъ:  Варуи  сд  меее,  иж  а  не  хочу  року  ат- 
кладати. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Бруноромъ)  И  вздлъ  щытъ 
и  сулицу  я  скочылъ  к  нему,  а  анъ  к  нему,  и  вдарьи  адин  дру- 
гого так  моцно  и  прыкро,  аж  аружыс  и  щытъ  имъ  выпадали 
3  рук,  и  ранили  сд  иба  и  пали  с  коней,  Трьицан  былъ  раненъ  не 
глубоко  у  бок,  а  Брунор  былъ  равеоъ  у  (юрси  велми  глубоко,  и 
сулицы  поламали,  и  вьпшхмшы  мечы  почали  сд  рубати  велми 
моцно.  Брунор  позналъ  по  вдарцахъ,  иж  Трыщан  а» дин  ит  до- 
брыхъ  витезеи,  и  почал  сд  силити,  в  рубал  адин  другого  велми 
моцно  и  велми  часто,  кождыи  рубалъ  11)беручъ,  бо  имъ  абема  и) 
горло  шло*  и  познал  Бруноръ,  иж  Трыщанъ  большыи  надъ 
него  внтез,  длд  того  сд  покрывалъ  мечом,  абы  сдТрыщап  упра- 
цовалъ,  але  то  не  могло  быти,  и  траФлял  Трыщана  тдти  в  голос 
м4сто,  але  Трыщан  на  то  былъ  добрый  мистръ,  вм*лъ  Сл\  сте- 
реч.  И  рубали  ел  великий  час  и  были  аба  ранены  и  вмордовали 
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сд,  иж  потреба  имъ  было  атъпочыпути;  и  атступил  идии  ит 
другого,  и  стали  възлегшы  аа  щыты  в  ва  мечы,  гдедечы  идвв 
на  другого,  я  стомли  великуш  фвлю.  Рекъ  Трыщав:  Пане  Бру- 
воре,  тд  тебе  мамъ  велмв  за  доброго  рыцэра  в  велмя  вм-Ьлого,  в 
длд  того  тобе  пры  \ю,  то  богъ  в4,  ве  рад  бых^  абысь  мелъ  за- 
гйвутн;  але  прошу  тебе,  если  можешъ  11'ставйтв  тую  бвтву  з  мо- 
вмъ  почстенемъ  и  з  вызволенемъ  тое  дружыны,  га  рад  иставлю, 
абы  ты  не  вмер,  Рекъ  Бруворъ:  Мы  есмо  ва  томъ  местду,  либо 
ты  мене  забешъ,  або  (стр.  76)  и  тебе,  або  ^Vба  будем  мертвы, 
иаак  не  може  быти.  Рекъ  Трыщан:  ГдЬ  есть  ненаввст,  там  ми- 
лости н'Ьтъ,  и  коли-ж  такъ,  варуи  сд  мене.  И  почали  сд  рубати, 
и  вси  с  \  имъ  дивовалй,  И  наконецъ  Брунор  не  могъ  стерпетя, 
пустил  щыт  и  меч  и  самъ  на  землю  палъ.  Рекъ  Трыщанъ:  Або 
вже  большъ  не  можешъ?  И  Брунор  рекъ:  Рыдэруу  такъ  ти  ^.^т- 
пускаю  тую  битву,  не  меи  мв  за  зле,  ижъ  нечыню  по  воли,  бо  ве 
могу.  Рекъ  Трыщан;  М  тд  хочу  пожаловати,  дай  ми  свои  м^чъ 
и  мовъ:  Побит  семи.  Рек  Бруеоръ:  Тобыхъ  пыл  злыи  чолов^къ, 
коли  бых  рекъ  то  своимъ  езыком,  што-б  было  з  моею  легкостю; 
НС  дай  того  бог  до  моее  смерти,  кото  рад  ест  близко  мене!  Рекъ 
Трыщан:  Чуеш  ли  ел  на  томъ,  што  можешъ  жыв  быти?  Рек 
Бруноръ;  Твои  ми  м'Ьчъ  ни  идного  продлуженг^  не  даль,  вжэ 
есть  конец  близко;  если  ми  не  верышъ,  тепер  же  самъ  узрыш. 
И  то  рекшы  пустилъ  душу. 

Виделъ  Трыщанъ  ижъ  вмер,  и  сндл  ему  гслмъ  з  головы  и 
кинулъ  ат  него  далеко,  А  позвалъ  тых,  которые  его  были  пры- 
вели,  рек  имъ:  Панове,  если  га  досыть  вчынил  за  мое  свобоже- 
ние  и  моее  дружыны?  СУнн  рекли:  Досыть  еси  вчыпил,  добьи 
еси  сесь  град  и  сесь  ашровъ  в  нам  сси  всим  господар,  а  тагл 
панъна,  которую  еси  прывел,  ест  паша  господарынд;  але  еще 
масш  прьн!дти  реч.  Рекъ  Трыщанъ:  Которую?  (Мни  рекли:  Тош 
нашои  пан  си  Бруноровицы  вътни  главу  мечолгь.  Трыщанъ  сА 
^игленул  на  нее,  а  и  на  плачет  велми  грозно,  и  было  ему  ее  велмв 
жал  и  рекъ:  1;1к  д  маю  вбити  жону?  И  ани  рекли;  Инакъ  не 
может  бьгги.  Трыщанъ  был  велми  сердитъ  и  почал  много  мы- 
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слити.  Рекъ  Трыщаи:  Прокллтъ  тот,  который  тот  закон  ооста- 
вилъ,  и  тые,  которые  тот  закон  дермсат;  гл  мушу  вчын1гги  тако* 
вую  речъ,  што  не  буду  николи  веселъ,  коли  то  успомену.  И  по* 
шол,  стдлъ  ей  голову  и  рекъ  имъ:  Вы  мене  прывели  къ  гаибе, 
иж  кождыи  добрый  чоловЬкъ,  который  то  ув'Ьдает,  поставит  ми 
то  за  ганбу,  Рекли  а  ни:  Не  тобЬ  то  ганба,  але  тым,  которые 
тотъ  (стр.  77)  закон  учынши;  Поидимо-ж  на  гору  у  город  и  там 
намъ  прыСАГнешъ  у  городе  деръжатя  закон  того  города,  шкъ 
сут  чьшилп  первые,  которые  были  нерво  тебе.  Пап  Трыщанъ  не 
радъ  былъ  тому  панству,  але  инакъ  ве  могло  быти,  и  оошолъ 
с  нимиузамокъ.  Рекли:  Трыщане,  тут  нам  прысдгни.  Трыщанъ 
не  радъ  былъ  прысдгнути,  але  инак  не  могло  быти,  прысдгнул 
имъ;  пни  ему  велели  стати  у  том  и4сте  со  Ижотою,  в  котором 
стошлъ  пан  Бруноръ  зъ  своею  панею.  Шнн  тутъ  мешкали  у  такой 
милости,  Трыщану  не  было  иного  на  вмЬ,  толко  Ижота,аИжоте 
Трыщан.  А  коли  видела  бЬднад  сестра  Гали^^^това  своего  11^тца 
и  матер  мертвых,  и  ана  девка  была  паисмутнеишат  на  всем  св*те, 
Вудучы  с^наутои  жалости,  и  учынила  IV  дну  су  дину  и  вздла  1^т- 
цову  голову  и  матерыиу  и  прыправила  на  конь  и  поехала  з  малою 
дружыною  у  Долпые  астровы  искати  Галиата,  и  кудыколвекъ 
ехала,  стречала  рыцэры  а  юкакя,  у  кождого  пытала  и)  Галипоте 
прынчыпе,  и  кождыи  си  поведалъ  правую  дорогу,  гд'Ь  есть  пан 
Галиит.  бдучы  апа  и  стретила  адного  рыцэра  велмн  доброго, 
высокого  рыцэрства,  у  зуполнои  зброи  едучыз  малою  дружыною. 
Шнаего  поздровнла,  инъ  ей  всрнулъ  поздровленье  велми  дворно. 
И  рекла  панна:  Рыцэру,  дап  ми  сд  спытати  кж  пана  и  длд  твоей 
дворности,  если  еси  слышал  г^кие  слухи  а  Галиите  прыпчыпе? 
Рекли  1^ни;  Ты  сси  стрела  кого  ищеш.  И  ина  на  него  смотрела 
долго  великую  филю,  а  не  познала  его,  што  бы*гь  у  зброи,  а 
коли  его  познала  и  кинула  сд  к  нему  на  горло  плачучы  и  не  мо- 
гучы  говорыти.  Коли  узмогла  говорытп,  рекла:  Николв  есми  не 
слыхала  такъ  великому  пану  бы  сд  такам  жалост  стала,  мкъ 
тоб4,  которую  те  хочу  поведати,  б'Ьднага  твод  сестра.  И  ат- 
крывшы  судды,  у  которььх  были  тыс  кости,  и  рекла:  То  ест 
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КОСТИ  того,  хто  тебе  родил,  а  то  голова  того,  которая  тебе  у 
чреве  носила;  иб*юхъ  пхг  уби1  своею  (стр,  78)  рукою  Трыщааъ] 
сестренец  корол  х  Марка  корновалского,  ш  дла  того  есми  оо- 
ехала  тебе  искати.  абыс  иг  том  ведал,  што  бысь  ыЪжъ  с  тьап  \ 
чынити,  бо  ты  можеш  учыннти  што  хочеш,  г;»(о  силньш  челов^къ. 
Рекъ  Галиат:  ГДкъ  ел  то  стало?  (Чна  ему  споведала  все  па 
рад>',  и  Галиит  порозум'Ьл,  иж  Трыщан  в  том  невиненъ,  нед|'&1Ъ 
ва  него  жестокого  серца  и  з  великое  жалости  прослезив  сд  и 
рекъ:  Милаг*!  мота  сестро,  намъ  стало  такъ  великое  зло  за  м(ш 
грехи.  Коли  бых  сд  надевал,  у  бых  давно  сказилъ  тые  31Ы€ 
законы,  которые  у  том  астрове*  Але  теперъ  ноиду  в  скажу 
тыс  злые  закоуы,  а  Трыщану  учыню  1лкъ  ему  сдушыть,  а  дла 
того  не  могу  сд  аслушати,  абыхъ  с  л  не  мстилъ,  то  бых  зле 
вчынил,  И  1ШКИ  буд)^  жыв  тЬлом  моим,  буду  сд  мъстити.  Вер- 
ипмо  сд  у  Сореилонсъ  и  там  гтоложымъ  тЬло  атца  моего  и 
матки  у  ^.^днои  апатии  л  там  порадимо  сд,  гг1къ  быхно  лрыгги 
мели  на  помщенс.  И  поеха,га  вси  велми  жалостгш,  и  не  зналъ 
жадэн  чоловекъ  штобы  то  Галиат,  бо  ехал  з  малою  дружыною. 
И  прыехали  к  аному  граду,  у  которомъ  былъ  король  из  стома 
ввтеэи.  Коли  анъ  виделъ  Галиата,  был  велми  рад  длд  того, 
што  Галиат  прыехалъ,  да  не  вд  хчно  ему  было,  што  прыехал 
зъ  малою  дружыною,  и  рек:  То  вже  не  дармо.  И  коли  Гали/г  ] 
розъобралъ  сд  зъ  зброи,  король  прышол  и  рек  ему:  Пане,  |€гкъ 
сд  маешъ?  Чому  сси  так  не  весел?  Длл  Бога  поведай  ми,  што 
сд  стало?  Рек  Галиат:  Не  дивно,  што  есми  не  веселъ,  же  ми  сд 
стала  великаг^  легкост  и  жалост,  И  почал  поведати,  гакъ  ему  Тры- 
щан убил  атца  и  матеръ.  Рсче  король:  То  ест,  господару,  ве- 
ликам  жалост;  да  што  с  тым  мыслишъ?  Рек  Галиат;  Хочу  п(>- 
ехати  у  тот  астров  с  одньгм  рыц:фом  и  з  двема  пахолками  п 
3  добрым  конемъ  и  з  зброг:ю,  так  штобы  мд  ни  а' дин  чоловекъ 
не  позналъ,  иж  хочу  нрывти  гостем,  хочу  сд  бита  с  Трыгданом. 
бели  мд  убъеть,  то  ми  жалости  конец,  а  коли  ш  его  убъю,  нихто 
ми  того  не  поставит  за  ганбу,  леч  за  рыцзрство.  А  тоб*  прыка- 
зую,  абыс  ми  собралъ  пдть  сотъ  тисечъ  войска  добрых  людещ 
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(стр.  79),  и  пойди  по  мору  у  тот  астров,  под  Шачяыи  город, 
хочу  сказитй  тые  здыс  законы,  штовыати  гостей  и  держати  в  тем- 
ницы. И  ты  погуби  их  всих  и  возн  у  болото  и  нехаи  не  ^-^станет 
СА  и  идии  чолов*къ  ни  жона;  а  которые  гости  наидеш,тыхвсих 
пусти  свободпе.  Рекъ  кроль  над  сту  витези:  Папе,  што  велпш  май, 
то  все  будет  миою  готово,  коли  не  умру,  Але  г^къ  ты  мыслнш 
битн  сд  с  Трыщапом,  который  ест  наиболшыи  рыцэръ,  г^ков 
не  ♦::ст  ни  Анъцолот  локвепскин,  и  не  ма4:т  друга  на  свЬте  ры- 
церством  по  всих  чотырох  сторонах  но  мору  и  по  суху?  Не 
пускай  СА  на  такую  прыгоду  и  погибель,  на  то  гл  тобе  не  ражу* 
И  рекъ:  Пане,  далъ  ти  ест  Богь  панство  и  такую  моцъ,  што  сд 
не  годит  тобЬ  мстиги  ни  кластн  сд  IV  такую  реч  легко,  бо  если 
сд  тобе  зло  стаееть,  або  смерть,  все  твое  панство  зле  упало,  а 
если  ТА  асоромотит,  то  ти  будет  велика д  легкость.  Пане,  г^ 
тебе  завжды  мам  за  доброго^  ш  тобе  ражу:  аставъ  тую  битву 
с  Трыщаномъ,  а  коли  его  наидешъ  ласкою,  ан,  видевъ  такую 
твою  >калост,  шнъ  самъ  прыимет  на  себе  туш  оомсту;  а  если 
вы  два  будете  на  поли,  если  тд  1^н  не  преможе,  сотой  ми  главу. 
Рекъ  Галиат:  Знам  што  ми  говорыш  правду,  и  и  в  тебе  велми 
дуфам,  але  коли  бых  г.1  ту  мстил  Анъцалотомъ  або  иными  рь!- 
церы,  то  бых  горен  учынилъ;  але,  гак  семи  тобе  росказал, 
такъ  учыни;  хотд  ми  будет  умерети,  мушу  го  вчынити,  што 
семи  вмыслил,  то  и  вчыйю,  бо  не  буду  вов-покою  доколе  не  вижу 
Трыщана.  И  король  был  у  великомъ  страху,  што  сд  бомл,  иж 
Гали^^т  не  можсть  тернетп  против  Трып^ану,  и  был  велми  сму- 
тен, иж  миловалъ  своего  паиа  Галиига  зо  всего  серца.  Потых 
речах  Гали11тъ  велелъ  понести  ^^тца  своего  в  одинъ  клдштор  и 
положыти  в  коштовныи  гроб  и  голову  матерыну  з  великим  пла- 
ном, и  потомъ  а  ставил  сестру  у  томъ  граде  велми  нечестно,  а 
сам  поехал  къ  мору  с  одньш  ры дером  и  з  двема  служебники  и 
с  конемъ,  на  которого  конд  велми  надевалъ  сд,  и  зброю  вздлъ 
велми  добрую  и  мЬчъ,  который  был  Анъцолот  дал* 

Коле  прыехал  къ  мору  из  своею  дружьнюю,  нихто  его  не  по- 
зналъ,  бо  не  еждчывал  з  малою  дружыною.  Стодл  тамъ  деа,  и 
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шпюш  сд  ежу  шоршбжь  ваправден,  а  година  добра^  и  потом  т 
мору,  и  К01П  былъ  ладея  \хггь  кра1^,  рек  морнаро»!:  Добываш; 
€А  под  ШачЕ1ьга  город.  {Чт  рекл:  Не  ^ан  того  Богъвамъ,  што 
быжло  там  быда,  десгЬв  (стр.  80)  бы  намъ  смерть  нижди  там 
пошл.  Рекъ  Гадиит:  Не  пожег  быти  ипак,  мусЕте  там  пойти. 
Кода  морнары  посдышадп  VI ть  Гадвнта,  не  ведадв  п]то-бы  вчьь 
ваП)  вж  есдв  бы  там  иошдв,  то  погвбдв,  а  ие  пошедъшы,  Га- 
Д1и1г  ведмв  сердить,  а  ма^^г  дружьшу  в  зброю,  может  насъ  по* 
губити.  И  ин  дртгии  раз  реклъ:  Ходите,  не  боите  сд,без  бодзив 
можете  тамъ  быти.  Рекдв  анв:  Папе,  седв  може  тобытиабыхмо 
сдвебо/хди,  змвдуисдддд  бога,  нехотечы  нашое  и  своее  смерти, 
бо  в^даеш  сам,  иж  пи  идин  там  пе  астанет,  што^бы  пе  бы1 
мертвъ;  тамъ  насъ  не  веди.  Рек  Гадиат;  Або  не  хочете  яги, 
гд*!  ш  ведю«  тепер  сете  мертвы  на  том  м^сте.  И  аынддъ  меч, 
эамажвудъ,  г^ко-бы  тате>.  Шпв  сд  нерестрашыли  в  рекдв:  Пане, 
коди  инакъ  не  може  быти,  мы  всв  въ  твоих  руках,  што  ве- 
диш,  то  вчьшвм,  тодко  не  погуби  нас.  И  ан  рекъ:  Не  бои- 
те СА,  не  будет  вам  ничого.  И  и  ни  абернудв  къ  асгрову,  а 
другого  ДНА  прышли  ув-островъ  къ  прыставищу  под  ПдаЧ' 
ныи  городъ.  И  врышдв  к  нимъ  ЛЮДИ  3  вышнего  замку  в  рекдв: 
Поимави  сете,  Гадиат  рекъ:  Хотд  есмо  прыстади  увашуземдю, 
аде  не  годит  сд  насъ  имать,  занюж  семи  готов  тот  ваш  заков 
деръжати,  И  ани  рекли:  Тогды  хочешъ  битв  сд  с  Трыа^аеомъ^ 
который  ссгь  наболшын  витезь  на  св^те.  Рек  Галиат:  Хота\-6ъ 
бодьшыи  ив}кли  ест,  але  на  иное  не  нрышол,  леч  с  вимъ  бш*и  сд. 
СЧни  рекли;  Выйдите  вон.  1*)ни  вышли,  и  граждане  морнаров 
в  темниц)^  новели,  Рекъ  Гадиат:  Пустите  ми  тыс  два  юнаки  л 
витезд,  нехаи  ми  помагают  товарышства  до  того  мЬста,  гд-Ь  бу- 
дет битва.  И  пытали  его:  ^къ  тобе  ест  им,\?  Рек  Галиит:  1У 
мосмъ  имени  тепер  не  можете  вЬдатв,  поведете  мд,  гдЬ  масмъ 
битв  сд,  Шпи  рекли:  Тым  сд  не  печал}^то,  скоро  будет  битва. 
И  ъс^ло  ихъ  на  кони  петнадцат  конпвков  и  Га.1И11т  з  дружыною 
ехад  к  тому  м4сту,  гд*  мает  быти  битва.  А  Т1)ыщанъ  был  у 
вышнемъ  замку  со  Ижотою  в  з  Говорпаром  и  з  Брагинею  у  ве- 
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лтом  веселю.  Тут  Трыщанъ  не  вспоминалъ  ннчого,  а  дно  Ижоту, 
а  Ияшта  Трыщана,  и  гог!  имъ  недство  было  велмп  сладко,  в  меш- 
кали гако-бы  вбога,  а  не  поменули  и  королю  Марку  а  ни  и  Кор- 
новали,  жыли  тут  у  том  веселю  два  месецы.  И  на  концы  третего 
мссеца  орышол  адие  витез  передъ  Трыщана  и  рече  ему:  Пане, 
ты  сд  можешь  веселитп  ныне  со  Ижотою,  а  завтра  масш  сд  бити 
(стр.  81)  с  однымъ  витеземъ,  который  длд  того  прышол  з  двора 
короллч  Артиуша  бити  сд  с  тобою;  мы  семо  его  поставили  на 
месте,  гдЬ  сд  маете  бити.  Рек  Трыщан:  В*даете-ль,  што  за  ви- 
тез на  имА?  Рек:  Не  вЬдасмъ,  не  хотелъ  намъ  а  собе  поведатя. 
И  Трыщан  помыслилъ,  абы  то  не  Анцолотъ,  регь:  Ш  знаю,  ко- 
торый то  витезь;  чы  нарадили  есте  битву?  Коли  ан  на  то  пры- 
шолъ,  ^.1яъ  будет  мети,  да  хотд  анъ  на  мое  зло  нрышол^  идна- 
ко-ж  поздоровте  его  ат  мене,  бо  а  внимам,  иж  1^н  ест  великий 
витез.  И  ан  с  тым  адьшюл  ат  него,  а  орышолъ  къ  Галиоту  и 
рек:  Завтра  сд  маете  бити,  а  Трыщан  тл\  ноздоровлдет.  Рек  Га- 
лват:  Поздоровлдетъ  мд  Трыщан  гдкъ  ненрыглтель^  а  га  его 
также  ноздоровлдю  гакъ  мепрылчтелд.  И  говорыли  межы  собою 
досыт,  а  не  познали  сто  хто  ест,  Говорнаръ  слышалъ,  иж  аныи 
рыц^р  а  битве  говорыть^  рек:  То  ест  конечно  Анцолот,  поехал 
3  двора  Артиуша  королд  ищучырозличаых  и  жестоких  прыгодъ. 
И  велми  сд  его  Говорнар  богалъ  и  прыступил  къ  Трыщану  и 
рекъ:  Завтра  маеш  бити  сд.  Рек  Трыщан:  Вйдаешъ  ли  с  ким? 
Шнъ  рекъ:  Не  вемъ,  але  надевам  сд  иж  А1щолот  умыслне  на  то 
прыехал  бити  ел  с  гобою^  але  анъ  есть  большыи  витез  на  св'Ь- 
те, — ГЛрадъснимъ  покусптисд,  занюж  коли  прыидет  на  вдарцы, 
а  коли  м1гЬ  богъ  нохочеть  зычыти  а  будемъ  ли  ровни,  то  бых  не 
хотЬлъ  болшое  славы,  а  пели  мл\  убытгь^  волю  быти  ат  него  по- 
битъ,  нижъ  ат  ндти  иных.  Говорнаръ  сд  к:ще  большем  престра- 
шыл  0  рек:  Так  ест,  икъ  ты  говор ыш,  але  тут  велик  страх  и 
велика  погибель.  Г*екъ  Трыщан:  Длд  смерти  не  треба  сд  бодти, 
в^да€ш  ты  сам,  мистре,  ижъ  мы  .завжды  на  том. 

Слышавши  то  Ижота,  почала  нлакати  и  тужыти  говоречы: 
Тджко  моему  сер|ц^,  гмъ  то  ест  зла»^  прыгода,  и  в  злыи  часъ 
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семи  родила  СА  на  сесь  свЪтъ!  бще  ни  не  выш10  тры  мееецьа] 
моей  Фортуне  в  моему  веселю,  и  вже  мв  сд  ваходнт  мука  I 
роченье  моему  жывоту,  и  ссдн  бы  мв  сл\  прыгодяда  ве4вкал  р| 
або  смертц  то  бы  ми  сладко  и  лЬпшъ  было. 

Трыщанъ  ее  гЬшыл  говоречы:  На  моюв^ру  не  будет  ин  шц 
мене  м%тй  наиеред  ничего.  Рече  Ижота:  1^  не  прошу  1ст  бога 
болшъ,  и  дно  бы  ми  ты  здоров  был^  а  не  был  1^соро«очен  иттое 
битвы,  аанюж  сд  г^!  нв  идного  витезд  не  бою,  толко  Анцолота. 
И  в  том  страху  стошли,  а  Галн11'Т  ^^^  томъ  ничого  не  в^дад. 

(Стр,  82)  И  коли  была  ноч,  прыидет  и^двн  внтез  у  збраи,  ко* 
торые  былипрыГалииту,  ирвкъ:ПовЬмъ  вамъ,  прышолъ  король 
надсгу  вйтези,  а  с  нимъ  войско,  прысталн  у  пристанище  зброинв 
на  конех.  Мы  реклв  абрл  вышли  вон,  хотечы  учыннти  нашъ  за* 
кон;  коли  есмо  хотелв  ихъ  поимати,  инв  пОФатили  аружыс  я 
нобили  нашых  людев,  немало  порубали  и  покололи,  в  мы  перед 
1ШМИ  не  могли  терпети  и  далисд  семо  у  их  руки.  И  мы  семо,  пане, 
у  их  руках  и  ани  сут  из  Корьелонд,  люди  Гали^ста  прынчьша. 

Коли  то  №нн  слышали  именуючы  Галвита,  поб'Ьглп  вси  по 
своих  потребах,  а  Галиит  сто^^лъ  до  югра  в  шатре.  А  на  сви- 
тани  убъралъ  сд  Трыщан  у  великое  и  ружые  в  слухавшы  мъшы 
поехалъ  з  города,  а  с  нвмъ  Ижота  и  Говорнар  и  Брагинд  я  чо- 
тыры  пахолки.  Коли  был  близко  шатров,  Галвит  был  на  конв 
и  видел  Трыщана  близко,  вздл  сулицу  и  щыт.  Трыщан  виделъ, 
иж  11а  есть  готов,  и  рекъ  Говорнару:  Поедь  къ  иному  витезю 
и  доведай  сд:  бели  ест  Анцолот,  вол'Ьлъ  бых  с  нвмъ  товарыш^ 
ство  М'Ьти.  Говорнар  поехалъ  н  поздоронидъ  Галиита,  и  ан  ему 
вернулъ  поздоровлене.  Говорнар  рекъ:  Рыцору,  то  есть  Тры- 
щанъ с  кимъ  сд  ты  маешъ  бити,  аде  анъ  тебе  просит  длд  твоее 
дворности,  споведаи  ему,  хго  сси  ты.  Бже  в'Ьдаэш  с  кимъ  сд 
бъсшъ,  нсхаи  бы  тэжъ  и  инъ  в^Ьдалъ,  с  кимъ  сд  бъет.  Рекъ 
Гади^^т:  Коли  ан  Трыщанъ,  а  ш  его  ненрымтель  смертным»  а 
по  правде,  што  ми  убилъ  штца  и  матку,  в  прышол  семи  мстите 
сд  на  немъ  моим  тЬломъ  если  буду^  могъ;  а  пмд  ми  ест  Гадви^т 
3  Дольних  астроБов,  досыт  далеко  слышать  имд  мое. 


но  исгорш,  ронлнл  в  пов«ста. 
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Чулъ  то  Говорнаръ  ат  Галии/та  вЬдаючы,  иж  Галиат  бол- 
шып  господар  на  св'Ьте,  престрашыд  сд  в  поведал ъ  Трыщану. 
Чулъ  то  Трьщан  в  рек:  Божэ,  хвала  ти  буд,  иж  наболшыи  пан 
и  наболшыи  витезь  ат  света  берет  ел  против  мене  бити  са  со 
мною  на  поли,  а  то  ест  дв'Ьт  добротам  я  храбръством,  паном  оан 
нрышол  бн ти  сд  со  мною,  могучы  поставити  сто  тисеч  войска  на 
ноли  зброиных  зъ  сулвцами.  Конец  тых  р-Ёчен, 

(Битва  Трыщанова  зъ  Галиатом)  Пустилъ  са  адян  къ 
другому,  гакъ  могли  кони  скояыти,  в  ударыд  идин  другого  так 
модно,  ажъ  СА  сулицы  им  поломали,  и  вдарыли  сд  так  моцно,  иж 
аба  пали  с  конми  па  землю,  и  ат  того  удару  (стр.  83)  были 
рап[ш  и  с1ба  ускочыли  так  г:1къ  тыс,  которые  были  великое  доб- 
рогн  и  великого  серца,  и  ноФатили  мечы  и  ночали  сд  рубати. 
И  Трьшщн  бьи  у  страху,  и  ани  иба  были  великие  челов^ки,  и 
били  сд  такъ  силно,  не  было  чоловЬка,  который  видел,  абы  стра- 
ху не  м-Ьл.  Трыщан  бплъ  моцно,  а  ГалИ14^т  также,  указьшалъ 
адйнъ  другому  свое  непрыдтелство.  Трыщан  познал  своего  не- 
нрыигелд,  а  Галиит  рек;  То  есть  большып  витезь,  который  по 
св^те  слывет^  тут  ми  нрьшдтп  смерть,  або  быти  добрьш  чело- 
веком. Шни  сд  и  ба  силили  указуючы  IV див  другому  свое  витезь- 
ство^  а  Ижота  конца  глед1^ла  того,  кого  вгаловала  болшъ  ниж 
сама  себе;  коли  аы  прыимал  таковые  ударцы,  ^^аа  была  бл^да 
и  дадд-б  весь  светь,  абы  ан  был  здоров  ипростъ  11^т  тое  битвы; 
коли  Галиат  билъ  Трыщана,  тогды  ин  на  коленах  падалъ,  а 
Ижота  нрыимала  ударцы  в  сэрце  свое  и  была  бл*да,г^1къ  папу  га, 
а  коли  Трыщан  Галиата  билъ  и  поле  ему  брад,  а  Ижота  была 
велми  весела  и  румдна.  (Мни  били  сд,  а  Ижота  брала  ударцы  у 
свое  серце  и  была  пэвна,  же  Трыщан  маеть  добрую  битву,  за« 
нюж  инъ  гонилъ  Галиата  по  полю  куды  хотд.  А  Гали^.^т  былъ 
велми  ранен  а  кровю  сходил,  Трыщан  не  велми  былъ  раиенъ,  а 
Галиит  сд  силилъ  противъ  Трыщану,  што  наболей  могъ,  и  мо- 
вилъ:  Нехаи  вижу,  колко  могу  с  ним  трывати.  Будучы  Галиат 
у  своей  тэсъкности  и  говорыл;  Ш  не  могу  збытя  смерти  ат  Тры- 
щана. Аж  вышол  корол  над  сту  витезми  з  людмв  зброиными  на 

Сборвяп  и  Отд.  и.  А,  н.  3 


82 


А.  И.  ВЕСЕДОВСК!!, 


помоч  Галиату,  а  шдн  прудко,  бо  король  виделъ,  што  его  Тры- 
щааъ  змагал.  Кода  Гадиитъ  познадъ  свою  хоругов,  тогды  рек: 
Трыщане,  ты  мертвъ^  видйш  то  сут  мон  люди,  а  ты  ми  убпдъ 
атца  и  матку,  если  бых  ел  тобе  не  мствд.  вес  свет  бы  мнзаад^ 
м-Ьлъ,  Рек  Трыщаи:  Не  може  то  быти,  аане,  штоб  ты  меие  дюдм 
застрашыдъ,  га  тебе  зваю  так  доброго,  не  ехал  бы  ты  но  I^н^, 
если  бы  есв  м^дъ  мпЪ  шиыыъ  мъститв.  1А  сд  явого  не  бою,  а  В1 
СА  стерегу,  толко  тебе,  а  бог  в*,  же-м  тп  невинен  въ  смерп! 
атца  и  матеры  твоев,  и  сам  то  добре  в^даешъ  А  даю  ти  сюю 
бит«у  за  добытую  и  пусти  мд  з  моею  дружыною  свободнее  Зде-м 
вчынвдъ,  ище-мъ  добыл  меча  против  тебе,  напротввъ  бодшого  пана 
р  набольшого  витезд,  а  то  бог  в*,  же  того  не  мовдю  ддд  страху 
абых  сд  (стр.  84}  бог^д  смерти.  И  прыступид^  дадъ  ему  шеч. 
Гадн1^)т  вздл  мечъ  и  рек:  Ты-с  ми  только  вчынид,  шго  быхг 
тебе  м'Ьдъ  неаавидит  со  всего  серца,  аде  не  чьнио  того  ддд  твоее 
доброты,  иж  €си  нанбольшыи  внтез  на  свете.  Не  ест  годно  тебе 
погубите  и  1^бецую  тобе  свою  пры1.1знь.  А  Трыщан  оо1аекнуд 
перед  нимъ  па  колени  свое  и  поддковал  ему  дворне  за  его  ласку. 
Гали'^^^т  его  узвел  под  руки  а  рек:  То  сд  не  годит,  ачкодвек  и 
ведпкив  пап,  а  ты  также  великий  чоловёкъ  и  врожевыи,  г^кои 
и  г^,  а  витез  еси  большыв,  ннжди  м,  и  н^т  тоб'Ё  друга  на  свете. 
А  король  надъ  стома  внтезми  к  ним  прыбдиятст  сд  из  суди- 
цами  на  Трыщана.  И  Галват  заклпкалъ  на  него  што  могучьк  ^Й 
Стой,  верев  сд  ат  Трыщана,  есдп  ти  жывот  треба.  Король  тое  Ц| 
чувшы  стал  и  верну  л  ъ  войско  и  поехал  самъ  до  Гадис^та  и  пы* 
талъ  его  рекучы:  Пане,  шк  сд  сев  м4лъ?  Рекъ  Галиат:  Добре 
3  ласки  божое,  аде  не  велми.  Рек  кород:  1Я  вам  нерво  и;  том 
поведидъ.  И  Галиат  рек:  Коли  есмв  пз  жывотом  с  тое  битвы, 
аде  велми  мв  сд  хот-Ьло  з  ним  битв  и  весел  есми  ^ч.'  том,  што  сд 
3  нвмъ  познадъ;  если  бы  сд  могло  стати,  хотЬлъ  бых  м4тй  те 
из  Анъцолотом  посполъ,  бо  тыс  витези  гакъ  храбрые  так  дверные 
и  всдкое  доброти  полны.  Рек  кородь:  А  што  тенеръ  мыслишь? 
Гадиат  рекъ:  Поедьмо  вси  до  дому  Трыщапова  с  нвмъ  в  там 
апочьшу  нокуль  буду  здоров,  И  вселъ  Галнаг  в  Трыщан  » 
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Ижота  и  вел  их  дружына  ве^ми  арудко,  и  коли  ирыехали  на  гору 
и  в  замок,  который  ел  зовет  Шраш,  атледали  ран  Галииту  и 
Трыщану,  и  были  в  Галиата  великие  раны  в  кровю  бьи  нады- 
шол.  «1^кары  прыложылй  з^льв  къ  раиамъ  и  дивили  сд  1^1  къ  ест 
жывъ,  и  не  мог  рушыти  гЬломъ  дальш  месед.  А  Трыщан  лежал 
п^^тнаддат  даии,атоварышы  его  были  пры  немъ,  а  которые  были 
у  темницы,  тые  сд  вси  собрали  къ  Трыщапу.  А  тые  люди  пры- 
шли  из  Артиушом  королем,  1шторыи  аадъ  сту  витезми,  и  вшли  у 
Плачевный  город;  п  выступили  вдзни  а  град  зажгли,  богражаис 
била  сд  3  ними  и^  тот  закон  ИисиФов,  который  деръжали  много 
л^т.  А  Гали  а  т  нрыказал,  абы  нихто  Трыщановых  не  ги^вал  а 
ни  его  гостд,  а  не  дал  ат  себе  Трыщану  ^«.тходити  ноки  и^ба 
выздоровели.  Рек  Галнат  Трыи:щну;  ГА  былъ  прышол  у  тот 
истровъ  на  твою  смерть,  помститн  смерть  итца  (стр.  85)  моего 
и  матки  моее,  але  вЬдаю  иж  ты  вбил  ихъ  по  неволи  длд  твоего 
рыцэрства;  11^тпускаю  тобе  тос.  А  поведал  ми  еси,  ижнесештую 
панну  за  своего  дддка,  \жъ  сд  еси  ему  абедалъ;  ш  тд  пускаю 
3  нею,  але  велми  мв  жаль  того,  што  не  можешъ  ехати  зо  мною, 
иж  семи  не  видел  жадное  мильшос  рЪчы,  коли  бых  вас  виделъ 
с  паномъ  Анцолотом  умеете.  Ты  можеш  вздти  итпущение  у 
своего  дддка  и  прыедь  ко  мн'Ь  у  королевство  сирелопское  або 
гд'Ьколвек  буду,  усаомени  тую  дворность,  што  еси  мелъ  ат  мене 
и  и)тпущенга  гневу  моего,  арыед  ко  мы*  што  наборздеи  можеш, 
а  р  ти  абецую  Сл\  гакъ  витезь,  бо  семи  не  король,  тыэ  панства 
и  земли  мое,  што  есмн  забрал,  Андолоту  и  тобй,  абых  м*лъ 
3  вамп  двема  товарышство,  а  вы  со  мною;  1*1  быхъ  большого  бо- 
гатества  не  хотел  ъ.  Рек  Трыщанъ:  Пане,  велика  мил  ост,  ты-сь 
такъ  мвого  длд  мене  уяынялъ,  ^^  тобЬ  того  не  могу  заслужыти, 
але  коли  бог  даст  жывотъ,  ш  тебе  хочу  ускоре  видети  гд'Ьколве 
будешъ.  То  ти  говору  зъ  своею  дружьшою.  И  было  ему  море 
тахо,  и  Галипот  его  нровадилъ  до  мора  и  просил  его,  абы  инакъ 
не  вчьшилъ,  и  так  бы  учынилъ,  гако  Сл\  прыабедал. 

Але  потом  мало  помешкавшы  прышла  ему  в-ёст,  што  Галии^т 
преставвл  сд,  и  и^  том  Трыщан  былъ  велми  жалостень. 
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и  КОЛЯ  сд  роздучыл  Галии  г  с  Трыщаыом,  пясад  Галшт 
ласт  своею  рукою  н  иослалъ  до  королевое  Веливеры,  поведаючы 
ев  тос  попсованье  злых  законовъ  по  смерти  итца  в  маткв  своее, 
в  г^къ  н'Ьт  болшых  на  свете  ит  двух  витезеп;  в  мещы  вхъ  ее 
звам,  которыв  большьш,  еслв  Аицолот  з  Локве,  чы-1И  Трыща» 
въ  блваиоса,  сестронец  королл  Марка. 

Колв  Велввера  тот  лвст  прочла,  было  ев  велмн  вдачно  в 
рекла:  Мило  бы  мн  ввдет  панну  Ижоту  в  пава  Трыщана  у 
дворе.  Не  чут  было  а  Анцолоте  правдивое  вести,  иж  в  тогь 
час  былъ  швъ  3  ума  ступил,  а  такъ  былъ  два  года,  а  то  бьио 
тогды,  коли  Милиенец  королд  Бапа  и  Бендемагулъ  лрыехал  у 
двор  королд  Артиуша  и  добыл  королевую  Веливеру  в  опецэ  Ке- 
нишовой  столника  и  повел  ее  у  Лондрешъ. 

И  коли  црыехал  пав  Трыщан  у  Корнова.1ь  со  Ижотою  вк  ко- 
ролю Марку  из  своею  дружыною,  и  тут  было  великое  веселе, 
мкъ  молодьш,  так  и  старый  всо  сд  веселили,  играли,  И  в  тош 
веселью  коли  вже  была  ночь,  а  былъ  часъ  Ижоте  с  королем  Мар- 
ком повти  до  ложы,  а  Ижота  была  у  великой  печали,  ижъ  не 
могла  забытя  того  (стр.  86)  кого  миловала,  Рекла  сама  к  соб^: 
бще  бых  волела  ув-острове  (')рашову  быти,  гд*  есмим^ла  Тры- 
щана по  своьи  волн.  И  в  той  мысли  легла  на  постели;  длд  утра- 
ченьд  оаненства  своего  упросила  Брагиню,  абы  вместо  си  с  ко- 
ролем на  ложы  была  тую  первую  ноч.  И  король  Марко  мешкав* 
ты  прышол  до  нес  у  ложннц}',  а  в  ложницы  ни  кого  не  было, 
а- дно  Трыщан  и  Говор[|ар  а  Брагинд.  Скоро  сд  король  розо- 
брал,  Трыщан  погасил  св^чы,  и  рек  король:  Чому-сьтовчьшил? 
Рекъ  Трыщан:  Шбычан  тот  есть  ув-Орлендэи,  коли  хочет  великий 
панъ  на  першую  ночъ  лечы  с  оанною,  св4чы  угашают,  абы  са 
панна  не  стыдила.  Й  мене  мати  ее  заклела  н  у  сд  си  такъ  ибе- 
цалъ.  Рек  король:  Добра  еси  учывилъ.  И  затым  вышли  вон  из 
ложницы  Трыщан,  Ижота  и  Говорнаръ.  А  Брагинд  легла  на 
постели  вместо  Ижоты,  а  Ижота  была  на  тот  часъ  устала  на- 
против  королд,  коли  король  увошол  у  ложницу,  и  стодла  Ижота 
у  запрете,  поки  к  ней  вышла  с  коморы  Брагинд, 
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Коли  король  сполъ1гал  з  Брагинею^  не  позналъ  штобы  не 
Ижота;  и  скоро  по  спаню  вышла  Брагинд,  а  Ижота  ушедшы 
легла  с  королемъ.  И  коли  было  на  завтреи,  рек  король  Марко 
Трыщану:  Трыщане  угодниче  мои,  сыну  мои  нсроженьга,  прьь 
несъ  ми  всй  чыстое  злато.  И  былъ  Трыщан  и-  томъ  велми  ве- 
сел, И  на  топ  радости  ветЬлъ  король  Марко  витеземъ  испол- 
нити  серцо  весельем,  а  говорыл:  Прывелъ  ми  Трыщан  чыстое 
золото;  и  казал  прывести  вслкис  гудбы  и  дуды  и  бубны,  трубы, 
шахи,  варцабы,  лютни,  арганы;  того  Д'Ьла  учынилъ  такое  ве- 
селье, абы  сд  рыцсры  ку  храбрности  м'Ьли*  Видечы  панны  та- 
кое  веселы:,  танцовале  горотинскни  танец  за  доброт  пан>^  Тры- 
щану, говиречы:  Прывелъ  намъ  паи  Трыщан  у  чомъ  намъ  ест 
п'Ьти  играти  ДО  конца  дней  нашых.  И  позирала  руса  Ижота  сво- 
ими г*1сными  ачыма  на  шсобу  пана  Трыщана,  а  Трыщан  таке-ж 
на  Ижоту  позирал,  1гахто  того  со  всихъ  витезеи  н  нанеи  и  па- 
нен  не  зналъ,  толко  Трыщан  а  Ижота  и  Говорнаръ  и  Брагиад. 
И  пребывал  король  Марко  у  весели  зъ  своими  витезми. 

И  идного  часу  прышол  и! дин  витез  королд  Марка  и  рек  ему: 
Велможныи  коро.1ю,  нехап  то  будет  утаено  што  ти  хочу  поведаги. 
И  позр4въ  король  на  витезд,  рек:  Говоры,  што  хочешъ»  Рек  ви- 
тез: Ты  пан  моцныи,  а  мн*  невддчна  твог^1  легкость;  га  ти  по- 
в'Ьмъ:  мплуеть  Трыщан  Ижоту  телеснымъ  учынкомъ.  Король 
рекъ  (стр.  87):  Можетэ-ль  того  довести?  Ш[!  рекъ:  Пане,  заисте 
семи  чул  иж  мают  сг>гати  сд  у  первую  сторожу  почы  у  городец 
за  сЬнми.  И  король  Марко,  хотсчы  того  доведатн  сд,  рекърыцэ- 
ромъ:  Масмъ  ехати.  Рек  Трыщан:  Кому  велишъ  зъ  собою?  Рек 
Трыщану:  Ш  почстеныи  рыцзру  Трыщане,  не  едь  тепер  со  мною, 
жди  мене  тут  завтра,  И  с^^техахь  король  далеко  ит  двора  и  вер- 
ную рьщэров  ат  себе,  а  самъ  верну лъ  сд  апдтъ  до  двора  и 
ушол  у  городецъ  и  възлЬзъ  на  тблонь.  А  тогды  была  ноч  ме- 
сечна  и  длд  того  не  могъ  скрыти  теню  своего.  А  пан  Трыщан 
зиовил  был  со  Ижотою,  абы  вышла  у  городец;  ^Vна  вышла  и 
стала  близко  тое  глблони  велми  весела  а  милости  Трыщановои; 
а  прышол  Трыщан  ко  Ижоте  близко  и  убачылъ  гЬнь  чолов-Ьчын 
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на  гйбдонй  я  поглед-Ь-иъ  ку  верху  и  поьмекнулъ  па  кол-бяо,  рее 
Ижоте:  Ш  велебнат  пани  всимъ  панвдмъ  каруна,  дла  того  гсыш 
тебе  проси лъ,  абы  €си  вышла  у  сесь  агородецъ,  гл  бых  скааал 
мысль  мою,  Мышлю  ПОЙТИ  по  мору  и  по  суху,  бо  семи  чуЛ|  што 
рекъ  король  Марко:  Позирает  Трыщан  на  Ижоту  миластнкшъ 
11бычаемъ,  Ино  дл  х  бога,  поведав  королю  мою  службу,  мкъ  семи 
бил  СА  с  огневым  Блаыором,  з  наиболшымъ  ввтезем,  длд  его  быгь 
сиу  тебе  дисталъ;  нехаи  бы  сд  король  па  мене  не  гаева.гъ.  Ижо- 
та  была  вельми  мудра  и  ко  всдкои  речы  хитра,  познала,  ижъ 
Трыщан  нешто  видит,  и  посмотрела  по  игородцу  и  абачыла 
ТЕНЬ  чолов1^чыи  на  земли,  и  не  возревшьт  на  дерево  и  рекла: 
Ц)  велебпыи  внтезю,  всим  витезем  кору  но,  которьга  лгалуешъ 
панство  королд  Марка,  бо  ведает  король  твою  великую  послугу, 
што  еси  исвободилъ  всю  Корновалю  ат  мала  и  до  велика,  и  вси 
ако лные  стреснули  сд  длд  великого  витезства  твоего.  То  бы  н*Ьдъ 
быти  великий  дивъ,  же-бы  корол  забыл  твоее  доброти,  а  м-Ьлъ 
в-Ьрыти  и  дпому  витезю;  буду  и  и  тоб'Ь  мовити  государу  королю, 
надевай  сд,  иж  король  мне,  малъжонце  своей,  будет  верьт. 
А  коли  еси  вмыслил  ходити  по  мору  я  сухом,  еще  понехаи,  оо- 
куль  прьшдет  корол  Марко.  Паи  Трыщан  въздалъ  Фалу  богу  и 
поддковал  за  то  красной  Ижоте  и  поклопвлъ  сд,  гаол  ув-обецеьш 
палац,  а  Ижота  до  ложницы.  И  зл%з  король  Марко  из  дерева  а 
рек  сам  къ  соб-Ь:  Н4т  тут  Трыщановы  вины,  если  бы  то  была 
правда,  ино  то  бы  тепсръ  было.  Прышло  на  мысль  ему,  ижтотъ 
витезь  гн1Ьвъ  мает  на  Трыщана,  пж  с  Трыщаном  ходил  ув-Ор- 
лендэю  по  Ижоту;  а  коли  прыстали  под  замокъ  Дамолотъ  в  лонъ* 
дрышъском  кролевствс  (стр.  88)  в  держанью  королд  Демагулд, 
а  так  к  нимъ  прыехали  были  два  витези,  ТЯщоръ  и  Маргоноръ 
ровни  соб'Ь  пыташчы,  а  Трыщан  вел  ми  хотелъ  з  ними  коштоватя 
СА,  и  тот  витез  внимал  его  мовечи:  Трыщаие,  не  пошли  есма 
с  тыми  витезми  бить  сд,  але  пошли  есмо  прынести  Ижоту  из 
города  Видна  из  Юрлендэи,  дочку  королд  Ленввза,  пашому  паву 
королю  Марку.  Тогды  ему  рекъ  Трыщан:  (Зслп  ты  боишъ  са 
колоти  у  Лондрешы,  тогды  не-иди  с  нами  ув-Шрлевдэю,  занюш 
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там  найдем  много  добрыхъ  витезен,  а  не  дадут  памъ  Ияшты  без 
моцнос  битвы,  И  за  тое  тот  витез  гневалъ  с  .\  иа  Трыщана;  и 
прышол  тот  гиевъ  королю  на  умъ  и  не  в-Ьрылъ  ему. 

Прышол  корол  Марко  у  палац  и  прышла  к  нему  Ижота  и 
рекла  ему:  Велебныи  пане,  иов'Ьмъ  ти  адну  реч.  Коли  еси  а«те- 
хал  из  своимп  витсзи  до  другого  двора,  атутиетавилъТрыщана, 
и  нъ  захотйл  ноехатн  по  свету,  н  а  его  пытала:  Чого  делд  едеш? 
И  ан  мн  рекъ:  Позналъ  семи,  што  король  на  мд  позврастъ  гнев- 
ными очыма;  и  и  его  унела,  доколе  са  по  тобй  довемъ.  Прошу 
ТА,  государу,  ДЛА  того  позиранА,  в^дасшъ  сам,  г^ко  Корновалд 
была  понижена  и  ли-жъ  ее  Трыщанъ  асвободил,  убилъ  наиболь- 
шого рыщфа  Амурата  11рленд;)иского  ув-острове  Самсоне,  асво- 
бодил Корновалю  ит  великого  и  до  малого»  атовчыннлдлдтого, 
абы  ты  пановал;  а  еще  побплъ  наибольшого  витезл  игненого 
Бланора,  и  то  чынил  длд  тебе,  мевс  тоб-Ь  доставаючьь  И  еще 
ко|орын  бы  колвек  рьщэр  нрыехал  шткул  на  твои  двор  ровни 
пытати,  а  еслиб  в-Ьдал,  што  Трыщан  у  вас  ест,  ве  м'Ьти  будет 
с  нимъ  битвы,  а  если  сд  будет  бити,  ты  будеш  повышен  Тры- 
щанем;  бо  коли  прыеждчали  рьщэры  на  и'тда  моего  двор,  тогды 
сд  не  мог  найти  ни  идин  витез,  которьш  бы  ел  противил  Пала- 
мидежу;  и  коли  сд  зъехал  с  Трыщаномъ,  ино  Трыщан  с  конд 
его  скиоул.,  Длд  того,  оане,  ее  дай  ему  ат  себе  проч  пойти, 
И  король  Марке  послухал  ее  цу^дныхъ  р-Ьчеи  и  рек  ей:  Поведано 
ми  на  Трыщана,  але  самъ  знаю  в^рна  его  к  соб*  и  милую  его 
серцэмъ  шко  сам  себе. 

(Сонъ  королевский)  А  потомъ  рек  король  Марко  красной 
Ижоте:  Виделъ  семи  соеъ:  было  и;дао  папство  велмихероше^  и  па 
пемъ  была  выросла  идна  рожа  велми  пекна,  а  на  ней  были  цв-Ьты 
велми  красны;  и  говорыли  витези:  то  будет  панство  доброе  длд 
тое  красное  рожьь  И  говорылъ  пан  того  папства  (стр.  89); 
Панство  мое,  але  рожа  не  мом;  хтоколвек  азмет  цв'Ьт  и^т 
рожы,  будеть  ему  ролш.  И  многие  рьщэры  прыеждчали  у  тое 
панство,  а  каждый  рьщэр  хотЬл  того  цв'Ьта  ат  тое  рожы,  и  ни- 
хто  не  мог  вздти  цв^та  ^^^т  рожы;  и  прышолъ  адин  витезь  и 
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«ростер  руку  к  той  рожы  и  итвдл  и^дип  цв'Ьтъ  и^т  рожы.  И 
рекди  иные  витези:  То  ест  диво,  тзкъ  долго  пе могъ  нихто  италп 
цв^та  ат  тое  рожы^  а  сесь  рыц.'>р  скоро  ирышол  0  вд;АЛъ  пмкт 
ее.  А  тот  витез  былъ  ведми  весел  а«  той  рожы,  а  кол  еда 
большей  хот§лъ  цв-Ьтов,  тогды  не  мог  болшъ  уФатнте,  И  в  тот 
час  прочутилъ  сд  есми  ит  сна.  Ижота  рекла:  Пане,  мн I; ал вндлт, 
который  витез  вздл  цв*т  ит  тое  рожы,  его  будетьирожа.  Корол 
внимал  штобы  сд  того  инхто  ее  домыслвлъ,  а  Ижота  бьиа 
велми  мудра  и  домыслила  са  дда  чого  то  корол  мовпл^  н  ваимал 
же-бы  ему  Брагннд  поведала  ее  милованм  съ  Трыщаном.  И  была 
Ижота  велми  сердита  на  Брагиню  в  мыслила  гг1К0*6ы  и  на  ее  была 
жыва. 

И  поехал  пан  Трыщаи  в  чистые  дубровы  искати  битвы,  бо 
и^т  неколку  дней  жедалъ  того,  а  Ижота  рекла  Брагнаи:  Поехал 
аан  Трыщан  битвы  искатп  и  там  мусит  несколкоранм^ти,  атого 
былид  мало,  чым  раны  лечыти;  а  такъ  поехати  мн-Ь  або  тоб1 
з4льд  того  искати.  Рекла  Брагинд:  I')  почстена^  нави,  не  слу- 
шыт  тоб*  мимо  мене  ехаги,  а  хотя  бы  ми  н  далеко  морем  и  су- 
хом ехати,  га  ооеду  не  толко  до  чысть1х  д>  бров  п  далей  прынести 
з*ль€  пану  Трыщану,  Але  прошу  тебе,  пошли  со  мною  двух  вн- 
теэеи,  абы  ми  которого  прысловд  не  было.  Ижота  казал  а  поз  ваш 
дву  хлопов  и  велела  имъ  вбратисд  узброю,  а  кгдысх  и  ни  убра- 
ли, рекла  имъ:  Поедьте  с  тою  девкою  и  тамъ  загубите  ее  ва 
смерть,  а  га  за  то  вам  упрошу  короля,  абы  васъ  поставил  ви- 
гезми.  А  коли  прыехали  в  чыстыв  дубровы  и  мыслили  много  го- 
воречы:  Тад  панна  много  послужыла  пану  Трыщану  у  граде 
Бигану  у  0)рлендэй,  ина  ест  мудра  н  хитра;  споведаимо  мы  то  ей, 
чого  для  поехали  есмо,  может-ли  то  ина  вчынити,  ^^ко  быхмо 
были  просты  ит  карности  и  ина  ит  смерти?  И  инв  реклн:  В*- 
даеш  ли,  панно,  што  маеш  ит  нас  смерть?  Шна  рекла:  Ие  могу 
ничего  3  вами  мовити,  докул  не  вижу  парсун  вашых.  И  иня  зна- 
ли гелмы  и  указали  т  парсуны,  и  ина  познала  их  Брагинд,  што 
шни  поехали  (стр.  90)  длд  ее  смерти,  и  рекла:  Не  смейте  иного 
вчынити,  идно  што  вамъ  казано;  а  коли  хочете,  можете  быт  про- 
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сты  ^.^т  греха  я  учынити  прыка^чанг!  паиа  нашого.  Шии  реклв: 
У)  добраш  павно,  длд  того  есмо  тоб%  споведалп,  што  быхмо 
просты  \л)т  греха,  а  ты  ат  смерти.  Девка  рекла:  Поведете  мд  на 
роспутвс  чыстых  д)бровъ,  есть  ^^но  древо  велми  красео,  гд* 
завжды  много  лютых  звЬреи,  ктому  мд  древу  прывджыте,  вехаи 
ат  зв'Ьреи  умру.  А  для  того  рекла,  иж  мало  того,  штобы  не  былъ 
витез  пры  том  дереву.  И  тые  хлопи  прывели  ее  и  прывезалв 
к  тому  дереву  в  позвралн  на  вси  стороны,  и  тку  ль  тые  зв-Ьры 
прывдут,  в  вбачыли  иж  едет  красньш  Паламидежъ  Ануплитичъ, 
а  за  нимъ  его  слуги.  Исполнила  Брагиня  серда  весе1га,  ижъ  по- 
знала красного  Паламидежа;  н  взр'Ьлъ  Паламидеж  и  рекъ  сво- 
имъ:  Не  стало  ми  са  на  мою  мысль,  м  былъ  длд  того  поехалъ, 
абых  ит  руки  пана  Трыщановы  вмер,  ажъ  его  самого  смерть 
поткала,  бо  коли  бы  былъ  панъ  Трыщан  жыв,  не  стало  бы  сд 
то  Брагйви.  Рек  ей:  Помилуй  теб-Ь  бог,  панно^  г;1К0ю  смертью 
пан  Трыщан  згибъ?  Бо  если  бы  и.н  был  жыв,  не  стала  бы  сд 
тоб'Ь  такад  легкост.  И  ина  рекла:  Рыцэру,  у  тд  знамъ,  иж  ты 
храбрый  рыдэр  Паламидеж,  сын  короля  Апуплита,  набольшьш 
ненрыдтель  пану  Трыщану,  Такъ  бых  не  потбла  ит  лютых 
зверей,  г*5къ  семи  не  видела  весельшого  пана  Трыщана  гак  вчора 
был,  и  поехалъ  в  чыстые  дубровы  битвы  искати  з  добрыми  ви- 
тезми,  иж  того  давно  жедал.  Рекъ  Паламидеж:  Што  за  выступъ 
твои  предъ  красною  Ижотою,  иж  сси  в  таковой  муцэ?  И  и^на 
рекла:  Шпрости  мд  ат  древа,  т  вам  оовем,  Паламидеж  итвезал 
ее  ат  древа  и  рек:  Поведай,  панно.  1Мна  рекла:  Для  того  ми  сд 
то  стало:  пошла  семи  зъ  своею  госпожею  з  адного  кролевства 
у  другое,  о^на  понесла  свои  адинъ  цв-Ьт,  а  г^  мои  другии  цвйт, 
и  ходили  семо  морем  и  сухом;  идучы  по  мору  пани  мог^  утопила 
свои  цв4т,  а  151  свои  не  втопила,  и  1ша  поставила  мои  дв-Ьт,  гд* 
бы  м4ло  быти  цвйту  ее  м^сто,  и  за  то  ми  сд  тос  зло  стало.  Па- 
ламидеж рек:  Выдает  ли  то  пан  Трыщан?  И  а  на  рекла:  Пе  вы- 
дает, И  ан  рек;  (У)  добрам  панно,  ты  много  послужыла  нану 
Трыщану,  а  мн-Ь  есн  много  выступила,  а  коли  семи  тебе  шпро- 
стил  ат  смерти,  нослужы  ми.  И  ана  рекла:  Кождыи  рьщзр  го- 
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ден  ЧСТ0  зычыти  ввтезом  п  паннам.  Па^тмидеж  рек:  Поодмосяа* 
ми  в  Корноваль  в  поведай  мн  ^сбычав  вашого  аава  короля  Марка. 
И  ана  (стр.  91)  рекла:  Добрый  ест  абычаи  вашого  пава:  кол 
прыидут  витези  на  господ)*  а  поведдть  королю  Марку,  ижъ  пры- 
ехали  ввтсзи  з*ынпе  стороны  битвы  вскати,  поввнеп  нмъ  кож* 
дому  король  послати  конь  и  зброю,  если  будут  свое  кони  потру- 
лили,  нехая  с  .\  на  св-Ьжых  збодают.  Паламвдеж  реклъ:  1ит   чого 
таковыи  абычаи  вставлен^  занюж  гопэ  абычаи  еетъ  короля  Ар* 
тиуша,  который  есть  вси»1ъ  королем  кору ва  по  всвм  чотыром  сто- 
ровамъ?  И  аеа  рекла:  Тот  абычаи  въставленъ  коли  прышолпав 
Трыщаи  из  (ирлендэи  в  Корнова,1Ю.  А  за  тым  поеха,!  Паламвдеж 
в  Корноваль.  Паламидеж  рекъ:  Панно,  хотЬл  бых  г^1,  абы  ма  яе 
выдали,  хто  всми  п  аткуль  до  часу.  И  коли  прысхали  на  господу 
рыцарскую,  тогды  ему  прывели  конд  и  зброю  прынесли  и  ренли: 
Вы  сете  витези,  прышли  есте  битвы  искати?  Паламидеж  рекъ: 
Авне;  ест  ли  тутпанъ  Трыщан?  (Уеи  рекли:  Поехал  в  ловы.  Па- 
.1амиде;къ  рекъ:  А  мн%  его  поведали  у  ^у^бровах.  1и(ш  рекли:  По- 
ехал был  битвы  искати  з  ве.гакнми  рыцг+ры  и  добыл  тых  рьщэров. 
И  пытал  Паламидеж:  Не  ранеоъ  ли  велми?  Шии  рекли:  Ранеи, 
але  не  велми.  Пытал  ихъ  Паламидеж:  Борздо  ли  мает  прыехати 
лац  Трьщан?  Шни  рекля:  Не  в'Ьдаем,  если  бы  са  ему  там  битва 
нашла,  и  ан  бы  змешкал,  иж  ан  естъ  вспмъ  витезем  коруна,  ко- 
торые милуют  вашого  паиа  королд  Марка.  Палаотдеж  был  а 
томъ  велми  веселъ,  што  ему  тут  ие  споведали   Трьш;ана,  и  вы- 
шол  перед  господу  и  видел  тры  панъны,  а  а  ей  идут  по  улвцы, 
говоречы:  Велит  король  витездмъ  и  дЪвкам  к  собе  прыитн  ув- 
обецныи  палацъ.  Рек  Паламидеж  Брагине:  Што  ти  сд  а  томъ 
видит?  1*)на  рекла:  Видить  ми  сд,  гато   государъ  король  хочет 
а  мн*  лытати.  Иаяъ  рек:  Коли  мн-Ь  час  вдарыти  чолом  королю? 
И  она  рекла:  Коли  сд  соид)'т  витези  до  королд  ув-обсцпыи  па- 
лац. Шнъ  рек:  Милам  панно,  пилн}^  того.  А  потом  рекла  Бра- 
гинА  Паламидежу:  Часъ  тобй  чолом  вдарыти  королю  Марку,  И 
ав  пошол,  а  с  ним  его  витези.  А  так  нрышол  красный  Палами- 
деж 3  двема  мечы,  с  чорным  щытомъ  у  обецныи  палац  икъ  ко- 
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ролю  Марку  п  поьмонил  ел;  король  его  прывитал  велми  цудне,  а 
потом  рекъ  король;  Хто-бы  мог  вЬдати  г;:1К0ю  смертью  згибла 
дЬвка  Брагйнд,  г^  быхъ  €го  даровалъ  велми  мвого,  а  хто-бы  ее 
спов'Ьдал  жывую,  за  што  бы  его  рука  Слм^ула,  (стр.  92)  то  бы 
СА  ему  НС  заборонило.  Паламяделс  почал  ему  поведатя  а'  короли 
Артиушы,  Король  Марко  исполаилъ  серцо  веселемъ  и  велелъ 
прьшеств  шахы,  рекъ  Паламидежу,  абы  игралъ  с  ним.  А  коли 
С'1ш1  играти,  рекъ  король  Палаиидежу:  Так  ти  т  говору,  ры- 
цэру,  што  иихто  Са\  мн4  не  противит  в  шахы  играти.  Рек  Пала- 
мидежъ:  ТА  вЫ  королю,  што  еси  пан  хитрый,  але  коли  хочешь 
играти  IV  тое,  который  з  насъ  выиграет,  по  што  сд  егд  рука 
хватит,  нехаи  собЬ  азмет.  И  на  то  аба  прызволили,  и  выиграл 
и1  тое  Палампдеж  п  рек:  Королю  Марко  корновалскни,  ты-срек: 
Хто  бы  вам  новедалъ  о  жывоте  д4вкн  Брагиви,  по  што  бы  того 
рука  САГнула,  то  нехаи  азмет;  а  еще  еси  рекъ,  хто  бы  з  нас 
кого  в  шахи  поигралъ,  за  што  сд  рука  его  хвитит,  нехаи  азметь. 
А  большаги  сет  речь  в1^ра  кролева,  нижли  кролевство  его.  Дай 
ты  мн-Ь  красную  Ижоту,  а  г<1Т0б'Ь  дамъ  Д'Ьвку  Брагивю,  Король 
рекъ:  ГдЬ  встъ?  1")нъ  рекъ:  На  моей  господе.  И  рекъ  Паламидеж 
своему  витезю:  Прыведи  Брагиню.  И  витез  ее  прывел;  а  коли 
видел  ее  король  Марко,  велми  был  весел  и  рек  адеои  д-Ьвцэ: 
Пойди,  мов  Ияште:  Нарежаи  сд,  поехати  маешъ  с  Паламидел;омъ. 
А  красна  А  Ижота  рддила  Сл\  велми  тихо,  ажыдаючы  штобы 
прыспел  панъ  Трыщапъ,  не  смелъ  бы  Паламидежъ  ее  том  нв 
помснути.  А  такъ  прышла  цуднам  Ижота  пред  королд,  и  рек 
корол  Марко:  Рьщэру,  ито-ж  ти  пани.  Паламидежъ  исполнвлъ 
серцэ  весельем  и  вздалъ  Фалу  Богу  и  подяковал  королю  Марку 
за  Ижоту.  Цудпая  Ижота  рекла:  Витезю,  коли  мене  мои  гр'бхи 
дали  за  короля  Марка  корновалского,  ан  велел  мене  тоб*  дати, 
ты  самъ  веда<^гшъ,  што  еси  служыл  у  моего  атца  тры  годы  длд 
мене,  не  могъ  еси  мене  выслужыти,  але  коли  мд  ^хи  досталъ 
так  бор:здо  у  королд  Марка,  подмо  ув-1^вую  цзрков  и  кленим  са 
богом,  абы  не  поставил  а  див  другого  до  смерти.  СО  том  был  Па- 
ламидеж велми  гн-бвенъ  и  рекъ:  Подмо  пани.  И  прыехали  къ 
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цэркви,  Ижота  зъс4дъшы  я  ушла  в  дэрков  первси  Паламидез 
а  были  в  тон  ц;фъкви  ремАВые  л'Ьствицы  полов  спущевы,  Ижо 
пол'1ала  по  тыхъ  л'Ьствицахъ  до  икиа  верхънего^  в  коли  была  у 
шкие,  узволокла  л^ствицу  к  собе;  а  за  тымъ  вшол  вятез  Пала- 
мидежъ  (стр,  93)  Лнуалитич  у  щ^рковъ  велмв  весел.  А  кол 
Ижоту  свою  видел  у  акгю  церковном,  был  велми  смутев  V  рек 
14  почстенага  пали,  чого  длд  то  чынвшъ?  Зл'Ьзь  доловъ  в  кле- 
нимо  ел  адвн  другому  богом,  абы  не  а  ставил  одинъ  другого  до 
смерти,  а  сама  <^^:си  то  рекла,  паш,  и  тоб*  говору  в'Ьрою  витез- 
скою:  коли  М1I^  тебе  дал  король  Марко>  не  хочу  поехати  без  тебе. 
И  рекла  Ижота  витезю:  Поедь  з  Богом,  ижъ  естъ  ввтези  у  ко- 
ролд  Марка,  которые  поехали  у  ловы,  а  коли  та  нандут  прынхъ 
ц:*ркви,  будеш  м^тй  модную  битву.  Паламидеж  рек;  (.У  оочсте- 
над  пани,  1^  пе  бою  сд  ни  и дпого  витезд,  коли  мв  та  дал  ко- 
роль Марко.  Тогда  погледела  Ижота  куды  поехали  витеза,  I 
вбачыла  аж  едеть  къ  щ:ркво  нан  Трыгданъ;  бо  тот  абычаи  1г1| 
Трыщан:  коли  ехал  до  двора,  або  з  двора,  завжды  заешдча! 
к  той  цзркви,  Ижота  рекла  Палам идсжу:  Витезю,  едь  з  богои, 
едеть  на  тд  витез.  Паламидеж  рекъ:  Пани,  што  ма  страшышвш* 
тезем?  Не  будь  идин,  нехаи  будут  два!  Пави,  совди  доловъ,  пое- 
хати тобе  со  мною.  Ижота  рекла:  Ввтезю,  поедь  з  богом,  ввтеэь 
едет  к  дэркви  витезьским  ибыча^м,  стережы  сд  вдару  иного  В1- 
тезд.  Паламидеж  рекъ:  Не  будь  адин^  нехаи  будут  тры,  пани; 
злез  долов,  и  кленимо  сд  гик  есмо  рекли.  Рекла  Ижота:  ВвтезЮг 
поедь  ит  дэркви,  доидеш  сорому  VI  т  вдару  другого  витезА,  во 
вже  витез  близко  дэркви,  ко  горы  на  та  едеть,  Паламидеж  рекъ: 
Не  буд  идин,  будь  их  десеть,  прыимам  в1Ьрою  витезскою  авдап 
тебе  тры  дни  и  тры  ночи,  а  ее  хочу  ехати  без  тебе.  Рекла  Ижоп 
Паламидежу:  Не  тры,  не  два,  адинъ  Трыщаи  едеть.  А  Палам- 
деж  въскочылъ  на  конд  и  поб-Ьгъ  п1то  наборъздеи  мог,бов4да«г 
ижъ  ум-Ьет  Трыщан  с  копемъ  на  кони.  И  видел  Тры  щааъгд*ш>* 
бегъ  витезь  11^т  дсркви,  и  позналъ  по  знамени  и  скочылъ  што 
наборздеи  мог  и  не  догонил,  верну лъ  сд^  бо  ему  конь  бъи  сп ра- 
дован у  левах.  А  коли  прыехал  оанъ  Трыщан  до  цэркви  и  в1* 
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делъ  цудвую  Ижоту  и  розгн  Ьвал  са  велми,  а  не  хот-блъ  длд  Па- 
ламидежа  пытати,  адво  рек:  Всддь,  пани,  на  конд  в  ^:дмо  до  ко- 
ролд  Марка,  Ижота  рекла:  Не  годит  ми  сд  ехати  вкъ  королю, 
ижъ  ме  и'тдал  Палалшдежу.  Трыщан  рек'ь:  У)  почстенаа  пани, 
пзкъ  то  мояш  быт,  штобы  тебе  далъ  Паламидежу,  (стр.  94)  ож 
король  Марко  любит  всякой  розличноевссслв?  Ижота  рекла:  Трьь 
Щсше,  коли  бы  ему  мило  веселе,  ^^къ  бы  мене  дал  еждчалому 
рыцэру? 

А  по  тыхъ  речах  поехал  ат  цэр!^ви  пан  Трыщанъ  со  Ижо- 
тою  по  св-Ьту  ездвти  и  ехали  ^ст  Кориовали  къ  Домолоту,  и  стр-Ь- 
тела  их  к^дна  дЬвка  и  рекла:  Рыцэру,  и  не  :^наю  хто  еси,  ала 
бачу  ТА  доброго  вйте:^д;  мн'Ь  жаль  твоее  легкости,  заиюж  коли 
поедешъ  тою  дорогою,  не  можешь  бытп  без  легкости.  Пан  Тры- 
щан рекъ:  Панно,  ддкоиано  ти  будь  ат  всих  ввтезеи,  што  еси 
рада  истеречы  витезд  ат  легкости;  прошу  тд,  панно,  чого  делд 
мене  уииыаешъ  ат  тое  дороги?  И  ана  рекла:  Добрый  рыцэру, 
на  переду  тобЬ  стоит  корол  Артиушъ  из  своею  королевою  Жэ- 
ниброю^  а  так  есть  много  добрыхъ  рыцэров,  занюж  кождыи  доб- 
рый рьщ;^р  милует  панство  корол  л  Артиуша,  а  ты€  рыдэры,  коли 
узрат  с  тобою  нацуднеишз^ю  паииш,  усхотдт  ю  у  тебе  атедти 
модною  битву.  Рыцэру,  не  будет  тамъ  адин  або  два,  але  там 
много  витезеи  добрыхъ,  будеть  кому  ламати  сулицы,исамсобою 
ее  атдати  мусишъ,  Панъ  Трыщан  рекъ:  ПашЮуЗаФалеиотибуди 
всими  витези  и  паннами,  што  €си  рада  итвести  витезд  ^(.т легко- 
сти, але  рачы  то  в'Ьдато,  хто  бы  мд  колвек  не  итвернул  копъ- 
емъ  на  копи,  нихто  м  х  не  можз  атндти  ат  тое  дороги.  А  за  тым 
с  А  ростал  оанъ  Трыщан  с  тою  девкою.  И  коли  виделъ  шатры 
королд  Артиуша,  и  там  сд  надевалъ  битвы;  и  были  велми  цудие 
украшоны.  Того  длд  рек  пан  Трыщан  красной  Ижоте:  Почстенаг^ 
пани,  видиш  шатер  корол  л  Артиуша  г^къ  близко  дороги  роспят? 
А  т  вЪ1Ъ,  што  тут  много  добрых  витезеи,  а  если  мы  поедем 
правою  дорогою  на  шатер  королд  Артиуша,  будет  на  мд  модна 
битва,  а  коли  поедем  стороною  аколо  королд  Артиуша,  и  так  сд 
надевам  битвы,  узмовять:  и)НО  ведет страшливыивигез  паду дн^и- 
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шр/ш  тцг.  Д1Я  таго|  пап,  жущ  пожтж  правым  путжь  п 
шпцг  нрйЖА  Артшуша.  Ал№  1^)61;  мовлю  вЬрою  вггезскою:  е)СА 
«дгды  овомприш  пжъ  шшЬ  Трьмцаму  межы  п^еч,  а  коею 
смоцг  яещы  тшы,  б^^^^т  сд  ш  тд  аешп  пг1ватв.  11  рекла  Пшо- 
п:  Ш  почетил  ршрру  Т|1ыщане,  кода  бык  1^  много  ходиа  шв 
шо(ру  ш  дпшц  ве  вядада  бых  ш  идпого  рыцэра  большого,  толо 
тебе,  а  шгорые  суть  вааболыпые  ватезиатдворакорохлАртв)- 
о^  (стр,  95)  тыг  о  всп  вадала  у  дворе  атца  моего  у  Шрлецхаа. 
А  так  прыехшп»  Трмцаа  къ  шатру  королд  Артвуша,  бо  та|| 
биэво  бьи  шатер  дорогя  роспхтъ,  вж  ооврозы  через  дорогу 
1муежщ|вш>  Трыщаа  ооехал  дорогою  ио  ооврозех  п  зачеовлъ  во- 
ашъ  шшрюов  а  етрасяул  асом  шатрои;  а  в  тот  час  король  се* 
дмг  за  стаош  к  королемю  своею  Жэивброю  в  а  свош1Я  вв- 
гез1.  и  ввдевшы  то  вппеав  С1сака11в  через  столы  глсдетв  того^ 
гааорпаг  Хто  ест  так  пышныв  в  нашому  паву  королю  Артву- 
шу|  которыж  есть  всвм  королев  корува?  Красная  Ижота  в  Го- 
ворваръ,  чувшы  эву^  сосудов  в   шатрех,  ппо  вятезы  скачу- 
чы  через  столы  роабввалв  сосуды,  в  вслвв  сд  злдклп  боячы  сх 
гавби.  А  колв  была  за  шгвъ  аъ  шатра  вышлв.  ввделв  его  вав- 
болвого  ввтезА  в  с  нввъ  оашою;  а  был  т}тъ  с  шши  в  Авъ- 
цолот  еып  Долота  корохА  з  .1оквв,  иаввлевшывтоварышъТры- 
щшювъ;  але  не  оознал  Трыщана,  што  был  въ  абров,  в  ввделъ 
сд  ему  велмв  добрыв  рыцэръ,  рече:   Много  есми  ходпл  морегь 
1  суховъ^  а  ев  11^двого  рьщэра  не  впдел^  которыв  бы  такъ  иоцво 
ва  ковш  седелъ,  або  такъ  хорошо  ногу  в  стрымецвдержалъ^кровд 
одвого,  а  на  и дное  панны  не  ввдел  есмв  так  цудное,  кромд  и двоб1. 
И  был  вкоролл  Артвуша  нодчашын  вменен  Геушъ  ново  ностаа* 
лшъ  ватеэев,  а  мЬлъ  велвкую  храброст^  але  мало  силы;  тот  нод^ 
чашы!  ввдел  вац^удневшую  оянвю  Ижоту^  всполввлъ  серда  весе- 
аанг  в  вздал  хваху  богу^  ггрышол  в  шатер  икъ  королю  Артвушу 
1 11а1и.лквулъ  мовечы:  Пренаможневшыи  кролю  всвмъ  королем 
корува,  твоему  ианству  ровна  в-Ьтъ  далеко  а  нв  блвзко,  ты  мм-Ь 
рекЪ|  бых  »  ввдел  вац>диепшую  панну,  тую  ми  сев  м'&лъ  датв: 
вро  то,  ваве^  колв  быхъ  м  много  л-Ьт  ездилъ  морем  и  сухом,  ве 
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мог  быть  так  найти  цудное  д'Ьвки,  ткъ  тага  з  фнымъ  витезем, 
который  яйнуд  мимо  гвои  шатеръ,  не  вдарылъ  вам  чодом.  Не- 
хаи  ему  и тоиму  тую  панну,  а  его  к  тоб*  орыведу.  Коро^ь  рек: 
Витезю,  если  ми  того  витезд  прыведеш,  не  тохко  анад  девка, 
але  чого  всхочеш,  то  измеш.  Шньш  подъчашыи  подАковалъ 
ведми  см4ло,  ^къ  бы  вже  въ  своихъ  рукахъ  м'Ьлъ,  и  ночалъ  сд 
убирати  въ  зброю,  велмп  борздо  поспешаючы  са  за  Ижотою, 
И  Анцолотъ  ему  рскъ :  Геушу,  не  квап  сд  ехати  за  тым  ви- 
тезем,  00  г^  знаю  (стр.  96)  г^къ  ан  на  кони  седит  и  гз1К-ли  ногу 
в  стрэмени  держыт;  перво  хочэ  датв  твои  кон  видение  иам  на 
поводы  наступаючы,  цижли  бы  ты  его  прывел  пры  своем  сла- 
бом стрэмени,  УА  тобе  повем  справедливо:  не  могъ  бы  страш- 
ливыи  витез  так  цудное  панны  водити,  и  нерво  нас  бы  в  него 
V^тняли*  Геушъ  рэчэ:  Не  слушыт  ни  адному  витезю  другого 
витезд  отводить  ат  его  почестности,  а  м  тоб*  повемъ  верою 
витезскою:  ком  а  с  нимъ  соимем,  мало  з  нимъ  мышлю  мист:^р- 
ства  нростнрати.  Папъ  Лпъцолотъ  рече;  Пане  нодъчашыи,  га  гое 
над^и,  коли  сд  соимсте,  мало  мистерства  будете  нростирати.  А 
так  поехалъ  нодчашыи  за  паном  Трыщаном  што  наборздеи  могъ 
у  великой  безнечности*  А  коли  его  увидели  Ижота  и  его  Говор- 
наръ,  н  рекла  Ижота  Трыщапу:  Витез  за  тобою  едет.  Рече  Тры- 
1данъ:  Мкъ  едеть?  Ижота  рекла:  Што  наборздеи  колко  конь  мо- 
жет. Рек  Трыщан:  Тот  витезь  ново  поставлен,  а  мыслит  со 
мною  мало  мнстерства  простиратн,  а  га  съ  ним.  Аж  кличе  Геушъ 
нодчашыи  великим  голосомъ:  Рыцзру,  што  водишъ  нацуднеишую 
панну,  почекаи  мд,  нехаи  увидит,  который  з  насъ  будет  годпеи- 
шыи  мвловати  ее.  Пан  Трыщан  перво  копъе  вздл  нодъ  пахи^ 
пиж  сд  ибернулъ,  и  речэ:  Едь  да  видишъ. 

(Битва  Трыщапова  з  Геушомъ)  Коли  снд.1И  сд  копъи 
вместо,  Геушъ  полетелъ  на  адну  сторону,  а  конь  его  на  другую 
сторону,  а  Ижота  и  Говорнаръ  гледела  што  сд  межы  ними  учы- 
нить,  и  ани  не  могли  познати,  штобы  сд  Трыщану  нога  у  стры- 
мени  рушыла,  не  тожо  штобы  сд  у  седла  показило  длд  зуФалое 
р-Ьчытого  витезд.  Скочыл  сконд  нан  Трьщанискинулъ  Геушу 
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гехмъ  3  головы  и  хотеть  его  душы  избавитя,  ■  ин  его  просил 
а  жывотъ.  И  рече  ему  аан  Трыщанъ:  >'чы1Ш-ж  так,  што  »л 
тоб Ь  ве1ю,  а  га  тебе  вызвохю  и т  жестокое  смерти  и  ^^т  астрого 
меча  моего.  Шньга  В1гтезь  рече:  Ш  пане,  хотд  бы  мд  вси  посдал 
дадеко  морем  и  сухом,  <^С1И  мл  жывота  незбавиш*  Рече  Трыщан: 
Рыцеру,  розберы  сд  из  своее  зброи  и  дар>^  тую  зброю  своему 
иану,  который  тд  оослалъ.  Шберн)  хь  сд  к  нему  пленыма;  п  здю- 
бил  ва  том  тотъ  витез  и  пошол  114шъ,  несучы  свою  зброю*  Аж 
идеть  кроль  Артиушъ  вз  своими  витезмв  и  кролева  Жевнбра  с  пан- 
нами, и  увидели  витези,  што  идет  ковь  насту паг^  на  поводы,  а 
за  ним  иде  витез  нагнув  сд»  и  тые  витези ,  што  были  говарышы 
родъчашого,  говорылв  королю  Артиушу:  Пане,  глкъ  храбрый  твой 
под  (стр.  97)чашыи  а  наш  товарыш  Геушь»  надеваем  сл^  што 
убил  и ного  витезд  зъ  иною  панною,  а  зброю  его  несет,  што  ни- 
коли  всмо  первеи  не  видали  такъ  цудное  зброи,  мкъ  была  ва  том 
рыцэры.  ПанАнцолот  рече:  Шмои  боже,  икънестале  поведаете 
нашому  пану  королю  Артиушу,  бо  коли  бы  нашъ  витез  того 
витезд  добыл,  длдчогобы  своего  коня  упустил?  А  и  вамъ  говору 
в'Ьрою  витезскою:  наш  витез  свою  зброю  носит.  А  по  тыхъ  ре- 
чахъпрышол  подчашыи,  несучы  зброю  свою  на  беремени,  воры- 
стунилъ  къ  королю,  рэчэ:  Папе,  воли  мд  жыва,  ниж  мертва,  во* 
лел  есми  то  учьп1йти,  нижли  голову  утратити ;  а  к1  тобе  пове- 
дай, ижъ  нет  вигезга,  который  бы  сд  ему  противил,  И  был  ко- 
рол  и  то  велмй  жалостепъ,  што  ьчо  витсзю  стала  сд  легъкост, 
И  позвал  корол  свою  королевую  Жепибру  и  рэк:  Пани,  пойди 
с  паннами  а  проси  Анъцалота,  абы  прывелътого  витезш,  заыюж 
ин  наболшьш  витез  межы  нами,  всим  витезем  коруна,  которым 
любдт  панство  мое.  Королева  просила  Апфлота  такъ  говорачи: 
Наивышшыи  витезю  Апъц;*лоте,  длд  бога  сойм  и  з  нашего  папа 
королд  Артыуша  терновъ  венец  и  узложы  смилного,  прыведи 
к  нам  того  витезм,  а  тобе  будет  аааг^^  панна.  Анц:>лот  рэкъ: 
Почтенам  пани,  чого  длд  мене  шлеш  за  тым  витезем,  за  нры- 
крою  моею  смертью?  Але  коли  ты  велишь,  1^  мушу  ехати.  А  за 
тым  убрал  се  в  зброш  и  всел  на  конь  и  поехалъ  за  Трыщаномъ 


по  исторш,  РОМАНА  п  повести. 


97 


I 


I 


такъ  тихо  ступою,  бо  ведал,  што  можэ  его  доганити,  говоречы: 
Не  бе/кыть  тот  витез,  который  водить  такъ  ц^^дную  пашу  из  со- 
бою. А  коли  был  близко  Анцэлот,  увидели  его  Ижота  и  Говор- 
наръ,  и  рэкла  Ижота:  Пане  Трыщане,  еде  за  тобою  вптез  витез- 
ским  абычаем*  Пав  Трыщав  рэк:  Пани,  гакъ  еде  тот  витез?  Шна 
рэкла:  Витез  ест  цудное  асобы,  а  еде  тихо  ступою.  И  Трьпцаи 
поглед-Ьлъ  далеко  вред  себе  п  увиделъ  велми  хорошую  цэрковъ, 
а  перед  нею  пекпад  с4нь;  рече  Трып^ав:  Поедмо  к  той  цэркви 
под  аиую  сЬвь;  и  поехали  гамъ,  И  рекъ  Ил;оте:  Папи,  то  ест 
витезь  старых  вптезеи,  ш  (стр.  98)  не  в^мъ,  если  ты  будеш  его, 
або  мои.  А  за  тьпи  прыехали  къ  цэркви,  и  с4лъ  под  а^ною  с4иью 
в  холоду  и  зндлъ  гелмъ  з  головы,  бо  ему  была  голова  унотЬла. 
Виделъ  его  Апъцолот  и  скочылъ  велми  боръздо,  пжъ  позаалъ 
шту  паиъ  Трыщап,  и  ^.^  познаню  его  был  велми  веселъ.  И  видев- 
шы  его  пан  Трыщан,  възложылъ  гелмъ  на  голову  и  вскочыл 
на  конь,  а  был  готов.  И  видел  его  пан  Анцолот  на  кони,  кинул 
гелмъ  свои,  и  Трыщан  его  позналъ,  скочылъ  с  кона,  и  прыви- 
тали  сд  велми  ласкаво  и  пытали  идинъ  другого:  Рьщэру,г^ковую 
еси  прыгоду  м1?лъ  ит  тыхъ  часов  мкъ  ^:смо  сд  ростали?  Хва- 
лилъ  сд  ему  пан  Трыщанъ  такъ  говоречы:  Которые  колвекъ  ви- 
тезн  што  ездечы  ровни  ищут,  племд  королд  Бана  ит  Банока 
або  королд  Перемонта  Фравцуского,  никоторые  сд  не  противили 
ударцу  моему.  Пан  Анцолот  рече:  Который колве  витези  любдть 
королд  Артиуша,  гз  тымъ  витеземъ  вспм  кору  па.  И  за  тым  мо- 
вилъ  къ  папу  Трыщапу:  Вели  конд  готовати  и  едмо  у  твою  до- 
рогу, запюж  не  верну  сд  до  королд  Артиуша.  Рече  Трыщан: 
Длд  чого  не  маешь  ехати  икъ  королю?  И  ин  рече:  Длд  того  што 
ССАШ  ИИ  мертвъ,  толко  есми  тобою  жыв.  Трыщан  рек:  1х1КЪ  то 
можебыти,  рыцэру?  И  ан  рэкъ:  Послали  были  мд за  тобою,  абых 
тд  прывсл,  а  того  бы  не  вчинил  ни  идпп  вптез,  Речэ  Трыщанъ: 
Хочэмо  поехати  икъ  королю  Артыушу,  а  бу.гу  ему  мовпти,  иж 
ты  болшыи  витез  надъ  мене.  Анцэлот  рэклъ:  Чого  бог  не  хочеть, 
нихто  не  можэт  учынити:  не  ест  г*»  болшыи  витезь  над  тебе,  ты 
всим  вптезем  кор}*на.  И  засд  рэкли:  Што  узмовпт  Ижота,  то 
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учынимо.  Руса  Ижота  рэчэ:  Вы  есте  и>ба  добрый  витези,  бог 
ь%  который  3  васъ  бодшыи^  але  коли  есте  рекди  то,  што  » 
реку,  тогды  поедмо  къ  королю  Артиушу.  Много  витезеи  гово- 
рать,  ижъ  ест  кролева  Жэнибра  лепша  над  мене,  а  и  сама  по 
собе  в^даю,  што  есми  лепшагг!,  але  хочэм  ведати  красу  панеи  я 
доброту  витезев.  А  за  тым  поехал  пан  Трьпцан  из  своим  наимил- 
шым  товарышомъ  Анцэлотом  къ  королю  Артиушу.  Видевшы 
их  витези  были  велми  весели,  (стр.  99)  мнимаючы  што  Анцолотъ 
ведет  того  витезд,  а  коли  были  близко  шатра,  тогды  видели 
ажъ  и)ные  витези  милують  са  велми  цудне  межы  собою.  И  такъ 
увошли  у  шатер  къ  королю  Артиушу,   а  тот  корол  миловалъ 
витези  болшы,  ниж  што  иного.  И  пан  Трыщан  палъ  на  колена  и 
речэ:  Пане,  нехаи  в'Ьдает  твое  панство,  иж  есть  болшьш:  витез 
Анцэлот,  прывел  ма  шкъ  еленА  за  горло  пред  вашу  велебност. 
И  то  рекъшы  всталъ.  Тогды  палъ  на  ногу  Анцэлотъ  и  вздалъ 
Фалу  Богу  и  рече  королю  и  кролевои:  Панове,  дгакуите  пану  Тры- 
щану  за  мои  жывотъ,  иж  мене  не  хотел  погубити,  и^дно  идпры- 
велъ,  гакъ  дитга  бичом,  на  стан  королА  Арътиуша.  Рачтев*дати, 
иж  Трыщанъ  есть  всим  витезем  коруна  по  всим  сторонам  чоты- 
ремъ,  морем  и  сухом.  И  вси  витези  рэкли:  Вы  есте  и^ба  добрый 
витези,  помилуй  васъ  бог  гакъ  са  есте  цудне  рыцэрством  поста- 
вили, вашему  рыцэрству  нет  ровни  ни  близко  ни  далеко.  То  вжо 
есмо  вашу  доброту  видели,  нехаи  ещэ  видим  красу  панеи  вашэи. 
А  королевам  Жэнибра  [и]  Ижота  абе  са  вкрасили  што  наболей 
могли;  и  вышли  витези  и  суди  кролА  Артиушовы  глддечы  красы 
их,  и  1^дин  изъ  судей  рекъ:  Мы  есмо  поставлены,  абыхмо  судили 
справедливо  па  11)бе  стороне,  але  мн^Ь  са  видить  гакъ  есть  лепшыи 
злото  атъ  срэбра,  такъ  лепшаги  того  витез  а  пани  11)т  нашое  кро- 
левое.  А  вам  што  се  видит?  Шни  рэкли:  мкъ  еси  судилъ,  и  нам 
СА  такъ  видит,  иж  н'Ьт  витезА  добротою  подобного  пану  Тры- 
щану,  а  ни  панеи,  котораА  бы  са  противила  панеи  Ижоте.  Кро- 
леваш  Женибра  за  то  была  велмо  гн'Ьвна  на  тые  судьи,  нижлп 
не  могла  тому  ничого  вчьшити  и  много  мыслила,  чым  бы  могла 
погапбити  Трыщана,  и  просила  Гава^^па,  сестреща  кролА  Артиу- 
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шова,  рекучы:  (стр.  100)  Рыцэру,  збодан  са  с  Трыгданомъ,  и 
если  его  добудет,  велпку  честь  будет  м4ти  иж  добыть  наболь^ 
шого  рыцэра,  а  коли  ан  тебе  добудет,  гаибы  тоб4  с  того  в'Ьт, 
а  же  тд  добыд  ^напбольшыи  рыдэр.  Гаваае  рече  Трышаву: 
Рыцэру,  вели  готовати  соб-Ь  конь,  хочемо  са  покоштоватп.  Тры- 
щаеъ  рече:  Добрьш  рыцэру,  добре  еси  рек,  га  в*  ^VТ  колко  дшя 
жедал  Фортуны  покзхити.  А  такъ  выехал  Гавааеъ  у  зуподоои 
зброн, 

(Битва  Трыщанова  зъ  Гавааномъ)  И  коди  сд  видели 
тые  витези  межы  собою,  коди  бы  могь  Гаваан,  роскивул  бы 
тую  битву,  гакъ  сд  ему  виделъ  Трыщае  хорош  и  добръ  у  зброи. 
И  рече  Гаваатгь:  Витезю,  вару  и  сд  ударцу  моего.  А  такъ  са 
аба  ударьии,  древа  скрушьин  на  много  удомъков  и  треснули 
сд  плечыма  и  щытами.  Гаваан  пал  на  идну  сторону,  а  конь 
его  на  друг)  ю.  Женибра  з  д4вками  глед'Ьла,  што  сд  межы  ними 
учынить,  але  не  познала,  штобы  сд  Трыщану  нога  у  стрымени 
рушыла,  не  толко  штобы  сд  ему  у  седла  што  зказило.  Красная 
Ижота  въздада  Фалу  господу  богу  и  рече:  Помилуй  бог  пана 
Трыщана.  Видевшы  то  кродева  Женибра  Гаавана  на  земли,  и 
ведми  сердвта  была,  не  жаловала  спадении  Гаваанова,  колко 
жаловала  р*чеи  Ижотиных.  Королевад  шла  у  абецаьш  палац 
ку  витезем  и  рече  им:  Почтованые  витези  нашого  королд  Ар- 
тиуша,  за  часть  божю  и  ку  воли  всии  витеземъ  и  наннамъ  збо- 
дайте  СА  с  Трыщаном,  а  коли  хто  з  вас  добудет  Трьщана,  суп 
повышыт  весь  двор  королд  Артиуша,  а  если  ан  васъ  добудет, 
в  том  вамъ  не  будет  жадное  ганбы,  бо  инь  есть  всим  витеземъ 
коруна.  И  в  тотъ  час  вси  Сл\  убрали  и  вс^ли  на  кони  и  волали 
къ  пану  Трыщан}':  Варуи  сд  вдарцу  моего. 

(Битва  Трыщанова  зъ  витезмн  королд  Артиуша)  И 
которып  кодвекъ  прышол  на  вдарецъ  пана  Трыщанов,  кождьш 
падалъзакоиь,итам  битва  трывала  тры  дни.  А  кгды  видела  кро- 
левага,  што  в'Ьтъ  ни  адного  витездудворе  кролевом,  которьга  бы 
збил  Трыщана^  толко  Сл\  сподевала  на  Аяъцэлота  и  просила  его 
говоречы:  Добрьш  рыцэру  Анцодоте,   сбодаи  сд  с  Трыщавомъ, 
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ачеи  быхмо  бьии  тобою  повышены.  Апдоют  рек:  Чому  и дш^отР 
к  лютой  смерти  вдарц)^  Трыщавову?  М  то  мушу  в<]ыш1та.  А 
затымъ  рекъ  Трыщшп  (стр.  101):  Рыд;фу,  кажыкони  готовдтв 
соб*,  а  вбирай  с^,\  въ  зброю,  хочемо  са  коштовати.  И  ап  рекъ:] 
Рыц:^ру,  н'Ьт  ви  адного  рыцэра  с  квм  бых  сд  так  рад  коштовал, 
г;1къ  с  тобою,  занюж  если  ыд  добудешъ,  то  мд  добыл  намилеишыя 
товарыш  и  набольшыи  вптезь,  а  коли  и  тебе  добуду,  то  ссмн до- 
был иамилсишого  товарыша  и  цаболшого  вптезд.  Ипяио  ба<1ылъ 
сев,  мкова  ни  была  моцна»*!  битва  за  тыс  тры  дно?  Дай  не  рокъ  | 
той  битве  а  дин  деиь.  Анъцолот  речс:  Негоднотоб^итмеиероку 
просвти  днд,  азмн  соб*  рокъ  пдтнадцат  диин,  будеш  со  мною 
м'Ьти  моцпую  битву,  ииж  со  всими  тыш!  витези-  А  длд  того  такш 
рок  положыли,  пгк  вЬдаль  Аацолот  пж  до  того  року  усхочет  Тры- 
щан  битп  сд.  И  часъ  был  поехати  Трыщаиу  до  своего  стану,  1 
поклонившы  сд  королю  и  королевой  и  витеземъ,  и  хогЁд  с  шш 
пойти  Андолот,  и  упросила  его  королевагг1Говоречы:Рыцэрудоб- 
рын,  не  иди  тепер,  чули  семо  иж  мает  прыитп  король  Самъснжъ 
ит  Чорного  истрова  па  двор  корол^ч  Артиуша.  А  за  тьга  прые- 
халъ  король  Саз1сижъ  о  рече:  ВЬмъ,  королю,  иж  есн  всимъ  коро» 
демъ  коруна,  дл.х  того  сема  прыехал,  иж  вемъ  у  тебе  пабольпгых 
витезеи;  а  вы  витезв,  которые  милуете  панство  кро1Д  Артиуша, 
пехай  которого  ^  васъ  добуду,  нехаи  у  надъ  ним  волееъ,  а  если 
который  3  васъ  мене  добудет,  нехаи  буде1ъ  волен  надо  мною. 
И  витези  а  томъ  были  велми  веселы  и  убрали  сдузброи,  ииож- 
дьш  3  них  жедалъ  первеи  прынлчти  битву  11дпн  перед  другпм7>  съ 
Самсилшмъ  ку  воли  королю  Артиушу. 

(Битва  Самсажа  кородд  зъ  рыцэры  Артиуша  королд) 
А  за  тымъ  король  Самсиж  уаружылъ  сд  и  всЬлъ  на  конь  и  бил 
сд  3  витезми  Королевыми,  и  который  колве  прышол  на  ударед 
Самспжов,  нашол  сд  за  конем.  И  збпл  король  Самспжъ  адюшад- 
дат  витезев.  АзахогЬлосд  Апъцолоту  пойти  против  Самснжу^  И| 
коли  сд  поткали,  древа  поломали  на  много  штукъ  и  вдарыли  са 
плочьша,  аж  под  абема  кони  пали.  Андолот  спа.1ъ  с  конд^  а  кроА 
Самсижъ  повис  на  кони  и  не  достал  сд  с  конемъ.  Р1  говорыли  вп- 
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тези  кролА  Артвушовы:  Не  ест  понижена  ботва  нашымъ  витезем, 
бо  с^ба  с  коней  спали.  Король  Артиушъ  рече:  Не  мо(стр.  1 02) 
жемо  побитое  битвы  на  ногах  поставптп,  тот  витез  битву  добыл, 
который  сд  с  конем  не  ростал.  А  был  король  Артиушъ  милъ 
ввтсземъ,  а  витезн  ему;  и  рече  кроль:  Волю  пойти  з  моими  вптезми 
в  Чорнын  истровъ  в  темницу  нролд  Самсижа,  нижлн  тут  астат 
ат  нихъ.  И  воружыл  сд  кроль  Арти}тпъ  и  всЬлъ  па  копь  и  рече 
королю  Самсижу:  Варуи  сд  вдару  моего. 

(Битва  королд  Артиуша  зъ  Самсижомъ)  И  потъкалн 
сд  короли  на  вдарец,  и  королю  Самсижу  латвеишалч  была  битва 
из  Артпушом,  пижлп  3  памепшьш  вптеземъ  с  тых  его  шдионад- 
цатп  витезеи.  И  палъ  Артиушъ  кроль  далеко  ат  конд,  а  потом 
кроль  Самъсиж  повслъ  корол.л  Артиуша  и  его  витези,  а  тые  ви- 
тези  его  были  велми  смутой,  кождьш  был  бл-Ьдъ  и^тъ  смутку. 

Рече  Анцолот  королю:  Папе,  мысльмо,  мк  быхмо  были 
просттэ!  ат  руки  Самсижовы;  если  не  будемо  просты  Трыща- 
ном,  а  иным  витезем  не  будем  просты.  И  прызвали  к  соб-Ь  Же- 
нибру  королеву  и  рече  Анцолот:  Пани,  пойди  папдн  пана  Тры- 
щапа  и  поведай  ему,  што  сд  надъ  нами  учынило,  и  ат  мене  ему 
мов:  Просил  тд  Анцолот  твои  памилшыи  товарыш:  Рыцэру, 
если  не  будемо  тобою  прости  ат  Чорного  астрова  темницы 
короллч  Самсижа,  тогды  шгм  умерети  у  его  темиицьь  А  королева 
шла  велми  поспешно  и  стрЬтпла  адпу  д-бвку  и  рекла  си:  Д*вко, 
можеш  ли  ми  што  поведати  а  пану  Трыщане?  ^^на^^  девка  рече: 
Пани,  ш  ком  пытаспгь?  Тому  витезю  всегды  ест  дома,  а  господа 
его  на  кони.  Кролевага  поехала  а-т  тое  дЬвки  велми  смутна  и 
стр'Ьтила  другую  д*вку  и  рече:  Д*8Ко,  может  ли  што  поведати 
О)  папу  Трыщане?  И  ана  рекла:  Пани,  гл  тебе  не  знаю,  што  сси 
за  пани  и  аткуль  есп  и  гмъ  тобе  имд,  але  вижу  тд  добрую  па- 
нюю,  але  смутну.  Коли  мд  пытаешъ  о)  папу  Трыщану,  длд  его 
доброти  р  ти  хочу  поведати.  В'Ьдаеш  первое  прыстапище,  а  в 
того  прыстанпща  много  судьд,  п  перво  вбачыш  судъно  пана 
Трыщапово  въкрашоно  пэрлы  п  дорогим  камепсмъ;  а  если  его 
в  томъ  судне  не  будеть,  и  ты  его  тамъ  пытай,  на  котором  стану 


102  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

красу  и   веселье  наболшое  узрыщ,  бо  то  оин  любит.  Женнбрд 
кролевам  поехала  атъ  тое  д'Бвки  весела  и  скоро  увидела  (стр. 
103)  тое  прыстаыище,  познала  судво  пана  Трыщаново  по  по- 
вести а  ное  д^вки  п  была  велии  рада.  И  близко  того  судна  иного 
станов  витезскихъ  было;  таги  пани  видела  перед  и^нымъ  станом 
д1^вку  и  пошла  к  ней  и  рече:  Прошу  та,  д']&вко,  кое  стан  Тры- 
щанов?  И  ана  рекла:  Которого  пытаешь,  перед  тым  станом  сто- 
лш.  И  королева»  безъ  вйсти  влезла  в  стань  а  скоро  почала 
говорыти  пану  Трыщану,  г;зкъ  повелъ  корол  Саисиж  королд 
Артиуша  3  его  рыцэры.  И  еще  рекла:  Рыцэру,  мовилъ  тобе 
Анцолот  твои  намильшыя  товарышь:  если  не  будем  высвобожены 
тобою  ат  темницы  Самсижа  кролл,  то  мусимо  там  помрети.  А 
в  тот  чась  панъ  Трыщан  почывалъ,  иж  вчораишыи  день  бил  са  з 
великими  витезми  и  добыл  дванадцат  рыцэров  и  м^  раны  не 
великие,  и  длд  того  лежал. 

А  коли  слышал  речы  королевое,  взаль  м'ёчь  в  головах 
и  стреснул  такъ  прудко,  аж  з  рань  кровь  по  постели  потекла;  и 
видевшы  то  Ижота  рече:  Пани  ты  королеваг^!  корунованага,  гакь 
еси  ты  прышла  кь  набольшему  витезю  с  печалными  речни?  Тоб^ 
было  прыититихо  и  атворыти  мдккие  уста  на  тихие  беседы,  нехаи 
бы  СА  витезю  серцэ  на  храбреет  абротило.  Королева^  рекла: 
Пани  Ижота,  гг1кь  наша  мысль  розна!  Ты  нац}^днеишаг;з  пани  на 
св-Ьте  а  маешь  водле  себе  своего  пана,  у  ком  надею  маешь,  ты 
его  можеш  учьшити  здорова  наболей  до  десети  дней,  а  ш  видела, 
гд*  поведен  мои  панъ  король  Артиушъ  и  его  витезп.  И  по- 
глАнул  паяь  Трыш,ан  сердито  на  Ижоту  длд  речей  королевое 
Женибры. 

В'Ьдаючы  Ижотаабычаи  Трыщановъ,  ижь  ему  мило  веселе, 
и  похватила  королевую  за  руку  и  почала  пгратн  горатанскии 
танецъ  велми  пение,  и  длд  того  почало  сд  серцэ  пану  Трыщану  на 
храброст  ибрачат1Г,  и  рече  Говорнару:  Дай  ми  лютню.  И  почаль 
играти  велми  цудне,  и  абема  паиям  и  пану  Трыщану  испол- 
нило сд  серцэ  веселем  слухаючы  лютни.  Потом  пан  Трыщанъ 
рече  Ижоте:  Направ  ми  судно  и  положы  ми  у  нем  хл-Ьба  и  вина; 
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лрьшмамъ  тоб*  верою  рьщврскою,  або  ми  и^статя  с  каролемъ 
Артяушом  у  темницы  Самъсижовои,  а^бо  ми  вызводвти  коро^А 
Артиуша  и  €го  витезн.  (стр,  104)  Ижота  рече:  Паве,  можеш 
оовти  коли  будет  здоров,  Рече  Трыщанъ:  Могу  ючыт  сд  ндучы 
«къ  и  лежечы,  ижъ  которые  раны  подъ  зброею  упаре,  тымъ 
хЬкара  не  треба.  Видевшы  Ижота,  гато  не  можетъ  его  уалти, 
рече:  Пане,  твое  судно  ест  украшено,  готово,  а  легко  можно 
уставити  отравы  и  вина.  Тогды  ушол  Трыщан  у  судно  и  Ижота 
и  Говорнаръ  и  кролева  Женибра;  и  коли  са  итопхнули  ипг 
берега,  вЬтръ  усталь,  а  море  сд  надуло,  и  не  звали,  гд'Ь  пры* 
стали»  Просила  Женибра  Ижоту  говоречы;  Пани,  пз  сд  не 
учыла  по  мору  ходити,  нросн  пана  Трыщааа,  абы  велел  ука- 
зати  прыстанище,  а  мы  быхмо  уздали  хвалу  Богу,  который  нас 
избавить  морское  смерти.  Видечы  Трыщан,  што  иа  волънахъ 
морскихъ,  вздл  лютно  и  оочалъ  играти,  и  коли  играл  немало, 
ни  идна^^  пани  не  дбала  а  нрыстанвщы,  так  имъ  было  мило 
слухати.  Тогды  рек  Трыщан  морнаромъ:  Прыставте  насъ  къ 
прыстанищ)%  да  вздадимъ  Фалу  госсоду  богу,  што  пас  изба- 
вилъ  морское  смерти  и  ат  греха.  И  прыставили  морнаре  подъ 
^1)дин  замокъ,  где  было  доброе  орыстанище,  але  злыи  абычаш. 
Тут  прындли  Трыщана  ласкаве  и  пытали  его:  Витезю,  што 
тоб*  тые  панны?  И  ин  рекъ:  Сестры  ми  ест;  указал  Женибру, 
рече:  то  ми  сестра  старшая,  и  указал  Ижоту:  а  то  ми  ест  мо- 
лодъшага.  И  анирекли:  Помилуй  васъ  богъ,  але  нигд*  есмо  такъ 
шдностанного  роду  не  видали.  Пан  Трыщан  рече:  Витезю,  не 
рачте  за  зле  м-Ьти  а  што  вас  спытам,  бо  в  нашоп  земли  за  то 
не  дивдт:  бо  еслп  бы  в^дал,  тэды  бы  не  пытал.  Шоп  рекли: 
Витезю,  тут  ибычаи  добрый,  пытай  што  то  треба.  Рече  Тры- 
щан: 10  томъ  васъ  нытаыъ^  вижу  вас  асобы  красны,  але  чому 
есте  так  бл*ды?  Шяи  ему  рекли:  Чы  не  вЬдаешъ  тутошнего 
абычаю?  Том}'  замку  ест  нааъ  адна  панна,  котораг;!  мужа  не 
знает,  а  таковыи  абычаи  мает:  хтоколвек  у  тое  прыстанище 
прыстанет,  шхто  ей  не  см*етъ  чоломъ  ударыти,  если  не  будет 
валашан;  а  ты  рыцзру,  если-с  ест  валашан,  удар  ей  чолом*  Рече 
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Трыщанъ:  Много  есвш  ходилъ  морем  и  сухом,  а  не  вядел  еаа 
такъ  злого  сибычаю;  тажко  вамъ  што  его  терпЕте,  а  намъ  (стр. 
105)  може  быти,  што  бог  даст.  Дайте  ми  кона  и  зброю,  и  по- 
еду, 11)тколе  есмо  прыехали.  Шни  рекли:  Рыцэру,  могли  бы  са 
того  ДОМЫСЛИТЕ  и  инъшые  рыцэры,  абы  са  то  могло  статя.  И 
поймали  Трыщана  и  вкинули  в  темницу,  а  в  той  темницы  бьио 
дванадцат  витезеи  и^т  семи  л^тъ,  и  тые  змовлали  са:  Даиио  ел 
звалашати,  леп'Би  намъ  умерети  на  свете,  нижъ  у  темницы.  И 
один  и^т  нихъ  рече:  Ш  боже  мои,  а  то  в  насъ  пан  Трыщан!  А 
другии  витезь  рече:  Чоиу  са  узрадовал  набольшего  витезА  лег- 
кости, а  нашои  погибели?  Шн  рече:  Не  радую  са  га  тому,  пгго 
ты  говорыш,  але  радую  са  нашему  шпрощешю,  а  его  почстеныо, 
бо  га  в^мъ,  што  ум^ет  учьшити  пан  Трыш,ан  з  мечомъ.  И  были 
у  шное  панны  два  браты,  о^дин  над  нею  старшыи,  а  другии  молод- 
шыи;  тотъ  молодшыи  завжды,  коли  хот^лъ,  тогды  мовилъ  се- 
стр^Б,  але  старшыи  не  см^лъ.  И  рече  ей  молодшыи  брат: 
Панно,  нехаи  и^зму  шного  витезА  сестру  старшую  за  брата,  а 
молодъшую  за  себе.  Шна  ему  рече:  бели  ми  будет  и;  том 
большей  мовити,  розлучу  та  з  д}'шою.  И  и'Н  пошолъ  вонь  в 
виделъ  Женибру  и  Ижоту,  а  и^ни  стоат,  велми  цудне  убрали 
са;  и  рече  со  всего  серца:  Коли  бы  хотела  пойти  за  мене  тал 
молодшага,  га  бых  еш;е  мовилъ  сестре  своеп!  И  прышолъ  к  ним 
и  рече  Ижоте:  Панно,  если  га  упрошу  сестре  моее,  хочеш  ли 
пойти  за  мепе,  а  можем  пустити  брата  вашего?  Ижота  рекла: 
Паницу,  намъ  н^Ьт  пичого  милей  брата  нашого,  который  въ  тем- 
ницы вашей.  А  носила  Ижота  под  сукнею  м-Ьчъ  Трыщанов;  п 
аныи  папиц  рече:  Могу  га  дати  вам  видетн  брата  вашого,  але 
и;ткажы  ми  IV  милости,  што  га  тоб'Ь  мовилъ.  Ижота  рече:  Шдно 
ты  проси  сестры  своее.  В  тот  часъ  Ижота  вкинула  м-Ьчъ  в 
темыицу,  и  вздлъ  пан  Трыщанъ  м'Ьчъ  въ  свое  руки,  а  шолъ 
ку  воротамъ  темничнымъ,  а  за  нимъ  тые  витези  вышли  с  тем* 
ницы ;  и  коли  их  узрели  тамошние  витези ,  и  пустили  сд  к  ним 
улицами  хватаючы  копъд  в  руки  и  мечучы  гелмы  на  головы, 
што  тэж  и  первой  добывали  сд  с  темницы  витези,  нижди  1\;патъ 
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нхъ  заговивади,  И  адин  ат  нихъ  велми  храбрый  перво  иных 
прыб'Ьгъ  къ  Трыщану,  хотечы  его  угаати  у  темницу;  тому 
витезю  полетЬла  голова  далеко  ит  трупа,  Панъ  Трыщанъ  по- 
чалъ  чыпити  жестокие  (стр.  106)  вдарцы,  и  в  когоколвекъ  уви- 
дел тпъе.  в  рукахъ  або  гелмъ  на  голове,  того  каждого  за- 
бил. А  был  ибычап  тое  паоны,  иж  ип  против  жадного  витезд 
не  рушыла  сд  з  мЬстца,  коли  си  чоломъ  вдарылъ.  А  кгды  ей 
споведалп  и'  Трыщану,  а  1ина  на  золотом  узголовю  аосмыкала 
СА  гак  змига  на  купе,  а  коли  видела  пана  Трыщана  у  дверехъ 
оалацу  своего,  такъ  скочьиа  велын  прудко,  стретила  его  на- 
серед  палащ%  а  вода  по  ногам  текла,  и  поклдкънула  перед  Тры- 
щаномъ*  И  оан  Трыщан  ухватил  ее  за  верхъ  головы  и  сталъ 
голову,  кинулъ  вон  далеко  говоречы:  Нехапсд  недеръжыт  зльга 
закон  у  томъ  астрове.  И  тогледЬлъ  Трыщан  но  палацу ^  ест 
ли  тут  витези,  але  но  было  никого,  разве  а» дно  панд,  еще  не 
был  поставлеп  витеземъ.  И  прышло  ему  па  умъ,  гакъ  его  уви- 
делъ,  рече:  Чы  не  тое  то  напны  брат,  што  хотел  вз  \ти  Ижоту? 
И  пошолъ  с  ним  вон.  И  рсчс  Женибрс  п  Илште:  Пани,  годенъ 
ли  тот  паниц  голову  стратит?  Ижота  рече;  Пане,  мы  не  ради  ни 
^^^днои  смерти,  але  проснлъ  тот  папич  мене.  И  Трыщан  ему  стдл 
голову.  Жепнбра  рече:  Пани,  чому  то  еси  учынала?  Ижота  рече: 
Почстепам  пани,  г^|  вижу  тепер  натуру  пана  Трыщана,  коли  бых 
ему  правды  не  поведала,  не  в^Ьмъ  што  бы  сд  з  нами  учынило*  А 
потом  ел  витези  собрали  ув-обецный  палацъ,  и  панъ  Трыщанъ 
велелъ  нрывести  к  соб'6  вси  конп  и  зброи  тое  панъны  и  даро- 
вал тых  витезеп,  которых  застал  у  темницы,  каждого  конем  и 
збро«?ю,  и  еще  имъ  рече;  Вптези,  вы  ждали  выйти  ва  св-Ьт  ^^^т 
пеколка  л*т,  а  теперъ  хто  што  хочеть,  нехаи  соб*Ь  берет.  Тые 
витези  велми  покорно  поддковалп  пану  Трыщану  и  мовилн  ему: 
Рьщэру,  коли  ты  насъ  опростилъ  ^^^т  смерти,  мы  хочем  пойти 
с  тобою  и  хочем  вамъ  служытп.  И  Трыщанъ  рекъ:  Витези,  будь 
вам  ддка  ат  витезеи  и  ^^^т  нанеи,  што  мд  частуете  межы  собою, 
але  сд  мною  не  печалуите,  пойдите  в  домы  вашы,  а  который 
3  васъ  усхочет  назвати  сд  папу  Анцолоту  слугою,  а  иною  Тры- 
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щаном  данъ,  хочу  того  вчынити  тому  заику  н  тому  прыстанищу 
паномъ.  И  рече  с  них  адинвитез  нненемъ  Амодоръ:  Пане, »  хочу 
быти  слугою  пану  Анцолоту  тобою  панонъ  Трыщанок  дан.  И  шшъ 
Трыщан  тот  замокъ  и  прыстаннщо  ему  дахь  дла  того,  абы  ел 
(стр.  107)  звал  намилеишого  товарыша  его  слуга.  И  говорыл 
тые  витези:  Ш  наш  милый  боже,  шкъ  много  мыслить  пан  Тры- 
щан повышенемъ  Анцолотовым!  Помилуй  его  бог.  А  потом  шш 
Трыщан  пустил  са  на  море  до  короля  Самсижа  велми  посоеогао, 
и  прыстал  в  другое  прыстанище,  которое  то  прыстанищо  велми 
хорошо,  а  градъ  красен  и  вси  и^бычаи  добрые  м*Ьлъ,  толко  адии 
зрадливьш  крыжнак,  тот  былъ  много  добьиъ  зрадою  и  был  ви- 
ненъ  ганбою  витезем  и  паннам,  а  таковьга  и;бычаи  м1^лъ:  кож- 
дого  ГОСТА  зрадне  забивалъ  и  статки  его  брал.  И  коли  са  пры- 
ставилъ  пан  Трыщан  с  тыми  панАми,  взял  у  руки  лютню  и  по- 
чалъ  играти  велми  некие.  Прышли  витези  того  града  слухати 
того  веселга  и  тое  красоты,  и  прыиде  з  ними  зрадливыи  крыж- 
накъ,  и  говорыли:  Тотъ  витез  не  на  зло  создан,  але  ку  -  вытеж- 
ству  створен.  Нихто  былъ  сыт  слухаючы  тое  лютни,  а  аныи 
зрадливыи  крыжнакъ  помышлалъ,  гакъ  бы  убил  тоговнтезя  пры 
тых  двух  паннахъ,  и  говорылъ:  И  мам  злота  и  сребра  и  всАКое 
красоты,  што  есми  добылъ  зрадою  и  безпечностью  моею,  и  еще 
коли  бым  тому  витезю  пры  иных  паннахъ  голову  стал,  то  бы 
ми  досыт  бог  учынил.  Шт  того  часу  и  до  ночы  ходил  зрадньш 
крыжнак  аколо  Трыщана,  хотечы  абы  его  могъ  забити,  але 
того  не  мог  довести  и  рече:  Может  по  рану  пойти  на  мшу,  а 
га  его  дождчу  за  муром  и  такъ  ему  хочу  главу  стати.  Аж 
идет  пан  Трыщан  на  мшу  к  той  цэркви,  а  за  нимъ  Ижота 
М'Ьч  несла,  а  кролевага  Женибра  щытъ,  а  витези,  которые  их 
видели,  говорыли:  То  ест  наболшыи  витез  п  нацуднеишые  панны, 
А  коли  были  близко  церкви,  Ижота  рече  Трыщану:  На  ти  м^чъ. 
витезю,  варуи  сд  удару  другого  витезд.  Трыщанъ  первеи  меча 
добыл  нижли  сд  абернул,  ажъ  стоит  витезь  з  нагнмъ  мечомъ  за 
муром,  хотдчытдти  Трыщана.  Пан  Трыщан  наскочылъ  на  него, 
и  и)т  11)Дного  вдару  спала  голова  крыжнаку.  Трыщан  рекъ:  гггкъ 
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есмн  стал  витеземъ,  ни  зъ  одным  витеэемъ  так  простого  бою  семи 
не  простер,  акъ  з  сим  витезем;  того  ми  жа1Ь.  Рекли  ему  вптези 
того  града:  Нехаи  инь  болшъ  того  не  будет  зражатв,  н  тоб-Ьхо- 
гЬл  тым  жо  послугкыти-  Трыщапу  то  бьио  немило  што  его  вбнлъ, 
мвнмал  ижъ  бы  его  тутошние  внтези  вызыватп  на  битву  м-Ьди  за 
крыжнака.  бо  С4  поспеша!  к  королю  (стр,  108)Самсижу.  Икгды 
ТрыЕцан  прышол  в  цэрковъ,  прыш1Л  к  нему  витезн  града  того 
с  панънами  и  мовяхи  ему:  Рыцэру,  заФадево  ти  будь  всеми  вш* 
тезмн,  што  сси  нам  выкинулъ  зльга  закон  ат  доброго  прыета- 
нпща.  Пойди  3  нами,  подадимъ  тоб^  все  имене  его,  бо  тое  именье 
вамъ  пригожо,  а  никому  иному  да  тому,  кому  ты  даси,  бо  ты  над 
тымъ  воденъ,  иж  есмо  тагь  рек.тп:  ит  кого  ему  смерть  будет, 
тому  пм^не  его,  Пошол  пан  Трыщанъ  с  тыми  внтезми,  ины  ему 
указали  а дны  склепы  и  ^итомкнувшы  рекли:  Рыдэру,  то  ест  твое. 
Внделъ  Трыщан  у  тЬхъ  склепех  иного  всдкого  добра  роз- 
личного,  золота  и  серебра  и  перелъ  и  дорогого  каменгз,  и  вся- 
кого различного  кам^ньА  и  товару.  Пан  Трыщан  почалъ  де- 
лити  тое  добро  рыцзром  и  паннамъ  и  комуколвекъ  годно  было* 
А  такъ  и  его  даровали  витезн  того  града  говоречы:  Повышен 
будь  витезю,  што  еси  загубил  зрадливаго  крыжнака.  Трьщан 
тутъ  11^аочвау1  неколко  дневъ  и  рече  королевой  /Кенибре  и  кра- 
сной Ижоте:  Почтение  пание,  ато  видите  прыгоды  пашы  на  сен 
дорозе;  а  если  тым  абычаемъ  прьгадемъ  къ  королю  Самсижу 
к  Чорному  истрову,  не  в4мъ  што  ел  \х)  нас  учыннт,  а  не 
толко  што  быхмо  королА  Артиуша  и  его  ватези  а  простили. 
Юные  панне  рекли:  Пане  Трыщане,  хотд  быхомъ  ходила  морем 
и  сухом,  не  нашли  быхомъ  такого  порадъцы,  гакъ  тебе.  Пан 
Трыщан  велелъ  соб*  скроито  латынские  шаты  и  Говорнару 
своему,  а  тым  паилм  абема  миишъские  шаты,  и  наклал  у  судно 
всдкого  розличного  товару  и  учьшпл  сд  латьшпиком  п  пустнлъ 
СА  на  море,  в  рече  морнаромъ:  Везите  нас  к  Чорному  астрову. 
И  атоаъхнули  сд,  и  коли  шли  по  мору  гд-Ь  далеко  ит  прыста- 
ннща,  тогды  Трыщан  завжды  у  лютню  нгралъ,  а  тымъ  пандмъ 
серцэ  веселил.  А  потом  прыстал  к  Чорпому  истрову  итоку. 
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Ц  вышедшы  ввтезя  кор01д  СамсЕШовы^  шш  к  нему  пгто 
ааборздсЕ,  бо  такип  абычаи  кродь  Салскж  а|^^гь:  и^т  кого  бы 
кодвек  судно  орышдо,  тогды  арыходечы  вптезн  бряжш  што  хо* 
тедЕ^  а  тотъ  куаед,  што  оповедает  што  в  него  взята,  то  корсуь 
адатят  за  витезя.  (стр.  109)  И  рече  Трыщав  морнару:  Шгшшесд 
и^ткраю,  бо  м  в*даю  кородд  Самсяжов  абычая,  аеслихтавмеве 
азмет  Жеиябру  або  Ижоту^  не  мает  шгЬ  кородь  СамсЕжчыиза* 
одатвтЕ,  а  здота  и  сребра  е  г^з  досыт  маю.  А  за  тым  заклшу 
говоречы  1''оворнаръ:  То  ходЕТ  и?двн  купец,  а  хателъ  бы  свое 
товар  иродатв,  яехая  ему  кгвалту  не  будет.  И  и  ш  рекди:  Купче, 
шдюбует  господар  кородь  и  всв  вятезя,  ссде  бы  не  быдо  твоее 
доброе  водя,  а  кгвадту  те  не  будет.    И  напотом  прысталъ  пая ' 
1*ры1цан,  в  роспддн  шатер  в  роскдадя  перед  нвмъ  роздЕчаого  то- 
вару много;  в  прышод  и^дян  внтез  къ  Трьщану,   мовечы:  Ры- 
цэру  добрыЕ,  ддд  чого  сд  есц  учьшяд  датинникомъ?  Рече  Тры- 
щан:  Много  дюдеи  подобных  внтезем,  ш  бых  радъ*  абых  тот 
вптез  быдъ,  кого  ты  м-Ьнпшъ,  аде  и  датьшенинъ;  есдп  тя  чого 
потреба,  купв,  мам  ти  што  продатн.  И  ни  рече:  Рьщэру,  и  тебе  ' 
знам,  ты  тот  рыцэр,  што  ано  побндъ  тры  витезЕ,  пдеменнЕКОвъ 
кородд  Бана  Банецкаго  ъъ  дворе  кородд  ЛенвЕза  ув-1ирдендаЕ| 
тоб*  нЬтъ  ровнЕ  добротою  бдЕзко  НЕ  двлеко.  Рече  Трыщан:  Ня 
што  такъ  не  аыыддеть,  гакъ  парсуна  чодовеческа;  кодцб  ты  уздо- 
жыл  зброю,  га  бых  мнималъ  што  ты  ввтез,  аде  тд  бачу,  што  еся 
бдазэнъ,  а  хочеш  ат  мене  дару.  Шному  вятезю  быдо  соромъ 
ведмЕ  я  говорыд:  Ивчого  семи  такъ  прьивчного  не  видедъ,  г^къ 
тот  купец  ко  ирному  витезю  доброму.  И  пытади  его  яншые  ви- 
тезп:  ЛатынЕве^  што  есть  тобЬ  тые  пание?  Трыщан  рекъ:  То 
мя  сестры,  ^1^дпа  старшад,  а  другад  мододшал\,  И  ини  поведадж 
королю  Самсижу  говоречы:  Папе,  которьга  купец  шдюбу  про- 
СЕД,  естъ  с  нимъ  дв-Ь  девки  сестры,  аде  быхмо  на  крыж  св*тъ 
прошдЕ,  цудвепшых  быхмо  не  нашдп,  аде  што  мододъшаш  бЪдд 
шкъ  ваперъ  е  красна  г;лвъ  рожа;  есдв  бы-с  хотед^  мог  бы  вгх  I 
К}Ч11ГГЕ,  и  шол  самъ  кородь  Самсиж,  абы  пхъ  ввдедъ,  и  прывде ' 
къ  шатру  Трыщаиову  и  рече:  Здоров,  латьшвнс,  Трыщан  потек 
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к  нему  в  поздорови!  его,  и  дивили  сд  кродевы  витези,  гак  мистерне 
тот  латыненин  до  кролА  кивул;  з  нас  бы  того  нихто  такъ  не  вчы- 
нил.  Король  шолъ  в  шатер  и  зосталъ  и  ные  павис  в  шахы  играю- 
чи, которые  шахи  были  крышталовы  велми  пекны.  И  пьггал 
(стр.  110)  король:  Латьшине,  што  тоб-Ь  ест  тые  панны?  Рече 
Трыщап:  Сестры  ми  ест.  Крол  рече;  Продан  ми  тые  шахы.  И 
ав  рекъ:  Не  можеш  ми  заплатити»  И  кроль  рект>:  Коли  бых 
хотЬлъ,  га  бых  тоб-Ь  дал  за  кождого  п4шка  еждчалого  витезА,  а 
за  королд  того  крол  х  Лртиуша.  А  Трыщанъ  рекъ:  Што  с  а  не 
продает,  того  не  можеш  купити.  И  крол  рекъ:  Продай  ми  се- 
стру молодшую,  а  хочу  тоб*  золотом  тры  крот  ее  отм*рыты,  а 
сребромъ  колко  самъ  усхочеш.  И  с^аъ  рек;  Пане,  рек  ми  еси, 
чого  быхъ  не  хотел  продати,  в  томъ  кгвалт}'  не  будет,  а  коли 
бых  сестру  свою  хотЬлъ  продати,  в  первымъ  же  прыстанищу 
большую  бых  цэяу  взял.  И  рекъ  корол:  Играимо-ж  в  шахи  и 
нее  и  Н'  третюю  часть  моего  кролевства.  И  Трыщап  рекъ:  На 
што  бы  ми  не  было  моей  воли,  рекъ  ми  еси,  на  то  кгвалту  не 
чьшнт,  а  и  не  знаю,  тк  в  шахи  играют;  га  поставлю  попа  в  стар- 
шомъ  местц^%  а  иншыи  шахп  гдЬ  маем  поставитп?  Рек  король: 
Правый  есть  латывенни,  у  еихъ  поп  начеснеишыи.  И  зась  рече 
король:  Латынине,  збодаимо  са-ж  а  тую  паану  и  а  по.1  моего 
королевства.  Трыщан  рече:  Рек  ми  еси,  на  што  моей  воли  не 
будет,  кгвалту  бьгги  не  мело,  а  гз  не  знаю,  рк  на  конд  усЬсти  и 
гакъ  у  зброю  убирати  с  \.  И  ан  рекъ:  Рубаимо  сд-ж  и  нее  и 
все  мое  кролевство,  с  того  трояга  аберы  собе,  што  хочешъ,  а 
коли  не  всхочешъ,  и  и  даром  азму.  Трып^аи  рече:  Коли  нЬт  у 
первой  речы,  не  може  быти  и  у  последвеи,  бо  есмн  не  видал  бол- 
шое  битвы,  адно  коли  сд  почнут  бити  иг^аючы  латьшские  дйти 
текучы  00  улицах  древнлчвыми  мечыками:  так  ли  и  мы  маемъ? 
Король  рече:  Так,  латинъпиче,  але  мы  будем  железными;  добре 
сси  учьшилъ,  што  ми  еси  тую  оздную  панву  орывелъ. 

И  назавтреи  прынесли  ит  королд  Трыщану  двою  зброю 
говоречы:  Убирай  сд,  латынпачэ.  Трыщан  почалъ  кластп  левую 
наруч  на  правую  руку,  а  правую  на  л^вую,  а  правую  нанож 
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т  л1вую,  а  левую  ва  правую,  и  рекъ:  Понесяге  тую  аброю  оаау 
вашовг}%  еж  не  може  прыстатп  св^тлад  зброд  ва  латывснш? 
плечьг.  И  а^ш  повесли  зброю  п  говорылв:  Мвлостивыл  королю^ 
ое  вм-Ёст  вбарати  сд,  а  ваша  панн,  нозираючы  на  него,  смеет 
СА,  тын  сд  веселит,  не  жалуючы  смерти  брата  своего  ДЛД] 
твоего  почстеньм,    А  межы  тьш  (стр.    111)    Трыщап    рект» 
Жепдбре  и  Ижоте:  Справуите  л-Ькарство  до  ран,  заиюж  попду 
къ  наболшому  витезю  сего  св^та,  а  вберите  сд  в  палеа-^шьк 
шатьь  И  вышол  пааъ  Трыщав  в  зу полной  зброи,  а  ва   гелжу 
в  него  велми  цудиого  цв'Ьту  венокъ,  а  за  нимъ  и^бе  панЕе.  Аж 
стоит  корол  Самсиж  изъ  своими  витеэми,  и  коли  абачыл  Тры- 
щана,  но  радъ  бы  с  ннмъ  м^лъ  битвы,  але  коли  видел  Ижоту 
оекне  убраную,  хотдб  ту  и  шлюб  втратити,  взлл  бы  ее  без 
кождое  битвы,  такъ  сд  ему  хороша  видела*  И  рече  крол:  Ла- 
тыеничэ,  и«  што  еси  со  мною  прындлъ  битву?  Ш  мое  кролевство? 
И  и*н  рек:  Королю,  ты-с  то  мовилъ,  а  ш  того  не  нрыималъ,  за* 
вюж  вижу  близко  себе  смерть  свою,  але  мушу  прындти  с  тобою 
сечу,  Ш  много  ходилъ  морем  и  сухом,  а  коли  маю  вмерети,  во- 
л^лъ  бых  тамъ,  гд*  виддть  болшъ  смерть  мою.  Чулъ  есми,  што 
есть  в  тебе  много  добрых  людей  в  темницы,  вели  ихъ  вывести, 
нехав  виддт  смерть  мою.  Король  рек  своим:  Што  то  ему  помо- 
ше,  ижъ  кроль  Артиушъ  з  витезми  своими  увидг^ть  смерть  его? 
Велите  ихъ  вывести  с  темницы,  И  когды  кроль  Артиушъ  з  вм- 
тезмп  своими  выспли,  и  видевшы  их  Артиушовы  витези  дванад- 
дат  и  пан  Анцолот,  розсмегалн  сд,  акром  Паламидежа,  наибодь- 
того  непрьштелд  Трыщанова.  Король  Артиушъ  рече;  Чому  са 
смеете?  Не  дивлю  сд  иншым,  але  дивую  сд  Авцолоту,  што  са 
смеет  смерти  ваиболшого  витезд  а  намилшого  товарыша  своего, 
а  пашой  и  своей  погибели.   Палампдеж  рече:  бели  маем  быти 
просты  Трыщаном,  лепеп  бы  нам  умерети  в  сей   темницы   в 
Чорномъ  острове,  Анцолот  рече:  Не  смею  сд  м  его  смерти,  але 
МП  ест  мила  свобода  наша,  иж  вемъ,  коли  ест  т}^  Женибра  кро- 
левага  а  Ижота,  укажэт  пан  Трыщан  кунштъ. 

Король  Самсиж  прыступил  и  рече  Трыщану:  Би  сд,  ла- 
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тьгаиче.  Трыщан  рече:  Пане,  навчы  ил.  Король  вывдл  мечъ  ш 
почал  бразкати  по  зброп  его  говоречы:  Так  тъни,  а  так  са 
укрыв,  и  засд  рече:  Хочеш  ла,  датынвпе,  аставвтн  тую  битву, 
а  дати  ми*  папну?  Рече  Трыщан:  Кролю,  ты-с  мене  научьи 
добре,  мко  пан  великий,  але  коли  бых  сд  мог  уложыти  ит  тво- 
его меча,  см-блъ  ли  бых  тдти?  И  а  в  рече:  бсдп  можеш,  укры- 
вай сд,  але  не  узможеш.  Рече  Трыщан:  А  коли  быхъ  могъ 
тАтп,  см*лъ  ли  быхъ?  (стр.  112)  Корол  рече:  Тив,  Трыщан 
рече:  Кролю,  научыл  мд  еси,  вар)тг  сд-ж  мд. 

(Битва  Трыщанова  зъ  Самснжом  королем)  И  почали 
СА  гондти,  гакъ  лвы  по  полю,  а  дин  на  другого  паскакага,  гакъ 
тым  витезем,  которымъ  не  было  ровни  близко  ни  далеко.  Пры- 
бивал  Самсиж  Трыщана,  в  ап  с  х  заметал  мечомъ  и  щытом  н 
на  келенн  падаль  перед  модными  удардами  Самснжовььми,  а  коли 
Трыщан  прыбивалъ  Самсижа,  ан  сд  заметал  мечомъ  и  щы- 
том и  на  колени  падаль  перед  модными  удардами  Трыщаао* 
Ш  вымн«  Витези  короля  Самсижовы  говорыли:  Дива  великие!  Не 
мог  сд  найти  ни  адинъ  витезь,  который  бы  ед  могъ  противити 
вашому  паыу,  а  анып  латынник  такъ  чынит,  скаче  тко  левь. 
И  нрыскочыл  Самсиж  и  поча.гь  рубатн  што  наболей  мог  по  зброи 
Трыщановои;  дабы  ихъ  зброи  не  адержали,  иба  бы  были  мер- 
твы. На  конедъ  битвы  поизред  панъ  Трыщан,  аж  Ижота  з  лица 
стзгпила,  и  длд  того  панъ  Трыщанъ  аткииулъ  щытъ  и  вздл 
м*чъ  у  а  бе  руки  и  почал  чыннти  жестокие  ударъды  без  укла* 
даньу  и  тдлъ  королд  Самсижа  по  а беюх  руках,  и  итпали  ему  рзгки 
3  мечомъ  на  землю*  И  рече  Трьпдан:  Паметаи  Сл\  королю,  абых 
ти  рукъ  пе  1^крвавилъ,  але  болшъ  того  не  ум*ю.  И  ухватмъ 
М'Ьчъ  свои  за  конед  и  понес  Самсижу  говоречи:  Чого  длд  еси  по- 
кинул м1Ьчъ  твои?  бели  тАЖок,  на-жъ  ти  мои  мечъ,  а  тот  дай  мне* 
И  поизред  кроль  Самсиж  на  Трыщана  гневным  абычаем.  Рече 
Трьпдап:  Чому  на  м,д  так  сердито  смотрыш?  Што  есми  тебе 
победил  хитре  и  мистэрне,  иаак  есмп  не  вмелъ  с  тобою  пойти,  ено 
такъ.  Кроль  рек:  Почтеньш  ввтезю  Трыщане,  по  шырмеръству 
есми  теб-Ь  позналъ  и  просил  есзга  бога,  абыхъ  пе  вмер  наг- 
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юю  смертью  ат  жестоких  вдарцовъ  твоих  и  ат  иистрого  меча 
твоего.  Ш  тоб-Ь  говору  в1^рою  витезскою,  бы  ми  еси  того  поели 
хто  бы  ми  а  тобе  поведал,  га  бых  тоб'Ё  пустил  королА  Артиупш 
и  его  витези,  бо  вижу  ижъ  ми  дла  их  прышла  смерть.  Вцделъ  то 
корол  Артиушъ  из  своими  витезми,  пошолъ  до  Трыщана  и  спол- 
нилъ  серцэ  веселемъ,  и  почали  са  съ  Трыщаном  прывитати  велмв 
ласкаво  и  въздали  Фалу  господу  богу,  а  ДАКОвали  пану  Трыщану: 
Навышшыи  рыцэру,  заФалено  ти  буд  всими  витезми,  ижъ  есн  насъ 
и^свободил  ат  темницы  Самсижовы.  И  кождьга  рек:  Богъ  поми- 
луй Трыщана,  иж  так  много  працовалъ  дла  королА  Артиуша  и 
его  витезеи  своею  доброю  волею,  (стр.  1 1 3)  Пан  Трыщан  ка- 
зал  прынести  тое  веселе,  которым  са  Самсиж  веселил,  трубы, 
дуды,  лютни,  арФы,  арганы,  шахи,  варцабы  велми  цудне  укра- 
шено абычаемъ  господским,  и  почали  веселити  са.  Того  весельА 
мило  было  слухати  королю  Артиушу  и  его  витеземъ;  и  коли  пан 
Трыщан  самъ  узАл  лютню  и  почал  играти  велми  стройно,  ко- 
ролю Артиушу  и  его  витеземъ  исполнило  са  серцэ  весельемъ 
слухаючы  ноты  лютни  Трыщановы,  и  нихто  з  витезеи  не  бъи 
сытъ  слухаючы.  Тогды  Ижота  ухватила  королевую  Женибру  и 
даровала  королю  Артиушу:  Пане,  даруеть  ти  панъ  Трыщанъ  тую 
панию,  ачъколве  котораг^  легкость  вам  стала,  нехаи  са  почест- 
ностю  направит.  И  каждого  витезА  даровала  конемъ  и  зброею,  и 
еще  рече  витезем:  По  што  са  чыа  рука  хватит,  не  будет  ему 
заборонено.  Анцолоту  рече  Ижота:  Рыцэру,  дарует  ти  Трыщанъ 
штоколвекъ  добылъ  им-Ьнеи  зрадцы  крыжнака,  а  даруе  ти  витезА 
Амодара  изъ  замкомъ  тое  д'Ьвки,  што  была  пониженыи  закон 
поставила  у  своемъ.  прыстанищу.  Кроль  Артиушъ  уздалъ  Фалу 
господу  богу  и  ДАКОвалъ  Трыщану,  говоречы:  Ш  навышшыи  ви- 
тезю  Трыщапе,  захвалено  ти  будь  великое  твое  рьщэрство  всими 
витезмп  и  всими  людми  по  всихъ  чотырох  сторонахъ!  Доброти 
твоее  н'Ьтъ  друга  ни  близко  пи  далеко  на  земли. 

Тут  прыехал  адип  витезь  из  Фраицэи  ат  королА  Пере- 
монта  и  в'Ьдалъ  а  тыхъ  витезАХ  в  того  прыстанища  и  велми 
хогЬл  с  ними  ровни  пытати.  Виделъ  то  Трыщан,  иж  ан  па  то 
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прыеxа^ъ,  рече  кролю  Арти}тпу:  Велиожпьш  королю,  всим  коро- 
лем коруно,  за  част  бозкю  дай  ми  адин  даръ.  Лртиушъ  рекъ: 
Надо  всимъ  €си  волееъ,  идно  не  дамъ  ти  гонити  с  тым  витеземъ. 
Трыщан  речэ:  ТА  того  прошу,  а  иного  всего  досыт  мам»  И  крон: 
Длдтого-мъ  то  рек.што  еся  спрацован,  а.1е  и  тымъ  будь  волсяъ. 
И  иоддковалъ  ему  Трыщан,  и  витез  Фрапцэнскив  рек  ему:  Гы- 
дару,  за  свою  великую  легкост  ддкуеш  ему.  И  Трыщан  рекъ: 
Погледйшъ  того, 

(Битва  Трыщанова  з  витезсм  фравдэиским)  И  всел 
^^ба  на  кони  а  вдарыли  сд  модно,  коп  л  строщьгли  ва  много 
штукь,  а  сами  сд  вдарыли  щытами  и  плечыма.  Витезь  Фран- 
цэнскии  нолстелъ  »а  одну  сторону,  а  конь  его  ва  другую,  (стр, 
114)  и  нихто  не  мог  познати,  штобы  сд  Трыгдану  а  аога  в 
стрымеои  рушыла.  И  другие  были  витези  прышли  ровни  нытатв, 
а  кгды  видели  Францэиского  витезд  збитого,  и  не  хогЬлн  сд 
коштовати,  вдарылп  чолом  Артиушу  и  поехали  таи  «лткул  были 
прыехали.  И  в  том  прыстаиищы  корол  Артиушъ  и  его  витези 
атпочьшули  н*колко  дней.  И  и  гопъхвули  сд  з  великим  веселсмъ 
на  море  итъ  Чорного  астрова,  а  с  ними  павъ  Трыщан. 

И  в  первомъ  нрыстанищ}'  итлучыл  сд  ат  них  наи  Тры- 
щан, а  Авдолотъ  много  просилъ  королд,  абы  пустилъ  его  с  Трьь 
щаном.  Король  рече:  Добрый  рьщэру  Анцолоте,  коли  прындемъ 
до  дому,  атгодь  можешь  поехатп  къ  Трыщану,  бо  лавъжды  его 
можешь  найти,  гдЬ  внтсзп  ровни  пыташть. 

А  за  ТЫ.М  нрыехало  къ  Трыщану  сем  витезеи  и  вздали  Фалу 
богу,  што  нашли  Трыщана,  и  рекли  ему:  10  навышшыи  рыдэру, 
ты  повипенъ  почстеньемъ  витезскимъ.  Прыехали  есмо  на  вели- 
чество славы  твоед,  ищ  и  иншые  витези  а  твоей  милости  сд  пы- 
тают. Рече  Трыщан:  Говоры ге,  што  потреба?  Юнн  рекли:  Сла- 
ву гныя  рьщэру,  таковыи  ибычаи  ма<гг  Смердодугви  иоганин:хто 
у  его  прыстанйщо  орыстанет,  кояадого  витезд  велми  ласкавс  бу- 
деть  прывмовати,  а  коли  будет  перва  стража  ночы,  уквнеть  ви- 
тезд на  11;стрые  муки,  и  ни  1^  дин  витез  не  может  поехати  без  лег- 
кости. И  мысмо  были  у  его  ирыстанищу  и  терпели  тос,  што  и 
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другве  ввтези.  За  част  болею,  пожалуй  нашое  хегкости^  пакх^! 
намкко  иному  орыстанвту,  бо  есда  ие  будем  тобою  повышоеы,] 
то  вже  иаи  конецъ,  ачеи  бы  есв  а  бежев  ласки  тот  зльш  зако»] 
сказил*  Трыщап  рече  витеземъ:  И  мн*  есть  жаль  тое  ганбы  ва* 
шос,  ш  хочу  ПОЙТИ  ;^  вами,  але  штобы  мд  нихто  не  знал,  ггс» ' 
семи  и  аткул  до  часу- 

И  коли  прышолъ  Трыщанъ  с  тьшп  витсзми  у  ирыставищо ' 
Смердод^та  аогапина,  и  вышли  против  ихъ  с  того  замку  вв- 
тези  и  велми  их  ласкаве  ггрывитали  и  розлучыли  их  зъ  и^ру- 
жъш  и  вели  их  ув-абециыи  палац.  И  прыиде  Смердодуга  по- 
ганип  у  ложоиду  къ  жопе  сноски  и  рече  дочцэ  своей:   Шзми^ 
лютню  и  поиди  в  чорныи  палацъ  и  весели  аныхъ  витезеи,  ко-, 
торые  ие  чу  вали  играючы,   поки  будет  час  вкоиути  их  на  мук!*. 
И    с^на  взАвшы  лютню   пошла  к  пвмъ  и  почала  играти  вел«в 
хорошо,  Тые  витези,  которые  ие  чували  (стр.   115)  играючы] 
папа  Трыщапа,  мнимали  иж  бы  нихто  так  дудне  не  мог  играти 
Г4къ  тага  панна*  Трыш^ан  рече:  Паипа,  нехаи  бы  са  не  апро- 
сил  а  што  тд  пол^едам.  Шпа  рекла:  Не  апросишъ  сд.   И  ин| 
реь'ъ:    Позыч  мп   тое  лютви,   видимъ  иж  ве.ши  пекне   игра- 
р.тъ^  а  мы  хожалые  витези,   ачеи  хто  з  насъ  троха  на  лнгган 
умееть,  Шна  ему  дала  лютню,  и  Трыщанъ  не  ударыл  у  хют- 
пю^   первой  почал  ст1)оити  и  настроил  и  почалъ  играти  вс 
цудне.  Каждому  витезю  исполнило  ел  ссрцэ  веселд,  и  та«  дквва^ 
прыст5'пила  ближеи,    абы  могла  ноту  перенлти.    И  говорыла 
к  себе:  Коли  бых  г;1  такъ  ум^ла,  што  бы  ми  стогало  за  все 
ивгенс  ^ч^тца  моего!    Трыщанъ   познавшы  то,    1итдал  си  лют- 
ню, и  11;на  тут  не  хотела  ни  ударытн  и  пошла  къ  итцу  своему 
и  рече  атцу:  Штчэ,  если  бы  ^гси  хотелъ  тых  витезеи  сороме 
титв,  жыв  не  будешъ,  занюж  есть  межы  ними  пап  Трьщаи^ 
который  не  даст  соромотитв.  Смердодугии  поганвн  рече:    Мкт 
гы  можеш  познатй  пана  Трыщана?  А  тыс  витези,  которые  €П) 
видали,  чы  не  познали  бьц  а  ты  его  николи  не  видевшы  знаеш? 
Шва  рекла:  Потом  га  знаю,  ин^  ни  и  дин  витез  не  вм'Ьеть  на  лютви 
так  гакъ  А,  кром  II  див  Трыщан,  а  естъ  межы  ними  ^сдин  витез, 
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■^пто  лепшеи  вишдв  га  на  лютм  играет.  И  поганнн  самъ  пошол 
гдед1;ти  п  прышодшы  к  вим  почалъ  с  ними  розмовлдтп.  И  по  по 
правде  ц}'дны<:  рЬчы  походили  1^т  того  витезд,  которого  ему  дочка 
поведала,  и  до  €го  доброте  позналъ  в  почал  с  ними  дворытн,  што 

квалепеи  ум*лъ,  и  далъ  имъ  ва  ноч  добрый  покои  на  вхъ  волк>- А 
вазантреи  ихъ  атпуствлъ  и  после  ихъ  ворота  граду  затворыли 
и  узводы  узвели,  и  и  дин  витез  з  города  рече:  Вы  семъ  витезеи 
ддкунте  паеу  Трыщану  за  упокой  сего  орыстанища,  а  мила  бы- 
сте  легкость,  а  кгды  з  вами  Трыщан,  вичого  сд  не  боите,  Тры- 
щан  самъ  рекъ:  Мы  быхмо  ради  абы  з  нами  был  пан  Трыщанъ, 
икъ  которому  быхмо  колвекъ  прыстанищу  прыстали,  везде  быхмо 
были  повышени  с  Трыщаном,  и)ц  рекъ:  Заисте  ты  еси  самъ  Тры- 
щан. и>гехавшы  ат  того  града  розсталъ  сд  з  ними  пан  Трыщанъ, 
и  1^ни  ему  ддковали,  што  в  том  прыстанищу  почтены  им  были. — 
Смердодугии  погааин  говорылъ;  Много  семи  рьщэровъ  асромо- 
чалъ,  а  колв  бых  могъ  еще  Трыщана  асромотить,  (стр.  1 1 6)  то 
бых  доковал  своего  умыслу.  И  поехал  за  Трыщаном  а  догогал 
сто,  рече:  Навышыи  рыцэру  и  славный  по  всихъ  чотырох  сторо- 
нах, мыслил  егсм»  по  свету  ездити,  а  ни  с  V^'дньш  витезем  а  ни 
с  королем  не  хогЬлъ  бых  ездити,  с^^дно  с  тобою,  и  назвати  сд  хочу 
твои  слуга.  Прошу  та,  пане,  поедь  в  дом  мои,  абых  поручылъ 
замокъ  кнАзю,  а  поеду  с  тобою.  Пан  Трыщан  на  его  слово  пое- 
халъ  самъ.  И  кгды  прыехалъ  къ  прыстанищу,  вышли  напротивъ 
Трыщану  с  многим  веселемъ  мовечи:  Возвеличоно  имд  твое,  а  мы 
слуги  твое.  И  з  ним  розлучыли  ирружс  его  и  вышли  с  палацу. 
Почали  тут  межы  собою  радита;  и  былъ  тут  ^Vдин  витез  з  далека 
и  рекъ  пану  Трыщану;  Рыцэру,  га  не  знаю  хто  сстзсь  а  ат- 
кули,  нижли  бачу  васъ  доброго  рьщэра  и  красную  псобу;  мн* 
жаль  твоее  легкости:  а  томъ  раддть,  которою-бъ  смертью  м*лн 
тебе  вморьгги.  И  Трыщанъ  поглед'Ьлъ  по  па.1ацу  и  не  ввделъ 
гелму  а  ни  меча  ни  копълх,  и  велми  атча  \л  Сл\,  што  не  было  пры 
немъ  меча  его.  Витезв  того  града  прышли  в  палацъ  и  поимади 
Трыщана,  а  рекли:  Которою  смертью  хочем  его  вморыти?  Смер- 
додугии поганин  рече:  Поведите  его  и  сотните.  А  того-ж  днд 
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былъ  прыехал  храбрый  витез  Паламидеж  Ануплитнч   з  двема 
мечы  п  с  чорцыыъ  щытом ъ,  цанбольшьга  непрымтель  Трыщавов 
шт  двора  королд  Артауша.  И  шн  рекъ;  Не  слушит  так  доброму 
витезю  без  битвы  главу  стдтй^  добудьте  его  битвою  рыцэрскимъ 
1.^бычаем.  То  есми  впдал,  што  ввтез  вптезю  главу  сотиеть^  але 
рыцэрскямъ  абычаемъ,  а  того  не  видалъ,  111къ  вы  хочете. —  СОви 
ему  штказали:  Мы  видали  што  тать  за  татд  вступает  с  д.  Ввдечы 
то  Паламидеж,  што  1^бегох  поганьбили,  скочылъ  и  подал   адинъ 
м-Ьчъ  Паламидеж  Трыщану,исам  з  другим  мечом;  и  Трьиданско- 
чылъ  г^къ  лютый,  а  почалъ  рубати  модно  на  право  и  на  д-Ьво,  и 
в  когоколвек  увнделъ  коне  в  рукахъ  и  на  голове  ге.1мъ,  тмх 
стинал.  И  пошол  к  палац}^  вбвтя  поганииа,  и  ввидел  его  бегуч! 
велми  рыхло,  и  догонял  его  Трыщан,  и  шп  вскочыл   в  цэрковъ 
свою,  гд'Ь  не  годит  сд  рыцэру  з  мечом  войти.  Трыщан   ретв: 
Пойди  вон,  зрадцо^  и  боров  и  с.х  битвою,  И  инъ  рече:   В-^дак 
дапэвне,  поку.1ь  €си  тутъ,  ие  выйду  сътселе,  гакож  и  не  выходвлъ 
докуль  въ  его  замку  былъ.  Трыщан  пошолъ  ат  тое   цэркви,  бо 
вйдалъ  тоть  закон,  што  ему  (стр.  1 1 7)  тут  не  годит  с  а  з  голым 
мечом  стогати,  и  пошол  ва  палац  Смердодугов  и  въздад  Фаду  гос- 
поду богу,  што  его  збавил  наглое  смерти.  И  рече  Палампдежу: 
Витезю,  заФалево  тц  будь  витезмп  и  паннами,  што  ми  есш  не  до- 
пустил згипутн,  Пмамидеж  рече  Трыщану:  Рыцэру,  за  всю  мою 
службу,  што  ти  есми  послужыл  н  еш,е  ти  мьштлю  послужите,  да! 
ми  а  дну  реч,  которое  буду  тебе  нросотп.  Трьш^ан  рече:   Чого 
просишЪу  дамъ  ти,  икром   Ижотьь  П^иамидеж  рече:    Будь  шг 
пабольшыи  непрымтсль,  мкъ  еси  перво  был.  ТрыщаиьречегНе- 
хаи  того  витезю,  ть1  мп4  великое  ночстенье  учыпил  ь,  а  ш  тэв 
могу  мыслити  и  твое  почстепье.  Палампдеж  рече:  Иншого  не  хочу, 
нижли  и  дно  того. 

И  коли  видел  Трыщан  ижъ  й1усйт  м1^то  битву  с  Паламиде- 
жом,  и  рече  Трыщан:  Рьщпру^  если  маю  бити  ел,  воло  моинъ 
мечом,  ножъ  тымъ  мечомъ.  И  прынесчи  пану  Трыщану  его  м*чъ, 
и  убрали  сд  иба  витезн  у  зброп. 

(Битва  Трыщааова  с  Палампдежомъ)  И  скочылъ  адшть 
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на  другого  ве1ми  храбро,  и  почали  сд  гоните  г;лкъдвалвы,итакъ 
СА  модно  рубали,  абы  их  зброд  не  идержала,  1иба  были  мертвы, 
Прыбивалъ  Паламидеж  Трыщаца,  с^н  Сл\  укрывал  мечом  и  щы- 
том,  устуцад  перед  удары  Паламвдежовыми,  а  потом  Трыщав 
кинулъ  «.^тъ  себе  щыть  и  вздлъ  м'Ьчъ  у  и  бе  руцэ  и  почал  рубати 
не  укрываючы  сд,  Паламидежъ  сд  заметалъ  мечом  и  щытом  на 
абе  колени  падаш,  над^ючы  сд  смерти  ат  модного  удару  Тры- 
щанова.  Внтези  того  града  говорыли:  Тот  внтез  погубнлъ  много 
витезеи,  а  тепер  добывает  красного  Паламидежа.  Трыщан  тдл 
Падамндежа  по  гелму  н  ростдл  ему  гелмъ  и  далъ  ему  великую 
рану  на  голове.  Трыщан  рече;  Витезю,  если  мддобудешъ,  не  да- 
дут ти  внтезн  поФалы,  бо  еси  видел  иную  семи  битву  м^лъ 
с  оными  витезии;  понехакмо  тое  битвы,  а  положнмо  соб*  рок, 
где-лъ  бы  колвек  который  з  нас  был,  нехаи  сд  становпт  на  тот 
Црок  пры  тон  цэрквй^  гд'Ё  сд  витези  збирают.  И  положыли  рок 
пдтнадцат  ден.  Длд  того  то  вчынил  Трыщанъ,  иж  хочет  вчынитя 
его  истрыи  мЬчъ  тджку  смерть  Паламндежу;  и  ростали  сд  и?дин 
ат  другого,  Паламидеж  поехал  до  двора  королд  Артиуша  и  по- 
ведал ш  прыгоде  Трыщановои,  говоречы:  I*)  витези  нашаго  доб- 
рого пана  королд  Артиуша,  помените  доброть  папа  Трыщааову, 
тк  ан  много  (стр,  118)  витезем  ночтенр  чынил,  а  тепер  не  мо- 
жет соб1Ь  добра  вчыннти.  Король  АртиуЕгь  и  его  витези  рекли: 
Длд  чого?  И  а  а  рекъ:  Подступил  его  Смерд  одугии  паганин, 
вбавил  его  в  град  свои  зрадне  и  аковалъ,  и  ш  с  поганииомъ  бил 
сд  семи  иб  него  и  вздл  рану  на  главу  свою,  длд  которое  бол- 
шеи  Ве  МОГЪ  сд  семи    бИТН    З  НИМЪ.    И  положыли    семо    рок   ЛАТ* 

яадцат  дани  пры  той  дэркви — поведилъ  ее  именемъ.  бели  буду 
мочы,  «  буду  бити  сд  за  него,  а  если  ми  тад  рана  до  того  року 
не  згоит  сд,  тогды  вы  его  выпростайте.  Королю  Артиушу  в  его 
витезем  было  велми  жаль,  Анцолот  рекъ:  Пкъ  сд  таи  легкост 
стала  моему  товарышу?  И  засд  ста^1  веселъ  с  королем:  Смердо- 
д}гии  выйдет,  ма.10  будет  со  мною  мистровства  простирати. 

И  коли  рокъ  прышол,  прыехал  пан  Трыщаи  к  той  дэркви,  а 
с  ним  Ижота  и  Говорнар,  п  была  над  двсрми  тое  цэръквн  напись 
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тыне  словы:  (Отъ  ел  мает  бито  лев  зъ  зотемъ  сего  дна*  Трмн 
щаа  рече:  бело  пл  лев,  а  Паламидеж  не  зи^и,  а  если  ш  амЬл^ 
тогды  ПаламЕдеж  не  левъ;  буду  т  а)Д11Нъ  з  нихъ,  а  Паламвдежъ 
не  будет.  А  в  тон  пан  Анцоютъ  прыехалъ  у  зброи  и  итшлжъ, 
абы  то  его  ждал  Смердодуган  погавпнъ.  А  Трыщан  быль  того 
домйиманг^!,  абы  то  црыехал  Паламидеж,  Анцолот  скочил  арудко 
и  храбро,  а  Трыщан  ьто  ждалъ  см*ло  и  умЬдо. 

(Битва  Трыи;анова  зъ  Анцолотомъ)  И  коли  са  вдары- 
ли,  копъпл  скрушьии  и  вдарыли  са  плечыма  и  щытани»  и  под 
абема  кони  оали.  Трыщанъ  спал  с  кона  и  вхватилъ  м']^чъ  ш 
рече:  Няхто  болшеи  с  копсмъ  на  кони,  а  нихто  з  мечош>  на  земли* 
И  скочыл  аданъ  къ  другому  и  почали  са  гонити  шк  два  лвы, 
адинъ  дру1'ого  наскакивав  гакъ  тые,  которым  не  было  ровни 
близко  ни  далеко.  Пробивал  Анцолот  Трыщана,  а  ан  са  закрьь 
валъ  щытом  и  мечом  и  вступаА  перед  ударцы  Анцо лотовыми;  а 
коли  почалъ  панъ  Трыщан  рубати  велми  жестоко  без  укрываид, 
Апдолот  закрывал  сд  мечомъ  п  щытом,  па  колени  падаючм  пе- 
ред моцпыми  ударцы  Трыщановыми,  И  рек  Говорнаръ  Трыща- 
новъ:  Велико  диво,  доселе  не  могъ  найти  сд  пи  и^дин  витезь  з  ве- 
лвких  вптезеи  11)Т  королд  Артиушова  двора  и  ».ит  Бэнока  племени 
королд  Банова  из  далеких  стран,  который  бы  мог  так  з  мечомъ 
трыватп  против  моего  папа  Трыщана,  толко  его  намилеишьга 
(стр.  119)  товарыш  Анцолот,  сьтъ  До[мо]лотакоролдзЛокви.  А 
Говорнаръ  Апцолотов  говорыл:  Много  семи  ходилъ  морем  и  су- 
хом, а  не  видал  семи  ни  адного  з  великих  рыцэров  королд  Ар- 
тпушовых,  а  ни  з-ыншихъ  далеких  сторон,  который  бы  могъ  такт» 
3  мечом  трывати  противъ  пану  моему  Анцолоту,  толко  пан  Тры* 
щанъ.  Ижота  такие  рЪчы  выслухаешы  и  рекла  витеземъ:  0>  доб- 
рые витези,  розберыте  сд,  абы  того  вамъ  не  было  жаль,  И  сндля 
гелмъ  и  позпалп  сд  н  почалн  сд  ^^/блап  \ти  велми  ласкаве;  и  пы- 
тал идиеъ  другого,  иковыс  прыгоды  м-Ьлъ  гак  сд  с  шгыъростал* 
Хвалилъ  СА  ему  Трыщанъ  и  рече:  Колкоколвекъ  витезеи  еждча- 
лых,  которы*^  добрые  витези  ездечы  ровпи  искали,  п  племени  ко- 
ролд Бана  Бенецкого  и  ат  королд  Перемонта  Францэпскога, 
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1ШХТ0  СА  не  мог  мн*  спротивити.  и  Андолотъ  рече:  Которыэ 
колвек  милуют  вашего  лана  кородд  Артвуша,  тым  всимъ  г^  есив 
корува.  А  за  тым  рече  Андоют:  Рыдеру,  уадожы  геднъ  на  го- 
лову и  рубаимо  сд,  толко  есмо  теаер  зранили  сд,  а  ни  аднои 
битве  не  можем  адин  перед  другим  повышен  быти;  лепеи  вехаи 
умрет  и  дин  ат  другого»  Трыщаиъ  рече:  Помилуй  тд  бог,  ры- 
цэру,  щто  бити  сд  хочешъ?  Н^т  ви  адного  витезд  на  свете,  с  квм 
быхъ  гз  рад  так  битву  м'Ьлъ  гак  с  тобою,  занюж  если  мд  добу- 
деШу  то  мд  добылъ  ваиболшыв  витез  а  намилеишьш  товарыш» 
а  коли  и  тебе  добуду,  то  есми  добыл  всимъ  витезем  коруну,  нам- 
большого  витезд  и  вамилевшого  товарыша.  Але,  рыцзру,  вол^^ь 
бых  тд  не  знати,  иж  бых  радпеи  с  тобою  бил  сд,  ниж^га  знаючы 
тебе.  Пжота  рече:  Будьте  здрови,  рьщзры,  а  можете  быти  здровЕ 
за  пдтнаддать  двии,  а  битве  дайте  покои,  А  побрала  пхъ  Ижота> 
и  ани  поехали  у  зброих,  а  раны  имъ  под  зброглми  пр1ли,  А 
стр-Ьтил  ихъ  идинъ  аправда  в  чорвомъ  знамени,  а  за  нимъ  ве- 
зут мертвого  витезд  в  колесехъ,  п  тот  ^правда  къ  пану  Тры- 
щану  рекъ:  Рьщэру,  мои  пан  Паламкдеж  с  тобою  змовил  рыцэръ- 
скимъ  сдовомъ:  в  котором  нм'Ьню  гд'Ьколвек  будеть,  же  бы  сд  на 
тот  эмонныи  рок  становил  в  топ  цзркви.  и)н  бы  ВОЛ'ЁЛЪ  жывым 
быти,  але  нехаи  мертвого  витезд  реч  права  будет,  Трыщан  рече: 
Длд  тое  умовы  хотйл  сд  есми  убпти  з  моимъ  намилеишымъ  то- 
варпшом!  И  поехал  пап  Трыщан  и  Анцолотъ^  пстр1Ьтилаихадна 
д-Ьвка  (стр.  120)  носечы  лист  писан  до  пана  Трыщана,  и  дала 
лист  Трыщану,  и  ин  прочотшы  розсмегл  ел.  И  рек  ему  Андо- 
лот:  Чому  сд  смееш?  И  ан  рек:  Тому  сд  смею:  ездит  д-Ьвка  по 
народу  такъ  говоречы:  Береть  сд  турпаи  на  дворе  королд  Пере- 
монта  Франдзиского  ит  семи  л1»т,  хто  хочет  свою  сестру  або 
дочку  королевую  поставитв,  поедь  без  мешкаяд;  а  мытамънемо- 
жемо  ехати,  бо  семо  велми  раняы.  Апдолот  рече:  Витезю,  можем 
мы  тамъ  ехати,  хочемо  вндети,  с  которое  стороны  витезь  турнага 
добудеть,  ачеи  быхмо  могли  апосле  копъе  в  руки  вздти  и  гелмъ 
на  голову  напротив  того  витезд.  И  прыехали  у  ад  но  село,  а  тос 
село  было  полно  витезеи  и  панепъ,  н  ни  адин  витез  не  хотЬлъ 
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нмъ  гасаодь]  аост^'пати,  а  0гь  были  вжо  ночь  заста4а.   И 
древа  у  рук1,  хотечы  битвою  госооды  вскати,  н  ехалж  ат  тшх) 
се^а  в  ввдеди  ва  переде  идвы  дворы,  што  был1  добры  але  с^аа* 
л,  а  перед  пвми  стодла  панна  велмв  з  шаюю  дружыяою.   Тры- 
щав  рече:  Панно,  есть  ли  у  тебе  гд*  стати?  1^>па  рекда:  Мож1* 
быта— и  ухватила  за  руку  Трыщама,  а  аа  другую  Анцолота  в 
увела  их  в  один  палац,  а  тот  паладъ  быль  велми  цудне  украшов;  ^ 
и  засд  пошла  у  другия  палацъ,  и  тот  уаутры  украшоЕгь  гоеаодъ«^|| 
ским  абычаем.  Рекла  павпа:  Витези  добрые,  вам  тут  ставы,  вамь^ 
саыьш  у  том  палацу,  а  у  другом  вашим  конемъ.  Трыщан    рече: , 
МЕТЬ  намъ  добръ  став,  такъ  в  конемъ  пашьшъ.  И  прьшесла  шгь 
ести  дв-Ь  птицы,  адну  печояую,  а  другую  вароную,  вина  а  хл** 
бец;  и  конем  дано  ести.  И  рече  нмъ:  Витези,  честуите  ел,  за- 
нющ  вамъ  мыслпти  або  мн^  и  а  соб^&•  И  ави  сд  посум1Г&лв,  иж 
были  ранены,  а  ава  им  велит  себе  королевую  поставити. 

А  потомъ  пан  Трыщан  рек:  Панно,  ве  рач  подивити  и^ 
ТА  буду  пытал.  И  ина  рекла:  рЕ>1ц:фу,  таков  туть  абычаи, 
с  того  диву,  чого  рьщэр  попытает,  занюж  если  бы  в^дал,  и  ии 
бы  не  пыталъ.  Трьпдапъ  рече:  То  добрый  абычаи,  прошу  та.  I 
поведь  ми,  што  го  за  пташечки?  И  ина  рекла:  То  ест  два  скока» 
аас^сми  дочка  адггого  корол/л,  который  вальчыл  напротив  корохл 
Перемонта,  и  звалчылъ  сто  Перемонт  н  вздл  землю  его  и  с^то- 
гнал  ат  пего  вен  слуги  его,  толко  ему  мепе  ^^ставилъ  с  тьшв 
хкоками;  и  г^  гакъ  могучи  кормила  семи  атца  своего,  што  убиш 
на  ^^/б-Ьдъ,  того  бывало  и  на  вечеру,  а  што  къ  вечеры,  того  ■  на 
снеданс.  Пан  Трыщан  рече:  (стр.  121)  Панно,  то  са  сси  киву^и^ 
на  великую  вагу,  што  еси  длд  нас  убила  тое,  чым  бы  еси  м^иа  ] 
кормити  атца  своего.  Шна  рекла:  Витези,  га  того  не  жалую,  пгго^ 
семи  убила  два  скока  двум  соколом,  пж  вижу  васъ  доброе  и  собы 
и  цудное  парсуны.  Витези,  вам  мыслить  а  мн'Ь  и  а>  соб'Ь.  А  на 
завтрее  поехали  проч  ни  шдин  другому  не  мовдчы,  и  Анцодот 
рече:  Рыцэру,  што  мыстиш,  ижъ  со  вшою  пе  мовишъ?  Трыщавъ 
Р'Ькъ:  А  ты  што  мыслишъ?  И  ан  рек  къ  Трыщаиу:  Але  ты  ест 
старшьш,  мнЬ  годит  сд   вас  пытати.  И  Трыщан  рекъ:  М  мы- 


по  ИСТОРга,  Р0Ы.1ВА  и  повьсти. 


121 


I 


ШЛЮ,  гако  быхмо  шную  панну  королевою  поставили.  И  Анцоютъ 
рекъ:  Ш  добрый  рыщ>ру  Трыщане,  бог  же  вам  заплат,  што 
мыслнш  ш  почестпомъ  тое  панпы  за  ее  учту!  Шба  семо  шдное 
мысли.  И  вернули  сд  ку  шнои  панне,  и  цан  Трыщан  рече: 
Панно,  вбирай  сд  и  вкраси  сд  што  налепеи  можеш,  если  бог 
даст,  масшъ  быти  сего  днд  кролевою,  И  шаа  рекла:  Рьщэру, 
так  ми  богъ  поможы,  не  мам  болшого  вбирав д,  толко  то  што 
на  мн-Ь  естъ,  да  и- дин  венец  цудного  цв-Ьту  цыорасова,  ко- 
торый принесен  1ит  двора  королд  Артиушова,  И  вздла  вее- 
чык  и  узложыла  на  голову  свою,  и  ^^^ои  рекли:  Добре  ти  прьь 
стой  тот  венец,  А  затымъ  поехали  с  тою  паппою  к  тому  тур- 
наш  и  наехали  внтезд  у  збров  едуч^г,  а  з  ним  везут  у  возе 
панну  велми  у  коштовпыхъ  шатахъ  убранную,  Трыщанъ  сны- 
талъ  слугъ:  Который  то  ест  витезь?  И  1^на  рекла:  То  ест  ви- 
тезь  Амодор,  пана  Анцолотов  слуга,  а  славным  рыцэром  Тры- 
щаном  дан.  И  Трып;ан  к  нему  рек:  Заисте  тут  ест  Трыщан  и 
Анцолотъ.  Слышать  то  Амодор,  скочылъ  с  конл\  и  снлчлъ  гелмъ 
3  головы  и  поклдкнул  перед  ними  и  рече:  "Мои  панове,  куды 
едете?  Трыщан  рече:  Едемоу  турнаи  вашого  пана  королд  Пере- 
монта,  ачеи  быхмо  могли  нашу  сестру  кролевою  поставити.  И 
\,1въ  ИМ  рекъ:  Для  бога  верните  сд,  ачеи  бых  мог  га  свою  се- 
стру поставити  кролевою;  м  вЪмъ,  што  у  васъ  сестри  нЬт.  Тры- 
1цан  рече:  Витезю,  хто  бы  пасъ  не  вернулъ  консмъ,  а  прозбою 
нас  нихто  не  может  ундти,  Амадор  рече:  Ш  вемъ,  што  ум'Ьеть 
чшшти  пап  Трыщан  з  мечом  на  земли,  а  не  толко  з  древом  па 
кони;  га  мушу  вернзти  сд.  Трыщанъ  рече:  Амодоре,  нам  бы 
уддчно  д1тобы  ты  с  нами  ноехалъ,  але  коли  сд  ворочаешъ,  наша 
панна  пе  мает  доброе  шаты:  позычъ  намъ  шат  своее  панны. 
Амодор  рече:  Пане,  беры  што  ти  треба,  (стр.  122)  Пан  Тры- 
щан вздл  1^ные  шаты,  у  которых  сестра  Амодарова  хотела  коро- 
левою стати,  и  рек  панне  своей:  Убирай  сд  у  шаты. 

Коли  ее  видели  у  шатах,  велми  сд  имъ  подобала,  хотд  бы 
и  сестра  ихъ  была,  не  соромели  бы  сд  ею,  Анцолот  рече  Тры- 
щану:  Рьщэру,  дай  ми  и*дин  дар,  чого  у  тебе  попрошу,  Тры- 
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щан  рече:  Все  еси  воденъ  у  иене  взатш,  никром  красное  Ижоты. 
Анцолот  рек:  Будь  ты  ныне  мои  пан,  а  а  твои  и^правца.  И 
анъ  рек:  Нехаи  того,  рыцэру,  ты  старшыи  и  болтъш  рыцэръ 
нижъ  »,  ты  будь  мои  пан,  а  »  твои  аправца.  И  Анцолотъ  ренъ: 
То  быти  не  може. 

А  того  турнага  был  абычаи:  который  витез  шпосле  пры- 
едет,  тот  свою  панъну  мает  нижеи  посадити.  И  и^ни  прыехал 
к  тому  турнаю  къ  воротамъ,  гд'Б  был  коловорот  затворен,  я  ви- 
тези  вже  гонили,  и  Анцолот  скочыл  через  коловорот  и  ситворылъ, 
а  Трыщан  с  панною  въехал.  Ажъ  седлт  два  рады  панен  и;т  во- 
ротъ  шранковыхъ  до  судей;  панъ  Трыщанъ  посадил  свою  панъну 
в  навышшомъ  местцу .  А  коли  виделъ  сын  королл  Перемонтов  Тры- 
щана  и  рек:  Ш  бым  зычыл,  коли  бы  того  витезл  панна  королевою 
была.  А  кгды  видела  дочка  королева  и;ную  панъну,  не  зычыла, 
абы  ее  витез  турнал  добыл;  и  дивуючы  са  мовили:  То  витез  есть 
упрамыи,  прыехалъ  в  турнаи  и;после  и  свою  панну  вышей  всих 
посадил.  Трыщан  рекъ  своей  панне:  Дай  ми  тот  венецъ.  И  шна 
вскочыла  и  зхватила  венец  зъ  себе  и  взложыла  своими  б-блымн 
руками  на  его  св'Ьтлыи'гелмъ,  рече:  Добрый  рыцэру,  почестне 
его  носи  по  турнаи  и  пиборонившы  мне,  засА  его  верни.  А  иные 
панны  мовечы  смегали  са  еп:  Ш  глупага  д'Ьвко,  гакъ  може  не 
и)боронившы  вернути  тот  Ц}'дныи  венецъ!  А  коли  и^н  всАдет  на 
конь,  его  бл'Ьдое  лицо  и  св-Ьтлый  гелмъ  мают  нашы  витези  зме- 
шати  с  прохомъ. 

Услышал  витезь  Дивданъ,  а  был  болшеи  вдачон  д'Ьвкам,  нижли 
рыцэромъ,  и  жедал  потъкатисА  с  Трыщаном.  Пан  Трыщан  всехь 
на  конь,  Анцолот  ему  за  стрымА  прынял.  Витезь  Дивдан  рек: 
Рыцэру,  варуи  СА  вдарц}'  моего;  Трыщан  рече:  Кгды  того  хо- 
чешъ,  будемъ  м'Ьти/ 

(Битва  Трыщанова  зъ  Дпвданомъ)  Л  коли  са  вда- 
рыли,  Дивдан  пал  па  и^дну  сторону,  а  конь  его  па  другую, 
(стр.  123)  А  панны  смотрели,  што  са  межы  ними  мает  чынити, 
але  не  могли  познати  абы  нога  Трыщану  въ  стрымени  ру- 
шьиа  СА,  пе  толко  штобы  в   седла  рушыло  са.  Л  Апъцолот 
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попалъ  Дивдаса  и  кинул  через  шравокъ  и  рсче:  ТА  поведаю  кож- 
дому  рыцэру:  МОЙ  павъ  свободно  по  турнаю  ездит.  Видевшы  то 
ихъ  павна  исполнв ла  серцэ  весельсмъ  н  почала  погхддовати  см1кло 
межы  лаинами,  И  видевшы  ввтези  того  т}фнао,  што  Трыщан 
см'Ьло  ездить  по  турънаю»  боглли  сд  €го  удару,  а  и;н  ездечы  чы- 
1Шлъ  жестокие  удары  на  право  и  на  лево,  икъ  которому  витезю 
прышол,  поставилъ  его  за  кот!ем5  а  2\.вдолот  беручы  и  метал 
за  О1ранокъ,  а  мовил  велнкимъ  голосомъ:  Ввтези,  мои  пан  по  т}^- 
нап  свободно  ездит.  И  рекли  судьи;  Тот  витезь  турнал  добывает, 
с  КЕмъ  ходит  добрый  а< правда. 

И  был  т>т  идин  король  от  многих  л'Ьт  и  рече:  Не  тот,  але 
^^ныи  витез  добываеть,  которьга  свободно  по  турнаи  ездит.  А 
тогды  свободно  по  турнаю  ездилъ  Мщор  Мадерым,  брат  Андо- 
лотов,  сынъ  Домолота  королл  ./Гоквенского*  Д'Ьвка  Трыщанова 
рекла:  Гд*  сила,  туть  и  памет;  и  еще  рекли  судьи:  Тот  витезь 
добываеть,  за  ким  и;н  добрый  аправца  ходит;  не  дивно,  што 
рьщэръ  рыдэрскн  чышгт,  бо  ест  рыцэр,  але  диво,  што  его 
аправца  велико  рыдзрство  чьшит,  у  зброг;1Х  рыцэров  через 
шранки  мечет.  А  инуи  король  пред  са  мовит,  ил^  шныи  рьщэр 
добывает,  што  свободно  по  турнаю  ездит.  И  панна  Трыщанова 
рече:  Шхъ  мои  боже,  добрый  ^1/бычаи  у  нашои  стороне,  не  дадут 
скомороху  добрые  люди  зъ  собою  розмовлдти,  дадут  ему  дуду, 
нехаи  ихъ  веселит.  И  коли  виделъ  пан  Трыщан,  и»  чомъ  судьи 
говорать,  и  слышалъ  своее  панны  см-Ьлую  речъ,  и  рече:  Рьщэру, 
которьга  свободно  по  турнаю  ездиш,  варуп  сд  вдарду  моего. 
1^1щоръ  рече:  Ходи  да  видишъ- 

(Битва  Трыщанова  зъ  Мщорем)  И  коли  са  вдарыли, 
Мщор  полегЬлъ  на  шдну  сторону,  а  конь  его  на  другую  сто- 
рону. Трыщан  рече:  (Мх  моего  товарыша  намвлеишого  брате,  не 
хотелъ  семи  абы  са  то  над  тобою  стало,  але  не  збит  еси  шт 
иного  рыцэра,  толко  ат  Трыщана,  або  а»т  пава  Андолота. 
Мщоръ  скочылъ  на  конь  и  прысталъ  к  нимъ,  и  поеха^ш  тыс 
тры  рыдэры,  Трыщан,  Анъдолот  п  Мщор  на  крыж  по  турнаю, 
и  не  могъ  имъ  противнд  найти  сд.  Который  витез  виделъ  ихъ 
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трех,  нетал  копе  з  рукъ  и  гелиъ  з  головы,  а  не  хотели  з  нпп 
коштовати  сд. 

(Стр.  124)  Трыщан  рече:  Мы  Трыщан  и  Анцолот  пры- 
рекамы  словом  рыцэрским :  Доколь  конь  не  падет,  не  хочу  зъсе- 
сти  длА  того,  ачеи  будет  рыцэр  издалека  ехал,    а   не  пры- 
соелъ,  хочу  его  дождати.  Анцолот  виделъ  нидного  травника,  а 
а<н  траву  несеть  и  рече  рыцэру:  Шно  едеть  рыцер  рыцерскпгь 
абычаем,  трещыт  ему  конь  копытомъ,  а  твои  конь  спрацоваль 
сд.  И  ан  абротил  такъ  моцно,  аж  ему  конь  пал;  а  дла  того 
то  Анцолот  вчынилъ,  абы  сд  рыцэрское  слово  сполънило.   Рече 
Трыщан  своей  панне:   Ш  добра»  панна,  которые  панны  наиъ 
сметли  сд,  тепер  ты  надо  всими  тыми  кролица,  волна  еси  ко- 
торую хочешь  куды  послати. 

И  тут  панъ  Трыщан  заволалъ  во  услышанье  всему  турнаю: 
Панна,  изми  крогулд  на  руку,  а  поступи  и  сддь  на  столцы 
позлочоном.  И  к\)Ев,  с'Ь.ш  и  была  королевою  корунованою.  И  ко- 
рол  Перемонт  што  былъ  вздлъ  у  атца  тое  панны  им1&нье,  все 
ему  вернул  до  конца,  бо  тую  панъну  вздл  за  сына  своего. 

Тос  рыцэрство  учынившы  тые  два  рьщэры,  пан  Трыщан 
а  панъ  Анцолот,  и  поехали  адпыми  чыстыми  дубровами  и  пры- 
ехали  под  сидпн  город  велми  великий  и  велми  богатое  м1Ьсто  над 
иные  городы,  а  то  была  сутчына  адных  трех  братов,  силных 
рьщэров,  што  перед  тым  были  на  землп  наимоццепшые  рьщэры; 
имена  пмъ  Либрун,  Игрун,  Марко,  и  два  их  были  умерли,  а  •Ти- 
брун  былъ  л;ыв  и  держалъ  тот  город,  а  имд  тому  городу  Кеса- 
рыд,  а  велми  былъ  город  давныи.  А  тому  витезю  Либруну  было 
сорок  л1^т  г^къ  конд  апустил  длд  старости,  а  сулицу  прысло- 
нилъ,  а  зброю  повесил,  и  была  сулица  мхом  с^бросла.  А  была 
в  пего  жона  велми  хороша,  пмд  ей  было  Цвытажид. 

И  Трыщан  и  Анъцолотъ  стали  под  городом,  а  послали  к  той 
панеи  сто  говоречы:  Бьшди  вон  зъ  замку,  маемъ  11>дин  зъ  нас  с 
тобою  м-Ьти  любовъ.  Шнага  пани  с  того  была  велми  смутна  и  по- 
шла къ  Либруну  и  рекла:  Дождали  есмо  жалости  и  легкости: 
прыехали  два  рыцеры,  а  стали  передъ  городом,  а  шлют  ко  мне 
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говорсчы:  Выйди  вон  пз  града,  имаэт  с  тобою  идвиъ  з  иасъ  лю- 
бовъ  ы4ти.  Внтезь  Лпбрун  послалъ  к  ним,  (стр.  125)  шовечы: 
Витезй,  иоедте  з  богом;  и  и/ни  не  вндлп  са.  Послали  еще  къ 
павен  прыказуючы:  Выйди  изъ  замк)'.  И  Либрун  заед  послалъ  к 
аимъ  мовечы;  Витези,  поедьте  з  богом.  И  ани  еще  послали  къ 
паиеи.  Витез  Либрунъ  рече:  Давте  ми  зброю  и  су  лицу  и  конь. 

|Коли  сулицу  вздли,  аж  а  на  мхом  поросла,  и  абвилп  ее  ручни- 
ками. И  аиъ  вбралъ  сд  и  вс/Ьлъ  на  конь  и  выехал  к  ним  на  поле 
и  рече  им:  Тецэте,  витезй,  И  апи  подворыли  межы  собою:  Ко- 
торый перво  хочемъ?  И  похотЬлъ  Лнцолот»  Рече  Либрун:  Под 
шлюбом  не  хочу  с  однымъ,  леч  аба  поспол,  бо  у  первшых  ви- 
тезеи  витез. 
(Битва  Лнбрунова  зъ  Трыщаном  и  з  Анцолотомъ)  И 
ани  аба  вм'Ьсте  пустили  к  нему  и  вдарыли  его  и/ба  ровно,  аж 
сулицы  поломали  на  много  зломковъ,  А  Либрун  схватилъ  их  с 
конем  адного  адною  рукою,  а  иного  иною  рукою  и  положь!Л  ихъ 
митус  перед  собою  на  кови  и  потрепал  ихъ  кождого  рукою  оо 

Р  челюстей  и  рекъ:  бдьте  з  богом,  вы  есте  аба  добрые  витезй.  И 
шпи  поехали  я  одное  стороны  велми  смутны,  а  з  другое  смеглли 
сд.  И  поехали  шдпыми  дубровами  и  поткал п  идного  витезд,  а  ан 
В  едет  велми  цудне.  И  рекли  ему:  Рыцэру,  не  едь  не  бив   сд  з 
нами.  И  ан  рекъ:  Не  вм-Ьмъ  сд  колоти;  и  шни  рекли:  Штоимем 
вамъ  копд;  и  ан  рекъ:  Але  не  вм-Ьмъ.  И  анн  ему  вздли  конд  и 
зброю,  и  анъ  рек:  Коли  инакъ  не  може  быти,  дайте  ми  мои  конь 
'       и  зброю.  И  вбрал  сд  на  копь,  а  заехав  ему  против  Лнцологь.  ан 
В  эбилъ  Анцолота,  и  было  Трыщану  велми  жаль. 
В        (Битва  Трыщанова  и  Анцолотова  зъ  Галецомъ)  И  ско- 
В  чыл    против  его  велми  прудко,  и   гакъ  с^л  вдарыли,  аборвалн 
1Т    сд  в  седла  Трыщанова  понруги,  и  полеНиъ  къ  земли,  и  летечы 
выхватил  м'Ьчъ  с  пошвов,  а  сталъ   на  ногахъ,  ико  бы  не  ру- 
шоныи.  И  ан  познал  Трыщана  велми  сердитого  и  закликалъ:  Ш 
семи  Галецъ  Аецолотович.  И  Трыщап  и   Анцолот  были  тому 
В  велмн  веселы,  а  Галец  велми  смутен,  иж  своего  атца  и  Тры- 
щана зболъ,  и  ат  такъ  великое  жалости  пострыг  сд  въ  мнихй,  а 
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и^после  не  слыхали  есмо  си  яемъ  жадное  повести,  есля  (стр. 
120)  жыв  або  вмер.  А  Трыщан  з1»  Авцолотом  поехали  до  Д1>ара 
королд  Артнуша,  а  коли  лрысха.ш,  король  нхъ  з  ведикпмъ  весе- 
лем  прьшдлъ.  А  остом  панъ  Трыщавъ  вздлъ  прощеае  королд 
Артвуша,  е  корол  сто  атпустилъз  многим  веселнемъ  и  з  инопм 
дары.  И  вси  павы  и  добрые  люди  отправили  его  с  поздровевсмг 
в  дворвостью.  И  иоехал  Трыщав  и  Ижота  въ  Корновалю  къ^ 
королю  Марку. 

И  коли  прыехали,  Трыщан  даровал  Ижоту  королю  Марк| 
и  рече:  Королю,  маешъ  ми  за  нее  д^^ковати,  што  есми  тобе 
ее  другии  разъ  мечом  добыл.  Кроль  Марко  ДАковалъ  ему,  го- 
воречы:  Мои  милый  ссстр^шче  Трыщане^  ты  много  доброго  вчы- 
нйдъ,  а  т  твои  и  все  твое,  што  га  маю,  будь  на  твою  волю.  Тры-  ■ 
щан  поклекнулъ  на  колени  и  вздадъ  Фалу  господу  богу  и  лотсшЯ 
ддковалъ  королю  Марку  велми  покорив.  И  тутъ  была  вед  Кор- 
новалА  вместе,  в  не  был  ни  старъ  ни  молодъ,  хто  бы  не  играль 
а  не  танцовалъ  и  не  веселилъ.  И  такъ  былп  ради,  мкъ  бы  И1гь 
самъ  бог  прышол,  иж  были  так  веселы,  лепеи  нвжъ  тогды,  колЕ| 
нмъ  перво  Илсоту  прыйесъ  из  Шрлендэи. 

Коли  дов1^дала  сд  Ижота  в^ры  и  правды  Брагинины,  аи 
ей  дала  ласку  большую  тжъ  первеи,  и  был  король  тому  вели!^ 
веселъ  и  весь  двор  его.  И  дал  король  Трыщану  ключы  своеш 
королевства  и  рече:  Сестренчэ,  волен  еси  моим  королевство», 
иж  ^:сми  тебе  верного  нашол,  бо  ми  еси  сполннлъ  в-Ьру  и  правду. 
И  был  тут  Трьпцан  чостоваи  кролем  Маркомъ  и  всимв  добрыми 
людми,  г^къ  и  сам  крол.  И  прышла  Корноваль  ку  тому,  што  ее  ^ 
богали  сд  вси  земли  и  вси  королевства  длд  пана  Трыщааа.         В 

И  в  тот  часъ  чути  было,  иж  берет  сд  турнаи  у  Пазарап* 
скои  земли  подъ  городом  Барохом.  Волала  его  и; дна  панна  на  и^г^А; 
Ижота  3  белыми  руками,  а  дно  го  королд  дочка,  и  на  тот  турнаи* 
поехалъ  пан  Трыщан.  Коли  прыехал  къ  турнаю,  ажъ  прышлс 
много  витезеи  ат  многих  земль,  и  тут  былъ  вздлъ  (стр.  127] 
11/дин  витез  адну  сторону  турнад,  а  пан  Трыщан  другую  сто^ 
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рону.  Тагды  Трыщанъ  заклнкалъ  витезю  Лвова  знаменд  у  ^<^чю 
зубы:  Поткан  са  со  мною* 

(Битва  Трыщанова  с  Клпмъберком)  И  ударыли  са  так 
модно  II  а^естоко,  Климберко  зламал  сулнцу  на  иного  штук,  Трьь 
щан  его  вдарыл  всею  модю  што  м^лъ  у  собе.  Климберко  паль 
с  КОНА  назеылю,  а  Трыщан  скочылъ  к  нему.  Клпмберпо  кликнул: 
Рыдэру,  м-Ьй  сюю  битву  за  добытую.  Трыщан  всЬлъ  и-адт  на 
конь  п  поехал  по  турнаю,  велико  чудо  чынечы  на  нраво  и  на 
лево,  нихто  не  си'блъ  его  дождатн,  бо  збил  былъ  пдтяаддат  вн- 
тезеи  пасаных  и  цисмнаддс^т  баповъ*  И  кликалъ  Трыщан:  бели 
ещо  хто  хочет,  аехаи  ел  готует  къ  колбе.  И  закликал  аднн  ви- 
тезц  который  был  великое  доброты,  именем  6 рдипъ,  брат  тое 
ИжотЫз  штоз  бЬлыми  руками,  и  кликнул:  Рыдэру,  жди  мл.  Тры- 
щан его  дождал. 

(Битва  Трыщанова  зъ  брдином)  И  коли  са  вдарыли, 
сулпды  поломали  и  ударыли  са  щытами  и  нлечыма,  н  нали  и/ба 
е  коами,  и  ухвативъ  са  почали  сд  рубати  ткъ  два  лвы,  Тры- 
щан велми  много  ум'Ьлъ,  нижли  раны  были  его  зй.лли  ат  мно- 
гих вдаров,  а  иднакож  в  томъ  недбалъ  и  ъ\лъ  на  а^статок 
брдвна  всею  модъю  што  мог,  а  а'нъ  палъ  мертвъ. 

И  вчынйвшы  тое  рыцурство  добрый  рыдэр  панъ  Трыщан 
и  поехал  до  цэркви  в  опатию,  А  в  тогь  часъ  прышол  ему  лист 
ит  красное  Ижоты  говоречы:  Папе,  г^к  рыба  безъ  воды  не  може 
быти  жыва,  так  г^л  без  тебе  не  могу  жыва  быти.  И  Трыщан 
1.УТ  великого  смутку  и  а1т  ран  сомлЬлъ,  занюжъ  было  дивно,  П[»къ 
мог  тернети  таковые  раны,  бо  кров  с  него  велми  шла.  И  атпра- 
вил  до  королА  Марка  с  тымъ:  Пане  дддко,  ве  магу  ехати  а  ни 
стораети,  штобъ  ма  несли;  еслн-м  вамъ  добре  послужылъ,  еще 
може  мене  вам  потреба  быти,  пошли  ми  кролевую  Ижоту,  ачеи 
бы  МА  злечыла,  пж  а  на  л^каръство  добре  ум+зст,  а  ш  лежу  в 
Пазареискои  земли  под  градом  Барохом.  Корол  Марко  штпу- 
стилъ  Ижоту  вдАчне,  п  ана  пошла  велми  з  веселымъ  серцэм,  а 
прышодшы  почала  его  лечыти,  што  могучы.  И  не  в'Ьм,  если  с 
тых  ран  выздоровелъ,  або  так  вмеръ.  Потуль  ^.1^  нем  писано. 
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Исторыд  и;  кнлжати  Кгвидоне* 


(Стр.  129)  Мко  иисмо  говорыт:  Добрый  мужу,  бог  та  будь 
на  1ЮМ0Ч  и  вховаи  тд  ит  смерти  и  шт  злое  орыгоды!  Хочу  вам 

_^  поведати  добрую  повесть  а  Кгвидоне  Антонскоыъ  кнА;кати  и  1^ 

Щ  его  сыне,  а^  великом  и  славыомъ  рыцэру  Боне.  Тоть  Кгввдоиъ 
храбрый  конвик  былъ,  але  и?дну  реч  зле  вчьшидъ,  ижвчаслшны 

Ш  не  нанллъ^  але  колн  вже  старъ  былъ,  тогды  поеал  шову  з  вели- 
кого племени,  и  ила  его  не  мела  ни  за  и  дин  пЬнез.  И  в  нсрвую 
ночъ  коли  с  НИИ  снала^  почала  и^т  него  сына.  А  коли  вышли  м*- 
сецы  дней,  н  ина  родила  сына  нудного  створенА,  и  коли  его  кре- 

Щ  стили,  дали  ИМА  ему  Бово.  И  1^1къ  ночалъ  рости,  в  и/н  его  пору- 
чыл  йодному  служебнику  своему  Симбалду,  и  авъ  его  ховал  бол- 
шеи  нилио  семъ  годъ.  И  иное  дита  за  тую  семь  годъ  възросла 
немало,  а  был  велми  пекное  и^собы,  парсуна  ему  была  ткъ  рожа, 
а  волосы  м-Ьлъ  жолты  гако  злото,  и  лепшое  дита  над  него  не 
могло  СА  знаити.  Тугь  вернимо  са. 

У  Поведаимо  и/ПАТ  глкъ  жона  Кгвидопова  згубила  пана  своего 
доброго  Кгвидона,  а  ей  было  им  а  меретрысъ, 

щ        Шнам  пани  адного  часу  по  рану  вставшы  и  убрала  Сл^  у  до- 

'  брьн!  шаты  и  умыла  са  водкою  рожаиою  и  ноглед'Ьла  са  в  зер- 
кало и  рече:  Беда  мв,  што  мои  штец  н  йюи  род  покинули  ма, 
иж  МА  за  того  старого  мугка  дали,  иж  ин  не  может  ми  ку 
воли  вчынити,  И  прызвала  идного  своего  служебника,  которому 
было  ИМА  Рычардо,  и  рече  ему:  Поедь  къ  городу  Маганцу  до 
кнАжати  Додона,  до  моего  милого,  и  поздрови  его  ит  мене,  бо 
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МП  ест  велмн  ипжъ  ее  аущен  у.^тца  и  нагары;  л  хог&да  есшш  и 
него  ПОЙТИ,  але  не  хотелъ  мои  и»тец  н  мои  род,  Амв  та  говори 
послужы  мн  в  топь  с  правого  серца  н  »гонъ  еыуг  пехая  зберет 
своих  людей  пятнадцать  тысечеи  доброго  люду  збрОЕцого,  а  нехш! 
прыидуть  вз.,\ти  Антон  град,  а  стали  бы  в  дузе  ит  Склоравеал, 
агав  тот  часъ  пошлю  (стр.  130)  Кгвадопа  в  лов;  инъ  ве  ааиег 
зъ  собою  жадное  зброи  и  слугъ  не  изметь  болшъ  двадъцати  юна 
ковъ,  а  тамъ  можеть  атца  своего  смерть  помстаги;  н  измеш 
град  своими  людми  и  все  мое  панство  тобЬ  будет^  а  мене  соб1 
измеш  за  лшну. 

И  коли  Рычардо  выслухавшы  тых  р4чеи  и  иткалалъ  е«: 
Зле  ты  М08ПШ  и  велпкъ  грЬхъ  маешъ;  не  номози  мв  богъ  еслр 
бых  там  поехал.  И  ана  са  розгн^вала  и  рече:  Курввш.  сыит 
злодею,  если  мп  того  посэльства  не  сиравишъ,  роздеру  оа  соб^ 
вси  шаты  а  буду  мовити  кпджати  што  ид  еси  зачепал,  и  и  и 
тх  велнт  и  бесит  за  горло.  Чулъ  то  Рычардо,  был  велми  жа* 
лостен  п  рече:  Пани,  могу  га  вчынвти  ва  твою  волю.  И  веко* 
чылъ  на  адного  пноходника  и  поеха,!  къ  Магапцу  нигде  не  за- 
мешкиваючы,  и  прыехал  на  двор  Додоновъ  и  вшолъ  у  палацъ  в 
вдарылъ  чолом  Додояу.  И  ан  с^му  рекъ:  Добре  ли  сси  прышол, 
добрый  друже?  Штколе  едешъ  и  до  кого  еси  прышол,  прылчтелю? 
Рычардо  рече:  До  тебе  есми  прыехал  з  добрыми  речмп  из  доброго 
города  Антона,  посол  семи  доброе  паиее  жоны  Кгвидоновы.  Мною 
тоб*  послала  поздровле^ш^^  и  прыгазнь;  а  на  хотЬла  за  тебе  пойти, 
але  того  не  хогЬлъ  атец  и  племд  ее;  и  на  велела  тобй  мовити» 
абы  еси  собрал  своего  войска  пдтнадцат  тиееч  конъных  ■  прые- 
хал вздти  Антонъ  град  И  мовил  ему  вси  тые  рЬчы,  што  сит 
пани  казала. 

Коли  чулъ  Додон  тые  р*чы  ит  Рычарда,  почал  ему  гово- 
рыти:  Курвыи  сыну,  бог  дай  тобе  лихо^  Кгвидон  ёстъ  добрый 
рыцэр  на  кони  у  зброи,  коли  и  н  убил  и  тца  моего,  и  меЬ  тое-ж 
может  учынити.  Шнъ  тебе  послал  на  лазучъстве;  не  поможи  ми 
богъ,  еслп  тл  не  велю  иб*сит.  Рычардо  рече:  Пане,  выслухаи 
мл:  если  ми  не  в'Ьрыш  што  га  говору,  вели  мд  и  садит  утемниц^^ 
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до  того  часу,  пока  са  того  добре  дов^даеш;  если  так  не  нандеш, 
того -ж  часу  вели  мд  абЬспт.  Коли  Додон  то€  ит  посла  чу  л  и 
рече:  Вере  так  мушу  вчьшйти,  И  велелъ  сто  вквнути  в  темницз\ 

Собралъ  вей  свои  люди,  и  было  вхъ  пдтнаддат  тисеч.пвзло- 
тыл  ва  себе  добрую  зброю  и  вскочылъ  на  боръздыи  конь  и  за 
стрьшд  се  не  прьшдллъ,  а  копъ€  уз,<иъ  в  руки  а  щытънаплечы, 
(стр,  131)  и  поехал  зо  всимп  ^юдми,  а  гетманом  Дан  Албрыго, 
брат  Додонов  муас  удалый,  Прышли  ко  Антону  граду  и  ул'Ьзли 
у  лу1^  ат  Скларавенд.  Пани  Кгвидонова  идноераниныуставшы 
п  ушла  у  комору,  и  нрышол  к  ней  Кгвидон;  ана  рекла:  Пане, 
нослухаи  мене,  заступила  есми  детем  я  велмп  жедаю  зверьшвого 
мдса,  нокорне  тд  прошу,  пане,  лоедь  у  ловы,  ачеи  шкого  звера 
может  уловити.  Ши  ^т  рече:  Вели  дш  дати  зброю.  И  всЬдъ  на 
конь  в  поехал,  а  с  ним  дссет  юнаковъ.  И  уеха.1  Кгвидоп  у  луг 
ат  Скларавенд  и  почалъ  искати  усюда  зверей  и  добылъзверыцы 
досыт.  и  пер  во  нвлглн  выехал  з  лова  Кгвидонъ  доброе  кн/ли;а,  а 
Додон  ночал  волати:  Кгвндоне  Антонскии,  тоб^  нрышол  няне 
последний  деи.  Кгвидон  ночувшы  почал  нлакатп  и  вдарыл  сдпд- 
стю  в  груди  модно  н  рече:  Б'Ьдньш  Кгвидон  и  злочастен,  то  есть 
учынела  мои  }кона  Бландод.  А  Додон  заболъ  коцд  и  вдарылъ 
Кгвидона  конемъ  у  иереи;  аиъ  в  себе  не  м'Ьлъ  шггакого  орул^д, 
чым  сд  боронити,  же  ат  такого  вдару  пал  мертвъ  на  землю,  а 
его  добрые  юнаки  того-ж  часу  побито.  И  поехалъкъ  городу  борздо 
и  нашолъ  ворота  и  творены,  а  узвод  апущон,  и  уехал  у  град  и 
пошолъ  у  палац  Кгвидонов.  А  курва  жона  Кгвадонова  против 
г:му  вышла  и  рече  ему;  Добре  еси  прышол,  нонниче,  погубил  ли 
еси  Кгвидона,  который  мнЬ  не  мил  был  а  ни  вддчон?  Шя  рече; 
Убпл  семи  его,  пани,  за  то  хочу  дат  на  девет  десдт  молвтов.  И 
ана  его  уздла  за  руку  и  увела  его  у  и  дну  комору.  А  тые  люди 
Кгвидоновы,  которые  были  у  городе,  вси  вышли  з  города,  не  хо- 
тели тут  жыти;  то  вчьшили  з  великое  жалости,  што  их  пан  доб-, 
рыи  погублен. 

Виделъ  то  Додон  и  поставил  сторожу,  абы  иихто  не  см4лъ 
пойти  3  города,  говоречы:  Мк  сете  служыли  Кгввдону,  так  слу- 
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жыте  и  мне  Додону,  га  хочу  вас  ховатв;  вервяте  са  шпат  в  св. 
А  Бово  был  поб^гъ  вонъ;  в  нолв  его  не  ввдел  дада  его  Снм- 
бидо,  шод  его  искатв,  не  йог  его  навти  нигде  н  рече:  (А)  беда 
вш^,  и^тец  мертвъ,  а  сына  н1^т.  И  оошо!  у  конюшню  и  погледелъ 
под  Асли  и  увидел  Бова,  а  ин  тут  крыет  са,  и  по<ии  его   зватн: 
Сыну,  повди  сам  ко  мн^.  (стр.  132)  Бово  ему  рече:  Дадс,  штоса 
то  вчынвдо?  А  и)н  рече:  Сыну,  твои  штецъ  иертвъ,  убшжъ  его 
бэзэцныв  Додон  из  Маганца  зрадне.  Сьшу,  можешь  ли   на  кони 
ехати?  Хочем  поехати  во  сватыв  градъ  Семишн,  которого  ми  дал 
штецъ  твои;  такъ  трыдцат  год  гакъ  ми  его  дал,  я  если  быть  мог 
тебе  донести  до  того  граду,  и  »  бых  воевалъ  Додона.  Бово  рече: 
Могу  ехати  добре  на  кони,  и  поедьмо  борздо  до  сватого  Семни;на 
града.  И  Симбалдо  тотчасъ  пошолъ  по  замку,  ищучы  хто  бы  хо- 
телъ  3  ними  ехати,  и  нашол  прыгателеи  Кгвидоновых  шестдесАтъ 
конныхъ  добрых  юнаков  въ  зброАХ,  и  взАЛ  сына  своего  Терыза 
и  поехали  ко  свАтому  граду  Семии^ну,  а  Бова  из  собою  понесли. 
И  и^дин  3  нихъ  вернулъ  са  и^пАТ  ку  Антонию  граду  и  почал  кли- 
кати:  Додоне  з  Маганца,  велии  твердо  спиш,  изъ  Антониа  града 
уехали  шестдесАть  конныхъ,  а  мають  прыходечы  валчыти  подъ 
Антонъ,  и  взАли  зъ  собою  Бова  сына  Кгвидонова;  а  если   ан 
прыидеть  к  л-Ьтонъ,  будет  на  тебе  валчыти  а  всхочеттоб'&  мститя 
сиерт  атца  своего.  Устань  и  верни  ихъ  назад,  а  можеш  ухватитн 
дитА  и  погубити. 

А  коли  крол  Додон  то  услышал,  въстал,  войско  собрал  и  рек: 
Дайте  ми  мое  оружъе;  и  вбралъ  са  и  поехалъ  за  Симбалдомъ.  И 
в  тот  час  зрадца  Бововъ  прыехал  Рычардо,  и  пытал  его  Сим- 
балдо: Чему  еси  там  замешкал?  И  анъ11;тказалъ:Немовилъесми 
зъ  жоною  ничого.  И  Симбалдо  пред  са  ехал  из  своими  людми,  а 
Бово  3  нимъ.  Потомъ  Симбалдо  и^гленулъ  са  назад  и  узрел  з  да- 
лека много  людей  едучы  за  собою.  И  в  тот  часъ  служебник  Сим- 
балъдов  вгонилъ  его;  ан  пытал:  Штото  за  люди?  И  служебникъ 
его  рекъ:  Не  ъЫъ.  И  почалъ  мовитн  зрадливыи  Рычардо:  Ш  на 
добромъ  кони  и  въ  збров  поеду  и  доведаю  са,  што  то  за  люди. 
И  рече  Симбалдо:  Поедь,  богу  та  полецам, —  бо  не  знал,  што  на 
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зраде  хэдил,  А  Рычардо  поехалъ  велмп  борздо  и  прыехал  кг  До- 
допу,  мовечы:  Папе,  едь  борздеи,  бо  Симбаддо  и  его  люди  пс  мо- 
гуть  боръздо  ехати,  можеш  Бова  ухватити  и  згубиги;  а  если  ан 
дойдет  л'Ьтъ,  коли  узможеть  въ  зброи  на  кони  ехати,  будет  тоб-Ь 
велико  зло  чынити  прыходА  под  ^\лтог1ъ^  и  а'тца  своего  будет 
(стр.  133)мсгитп  смерти.  И  то  рек,  апдт  назад  скочыл,  што 
конь  может.  И  коли  догондл  Симбалда,  видел  его  ТерызСимбал- 
доввч  и  рече:  Штче,  го  ми  сд  видит  лазука,  поеду  м,  вчыню  его 
мертва.  И  забол  конд,  скочыл  к  нему  и  вдарылъ  его  копемъ,  щыт 
ему  пробил;  и  прышло  ему  копе  в  серцэ,  и  спалъ  с  конд  мертвъ. 
А  Терыз  верцулъ  сд  ко  своимъ  и  поехали  къ  граду  Семнану. 

И  т>'тъ  сд  имъ  неФОртува  стала,  Бово  с  копд  спал,  и  До  дон 
прыболъ  конемъ  и  вхватилъ  Бова  п  понесъ  его  у  Антонъ,  Ш  боже 
великий,  мка^  болесть  нашла  сд! 

Виделъ  то  Симбалъдо,  што  Додон  вздл  Бова,  и  и  т  великое 
жалости  сомл11Л  и  не  мог  ни  з  м'Ьста  рушыти  сд  ит  седла,  и  ви- 
дел што  его  Додон  несеть  и  почал  кликати  што  может,  гово- 
речы:  Юначе,  верни  его  ипят,  хочпмъ  его  иткупити,  азми  за 
пего  што  хочеш,  а  если  не  всхочеш^  Додоне,  подъ  бошю  пры- 
сдгою  первеи  хоч:ш  Г10.мрэт11,  ниж  ^то  дати  на  сромоту, 

И  еха.ш  апят  за  ним,  ажъ  до  воротъ  городовых.  Крол  До- 
дон уехавшы  з  Бовомъ  в  городъ,  и  велел!^  ворота  затворыти  и 
узв(дъ  узвести,  и  анн  вернули  Слл  и  ехали  къ  свдтому  Семисшу, 

И  ат  того  часу  ночалъ  Симбалдо  збнратв  вооско  и  на  кож- 
дьш  деп  воевати  под  Антономъ,  и  но  смели  люди  из  города  выхо- 
дити  къ  цэркви  помолити  сд  богу,  покн  третлм^  часть  днд  вы- 
йдет. 

И  идного  часу  тага  курва  маретрыс  рече  Додону:  Паие, 
доколе  будем  такъ  без  покод  жыти?  бо  покуль  тот  злодеи 
старый  суде  жыв,  не  можемъ  ит  него  впокод  м4ти.  Шнъ 
нрывелъ  зъ  собою  десеть  тнсечеи  войска  под  Антонию,  а  в  тебе 
в  городе  ест  трыдъщат  тисеч.  И  подобала  сд  ему  ее  речь,  и 
тотъ  часъ  велелъ  у  рогъ  трубпти,  и  собрала  сд  ихъ  трыдцать 
тисечъ  конных  и  добрых  зброи  ныхъ.  И  с  тыми  людин  ехалъ  про- 
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СТО  ДО  свдтого  Семпана  ш  прытдгаулъ  там,  послать  до 
балъда  посла  и  добывал  города. 

А  Симбалъдо  з  города  боровилъ  сд,  8  тамъ  бЁЛЛО  мертвых 
на  а  бе  стороне  много,  И  коля  ночовалн  первую  ночь  оод 
комъ,  король  Додоа  Маганецк1га  тое  ночы  аиделъ  во  сне,  шкс 
бы  Бово  у  зброе  проколол  ему  серцэ  и  утробу;  и  въставшы  ит 
сна,  позвал  своего  брата  Дан  Альбрыга  и  рече  ему:  Уберы  сд 
у  зброю  и  возии  зъ  собою  сто  пахолковъ  и  поедь  до  жоиы  маее 
и  итъ  меве  (стр.  134)  ее  поздрови  в  мов  ея,  абы  ми  прысля 
сына  своего  Бова,  хочу  его  згубяти,  занюж  есмя  сее  вочы  во' 
сае  видел  Бова  у  зброн,  проколол  мп  сердэ  п  утробу*  И  Дан  Ал- 
брыго  того-ж  чагу  убрав  сд  и  вздвшы  сто  юнаков  поспешал  сд 
до  Аптониг^!  града,  и  нашодшы  паняю  Бландою  я  поздровялъ  ее 
Додоновым  поздровеввем  в  мовил  ен  въ  речы  Додоновои.  О^иа 
рекла:  Длд  ласкн  итца  Бовова,  не  пошлю  его  къ  Додону/  але  | 
хочу  €Го  тутъ  итрутити  завете.  И  Дан  Албрыго  с  тым  поеха,1Ъ 
къ  Додоцу,   а    пани   велела  Бова  замкнути  в  а  дну  комору.   И 
был  тамъ  Бово  пдть  дней  ве  едд  а  ни  пи(з,  и  почалъ  крычати: 
(А)  мати,  маеш  велвкин  гр^кxъ  иж  мл\  хочеш  такою  смертью  умо- 
рыти.    И  и^ва  тое  учувшы,  не  могла  стерп']^тп  в  позвала  идяу 
д-Ьвку  и  дала  ей  велмв  злую  трутизну  и  рече:   Замеси  у  тесте, 
испечы  адян  хл-Ьбецъ  и  понеси  моему  сыну  Бову  и  мов  ему: 
Поздровлдет!»  тд  матка  и  велела  тоб^  мовити:  За  жалост,  ко- 
торую маю  со  смерти  твоего  атца,  забыла  есми  тебе,  я  коли 
доростсш,  дам  ти  твоего  итца  зброю  и  конь. 

А  д'Ьвка  с  тою  трутизною  спекла  два  хл*бы  я  вздла  абрусъ 
с  хл-Ьбом  и  шла  къ  Бову  в  комору,  а  за  пею  прышли  двое  ще- 
ндт,  которые  были  велми  голодны.  И  рекла  Бову:  Уставь, 
прынеела  ти  есми  догыт  естя  и  пяти  ит  твоей  матеры,  велела 
тд  поздровить;  небои  сд  ни  идное  р'Ьчы,  иж  если  тебе  давно  не 
въспоменула,  але  коли  будеш  могъ  зброю  носвтп,  тогды  дам  ти 
зброю.  Давшы  ему  хл*бъ  пошла  вон,  и  почала  мыслити  я  рече: 
Б-Ьда  ми,  если  г.1  тое  дятд  умору.  И  вернула  сд  ипдт  борздо  в 
комору   в  рече  Бову:  Не  еж  того  хл*ба,  бо  ест  трутязна.   И 
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Бово  рече:  Дан  ми  скибу;  в  ива  рекла:  Чыни-ж  пак,  |;1къ  хо- 
чеш.  И  вышла  с  коморы;  Бово  аднв  хлЫъ  розр-Ьзал  на  полы  и 
канул  иоловиду  адному  выжлу,  а  другую  другому  выжлу;  п  <^|де 
псы  хл^ба  не  зели,  ибема  ачы  выскакали.  И  видевшы  то  Бово, 
вышол  с  коморы  у  палац,  а  с  палацу  поб'бгъ  из  замку  велпквми 
вороты 

Кгды  былъ  на  поли,  нихто  его  не  поткал,  а  бралъ  сд  ко 
свдтому  Семиану  граду,  нижли  заблудил  з  дороги  п  влеэъ  у 
великий  лугъ  и  тамъ  ходилъ  тры  дни  ничого  не  кушад,  кромъ 
только  (стр.  135)  кореаьга  травного  и  воды,  И  увидел  и  дно 
прыстанпще  у  мора  я  пошол  к  тому  прыстанвцу  на  берегъ 
мора,  н  почал  говорыти:  СМхъ  мои  Боже,  хотл-м  къ  прыста- 
нвщ  прышол,  а  не  могу  за  море  добыти  сд  и  назад  пе  ведаю. 
Боже  дан  мн^  милост,  абых  утекъ  з  моим  жывотом  и  мстилъ 
быхъ  смерти  атца  своего.  И  смотр  Ьл  на  море  и  увидел  и  дао 
судно  на  моры  и  не  мог  сд  докликати  ихъ;  и  увидел  его  адин 
морнаръ  и  вказа*!  его  вснм  купцом;  а  ни  всп  его  увидели.  И  мо- 
вилъ  тот  морнаръ  купъцом:  Панове,  ит  сорока  годъ  туды  по 
мору  хожу  и  самъ  и  тамъ,  а  жадного-м  чоловека  тут  не  видалъ, 
1фоы  и  дно  двое  скота  а  адоого  лва,а  тепер  видимъ  а  дно  днтд 
мало.  Поедьмо  и  погледимо,  если  будет  хрестднин,  можемъ  его 
вздти,  а  коли  поганин,  мы  не  берымо.  И  пошли  судномъ  къ 
берегу;  где  увидели  Бона,  мовили  ему;  Штколе  еси,  хрестдвин 
або  ли  поганинъ?  Бово  атка.'^ал;  И  по  Бозе  хрестднинъ  и  ит 
хрестднина  рожон,  и дного  млынара  сын,  а  мати  мом  богатымъ 
жонам  кошули  мыет  за  пеодзи  и  тым  сд  кормить  шкъ  убогад 
жона.  Шногды  есми  заблудил,  ест  исмыи  деи  г;;1къ  есми  ничого 
не  елъ  ни  пилъ,  длд  Бога  дайте  ми  ести.  И  тымъ  торговцомъ  его 
было  велми  жал,  и  вздли  его  в  судно  и  повезли  зъ  собою,  а  дали 
ему  есги  и  питв,  и  подндли  парус  в  пошли  но  другому  мору^  и 
за  трыдцат  дней  перешли  море. 

Бово  м'Ьлъ  достатокъ  ести  и  пити  и  вчынил  сд  ипдт  хорош, 
пжъ  л"Ьпшое  дитд  не  могло  быти  на  в-Ьки.  И  почал  идин  торговецъ 
говорыти  Бову:  Служы  мн*  за  страву;  а  другин  рекъ:  Мн^ 
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служы,  »  тебе  напервев  уввдАд  в  п  вевнъ  сооведад.  А  за  тывъ 
межы  собою  посварыл  са  в  добыл  шечовъ,  хотелн  са  рубан. 
И  Бово  внъ  рек:  Павове,  хочу  вам  слЕужып,  и^двоиу  оры  шбоде, 
а  другому  пры  вечеры;  в  торговцы  ва  томъ  оересталв  н  ренл: 
Добре  новвт.  А  в  тот  час  судво  прыстаю  у  Арменшю   градъ. 
Аршеввл  уввдел  древо  ва  прыстанвщы  в  вежемъ  смугям  довйдап 
СА,  што  за  1юдв;  в  глсъ  слугв  к  ввм  прыюл,  почаля  нхъ  купцы 
пытатв,  есть  л  тут  король  арменевсввв.  И  король  самъ  до  нп 
прышо!,  и  уввдел  Бона  стоечы  (стр.  136)  серед  судна  так  цуд- 
вого,  гако  бы  намалеван.  Корол  почал  говорытн:  (Я)  свАта»  Ма- 
рыА,  бы  ты  был  3  мовмв  дворенмя  або  з  мовмв  хлопаты!  И  по- 
шел у  город.  Морнары  судно  къ  берегу  прытАгнули,    король 
арменеискви   аплт  до  нвхъ  вернулъ  са  и  видев  Бова,  а  ан 
стовт  услонвв  СА  на  судно,  прыступвлъ  король,  почал  ва  него 
смотр1ти.  Рекл  торговцы:  Пане,  кажы,  што  ти  треба?  Корол 
рече:  Пытам  васъ,  што  то  за  хлопец,  што  его  вижу?  Чы  з  ва- 
шего города?  Шни  рекли:  Пане,  нашл  есмо  его  на  прыстанищу 
у  мора,  а  рада  быхмо  его  продал.  И  корол  имъ  рече:  Хочу 
вам  тое  дита  добре  заплатити,  дань  вамъ  двадцать  литръ  злота. 
И  велелъ  его  изъ  судна  вывести.  И  вышол  Бово,  поклонилъ  сд 
королю;  и  рече  ему  король:  Храбрыниче,  хто  твои  ^утец,  хто  ли 
твоА  матка,  поведай  ми.  И  рече  Бово:  Мои  и^тец  11;аив  млы- 
нар,  а  мати  могг!  ходечы  богатымъ  жонамъ  мыеть  кошули  за 
пенАЗН  и  тым  СА  кормить,  ткъ  убогяА  жона.  Рече  ему  король: 
Храбрэниче,  послужы  ми  добре,  маеш  пойти  у  конюшню,  тамъ 
тобе  годно  бьгги,    занюжъ  еси  самъ  поведалъ  себе  простого 
роду.  А  коли  было  такъ,  шкъ  писмо  говорыть,  был  Бово  чо- 
тыры  годы  у  конюший  служечы  машталеромъ,  и  такъ  бьио 
цудное  ХЛОПА,  ижъ  там  лепшого  не  могло  быти.  И  почал  ви- 
тези  и)  немъ  королю  говорыти,  не  шдно  витези,  але  и  люди 
иншие  и  пание.  А  кол  тые  повести  чула  дочка  королева  Дру- 
жненна,  што  витези  и  пание  IV  его  красб  говорат,  и  почала 
мыслити,  когорым  бы  и^бычаем  могла  его  насмотр-Ьти  са.  И  кол 
СА  домыслила,  судного  дна  пошла  на  гору  у  палац  до  королА,  и 
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вядевшы  ее  витезп  и  юнаки  ношлн  против  ее,  и  самъ  корол  про- 
ти  въ  ее  рушыл  с  X  на  погп:  Дочко,  поведай  што  тп  треба?  Не 
м1;ла  еси  того  исТычаг^  сюда  ходитп,  Кролевиа  Дружпена  рече: 
Шт^ш,  га  ти  пов'Ь.мъ:  позвала  с;сми  к  соб4  на  обЬдъ  шестьдесдт 
нев'Ьстъ  добрых,  а  треба  тэж  доброго  слугп  хто  бы  имъ  служил. 
Рече  кроль:  Дочко,  воэми  кого  хочешъ.  Дружнева  пошла  къ  Бону 
и  почала  его  пытати:  Храбрепиче,  тобе  пойти  со  мною,  маеш  по- 
служытп  двадцатма  невеста*!  добрым.  Рече  Бово:  ткъ  тводволд 
<^стъ.  и  коли  была  Дружпена  с  тымп  пан..\мизастоломъ5нез10гла 
пвчого  ^гсти  гледечы  на  Бово,  и  не  могла  з  него  и^чю  знестп  и 
взяла  (стр,  1 37)  у  рукп  хл'Ьбъ  и  нож,  и  режучы  хл^бъ  упустила 
на  роком  под  столъ  нож,  и  Бово  нагнулъ  сд  под  столь  нодндти 
нож,  племенида  Дружнепна  прыгнула  с.\,  ухватила  Бова  и  поца- 
ловала  <1Г0  под  столов1ъ.  И  въ  тотъ  часъ  иба  усклопилп  сд,  Бово 
сд  закраснелъ  болшеи  нпж  рожа,  а  племенида  панпа  не  могла 
ачю  насытБти  гледечы  на  Бова, 

И  коли  аные  паппе  устали  иб^давшы,  поклонившы  сд  по- 
шли кождагг!  до  своее  господы,  а  Дружпена  шла  у  свою  ложннцу, 
а  Бово  сЬлъ  за  столом  абЬдатн,  и  еще  был  ит  стола  не  встал, 
панъна  Дружнепна  послала  по  него  абы  шолъ  к  ней  у  ложиицу, 
и  Бово  до  нее  пошолъ,  Нашол  се  седл\  на  лаве  п  поклекнулъ  пред 
нею  на  колени  свое;  апа  ему  рекла:  Уставь.  И  почала  его  пытати 
*^^'  роду  его,  иткше  сет,  Бово  ей  отказал:  Ты  зло  говоры ш,  вели- 
кую ми  крывду  чьп!иш,  чому  тоб'Ь  моего  род}^  дов-Ьдоватй  сд?  а 
колп  ты  того  хочега,  и  тоб'Ь  повемъ:  мои  а^тецъ  был  идин  млы- 
нар,  могг!  мати  богатым  жопам  кошулн  мы1:ть  за  пендзи  и  тьш 
сд  кормить,  шк  убогад  жона.  Панаа  ему  итказала:  Млоденъче, 
не  поведаеш  правды,  бо  парсуна  твод  того  не  вказуеть.  И  Бово 
рек:  Штпустп  мд,  маю  ехати  у  поле  травы  конем  я^ати.  И  повер- 
нул сд,  скочыл  на  двор,  уселъ  на  конд  и  поехал,  и  нашолъу  поли 
свою  дружыну,  а  и  ни  вси  траву  жали.  Бово  купил  травы  береме 
и  Бскпнулг  па  конь  и  вчыпылъ  с  травы  венецъ  и  взложыл  на 
главу  и  вскочылъ  на  конь  в  поехал  къ  город}.  И  коли  в  городе 
вбачылъ  идно  войско  стоечы  на  поли;  а  в  томъ  войску  кроль 
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к  себе  вз^^тя  ■  а 
Л1Ы0Г.  А  быжь  тураи! 
я  ош  ворм  Артеяаь  у  тояъ  ттрвтш,   ж  иуеши 
того  гкдйл  п  ЖГШ7  стопи.  Бошо  побжнт^  травт, 
«рыехи  я  вие1ъ  вомп  вж  ваш,  в  аяв  у  туршшт  бъшпь.  И  п- 
10гем  €л  «у  т  тот  ■уршм  ехжтш  в  своии  вв  шооь  в  ооехж!  ^ 
вож  в  €тр1пхъ  адмго  ввюа,  д  111  сяет  згк  щытожъ  оааючо- 1 
вьац  в  рте:  РьЕозру,  возьп  вв  того  щытаситв  г  турвав,  вхоту 
лодев  яынт  свехг.  И  ив  опт  щьт  ддп»  I  Бово  ]^э^а«ш»| 
сто  вв  выпщу  в  воеш  говоречы:  Бых  восъ  ковъеввятв!  Иуб1- 
чыл  жердь  пры  а  двыхъ  воротех,  ■  вхи  Бом  гр9  жердь  у  р.г0 
в  оошал»  1ку  ивсву  вв  турвшц  (стр,  138)  в  етреты  идаого  ва- 
хс»1ва  вооаого  в  того  е  вовд  эбв^,  в  другого  вотваа  в  того  с  ковд 
ашяухь,  в  свора  н  шеств  с  ковев  ооавети  в  воехвл  у  вавсво. 
А  пдевевщдв  Дружеава  тое  видены  аелга  са  веседив.   Бово  уе- 
хал» у  аежвавш  "Пфввв  в  ввого  бою  }^1ын1дъ.  Н  стрепиъ  ко] 
Шрвобрува  в  тот  час  сквнтд  его  с  кое^  ведвв  ^ювотяо.  А 
у  Бова  тад  жердь  быда  тджка,  взметадъ  с  ковев  бодшев  ста  юва- 
ковъ,  а  Маркобрува  ипдть  всада]  ва  ковь.  Кродь  Маркобрув^ 
прмзвадъ  к  соб^  сто  ввтезев  в  почадъ  ввъ  говорвтя  потвв: 
ввтезв,  воторыв  мл  скввухь  с  ковд,  орошу  васъ,  учыввте  его  вб1 
жыва  або  мертва.  Кродевва  Дружнева  гдед^да,  што  с  тоговветь. 
быти,  в  ведеда  у  рог  т11убвтж,  И  того  часу  ввтезв  розоб1тл1  сд 
в  Бово  вернуд  сд  с  турвал  в  отдад  ввтезю  щытъ,  а  жердь  ары- 
сдонвдъ  къ  тымъ  воротамъ,   в  шод  опдтъ  в  конюшню,  восеяы 
на  голове  с  травы  венецъ.  Кроль  Маркобруя  рече:  Ш  вам  ведж* 
квв  пгЬвъ  ва  т}ю  птщ\  што  мд  ее  ювак  с  конд  скввудъ  иа  и  аом 
турнав,  пе  могу  з  жалоств  жыв  бытв.  А  аа1гьна  Дружиенаа  по- 
шла в  конюшню  в  нашла  Вова,  а  ин  дег^ь  ва  траве,  пгго  сдбыд 
сорацовад  на  турнаю<  А  парсуна  его  была  депшев  нвждв  к^два 
цветъ.  И  и  на  ему  рекла:  Дав  мв  тот  венок,  абых  его  с  твоее 
ласки  носвда;  и  Бово  рече:  Панно,  ве  добре  мовнш  и  велик  грйхъ 
маеш,  колв  ты  едкий  венец  хочеш  ит  мене  носити,  веро-ть  его 
не  дам*  Панна  €Щ.е  ему  рекла:  Дав  мв  его:  а  Бово  рек:   Не  дам 


по  истопи,  РОМАНА  Н  ПОВЕСТИ. 


139 


щ 


№ 


его;  а  паша  велми  сд  розгневала  и  почала  говорытн:  Курвып 
;ыеу,  так  ми  прыкро  мовишъ,  знать  по  тобезапсте,  штоесв  млы- 
арчыкъ,  нжъ  ти  не  вя^чна  милост  налепшое  панны;  а  если  мп 
ого  вееца  не  даси,  теперъ  уизрышъ  на  мпЪ  шаты  розодраные, 
буду  жаловатн  сд  штцу,  што  мд  еси  хотелъ  кгвалътовати,  ^чвъ 
'д  велит абеситй,  Бова  то€  чул,  не  могъ  инакъ  учынити,  сндл 
нецъ  аъ  своей  главы  и  кинул  его  на  землю  перед  нею  и  рече: 
1}то-ж  его  возми,  ипачеи  ти  его  не  хочу  дати,  Плсменвда  панна 
очала  па  его  глед'Ьти,  бо  ни  такъ  €И  был  мил,  нж  не  могла  з  него 
чю  знести,  и  прышла  ей  великал  жалост  з  милости,  и  рече  ему: 
аи  ТЕ  богъ  зло,  курвинъ  сыну,  если  ми  его  не  узложыш  ва  го- 
ву,  (стр.  139)  уизрыш  па  мн*  вси  шаты  розодраные.  —  И 
ово  тое  чул,  не  мог  инак  учынити,  вздл  венец  и  взложылъ  ей 
[а  голову,  и  ана  его  руки  прынемшы  и  узложыла  на  себе  и 
лми  его  моцпо  поцаловала.  И  еще  Бово  был  з  Дружнепою  не 
юстал  сд,  прышли  Сарацины  къ  прыстапипху  изъ  за  морд,  Лз'ка- 
ер  великого  солъдана  сын,  Тотъ  Лукаперъ  мелъ  межы  ичъю 
великое  пдди,  а  с  ним  прьппло  сто  тисечеи  зброиного  люду;  и 
ирыехал  къ  воротам  городовым  з  двадцатма  тисечема  людей  п 
дочалъ  моцно  кликати:  Гд*  кроль  ест  Лрменилъ? 

Коли  Арменилъ  чулъ  и  рече  ему:  Хто-с  ест,  што  так  кличеш? 
Гече  Лукапер:  Ш  из  за  морд,  прывелъ  есми  з  моим  итцом  сто 
тисечеи  войска,  а  хочу  Дружнену  вздти.  И  рече  ему  король  Арме- 
нилъ: Перво  бых  тд  всего  розсекъ,  нижли  ю  дам.  И  велелъ  в  рог 
трубити,  и  собрало  сд  десст  тисечеи  добрых  людей  войска  коппых, 
и  кроль  Арменилъ  згоднвшы  сд  з  Маркобруном  п  пошли  на  поле. 
(Битва  королд  Аръмепила  зъ  Лукаперомъ)  И  коли  сд 
зъехаля  сд,  корол  Арменилъ  вдарыл  самъ  на  ,1укапера  и  тра- 
Флялъ  его  под  щыт  и  не  мог  ему  загакодитп,  бо  щыт  был  добръ, 
але  гвоздье  вьшадало,  а  копе  сд  злямало,  а  Лукапер  не  рушыл 
сд  в  седле  ни  мало;  а  ан  вдарыл  королд  велмп  моцпо,  щыт  ему 
розбилъ,  але  зброгл  была  добра,  не  дала  его  погубити.  И  скинул 
о  велми  далеко  ^^^т  конд  и  засд  его  ухватил  и  дал  его  двад- 
цатма Сарацэномъ  повести  къ  солдану  11^тцз-  своему. 
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(Битва  Маркобрупа  зъЛукагпри.^^  А  Маркобрунтает-и 
црышолъ  его  вдарыти  Л  у  капера  в  вдарыл  его  у  ЩЬ1Т  псшощя! 
не  могъ  его  оробити,  а  копъе  з^амал,  а  Лукаперуняногавп]**» 
меи»  не  рушыла  с^.  Лукапер  его  вдарьи  ведьми  модво  п  сщл 
его  ва  землю,  п  того  звезавшы  иосдадъ  до  солдана.  Н  пош! 
Лукаперъ  у  боя,  иа  когоколвек  прышол,  того  лертва  учьшка 
Агулин,  который  хоругов  восвл,  хоть  поб-Ьгъ,  и  КОЛИ  прыешт 
городъ,  аж  Бово  зъ  Дружненною  в  конюший  стоить.  А  первд 
того  мкъ  еще  Агулинъ  не  ирыехал  был,  тогды  Бово  заслышйл 
глас,  што  кони  ръзали,  в  взышол  Бово  на  ^1^^дин  кгаыокъ  в  ьб^ 
чыл  гэрб'ь  сарацэнскви,  тамжовиделъ  и  армеЕ]еиск»11.  И  влышал 
Бово  на  стену  бро1нгую  и  почалъ  глед^та  у  поле,  и  у^иделг  а(* 
ного  хлопца  п  сныталъ  его  рекучы:  Што  то^  брате?  шго!;""^"" 
(стр.  140)  люди?  И  рече  ему  хлопец:  Мы  вси  втекли,  а  1  , 
поймали,  и  г^ки*сь  добрый  Маркобрун  также  аоведен.  И  Бою 
опАт  пошол  у  конюшню  и  еще  там  нашол  пант.пу  Дружнеану  I 
рече  ей:  Пашю,  твоего  итца  поймано,  и  Маркобрун  твон  о** 
ницъ  и  болшеи  тисечы  иныхъ  рыцэров.  И  рече  г.му  Дружнени: 
А  мы  можем  градъ  затворытп  и  взводъ  узвести,  ты  будсш 
панства  сего  кору  ну  носити.  И  а  в  рече:  ТЛкъ  то  може  Ч1Х10- 
векъ  учынити,  коли  его  пан  за  пЬнезв  купил  на  роботу?  А|й 
адначе  мушу  там  быти,  ко^и  не  мамъ  зброи,  «  в  без  зброи,  а 
коли  не  мамъ  коед,  г:!  и  пЬш  ноиду,  и  хочу  понести  11/дно  ве- 
ликое древо,  а  кого  вдару,  тот  не  будеть  большей  бит  сд,  И 
Дружнепа  рекла  ему:  Ты  п*шъ  не  поидсшъ^  хочу  тоб'Ь  даП 
зброю  и  доброго  конд  гальца,  и  дам  тп  добрый  мечъ  кглдра- 
цыю,  который  был  доброго  Аливера,  я  хочу  ти  дать  доброго 
конд,  которого  лепшьш  не  можеть  быти:  ин  был  и  дин  и^тчоты* 
рох,  ж  не  могла  на  нем  жаднам  душа  ехати. 

И  Бово  рече:  Дай  ми  того  истого  конд*  И  и  па  ему  указала, 
и  убрал  сд  Бово  у  зброю  и  взложыл  гелмъ  на  главу,  а  доб- 
рый м'Ьчъ  ущенплъ  на  шыю,  и  вздлъ  щыт  на  плечо  н  копъе 
в  руки,  и  скочыл  на  конд  и  за  стрымд  не  прындл  сд.  Панва 
Дружненна  пытала  Бова:  Чому  Сл\  мечомъ  не  ипасалъ?  И  и^н 
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>ече:  У  моей  земли  таков  абычап,  пи  а  дин  юнак  не  а  пашет 
А  мечоиъ,  Т01К0  вйтезь.   Дружнениа  рекла:   Сддь  с  копд,  ш 
,ып  дочка  королд  короноааного  а  у  венцы  нсмн  корувском,  м 
[огу  и^диого  витезд  поставити,  а  звлаща  у  тот  час.   И  Бово 
кочылъ  с  конд»  а  паона  ДружпеЕ!на  рекла:  ТА  тебе  не  могу  ви- 
'езем  поставптп,  докол  зш  не  споведасш  родины  свосе.  И  ин 
екъ:  Панно,   и  тн   оов-Ьмъ:   г.1  сын   идного  королд,   который 
,ержа,1г  добрый  город  Антонию,  а  имд  ему  было  Кгвндонъ, 
от  а^ва  чула,  што  ин  не  з  малого  роду,  прытекшы   к  нему 
трежды  «то  поцаловала  сладко  и  рсче:  Ы  твод  Дружпевна, 
огу  тд  поставптп  добрым  витезсм.   И  так  ему  подала  за)Т11- 
цу  ж  мечом  гто  а^пасала  и  рек^т  (^му:   Не  абц}^и  ЯгС  з  лп- 
иии  и  зрадлпвыми.  И  ухватила  его  р>т<ою  за  горло  и   велми 
оцно  его  иблаппла.  А  в  тотъ  часъ  Игулинъ  прышолъ  з  бвтвы 
[стр.  141)  и  увиделъ  Дружненну,  а  а1ва  цалует  Бова,  и  рече  ей: 
:Сурво,  дап  тй  бог  зло,  што  то  чыниш,   а  твои  атец  пойман  и 
1аркобрунъ,  который  тд  хогЬлъ  нондти,  а  ты  стоишъ  у  ко- 
нюшни а  молодцы  цалу^^ш,  Але  коли  ини  с  темницы  втекуть,  и 
шга  тд  сотнуть. 

Бово  тое  чул,  розгневалъ  сд  на  него  н  шодшы  ударыл 
Агулипа  у  стегно,  и  анъ  спалъ  с  конд  на  землю,  и  идпп  рукавъ 
розорвал  ему,  А  папна  Дружненна  прыказала  чотырыста  кон- 
нымъ,  абы  ехали  за  Бовомъ,  штобы  инакъ  не  было,  и  и  ни  вы- 
ехали за  Бовомъ  3  города,  а  Бово  ехал  на  том  великом  кони  моц- 
номъ* 

и  прыехал  до  Сарацэнъ,  а  под  яимъ  землд  тресла  сд  с  пе  • 
реду  и  3  заду,  а  панна  Дружнена  гледела  конъца  и  велмп  с  ^ 
еселила,  ижъ  видела  Бова  велми  доброго  витезд.  И  видел  его 
Лукапер,  выехал  противъ  ему  и  ночалъ  велми  говорыти:  Хто 
ест  ты?  Посдь  назад,  не  ест  твод  Дружненна,  дап  ми  Арме- 
нию безъ  крови  пролитьд  и  веруй  у  Махомэта  бога  моего,  а  га 
хочу  Дружнену  вздти* 

Витезь  Бово  рек:  Мысль  та  заводить,  первеи  сд  хочу  дати 
розсечы,  нижли  бы  ты  Дружнепну  вздлт!. 
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(Битва  Бовова  зъ  Лукаиеротъ)  И  забол  борадо  » 
скочьыъ  нъ  Л  у  каперу  в  рсче:  Варув  сд  мене^  ты  тепер  оо! 
И  .Лукапер  к  нему  пустилъ;  и  вдарылъ  Бово  Лу  каиера  в  щыт 
зладонъ,  щыт  ему  пробилъ,  а  бепди  а  пали,  н  орошло  к^м  • 
серцэ,  а  мертвого  его  скинул  на  землю  с  ков^,  о  почал  Б^!^ 
клвкати:  Биите  юнацы  свободно.  И  чотыры  ста  кодшшов  я<г 
вин  къ  битве,  в  кождьш  своего  скйиу^,  в  был  велик  бов  шеям 
абоинв,  а  кролевна  Дружненна  велела  у  рогъ  трубитн,  и  иь 
брало  сд  добрых  коиъвоковъ  десет  тысечеи,  в  послала  на  пом^ 
Бову,  а  VI.  нъ  былъ  у  бои  уступил,  в  всю  тую  двадцат  тысеч  1ю* 
билв,  которые  прышлп  3  Лукаоером  иодъ  Армению  град,  разве 
адин  Сарацэние  утекъ  старый,  што  не  могъ  бити  сд.  Бог  дам 
ему  лихо,  што  утекъ  и  тры  копд  у  хрыбте  летнее,  в  орьь 
б'Ьгъ  къ  солъдану  у  заставу,  и  солъдан  его  видел,  реча  ему;  Ш1« 
за  в-Ьсти  поведаешъ  а  моемъ  сыну?  Шн  рекъ:  Злые  в-йсти  вошт, 
выехал  и  дин  вптезь  из  Лрмени  л  града  и  велмп  добрьга,  ит  пер- 
вого удару  .1укапера  с  конд  мертвого  скинул  и  двадцат  пс 
которые  3  Лукаперомъ  были,  всихь  погубвлъ.  То  ренъшы  здо: 
падшы  (стр.  142);  а  солданъ  ат  тых  речей  сомл^лъ  и  вал 
землю,  гакъ  мертвый.  И  потом,  коли  ку  намети  нрышол  в 
почалъ  тужыти  келми  грозно  и  иилхт  рече:  Панове,  коля  Л; 
пер  загибъ,  а  надо  мною  што  будет?  А  так  солъдан  улезъ  у  » 
рабль,  а  другие  Сарацзнп  ночалп  б'Ьгати  гд*  хто  могъ,  И  в 
час  Бово  внтез  за  ними  прыгналъ  на  орыставищо  и  тут 
большей  двадцати  тисечеи  убил,  зась  вернулъ  сд  къ  шатру 
наехал  королд  Арменила  и  Маркобруна,  гдЬ  были  повдзаяы,  1 
и>твезал  ихъ  ибЬюхъ  и  усадил  ихъ  на  добрые  копи,  а  и  ни  быЛЕ 
у  зброихъ.  и  кроль  Арменилъ  ношол  за  Сарацуны,  абы 
номстилъ,  и  зашол  з  другого  мора  и  оогубилъ  всихъ,  котор 
были  на  нрыстапиш^ы.  И  витез  Бово  рече  королю:  Пане,  што 
тоз1у  человеку  слушыть  учьшити,  которого  его  пан  за  пенези  к; 
вил,  если  ему  на  потребу  не  пойдет?  Королю,  ты  мене  кун) 
за  двадцать  литръ  злота,  га  тобе  хочу  дати  за  и  дну  литру  с 
литръ:    азми  тую  землю,  которую  есми  добылъ. 
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И  все  войско  на  кони  усЬли  и  поехали  до  замку.  Коли  прые- 
хали  нъ  городу,  а  кролевва  Дружненна,  стоечы  па  кганку,  смо- 
трела юкъ  ехали;  в  уехали  у  город,  а  з  ними  Маркобрув  з 
левое  руки,  а  Бово  по  правой  руцэ.  Кролевва  Друждеана  вы- 
[пла  протпвъ  11^тца  и  рекла:  Пане,  Бово  есть  большын  витезь 
на  свете,  и  и  его  поставила  витезем,  нже-мъ  са  доведала  тога, 
што  а  в  сынъ  доброго  коралл  Кгвидопа  ит  доброго  города 
Антона.  Мои  ласкавьш  атче,  дай  мл  его  за  мужа,  И  рече  кроль; 
Ы  тос,  дочко,  Е  самъ  мыслилъ,  А  в  тогь  часъ  прышолъ  Агу- 
ливъ  и  рече:  Кролю  пане  ДАДку,  в  мене  Бово  ударылъ  у  стегно 
и  нагавицу  мв  роздрал,  ш  хочу  с  ним  умрети  и  мовлю  то, 
абы  ан  не  былъ  витезем,  а  ты  свою  дочку  можеш  дати  за 
которого  короллч  велможного  и  богатого^  а  се  крол  Маркобруа 
маеть  венец  коруаекии,  ин  водит  трыдцат  тисечеи  войска:  за 
того  можеш  свою  дочку  ^отдаги,  а  за  Бова  можеш  атдати 
и^дну  сестру  мою,  3  витеземъ  Бовом  ш  хочу  бити  са,  але  не 
вемъ,  если  ан  похочеть.  И  казалъ  король  войску  розехати  са 
(стр.  143),  икождыи  поехал  до  господы,  а  витез  Бово  пошол 
ув-одну  комору  н  лех^ь  спати.  Агулинъ  пошолъ  у  адну  комору 
л  легъ  спати,  и  вышедшы  с  коморы,  пошол  по  городу  искатв 
юнаков,  которые  бы  а  ним  Бова  забили,  и  собралъ  ихъ  доб- 
рых шест  десАТ,  и  запрысегалъ  ихъ  на  эвавгелеи,  абы  Бова 
у  коморе  на  постели  забили.  И  улезшы  у  комору  увидели  Бова, 
а  иа  лежыт  прьшрывшы  са  колдрою,  а  добрьш  его  мечъ  и 
вСА  зброА  пры  вемъ  лежала,  Агулип  скрьиъ  колдру  с  него, 
аж  Бово  нагъ  Г11къ  ат  матеры  рожен*  А  гулив  почал  гово- 
рыти  юнаком:  Верните  са  а  пат,  можем  его  потом  убити;  а 
и  ни  зъглАвули  СА  и  ДИН  3  другим  в  рекли:  Прывел  насъ  Агу- 
лип на  зло,  если  есмо  его  теперъ  не  згубили,  а  апосле  ин  нас 
всих  побъеть,  занюж  Бово  велми  добрый  витез  на  копи.  Агулнв 
и  ПАТ  его  ипранул  и  вышол  с  коморы  у  палад.  И  рече  а  дин 
старец  Агулину:  М  есмв  твои  чолов^къ,  хочу  тн  добре  порадити, 
если  усхочеш  мене  елухати.  ТЯ  велми  парсуною  къ  королю  тра* 
ФИЛ  СА  и  хочу  пойти  у  комору  и  ЛАгу  и  велю  прьшраввти  много 
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свбч^  абы  иколо  мене  гор-Ьлг,  и  вехаи  будет  оры  вше  миого  лю- 
дей, и  пошлю  ио  Бова  говоречы:  Зовет  та  корол,  и  *.!.  н  мусит  ко 
май  прыитя;  а  гы  гого  пилнуи,  штобы  ив  не  въ  зброЕ  пры- 
юл,  и  пошлю  его  до  солдана.  А  ты  справ  лист  до  солдаиа, 
^шучы  ему  поздровлеее  п  прыдзпь»  и  с^ще  папвшы:  Хто  та 
лист  прынесет,  то  ест  витез  исгын  Бово,  который  твоего  сына 
доброго  Лу капера  убил;  учыни  над  нвм,  што  хочешь,  або  веля 
его  абесйти. 

Н  тогды  Лгулинъ  написал  лист  и  послал  по  Бова,   а   и  а 
того-ж   часу   пошол  и  вопзолъ  в  комору  и  пал  перед    старцш 
па  колени  п  рече:  Пане,  што  велишъ?  И  рече  ему  старец:  Ведми 
збит  семи  в  той   битве  и  не  вемъ,  буду  ли  жывъ,  дла  того  хочу. 
абы  ты  поехалъ  до  солъдана:    и^т  мене  его  поздорови  в  аросн 
его,  абы  МА  простилъ  ит  смерти  сына  его  Лукапера;  а  шго  т;лж 
ипъ  учыпилъ  моим  людедг,  то  у  ему  прощаю.  Витезь  Бово  вии- 
малъ,  иж  бы  то  корол  Лрменил,  (стр.  144)  и  старец  далъ  Бову 
лист  и  рече:  Тот  лист  дан  солдапу  и  мов  ему:  Цару  солдапе,  пгго 
ТВ  тот  лист  укажет,  то  учыни. 

Витез  Бово  узАЛ  лист  и  заховал  и  рече:  Могу- ль  понеегв 
зброю  зъ  собою?  И  и  н  рече:  Не  треба,  поедь  на  иноходаику. 
Ш  боже  пебескпп,  и  того  Бово  ничего  не  познал,  а  павна  Друж- 
ненна  пп  корол  того  не  в-Ьдали!  И  Бово  поехал.  А  коли  такъ  было, 
инъ  оисмо  говорыть,  ехал  витезь  Бово  тры  дни  ни  едд  ни  ёш.-?^, 
кром  з'ЬльА  и  корен  \  што  по  земли  ростет,  Ш  боже,  свАта  д  Марвд^  ^ 
матка  божа,  нрьшми  Бова  иж  велзш  у  злую  дорогу  входит!  И  во- 
чал  перед  себе  гледЬти  и  увидел  на  адном  поли,  аж  стоить  идва 
дуб,  а  ггод  тым  дубом  сто1.1Л  1иин  богорадникъ,  а  перед  ним  ле- 
гкалъ  бохон  хл-Ьба  н  вино.  Вптсзь  Бово  к  нему  прыехал  и  зселъ 
3  [и]паходника  и  рече  богорадняку:  Помози  ти  бог^  *:сли  бы-сь 
хотЬлъ,  рад  бых  с  тобою  елъ.  Штказалъ  емупельгрым:  бели  ра- 
чьш1,  ежъ;  и  Бово  почалъ  ести  и  взал  идинъзбанокпити,  ппель- 
грым  ему  дал  другни  и  рече:  Пане,  лепшеи  сее  вино  пии, 

Н  коли  Бово  того  вина  напил  сд,  тот  час  заснул,  занюж  тое 
вино  было  3  одньш  зЪльемъ  змешано,  Витез  Бово  туть  спал  пдть 
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не  оробужаг^  са,  а  богорадвикъ  зидл  з  Бова  его  печь  доб- 
рый и  вселъ  па  Бовова  кона  и  поехал  проч  и  аставнл  своего 
подездъка,  который  уже  был  устал.  И  у  одтыи  день  Бово  про- 
будил сд  и  почал  искати  того  богорадвика  п  пе  нашол  его  п  конух 
своего  п  доброго  меча  п  почал  тужытв:  То  ми  далека  дорога  п-Ь- 
шому  ити,  то  семи  у  злып  час  рожон.  П  вселъ  на  того  иодездка» 
ив  конь  под  нимъ  пал,  иж  не  могъ  его  ноднлтв.  А  небог  Бово 
пошол  о1шъ  день  и  другии  н  дошол  города  Задонии  и  вошол  в  го- 
род п  на  палад  ушолъ;  и  увидел  солъдав  на  кганку  стоечы  в  бо- 
роду скубучы,  велми  плачучы,  бо  не  давно  прышол  с  под  Арме- 
нии, а  своего  сына  великого  Лу  капера  мертва  а  ставил  и  сорок 
тнсечеи  своих  людей, 

II  прышед  Бово,  поклонил  са  ему  покорно  ипочалговорыти: 
Ваш  панъ  Махомет  ховаеть  велякихъ  и  малых,  которые  суть 
в  том  городе,  а  звлаща  цард  солъдана*  И  цар  атказалъ:  До- 
бре-сь  нрышол  (стр.  145),  после,  итколе  и  которые  в-Ьстиносиш? 
Рече  Бово:  Пане,  ш  из  Армении  ит  королд  Арменила5  51ноютоб*Ь 
послалъ  поздровление  и  прыизнь  и  жедает,  абы  сси  ему  дал  про* 
п^енс  ат  смерти  сьша  своего  Луканера;  а  король  арменеискии 
тебе  прощает  на  его  побитых  людей,  бо  ин  тэжъ  у  битве  велмм 
СА  збилъ  и  велми  сд  боит  смерти  и  хочет  с  тобою  змприти  сд 
первеи  смерти  за  жывота.  И  дал  ему  лист;  и  солданъ  уздвшы 
лист,  казал  его  чести,  аж  тое  писано:  То  ест  тот  истый,  который 
забплъ  твоего  сына  Луканера  своею  рукою,  послал  есми  его  к  тобе, 
абыс  его  казал  ибесити. 

Коли  солъдан  выслухал  листа,  и  почал  смотретн  у  виденэ  Бову: 
ТА  ТА  мало  могу  любитн,  што  ты  моего  сына  Луканера  убил;  а 
хто  тебе  сюда  послал,  не  маеть  тд  ни  за  адин  П'Ь1езь.  И  реяе 
своим  юнаком:  [Ьште  его.  И  Бово  тое  ч^^лъ  ^^ъжавшы  пдсть  ж 
вдарыл  идного  сарацэнива  перед  солдаиом,  ииъ  мертвь  ни  в 
землю*  И  прыскочыли  многие  сарад;>ни  а  ужшштшм  Бом  I  заве- 
зали  ему  назад  руки  и  вкинули  ему  ва  ачы  хтстт,  авыве  мщцель 
куды  его  вед}ть, 

(Солъдан  Бова  кааал  ибесжтн)  Н  пшь  его  шхшь 
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ибеспти,  и  повелп  Бова  до  шыбеиццы  чотырыста  сарасрнов.  И 
была  в  соддана  дочка  на  пмд  Ма^гарыд,  так!  прышла  къ  еа1Ъ- 
дану  в  рече  с^му:  Государу   ^^тче,   выслухаи   мене,    Баво 
добрыв  вйтезь,  иж  на  свете  болшьш  не  може  бытп  над  него,! 
коли  ан  убил  Лукапера  брата  моего;   а  коли    иставпт   бот' 
своего  а  ув-Ьрыт  у  Махомета,  который  »:му  можеть  помочы,  ты 
мн  его  дав  за  мужа,  иж  не  маешъ  такого  чолов'^ка  во  всей  своев 
дерлшве,  которыв  бы  мог  твою  зеили  здержата  колв  ты  ]П1реш,| 
а  Бово  может  царъство  твое  здеръжатв.  И  ан  казах  ярыве»! 
сти  Бова  перед  себе;  п  рекла  Малгарым;  ГД  сама  сойду  и  верит 
его.  И  шла  до  шыбеницы,  велела  его  вернути,  в  инн  вернули, 
инакъ  не  смели  учывнти,  п  нрывелн  Бова  перед  солдаиа,  в  рече 
ему  солдан:  Брате,  га  бых  рад  с  тобою  миръ  учыввлъ,  если  ты 
усхочеш  своего  бога  иетавитп  а  в1фыги  Махомету,  который 
можеть  тоб^  добре  помочы,  а  хочу  ти  датн  свою  дочку  за  жошу, 
а  коли  1л  умру,  ты  всего  моего  царъства  коруну  измеш  (стр. 
146)  и  будеш  государь  болшъ  трыдцатп  городов.  Рече  Бово: 
Того  гл  не  хочу  вчьпшти^  Господа  Бога  иставитв  а  панну  вздти, 
которад  у  твосв  земли  росла.  II  вел^лъ  солдан  ондт  Бова  абЬ- 
сити.  И  еще  Малгарыл  почала  атау  говорьгги:  Штче,  дал  его 
йн-Ь,  а  д  вкину  его  у  свою  темницу,  а  не  дамъ  ту  сети  и  пито, 
бо  знаю,  иж  его  Махомет  абернеть  у  нашу  в-Ьру,  а  не  дай  сто 
погубити, 

(Солъданъ  казалъ  Бова  в  томвицу  усадити)  И  рече 
солъданъ:  Впустите  его  в  турму.  А  тад  т^рма  была  болшеи  со- 
рока ступеневъ  въ  шырки,  и  пи  иднад  душа  в  ней  не  была, 
толко  г.1щерыцы  в  змии.  Небог  Бово  седел ъ  ни  ед.,\  ни  пид;  а 
г^къ  вышло  дней  пдть,  царовна  сама  понесла  ему  сети  и  оитв. 
И  видел  Бово  у  тл>ми  и  дну  змею,  и  просветила  тад;  ин  изр%в 
Сд  в  увиделъ  ув-угле  м'Ьчъ,  который  тутъ  шт  данных  дней  сто- 
шлЪу  и  вздлътотъ  мечъ,  помыслилъ  забити  Малъгарыю.  И  ива 
тое  видечы  рекла  Бову:  Што  чьшиш?  М  хочу,  штобы  ты  вб'бгъ,  I 
а  прынесла  семи  тоб'Ь  ести  и  нити.  И  Бово  тому  сд  урадовад ' 
и  М'Ьчъ  кинул  и  почал  сети  и  ппти.  Потом  царевна  Ма.тгарылч 
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"чала  ему  мовитв:  Брате  Бово,  послухаи  менем1удъневшобпавъиы 
вад  мене  не  знаидешъ.  если  хочеш,  атступи  ит  бога  своего, 
возмеш  коруну  всее  державы  моего  атца.  И  рече  Бово:  Лавно, 
того  ш  не  могу  вчывити,  с  того  везенА  мене  бог  мои  вызволить, 
аде  оерво  сд  хоч}^датн  розсечы,  нижлд  ит  бога  атступити  и 
взАти  панну  сее  земли  за  жону,  и  не  ипушу  Дружеенны,  ко- 
торую велми  милую,  Коли  ива  тос  чула,  роэъгневала  сд  велми 
в  за  малымъ  не  поведала  атцу,  и  апдт  почала  мыслити:  бели 
пов±мг,  ан  велить  его  ибесити,  и  не  буду  €Г0  м'Ьтн  у  своей 
коморе.  И  пошла  а т  него,  а  солъданъ  реяе:  Того  вазяа  выимвте 
п  пры ведите  ко  мн*,  хочу  са  доведати,  хочет  ,1и  своего  бога 
и  ставить  в^ру,  а  взрыть  у  Махомэта;  а  если  не  хочеть,  велю 
его  аб-Ьсить.  А  Бова  стерегли  у  тлрме  двадцат  сарац.жинов;  и 
воустили  вх  семи  у  турму,  штобы  Бова  вывели. 

{V)  двадцати  сарацэнннов,  которых  Бово  в  турме  бу- 
дучи позабивалъ)  Коли  ини  прышликъ  земли,  аочалвклиьагв: 
Гд*  ты,  темничнику?  веле.гь  тебе  солдан  вести  вонъ  в  и  бесить. 
И  Бово  скочыл  в  вдарьтл  идного^  в  14;п  пал  мертвъ  па  землю;  и 
Бово  и  тых  шести  побилъ,  а  тыс,  которые  на  верху  столли,  по- 
чали говорыти:  Што  там  чьшнте,  чому  не  ведете?  (стр.  147) 
И  а  ни  не  и^тказали,  иж  были  мертвы*  И  пошли  другал  сем, 
витез  Бово  и  тых  побилъ  на  смерть  и  рече:  V}  Боже  и  свАталч 
МарыА  матко  божд,  час  и  годъ  тот,  коли  мл  солдан  дал  стеречы 
двадцатма  рыдэромъ  сарацэном^  буду  спомннатн,  то  семи  их  чо- 
тьфпадцати  забил;  а  коли  быхъ  вышол  вон,  в  тым  быхъ  головы 
поствналъ.  И  всЬлъ  на  коловорот,  а  сарацэны  его  почали  тд- 
гнути;  гак  вьггдгнули,  выаллъ  мечъ  и  тымъ  шестма  головы  по- 
ствналъ, кром  и;динъ  втек  и  почалъ  верещатв  поведаючы,  иж 
Бово  утекъ,  деветнадцати  стдвшы. 

И  дов11далъ  сд  того  солдан,  иж  Бово  утек,  и  мовплъ  тот 
сторож:  Коли  бык  и  не  втекъ,  и  мене  бы  стал,  и  помог  ему 
Махомэт  втечы.  И  были  у  солъдана  два  Длхдковичы  братеники, 
идиому  имА  Транкацын^  а  другому  Абрам,  были  добрые  витезп 
в  скоро  стали  у  зброи  и  поб4глп  за  Бовомъ  на  конехъ,  а  с  ними 
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(Боша  эжби  Лбрана)  Н  допмвп  его  Абрам  зг  ззгооам 
дбртшшриВаж  к  веау^  жогечы  его  тжубйтщ  ш  Бово  вххгь  «ечъ 
ушчабе  ртщ>  1  ссочш  ж  веху  ■  хдл  Абрша  по  геш^г  в  ростра 


СНГ  гель  в  гйжщ^  в 
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е  ВОВА  вертвъ,  ш  Бово  авм  вовд  в  бсфощо  вв  вето  усмочыл,  ш 
оце  а|ыт  вв  В1е4ы  шъашшгж  в  кок  его  юдлъ  у  рукв.  И  догоши 
его  Трввввцув,  (^тъ  Абрввов,  тот  был  ввтезь  шелшт  хвмеб- 
выв,  в  пиеп  своего  брвтт  яертнц  шб01  в  аему,  вгаввввт! 

иеветвп  свер1ъ  братв  своего. 

(Бово  забвлъ  Трвввжцывв)  И  пгтез  Бою  забол  бо&а  I 
вдарьиъ  Трввжвцьшв  вовсх»  в  ав  пы  с  ковд  нертвъ.  А  Бово 
ооехв!  боргьздо  къ  вору  в  уввдед  идю  судно,  або  хотеть  втв  зж 
воре»  в  вжо  торъговцы  адоаъхнутв  са  хотЪи^  И  прышоцгь  Бово 
в  вочвхь  клввп  говоре^»!:  Павове,  о  еевв  хрестдвввъ,  а  втес 
с  тевввцы  ат  сожиаж^  дерзкал  веве  гохь  в  тры  вгЬсецы.  Лл^ 
бога  вас  прошу,  повезвте  вд,  хояу  повтв  у  садтое  вр^щевве, 
И  торговцы  вчьшвл!  ддд  спасена,  упугпиа  его  в  судю  в  соб1 
в  итопхнудп  сд  ва  поре.  А  сарацынскос  вошско  Iфъг^Агау^о  шь 
орыстаяящу,  в  почали  к-такатп  купцов  говоречы:  Верввте  того 
влодешш,  што  утек  с  тевшщы  ат  цард  содъдада;  (С1р.  148| 
€слк-щ  сто  не  выдаете,  не  бывавте  у  вашу  зевлю  пв  купвтв  вл 
продаватп.  Купцы  хотели  Бова  выдатя^  и  Бово  видеяы  што  €Го 
хотдть  выдатп,  а  там  его  ибесдть,  вздд  меч  в  заби  идвого 
купца.  Ввдечы  то  другие  купцы,  к^кш  всшкую  жалость  в  паю 
ему  аа  кодеив  говоречы:  Папе,  не  чынн  зла,  хочем  та  оовозтв 
гд'Ь  ты  велиш.  И  Бово  рече:  Повезите  мд  под  город  Армеввю; 
иаввреклв:  На  твою  волю.  И  подндлд  парус  в  шло  до  Ариеввв, 
пигде  не  становых  с  х,  И  колп  хогЬлп  у  прыстанвп^а  ку  краю 
прыстатй,  в^тръ  великий  11тпихал  их  деп  и  ноч,  и  не  могли 
прыстати  ку  краю  и  апдт  вернули  сд,  А  была  великад  Форт)'- 
вииаэ  и  Бово  на  поду  стоил,  и  иазавтреи  вели!ши  в-Ьтръ;  в 
купъцы  прыставшы  па  край,  п  пошли  купцы  на  потребу  свою. 
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Бово  погледЬгь  помору  и  вндел  адвого  рыбака  по  мору  ездечы; 
Бово  его  прызвалъ  к  собе,п  аа  прыплылъ,  п  рече  Бово:  Масшъ 
ли  рыбы,  што  нам  продати?  И  ае  рекъ:  бет,  пане,  досыт.  Бово 
почал  говорыти  рыбаком:  Которад  то  землА  и  хто  ее  держыт? — 
Пане,  тому  городу  имл\  Момбрадъ,  и  в  немъ  корол  Маркобрун,  а 
хоть  нине  чынить  великое  веселие  в  городе,  уздл  дочку  королл 
Арменила,  красную  Дружненну.  А  коли  ина  туть  с  инмъ  пры- 
ехала,  ипа  просила  его,  абы  не  спал  с  нею  до  году;  длд  того 
а  на  учынила,  покул  Бова  забудет.  Крол  на  томъ  ей  пглюбил, 
а  то  вже  ат  того  дна  до  нинешнего  дна  годъ.  Р1  Бово  уздо- 
хн5^л  и  рече:  То  ест  нине  тот  день,  што  сд  мають  сойти;  н 
рекъ  рыбаку:  Повези  м  х  ку  краю  у  своей  лоди,  на  том  пиру 
хочу  быти,  бо  не  можеть  лепшого  скомороха  над  мене  бытв.  И 
рече  торговцем:  Платите  за  рыбу  рыбаку.  Шнн  реклп:  Што  ему 
платити?  Рече  Бово:  Дайте  ему  двадцать  литръзлота.  И  анидали^ 

И  убрал  сд  Бово  у  золотые  шаты  и  улез  у  лодю  к  рыбаку 
н  пошолъ  морем.  И  торговцы  узрадовали  сд,  што  его  збыли. 
А  рыбак  его  прывез  на  кран,  в  Бово  хватил  у  свою  калиту  н 
нашол  нлтьболваицовъ  золотых  и  да.гь  рыбаку  и  рече;  Добре-ль 
ти  плачено?  И  ан  (стр.  149)  рече:  Добре,  пане,  бог  ти  помояс, 
покул  есми  жыв,  пе  буду  рыбами  торговати. 

Внтезь  Бово  шол  по  край  мора  п  почал  мыслвтп:  Мк  а  могу 
увоитп  у  городъ  Момбрад,  а  д  в  цудных  шатах?  ва1в  мд  стр'Ь- 
тить  крол  Маркобруп,  можеть  мд  познати,  а  за  то,  што  есми 
его  збял,  кажэ  мд  ибесятн  гикъ  злодед.  И  узрыть  на  поля  дуб, 
а  гюд  нимъ  стоить  богорадникъ  и  днн,  што  сд  зоветь  пельгрым; 
и  прышед  к  нему  и  рече:  Дай  ми  свое  шаты  роздраны,  а  возми 
мое  золотые.  И  рече  ему  пелгрызи  Того  не  хочу  вчьшити,  гш  пе 
могу  хл-Ьба  выпроспти  у  тых  шатахъ,  а  зм11^вдть  ми  люди:  Украл 
еси  ихъ.  Бово  прысгуппл  к  нему  н  възвернулъ  ему  гуню  на  го- 
лову  и  убачыл  под  гунею  мечъ,  познал  свои  м^чъ  добрьш  кглд- 
репцыю  и  вьшдл  его,  и?гледа.1  и  рече  ему:  То  ест  мои  мечъ,  дала 
ми  его  племенида  Дружненна  коли  мд  витеземъ  поставила.  Ты-сь 
пелгрым,  которьш  мд  ичаровал  злым  питьемъ,  коли  есми  шол 


II 


А.  а,  вЕеЕ^0Еск1Й, 


соддану  в  посельство.  К}  рвивъ  сьшу,  лап  та  бог  а]0|  те11§|1 
есвш вспоменулъ,  ты  мнй  дал  еств  и  пити  и  икормялъ  мл  а двкпб 
икорном  и  вздл  мн  сси  мечъ^  которым  бых  ги  тисечу   сарац:/вав 
мог  постинатп.  (У  г  тебе  и  у  солдана  у  темницы  седел,  дхл  того 
твоего  учынку  добрым  ти  хочу  платите,  И  вдарыд  его  боль* 
дйцою  и  тым  ударомъ  пробилъ  ему-  тры  ребра.  Пельгрыы   ши 
цредъ  Бовом  н  рече  ему:  Папе,  дхл  бога  пе  вчыш!  мп  зда,  дал 
ти  и  дно  зйльс  6^0  «къ  сн1гъ,  а  хто  бы  сд  имъ  умыдъ,   будет 
чорныи  глсъ  уголь;  и  еще  ти  дамъ  другое  зЬльс:  хто  бы  его  роз- 
мешавшы  з  випом  хотд  мало  укусалъ^  три  дни  не  пробужа^з 
сд  будеть  спал.  Витез  Бово  рече:  Дай  мн  тыс  з4льа.  И   иел* 
грьш  даль;  Бово  вздл  и  рече:  Будеть  ми  его  потреба  ув-одшъ 
час;  я  сховалъ  тое  корэньс  и  иболокъ  сд  в  розодрааые  свиты,  а 
свои  ему  дал  и  мечъ  свои  под  гуню  прыпоесалъ  и  вчьшил  ад  чор- 
нымъ  и  пошолъ  къ  городу  и  влез  у  город*  И  видел  трех  гражае, 
а  а  пи  стогль  в  а  дном  )тлеу  и  впдевшы  почали  межы  собою  го- 
ворыти:  Впделъ  ля  хто  так  великого  пелгрыма  ходечы?  И  а  дни 
с  нихъ  рече:  Шгкуле  сси  и  с  которое  земли  и  нуды  идешь,  {Щ}, 
150)  поведь  намъ.  И  Бово  ему  рече:  Месмииз  Францэп,  а  было 
нас  семтпсеч,  шли  есмо  через  море  и  всипогинуля,  разве  «  втвкъ; 
дл,\ бога,  будто  на  ме  ласкавы  и  за  милость  доброго  витезд  Бова 
дайте  МП.  И  прыступилидингра;канни,  вдарыл  с!го  за  вхо  н  рече: 
Пельгрыме.  ты  неведасш  тутошнего  ибычаю:  нашъ  кроль  Мар- 
кобрун  вздл  кролевну  Другквенпу  из  Армении  града,  ина  его  ш1 
то  прывела^  абы  сд  заклдл  на  эвангелеи,  колп  будеть  в  семъ| 
местцу,  абы  съ  нею  Маркобрунъ  не  спалъ  до  году  ^VТ  того  дал, 
в  который  тут  прышла,  дхл  милости  того  Бова,  которого   еси 
перед  нами  успомепулъ;  а  то  есв  зле  рек,  ижъ  за  сто  милость 
просишъ,  а  пипе  и  пи  мають  злучыти  сд  на  любовь,  Попди-ш 
соб*  1^палац,  тамъ  чындть  великие  прыправы  к  об*ду,  бо  звапо 
каждого  чоловЬка  на  аб^дъ,  и  кождыи  тоб1^  даст  по  п-Ьпезю. 
Бово  имъ  поддковал  и  пошол  на  двор  н  вгаолъ  в  кухню,   гд-Ь 
стогали  кухары;  Бово  прыступил,  почал  говорыти:  Дайте  длд 
бога  и  за  милость  доброРЬ  витезд  Бова, 
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(Бово  забил  ктхара)  И  встал  идвн  кухаръ  в  валлъ  го- 
ловвю  горач)  ю  и  вдарыл  Бово  по  голове  п  всю  гуню  ему  ипадилъ; 
и  Бово  был  велми  жалостен^  а  вз/лл  головню  и  вдарыл  кухара  по 
голове,  иноал  мертвъ,  а  мозок  и.  ичы  ему  выскочылв-  и  другого 
вдарыл,  идин  исталъ,  и  вси  вонъ  побегди,  а  тому  бок  выбилъ, 

И  пошол  Бово  еа  палац  в  стретил  идного  двордниеа  п  рече 
Бову:  Дай  ТВ  Бог  зло,  чому  €си  убил  кухара?  И  рече  Бово:  Паве, 
выслухаи  ма:  и  в  них  просилъ  длл  бога,  а  инъ  ма  вдарыл  го- 
ловнею и  всего  МА  зъжогъ,  а  и  ел  ему  боронил.  Не  меи  ми  за  зле, 

И  ин  рече:  Брате  богораднпку,  бог  та  уховаи,  а  га  тоб* 
ражу:  пойди  в  комору,  бо  в  коморе  Дружнеина  и  ииыхъ  великих 
папеи  много,  а  проси  в  вихъ  про  бог,  Бово  вшолъ  в  комору  и  ви- 
делъ  панеи,  а  и  ни  седдть  на  иб-Ьде  за  столом;  и  Бово  прыстуцнл 
ближеа  и  вслоиилъ  сд  на  посохъ,  рече  аанигамъ:  Дла  бога  вас 
прошу  и  за  милость  доброго  ввтезА  Бова.  Коли  чула  Дружненна 
именуючы  Бова,  не  могла  болшеи  ести  ни  пити  и  пошла  къ  пел- 
грыму  и  рекла  ему:  Видел  ли  сси  гд*  Бова?  ГДкъ  его  знасш,  што 
его  Д1Д  просиш?  Не  в*дасшъ  обычага,  который  тут  уставлен: 
хто  Бова  иомАнеть,  (стр.  151)  мает  быти  абешоп.  Але  гд-Ь  ты, 
пелгрыме,  Бова  видел?  И  рече  Бово:  ТА  ти  хочу  тут  новедатИ| 
так  ми  бог  помози.  Сед^л  семи  у  солъдапа  въ  темницы  годъ  и 
тры  м'Ьсецы.  Будз^чи  племенида  Дружненна  з  Бовом  в  той  роз- 
мове,  и  услышал  конь  Бововъ  и  познал  голос  пана  своего,  почал 
ръзати  так  моцно,  мало  с  а  весь  град  не  рострасъ,  и  мало  семе- 
рых жел^зъ  не  роабнл:  анъ  был  ит  чотырох  паболшыхъ,  ко- 
торые у  граде  хованы.  И  рече  Бово:  Што  то  за  конь?  И  с^иа 
рекла:  Тоестконь^  которого  семи  дала  витезю  Бово,  и  его  зброю 
прьшесла  семи  зъ  собою,  вж  былъ  Бово  в  а  дин  часъ  мои  чоло- 
векъ;  а  купил  сто  атец  мои  за  пенези,  и  поведал  са  мльшарови- 
чом,  а  ан  былъ  сын  идного  королд,  которому  было  вмд  Кгви- 
дон,  3  города  Антона.  И  в  тот  час  прышлп  сарацэпы  из  за  морд, 
царь  солдан  н  сын  его  .Дукаперъ  з  великого  града  Задоппи^  в 
большей  ста  тисечъ  войска  зброиного.  И  прышол  мои  итецъ  н 
Ыаркобрув,  и  поймали  моего  атца  о  Маркобруна,  а  га,  злочаст- 
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няца,  поставила  Бова  в  тот  час  вжтезем  я  тогды  Сл\  есаш  лей- 
дала,  хто  ого  ^^тец.  И  звбил  Бово  погавого  .Хукапера  в  бОАшаг 
тисечы  сарацынов  головы  стдл  н  моего  атца   и    Маркоб1»]Ш1 
игсвободнЛ|  и  11)пдт  тое-ж  ночы  нев^мъ  вуды  аошад,  н  до  сего 
часу  семи  его  не  вадала*  А  Маркобруа  вьнфосяд  жа  у  и^таа  ю- 
его,  але  бог  вЬдаеть,  што  на  то  но  была  волд  мои,  што  ил  итец 
НОИ  его  за  мужа  дад.  И  11/т  того  часу  и  до  епнешнего  днл  неве- 
села семи  ИИ  день  ни  ноч  длхХ  милости  Бововы,  которого    велми 
милую,  а  с^н  мене.  А  коли  быхъ  его  видела,  и  бых  с  иил1  пошла;  ^ 
длдтого  семи  прывела  конд  его  и  зброю  его  зъ  собою  прьшесла;  Я 
а  конь  не  дает  сд  ни  а  диому  чолов^ку  повести,  кромА  ми*,  зло-  ~ 
частницы,  а  вже  убил  семнадцати  юнаков,  докуль  в  тон  стаиив 
поставлен.  А  все  то  чьшить  дл  л  своего  пана  Бова* 

Вроженагд  панна  то  говорыть,  а  сама  пдачеть.  И  в  тот  час 
увошол  Маркобрун  и  рече:  Пелгрыму,  дан  тн  бог  зло,  што  ты 
говорыш  мо<:и  жояе  нас  шна  велмп  плачеть,  И  рече  Дружненна: 
Пане,  недивно  што  т  плачу,  ан  ест  прыгаод  з  двора  итца  моего 
и  поведаеть  ми,  што  мо1л  матка  умерла.  II  рече  кроль  папеп:  Дан 
ему  сети.  А  доорып  копь  все  ръзал,  чуючы  своего  пана.  (стр. 
152)  И  рече  пелгрымъ:  Могу  г:!  прьштп  к  тому  коню,  а  могу  его 
злечыти  до  трех  ден,  занюж  л^кара  лепъшого  над  мене  не  ноже 
бытп  на  св^те:  можеть  на  немъ  кождыи  хлопец  ехати,  шдно  мд 
к  тому  копю  поведи.  И  потом  прышол  опдт  Маркобруп,  и  Дру- 
жснна  ему  рекла:  Выслухаи,  королю,  што  тот  пе^хгрымъ  гово- 
рыть: поведаеть  сд  ианлепшымъ  копьскпмъ  мистромъ,  не  можеть 
быти  жадньш  пудкии  конь  ни  дикий,  которого  бы  шн  не  могъ 
укротитп.  И  рече  кроль:  бели  бы  то  была  правда,  шк  1онъ  гов1>»Я| 
рыть,  хочу  ему  дати  четвертую  част  Момбрада,  а  две  тисечы  ™ 
КОН1ШК0В,  штобы  ему  служыли. 

И  вздлъ  пелхрыма  за  руку,  а  Дружненна  за  руку  за  другую,  ^ 
и  пошли  до  конд  в  конюшню.  Конь  вчьшалъ  велико  ръзане  п  В 
лаацухи  покрышнл;   а   кроль  Маркобрупъ  упалъ  и  не  хотехь 
тут  стоглти  и  пошол  3  стаини,  а  ворота  сд  за  ним   затворы- 
ли,  и  шн  мнималъ,  иж  его  конь  хочеть  забитп.  А  Дружненъна 
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е  пелгрымом  ^ч^сталн  с  а  въ  стаини,  а  корО!  потодъ  с  паоы  у  па- 
лац. И  што  то  вчынил  ковь  добрый?  И  всталъ  иа  задние  ноги,  а 
аередпвс:  ноге  положыл  Бову  на  плечы  и  иоцаловал  усты  Бова; 
а  коли  бы  тот  конь  умелъ  говорытн,  рекъ  бы  ему:  Добре  еся 
прышол,  пане.  И  апдт  сд  ^Vпустил  на  землю* 

И  Дружнена  рекла:  Очаровал  сси,  шатаяе,  его,  глкъ  борздо 
к  тоб-Ь  прывыкъ!  Рече  Бово:  Пе  днвно  то,  што  конь  мене  по- 
зналъ:  гл  ест  Бово,  которого  ты  жалееш,  И  ива  рекла:  Бог  в-Ь, 
ты  лъжеШу  а  где-ж  пакъ  добрый  мечь,  которьшъ  тд  есми  апа* 
сала?  И  Бово  възндлъ  гуню,  вьгахлъ  меч  кгл.хренцыю,  Е  и/ва 
рекла:  Соими  клобук,  укажы  тот  знак,  што  ссмв  лечыла  тебе  ув- 
атца  своего,  коле  еся  был  с  идное  скалы  спал.  И  Бово  клобук 
знлл,  и  ища  его  познала.  Аи  боже!  Почалв  сх  вел  ми  цаловатЕ, 
и  рече  Друж пенна  Бову:  Хочет  ли  у  дворе  зостати,  чы-ли  хо- 
чемо  схатп?  Рече  Бово:  л  хочу  в  дорогу,  дай  ми  мою  зброю. 
И  11^на  пошла  на  палацъ.  И  коли  ее  увЕдел  Маркобрун,  пошол 
к  пей  Е  рече:  Гд'Ь  ест  пелгрымъ?  чы-ли  его  конь  згьел,  або  убил? 
Шна  рекла:  бет  у  стаЕни  пры  коню,  а  хочеть  его  авне  злечыти 
и  укротити,  хочу  ему  вел-Ьти  дати  постель,  пехав  и  спить  пры 
копи  у  ставнЕ,  нехаи  к  нему  прывыкаеть  п  в  дпв  и  в  почы.  И 
рекъ  кроль:  Учыни  по  твоей  воле.  И  а  на  взхла  (стр.  153)  в  ко- 
море  всю  зуполную  зброю  в  }^езала  в  постелю  и  велела  понести 
до  стаинЕ,  а  сама  в  тот  час  шла  в  комору  до  ложьь  И  прышолъ 
к  ней  кроль,  бо  вжо  было  час  доложы,  аДружпеана  борздо  змы- 
слЕла  а  чашу  забытного  пе^гьа  дала  ему,  в  ии  скоро  ее  вьшил, 
тот  час  засвулъ.  А  Дружненпа  шла  борздо  до  стаипв,  аж  ввтез 
Бово  а  эуполаои  зброн  в  гелмъ  на  голову  прьшравнл  и  мечом  сд 
илшсал,  щьгг  взложыл  иа  руку  и  вздл  толъстое  копъе  под  паху 
и  скочыл  на  коад  и  за  с^>ым ,\  сд  не  прьга дл  а  не  розмипул  сд 
бы  с  тисдчою  витезеи.  А  Дружнепна  на  прудца  ус4ла  и  выехали 
с  твердого  ^Гомбрада,  а  в  тую  ночь  двадцать  моль  переехали. 
А  назавтреи,  глкъ  зора  узашла,  Дружнена  не  могла  ехатн,  што 
была  велми  спрацовала  сд^  а  рече  Бову:  ХогЬла  бых  гл  въск- 
ста,  ЕЖ  не  могу  ехатв;  длд  бога,  положы  мд  тут  близко  С1у- 
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деица.  И  Бово  ее  зъсадилъ,  ина  умыла  руки,  а  Бово  коед  ггры- 
везалъ  и  вапонлъ  его,  умыл  руки,  п  прышодъ  къ  Дружвепае 
и  ухватил  ее  за  груди  и  спад  с  нею  треичы*  И  на  томъ  иееп 
почала  Дружненпа  два  сыны,  ико  пасмо  говорыть:  а^дшн  хо- 
четь  быти  кроль,  а  другия  княже.  Бово  тот  час  заснул»,  за- 
нюжъ  не  ведалъ,  што  маеть  на  него  прыитн,  а  кол  в  бы  веди, 
1д;н  бы  не;  становил  сд.  Але  сд  опдт  вернимо. 

Кола  с /\  пробудил  Маркобрун  п  не  нашол  подле  себе  Друх 
ненны,  зменила  сд  ему  парсуна,  и  пошод  до   станви,    гд-Ь  коп 
стог^л^  0  не  нашол  та»ъ  ни  конд  ш  пелгрыма,  и  с^&лъ  у  велисом 
плачу,  а  велел  у  рог  трубити.  И  прышло  великое  вовско  людст 
к  нему,  и  рече  имъ:  Мое  витези,  тепер  ми  вас  потреба:  прышш 
Бово  зъ  Лнтонпга,  пелгрымом  ел  уныипл,  ^утвелъ   ын   красц19 
Дружненну  и  доброго  конд.  Прысегам  богу,  хочу  за  ним  пшл 
с  трыддатма  тисечми  войска  конного,  которые  суть  у  граде,  й 
тут  был  у  королд  шдин  м\'дрьш  чолов'Ькъ,  именем  Манродо,  а! 
завжды  королю  добре  радил  о  рече:  Кролю,  тое  ночы  Бово  ДШ' 
цать  миль  уехал,  а  айне  можеть  друг)то  двадцать  миль  уехап,! 
в  тебе  ест  идинъ  чоловЬнъ,  пмепемъ  Пулкан,  мкпи  са  чоложЫ 
не  ыожеть  найти  над  него:  ин  можеть  на  трыдцат  тасечен  1» 
ных  ударыти.  Маеть  абразъ  чоловечьш  и  руки  и   перси  (ет^. 
154)  шыроки,  до  поеса  чолов^къ,  ано  нижеи  мк  пес,   и^т  а(1  I 
^ит  жоны  рожон  ест,  а  нпколи  на  конлч  ие  вседаа ,  завжды  иЬв! 
хожывал,  и  нЬт  на  свете  конд,  которого  бы  анпевтекъ.  Акая 
и н  вдеть  за  дв4  мили,  звукъ  его  ч)^ть;  а  ин  естъ  твои  чолов^П^г 
а  ты  его  даруп  ит  твоего  имен^^,  ин  ти  может  пры вести  Бои 
и  Друяшенну.  И  рече  крол:  Добре  ми  еси  радилъ,  эавюж  волвби 
войско  великое  пошло,  не  перешло  бы  болшеи  трех  миль  за  да 
иж   войско  почываючы  ндеть.  И  послал  карол  по  Пулкапа,  ж  а! 
прышол  и  рече:  Папе,  што  велпш?  Король  рече:  1;|  ти  войж 
прышол  Бово  из  Аетоппгл,  итвелъ  ми  Дружненну  а  коах;  а  сея 
мщ  их  ты  можеш  прывести,  Бова  хочу  пов1;сити,   а  Друщнея? 
зъжечы,  а  тебе  хочу  исвободптя  и  дам  тоб^  четвертую  адси 
Момбрада  и  тисечу  коенвковъ,  абы  тобе  служылн,  вхочттидШ 


по  ВСТ0Р1В,    РОИАИЛ  В  П0В1^СТИ. 


155 


а  дну  панъну  за  жону.  И  Пулкавъ  тому  ел  узрадовал  и  рече: 
Пане»  могу  тоб*  ихъ  прывести  перво,  нижъ  тра  дии  выйдут. 
И  «очал  сд  радити  и  взл1ъ  гры  жерди,  гакъ  всегды  звыкъ,  а 
пошол  за  Бовом,  и  ввделъ  сд  гак  дызбол  с  пекла,  побегъ  по- 
леиъ,  И  третего  до^д  почал  догондти  Бова;  то  была  ве-шкага 
ихота  Пулькаиова  за  Бовомъ,  а  его  звукъ  за  две  мили  было 
чуть,  Племенида  Дружненнатов  чувшы  рекла  Бову:  Папе,  ул^зьмо 
в  тот  луг,  яж  за  намн  и  дии  дъмболъ  авнын,  яма  сиу  ест  Пулкан, 
ат  пса  н  ат  жоны  рожон  ест  и  много  конников  погубил,  и  ветъ 
чолов-Ька  на  свете^  который  бы  са  ему  спретивилъ;  га  тебе  прошу, 
улезмо  у  тогь  луг,  И  рече  Бово;  Не  помози  ему  бог  и  света^л  Ма- 
ры л  матка  божа,  если  га  мам  ит  адного  чолов'Ька  погинлли.  И 
скочыл  на  своего  ков  л  и  вз дл  сулнцу  у  руку  и  щыт  на  плечо  и 
стал  серед  дороги.  И  в  тот  час  прышол  Пул  кань  и  почал  волати: 
Не  можешъ  утечы,  ты  будет  ибешоа^  а  Дружненна  сожжена, 
Бово  ему  итказал:  Прыгателю,  мысль  тд  заводить,  псрво са  дамъ 
розсечы,  иижъ  быс  мд  повел. 

(Битва  Бовова  с  Пульканом)  А  Пулькапъ  прыскочылъ 
и  кинул  на  него  а  дну  жердь,  и  коли-б  Бово  щытомъ  не  заложыл 
СА,  на  том  же  бы  м^стцу  его  пробил;  а  з  другое  стороны  богъ 
сет  защытилъ,  шго  его  невдарылъ,  И  рече:  То  естидин  дъгабол, 
што  с  пекла  выгнанъ.  И  почали  сд  бити  копъгами;  (стр.  1 5  5)  Пул* 
кшгь  вдарыл  Бова  по  гелму,  гелмъ  был  моцон,  пробито  немогъ, 
а  Бово  прыгнул  сд  на  седелньга  лу  к;  и  велми  смутен  был  Бово.  ае 
мог  Пулкана  ударыти  никакож,  и  сквнул  копе  и  скочыл  с  конд  и 
вскинул  узду  на  седло,  а  щыт  абернулъ  на  плечы,  и  взлл  м*Ч1| 
въ  обе  руцЗу  внимал  вдарыти  Пулкана  п  прыскочы  к  нему,  а 
Пулкан  скочыл  через  мечъ,  а  мечъ  ед  в  землю  забилъ,  а  Бово 
мало  не  здох  ат  жалости,  аПулькан  ему  далъидинъудару  Р1.ыт, 

|Великъ  былъ  удар,  1Пто  Пулькан  учыннлъ,  ит  того  вдару  Бово 
упал  на  колени,  весь  нзблЬдъ  и  рече:  Аи  боже  створыте/ю  не- 
бескии,  уховаи  мд,  пане,  ат  смерти.  Еще  то  вамъ  скажем,  што 
вчыннл  добрый  конь:  коли  тот  конь  виделъ  своего  пана  зле  падшы 
наэемълю^  пошол  къ  Пулькану  велмп  боръздо  и  вдарыл  его  всими 
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ногами  чотырма;  а  Пудьканъ  с  тым  велага  умйдъ  п  вскочьи  та 
НОВА  у  седло,  и  добрый  конь  познал,  што  на  нем  не  его  пан^ипо- 
ча.1ъ  валлхти  сд  по  земла,  а  Пулкаи  не  свал  с  кон^,  н  ков^  шш 
под  ним  у  наигущьга  .нуг  и  содралъ  ему  всюпарсуиу  и  не  мог  си 
пути  и  вернулъ  сд  ипдт  к  тому  м^стцу.  Шеиенпда  Дружяевва 
видела,  што  вчьшпл  добрьш  копь,  п  мела  велпкз'  ;калос1Ъ  и  шш 
на  колена,  с  правого  серца  почала  бога  просито:  Боше,  которш 
еси  прындл  муки  за  насъ  грешных,  который  еся   створьи  св§т, 
небо  и  землю  и  море,  и  Адама  еси  сотворыл  п  его  жопу  Егьву 
учынил  еси  их  з  глины,  и  подал  еси  им  все  створеве,  кромд  од- 
ного овоща,  што  было  напретив  имъ;  анад  бвъва  ела  н  мтщг 
дала,  II  дъ^бол  на  них  вражду  учьшил,  иж  по  свету  ходечы  » 
чынпть;  тамъ  был  кождьш  згипул,  злыи  и  добрьш,  ты  есп  зъшй! 
за  нашы  грехи,  который  еси  в  блогословенъную  панну  вст^шш^ 
адъ  нее  еси  рожен!  Мы  вЬдаем  дванадцать  учаников  твоих,  копь 
рых  есн  м-Ьлъ,  и  ^1  дпн  з  пихъ  тебе  выдал  за  трыдцать  пеаеаа 
зрадне;  п  за  насъ  еси  муки  терп*лъ,  и  ик  тебе  Логвие  ударьш 
под  правую  пазуху,  и  вышла  кров  и  вода,  п  таг^  кров   сиу  аш 
СА  на  парс}11)',  и  ин  прозр1Ьлъ  на  светь  ичыма  н  виделъ^  шй 
зле  учииилъ,  почалъ  тебе  просити;  и  в  третий   де1сь  з  Агерпик 
еся  всталъ  (стр.  156)  и  вказалъ  сд  ученнкомъ  н  вшол  еси  аа9> 
беса;  а  мы  то  добре  знаем.  Ш  тебе  прошу,  учыни  милость,  ухош 
моего  друга  Бова,  абы  не  вмер,  а  нп  поведен  у  темницу  «)|^ 
мотно.  А  лобрьш  конь  идеть  против  своему  тпу\   И  рече  Пу* 
канъ:  Ап  более  и  светага  Марьи!  г^1къ  добрый  копь  своему  пшр 
вЬренъ!  А  Друлшенна  почала  говорыти:  Пулкане,    послу  хан  1*^ 
чому  сд  не  хочеш  домыслпти?  Коли  тебе  Маркобрун  нрыве»  I* 
собою  у  двор  итца  моего,  тогды  семи  тебе  ховала,   в  уэрос  Ш 
у  моего  атда  дворе  н  злым  мп  хочешъ  то  платити!   А  кол  Л* 
еси  3  Боном  зъедналъ  ел  мир  деръжатп  и  з  ним  товарышьгл^ш 
всем  бы  св-Ьте  не  вашли  сд  л1Ьишые  товарышы  надъ  вас.  Ре« 
П}  лкан:  Ш  сд  рад  велми  хочу  змирити,  але  не  в-ёмъ,  еога  Вш 
усхочеть;  есш  бы  ан  хогЬлъ,  гг1  бых  пошол  с  ннмъ,  шш  яШ 
двух  другов  не  може  быти:   ш  Пулкан  не  видел  есии   вш  адяого 
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человека,  хто  бы  сд  мн*  спротпвилъ,  А  Бово  вже  веллш  спрацо- 
вал  сд  и  не  мог  большей  битн  сд,  И  рече  Пулкаа  Бову:  Пане, 
хочеш  л  ты  со  мною  зъеднати  сд?  Не  хочу  ат  тебе  апучыти 
сд,  хочу  пойти  с  тобою. 

Бово  ему  итказалъ:  Пулкане,  нехан  будеть  на  твою  волю,  а 
га  хочу  с  тобою  змирыти  с.л,  И  тот  час1>  аба  кпнулп  мечы  на 
землю  и  вложыли  шлюб  межы  собою  и  ухватплп  сд  за  горло  и 
почали  сд  цаловати.  И  змирывшы  Бово  всЬлъ  на  конд,  а  Друж- 
ненна  на  вноходвйка,  а  Пульнан  п1шъ  гюшол;  и  прышлн  ку 
аднои  горе  и  убачылв  на  вен  заиок  адного  великого  кнджати; 
имл  тому  городу  Костел,  а  кнджати  имд  СОрыл.  И  рече  Бово 
Пулкаву:  Чып  то  город?  И  рече  Пзлкапъ:  То  ест  город  Мар- 
кобруна,  и  вздл  ему  идинъ  витез,  кнлжа  СОрыл,  маеть  в  себе 
уиутры  города  пдть  тисечеи  витезеп  и  иных  юнаков,  все  на  доб- 
рых коидхъ  зброиныхъ,  и  сам  в  городе  жыветь  и  на  коадыи 
ден  ини  мають  б1^гати  па  конех  воюючы  Маркобруна.  И  рече 
Бово  Пулкану:  У  тот  город  добро  нам  попти,  можеть  нам  кндже 
Шрыл  великую  честь  учынитп.  Рече  Дружнеена:  То  ест  мо»^1  ат- 
чызна.  Пулькан  рече:  Правду  говорыш.  И  коли  были  перед  горо- 
домъ,  (стр*  157)  рече  Пулкан  воротному:  1"}гворы  ворота,  хочем 
пойти  у  город.  И  воротный  рече:  Не  пущу  вас,  А  Пулкан  ско- 
чыл  через  стену  и  атворыл  ворота  и  ипустил  узвод,  и  Бово 
3  Дружнеаною  уехали  у  город  н  гюехали  по  городу  никому  зла 
не  чыесчы,  и  увидели,  гдЬ  седел  кнджа  на  кганку,  а  не  было 
3  нем  никого,  тодко  и  дна  жона  его. 

Коли  кедже  видел  Пулкана,  в  рекла  ему  жона:  Ходить  Пул- 
кан, а  с  ним  едеть  адпнъ  витез  и  пани,  а  надевам  сд,  што  ест 
внтез  Бово,  который  вздл  Дружненну  у  королд  Маркобруна,  А 
ипп  шли  до  палацу,  княже  Шрылъ  пошолъ  протпв  Бова,  жона 
его  противъ  Дружненны,  и  рече  ей:  Родичко,  што  сд  тебе  пот- 
кало? А  Дружненъна  почала  поведати  все  по  раду,  гакъ  ее  Бово 
украл  у  Маркобруна,  парадившы  с.х  пелгрымом,  и  гакъ  сд  с  Пул- 
каном  бил,  а  аи  идин  другого  не  добыл,  и  аои  сд  змирыли.  И 
было  потом  час  пойти  къ  об*ду,  и  селъ  Бово  за  стол  из  своею 
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Дружнептюю;  и  в  тот  час  Маркобрун  прьш1о1ъ  оод замок,  из 
трыдцать  тясечеи  вонска,  все  нл  добрых  конлх  о  въ  зуиоишых 
зброг^х,  и  велелъ  шатры  поставити  п  сам  вселъ  на  коиь  бел» 
зброи,  узложы!  па  себе  IV дин  плащъ  и  поехал  до  города  Костел^ 
н  прыехавшы  близко,  вызвал  к  собк  воротиого  я  рече:  Пошмм  ^ 
кнджатп,  пехат!  прыпдеть  ко  мн*  п  говорыть  со  мною.  И  во|ют- 
выи  пошол  и  нашолъ  кндже  Шрыла,  а  ив  зДружиевною  заспи 
лом  седвть,  и  рече:  Кодже,  король  Маркобрун  прыехал  к  воро- 
тамъ  и  зоветь  тд  говорыти  зъ  собою,  а  ин  ест  самъ  а^двв  в  без 
зброи.  И  встал  Шрыл^  рече  витезю  Бову:  Што  ведиш?  Мов^  — 
Мк  сд  бога  бошп,  попди,  алс  в'Ьдаю,  чого  инъ  прышолъ. 

Кпллже  Шрыл  шолъ  к  ворота мъ  и  видел  корол/х  е  рече:  До<^ 
сси  прышолъ^  королю^  што  кажеш?  Рече  король:  Брате,  то  кобре 
в4да€ш,  иж  то  городъ  мои,  а  ты  ]»в  его  держышъ  кгвалш; 
але  мн-Ё  ан  не  стоптъ  ни  за  певез,  аде  ты  не  хочепгь  со  шш 
змврытп  сд  и  воюсш  мд  ходечы  под  мов  гороДу  ш  т  бых  €1 
с  тобою  хотел  зъедпать,  коли  бы  ми  ты  выдал  Пулкаыа  п  БовД! 
Дружненну.  И  рече  Шрылъ:  Пане^  «того  не  могу  вчьпштв^таш 
зрады  двум  витезем*  А  так  квджа  Шрылъ  ипдтъ  вернулъ  сд  I 
рече  Маркобруну:  Велю  та  слонами  убить.  А  Маркобр^жь  оо^ 
халъ  андтъ  к  войску  до  шатровъ  и  велелъ  войску  у  збров  (С!^ 
158)  убирати  сд,  а  Шрылъ  прышол  ва  палац,  в  почад  его  БМ1 
пытати^  што  говорыл  Маркобрун,  и  ин  ему  все  поведал.  Ирм 
БовоПулкаиу:  Вбпраимо  сд.  И  Бово  и  Пулькая  стали  узброр^! 
рече  Бово  Пул  кану:  Ы  хочу  пойти  на  тос  войско,  а  ты  'гут  СI^ 
режы  Дружненны,  абы  ей  г^кам  зрада  пе  стала.  И  рече  Пул^ 
кавъ:  Пехав  будеть  па  твою  волю,  брате,  Внтез  Бово  скочьи 
свои  конь  и  рече  кпджатн:  Пошли  со  мною  свое  вовско,  хочу 
1и  королд  покуспти,  если  буду  мог. 

(Битва  Бовова  з  войском  королд  Маркобруна) 
Бово  выехал  з  воискомъ  з  города  н  пошол  па  королд  Маркк^^ 
бруиа  и  стр'Ьтилъ  воеводу  королева.  И  вдарылв  са  древы» 
вдарыл  воеводу  у  щыт  и  щытъ  ему  абв.1Ъ  в  зброю  ему  проб1 
а  воевода  палъ  мертвъ  па  землю,  и  копи  поломалв  па  миого 
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».  И  тот  час  Бово  пдтнадцать  внтезеи  добрых  мертвыхъ  учы- 
иил  и  тут  великую  битву  учыыплъ.  Витезь  Бово  добыл  меча  V 
многим  головы  постинад ;  и  коли  виделъ  кндже  Шрыл  храбрость 
Бовову,  а  в  уружыл  сд  и  пдть  твсеч  войска  вывелъ  из  города 
противъ  войску  кролеву. 

(Битва  королд  Маркобруна  с  кнджатемъ  Шрыломъ) 
И  увидел  их  Маркобрун,  абернул  до  них  и  забол  конд,  ударыл 
кнджа  копемъ  у  щыт,  щыть  ему  пробил,  а  зброд  бьиа  добра, 
11)Т  смерти  его  уховала,  и  скинул  его  с  ковд  на  землю,  и  коро- 
левы к  нему  прыбегшы  ухватили  его.  И  казал  у  рог  трубити 
и  пошол  своею  дорогою  из  евоиыъ  войском,  а  кнджа  (Орыла 
новел  звезаного, 

И  коли  витез  Бово  войско  побилъ  и  поле  вз.алъ,  а  того  не 
в'Ьдалъ,  што  корол  кндже  ухватил,  Витезь  Бово  ирыехал  у  го- 
родъ  Костел,  ажъ  ворота  городовые  и  творены,  а  жона  кнджати 
седить  3  Дружненною  плачучы.  Бово  рече:  Бог  в*,  не  в^мъ 
чого  плачете.  1'>нирекли:  Паве,  кроль  Маркобрун  итвелъ  кндже. 

Витез  Бово  рече:  Тепер  же  иду  за  ним.  Рече  пани:  Пане, 
длд  бога  не  иди,  ховаимы  города  Костела,  И  тыс  сто  конников 
вошли  в  город,  которые  з  Бовомъ  ходили  къ  битве,  а  Мар- 
кобрун всадил  кндже  в  темницу  и  ипдтъ  велел  его  перед  себе 
пры вести  и  рече  ему:  Брате,  поа1ухаи,  хочу  с  тобою  умову  вчы- 
нити,  хочу  ти  дати  Костелъ  град  и  на  кождыи  год  десеть  литръ 
злота,  а  ты  ми  дай  Бона  и  Пулькана  и  Дружненну.  А  хочу  тд 
завътра  пустнти.  (стр,  159)  Рече  0)рыл;  Пане,  того  м  не  могу 
вчыпити,  первеи  сд  хочу  дата  на  розсечене,  нижли  бых  м-Ь-ть  тым 
двум  вйтезем  зраду  вчыпити,  И  велелъ  на  поли  кол  убити  и  к  нему 
прьшезалъ  кндже  и  велелъ  позвати  двадцать  добрых  молодцовъ, 
абы  ножы  боли  кндже*  И  корол  ипдт  ему  рекъ:  Хочутиводлуг 
первое  умовы  вчыпити,  иж  тебе  пущу,  а  ты  зберы  в  городе  ти- 
сечу  молодцов,  а  нехаи  на  постели  убъють  Бона  и  Пулкана,  а  ты 
ми  дай  своих  сыновъ  в  закладе,  а  ш  хочу  поехати  с  тобою  до 
Костела  и  хочу  в  лузе  скрыти  СД|  ноки  ми  то  справишь. 

Видечы  то  кндже,  што  вначеи  не  може  бьгги,  ку  тому  прыз* 
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водил  и  послал  по  своп  два  сыны  в  дал  ихъ  в  заставе.  Кидж 
вшолъ  у  город,  а  корол  у  луг:  п  вшодшы  кндже  в  город  ш  рече: 
Втекъ  ссмв;  и  шол  по  город)'  в  ночы  и  собрал  сто  юнаков эбров- 
иых  п  вел-Ьлъ  пмъ  пойти  у  великий  палац,  а  сам  шод  у  свою  К1> 
мору,  И  Пулкам  почул  много  людей  ходечы  по  палацу,  гд^  Бою 
спалъ,  и  засд  Пульнаиъ  шолъ  до  ложниды,  где  кн/\жс  сшио  жп 
сво€ю  жовою,  и  почулъ,  што  квдже  говорыть  ягопе,  пзкъ  с  коро- 
лемъ  умовил  и  укъ  собрал  сто  юнаков;  и  хочу  сее  иочы  Бом  1 
Пулкана  и  Дружнеипу  ухватити  и  хочу  дати  ихъ  Маркобрувт; 
але  коли  бых  м  (не)  замсшкалт.,бо  семи  ему  своихъ  два  сыхгыддл 
у  поруцм,  а  коли  ихъ  [пе]  выдам,  ан  ихъ  маеть  повешатв,  И  ре^^еемт 
жона  его:  Паие,  нехаи  тое  рЬчы,  лепеи  хочу,  абы  мои  сыны  В(>» 
мерли,  иижли  бы  тые  два  рыцэры  погиеули»  И  за  тое  ее  кош 
вдарыл  по  видепю,  п  кровъ  ей  линула  са  з  носа. 

И  Лулькап  чуючы  ки  хжатскпе  р'Ьчы,  п  мЬлъ  С1мертную  ш- 
лость  и  вдарыл  у  дверы  и  розбил  ихъ  и  шол  боръздо  къ  посте* 
Шрыловс,  а  ве  м1Ьлъ  прысоб!;  нпчого,  толко  и  дин  [юнгь,  оуш- 
тил  его  сониого  за  волосы  и  вдарыл  его  Т1>ыкроть  ножомыв- 
нул  его  мертва.  А  Пулькап  шол  в  палац  и  вз.хд  м-Ьчъ  в  увшдел 
коншпш,  шол  на  них  з  мечом,  и  и  ни  вси  розбегли  са  в  поховш! 
сд,куды  хто  мог,  А  Пулы^ап  шол  до  коморы,  гд-Ь  Бово  спал,! 
поведалъ  ему  все  по  раду.  II  с  тое  повести  Бово  убрал  сд  I 
зброю  п  псЪлъ  на  1;оиь,  а  Дружнепна  на  инаходиика  всела,  I 
поехали  з  города.  И  едучы  ит  того  города  Костела  и  ущМ 
войско  королд  Маркобрупово;  Друашенна  не  могла  ехатв  заш 
была  (ст!).  160)  ат  бремешг  т,4^{ка,  а  Пулкан  в  той  земли  Ли 
не  сводом;  п  рече  Пулкапъ:  Бово  брате,  пойди  ты  с  пааею  ш 
дорогою,  а  и  хочу  пойти  тое  войско  пробпти.  Витез  Бово  ш 
хал  с  паоею  тою  дорогою,  которою  Пулы<ан  велел,  аПулкави-!* 
м'Ьчъ  у  1лбе  руцэ  и  прыбег  къ  войску  и  почалъ  чынпти  Ж€С№ 
кис  вдарцы  па  право  и  на  лево:  комуколвек  дал  а  дин  вдар,  топ 
пал  мертвъ  па  землю;  и  розбил  войско  на  д»Ь  часта  и  ибервул 
сд  ку  адиои  стороне,  и  стретплъ  его  и  дин  полкъ  короле  Ма|б»^ 
брупа,  и  побил  ихъ  и  повезал  ихъ,  кош  погнал  передъ  собою. 
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И  догоннлъ  Бово  п  рече:  Мы  есмо  добре  дошли  в  той  земли, 
Пул^ан  велми  са  здобыл;  и  рече  Бово:  Подмо  тамъ,  гд*  еси  г>^фъ 
побил,  И  прышли  къ  шатром  п  не  нашлп  в  шатрех  вичого  и 
побрали  шатры;  а  Друяшенна  ве  могла  большей  ехати,  вжбьиа 
в  девети  м'Ьседов  вступила;  и  и  ни  въехали  у  и  див  дугь  и  тзт 
роспдло  шатер. 

(Порожене  кролевн^г  Дружненны  двухъ  сынов)  И  тут 
кролевна  Дружненна  родила  два  сыны  и  нарекла  иднов1у  вма 
Симбалъдо,  а  др^тому  Кгвидон,  и  мають  прыити  на  великую  доб- 
реть, иж  на  свете  большых  витезси  над  нвхъ  не  будеть.  Пулькан 
тых  ибое  детей  прындл,  а  Дружненъне  дал  ести  в  оитн,  иж  ив 
бьи  т}^  усюды  св^домъ  усюды  ходечьь 

И  былъ  слухъ  по  всем  св^те,  иж  вздлъ  Бово  Дружненву  ко- 
ролю Маркобруну,  и  прышолъ  тот  слухъ  у  Армению  до  королА 
Лрменила. 

И  слышалъ  то  корол  Арменилъ,  велелъ  десеть  голеи  напра^ 
ВИТИ  и  послал  по  вспх  городех  и  скати,  гд-ЬбыхтомогъчзтьБова 
и  Дружненпу,  и  прыказалъ  абы  войско  збврало  с  ^.  А  витез  Бона 
рече:  Брате  Пулкане,  пойти  хоч>^  до  прысташ1ш,а  къ  мору,  а  тоб* 
полецамъ  жону  мою  и  д'Ьти:  ты  стережы;  ачеи  прыидеть  крол 
Арменилъ  3  В0ИСК031  на  нрыстанище  з  мора»  ги  быхъ  войско  ро- 
зогнал,  и  пошли  быхмо  у  Армению.  Рече  Пулкан:  Поедь,  брате, 
богу  ГА  полецамъ.  Бово  поехал,  а  Пулкава  пры  Дрз'жненне  и  пры 
дЬтдх  и  ставил.  И  коли  Бово  на  и  дну  дорогу  был  прышол  къ 
мору  до  прыстанища,  в  коли  Пулкан  исталъ  с  нанею  в  шатре,  и 
Дружненъна  сидела  держечы  д-Ьти  перед  шатром,  и  в  тот  час 
выбегла  кошуба  с  краги  луга  через  поле  (стр,  161)  мимо  шатры 
близко,  а  за  нею  два  львьк  И  увидела  Дружвеапа  львы,  и  11ви 
близко  к  ней  пд5ть,  и  и  на  м-Ьла  смертный  страх  и  крикнула  всимъ 
голосом:  Помагаи,  Пулкане;  а  ин  спал  под  адньшъ  дубомъ.  Шн 
Боже,  свАтам  Марыд,  гакое  зло  учынила  пани^  иж  закрычала;  а 
коли  бы  молъчала,  лвы  ввчого  не  чынили* 

(Пулканъ  умеръ  отъ  львовъ)  И  Н1>обудил  сд  Пулкан 
и  видел  л&ы,  а  ини  из  шатра  вып1лв;  ан  скочылъ  и  вдарылъ 
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два  по  голове  мечом,  в  кън  иалъ  мертвъ  на  земле;  адругяд  девь 
скочылъ  къ  Пулнану  и  вдарыл  его  ногтдми  у  перси  ш  аробид  аброю 
и  вси  И01ТИ  у  сэрцэ  г!го  угрузил,  аПулкан  тлл  два  погодове  ме- 
чом, п  иба  Б  тот  час  пали  мертвы.  А  Дружнеина  в  тот  часъ  шЬ& 
великую  л^адость  и  почала  тужыти  н  Л1^ла  великнл  страх^  ее 
шйт  тут  быти  и  вз  лла  свои  сьшы  в  руки  и  пошла  тын  дугол 
11;дною  стежкою,  которая  велакъмор^,  искати  Бова,  Кодп  иры- 
шда  аа  прыстаЕтище  и  пе  нашла  Бова,  в  тамъ  его  не  пашецщш 
пошла,  ищучы  Бова  по  свету  и  по  городех.  А  Бова  нска.гь  вокоа 
у  прыстшшщы  н  не  нашедшы  вернул  с.\  аплт  къ  шатру  къ  По- 
кану  н  к  .Хружпение  л  къ  дЬт.лмъ,  я  нашолъ  Пулкана  мертва  I 
два  лвы  мертвых  и  мннмал,  иж  бы  тыс  лвы  зъели  Дружнеяну  I 
д-Ьти,  а  Пулкан  за  их  бид  са,  и  швы  и  Пулкана  аагубадв.  Н 
медъ  Бово  великую  жа^^ость  и  не  вЬдал,  што  зъ  собою  чывт 
и  ночал  велми  тушытй,  аж  и  намети  атбылъ,  И   ^^1П.ат  код!  и 
въспомнел,  зъселъ  с  конл  и  вз \л  Пулькана  перед  себе  на 
и  понес  ку  аднои  апатии  я  положыл  его  в  цзръкви  в  добр 
гробе. 

И  поехадъ  а>ттуде  ко  светому  Семиину  и  уехал  ув-О'! 
город,  а  пашол  в  городе  сто  конников  зброиных,  когорь 
собрадъ  а! дин  витез,   готуючы  сд  некуды  проть.    И  Бово 
см-Ьдъ  своего  коп  л  атыяти  и  прывезалъ  его  ведми  короткО| 
иных  коней  не  бил.  Таковыи  был  конь  у  Бова:   жадному 
дал  к  соб^  нрыстунитй,  толко  самому  Бову;  и  прывезал  ко 
втодъ  у  падацъ  городовым,  а  в  нем  было  много  добрых 
И  видел  ел  им  Бово  вел  ми  добрый  рыцэр,  и  вси  против  его  вс 
и  бьи  тут  а' дин  чоловЬкъ  добрый  Рычардо  (стр.    162)  и 
Бову:  Добре  сси  арышол,  добрый  чоловече,  можеш  тут* 
добра  добыти;  и  хочу  мовити  тым  людей,  пггобы  ты  бьи  гетш 
номъ  над  сто  конниками,  Витез  Бово  рече;  То  ест  на  твоей  во 
Рычардо  рече:  ГДкъ  тобе  им  .\?  Бово  рече:  Има  мн^ь  ест  Аагос 
да  куды  мл  пошлешь?  Рече  Рычардо;  Подь  въ  Аеггонню 
А  пов4иъ  тн:  был  тамъ  а  дин  господаръ  великий,  именем 
дон,  ужо  ест  сем  годъ  глкъ  умер^  а  звал  с.\  великим  ктт.чпвл 
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был  в  него  сынъ  велми  цудныи,  именем  Бово,  в  тот  згинуд  безъ 
в^сти;  и  послал  аднн  добрый  чоловекъ,  вменем  Симбалдо,  искати 
его  по  св'Ьт}^,  и  ест  семъ  годъ,  г;1К  его  пщуть,  и  нигд*  его  не  мо- 
гуть  паити;  а  и  тэж  его  ищу  и  не  могу  его  аавти*  А  колнж  семи 
его  не  могъ  найти,  «  хочу  ипАтъ  вернути  ел,  а  Симбалдо  маеть 
ПАть  тисеч  войска  коиныхъ,  а  хочеть  пойти  воевати  под  Анто- 
нию, хочеть  помстити  смерти  своего  пана,  вели  хочешъ  со  мною 
пойти  а  быти  воеводою  над  тыми  сто  конниками,  за  десеть  иных 
збропных  хочу  тоб'Ь  платити,  Бово  рече:  То  на  твоей  воли,  а  га 
ноиду  радъ,  И  назавтреи  собравшы  сд  вен  и  шли  на  прыстанищо 
нигд*  не  замешкивад  къ  мору,  ннгд^  не  становд  сд  до  свдтого 
Семиана,  И  коли  прыехалн  ко  ев  хтому  Семиану,  увидел  Ры- 
чарда  Симбалдо,  прышол  к  нему  и  аблапил  его  за  горло;  и  рече 
Рычардо  Симъбалду:  Пане,  не  мог  семи  Бова  найти  и  прывел 
есми  сто  чолов^ков  конныхъ  и  нашол  семи  одного  витезд  боль- 
шого над  иных  вигезеи,  ни  «.I дного  чоловека  не  видел  есми  так 
великого,  великое  пдди  болшъ  иных  людей,  а  маеть  зброю  до- 
брую, конд  доброго;  если  на  него  траФить  сд  Додоп,  орыиметь 
великое  зло  ат  него.  И  Симбалдо  и  Терызъ  сын  его  видели  Бова 
с  тыми  людми  на  моры,  пошли  к  ним. 

И  вза\л  Симбалдо  Бова  за  руку,  а  Терызъ  з  другое  стороны, 
и  пошли  в  город,  ивси  тые  люди  сними  пошли,  которых  Рычардо 
прывел.  Испытал  Симбалдо  Бова:  Мкътобйнмд?  Рече  Бово:  Имд 
мнЬ  есть  Ангосъ.  Сиз1ъбалдорече:  Муспшты  быти  добрый  витез, 
1  парсуна  твод  так  указуеть.  И  Рычардо  рече:  Не  стоить  певдзд, 

Коли  тое  Бово  услышалъ,  рече  ему:  За  што.  брате,  ганиш? 
га  с  тобою  не  хочу  тур  нам  коштовати.  а  ни  в  битве  на  пол* 
(стр.  163)  И  рече  Рычардо:  ТА  с  тобою  хоч)^  на  турнаи  итн.  Ви- 
тез Бово  рече:  Хочу  с  тобою  умову  мЬти,  нехаи  сд  иные  за  то 
ее  бьють;  если  га  тебе  с  кон.л  зобю,  нехаи  мое  юнацы  твоимъ* 
наплюють,  а  коли  ты  мене  скинешъ,  нехаи  твое  также  моим  учы- 
ндть.  Рече  Рычардо:  Добре  мовиш.  Назавтреи  вси  юнацы  кон- 
ники воружыли  СА,  кождый  3  собою  повелъ  сто  конънвков;  тые 
VI  ба  витези  вз1али  сулиды  и  пошли  адинъ  къ  другому. 

11* 
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(Бово  Рычарда  зоил  с  коид)  Витез  Вово  вдарылъ  Ры- 
чарда  п  тот  час  его  ски&улъ  с  кона  ва  землю;  и  рекдп  Б<ь 
ВОВЫ  коцники  Рычардовымъ:  Видите,  што  умееть  чыннти  нашъ 
витез?  А  анп  ничого  не  атказали.  Рычардо  рече:  1{о.ш  бы 
анъ  видел  яои  м^чъ,  што  бы  ум^лъ  вчынити,  пе  см^лъ  бы  его 
ждать.  Вптезь  Бово  рече:  Рычардо,  послухаи,  брате,  ты  можеш 
видетп  мои  мЬчъ  нытаючы  нерво,  нижли  ат  города  1лтедл\  За 
тым  вей  конники  вернули  сд  иодт  къ  городу;  внтезь  Бово  вздл 
Терыза  за  руку  и  рече:  Коли  хочем  иоити  добывати  Анътоняю 
городъ?  И  рече  Терызъ:  Завтра  у  первую  зору,  коли  аочнеи» 
свитатп.  Рычардо  усталь  и  11^ правил ъ  себе  н  свое  конннкв,  а 
Бово  Терыза  взллъ  у  свое  товарышство;  и  шли  под  добрыи  го- 
род Антонию,  Бово  былъ  св-^Ьдомъ  иного  Антоии-\  в  кождоиъ 
месте;  и  прышод  ко  Антонию  шыховали  сд;  а  был  ибычаи  того 
города:  докуль  не  выидеть  третди  часть  дал,  ворот  городовых 
ве  атворать. 

(Бово  забрал  добыток)   И  кож  был  часъ  ворота   а^тво- 
рыти,  тогды  атворыли   и  узвод   апуствлп  и  выгиалп  мнопш 
добыток  из  града  на  поле;  и  видел  тос  Бово,  выехал  з  дута,  и.т* 
вернул ъ  весь  добыток  и  подал  его  своп^1  юнакомъ,  п  «.сня  ито- 
гналв  на  перед.  И  нрышла  Додону  в^сть,  и  а  в  Ш'Ьлъ  великую 
жалость  и  тот  час  узброю  убрал  сд  и  вел4лъ  в  рог  трубнти.  Тот 
часъ  собрало  сл\  войска  пдтнадцать  тисеч  зброиныхъ  на  коаегц 
а  гэтманомъ  Дан  Албрыго,   А  Додоп  въ  зу полной  зброи  н  ехал 
перед  воискомъ  и  дин  далей  нигкъ  стрельбище;  и  тут  витез  Бово 
споведалсдТерызу,  прызвалъего  к  собе  и  рече:  М  есмп,  брате, 
витез  Бово,  нкаяеы  мя,  €слп  познаешъ  у  войску,  хто  загубил  аа- 
шого  нана.  И  сталъ  с  того  Терыз  велми  веселъ  и  рече:   Брате, 
теперже  ти  (стр.  104)  его  вкажу:  ано,  што  перед  всими  едетц 
.то  ест  Додон^  который  загубил  пашого  доброго  корол..\  Кгвидона. 
Витезь  Бово  рече;  Вст  ли  то  правда?  Рече  Терызъ:  Так  ес1\ 
Бово  рече:  Нехаи  же  сд  ему  такъ  ибротить,  Рече  Терыз:  То 
ест  войско  великое,  не  можемъ  нротпвъ  нхъ  трыватп.  Витез  Бово 
рече:  Нехаи  тое  речы,  тепер  же  узрыш  моего  меча,  коштуючы 
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йл  на  Додоново.ч  войску  зрадцы  злого;  перво  бых  умер^  нижди 
бых  не  погькал  са  с  тьш  зрадцою. 

(Битва  Бовова  з  Додоном)  И  забол  кона,  а  древа  взд1 
под  паху,  шк  добрый  витез,  и  вдарыдъ  Додона  у  щытъ  позлацон, 
щытъ  €му  пробил,  а  сулица  прошла  всю  зброю,  и  прокололъ  ему 
мкъ  быль  кгротокъ  долгъ,  и  скинул  его  с  конд  на  землю,  и  его 
юпады  прыскочывшы  и  вскинули  его  на  конь  и  побегли  с  ним. 
Бово  витез  похватнл  добрый  мечъ  кглАрендыю  и  тал  гетмана 
Дан  Албрыга  но  гелму,  до  зубов  ез1у  м-Ьчъ  нроб1Ьгъ,  Вид  Ьлъ  тое 
Терыз  и  вельми  его  похвалилъ;  и  тое  войско  витез  Бово  прогнал 
и  пошол  ко  свАТОму  Семиину,  А  До  дон  был  велми  немоцон  ат 
раны  на  смерть  и  почал  говорьгги:  Хто  >1И  можеть  помочы  а>т 
то«?  раны^  дам  ему  злота  колко  сам  усхочеть,  И  чуючы  Бово  тот 
слухъ,  што  Додонъ  говорыть,  почал  Симбалду  говорыти:  д  хочу 
пойти  Додона  лечытн,  а  возму  з  собою  Терыза.  И  рече  ему  Сим- 
балдо:  Мкъ  ты  можеш  тое  учынити,  занюж  Додон  познасть  Те- 
рыза и  пове^шть  вас  ибеснти?  Бово  рече:  Дан  покои  той  р^чы, 
знаю  га  таковое  зЬльс,  што  не  можеть  насъ  жаден  чолов*къ  по- 
знаги;  и  понесемъ  тое  з4лье  з  собою,  И  прызвал  Бово  Терыза, 
и  пошли  в  комору  и  помазали  сд  аба  тым  зеле)1ъ  н  стали  чор- 
ные,  чорнеи  угольд,  и  пошли  къ  Симбалду,  и  авъ  видел  ихъ  и 
почал  дйвитн  сд,  «къ  сд  премепили,  и  рече:  Панове,  можэте  пойти, 
ано  и  п  вас  не  могу  познати  а  дно  го  з  другим.  Бово  рече  Снз1- 
балду;  Зберы-ж  ты  сто  тпсеч  вопска,  а  и  поеду  Додона  лечыти 
до  ч^сми  дней,  а  исмого  дна  будь  готовъ  з  войском  подъ  Ан- 
тонию, и  коли  вчуешъ  (стр.  165)  трубечы  в  рог,  будь  готов  пры 
воротех,  маеш  ми  в  городе  помочы,  И  рече  ему  Симбалъдо:  Пане, 
понеси  тот  лист,  который  есми  тобЬ  написалъ,  и  дай  его  Гли- 
берту,  брат}'  моему,  бо  ан  тамъ  воротным  есть,  Ввтезь  Бово 
вздл  тотьлистъи  учьшйлп  сд  с  Терызом  пелгрьшами,  Бово  мечъ 
своя  подъ  гуню  прьшасалъ,  и  пошли  до  Аетонп  х  и  прышли  къ 
воротам  городовымъ  и  нашли  Глберта  пры  воротех.  Бово  сд 
3  ипмъ  прывиталъ,  и  рече  Глибертъ:  Што  сете  за  люди?  Рече 
Бово:  Мы  есмо  л^кары  с  чужое  земли,  прышли  есмо  лечыти  До- 
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дона,  и  ан  рсче:  М  вас  не  могу  до  свое  господы   прывАТВ.  И 
Бово  ему  лист  дал  и  рсче:  Тотъ  лист  послалъ  таб*  Спмъбаддо; 
и  1^в  вздвшы  лист  прочол,  ажъ  пишеть:  Хто  тоб4  тот  лист  дасть, 
то  есть  Бово,  а  другое  Терызъ,  сын  мои.   И  анъ  уведъ  жхъ  у 
свои  до^1ъ;  Бово  Глиберту  поведалъ  все,  гакъ  сд  зъ  Симъбалдом 
лмовил  иа  Додоеа.  И  борздо  пошла  вЬсть  по  городу,  што  нры- 
шли  знаменитые  л'Ькары  и  хотдть  Додону  раны  лечытн.   И  чужъ 
тое  Додон  и  тотъ  часъ  по  нихъ  послалъ,  и  и  ни  прышле.  А  коли 
Ново  виделъ  Додона,  иступилъ  з  лнда  а  вчьшил  са   бд-Ьд,  глгь 
пупава.  Коли  виделъ  Терыз,  што  Бово  зменилъ  сд,  о  рече:  Кол 
то  лекаридетьлечытй  ран,  не  любить,  штобы  его  жопка  сгр-Ьтила, 
яле  тенер  его  жонки  стречали;  бог  дай  имъ  лихо.  И  рек.1а  паия 
Додонова:  Пойдите -ж,  панове,  до  господы,  а  завтра  прьшдпте 
лечыти*   А  ани  пошли.  Виделъ  ихъ   Глибертъ,   шолъ    противъ 
имъ,  и  и  ни  ему  поведали^  што  сд  чыиало  и  гг1К  вкдели   своего 
зрадцу  Додопа,  а  ан  седить  на  постели,  И  потом  и-смого  днд 
прышли  къ  Додону,  и  111  н  имъ  рече;  С  которое   есте    земли? 
И  и  ни  рек  ли:  С  твердого  города  Момбрада.  Рече  Додонъ:  бслв 
можете  злечыти,  хочу  сд  вамъ  злотом  итважыти.  И  апы  итле- 
давшы  рану,  рекли:  Послухаи,  Додоне,  тот  витез,  который  Т1 
тую  рану  дал,  мыслить  тебе  загубити.  Рече  Додон:  Бог   в1Ь,   ты 
даеш  МП  знати,  иж  не  могу  ат  тое  рань!  выздоровети,   аде  о 
тому  витезю  могу  помстптп. 

(Бово  Додона  выоровадил  з  города  своего  Антовъ^д) 
И  Бово  и  Терызъ  в  тот  часъ  скинули  зъ  себе  гунп  и  ухватил! 
мечы,  Бово  почалъ  веллш  говорытн:  Додон,  зльга  зрадца,  а 
семи  Бово  твои  непрыдтель  смертный,  (стр.  166)ты-сь  забил 
атца  моего,  а  д  тоб1^  дал  п^ю  рану,  а  тенер  не  хочу  вдарыти, 
занюл^  мати  мод  тебе  навела  забити  итца  моего;  и  встань  ш 
пойди  3  моего  города.  Додон  встал  с  постели,  а  Бово  в  рогь  .?а- 
трубидъ;  тотъ  часъ  Си51балъдо  прысп4.ть  къ  город}^  з  воискомъ, 
а  Додон  вс'Ьлъ  на  конь  и  еха.1  з  города,  а  Снмбалдо  уехалъ  в  го- 
род. А  Бово  носЬлъ  свои  город  и  велслъ  перед  себе  прывесп 
свою  матер;  а  коли  ина  прышла,  велелъ  Бово  атоиь  ск,|ас'пг 
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нее жечы,  або  коньми  волочытп.  И  рече  ему  Симбалдо:  Не чыни 
того  великого  греха,  вели  ее  межы  двух  стенъ  замуроватж , 
нехаи  сд  своих  греховъ  каеть,  нехаина  нее  всдка  мокрота  и  сту- 
ден падаеть,  а  вехаи  сд  ее  похоть  гасить. 

(Ш  смерти  матери  Вововы)  И  Бово  так  вчьшилъ,  глкъ 
Сннбалдо  велелъ,  и  велелъ  ев  давати  на  ден  по  тры  евцы  и 
хл'Ьба  и  по  налу  воды  въуста  пускати;  и  тугь  и  на  висечы  умерла, 
Так  Бово  пометил  атца  своего  и  добыл  своего  города  Антонид, 
а  Додона  выгналъ  ит  своего  добра,  што  мелъ  в  городе. 

И  коли  Додон  Бышолъ  из  Антонин,  был  емз'  боль  ит  раны, 
и  ехал  у  Францыю  къ  королю  Пипиву  и  жаловал  сд  ем}\  «къ 
его  витез  Бово  выгнал  зъ  его  державы,  и  просилъ  королд,  абы 
ему  дал  на  помоч,  и  корол  того  не  хот^лъ  вчынити,  и  и  н  его  по- 
чалъ  сщо  болшеи  просвтя.  И  корол  ему  дал  па  помоч  трыдцать 
тисечъ  войска,  п  самъ  король  с  ним  пошолъ,  и  пошли  под  Ан- 
тонию. 

И  коли  ирышли  ко  Автонью,  корол  и  Додов  вел'Ьлъ  шатры 
роспдти  перед  градом,  п  зрадца  Додон  пожогъ  все  предм4стс, 
Витезь  Бово  то  виделъ  и  мелъ  великую  жалость  и  рече:  Дайте  ми 
мою  зброю  и  конь;  а  далп  ему,  Бово  воружыл  ел  и  скочыл  на 
конь  и  вздл  щыт  и  сулнп^у  п  заболъ  кон  л  а  пошол  у  войско  До- 
доново,  а  Симбалдо  н  сын  его  Терыз  зъ  своими  пдтнадцатьма 
тнсечы  войска  велели  ворота  итворыти  и  взвод  итпустити,  ивсе 
войско  3  города  вышло. 

(Битва  Бовова  съ  Додономъ)  Витез  Бово  увидел  про- 
поръ  Додонов  и  забол  конь  и  скочыл  гакъ  лев  голодный,  и  стре- 
тилъ  первого  и  другого  и  скинул  ихъ  с  коней  (стр.  167)  п  вда- 
рыл  Додона  у  щыт  позлацои^  щыт  ему  пробил,  и  зброю  прошла 
сулица,  и  трафилъ  его  под  сэрце  и  скинул  его  мертва  на  землю. 
И  вйдечы  Додона  мертва,  и  шол  внутръ  войска,  и  когоколвек 
ударыл,  тые  мертвы  пада.1и  на  землю, 

(Битва  Бовова  с  Пилиномъ)  Витез  Бово  поткал  сд  у 
войску  с  королем  Пипнном  и  вдарыл  его  у  щыт  позлацон  е 
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оробид  щыт,  а  зброг^  была  добра,  не  дала  его  погубил;  ■ 
пул  его  с  конд,  и  ухватили  его  ввтезЕ  Бововы. 

И  видечы  Бово  Додона  мертва,  а  каролА  Ппаина  ухвачее1т 
своихъ  руках,  а  с^н  вернулъ  сд  противъ  войска,  а  королл  вдю 
зъ  собою  звдзаного;  и  въехавшы  в  город,  ушолъ  в  палацъ  ж  8е- 
лелъ  прывести  королд  и  рече  ему:  Королю  Пипние^  ты  ма^^оп» 
великий  гр^хъ  и  много  ♦^:си  злого  учыяялъ,  што  мл  €си  в  моа 
городе  заступнлъ  и  села  мои  показилъ.  И  рече  ему  корол:  Прагдг 
говорыш,  а  га  тобЬ  шлюбую,  заншж  мн  иначеи  не  може  бып, 
хочу  тобЬ  прысдгнути  на  эвангелеи,  што  и^т  сего  часу  на  вео 
не  хочу  восвати  твоего  панства.  Рече  Бово:  Ыкъ  тому  мог}'  й- 
рытп?  Рече  крол:  Дам  тв  у  закладе  моего  сына  и  будеш  бо- 
печои,  И  рече  Бово:  Вели  его  нрывестн. 

Корол  нуслалъ  по  своего  сына  до  войска,  и  пошолъ  его  по- 
сол а  с  Ш1мъ  идин  гращееин,  и  прышодшы  къ  королевичу,  ре&я 
ему,  што  король  велелъ;  а  пры  немъ  было  два  чодовеки  эаа1е* 
витые,  а  дин  Содумон,  который  его  ховал,  а  другпи  Кгвддоь 
который  с:го  учыл,  тыг:  и'ба  пошли  с  ним  у  Антонию*  А  юш 
прышли,  корол  Пипинъ  орыказал  Бову  у  закладе  своего  сын 
а  сам  вздлъ  прощенс  1ит  Бова  в  пошол  до  своего  вопска  ■  нош  I 
поведати,  гакъ  сд  з  Бовом  змпрыл,  абы  кождьга  вйдал,  о  ил 
своего  сына  у  норуцэ  дал  Бову,  и  рушылъсд  до  дому  звояска& 
А  Бово  собралъ  собЬ  великяи  дворъ  витезеи  и  юваковъ  ва  »- 1 
брых  кондх. 

и  ностышал,  што  Дружненъна  прышла  ув-Ормению  и  жы- 
вегь  у  дворе  итца  своего  королд  Арменпла,  А  Д1эужненна  чул. 
што  Бово  вернул  сд  у  свои  город  Антонию  и  мкъ  помспл 
смерти  итда  своего,  и  не  м-Ьла  своего  ла11вота,  если  не  шалхе^к 
своего  пана  Бова.  (стр.  168)  И  розмешавшы  а  дно  З'Ьльс  и  № 
мазала  сд  им  и  ста1а  чорна,  икъ  уголь,  и  взела  гусли  я  взел 
злота  и  сребра,  колко  могла  понести,  и  повела  зъ  собою  аА 
свое  сыны  и  пошла  з  города,  вчьпшвгаы  сд  скоморошнвцою,  • 
шла  по  свету  и  по  городехъ  играла  у  гусли,  а  сыпове  скшаа, 
а  тьш  было  семъ  год.  У  которое  м-Ьсто  прышла,  або  кап>  ш 
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дорозе  стр'ЬтЕла,  нигд"!  сд  не  нашол,  хто  бы  си  злое  слово  рек. 
Племеыида  Дружнепна  видела  ел  людемъ  доброе  асобы  про  то, 
што  м^ла  твар  хорошу;  а  то  ддд  того  чыни[ла],  занюжъ  ей 
стодло  за  великое  кролевство,  коли  бы  Бова  вашла.  Але  тут  вер- 
нимо  сд  до  Бойа. 

Бово  часто  прыпоминал  и  Дружеенне,  и  прышол  к  нему 
посол  зъ  сарацэнское  земли  ит  града  Задонив  1^т  царевны  Мал- 
горби,  дочки  дара  солдана,  сестры  великого  Лукапера.  И  нашол 
Бова,  а  ин  с  однымъ  витеземъ  в  шахй  нгра«^:ть  и  свое  серцэ 
веселить;  и  поздоровплъ  Бова  и  рече  ему:  Бово,  здоров  будь.  — 
Прыттелю,  добрэ  есн  прышол,  ис  которое  еси  земли?  И  анъ 
рекъ:  Пане,  и  посолъ  ат  царевны  Малгарыи,  которад  тебе 
велми  милуеть,  дочка  дара  солъдана.  который  тебе  в  темницы 
держалъ  в  Задоппи  граде.  Л  стоить  аколо  города  корол  угор- 
скип  и  хочеть  ее  силою  вздти,  а  ана  его  не  маеть  ни  за  идинъ 
п^незь,  а  штед  ее  дар  солъдан  умер;  и  до  тебе  послала,  што 
бы-сь  ей  помогъ.  Успомени  ее  вемкую  доброть,  што  тоб'Ь  ана 
чынила,  коли  ты  был  в  темницы  у  ее  атца.  И  хочеть  панна 
Малгарыгл  крестпти  сд  у  твоего  бога  в*ру,  а  ты  ее  пойми  за 
жону,  и  будет  господар  трыдъцатьма  и  двум  муровапым  горо- 
даиъ.  И  Бово  росмег^л  сд  и  рече:  Панове,  што  сд  вамъ  вндить 
в  той  р'Ьчы?  Нарадимо  сд  пойти  там,  ачеи  можемо  ее  ипростити 
14/т  тое  печали,  И  рече  Снмба.1До:  Помозимо  ей  што  наболен 
можем, 

Витез  Бово  того-жъ  часу  пос1алъ  по  всих  своих  землдх, 
абы  прышли  збронны  на  консх,  и  собрало  сд  конных  пдтнад- 
дать  тисеч,  а  пЬщых  сто  тисеч,  и  вышли  з  города  Антона,  гет- 
маном Терызъ,  и  шли  два  дни,  а  третего  дна  дошли.  И  видел 
Бово  на  поли  войско  (етр*  169)  и  ношол  к  нимъ, 

(Бово  побилъ  войско  угоръское)  Тое  войско  вндевшы, 

што  не  могуть  тери*тп  против  Бова,  и  ооб^гли.  Витез  Бово 

гонилъ  за  ними  и  побил  их,  прышол  къ  городу  Задопию  и  нашол 

ворота  атворены  и  въехалъ  в  город  и  шолъ  на  палад  со  всими 

витезмн.  И  п  рышла  к  ним  паина  Малъгарым  и  покорно  поддко- 
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вала  витезю  Бову,  Вел^лъ  Бово  стати  добрым  людемъу] 
круг  и  казалъ  позватв  и  дного  бискуоа  п  велелъ  крестЕТИ  крас- 
ную Малъгарыю  н  длд  ее  цудности  не  хотЬдъ  €и  пмееи  11;тше- 
татп  и  велелъ  ее  Малгорэтою  звати,  Бово  почал  прыправллти^и 
къ  вееэлю^  хотечы  ее  пондти  за  себе;  н  тот  час  прышда  Друа- 
непеа  в  город  Задонию  и  видела  Бова,  а  авъ  стоить  на  идноп 
кганку,  а  с  иимъ  его  витезп  и  царевна  Малгорэта.  Дружневш 
рочала  у  гусли  пгратп  велми  векне,  а  ее  два  сына  танцовалг^  I 
почала  Дружненва  прыпеватя  и  короли  Францу зскомъ  п  а  Бову 
тгьтонепскомъ,  а  витези  и  юнацы  слухалп  до  конца,  што  аш 
прыпевала,  а  ака  орыпевала  и  Друщненве  цуднои,  гакъ  ееБ<яФ 
втратпл  близко  мора  на  лрыстанищы. 

Коли  Бово  ты€  п^спи  порозу  мел,  прышодшы  к   ней  и  рече: 
ПаоИу  поведай  ми,  што  за  п4снй?  II  ипа  аплтъ  почала  нрьше* 
вати;  п  рече  Бово:  У  зльш  час  есми  рожев,  што  тага  скошо* 
рошка  ходечы   по  городом  прыпеваеть  и  мн*  и  и.    Дружпевк] 
Рече:  Паки,  прьшде  сюды  к  иамъ,  маешъ  бытн   честовааа  11 
добре  дарована.    Коли  пани  то  познала  и  не  хотела   болше! 
пгратп:  и  пошла  Дружнепна  на  стан,  а  вптезв  и  юнады  вел|в 
сд  дивили,    што   ипа  говорыла  играючы  въ  гусло.    Коли  6ш 
часъ  к  обЬдуу  Дружвснна  иба  сывы  въбрала  в   шаты  и  рече: 
Пойдите  у  двор^  коли  усхочеть  тот  пан  уьшшати   руки ^  вы  ему  1 
IV дин  ВОД}*  дав,  а  другпи  ручникъ,  а  г;г1К  сддеть  за  столом,  стошк 
передъ  нимъ,  а  колп  васъ  спытаетц  где  ваш  атец,  и   вы  ногте 
Не  в-Ьдасм,  не  видели  семо  его  |;зкъ  и  родившы  ел,   ищем  его 
ходечы  по  чз*жых  замл  лхъ.  бстъ  тут  наша  мать,  можэм  ее  по- 
пытатй*  Такъ  ихъ  навчыла. 

(Стр.  170)  И  ани  стали  перед  Бовом*  Видел  ихт,  Бово  1| 
спытал  Симбалда,  который  оодле  вего  сед'Ьлъ:  Знает -ли,  што 
то  за  д'Ьти  ?  Рече  Спмбалдо:  Не  в*даю  а  итколе  с }^ь;  и  вси  по* 
чали  сд  дивити.  Ввтезь  Бово  рече:  ДЬтн,  прыступите  блняеш, 
шткуль  сете  вы?  Рекли  дЬти:  Мы  не  вмЬемъ  того  поведати,  не 
выдаем  итца  своего,  не  видели  семо  его  акъ  п  родившы  ел, 
але  в^дасть  наша  мати,  што  имд  ему  Бово  з  доброго  город! 
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втоньд,  а  мы  4?го  ищеиъ  ходечы  ас  чужых  аемхлхъ;  а  наша 
тй  дочка  кородд  аръменииского,  а  пмд  ев  Дружненъна. 

Кола  витез  Бово  позвалъ  тые  р^чы,  што  дЬти  говорать,  и 
ючыл  через  схож,  прышолъ  къ  своим  дЬтемъ,  почал  нхъ  дало* 
^ти  и  ат  великое  милости  сомхЬлъ,  И  коли  с  а  успоменул  и  рече: 
шове,  13  €смя  тот,  кого  вы  ищете;  гд-Ь  ест  ваша  махи?  дла 
га  поведаитп  ми!  Рече  Кгвидотгъ:  Там  есть  на  ставу.  И  рече 
шо:  Пондимо,  гд-Ь  ваша  махи.  И  д1^тй  иошлп,  а  Бово  за  ними, 
ези  и  юнады  вей  пошли  за  пини  иставившы  потравы  ва  столе. 
ывели  их  дети  до  стану,  гд-Ь  седить  Дружненва,  а  ива  была 
на  «къ  уголь.  И  видевшы  ее  д'Ьти,  шна  седить  на  земли, 
кли:  Ото  наша  мати.  Бово  рече:  Нешхдхэтницы,  вы  мною 
гвштуете!  Замахнулъ  рукою,  хотечы  их  вдарытя;  н  видечы  то 
ужненъна  скочыла  в  рече :  Пане,  пожди  тут  мало,  панн  есть 
другомъ  [дом*],  га  велю  выйти,  И  вл  Ьзла  в  другнн  домъ,  умыла 
водкою  цудною  лидэ  и  руки,  ипАтъ  стала  по  первому  цудна,  и 
[рала  сд  у  вел  ми  коштовноо  платье  у  злотоглав^  и  взложыла  на 
Мову  венец  велмо  ц}^дньга,  п  вчынила  са  так  красна,  гзкъ  ни 
днаг;!  р-Ьчъ  на  свете. 

И  вошол  Бово  у  комору  и  вввдел  Дружнепну  у  красной  пар- 
не, и  прыстз'пилъ  к  ней  борздо  и  велми  милостиво  поца.1овал^ 
много  СА  3  нею  миловавшы  ношол  с  нею  на  налааъ.  И  пошла 
повесть  по  городу,  шхо  Дружаепна  прышла;  (стр.  171)  пвчувшы 
о  МалгарыА  прышла  на  палац  и  нашла  Бова  з  Дружнеиъною 
3  сынми;  тые  панее  и  бе  ведми  ласкаве  са  прывнтали,  в  рече 
^алгарыд:  У  добрый  час  есн  прышла,  аанп!  И  почала  Бову  го- 
рыти:  Господару,  ги  тебе  прошу,  коли  тоб'6  прышла  пани 
^ружпеппй,  и  ты  мгЬ  дай  которого  своего  витезд  врожепого  и 
оброго.  штобы  могъ  рыд:фство  носити  и  добрую  зброю,  штобы 
ог  царства  моего  кор}'ну,  тридцать  п  два  городы,  што  держал 
1тець  МОП  дар  солъдаи.  Бово  рече:  Теперъ  «  тобе  могу  вчынити. 
прызвалъ  Терыза  и  рече  ему:  Хочу,  штобы  еси  пон/хл  панну 
алгарыюзасебе*  Ввтез  Терыз  прындл  ее  велми  вд^хчно  исталъ 
>сподаремъ  всей  его  державе*  И  тут  перво  вздл  Бово   панну 
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Дружневау,   и  тутъ  было  многое  весе^ь€,   т>"г  впезж 
играли,  Тутъ  веселившы  са  вптез  Бово  з  Дружвенъвою  а  л») 
вмЕ  сьшми  до  города  и  3  свов№1ъ  вонскомъ  ч.ч.т  города  Зя|оя| 
вышли  у  свою  ^ътчызпу  в  град  Антонвю,  и  там  бьио  &елк1У1^| 
селе,  што  сд  злучыл  зъ  своею  панею  и  з  д'Ьтмн.  А  Терьш  Й!- 
балдоввча  аставнлъ  у  сарацынскои  земли.    А    шнацы  Бшк! 
кождыиудомсвоп;авитез  Бово  з  Дружненною  и  зсвояш 
был  у  великой  моцы  и  с.]аве,  а  з  велнкое  ласки   и  шиосп  ^1 
сыны  свое  поставил  витезми,  а  даровал  кощдому  з  них  ор  т\ 
витезев  на  добрых  конех,  а  за  жывота  своего   нарече  се1б|| 
сына,  которому  было  имл   Кгвндон,  королем,    а    которому 
Симбалдо,  тому  речеть  великан  кпдз.  И  втоис11дежы8учц< 
храбрые  витези  конън1.1в  и  зброиные,  и  вси^^ко^п>ны€зежл^ 
СА  их  и  служылп  им,  бо  были  великое  доброти  а  рыдэрства;|1 
рызу  в  Задонйй  в  сарацынскои  земли  дал  богъ  сына  *.цт  щ 
Малъгорэи,  пмА  ему  Кгвидон,  и  тот  былъ  у  великом  11авс111<1 
Кгввдопа  сщо  был  сынъ,  нмд  ему  было  д-Ьдово  Терыз,  а 
его  была  Спорра.  А  такъ  сд  докончыло  писань€  1и  Бове  ')1 


^)  Страница  172  не  записана. 


Исторыга  О!  Атьии  короаи  угоръскомъ  (стр,  173), 


Глава  а. 

Кгды  оеред  давныии  часы  гуенове,  аба  гак  охъ  нине  аосно- 
1те  зовут  угрове,  из  своими  квджаты  Белей,  Кэвом  и  Нады- 
I  положыла  сд  были  о^бозом  падъ  рекою  Тисою,  тогды  в  тот 
усъ  в  Павънов^и,  то  есть  в  том  краю,  который  теперь  угор- 
вмъ  зовемо,  мешкали  разные  народы  ^  а  }краиные  м'Ьстца  длл 
ездовъ  неорыдтелеи  сторожу  держечы  и  до  и'бороиы  готовь 
Яучы  дерщалъ  с  тое  стороны  Дунад  нега  кии  Матэрнус,  албо 
гь  его  некоторые  зовуть,  Матрыиусъ,  Тот  не  толкотыекраваы, 
ггорыс  тепер  угорскою  землею  зовемы,  але  тэж  и  Далмацыю, 
бою  сарбъскую  землю,  ^Vxаю,  Трацыю  и  Мацэдонню  у  своей 
гадоостп  м*4ъ;  а  такъ  коли  ему  его  люд  дал  справу,  иж  вели- 
1е  множество  гунцовъ  або  угров  в  земли  его  великою  моцю  над 
тою  Тисою  1.1'бозом  сд  положыло,  умыслил  проситн  О^  помоч 
угрыка,  который  на  тот  часъ  не  малую  часть  немецкое  земли 
|(Д  своею  владностю  мйлъ,  ноаеваж  самъ  а'бавдл  сд  давать  ит- 
ф  такъ  великому  множству  иеирыдтел.  Тот  тогды  зобравшы 
ррздо  30  вснхъ  пограничные  народов  великое  войско,  икобы  до 
гашеньд  вевиъ  догараючое  пожоги,  прытдгнувшы  до  угорское 
тм  положьи  сд  не  далеко  шт  Дунад  къ  полудневои  стороне  на 
»1местцу,  которое  теперь  Лдзагалемъ  зовуть.  1»)тътого  м'Ьстца 
цциеко  было  м'Ьсто,  которое  звано  Потэнцылна,  межы  тымъ 
1еречоным  полем  а  м'Ьстомъ  Тэтас,  которое  на  берегу  тое-ж 
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реки  лежало^  годно  вечное  паметкв  длд  и^собеого  жЬсп 
шых  цожытковъ.  Там  кгды  Матэриусъ  мешкал,  а  ы 
даваид  и^тпору  так  наглому  непрыдтелю  по  готову  к* 
до  него  Дэтрыкъ  абы  з  ним  ь  норадил,  икъ  бы  в  той  (с 
м4ре  посту повать  мЬли,  а  йж  бы  межы  собою  пост 
ь^сли  бы  было  ленсц  псрснровадившы  ел  черезъ  Дуаа! 
въ  абозе  неготовые:  ударыть,  чы-лн  найти  внъшую  дор 
торад  бы  их  пощыть,  або  пакъ  тким  бы  способом  з 
Атедемъ  таким  несподеваным  а  незнаемым  битву  сточы! 
што  скоро  шо4гове  ^тром  о^знапмили,  Кгды  са  и^ва 
должен  ыижли  нрыстоАЛо  межы  гетманы  пров^ 
вившь}  у  войску  дл,\  боронени  жонъ  н  всих  речей 
люду,  сами  3  другпмъ  множствомъ  жолнеров  оереоровш 
черезъ  Тису  прытдгнули  на  м^стца  близко  ДунвА 
ачъколве  Д:>трьж  я  Матэрнусъ  мЬли  тую  справу  ит 
нжь  Сл\  непры^^тель  нрыблнжаьть,  ведъже  розу  мел 
межы  собою  а  межы  угры  великий  муръ  Дунай,  маюч! 
абы  через  него  угрове  неладно  перебить  мела;  сру 
тогды  на  тос,  кгды  лениве  а  нечуине  въ  своих  сарава! 
повали,  угрове  розум*шчы  то  собЪ  быти  малую  ирац}', 
рееханю  иных  высокнхъ  а  до  переезду  трудных  горъ 
бокпх  р4къ  через  Дунай  перепровадить  са,  ужываючм 
м'Ьхов  скураных,  которых  до  таковое  иотребы  у  воис! 
много  мели,  над  над4ю  непрыдтелеи  нижев  Бузыин  оер 
дили  сд  через  Дунай  на  томъ  мЬстцу,  на  котороэ!  те«1 
местечко,  которое  дла  того  !1ере11роваженга  зовуть  но 
КэленФеуульдэ,  то  ест  землд  переезду  або  переправ.-^ 
там  справившы  жолнеры  свое,  ударыли  знала  а  б 
иолночы  на  Мат;>рна  а  на  Дг/грыка  у  м-Ьста  Пот  *"" 
а  и  ни  в  тот  час  буд}чы  на  впокою  спгии;  ко* 
звьшлым  ч1крыкомъ  угров  на  знак  татарской > 
нымъ  11'бужоны;  не  в'Ьд1ин  што  бы  чыппть,  ' 
або  ненрыАтелю  итпор  дати  м'Ьли*  /КолъШ'! 
их  также  П1къ  н  гэтманове,  будучы  так  вагльп 
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хилело  къ  вечору,  почалв  угрове  слабити  дла  ыевысоанш  а] 
лое  ночы,  неитпочьшку  и  працы,  «очал!  тогды  порхатв,  кото- 
рых, иж  вже  битвою  спрацованы  были,  Дэтрыкъ  и  Матэрвъ  ве 
могли  гонитн.  Угрове  перспровадпвшы  са  так  прудко  шкоиое^ 
вен  через  Д}наи,  вернули  са  до  своего  ибозу,  который  был  за 
рекою  зоставили. 

(Стр.  176)  Поведашть  нжъ  в  той  битве  сто  двалдать  в 
ПАть  тисечеи  угров  гюбитыхъ  легло,  межы  которыми  тэж  Кэм 
11дин  гетмаиъ  былъ  забить;  а  рымАновъ  поведають  же  бы  к!» 
полечЕл  два  кроть  сто  тисечеи  п  десеть  тисечеи  икром  тых,  »• 
торыс  въ  ибозе  были  побиты  \).  Заправду  быстра  то  битва, 
вечное  паыети  годна.  На  завтрэе  Дэтрыкъ  и  Матэрнъ  ач 
векъ  битвы  выграли,  ведъже  11днакъ  не  хотели  на  том  м^ст^ 
верненьА  угровъ  ждати  а  битвы  с  такою  велккою  люду  свс 
пебезпечностю,  которое  са  певце  сподевали  давать.  А  такъ  рт* 
шывшы  СА  тАгнули  сн'Ьшно  зъ  остатком  люду  до  м-Ьстечка  1^1- 
ны,  которое  было  недалеко  ит  ВеднА  а  тепер  есть  до  равус 
земли  нрыл)^оно. 

Глава  б! 


Угрове,  дов-Ьдавшы  са  вж  непрьштель  утек,  вернул 
ва  иное  поле,  на  котором  бвтва  была,  на  котором  позбнря 
трупы  свое,  а  набольшей  Кэвы  гэтмана  з  великою  ,  .  . 
абычасмъ  татарскимъ  погребли  их  подле  дороги,  па  котор 
м'Ьстцу  поставили  столпъ  камепып,  абы  бьиъ  аных  1>ече1г 
торые  с  А  там  стали,  у  люден  потомныхъ  наметкою,  и  дали 
м^стцу  им  А  Швегаза,  то  ест  дом  Кэвы,  которые  теаер  ш 
аиБшы  и  атнАвшы  некоторые  литэры  зовуть  К;зазо.  Пс 
коли  угрове  водле  а^бычаю  своего  трупы  свои  поховади  \ 
за  долъгии  час  всю  дольн}^ю  угорскую  землю,  которая   есть 


^)  На  поляхъ  помЪтка:   Личба   з   обудвух  сторая  побитых. 
^)  На  волйхъ:  Трупы  похован  ые. 


по  ИСТ0Р1И,    РОМАНА  И  ПОВЕСТИ. 
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Дувасм,  частью  моцю,  частю  тэж  черезъ  подане  аодъ  свою  мод 
подъбилв,  в  которой  зоставввшы  жоны,  д'&тв  и  все  домовствОу  хо- 
течы  дадеи  щастд  своего  досв^тчыти,  з  веявквм  воискомъ,  ко- 
торое были  засд  30  всего  посоольства  досыть  не  мадое  пописали, 
надз^вшы  сд  с  прошлого  звитлхжства  тагнуди  до  Тулни  м'Ьстечка. 
Дэтрыкъ  и  Матрьш  по  прошлое  битве  зобравшы  новое  войско 
зашли  им  дорогу  на  поди,  которое  зовуть  Кэсмау. 

Угрове  умыслили  первой  умереть,  нижди  сд  битвы  зборондть 
а  м'Ьсца  уступить  а  славу  першого  своего  мужъ(стр,  177)ства 
так  великими  працами  и  небезпеченствы  вше  набытую  зэдь- 
жыть,  Первеи  тогды,  нижди  непрыгатель,  снравившы  войско,  на 
пострах  нспрьштелю  учынвди  агромныи  а  страшливыиакрыкъ, 
бъючы  по  своиску  въ  бубны,  стрелдючы  здадека  на  непрыгзтелА 
розною  бронею,  мешали  им  гуФъцы,  а  коли  видели  у  них  вели- 
кую метанин)%  учывившы  потканс  чынили  з  ними  вруч.  Дэ- 
трыкъ также  зъ  своими  не  ленивей  саб*  почынад,  тамъ  где  на- 
большей надегадъ  яеорыатедь  итпор  давалъ,  а  себе  и  своихъ 
мулше  боронил,  а.1е  угрове  гд*  идао  наперли,  всюды  великую 
поражку  чьшнли,  Почавшы  ат  свитаньх  аж  до  девдтое  годины 
на  день  быстра  битва  трывала,  на  остаток  рьшдне  нодилвшы 
велми  много  ран,  подали  тылъ*,  угрове  пустившы  сд  по  них 
кого  догонить  могли  забивали, 

Матгфнъ  в  той  битве  забит  * ),  Дэтрык  будучы  в  чодо  з  луку 
постреленъ»  ледво  ушол*  с  которое  раны  потомъ  ледве  жыв 
и  сталь,  длд  которое  раны  подндтое  угрове  его  назвали  не* 
смергльным,  которого  и  нинешних  часов  угрове  въ  своих  пес- 
НАХ  исторыею  абычасмъ  игреков  в  соб*  заыыкаючых  Дэтры- 
ком  несмертсдьным  зовуть.  Поведають  иж  половицу  тое  стрелы, 
которою  был  пострелен,  абы  иное  раны  близкою  и  стрелы  оо- 
довицою  у  дэсара  и  соб*  сведэцство  даль,  до  Рыму  был  зъ  со- 
бою занес.  Так  много  крови  на  томъ  м^стцу  битвы  текло»  иж 
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мало  не  все  поле  было  крываво,  гакожъ  и  утром  тое  запджещ 
неледагг1къ  прышло,  бо  сорокъ  тисечеи  ихъ  полегло,  межи  ■»• 
торыми  Бэлд,  Кэвэ  и  Кадыка  гэтманы  побиты,  которых  т1л 
у  того  столпа  камепого,  што  семи  «.^  вем  вышев  поведал,  в  гробе 
Кэвы  поховагю.  Рымднов  велми  много  полегло,  с^кромъ  трои, 
которые  утечы  могли.  По  топ  битве  па  ш  што  са  яекусвлиро* 
тивъ  у  гром  а  ни  аемцы,  а  ии  пншьи:  пародове;  так  двух  ^|^ 
поражкою  зыадэоЕы  сила  охъ  была  зъ}тьл^ла  и  упала. 


Гла^а  г. 


Сидержавшы  угрове  тое  звитджство,  почали  ааразом 
той  земли,  (стр.  178)  што  ее  тепер  угоръскою  зовуть,  ш 
краинам,  которые  под  Маг^рномь  были^  волне    роскааоватш 
жадев  не  был  хто  бы  ед  противку  их  ибурыл,  такъ  же  аш 
великое  панство  наглою  щастд  атм Ьною  за  короткий  час  3 
до  рук  перешло.   Стратившы  тогды,  ико-мъ  новедалъ, 
чотырохъ  гэтмаыов,  того  упиманд  были,  абы  тое   так 
панство  працами,  небезпечностдмиимоцю  пабыто  крепчеЕше 
потом  было,  коли  бы  над  ним  мкого  великого  мука  перелоа 
бо  наметали  на  тое,  иж  не  меешого  мужства  надоби  до 
ванд  королевствъ,  пижли  до  набыванд.  Долго  то€  тогды  пер| 
межы  собою  розъбирали,  хто  бы   налепен   тому    спростатм,  I 
такъ  великое:  множество  людей  великим  щастем  большео  нвx1^ 
нервен  вьшеслые  с  поснолитым  добромъ  мог  радитп.    Потом 
сполпым  всихъ  зазволснемъ  року  ит  нарожень х  сьгаа 
чотырыста  первого  и  брали  королем  Атылю,  который  з 
иных  угорскихъ  гэтмамов  толко  самъ  вже  былзбратоагь  Бул 
зостал,  1^  которого  прыроженю,  абычаехизнаку  те*1а  ввдггы 
СА  быти  не  3  дорош  нешто  поведать/).  Атыльла  тогды,  в>* 
торого  по  угорски  зовуть  Этэле,  был  середнего  узросту,  н^»-^ 
сей  и  плечеи  шыроких,  головы  водле  инъшых  члов[%ов  помец 


*)  Па  поллхъ:  Вэростъ  и  шбычап  Атылевы. 
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абъличдчернлчвого,  и чю  светлых,  на  взглдде  быстрость  гакую-сь 
в  соб^  паючои,  бороды  р-Ьдъкое,  носа  закрыеденого^  походу  гор- 
дого, до  вэнуса  велмп  скловъныи,  на  нрац^^  телесную,  на  голодъ, 
на  спанье,  ва  студень  н  на  горачость  велмн  терпливьш,  великого 
серца,  рады  доброе  и  смЬльш,  руки  хисткое  и  мужное,  в  р-Ьчах 
рыцэрскихъ  учоныи,  до  славы  волне  хотлввыи,  въ  иглуменю  не- 

прьштслд^  в  нараженю и  зрады  велэш  ростропньш  и 

хитрын,  в  битве  всего  догллчдуючыи,  часомъ  мужного  жолнера, 
часом  справного  гэтмана  повинности  досыть  чьшечы,  противно 
пышным  крнобреыи,  а  против  покорныхъ  ладный  и  милосерд- 
ный. Тое  тогды  мужство  и  сердечъное  и  телеснос  в  соб*  маю- 
чы,  Ездвшы  под  свою  моц  панство  што  да^си  тым  болшеи  за 

.  хутю   розшыранд   папства   своего   хотдчы  сд  на 

тыс  люди,  за  которых  помочю  Матэрнъ  против  ему  и  против 
его  люду  воину  велъ,  ибурыти  а  крывды  подндтое  помстити  са, 
(стр.  179)  умыслил  тогды  што  наборздеи  ударыть  на  словен- 
скую землю  и  на  сербъские  иб-бдве,  на  Ахаю,  Мацэдонию  и  Тра- 
цыю,  которые:  перед  тым  посылали  Матэрнови  жолнеров  на 
помоч.  Але  абы  в  небытиости  его  иному  панству  его  на  чом 
не  сходило,  а  яж  бы  был  тот,  который  бы  на  его  м-Ьстцу  ко- 
ролевством владнул,  про  то  Буду  брата  своего  переложыл  вадъ 
усею  аною  краиною,  которад  идеть  адъ  Тисы  ре1:й  аж  до  дру- 
гое реки  Таоаис  К)^  полночной  стороне.  Росказалъ  тогды  всим 
инымъ  грубого  народ}^  краинам,  которые  была  под  панованемъ 
угорским,  абы  ему  послушны  были,  а  ин  сам  з  м^ста  Сыкамбрыс, 
которое  был  соб-Ь  столицою  и  брал,  вытдгнул  в  поле  з  войском, 
в  котором  было  дессть  кроть  сто  тисечеи  люду  боевого,  бо  так 
кроиника  угорска  св^тчыть,  же  так  великое  войско  м^,  акром 
иных  народов,  которые  сд  были  ит  усюль  до  него  зошлв.  Св'Ьт- 
чать  исторыкове,  вжъ  такад  его  была  выправа  воепналч;  шатры 
м*л  розмаитые  водле  ибычаю  тых  королевствъ,  которые  был 
перед  тым  под  свою  моц  подъбил,  дивным  мистерствомробленые; 
тотъ,  в  котором  самъ  мешкалъ,  былъ  шол1{овьш,  золотом  гаФЪ- 
тованыи  я  доро!  '«яжаныи;  жерди,  ва  которыхъ 
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два  но  голове  мечоы,  и  а*»  палъ  мертвъ  на  землю;  адругиж  левь 
сконьиъ къ П}лкан>' и вдарьи  его  йогтдми  у  аерсн  и  пробил  эбром 
I  вен  ногтя  у  сэрцэ  его  угруаил,  аПулкаа  тлл  лва  по  голове  ие- 
чом,  п  11' ба  в  тот  час  палн  мертвы.  ж\  Дру;жненна  в  тот  часъ  1г11& 
великую  а^алость  п  почала  тужытп  п  м^ла  велпюш  страх,  ае 
см'Ьла  тут  быти  и  вз  .\ла  свои  сыны  в  руки  в  пошла  тыл  лугом 
11^дною  стежкою,  которагл  велакъмор^,  искатн  Бова.  Коле  пры- 
шла  на  прысташще  и  не  нашла  Бова,  и  тамъ  его  не  нашедшы 
пошла, инучы Бова  по  свету  и  по  городех.  А  Бова  нешигь  войска 
у  прысташщы  и  не  нашедшы  вернул  сч  ^.^пдт  къ  шатру  къ  Пул- 
кану  и  к  Дружиеш1е  и  къ  д-Ьгдмъ,  и  нашолъ  Пулкана  мергва  н 
два  лвы  мертвых  и  мннмал,  иж  бы  тые  лвы  зъели  Дружнеяну  н 
д'йти,  а  Пулкан  за  их  бил  сд,  и  VI)  ны  и  Пулкана  загубпли.  И 
мель  Бово  ве.такую  жаюсть  о  не  вЬдал,  што  зъ  собою  чьш^пи, 
и  почал  велмй  тужыти,  аж  и  памети  атбылъ.   И  аплт  коли  сд 
въспомнел,  зъселъ  с  кон.\  и  вздл  Пулька1га  перед  себе  на  конь 
и  понес  ку  аднон  и^^нагии  и  полокьи  его  в  ц:^ръкви  в  добромъ 
гробе. 

И  поехалъ  и^ттуле  ко  светому  Семиану  и  уехал  ув-съдт 
город,  а  нашол  в  городе  сто  конников   зброиных,  которыжъ 
собралъ  идин  витез^   готуючы  сд  некуды  прочъ.  И  Бово  не 
см'Ьлъ  своего  конд  атыити  и  прывезалъ  его  велмн  коротко,  абы 
иных  коней  не  бил,  Таковыи  был   конь  у  Бова:  жадному  ве 
дал  к  собЬ  прыст} питй,  толко  самому  Бову;   и  прывезал   конд, 
вшолъ  у  палацъ  городовыи,  а  в  нем  было  много  добрых  людей. 
Ивпделсд  вм  Бово  веллги  добрый  рыцэр,  и  вси  против  его  встала; 
и  бьо  тут  11' дин  чолов*къ  добрый  Рычардо  (стр.   162)  и  рече    н 
Бову:  Добре  еси  нрышол,  добрый  чоловече,  можеш  тут  много  Щ 
добра  добыти;  га  хочу  мовити  тым  людем,  штобы  ты  был  гетма- 
номъ  над  сто  конпиками.  Витез  Бово  рече:  То  ест  на  твоей  вола, 
Рычардо  рече:  УЛкъ  тобе  имд?  Бово  рече:  Имд  мнЬ  ест  Ангосъ;  ^| 
да  куды  Л1Д  пошлешъ?  Рече  Рычардо:  Подь  въ  Антонию  град.       1 
А  пов^мъ  ти:  был  Теямъ  и  дин  госнодаръ  велпкин,  именем  Кгвв- 
дон,  улю  ест  сем  годъ  икъ  умер,  а  звал  с  >\  великим  кндземъ,  в 
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Паметаючы  тогды  на  тое  Атылд,  нж  словаки,  сэрбове, 
ахаичыкп,  мацэдовы  и  траконове  против  ему  в  против  его 
народу  Матэрнови  передъ  тымъ  па  вешкой  помочы  быт,  а 
иж  за  нх  помочю  великад  с^  бьиа  поражка  в  люд}"  угорском 
стала,  про  то  вторгнувшы  з  великою  ихотою  у  их  землю  пусто* 
тыл  ихъ  всдким  способом,  вже  и  до  Костантынополд  з  падшею 
звитежства  прыблпжал  сд,  кгды  часу  на  тую  воину  готованд 
новина  прышла,  иж  Тэ^!. д<.1зыусъ  цэсар  згмер.  Сабэльликъ  вето- 
рык  зацнь]п  пишет,  иж  бы  угрове  ат  гэтзианов  Тэадозыусовых 
идною  ботвою  были  звнтджоны,  але  стара  а  >торска  кроиника 
св^тчыть,  вж  угрове  пе  атнесшы  жадное  поражки  а  ни  шкоды, 
звитджство  адеръжавшы  з  радостю  в  з  великою  корыстю  эъ 
Атьием  вернули  сд  до  Сыкамбрыеи, 

По  Тэидозыусе  па  цэсарство  наступил  Мартишп,  которьш 
абовлд(стр.  181)ючы  сх  силы  Атыллевы  много  королевствъ  роз- 
шыроеыи,  абы  г:го  чотыри  насильеепшые  народы:  ат  усходу 
слопца  иэръсове,  ат  заходу  висиготове,  ат  Афрыки  вандалеве, 

ат  полночное  стороны  угрове  заразом  адного  часу  войною 

про  то  эъ  Кгэпъсэрьжом  вандалским  королем  и  с  парсы  до  пав- 
ного  часу  перемире  вздлъ,  так  розум^ючы,  же  колнбы  тыс  утих- 
ну ли,  лациеп  бы  сд  у  гром  аппрати  мог.  Кгды  Лтылхл,  або 
боечы  сд  жебы  Мардыглн  цэсаръ  противко  ему  зъ  Азеи  не  вытдг- 
нул,  п^къ  некоторые  поведають,  або  тэж  перепужавшы  сд  тое 
злое  ворожки^  же  шатер  его  кгды  пов^Бтрэ  тихое  было  и  небо 
гасно  нагле  сд<.1)бвалил,доСыкамъбрыисдвернулъ,роспустившы 
войско  на  тыс  угорские  м^Ьстца,  которые  был  имъ  на  то  роздал, 
абы  в  них  соб-Ь  по  тых  прадах  через  падкий  час  атпочынули  а 
в  час  соб^  учьганли,  ан  сам  абы  того  часу,  который  ы1^ъ  и?т 
воиаы  волныи,  марне  а  акром  посполитого  подданых  своихъ 
пожытку  не  травил,  умыслил  королевство  свое  уставлевем  правъ 
укр4пити,   уважаючы  то  у  себе,  же  до  укрепленд  королев- 
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плшло  жъ  ИЧЮ17}  пошл  угрове  сшбпк 
ме  шот^  веанючьшст  и  пршы,  аочиш 
р§ац  вж  кве  бпм»  ацшюпаы  был 
ногл  тгтштш.  У  граве  оер^фомдпшы  ел 
мв  через  Души,  ирцгл  сд  др  еиего  а4 
роит  эоепввя. 

(Стр.  176)  Помдаипъ  Ш1»  в  тм  бпве  сг» 
ПАП  пепев  угров  ообвтыхь  хгм,  шез 
адщв  гешввь  бы»  эвбвгь;  а  рывАВОвь 
омечы  дув  Бротъ  его  твсечев  в  десетъ 
торые  въ  ибозе  был  побиты  ^).  Звпрввду 
вечное  ваветв  годна.  На  зввтрэе  Дэтрывъ  в 
вегь  бвтвы  выграл,  ведъже  идвакъ  ве  хотив 
вервевьА  угровъ  ждатв  а  бвтви  с  пво» 
вебезоечвоетЮ|  вогорое  сд  псвне  сподевал  дввтт^  Л  1ап  ^ 
шьюшы  СА  тАГвул  свЪшио  згь  остапов  а)у|у  до  иЬ  ичи  1^ 
вы,  воторое  бьио  недалеко  ит  Ведм  а  теас^  есть  дд 
КШ1Ш  орьитчово. 

Глава  б! 

Угрове,  дов^давшы  сд  вж  вепрыслел  утек, 
ва  иное  поле,  на  котором  битва  была,  на  ЕОгюраш 
трупы  свое,  а  наболыпеи  Кэвы  гэтнааа  з  ве^аЕ0^I 
а^ычаекъ  татарскинъ  погребли  вх  подле  дорогв,  ] 
1г1етцу  ооставвлв  столоъ  наменыи,  абы  быль  авыж 
торые  сд  там  стал,  у  людев  нотомвыхъ  паметвою,  щ  двлв  КЦ 
м^етцу  вмд  Кэвегаза,  то  ест  дом  Кэвы,  которые  теиер  я.^т- 
внвшы  н  атндвшы  а^которые  лвтэры  зовуть  Кзаэо.  П<ят 
коли  угрове  водле  абычаю  своего  трупы  свов  поховалв  %  ш 
за  долъгвв  час  всю  дольную  угорск}ю  землю,  вотораа  есть  Ш 


^)  На  щшоъ  оомЪткА:   Лячба  »   обулвух  еторощ  ообп^ых. 
<>Ш  оодяхъ:  Трзгпь!  паховжвые. 
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СА  на  Додоновом  войску  зрадцы  злого;  перво  бых  умер,  еижли 

бых  не  по'гькал  ел  с  тым  зрадцою. 

(Битва  Бовова  з  Додоном)  И  забол  конд,  а  древо  взад 
под  паху,  гак  добрый  витез,  и  вдарылъ  Додона  у  щытъ  позлацон, 
щытъ  ему  пробил,  а  сулица  прошла  всю  зброю,  и  прокололъ  ему 
г^къ  быль  кгротокъ  долгъ,  и  скинул  его  с  КОНА  на  землю,  в  его 
юнас^ы  прыскочывшы  и  вскинули  его  на  конь  и  побегм  с  ним. 
Биео  витез  похватил  добрый  мечъ  кглдрепцыю  и  тдл  гетмана 
Дан  Албрыга  по  гслму,  до  зубов  ему  М'Ьчъ  проб'Ьгъ.  Вид  Ьлъ  тое 
Терыз  и  вельмн  его  похвалнлъ;  и  тос  войско  витез  Бово  прогнал 
и  пошол  ко  свл\тому  Семиану.  А  Додои  был  велми  пемоцон  ит 
раны  на  смерть  и  почал  говорьгти:  Хто  ми  можеть  помочы  и;т 
тое  раны,  дам  ему  злота  колко  сам  усхочеть,  И  чуючы  Бово  тот 
слухъ,  што  Додонъ  говорыть,  почал  Симбалду  говорыти:  д  хоч}^ 
пойти  Додона  лечыти,  а  возму  з  собою  Терыза.  И  рече  ту  Сим- 
балдо:  Мкъ  ты  можеш  тое  учынитя,  занюж  Додоп  позваеть  Те» 
рыза  в  повелпть  вас  шбесити?  Бово  рече:  Дай  покои  тон  р1Ьчы, 
знаю  га  таковое  З'Ьлье,  што  не  можеть  насъ  жаден  чолов'Ькъ  по- 
знати;  и  нонесепп»  тое  з*лье  з  собою.  И  прызвал  Бово  Терыза, 
и  пошл»  в  комору  и  помазали  сд  аба  тым  зелемъ  п  сталв  чор- 
ные,  чорпеи  угольд,  и  пошли  къ  Симбалду,  и  анъ  видел  ихъ  и 
почал  дпвпти  сд,  гакъ  сд  премепилп,  и  рече:  Панове,  можэте  пойти, 
ано  и  га  вас  не  могу  познатп  адеого  з  другим.  Бово  рече  Сим- 
балду: Зберы-жты  сто  тпсеч  войска,  а  га  поеду  Додона  лечытн 
до  асми  дней,  а  исмого  днд  будь  готовъ  з  войском  подъ  Ан- 
тонию, и  коли  вчз'сшъ  (стр.  165)  трубечы  в  рог,  будь  готов  пры 
воротех,  маеш  мв  в  городе  помочы,  И  рече  ему  Симбалъдо:  Пане, 
понеси  тот  лист,  который  семи  тоб-Ь  паписалъ,  и  дан  его  Гди- 
берт)%  брату  моему,  бо  ан  тамъ  воротным  есть.  Витезь  Бово 
вздл  тотълнстъи  учынили  сд  с  Терызом  пелгрымами,  Бово  мечъ 
свои  подъ  гуню  прьшасалъ,  и  поотли  до  Антонпд  и  прышли  къ 
воротам  городовыиъ  и  нашли  Глнберта  пры  воротех.  Бово  СА 
3  нпмъ  прывиталъ,  и  рече  Глнбертъ:  Што  сете  за  люди?  Рече 
Бово:  Мы  есмо  л^кары  с  чужое  земли,  прышлп  есмо  лечыти  До- 
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дона,  и  аи  рече:  ГЛ  вас  не  могу  до  свое  господы  прьшхтя,  И 
Бово  сиу  лист  дал  и  рече:  Тоть  лист  послалъ  тоб*  Симъбаддо; 
я  ни  вздвшы  лист  прочол,  ажъ  пишеть:  Хто  тоб*  тот  ^гаст  дасть, 
то  есть  Бово,  а  другое  Терызъ,  сын  мои*   И  инь  увелъ  вхъ  у 
свои  домъ;  Бово  Гдиберту  поведалъ  все,  шесъ  сд  зъ  Семъбалдом 
змивил  на  Додопа.  И  борздо  пошла  в^еть  по  городу,  што  пры- 
шли  знаменитые  Л'Ькары  и  хотдть  Додопу  рапы  лечыти,   И  чулъ 
тос  Додон  и  тоть  часъ  по  (тигь  послалъ,  и  ^1;ни  нрышли.  А  коли 
Бово  видслъ  Додона,  нету  пил  ъ  з  лица  а  вчынил  сд  бд^д,  гакъ 
пупава.  Коли  виделъ  Тсрыз,  што  Бово  змеиилъ  сд,  о  рече: 
то  лекаридетьлечытн  ран,  не  любить,  штобы  его  жоика  стр-бтяла^ 
але  тепер  его  лшнки  стречаля;  бог  дай  имъ  лихо.  И  рекла  павв^ 
Додонова:  Пойдите -ж,  панове,  до  господы,  а  завтра  нрьшдите 
лечыти.   А  и  ни  пошли.  Виделъ  ихъ  Глибертъ,   шолъ  противгь^ 
имъ,  и  аии  ему  поведали,  што  Сл\  чынило  и  гт^к  видели  своего 
зрадцу  До  дона,  а  ан  седить  па  постели.  И  нотой  исмого  днд 
прышля  къ  Додопу,  и  ^^н  имъ  рече:  С  которое  есте  земли? 
И  инп  рекли:  С  твердого  города  Момбрада.  Рече  Додоггь:  6с 
можете здечыти,  хочу  сд  вамъ  злотом  итважытн.  И  аиы  апе- 
давшы  рану,  рекли;  Послухаи,  Додопе,  тот  витез,  который  ти 
туЕо  рану  дал,  мыслить  тебе  загубити.  Рече  Додон:  Бог  в*,   ты 
даеш  МП  знати,  иж  не  могу  ат  тое  раны  выздоровети,  але  1з 
тому  витезю  могу  пометите. 

(Бово  Додона  выпровадил  з  города  своего  Антонъа) 
И  Бово  и  Терызъ  в  тот  часъ  скинули  зъ  себе  гупп  и  ухватили] 
мечы,  Бово  почалъ  велми  говорыти:  Додон,  злыи  зрадда,  т 
есми  Бово  твои  непрыдтель  смертныа,  (стр.  166)  ты -сь  забил 
атца  моего,  а  д  тоб^Ь  дал  т)'ю  рапу,  а  тепер  пе  хочу  вдарыти, 
запюж  мати  мод  тебе  навела  забити  итца  моего;  п  встань  и 
пойди  3  моего  города.  Додоп  встал  с  постели,  а  Бово  в  рогъ  за- 
тру билъ;  тоть  часъ  Симбалъдо  прысп^лъ  къ  городу  з  воискомъ, 
а  Додон  всЬлъ  на  конь  и  ехал  з  города,  а  Симбалдо  уехалъ  в  го- 
род. А  Бово  посЬлъ  свои  город  и  велелъ  перед  себе  прывести , 
свою  матер;  а  коли  ана  нрышла,  велелъ  Бово  агонь  скласт 
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абълвчдчернАВого,  ачюсв^т^ыx,  навзглдде  быстрость  шкую-сь 
в  собЬ  маючои,  бороды  р-Ьдъкое,  носа  занрывленого,  походу  гор- 
дого, до  вануса  велми  склонъньш,  па  працу  телесную,  на  голодг, 
на  спанье,  на  студень  и  на  горачость  велми  терп.тивьга,  великого 
серца,  рады  доброе  н  см'Ьльш,  руки  хисткое  и  мужное,  в  рФчах 
рыцэрскихъ  учоньга,  до  славы  велми  хотливыи,  въ  аглуменю  не- 

прыутелд,  в  нараженю. н  зрады  велми  ростронныи  и 

хитрьш,  в  битве  всего  доглддз  ючьш,  часомъ  нужного  жолнера, 
часом  справного  гэтмана  повинности  досыть  чыпечьк  противко 
пышным  крнобрньш,  а  против  покорныхъ  лацпыя  л  милосерд- 
ный. Тое  тогды  мужство  и  сердечънов  я  телеснос  в  соб*  маю- 
чы,  вздвшы  под  свою  моц  панство  што  далей  тым  болшеи  за 

хутю   розшыранл   панства   своего   хотачы  сд  на 

тыс  люди,  за  которых  помочю  Матэрнъ  против  ему  н  против 
его  люду  воину  велъ,  абурыти  а  крывды  подндтое  помстити  сд, 
(стр.  179)  }т^ыслил  тогды  што  наборзден  ударыть  ва  словен- 
скую землю  и  на  сербъские  иб'Ьдве,  на  Ахаю,  Мацэдонию  и  Тра- 
цыю,  которые  перед  тым  посылали  ЛГатэрнови  жолнеров  на 
помоч.  Але  абы  в  небытности  его  иному  панству  его  на  чом 
не  сходило,  а  иж  бы  был  тот,  который  бы  на  его  мЬстцу  ко- 
ролевством владнул,  про  то  Буду  брата  своего  переложыл  надъ 
усею  иною  крайнею,  которад  вдеть  и дъ  Тисы  ре1Ш  аж  до  дру- 
гое реки  Танаис  ку  полночной  стороне.  Росказалъ  тогды  всим 
инымъ  грубого  народ}^  краинам,  которые  были  под  панованемъ 
угорском,  абы  ему  послушны  были,  а  ан  сам  з м^ста  Сьшамбрые, 
которое  был  соб*  столицою  и  брал,  вытдгнул  в  поле  з  войском, 
в  котором  было  десеть  кроть  сто  тисечеи  люду  боевого,  бо  так 
кроипнка  \торска  св^тчыть,  же  так  великое  войско  гкт,  икром 
иных  народов,  которые  сд  были  ит  усюль  до  него  зошли.  СвгЬт- 
чать  исторыкове,  ежь  такад  его  была  выправа  воепна  л;  шатры 
м-Ьл  розмаятые  водле  абычаю  тых  королевствъ,  которые  был 
перед  тым  под  свою  моц  подъбил,  дивным  мистерствомробленые; 
тотъ,  в  котором  самъ  мешкалъ,  былъ  шолковыи,  золотом  гаФъ- 
тованыи  и  дорогю!  кам^немъ  насажан ыи;  жерди,  на  которыхъ 
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пробш  щыт,  а  збро»  была  добра,  не  дала  его  погубитв;  в  ео- 
нул  его  с  конд,  и  ухватили  его  витезв  Бововы. 

И  ввдечы  Бово  Додона  мертва,  а  королА  Пншша  ухвачеват 
своихъ  руках,  а  шн  вернулъ  сд  аротявъ  войска,  а  королд  повел 
зъ  собою  звдзаного;  и  въехавши  в  город,  ушолъ  в  оа^ацъ  в  ве- 
лелъ  прывести  королд  и  рече  еиу:  Королю  Пипине,  ты  маешъ 
великви  гр1&хъ  и  много  еси  злого  учынвлъ,  што  на  есн  в  моем 
городе  заступилъ  н  села  мои  показилъ.  И  рече  ему  корол:  Правду 
говорыш,  а  гл  тоб1&  шлюбую,  занюж  ми  иначен  не  ноже  был, 
хочу  тоб1&  прысдгнути  на  эвангелеи,  пгго  \х>т  сего  часу  на  вени 
не  хочу  воевати  твоего  панства.  Рече  Бово:  12къ  тому  могу  вй- 
рыти?  Рече  крол:  Дам  ти  у  закладе  моего  сына  и  будеш  без- 
печон.  И  рече  Бово:  Бели  его  прывести. 

Корол  послалъ  по  своего  сына  до  войска,  и  пошолъ  его  по- 
сол а  с  нимъ  и^дин  гразкенин,  и  прьпподшы  къ  королевичу,  рекли 
ему,  што  король  велелъ;  а  пры  немъ  были  два  чоловекн  знаме- 
нитые, шдин  Солумон,  который  его  ховал,  а  другим  Кгввдон. 
который  его  учыл,  тые  с^ба  пошли  с  ним  у  Антонию.  А  кош 
прышли,  корол  Пипинъ  прыказал  Бону  у  закладе  своего  сына, 
а  сам  вздлъ  прощепе  с^т  Бова  и  пошел  до  своего  войска  и  почал 
поведати,  шкъ  сд  з  Боном  змпрыл,  абы  кождыи  в-^дал,  и  г^къ 
своего  сына  у  поруцэ  дал  Бону,  и  рушылъсд  до  дому  з  войском. 
А  Бово  собралъ  соб^  великий  дворъ  витезеи  п  юнаковъ  на  до- 
брых кондх. 

И  постышал,  што  Дружпенъна  прышла  ув-Ормению  и  жы- 
веть  у  дворе  и-тда  своего  королд  Арменила.  А  Дружненна  чула, 
што  Бово  вернул  сд  у  своп  город  Антонию  и  гакъ  помстилъ 
смерти  атца  своего,  и  не  м'Ьла  своего  жывота,  если  не  наидеть 
своего  пана  Бова.  (стр.  168)  И  розмешавшы  адпо  з'Ьлье  и  на- 
мазала сд  им  и  стала  чорна,  гг1къ  уголь,  и  взела  гусли  и  взела 
злота  и  сребра,  колко  могла  понести,  и  повела  зъ  собою  и;ба 
свое  сыны  и  пошла  з  города,  вчынившы  сд  скоморошницою,  и 
шла  по  свету  и  по  городехъ  играла  у  гусли,  а  сьгаове  скакали, 
а  тым  было  семъ  год.  У  которое  м^Ьсто  прышла,  або  кого  на 
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Паметаючы  тогды  на  тос  Атылд,  тт  сювакг,  сэрбове, 
ахавчыкн,  мацэдоны  и  траковове  против  ему  в  против  его 
народу  Матэрнови  передъ  тымъ  еа  великой  помочы  были,  а 
ияс  за  их  помочю  великад  са\  бьиа  поражка  в  люду  угорском 
ста-1а,  про  то  вторгнувшы  з  великою  а  хотою  у  их  землю  пусто- 
шыл  ихъ  вслчким  способом,  вже  и  до  Костантынополлч  з  над'бею 
звитежства  прыблишал  сд»  кгды  часу  на  тую  воину  готованд 
новина  прышла,  иж  Тэадазыусъ  цэсар  умер.  Сабэлыикъ  вето- 
рык  зацеыи  пишет,  иж  бы  угрове  ат  гэтманов  Тэидозыусовых 
идеою  битвою  были  звитажоны,  але  старад  угорска  кроивика 
св-Ьтчыть,  иж  угрове  не  атнесшы  жадное  поражки  а  ни  шкоды, 
звитджство  ^1;деръжавшы  з  радостю  и  з  великою  корыстю  зъ 
Атылем  вернзли  сд  до  Сыкамбрыеи. 

По  Тэадозыусе  на  цэсарство  наступил  Мартиган,  который 
абовлд(стр.  181)ючы  ел  силы  Атыллевы много королевствъ роз- 
шыронын,  абы  его  чотьфи  насильнеишые  народы;  ит  усходу 
слонца  иэръсове,  ат  заход)'  висиготове,  ат  Афрыки  вандалеве, 

ат  полночное  стороны  угрове  заразом  адного  часу  войною 

про  то  зъ  Кгэнъс;)рыком  вандалским  королем  и  с  пэрсы  до  пэв- 
ного  часу  перемире  вздлъ,  так  розум-Ьючы,  же  колибы  тыс  утих- 
ну ли,  лацнеи  бы  Сл\  у  гром  апирати  мог.  Кгды  Атыллд,  або 
боечы  сд  жебы  Марцыг;шцэсаръ  противно  ему  зъАзеп  невытдг- 
нул,  гакъ  некоторые  поведають,  або  тэж  перепужавшы  сд  то€ 
злое  ворожки,  же  шатер  его  кгды  пов^трз  тихое  бьио  и  небо 
г;;]СН0  нагле  сдабвалил,доСыкамъбрыисдвернулъ,рос[]устнвшы 
войско  на  тыс  угорские  м^стца,  которые  был  имъ  на  то  роздал, 
абы  в  них  соб*  по  тых  працах  через  нЪ^кии  час  атпочьшули  а 
в  час  соб-Ь  учынили,  ан  сам  абы  того  часу,  который  мЬлъ  и;т 
воины  волныи,  марне  а  акром  носполвтого  нодданых  своихъ 
пожытку  не  травил,  умыслил  королевство  свое  уставленем  правь 
укр4пити^   уважаючы  то  у  себе,  же  до  укреаленд  королев- 
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ваш  шп«з»  Бму.  Велеть  Баю  егатш  добрым  хюдемъ  т  велш 
кртг  ш  тзлжь  П09МТШ  идного  бсскуоа  я  всделъ  крестятв  крвс* 
в}'ю  Малъгарыю  в  дх^  ее  цудноств  не  хотблъ  ел  пнени  итве* 
шли  в  ве1ехь  ее  Малюрэтою  эватв.  Бово  вотда  прьшравхлтве;^ 
БЪ  ве^лю,  жотечы  ее  поидтп  аа  себе;  в  тот  час  прышда  Друж* 
юнва  в  город  Задоввю  в  ввдеда  Бова,  а  инъ  стонть  ва  1сдвов1 
ЕГВВБУ)  ^  ^  нлмъ  €Г0  ввтеэв  и  царевва  Малгорэта.  Дружнеяяа 
потиа  у  гтсл  вгратв  велш  пекве,  а  ее  два  сына  тандовал;  1, 
оочалв  Дртжневва  пръшеватв  и  корол  Францз^зскохъ  и  и  Бс 
анътоаевскомъ^  а  ввтезв  в  ювады  слухал  до  конца,  што  ив1| 
орьшевала,  а  и  на  орьгаевала  и  Дружненве  цудвов,  1экъ  ееБово 
втратпд  близко  мора  на  прыстанвщы. 

Кода  Бово  тые  п*снв  пороз)^еа,  прышодшы  к  ней  и   рече:. 
Панв,  поведав  мв,  што  за  п-Ьснв?  И  ана  ипдтъ  почала  прыае*1 
ватв;  в  рече  Бово:  У  здыв  час  есмв  рожен,  што  тага  скомо- 
рошка  ходечы   по  городом  прьшеваеть  и  мн1  в  VI.  Дружаеоне,  | 
Рече:  Панв,  прывдв  сюды  к  вамъ,  маешь  быти  честоваяа  в 
добре  дарована.    Коли  панв  то  познала  в  не  ютЬла   болшев 
вгратв;  и  пошла  Дружненпа  на  стан,  а  ввтезв  в  юнацы  велмв 
СА  ДВ6В1В,   што   ана  говорыла  вграючы  въ  гуслв.   Коли  был 
часъ  к  об-Ьду,  Дружеснна  иба  сьшы  вьбрала  в  шаты  в  рече: 
Повдвте  у  двор,  коли  усхочеть  тот  пан  умывати  рукв,  вы  ему 
идвн  воду  дао,  а  другив  ручпвкъ,  а  ук  сддеть  за  столом,  стоите 
передъ  нимъ,  а  коли  васъ  спытасть,  где  ваш  итец,  и  вы  мовте: 
Не  выдаем,  не  видели  есмо  его  гзкъ  и  родввшы  сд,  нш,ем  1Т0 
ходечы  по  чужых  замлдхъ.  (Зстъ  тут  наша  мать,  можэм  ее  по- 
пытати.  Такъ  ихъ  навчыла. 

(Стр.  170)  И  аии  стали  перед  Бовом.  Видел  ихъ  Бово  7 
спытал  Симбалда,  которыв  подле  пего  сед^лъ:  Знаеш-ли,  пгго 
то  за  д^ти?  Рече  Спмбалдо:  Не  в1>даю  а  атколе  суть;  и  вси  по- 
чали сд  дивитв.  Вптезь  Бово  рече:  Д^тн,  прыступите  ближеи, 
иткуль  есте  вы?  Реклн  д*тв:  Мы  не  вм'Ьемъ  того  поведатв,  не 
выдаем  итца  своего,  не  видели  семо  его  глкъ  п  родввшы  са, 
але  в4даеть  наша  мати,  што  иид  ему  Бово  з  доброго  города 
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штонъА,  а  мы  его  ищемъ  ходе«1ы  по  чужых  землдхъ;  а  наша 
[1ТИ  дочка  королд  аръменииского,  а  вмд  ей  Дружнеиъна. 

Коли  витез  Бово  оозналъ  тые  рЬчы,  што  д4ти  говорать,  в 
кочыл  через  стол,  прышолъ  къ  своим  д-Ьтемъ,  почал  ихъ  цало- 
гги  н  ат  великое  милости  сомлЬлъ.  И  коли  са  успоменул  и  рече: 
Зынове,  га  семи  тот,  кого  вы  ищете;  гдЬ  ест  ваша  мати?  дла 
)га  поведаити  ми!  Рече  Кгвпдомъ;  Там  есть  на  стану.  И  рече 
5ово:  Поидвмо,  гд11  ваша  мати.  И  д'Ьтп  пошли,  а  Бово  за  ними, 
зтези  и  ювацы  вси  пошли  за  ними  аставившы  потравы  иа  столе. 
1рывели  их  дети  до  стану,  гд-Ь  седнть  Дружпепва,  а  и  на  была 
эрна  гакъ  уголь.  И  видевшы  ее  д%ти,  и;на  седить  на  земли, 
гкли:  Што  паша  мати.  Бово  рече:  Нешлдхэтницы,  вы  мною 
упштуете!  Замахнулъ  рукою,  хотечы  их  вдарыти;  п  впдечы  то 
ружпенъна  скочыла  и  рече:  Пане^  пожди  тут  мало,  пани  есть 
\  другомъ  [дом-Ь]^  ш  велю  выйти.  И  вл  Ьзла  в  другии  домъ,  умыла 
водкою  Ц5^дною  лицэ  н  руки,  и'пдтъ  стала  по  первому  цудна,  и 
5рала  сд  у  вел  ми  коштовное  платье  у  злотоглав,  и  взложыла  на 
цову  венец  велмп  цудныи,  и  вчыннла  сд  так  красна,  гакъ  ни 
1'днаг;1  р'Ьчъ  на  свете. 

И  вошол  Бово  у  комору  и  ввидел  Дружненну  у  красной  пар- 
суне, и  црыступилъ  к  ней  борздо  и  велми  милостиво  поцаловал, 
й  много  сд  я  нею  мпловавшы  пошол  с  нею  на  палацъ.  И  пошла 
повесть  по  городу,  што  Дружнепна  прышла;  (стр.  171)  ивчувшы 
то  Малгарыд  щшгала  на  палац  и  пашла  Кова  з  Дру?кненъпою 
и  3  сынмя;  тые  нанее  абе  велмн  ласкаве  ел  прьшиталн,  и  рече 
Малгарыд:  У  добрый  час  еси  прьппла,  пани!  И  почала  Бову  го- 
ворыти:  Господару,  га  тебе  прошу,  коли  тоб*  прышла  панн 
Дружне!ша,  п  ты  мн-Ь  дай  которого  своего  витезд  вроженого  и 
доброго,  штобы  могъ  рыцэрство  посити  и  добрую  зброю,  штобы 
мог  царства  моего  кору  ну,  трыдцать  и  два  город  ы,  што  держал 
атець  мои  цар  солъдан.  Бово  рече:  Теперь  ш  тобе  могу  вчьшити. 
И  прызвалъ  Терыза  и  рече  ему:  Хочу,  штобы  еси  поедл  панну 
Малгарыюзасебе,  Витез  Терыз  прьшдл  се  велми  вддчно  исталъ 
господаремъ  всей  его  державе.  И  тут  перво  взлл  Бово   панпу 
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Дружценеу,  и  тутъ  было  ммогос  веселье »  тут  В1теза 
играли.  Т\тъ  веседившы  сд  витез  Бово  з  Дружвенъвою  в  зг  '•-^^ 
ими  сьшми  до  города  а  з  своимъ  воискомъ  1.1т  города  Зад » 
вышли  у  свою  итчызну  в  град  Антопию,  и  там  было  венко*^  16'  I 
селе,  што  сд  злучыл  зъ  своею  панею  и  з  д']^тми.  А  Терыза  Ош- 1 
балдовича  аставплъ  у  сарацынскон  земли*  А  юнады  Б| 
кождыиудомсвои;авитез  Бово  з  Дружпеяною  я  з  свошш  с 
был  у  великой  моды  и  скаве,  а  з  великое  ласки  ш  вшлоста  и:, 
сыны  свое  поставил  витезми,  а  даровал  кождаму  з  аих  во  ш 
витезеи  на  добрых  конек,  а  за  жывота  своего  нарече  евоеп 
сына,  которому  было  им  л  Кгвидон,  королей,  а  котороку  ши 
Симбаддо,  тому  речеть  великая  кндз.  И  в  той  силе  жывучы^  бьш 
храбрые  витези  коаъные  и  зброины^!,  и  всиикольныеземлпбош! 
сд  их  и  служылн  им,  бо  были  великое  доброти  и  рыцэрства;  а  Те- 
рызу  в  Задоний  в  сарадьшскои  земли  дал  богъ  сына  ит  царевш 
Малъгор;1и,  имд  ему  Кгвидон,  и  тот  былъ  у  великом  павстве.Ау 
Кгвидона  сщо  был  сынъ,  имд  ему  было  д*дово  Терыз,  а 
(ТО  была  Спэрра.  А  такъ  сд  докончыло  писанье  си  Бове  '). 


^]  Страница  172  ве  зааисава. 
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мог  м-Ьть  досыть  до  указав  д  того,  што  был  умыслил,  посла  ль 
тогды  третюю  част  воЕСка  своего  на  пустошэнс  границ  ишпан- 
ски!*  Поведают  кроиннки  угерскве,  ижъ  тыс  жолнеры  Атылевы, 
звосвавшы  игяеи  и  мечом  негакую  част  Ишпанеи,  дошли  были 
аж  до  королА  бэтыдкое  стороны,  которому  было  имд  Мироман, 
который  велми  улдкнувшы  сд  угров,  вси  м^стца  в  должъ  и  в 
шырьшу  велмп  воюючыхъ,  зъ  (1шпала,  гд*  мешкал,  через  тес- 
нины мора  кгадытанского  аж  до  Афрыки  утекъ^);ведже  т  извне 
того  твердити  не  см4ю,  кдыжъ  то  ест  реч  (11вна,  ижъ  Францускую 
землю,  аквитанскую  и  ишпанскую  на  тот  час  висиготове  были 
посели.  А  кгды  семи  тепер  учынил  зм%ну  о  А[э]дыусе,  про  то  о 
его  початку  и  новоженью  водле  тое  в^Ьдомости^  которую  IV  нем 
маю,  вЪшто  коротюхно  споведаю. 

Тотъ  наоервеи  длд  асобвого  мужства  и  в  р1чах  рыдэрскихъ 
беглости  ат  Гоеорыуса  цэсара  на  м-Ьстцо  Костапцыусово  надъ 
всими  воиски  будучы  преложон,  много  мужства  своего  знаков 
против  буркгундом,  Франкомъ,  галлпом  иказовал;  потом  еж  га- 
ДАНОМЪ,  ванъдалемъ  и  швабамъ,  которые  с.\  были  положыли 
у  Эмэрыты  над  Арою  рекою  лежачою,  моцю  неровен  будучи, 
до  далшее  Ишпанен  албо  боечы  сд  непрыдтел,  або  тэж  розуме- 
ючы  же  сд  не  годнло  войска  своег  о  против  так  великому  мно- 
жству  людей  сквапливе  ставит,  войско  свое  был  назад  увелъ,  про 
то  Гонорыусъ  11/тнд.т  ему  был  гэгманство,  на  которого  местцэ 
далъ  бьыъ  нелчкого  Кастьша  татарского  народу  челов-Ька.  Аэцы- 
усъ,  итнесшы  тую  зэлыкывост,  вернувшы  сд  до  Рыму  умыслил 

ва спокойный  жывот  вести,  в  котором  аднак  ат  и^с- 

каръженд  непрыдтел  своих  не  мог  бытн  безнечон.  А  так  коли 

эго  аскаржоно,  инъ  бы  и  и  што  нового м*л,  смерти  инак 

увоити  не  мог,  и  дно  иж  таемне  до  Угор  утек,  гд^Ь  за  жывота  €ща 
Гонорыусового  мешкаючы  у  Атыли  и  ув  -  угров  был  в  ласцз, 
частью  длд  сисобливое  годности,  частю  тэж  длд  того,  ижъ  сд  всих 
влоскеи  земли  справ  и  поступковъ  и^т  него   угрове  дов^^дади. 


^)  Ыа  помхъ:  Мироманъ  бэтицкпп  корон». 
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Тотъ  тогды,  кгды  Гонорыусъ  умер  а  «а  м^стцэ  его 
васта!^  вернул  сд  до  Рыму,  аткужь  коли  €го  прыведено  до[реа{в 
за  радою  Плдцыд;>и  матки,  былъ  орындт  в  ласку,  а  Кастына,  и 
котором  поведало«м  вышеи^  (стр.  185)  зъ  земли  выволаво.  1щ 
Аэцыусови  ВалентывАн  поручыл  был  Францускую  земдю,  абыее 
боронилъ,  бо  ему  то  был  абецал,  же  латвеи  могъ  загалюшп 
угры  абы  зъ   границ  вгоръских  выстуонть  ве  см1^ли. 

А  так  АтылА  с  тыми,  которые  л  вышей  вомеппл,  коралл  I 
людми  на  Фравцускую  землю,  которою  Аэцыусъ  справовал,  ш- 
первеп  абурыт  сд  умыслплъ,  частью  длд  того,  ижъ  Аэцытл 
ибетвйц,  которые  был  угром  и  влоскоп  земли  учыоил,  ве  дер- 
жалъ,  частю  а  радше  подобно  длд  того,  иж  звальчывшы  Фрв1- 
цускую  землю  сподевал  с..\  латвеи  потомъ  влоскеи  достал,  Ю'И^^ 
рое  вже  му  сд  давно  было  за  намовою  Аэцыусовою  захотЬю. 

Забившы  тогды  Кгундыкара  корол  л  и  вывернувшы^ 
поведал  м'Ьстсчка  бурпедыискне,  тдгнучы  подле  Родану 
а  збурывши  вси  м1;стца,  которые  му  сд  па  дорозе  траФЛ 
тАгнул  до  Лурэлиэ  м^ста,  лежачего  над  .1пкгеро11,  ибдегъ  еп»^ 
Которого  кгды  великою  силою  добывал,  в  тотъ  часъ  геоер. 
ведалъ  сд,  иж  Аэцыусъ  намовлдл  короли  п  народы,   абы 
кою  силою  против  ему  ТАгнули,  То  СА  Атыли  над  над^ю 
дало;  про  то ,  абы  Аэцыусъ ,  гато  сд  вже  и днакъ  бьцо 
Тэадорыка  заходныхъ  гкотов  королд,  с  которым  вже  бы^^ 
великую  воину  зачал,  ку  соб-Ь  не  наклонил,  узгыслил  Тэс^дор 
на  тот  час  Ишпанси  п  ФращгшаквитанскоелануючогопамовхА! 
абы  его  мог  до  себе  наклонит  *).  Послал  тогды  аослы  до  вс 
изнаимуючы  ему,  жэ  ин до Фрапцускои земли прытАГвулъ  < 
Д1д  того,  абы  королевъ  и  народовъ  прыдзнь,  нижли   вепрь 
собЬ  зъсднал,  маючы  за  то,  же  ничого  зваменнтшого  а  до 
вапА  панства  на  долгий  чае  безоечнеишого  быти  ве   иоше^  ш! 
доброденством  а  прылчзнью,  по1Ш  сд  може  стать^  сэрца  ко| 


^}  На  лоляхъ:  Луре!^  и^блежона. 

^)  На  по1яхъ1  Послов е  Атылп  до  Тэшдорыка  королА* 
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соб1Ь  еднать  а  ку  соб*  склаа.\ть,  и  дхл  того-ж  вещз  того  орагне, 
абы  3  нЕмъ  орыдзвь,  прэмирэ  вздлъ,  не  хотечы  жадъное  вонны 
възрушатв,  адно-ж  тодко  зъ  самыми  рьшдны  орычыну  воины 
маеть,  которые  еще  с  початку  >тром  завжды  непрыдтелми  бы- 
вали» 

Кгды  то  Тэи^дорыкови  попрожаицы  поведано,  посдове,  не 
саравившы  нячого,  вернут  ед,  бо  вжо  перед  тым  Аэдыусъ,  бу- 
дучи  тое  над-Ьи,  жэ  Атылд  м^^ъ  прагнути  орыдзня  Тзадоры- 
К080И,  самъ  нервен  наклош1д  его  былъ  соб'Ь  ^)  н  на  воипусд  зшш 
стоварышыл,  тдгиучы  его  к  соб*  частю  ибетиидами,  частюпры' 
помныавемъ  старое  вазни  межы  угры  а  кготами,  ооведаючы  же 
кготове  за  давпых -часов  атпес.1  были  ат  угровъ  крывд}^  (стр. 
186)  и  з:>льжывост,  продкове  его  зъ  столиц  своих  ат  угров  бьип 
выгваны,  угрове  тое  были  справили,  аж  кготтове,  будучы  з  ат- 
чызны  выгнаны  мужством  атчыстым  мусели  соб*  нового  меш- 
каях  искате  у  Францэи  и  въ  Ишпанеи,  а  тепер  сд  зас  а^  то  ста- 
рают,  абы  их  зогнали  с  тыхъ  м^стцъ,  которые  и  ни  соб*  за  дав- 
ных  часов  мужствомъ  свовиъ  зготовалн.  К  тому  тзж  и  тое  нры- 
давал,  же  тепер  прытдгнули  угрове  до  Француское  земли  тым 
З^мысломъ^  абы  и  кготское  и  рыиское  панство  з  великою  ихзэль- 
жывостю.  если  бы  сд  па  то  саолне  не  къгледели,  мечом  посполъ 
пЬс^лъ*  а  про  то-ж  тепер  богъ  дал  до  того  дорогу,  абы  старо- 
давнад  крыв  да  кготом  ат  угров  учыаепа  была  помпхона,  а  пыха 
и  быстрост  ихъ  погамована  быт  могла,  шгобыведми  латвоучы- 
нити,  коли  бы  Тзадорык  силу  свою  до  силы  рымское  прылучил, 
[а  и;н  всдким  способом  хочет  сд  а  то  старати.  ес^и  соб4  не  хочет 
Ш1  в  чем  винен  зостат,  абы  за  его  справою  етародавных  прод- 
ковъ  своих  крывдъ  за  поиочю  божю  пометил  сд,  а  Франдускую 
землю  ат  ^скрутеиства  аеого  грубого  народу  вызволил,  Тэу.1  до- 
рык  король,  будучы  тыми  словы  и  прыаомпнаиемъ  давпое  ве- 
прыдзнв  велмн  рушоаьш,  ибецал  сд  сговарышьгги  зъ  Аэцыусом 
ва  воину  против  угромъ,  а  под  тою  умовою  з  ним  сд   збратилъ, 


*)  На  додяхъ:  Р*чь    до  Тэм^дорыка  Аэцыусова 
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хиио  къ  вечору,  почали  угрове  сшбвти  дла  невысоан»  прош- 
лое ночы,  неатпочынку  и  працы,  почал  тогды  порхати,  кото- 
рых, иж  вже  битвою  спрацованы  был,  Дэтрыкъ  я  Матэрвъ  не 
иогл  гонити.  Угрове  перепровадивпил  са  так  прудко  »ко  и  нер- 
вен через  Дунай,  вернули  са  до  своего  абозу,  который  был  за 
рекою  доставили. 

(Стр.   176)  Поведають  ижъ  в  тон  битве  сто  двадцать  и 
пАть  тисечеи  угров  побитыхъ  легло,  иежы  которымв  тэж  Кэво 
11)дин  гетманъ  быль  забить;  а  рыиАНОвъ  поведають  же  бы  1г§ло 
полечы  два  кроть  сто  тисечеи  и  десеть  тисечеи  искрои  тых,  ко- 
торые въ  ибозе  были  побиты  ^).  Заправду  быстра  то  битва,  а 
вечное  намети  годна.  На  завтрэе  Дэтрыкъ  и  Матэрнъ  ачкол- 
векъ  битвы  выграли,  ведъже  а>днакъ  не  хотели  на  том  вгйстцу 
верненьА  угровъ  ждати  а  битвы  с  такою  великою  люду  своего 
вебезпечностю,  которое  са  певне  сподевал  давать.  А  такъ  ру- 
шывшы  СА  тАгнули  сп'&шно  зъ  остатком  люду  до  местечка  Тул- 
ны,  которое  было  недалеко  ит  ВеднА  а  тепер  есть  до  ракуское 
земли  прылучоно. 

Глава  б. 

Угрове,  дов'Ьдавшы  са  иж  непрыитель  утек,  вернули  са 
на  иное  поле,  на  котором  битва  была,  на  котором  позбиравшы 

трупы  свое,  а  набольшей  Кэвы  гэтмана  з  великою 

и)бычасмъ  татарскимъ  погребли  их  подле  дороги,  на  которомъ 
м-Ьстцу  поставили  столпъ  каменыи,  абы  бьиъ  аных  речей,  ко- 
торые СА  там  стали,  у  людей  потомныхъ  паметкою,  и  дали  тому 
м*стцу  имА  Кэвегаза,  то  ест  дом  Кэвы,  которые  тепер  нитме- 
нившы  и  11)ТНАвшы  н'Ькоторые  литэры  зовуть  Кэазо.  Потомъ 
коли  угрове  водле  абычаю  своего  трупы  свои  поховали  *),  не 
за  долъгии  час  всю  дольную  угорскую  землю,  которага  есть  над 


1)  На  подяхъ  пометка:   Личба  з   обудвух  сторон  побитых. 

2)  На  поляхъ:  Трупы  похован  ые. 
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Дунаему  частью  моцю,  частю  тэж  черезъ  подапе  подъ  свою  моц 
подъбили,  в  котсфои  зоставившы  жоньц  д4ти  и  все  домовства,  хо- 
течы  далей  щастд  своего  досв-Ьтчыти,  з  ве^иким  воискомъ,  ко- 
торое были  засА  30  всего  досоольства  досыть  не  малое  пописали, 
надувшы  сд  с  прошлого  звнтАжства  тагнули  доТулнпм^&стечка. 
Дэтрыкъ  п  Матрып  по  прошлов  битве  зобравшы  новое  войско 
зашли  им  дорогу  на  поли,  которое  зовуть  1^ь:^смау. 

Угрове  умыслили  оервеи  умереть,  нижли  ел  битвы  зборонАть 
а  м'Ьсца  уступить  а  славу  першого  своего  мужъ(стр.  177)ства 
так  великими  працами  и  пебезпеченствы  вже  пабытую  зэль- 
жыть.  Псрвеп  тогды,  пвжлп  непрыитель,  справившы  войско,  на 
пострах  непрымтелю  учьшили  агромныи  а  страшливыиакрыкъ, 
бъючы  по  своиску  въ  бубиы,  стрслАючы  здалека  на  непрьштелА 
розною  бронею,  ыепшли  им  гуфъцы,  а  коли  видели  у  них  вели- 
кую  мешанину,  учьшившы  потканс  чынили  з  ними  вруч,  Дэ- 
трыкъ также  зъ  своими  не  ленивей  соб-Ь  ночьшал,  тамъ  где  на- 
большей налегалъ  непрыитель  атпор  давалъ,  а  себе  и  своихъ 
мулше  боронил,  але  угрове  гд-Ь  идно  наперли,  всюды  ве.гакую 
поражку  чынилй.  Почавшы  ат  свитаньл  аж  до  девдтое  годины 
на  день  быстра  битва  трывала,  на  астаток  рьпидне  аодндвшы 
В6ЛШИ  много  ран,  подали  тылъ*,  угрове  пустпвшы  сд  по  них 
кого  догонить  могли  забивали, 

Матэрнъ  в  ТОЙ  битве  забит  ^),  Дэтрык  будучы  в  чоло  з  луку 
ностреленъ,  ледво  ушол,  с  которое  раны  потомъ  ледве  жьш 
исталъ,  длд  которое  раны  поднлхтое  угрове  его  назвали  не- 
смертэльным,  которого  и  нинсшнпх  часов  угрове  въ  своих  пес- 
НАх  исторыею  ибычаемъ  игреков  в  соб1Ь  замыкаючых  Дэтры- 
ком  несыертсльньш  зовуть.  Поведають  иж  половицу  тое  стрелы, 
которою  был  ност])елен,  абы  аное  раны  близкою  и  стрелы  по- 
ловицою  у  дэсара  и  соб*  сведэцство  далъ,  до  Рыму  был  зъ  со- 
бою занес.  Так  много  крови  на  томъ  м'Ьстоу  битвы  текло,  иж 


')  На  поляхъ:  Мдтэрвъ  забитъ. 

Сборажсъ  И  Отд.  Е.  А.  В. 
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ботве,  которую  з  рымдны  (Зудеш  М"Ьлъ,  упуствш  перо,  але 
иднакъ  не  вшо  зараз  мужность  твои  и  панство  твое  з  рук  тво- 
ихъ  и^тьшдет,  леч  дотуль  €го  ужывати  будешъ,  покуль  бог,  абы 

с  А  его  люд  за  твоим , полепшыл,  тоб*  назначыл. 

Атылд  кгды  тые  слова  пустэлииковы  уч5'л,  здивившы  са 
аного  человека  такъ  мудроп  вымове,  ведъже  з  несподеваного 
оосэльства  прслекнувшы  сд,  казалъ  гто  ат  себе  атвеств  а 
ДЛА  знамештое  мудрости  его  въ  учстивои  сторожы  ховать  до- 
туль, ажъ  бы  СА  <лт  своих  практыкаров,  которых  на  тот  чась 
нры  соб*  велми  много  мйл,  доведал  са  чого  оавнеи  того  11)КОло 
повоженьд  свовх  р'Ьчеи.  Прызвавшы  их  тогды  до  себе,  пыталъ 
йхъ,  што  бы  а  нрышлоя  битве  розум^ли;  тьш  гледйвты  на  тых 
месть  водле  науки  своее  на  черова  быдлдчые  пов-Ьдили  пустэл- 
никово  пророчество  бытн  правдивое,  тос  тэжъ  прыдали,  же  м"Ьлъ 
гетаанъ  непрыдтельскви  в  той  битве  полечы.  Про  то,  хотд  Аты* 
лд  Фрасовал  сд  а^  нсФОртуннои  прышлои  битве  повожене,  ведж;:^ 
вол'Ьлъ  пустит  с  А  на  щаст^:  а  всдкого  нещастд  дознати,  вех 
тылъ  подати  а  мужства  своего  славу  спроснымутеканемзэльжьгг^ 
Потом  даровавшы  иного  пустэлника,  идославшы  гто  до  ег 
кучъки,  с  которое  было  его  арыведеио,  рушылъ  сд  гакъ  яа^ 
борздеи  мог  30  всим  своимъ  войском  ку  полю  каталяннидкому,  гд1 
[Л]эцьгусъ  и  Тэадорык  зъСапкгибапомал днским  пМэроваусомъ 
фрапп^зскплъ  королем  з  розмантымн  людмн  буркгунды,  Фран* 
цузы,  которых  королем  бы.гь  Муровэусъ,  з  людыдны,  армо! 
ки,  сароны,  рьшарыилАми,  брыкгоны,  лдмбрыины,  сармата^ 
ми,  лютэцьшны  и  брытанны,  которые  большей  з  вазни  нротнвъ 
Атыли,  нижли  3  милости  против  [А1эдыусови  3  великими  воис 
зъехали  сд  были.  А  кгды  там  нрытдгнулъ,  довЬдавшысдвомскс 
непрыгательское  быть  далеко  болшое,  нижли  первеи  мни1^!ал,  т 
чал  того  велми  жаловать,  иж  третюю  част  войска  своего  дс 
Ишпаи^и  был  носшл,  умыслил  тогды  битву  зволочиваючн  дотул!», 
жэбы  СА  \хте  его  войско  до  него  вернутв  могло,  и  абваровавшы 
и^боз  свои  иными  десетма  тиссчми  возов  косами  асажоных,  о» 
которых  поведало-м  вышей,  под  заел  оною  сполное  и  коло  покою 
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еаио&ы,  аосдал  до  [А]эцыуса  послы  ')  просечы  етаоьд  або  ко* 
роткого  прэашрА,  але  [А]эцыусъ  частю  дда  того  ижъ  рады  Аты- 
аевы  добрэ  былъ  сводом,  частью  тг)Ж  ижъ  так  много  (стр.  1 89) 
королев  и  розмаитых  народов  моцы  збытне  уфал,  не  хотбл  жад- 
ного  прьш-Ьрд  дать,  Атылд,  ачъколвекъ  сд  межы  страхомъ  и 
иадебю  розыышлллъ,  розважаючы  соб-Ь  частокрот,  же  его  войско 
перед  оепрьштельским  менъшоэ  было,  к  тому  тэжъ  и  иное  пу- 
стэлниково  и  в^щъков  свойхъ  пракътыку,  ведъже  аднакъ  зги- 
яенсмъ  гетмана  непрьштельского,  IV  котором  поведали  пракъты- 
каре,  сам  себе  тёепылъ,  а  сарде  6одзлево€  неикою  вад^ею  те- 
шыл,  будучы  то€  над-Ьи,  гако  бы  в  той  битве  [А]эцыусъ  без 
ахиленд  згняути  м*лъ,  а  так  хотд  бы  тэж  не  в4даю  зъ  гдкою 
войска  своего  небезасчностю  пред  сд  умыслил  1Ч)  атнесть,  што  бы 
нещастс  военное  нрынесло,  бы  а' дно,  гико  сд  сподевал,  ^^э]цы- 
уса  забитого  виделъ.  Много  знаков  небескихъ  тое  битвы  назна- 
чало срокгость:  два  разы  того  року  бьио  затмЬяьс  м-Ьсеца,  много 
М'Ьст  наглым  тресеньемъ  земли  упало,  небо  сд  крывавьши  вороты 
11)творыло  а  и  щепы  огнистые  з  обопо^не  сд  через  него  проби- 
вали. Надъ  то  еще  черезъ  колко  ночей  видено  комэту,  стегаюч^^ю 
поломд  свое  ку  заходнои  стороне,  которых  дивовъ  много  сд  лю- 
дей лекалО)  а  не  толко  Атылд,  але  и  [А]эцыусъ  зъс  Тэидорыком 
велмн  сд  клопотали,  готуючы  сд  до  нрышлое  битвы  мко  на«1епеи 
иогли,  кгдьгж  абод  сторона  тушыла  соб§  вьшграти.  Тдгнул 
тогды  Атьид  з  великою  прудкостю  на  поле  каталднницъкос,  на 
которое  кгды  прытдгнулъ^  зобравшы  до  себе  жолнеры,  учынил 
до  них  напомиаанэ  тымн  словы. 

Глава  3*.  % 


Сама  р-Ьчъ  мене  до  того  ведет,  жолнеры  а  товарышы  мои 
вамужнешпые,  абых  нинешнего  дпл  до  насъ  и1^што  мовнл,  або 


*)  На  полЬ  отметка:  Послове  Атылевы  до  [А]эцыуса. 
*)  На  оолвхъ:  Р^&ч  Атылц  до  жолнеров. 
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ушоя^  кол  там  сжкдом  .  рошое,  гагоуш  реч 

т^м^  его  1  том  оопердид,  лбы  ему  смену  ороаы 
1 1>рФъ  к1къ  п  терты  ПС  ва  хорутшлл  мюи  шрлац  пфуву  (е1р. 
^180)  ш  гоюше  шючую;  ж>1аери  его  ж1д  бровь  е  «правое 
I  ||рывесе87ю,тер«ы  скурою  ооиооивие  а  зежкаонь  гшь 
а/копные,  1уп  зъ  сгредшж,  древцц  а  шабп  у  босоп. 
Узрост  ахъ  был  ве  вели  велЕп,  В1е  иблпп!  на  погжм/№ил 
\  гроавыу  бароды  долгве,  вймсы  не  стрьшовы,  и  дЬвье  бы» 
Ремеаштых  скур  ибыадем  птарошмь;  тын  уберои  всшм  1юд|е11 
был  ва  пострах,  которого  >трове  в  коакдов  потребе  воешюв 
»[вал  ажъ  до  часу  Кгеисв  сьша  Тороаового;  за  бога  хвалл: 
бввша,  Марса,  Маръкуры)тиа  в  Вэиуса,  которых  сорамю  моо« 
мадя,  яж  ел  ям  и^ло  на  всем  щастять.  Тытуд  Атыдв,  вото] 
г  ел  писал,  тот  был:  Атылд  сын  Бэндэкгэчов,  внук  велвкого  Нел- 
га,  вг  Энкгадзс  выховаеыи.  з  божеи  ласки  корол  угорскжв, 
мсдскяи,  кготскии  и  датсквв,  страх  С8г1та;  до  которого  тытулу 
потом  ддд  слов  пустолышковых  прыдал:  Бвч  божыи,  и-  чом  1Ш- 
кев  оов4мъ  юыреи  \)  .Л  тым  саособом  забравшы  п  прыготовавшы 
1СК0  ПС  толко  своимъ,  але  таж  в  всвмъ  вншым  дюдем  б1 
^ЛтыльлА  на  див  и  ва  страх. 

^)  На  оожяжъ;  Тытудъ  А  ты  дм. 
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ДНА  або  звитджство  зачну  за  помочю  божю  идержати  маем,  яся 
не  хочем  прьшти  в  неволю,  которад  далеко  срожшал  есть  ттли 
смерть,  або  вси  аж  до  адного  погин}т  м) сим.  Прышт  семо  ца 
тое  м'Ьстцо,  жолнерэ  мои  шлдхэтвые,  еж  атсюль  не  можэмъ  пна- 
чей  выити,  идно  черезъ  мужъство  в  через  м-Ьчъ:  с  переду  нас 
непрыдтель  налетает,  река  .Тигеръ  с  правое  стороны  заважасть, 
3  л-Ьвое  Родан,  а  за  ними  м'Ьста  п  инъшьш  Франпуского  народу.... 
дороги,  черезъ  которые:  ^^смо  прышли,  гЬсны  вам  залегь  а  сков- 
ченх  тое  битвы  ждеть,  чыгаючы  на  нашъ  лупъ,  а  если  быс  мы 
умыслили  въ  11бозе  сд  замкнути  а  гуФъцз  вашы  добре  енравившы 
и  абъваровавшы  по  малючку  назад  5*ходити,  а  што  бы  было  над 
то  подобенство  утекаид  соромотнеишого  нашои  славе  розмаитыми 
а  велми  великими  звнтлжствы  набытое^  а  што  бы  было  неуч- 
стившого,  а  што  намъ  спросиеишого,  што  народу  татарскому 
всему  св^ту  страшливо.^|у  непрыстоин^ишого,  што  продковъ  на- 
шых  мужству  противнейшего  \)?  Завжды  то  за  р*ч  л^пшзю  и 
хорошшую  почытано  зацне  а  славне  умереть,  а  старшыхъ  на- 
шых  гробы  наведит,  нпжлн  ибычасм  люду  никчемного  а  не  ва- 
лечного  перед  непрыителемъ  нашым  спросне  утекаючы   (стр. 
191)  соромотньш  а  зэльжывости  полный  вести  жывот.  бели  сд 
мужне  поставимъ  вытдгнувшы  против  непрьтдтелю,  можем  тое 
над-Ьи  быти,  же  Марсъ,  исобливьш  нашого  народу  бог,  нам  до- 
поможе;  если  же  звитджство  рукою  а  шаблею  вашею  и  держемы, 
а  которого  пожытку  з  него  не  будемъ  м-Ьти?  Напервеи  лупъ  не* 
прыдтельскии  намъ  сд  достав  е,  к  тому  тэж  королевство  Фран- 
ц)хкое  велми  богатое  и  ^^бфитое  нам  прыбудеть,  на  астатокъ 
славу  непоследнеишую  пашы  мужные  справы  издобимъ.  Над  то, 
кгды  тых  еще  поразим,  вже  сд  нам  во  всей  Эуроне  жаден  ин- 
шьш  непрыдтель  не  укажеть,  хто  бы  намъ  до  богатъствъ  и  па- 
вованд    всего  св^та  м^  перекажати.  Королевство  Француское 
кгды  прыл)^оно  будет  до  нашого  угорского  и  немецкого  панства, 
которое  вже  под  г^рмо  ваше  врышлв,  пзкъ  великий  прьшесет  бо- 


М  Оти-Ьтка  яап01яхъ:  Аты1*  сам  народом  татарским  аовет. 
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гва  так  мвого  вадаб'Ь  прав  п1къ  и  зброи.  а  такъ,  кгды  ва 
товгь  засйлъ,  абы  права,  которые  бы  съ  посаодвтынь  люду 
его  добрыи  были,  сгтвсахь,  становечы  межы  ладданммн  порадок, 

эд^е  которого  бы  жыть  ыЬш,  Много  кородевъ  и  народов,  бт* 
ш  до  того  арыведевы  частю  пмеид  его  сдавою^  которое  са 
16  мало  не  со  всем  свете  было  а  славило,  частю  тэт  так  мвв- 
1аючы,  же  а1Я  зложывшы  зъ  себе  иное  пвршэе  1хкрутаов  пры- 
роясэве^  удалсд  до  скроинеишы!  а  людей  прыстоввеншых  ибы- 
чаев  и  хоче  королевство  свое  прав  уставленсмъ  укреаитп,  а  тою 
речю  аказалъ  бы  по  соб4  п^г^к^IИ  звак  скромности,  повстдглл- 
вости  свопе,  3  розмаятых  св4та  краины  што  день  до  него  са 
зъеждчалв,  которых  абы  соб'Ь  посторопеых  людей  с  ярыазаью 
хуть  зъедаллъ,  ласкаве  их  прьшмуючы  великие  ииъ  дары  давалъ. 
Межы  которыми  Валамирд  готовъ  на  всход  сдонца  меш- 
каючых  кроль,  Гэръдэрык,  кроль  кгэпйдов  велми  можньш  в  ва- 
лечвыи  а  для  зацпых  справь  велико  славаьш,  к  тому  тэш  Дьгт- 
мар  и  Вйтмар  и;строготъскис  кн  лжага,  к  тому  маркоманъаове, 
и^варове,  прулеве,  (стр.   182)  швабове  и  иншые  народы  с  Ту- 
рыпкгнеи  и  Рукгиеи  вси  дхл  рьщэръскнх  справ  всликозацаы  ко- 
ролю Атылн  доброволне  ел   поддали  а  до  него  прылучьии. 

Агылл\  змоцянвшы  СА  так  много  звитхжствъ  а  поднесъшы 
с\  в  пыху  панством  так  много  королевствъ  и  много  народов, 
был  того  мниманд,  жебы  вже  лацно  въвесь  заход  слонца  шаб* 
лею  мог  под  свою  моц  подбить,  а  иж  бы  частю  аказовапьем  бо- 
гатствъ  своих,  частю  уклад ностю,  доброд-Ьиствы  и  вшелдкою 
гоиностю  пахилил  ку  соб*  тыхъ,  которые  его  сп;е  так  соб*  ве- 
лико ее  важы.пц  а  ни  у  них  был  в  подив,  уставилъ  день,  кото- 
рого бы  не  то  л  ко  его  поддан  ые^  але  тэж  и  посторонныв,  кото- 
рые  бы  то  учынатн  хотели,  прырекъшы  пм  за  покои  и  безае- 
ченетво  до  них,  волне  ходили,  длд  которое  прычыпы  много  лю- 
дей 3  далеких  краин  до  него  сд  з  доброе  воли  своее  зъеждчажо. 
Дчтрык  в  фонэнчык,  и;  котором  выгаеи  аоведало-м,  ишь  з  Ма- 
тэрномъ  против  угром  нещастливе  вальчыл,  з  многими  панов  земли 
немецъкое,  которую  под  своею  владаостю  м*л,  слышечы  и-  той 
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добротлввости  Лтыли,  3  доброе  воли  своее  до  аего  нрь]ехал,  ко- 
торымъ  Атыл  л  великую  хуть  и  скловность  указавшы  и  ласкаве 
их  прыыдвшьг^  великие  дары  пм  дал.  Д^^трыкъ,  видечы  Атыдлд 
так  хутливого  и  ласкавого  протмвъ  соб-Ь  и  против  тымъ,  што  з 
ним  прыехали,  назювил  его  съ  прырожэнга  его  до  вовны  и  до  та- 
ких забавъ  хутливого,  абы  против  немецкое  напервеи,  а  потом 
п  Фраиц}ткое  земли  шаблю  поднесъ,  до  чого  тым  его  латвеи  на* 
мовпл,  ижъ  ему  за  пэвную  р'Ьчъ  поведал,  вж  в  Н-Ьицах  и  у  Фрав- 
цэи  люду  жадного  поготову  до  ибороны  н-Ьт, 

А  так  АтыллА  зобравшы  великое  войско  з  люду  и  своего  я 
постороннего,  которые  сд  были  до  него  зъехали,  а  и  которых 
розум-Ьлъ,  иж  ихъ  против  соб1^  хути  и  верности  дознал^  рушыл  ел 
зъ  Сыкамъбрысн.  Пиок^ть  Сабэльликъ  зацныи  исторыкъ,  ижъ  на 
тотъ  час  войска  его  было  пдть  кроть  сто  тнсечеи  до  бою  людей 
годных.  Ведучы  тогды  войско  через  раку  скую,  баворскую,  швабъ^ 
скую  землю  в  через  тые  немецкие  краины,  которые  лежат  межы 
тыми  м'бстцы,  гд'Ь  сд  Рэн  и  Дунай  почынаеть,  а  в  т дгненю  вей 
м'Ьстечка,  которые  ему  на  дорозе  были,  частю  дл  х  итпорности, 
частю  жэ  ему  жывности  боронено  (стр.  183)  и  гЬсност  дорогь 
ему  заважала,  з  кгрунту  выверну вшы,  частю  тэж  некоторые  в 
ласку  прьшдвшы  тдгнулъ  з  войском  до  1{онстаидэи, 

Жыкгимонт  ^)  король  будучы  на  тот  частэ  иное  земли  паном 
недалеко  ат  Назылеи,  м-бста  иадъ  Рэномъ  лелтчого,  з  великим 
войском  дорогу  ему  зашол,  которого  Атылд  зо  всим  его  войском 
латво  поразилиатгромилъ.  Шнъ  будучы  поражоныи  а  иною  би- 
твою зутленыи,  видечы  сд  бытьищастемъ  и  моцюАтыли  далеко 
неровным,  подъдал  сд  ему  и  с  королевствомъ  своим,  а  иттуль 
же,  кгды  што  ден  Атыди  ирыбывало  п  силы  и  богатествъ,  аб- 
легь  место  Лръкгэнтину,  лежачее  над  Реном.  Того  м'Ьста  я^адеи 
бьи  еще  аж  до  того  часу  моцю  не  вздлъ,  але  кгды  его  Атылд 
за  короткий  час  добыл,  все  подал  на  лупъ  жолънером,  все  будо- 
ване,  длд  ибороны  учынепое,  казал  показвти  и  порозвалдть, 


^)  На  подяхъ:  Жыкгимонт  корол   у  Бдзыдеи  иоражов* 
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Атьид  нешто  жолнеров  наародъ  выславшы,  абы  первев  легъкие 
утарчки  чыевли,  сам  час,у  а  сиадности  до  сточевгз  волное  битвы 
искаЛ}  которую  умыслне  итвлочал  ажъ  ку  вечору,  длд  того  если 
бы,  гакъ  ему  пракът1»шовано,  (стр.  193)  вепрылтель  в  битве 
гору  м-Ьлъ,  абы  вя;ды  ноч  прыходдчую  собЬ  и  своим  мог  м1Ьти  на 

ПОМОЧЬ!» 

Кгдь!  сд  тогды  елоЕщэ  ку  заходу  склоах^ю  сд,  вывел  Атьид 
войско  свое  па  м11стф,  которое  роз}^елъ  до^  того  быти  способ- 
ное, и  ™ьшовал  его  тьш  способом:  а^строкготы  и  част  товары- 
шов  своих  на  правом  рогу  поставил,  Валдмира  коро.1д  над  ними 
преложыл»  л'Ьвьш  рогъ  засадилъ  кгепидами  и  остатком  това- 
рышовъ  своихъ,  над  которыми  Ардарыка  королд  предожыл;  на 
чолс  поставил  другие  дробнепшыс  короли  з  людомъ  зброиным,  а 
сам  3  людом  што  начольпеишымъ  своим  подле  хоругви  стал; 
и^ста  гок  войска  справил  в  гуФЪ  валныи,  в  котором  люд  был  пре- 
браный  длд  того,  абы  непрыдтель  множество  люду  своего  уФа- 
юшл  ("  тылу  нань  пе  ударыл  або  его  не  иторну.гь.  3  другое 
стгфпгпл  [Л]:*цыусъ  3  рЕ>1мскпмъ  людом  па  л1;вом  рогу  стал», 
Тэ^1'Д<1рглк  л  нисмкготами  на  нравом,  а  СаЕ{кгибана  королд  алдн- 
ского,  пж  нжо  данпо  на  пего  м-кш  подоизр.зпе,  глкобы  до  Атьып 
нрыгтАги  а  Лурз.гаю  столечпое  игЬсто  свое  ему  подати  м4л,  в 
сореднемь  гуфс  поставили,  А  кгды  тым  способом!!  аб-Ьдве  вой- 
ска были  справлены,  Атылд,  скоро  сд  почаюю  к  вечору  хилиш. 
казал  затрубптн  ку  ги^гканю,  1\у*1'Ъцз  з  обу  сторон  но  легку  по- 
ступовали;  кгд1л  п;к1'  были  ит  себе  па  стрелепе  з  лука,  угрове 
3  .151С0В,  с  кото[п»1ми  добрз  ум'Ьли  *)5  3  далека  велми  робили,  пе- 
прыдтелд  конем  и  людем  много  ран  задали,  рьнидне  тым  сд 
прудчеи  поспешали,  абы  ат  стрЬлъ  и  иншых  потисков  буду^чы 
волны,  могли  3  угры  зблпзка  чыпити  вр}'^1Ъ  мЬчми,  которым 
ве.таи  у*1*али,  Валдмир  с  правого  рогу  зъ  шстрокготами  [А]эцы- 
уса  и  рымскии  чольпеишыи  людъ  истрс  нагрева,гь,  также  тэж 
и  Аръдарык  король  кгэпидов  на  Тэадорыка  и  на  висэкготы 
мужне  натиралъ;  потом  кгды  вже  всп  абоеи  стороны  силы  мужне 


^]  Отм'^тка  на  поляхъ:  Луки  у  угров  давно. 
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боронАЧые  чети,  щастл  и  горла  своего  поражкою  а  кровю  зме- 
шалЕ  сд,  так  великад  з  1.^бу  сторон  была  поражка,  так  срокга  н 
крьшава '),  яж  не  в*даю,  бы  которын  в4къ  срожшую  паметати 
могъ.  Трупов  по  полю  такъ  много  было,  иж  на  истатокъ  на 
трупех  битва  сд  точыла;  так  великое  крви  и  людское  и  конское 
было  оролитье,  иж  стр)та  малючка,  которад  была  посеред  пол д, 
оагле  аабравшы  г^1къ  поток  трупы  забитых  за  собою  (.итносила. 
Поведают  за  пэвнос  иж  VI;  сто  и  11смдесдт  тисеч  людей  з  обу 
сторонъ  в  той  битве  полегло  %  Тэадорьш  король,  Тразымундов 
и/гед,  кгды  на  коню  ездечы  своихъ  до  битвы  напомшшлъ,  ат 
некоторого  угрына  стр^^оныи  с  копд  на  землю  был  в  битве 
нотоптаныи.  (с^ф.  194)  Поведают  некоторые,  же  его  н^дкии 
Аудаш^ъ  а1строгот  пробилъ  ащэиом.  Тразымундъ,  Тэидоры- 
ков  сьп1ъ,  кгды  в  ночы  заблудившы  траФил  на  войско  угоръское, 
атмепившы  потребу  в  мужество  секъ  сд  з  ними  мужне,  кото- 
рого кгды  у  голову  ранено  такъ  нж  с  конд  спа,1,  ледве  его  свои 
ратовали.  А[з]дыусъ  тэж  заФрасовавшы  сд  а  поражку  люду 
своего.  6*1)  каючы  сд  ледво  сд  до  своихъ  верну.гь.  Тут  исторы- 
кове  не  згожаюг  сд  хто  битвы  выграл,  если  угрове  чы-ли  ры- 
мдве;  н-Ькоторые  пишут,  жэ  А[э]цыусов  людъ  доведавшы  сд  ш 
Теадорыковои  смерти  первеи  почал  пирхать,  але  др>тн€  ипак 
пиш5*т  поведаючы,  же  и)бод  сторона  долго  аднакос  щастье  в 
битве  мела,  аж  на  астаток  Атылд  будучы  поражон,  утекъ  до 
абозу  возми  косами  а.еаашными  заточоного,  Мкоколвекъ  сд 
стало,  то  ест  пэвпад  р4чъ,  иж  тад  битва  стала  сд  з  великою 
<.^боее  стороны  небезпечностю,  з  великою  поражкою  и  згубою. 

Глава  С 


Тразымлидъ  Тса дорьша  атда  своего  смерти  велми  жалуючы, 
назавтреи  иашодъшы  межы  трупы  побитых  гЬло  его,  \^^шил 
ему  3  великою  почестяостью  гако  королеви  абход,  на  што  )трове 


^)  На  иоляхы  Битва  вехикал. 
2)  На  подАХъ:  Лвчъба  побитых. 
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4,  Е.  ШШСШЮШСЕЛШ^ 


Тоть  70ГДЫ,  кгжы  Гова|№17съ  тмер  а  ■&  ■ 

шети^  и|1цасА  до  Рыму,  %лпул  мот  шт 

ш  рмою  Шацьцэя  яжтац  быть  врьш^т  в  ^«сжт.  ш  Клсшшц  и 

котерош  ммддм*ш  вмша,  (стр.  1851 »  эоив  в&шашш»,  Тоцг 

А2пхг€0тВиежптАж  оортчьи  бид  Фрмцуш^ш  аеклш,  абы  ее 

борсигал,  бо  ему  та  бьи  игбеци,  же  лип  шх-ь  загаяонт 

угры  ш/бы  зъ  грвежц  вгоръепж  выгтптъ  ве  огйа. 

А  так  Атыхд  с  тым!,  которые  а  выпкв  оо■€вш^ц  короля  ш 
людмв  ва  «раецускую  землю,  которою  Аацыусъ  соровсмш,  ва- 
оервев  ибурыт  са  умыслиъ.  часто  длд  того,  мать  Аащи^а 
у.бетшш,  которые  был  угром  а  аюсвож  з€«л  учывшл,  ме  41р> 
жалъ,  частю  а  радще  подобно  Д1а  того,  кж  аваА<1ивш1ы  #рш* 
цускую  землю  сподевал  са  латвем  потомъ  влоска1  достатм,  кою- 
рое  вже  му  са  давно  бьио  за  намовою  Аэцыусовою  захогкю. 

Забавшы  тогды  Кгувдыкара  вороад  в  вывернувшы;  гзво-м1» 
поведал  местечка  бургувдывскпс,  тдгнучы  подле  Родаву  рек! 
а  збурывшв  всв  м^стца,  которые  му  ел  ва  дорозе  тра«ЛАЯ 
ТАГяул  до  Аурэлиэ  мйста,  лежачого  лад  Лнкгером,  аблегъ  его' 
Которого  кгды  великою  свлою  добыва,!,  в  тотъ  часъ  тео^  до- 
ведалъ  сд,  иж  Агщьпсъ  намовллл  королв  в  народы,  абы  мелв* 
кою  свлою  против  ему  тдгиулв.  То  сд  Атыли  над  яад^  оры* 
дало;  про  то,  абы  Азцыусъ.  што  сд  вже  аднакъ  было  стало р 
Тдадорыка  заходньтжъ  гкотов  королд,  с  которым  вже  бьидавао 
веавхую  вовву  зачал,  ку  собб  ве  наклонил,  умыслил  Тас1}дорыка 
па  тот  час  Ишпанеи  и  Францэв  аквитанское  пануючого  намовлдт 
абы  его  мог  до  себе  наклонит  *).  Послал  тогды  послы  до  нсгоГ 
VI  знаимуючы  ему 5  жэ  и  н  до  Францу скои  земли  прытдгнул-ь  бо-1ьшъ 
ддд  ТОГО;  абы  королевъ  и  народобъ  прыдзнь.  нвжли  неарыглзнь 
соб*  зъеднаЛ}  маючы  за  то,  же  ничего  знаменитшого  а  до  захо- 
ванд  панства  на  долгий  час  безпечнеишого  бьгги  не  може,  VI  дао 
добродеиством  а  прыдзнью,  поки  сд  може  стать,  сэрца  королев 


')  На  ооляхъ:  Аурел^й  мгблежоиа. 

^)  На  подяхъ:  Лослоне  Атыдн  до  Тэшдорыка  кородл^. 
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соб*  еднать  а  ку  соб'Ь  скландть,  и  длд  того-ж  вел цэ  того  орагне, 
абы  3  нвмъ  прыдзнь,  ирэыира  вздлъ,  не  хотечы  жадъное  воины 
възрушати,  адно-ж  толко  зъ  самыми  рьшдны  прычыну  воины 
маеть,  которые  еще  с  початку  угром  завжды  непрыдтелми  бы- 
вали» 

Кгды  то  Таадорыкови  попрожиицы  поведано,  послове,  не 
справившы  иичого,  вернули  Сл\,  бо  вжо  перед  тым  Лэцыусъ,  бу- 
дучи та€  пад-Ьи,  жэ  Атылд  м^лъ  прагпути  прыдзен  Тэидоры- 
'ковои,  самъ  иервеи  наклонил  сто  былъ  соб'Ь  М  и  на  воину  сд  з  ним 
стоварышыл,  тдгнучы  его  к  соб'Ь  частю  и'бетницами,  частю  иры- 
поминанемъ  старое  вазон  межы  угры  а  кготаии,  поведаючы  же 
кготове  за  давных  -часов  атиесл  были  ат  угровъ  крывду  (стр. 
186)  и  з:^льжывост,  продкове  его  зъ  столиц  своих  а'Т  угров  были 
выгнаны,  угрове  тое  были  справили,  нж  кготтове,  будучы  з  ат- 
чызны  выгнаны  мужством  атчыстым  мусели  соб'Ь  нового  меш- 
кан/Л  искати  у  Франции  и  въ  Ишпанеп,  а  тепер  сд  зас  и«  то  ста- 
рают,  абы  вх  зогнала  с  тыхъ  мЬстдъ,  которые  ани  соб*  за  дав- 
ных часов  мужствомъ  своимъ  зготовали.  К  тому  тэ/к  и  то<::  пры- 
давал,  же  тенер  прытдгнулн  угрове  до  Француское  земли  тым 
умысломъ,  абы  е  кготское  и  рымское  панство  з  великою  их  зэль- 
[жывостю,  если  бы  Сл\  на  то  сполне  не  итледеди,  мечом  поспол7> 
пЬсйгь,  а  про  то-ж  тспер  богъ  дал  до  того  дорогу,  абы  старо- 
давнад  крывда  кготом  ат  угров  учынсиа  была  помщопа,  а  пыха 
и  быстрост  йхъ  погамовапа  быт  могла,  шго  бывелзш  латвоучы- 
нити,  КОЛИ  бы  Тэшдорык  силу  свою  до  силы  рымское  прылучил, 
а  и^я  всдким  способом  хочет  сд  и;  то  старати,  если  соб'Ь  не  хочет 
ня  в  чои  винен  зостат,  абы  за  его  справою  стародавных  прод- 
ковъ  своих  крывдъ  за  иомочю  божю  пометил  сд,  а  Францускую 
землю  ^\)Т  а-крутенства  аяого  грубого  народу  вызволял.  Тэидо- 
рык  король,  будучы  тыми  словы  п  прыномпнапемъ  давпое  не- 
прылхзни  велми  рушоныи,  к^бецал  сд  сговарышыти  зъ  Азцыусом 
на  воину  против  угромъ,  а  под  тою  умовою  з  ним  сд   збратилъ. 


^)Напсмягь:  РЪчь    до  Таигдорыка  Аэцыусова 
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м'Ьлъ  бы  гору  цад  угры,  абы  и^н,  млоденецъ  быстрый,  иадавшы 
СА  3  11'ного  свЬжого  звитАЖСтва,  выкореневшы  угры  не  злама.1 
ему  ирэмирА  а  всее  тлы  своее  противъ  шу  и  против  рымскому 
люду  не  11'бернулъ;  про  то  казавшы  всем  вьшги,  учынил  до 
Тразьв1унда  р-Ьчъ  тымн  слоны. 

Прэмире,  ирыдзнь  п  стоварышэые  на  вопеу,  которов-м  е 
Тэшдорыкемъ  ^.1гтцом  твоим  мйл,  йотом  му;кство  твое,  котаро- 
го-мъ  и  перед  гымъ  у  многих  рЬчах  дозналъ  п  вчора  против 
тым  грубым  людей  сполпыхъ  всихъ  добрых  непрыгателом,  на 
што  есмо  вси  гледУи,  с^гктымъ  а  псл/хклнвым  сзрцэм  и^казалэсь. 
ведет  мене  до  того,  Тразымупде  королю,  абых  чого  ты  дла  мо- 
лодости твоее  и  сзрца,  хотд  еси  прыроженд  дофътипного,  ведже 
тою  св-Ьжою  а'тца  твоего  норажкою  больнгеи  заетроного  а  бы- 
строго так  да.тец:з  шбачыти  не  можэш,  га  тобЪ  на  наметь  пры- 
велъ:  ударьп*  на  ненрыгателлл,  ибозу  его  добывать,  штурмовати 
на  него  а  хотЬть  его  выкорэнити  — суть  то  знаки  великого  муж- 
ства  и  уродпвого  сэрца,  н  нп  II'  што  с.х  нншого  абема  старать 
в  усиловата  не  годит,  сидно  крывды  поднАТое  мститн  са  на  не- 
нрыдтехчч,  кгды  сд  до  того  погода  укажэт,  ударыть,  добывати. 
выкорэнити  его,  а  славу  зацными  справами  поки  можашъ  рос- 
шыратп.  Леч  есш  пилне  у  себе  розважыш,  сила  наша,  которад 
прошлое  битвы  надзою  ест  вслми  звутлена,  если  ел  гэж  прыгле- 
диш  ш^астю  вое1П10му,  которое  не  мужнеишыз!  албо  сягЬльшьшъ, 
але  тымъ,  которымъ  (стр.  197)  1^но  хочет  звитджство  даваш 
звыкло;  есга  на  остаток  углднеш  в  р'Ьчы  твои  властные,  ико  сд 
тепер  ПО  смерти  штца  твоего  мают,  трудно  у  себе  становити, 
штобы  лепеп  або  пожыгочиен  ньнгиги:  если  тепер  намъ  сд  О) 
што  кусити  и  ночати  шчо,  а  ^и'татки  войска  нашого  долгою  вой- 
ною звз'тлепого  нерозмыслне  на  ш;асте  нустит,  чы-ли  на  иншын 
часъ  тую  воии>^  заховать.  Непрьплтель,  ач  есть  непомалу  и  ан 
дна  вчорашнего  зв}тлен,  ведъже  шднакъ  изю  его  велшсЕе  и  зац- 
ные  р'Ьчы,  которых  аж  до  того  часу  доказал,  тэж  з  учорашиее 
великое  люд)'  нашого  поражки  ат  него  подндтое  можем  познать: 
есть  то  народ  быстрый,  д}7кыи,  мужньш,  а  волит  наболшые  не- 
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твоее  повожена,  ачколвек  иного,  который  вся  людские  р-Ьчы 
вруцэ  сво€Имает,  сстъесми  намевшым  робачком,  пя{ъ  ие  ест  реч 
подобнад,  абы  хто  нескончоиьш  рады  игом'Ьлъпорозум'Ьти;атаКу 
абы  €си  не  мнималъ,  абых  га  воли  бога  моего,  которого  ты  не 
зеасш,  которого  в'Ьру  и  люди  его  хвалечыенреследоватн  замыслил 
есв,  поты  покд  его  ласка  мн-Ь  даст  хотд  троха  ведати  не  м'Ьл,  в-Ь- 
дай  а-  том,  иж  бог  будучы  злостлчмн  люду  своего  роздражоеиыи, 
который  ввдечы  иж  ат  сораведлпвости  п  ит  правдпвое  вЬры  до 
непобожностп  сд  иаклоннли  пыхою^  лакомством,  неснраведлввою 
иановаед  хутю  ест  зажжены,  убогие  }тискают,  до  жадное  р-Ьчы 
болшеи  сд  ае  склан.<^10ть,  и^ дно  до  впутрное  воины,  роскошен  телес- 
ных, занедбавшы  розуму,  ищут,  зыску  спросного  лрагнут,  доб- 
рыми люд  ми  горддть  в  оохлебъцахъ,  которые  ничого  пншого  не 
чындт,  одно  короли  и  без  охплсньлч  королевства  с  коренд  выво- 
рачают,  и  в  иншом  ушы  роскошыванью  болшъсд  кохают,  нижлн 
в  правде  н  в  учстивых  забавах,  к  тому  тэж  ийшыми  учынками 
спросными  сут  сплюгавени,  а  до  кождое  речы  непобожное  склонны, 
хотсчы  их  до  скромности,  нокоры,  мерности,  справедливости, 
милости  снолггоп  II  сиолного  покою,  повстдглпвости,  против  убо- 
гим гоиностй,  до  розознавапд  добрых,  до  слуханд  правды,  кото- 
рад  короли  и  нанства  их  в  целости  заховываеть,  до  учстивое  за- 
бавки  и  до  иншых  цнот,  до  правдивого  хваленд  себе^  которое 
набольшей  въ  в-Ьры  а  в  ашлостн  ку  нему  а  ку  ближнему  пале- 
;кыть,  и  до  справедливого  жывота  за  твоим  побуженемъ  пры- 
вестн  —  м^чъ  свои  тепер  в  рукп  твои  дал,  бо  ты  ест;^сь  бич  бо- 
жыи  на  каране  выступковъ  люд}^  хрестднского  посланын.  Тотъ 
засд  кгды  сд  люд  его  упаметасть,  коли  будет  хогЬти,  ат  тебе 
^.иэме,  а  другому  водле  воли  своее  дасть,  (стр,  188)  тоб*  дотлмь 
тое  можности  земское  ужьшати  допустить,  поки  ему  будеть  сд 
здало,  Который  абыс  пэвне  в-Ьдалъ,  иж  мысль,  рада  и  мож- 
ност  икромъ  воли  божое  жадное  моды  не  будеть  м-Ьти,  а  иж  вся 
рЬчы  не  толко  земские  але  тэжъ  и  оебеские  у  его  воли  суть  во- 
ложоны  ^),  маю  за  тое,  же  есн  ибачыл  знаки  зв']^здочные;  в  той 
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битве,  которую  з  рымдны  будеш  м-Ьлъ,  упустшш  перо,  ал 
^VДнак1>  це  вжо  вараз  мужвость  твогз  и  оанство  тво€  з  рук  тво- 
ихъ  атыйдет,  леч  дотуль  его  ужьгватв  будешъ,  покуль  бог,  Шл 

сд  его  люд  за  твоим полепшыл,  тоб^  назначых 

АтылА  кгды  тые  слова   пустэлниковы  у'?>'л,   здивившы  ел 
иного  человека  такъ  мудрой  вымове,  ведъже  з   яесподаванш» 
иосэльства    прелекнувшы    сд,    казалъ  его  ит  себе  С1.твес11  I 
длд  знаменитое  мудрости  его  въ  учстивои  сторожы  хавать  щь 
ту  ль,  ажъ  бы  сд  ит  своих  практыкаров,  которых  на  тот  чаа 
пры  соб'Ь  велми  мпого  зл-кд,  доведал  сд  чого  швмев  того  и^коло 
иовоженьд  своих  р'Ьчеи.  Прызвавшы  их  тогды  до  себе,  оыталь 
ихъ,  што  бы  и  орышлои  битве  розум-Ьлн;  тысг  глед-Ьвшы  оа  ты1 
месть  вод^е  науки  свосе  па  черова  быдлллчые  пов-ёдклп  оустэ^* 
никово  оророчество  быти  правдивое^  тое  тэжъ  арыдадп^  асе  мкп 
гетманъ  непрыдтельскии  в  той  битве  полечьь  Про  то,  хота  Аты- 
лд  Фрасовал  сд  и  неФортутши  орышлои  битве  повожеве,  в^дар 
вол^лъ  пустит  сд  на  щастс  а  всдкого  нещаст.,\  дозвати,  ве«ля 
тылъ  подати  а  мужства  своего  славу  спросным  утеканем  ззльжыт, 
Потом   даровавшы   иного   нустэлника,  идославшы  его  до  его 
кучъки,  с  которое  было  его  прыведено,  рушылъ  са  ткъ  ва* 
борздеи  мог  30  всим  своимъ  войском  ку  полю  ката  ля  нницко»т,г|1 
[А]»цыусъ  и  Тэидорык  зъ  Санкгибаном  алднским  и  М^^ровэусомъ 
Фрашу^зскимъ  королем  з  розмаитыми  людмп  буркгунды^  Фран- 
цузы, которых  королем  быль  М:фовэусъ,  з   люцыдны,  арморы- 
ки,  саропьц  рьшарыалдми,  брыкгопы,  лдмбрыины,  сармата- 
ми, лютэЩ)1П)ны  п  брытанны,  которые  большей  з  вазни  противъ 
Атыли,  нижли  а  милости  против  [А}эцьл  совн  з  великими  воюя 
зъехали  сд  были.  А  кгды  там  прытл\гиулъ,  дов^давшыед  вокво 
непрыгательское  быть  далеко  болшое,  нижли  первеп  мнт1ал,  по- 
чал   того   велми  жаловать,  иж  третюю  част  войска  своего  до 
ИшпакгЁи  был  послал,  умыслил  тогды  битву  зволочиваючв  доту  ль » 
жэбы  сд  иное  его  войско  до  него  верну ти  могло,  и  ибваровавии.! 
и^боз  свои  иными  десетма  тисечми  возов  косами  исажоных,  ч^ 
которых  поведало-м  вышей,  под  заслоною  сполвое  иколо  покою 
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а  которой  тэж  и  а  нага  третлга  част  войска  Атьиевого,  (стр. 
199)  которую  бьи  до  Ишпанш!  посла1ъ,  добре  выдала;  про  то 
боечы  сд  жодънеры  гневу  Атылевого,  которого  дивнаг;;!  реч  гакъ 
се  боали,  не  вернули  се  до  него  до  Угор  нжколв,  абы  длд  амеш- 
канга  не  были  караны,  але  по  его  с  поль  каталаушщкихъ  и^дтА1'- 
пеню  положыли  се  были  и  засели  пры  границах  тых  поль.  И 
.того  мниманга  с\пъ  угрове^  але  не  в4даю,  с  чого  то  мають,  ижъ 
идъ  презввща  гэтмановъ  \теръских,  которые  угерским  взыком 
зовуть  ипгаамы,  гакъ  кроинвка  угерскага  св^тчыт,  не  згажаючы 
се  3  другими,  королевству  ишпанскому  прозвищо  дано  Ишпанига, 
хотд  Трогкусъ  Помпэюсъ  пишэть,  ижъ  тую  землю,  которую  пе- 
ред гым  Иберыею  V^т  Ибэра  звано,  названо  шт  Ишпала  Ишпа- 
ни€Ю.  [А]эцыуса  в  борзде  нотом  з  росказани  ВадлетыЕхна  цэ- 
сара  в  Рыме  забито  частю  длд  того,  же  былъ  в  подоизрэнью 
гакобы  сд  па  панство  касати  м4л,  частю  тэж  а  радшеи  длд  того, 
иж  его  1ч^бъмовлено,  1;1кобы  1«^н  орычьшу  до  того  дал,  же  Атьид, 
который  30  всими  воиски  своими  по  той  прошлой  битве  ве-ши 
латвеи  могъ  быти  выкорэнец,  ушол  рукъ  рымских. 

Глава  Е 


Кгды  Атылд  дов'Ьдал  сд,  же  [А]эцыусъ  и  Тразьшундъ  и  ий- 
тьш  непрыгатели  где  хто  хотЬлъ  розехали  сд,  дивнаи  речъ  г^къ 
сд  с  того  болшен  шжли  прыстало  иьишоиъ,  розум4ючы,  иж 
вжо  рымское  войско  на  нотом  не  мЬло  смйти  выходити  против 
ему,  а  за  разомъ  апые  пышные  слова  почал  мовити,  иж  зв'кзды 
перед  ними  падають,  землд  дрыжыть,  а  иж  ест  молотом  всего 
св^та.  Потомъ  з  великое  хлубы  а  и^  соб^  мниманш,  росказал 
гако  бьи  пустэл1шк  рэк,  абы  его  звано  бичом  божьш,  а  тот  ты- 
тулъ  до  листов  прьпчладано,  Т.,\гнувшы  тогдьш  па  тое  мЬстдо, 
гд'Ь  битва  бьиа,  мешкал  там  колко  дней,  абы  жолънере  его  в 
покою  соб4  вытхнули,  там  учьшнвшы  водле  звычаю  народу 
своего  Марсови  аФдры  и  шипые  и^бходы  длд  щастливого  в  р1- 
чахъ  его  повоженд,  вытдгпул  з  воискомъ  до  других  Француских 
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в1&даю  ест  так  велякад  и  иотребъиад,  вж  если  пе  кочэш  богатстЕЬ, 
маетностеи  и  здоровд  пашого  въ  двную  небезпечнаст  удать.  му- 
сим  а  ней  ведмн  пилеое  старане  м^тн^  бо  а  которую  через  ва 
в4ку  вашого  часы  срожшую,  пилнеишую  а  небезпечненшую  ао* 
требу  мЬли  семо  передъ  собою,  глко  тедеръ,  кгды  и.  королевство, 
а|  маетвости  и  а  горла  нашы  игра  вдеть?  Не  вонтилю  ничого  и 
вашом,  жолиеры  шлдх:зтны«:  а  товарышы  наверневшые,  в  потре- 
бахъ  мужстве,  статэчности  ивовсдквх  прыгодах  невыповеданое 
терцливости,  бо  на  што-м  очьша  мопми  в  много  трудностдх  я 
иебезиечпост дхъ  глед'Ьлъ,  а  том  не  прыстоит  мя!^  памн^^и  воа» 
тпит,  (стр,   190)  або  вЬдаю^  пустпвшы  па  сторону  вси  ившые 
вашы  мужные  учьшкп,  которых  есте  прошлых  л'Ьт  досыт  мужне 
доказали,  а  которые  есте  трудности  а  небезпечности  во  всей  не- 
мецкой земли  в  в-ыншых  неары(^1тельских  землдх,  через  кото- 
рыэ  есмо  зброино  тдгнучы  мЬли,  мужиым  сэрцэмъ  не  перемогли, 
а  ачколвек  есте  того  з  вашого  мужства  доказали,  ведъжэ  мод 
тэж  прытомност  и  рЬчеи  вснх  трудных  сполне  зношене  гг1кую 
колвек  побудку  вамъ  до  иказоваид  мужства  дала;  бо  а  которое 
трудности,  которое  працы,  которое  небезпечности,  если  на  нас 
всих  прышла,  га  з  вами  сполне  аднаким  сэрцэмъ  не  зносвл,  а 
которад  мене  коли  рЬч  щастлива  вышэи  вынесла?  Не  пърекла- 
даю  сд  над  васъ  г^ко  сд  и днак  учтлнпги  годить  гэтманови,  але  в 
каждомъ  щастлпвом  и  нещастлпвом  положеню  показовал  ел  есми 
нудного  стану  быть  з  вами,  длд  которых  прычьш  видит  мв  ел  шв 
не  оотреба  в  час  тэж  того  не  несет,  абых  многими  словы  мйть 
вас  до  того  намовлдти,  до  чого  вас  сама  потреба,  истрыи  народу 
людского  астенъ,  с  прыроженьд  вашого  нопихать  мает.  Видите 
шко  можного  непрымтелд,  товарышы  вамужпеишыс^  тепер  на 
себе  маете,  зъ  дким  мно;кством  люду  а  гако  прыготованымъ,  што 
за  снадвость  до  битвы  ненрыдтель  наш  мает  на  и'ко  видите,  жэ 
ему  у  его  королевстве,  у  и  ичызне,  а  гако  посполнте  мовдт,  на  до- 
мовых сметьдх,  а  засд  против  тому,  што  за  личба  нас  ест  про- 
тив имъ,  г;)ко  небезпечпо  в  зелии  непрыдтельскои  битву  давать 
вотреба^  абы  то  кождыи  з  вас  у  себе  пилне  уван;ал,  нинешнего 
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бо  Толеса,  буд}чы  ва  инъ  час  стоящою  Тразымундовою  на  гра- 
ницах Францэи  еарбоненскоп  недалеко  их  гор  ггарэцэиских,  над 
Кгарумною  рекою  лежала;  эгбсто  было  людное,  арцыбиск)Т10мъ, 
кольлекгьдми  студентски^ш  и  купецкими  га11длА1^га  велицз  зацно 
и  славно,  которад  дорога  ит  предсевздтьА  Атыдевого  была,  бо 
1унъ  былъ  лзгыслилъ,  добывшы  н'Ькоторыхъ  м-Ьст  Фра11Ц}ХК0е 
земли,  ку  по.гъночнок  стпроие  лежачое^  вернлтй  ел  до  Сыкамъ- 
брыеи  столечного  м-Ьста  своего.  Кгды  тэды  и  т  Треков  до  Ремов 
тдгнул,  ве.тикое  милосердье  и  ласку  всюды  на  дорозе  показывал* 
бо  (сгр.  201)  кгды  не  м-Ь^тъ  трецкихъ  ибывателев,  которы*^  ат 
страхл'  зъ  жонаш!  и  з  д^тми  до  .г1;совъ  близских  хотечы  здоровье 
свое  абваровать  \тека-ти,  па  дорозе  убачыл,  казавшы  им  ь  быти 
доброе  мысли  а  пе  богати  сд,  допустил  имъ  до  дому  ити^).  Межы 
которыми  прыве.ти  до  него  жо.тьнерэ  ^гЬкоторую  певЪст\'  и)Т 
реки,  до  которое  хог(иа  ат  страху  въекочытн,  которад  была 
д^вочк}'  ма.1ючкую,  абы  ртаи  тьшъ  волнеишыс  м1^ла7  у  шьш 
соб-Ь  на  хустках  увезала,  а  двое  меншых  всадила  па  быддд,  ко- 
торое перед  собою  гнала.  Потом  тяжъ  инъшых  д1;вочокъ  гемъ 
большых  м'Ьта  ак1)ло  себе  исадившы  сд  и>ш  водле  порадку  л'Ьт 
нхъ.  Рушыло  Лтыли  неномалу  плачливое  иное  нев+>сты  надзное 
до  ногь  его  падпене  и  так  много  д^токъ  личба,  и  казавшы  ея 
встати  самъ  ее  руками  своими  подвигпулъ,  которую  потом  вели- 
кими дарьц  абы  девочки  выховала  и  за  муж  выдала  даровавшы. 
казал  с .^  ен  до  дому  вернуть  *).  В  борзде  потом  Атылд  иблегъ 
Рэмы  м'Ьсто,  маючы  па  пего  давно  валнь,  иж  кгды  па  поллч  ката- 
лд^тшцкие,  мко-м  вышей  поведал,  спешно  тдга}-лъ,  ремэ1гьсове 
жо.гьнером  его  много  злого  вд-Ьлали»  Палгетаючы  тогды  на  то 
все,  выпустошывшы  агнемъ  и  мечомъ  всю  краипу  ремэнъсом 
прылеглую,  а  м-Ьсто  ихъ  тджкшцъ  аблежэньем  аточывшы,  ка- 
за,1ъ  д-кмы  муры  бити  а  розвалдти  такъ  иж  длд  густости  куль  и 


')  На  поляэгь:*  Здитоване  Атыдн  над  утекаючыни  и  над  вев-Ь* 

стою,  Я'ЬТМН  ЦРТАЖОВОЮ. 

^)   На   поляхъ:   За  Сотею  волею  милосердье   королевское   хота 
м^крутннка. 
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гатствамъ  нашымъ  прыдаток,  гккъ  великое  жывота  вашого  ща* 
сте!  А  што  нам  бог  д'Ьишого,  пошыточиеишого  в  щастлвшого 
може  дати  надъ  тое?  Нехаи  вас  ее  страшыть  множство  неоры-х- 
тел,  а  ни  чужое  краины  несвйдомость,  бо  а  штож  есмо  аж  до 
того  часу  ГО1Ш0Г0  чынили,  адмо  же  есмо  в  абчои   земли  много 
1;оролевъ  и  много  народов  муяше  звигджыли?  Тьи:  непрь^Атели, 
на  которьи;  геиер  глодите,  не  суть  вамъ  незнаемые;  тыхъ,  шго 
намужнеишую  и  нагштужнеишую  част  вже  неред  тьш  вы^  на^ 
мужнеишые  жолнеры,  восполок  зо  мною  з  дояюв  ихъ  выги 
есте,  вашого  мужства  и  шабэль  вжо  давно  дознали,  тых  напервея^ 
скоро  3  домов  нашых  иичыстых  вышедъшы  нервеи  подъ  Эмэ- 
рыком,  потомъ  под  Винитаром  королем  спроспе  розгромсные  всего 
♦:смо  королевства  збавнли.  Не  суть  тыс  вад  нродкв  свои  кготы 
а  ни  зацнеишыс,  а  ни  мужневшыв:  всю  силу  кготскую  вже  а 
давно  за  вашымъ  му/кством,  памужнеишые  жолнеры,  звутллъ, 
анищылъ  и  выгладил,  а  тые  истаткя,  которые  енде  суть  подъ 
Тэ^1Дорыкои  кнджатем  кготским,  не  будут  ждатн  вашого  нати- 
рану,  а  ни  шабли,  а  ни  силы  вашое,  если  и^бачать,  иж  сд  на  них 
мужне  ибурыте,  маючы  еще  перед  ачыма,  жолнеры  малые, 
иное  прошлое  норажки  а  надзы  своее  иг  продков  нервен  на- 
шых, а  потом  ат  вас  подънАтое  наметку,  которад  ае  мало  сэрца 
и  мужства,  если  гхо  еще  што  мают,  имъ  \.1дьгаме»  А  а^  [А]эцы- 
усе  волю  перед  вами  ннчого  не  мовити,  розуму,  абычаев  и  стану 
сто  вже  давно  так  вы  сами  св1Ьдомй  естасте,  дно  и  д,  который 
буд}^ы  длд  гнюсности  а  ничзмности  своей  з  влоское  земли  вы- 
гнан до  нашего  панства  утекъ,  у  воищэ  вашем  досыт  через  долгий 
час  межы  вами  жолнерскую  служыл,  а  никгды  пред  сд  боль- 
шыхъ  мужства  своего  (стр.  192)  пе  иказал  знаков,  нижли  кото- 
рый наменшыи  з  вас,  и  а!вшэм  если  чого  коли  доказал,  тогды  то 
учьшил  маючы  уФност,  и борову  и  см^лост  с  товарышства  ва- 
шого*). Лечъ  нехаи  будет  иж  маеть  пакую  годность  рыцэрскую  в 
соб*,  ат  вас  сд  ее  без  цихиленьд  научылъ,  знать  вашу  незвитд- 


^)  От1I^чено  на  поляхъ;  Мужство  [Л]зцы7шово 
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СА  есмо  ирыити  до  тебе,  за  которого  радою  або  ^1бороною  и 
жыть  и  умерети  давно  есмо  вже  умыслилв.  Што  за  множствоест 
еенрьштелъ  видишъ,  што  за  акрутенство  против  всим  и  ты  в^- 
даеш  и  мы  выдаем,  чого  много  аколичныхъ  м^ст  трупов  гавным 
сведэцтвомъ  ест;  так  ве1Икому  того  грубого  вароду  множству 
должен  силами  нашыми  апирать  са  жадным  способом  не  мо- 
кемъ,  мусимъ  албо  доброволне  са  непрыАтелю  поддать,  а  в-Ьр- 
ности,  которою  есмо  попдсова*1и  са  боечы  са  смерти,  атст\нить^ 
або  не  хотечы  моды  а  икрутности  их  досв^тчыть,  сами  соб% 
смерть  задать.  Шдно  с  того  двонга  подънати  мусимъ,  если  або 
нас  Бог  не  ратуе,  або  за  твоею  радою  над-Ьи  глкое  не  будем  м*ти 
атда1еньА  ат  себе  тое  небезпечпости.  Почсгивост  сама  вела  бы 
насъ  до  того,  абыс  мы  до  исгатиего  тъхненА  иинраючы  с  а  так 
икрутному  непрыглтелю  ит  стагэчности,  мужства  и  верности 
нашое  длА  страху  смерти  не  и/тст)пова,1И,  ко.1И  бы  есмо  мЬш 
у  кую  над-Ью  абороаенА;  бо  теж  аднак  в^даем^  же  бы  нам  было 
пожыточнеи  тое  аблеженА  надзы  вытернЬть,  абыс  мы  потом 
покою  а  вольности  пожеданое  зъ  жонами  и  д1тми  ужьшали, 
нвжли  Д.1А  гнюсаости  и  ннчемностп  не  даваючы  атпору  непры- 
гателю  вдать  са  в  спросную  а  вечную  неволю.  Але  што  за  ле- 
карство на  тое  зло  найти  маем?  Што  маем  чьшити,  буд^чы  вжо 
долгими  працами,  аевысьшАнемъ  и  голодом  знадзоны,  абыс  мы 
СА  смерти  оередъ  часом  прыходАЧое  устерегли?  3  гола  невЬдаем, 
укъ  тыс,  которые  вже  икромъ  того  (стр.  203)  тъху,  дла  дол- 
гого непокош  ледве  атдыхаючого,  а  скуры  давным  голодом  змор- 
щоное,  ледве  знать  пако  видишъ^  еж  есло  въжды  люди.  Ты,  и^ 
которомъ  розумЬемъ  же  выдает  воли  боже,  н^што  порадь  нам^), 
што  маем  с  того  двоига  злого  над  навш  висачого  абрать,  бели 
подамо  непрыАтелю  м-Ьсто,  без  похибы  маетности  и  горла,  всих 
нас  в  небезнечность  удамо,  а  ».1'Пат  если  насъ  кгва.ггом  а  чого 
злого  над  нами  не  будет  а  шкого  шкрутенства,  в  котором  тот 
твои  люд  не  ест  тернливьш,  над  нами  тотъ  грубый  народ  броиги 


^)  На  аоаяхъ:  Рады  жедають. 
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не  будеть,  иехаи  такъ  будеть,  жэ  некоторые  межы  иашьшЕ  с^ть 
на  тую  надзу  и  на  муку  терпливые,  а.1е  далеко  большей  тых  естъ^ 
которые,  буд}чы  звитл\лшны  1сревкосгью  чолов'Ьчою,  страхом  ■ 
муками  бога  сд  запруть,  в^Ьры,  которую  вызпалж,  итступдть,  а 
д)таы  гвош  ущэрбенс  учьшдть.  Твод  то  тэды  р+л  ест,  мтжу 
божыЕ,  абысь  тому  зловгу  нас  вельцэ  утискаючому  заб-Ьгъ  а  а- 
твоей  громаде  ат  страху  дры/качои  радил  а  в  часъ  лекарства 
мкое,  если  можеш,  далъ,  абыс  мы  сд  ат  \^чстпвости  и  побож- 
ности  падзою  прымушоиы  не  и  дорвали  а  ат  воли  Божое  ве  сит- 
стунили. 

Глава  Г 


Никазыи  маючы  еще  перед  докопчэньемъ  того  ибдвеиь€  озт 
бога,  короткими  словы  так  имъ  атповедал'):  Ачъко-1век  не  так 
много,  г;1къ  ВЫ  внщ!аете,  мои  милые  метцане,  бачу  в  соб*  годно- 
сти, ведже  штоколвек  есП|  даров  божых  м1гЬ  даных.  то  га  все 
прытшсую  его  ку  мн1;  милости,  мпл<^сердью  и  добродеиству,  ко- 
торый не  длд  моих  заслугъ,  але  зъ  властное  своее  добротлввости 
хотелъ  мене  ласки  своее  а  пеишадованых  доб])ъ  своихъ  у  част- 
ник омъ  м+>ть,  которому  штоколвек  у  мн-Ь  есть,  все  прьшисую,  а 
того  нгго  даром  божымъ  ест,  не  маете  ддд  чого  силам  моим 
нрывланщть:  а  и  моц,  можност  и  доброть  свою  во  лн1е  выставил, 
га  его  духу,  надх пенью  и  воли  мушу  быти  послу шон,  которого 
€слж  росказапыо  иле  можем  досыть  чъпгати  будемъ,  а  аб'Ьтницъ 
жывота  небеского  пэвною  над-Ьею  \,1жыдати  будемъ,  ничого  на 
насъ  в  тых  речах  свецкихъ  так  тджкого  не  нрьгадеть,  чого  бы 
есмо  у  его  вФфе  статочне  зноснть  а  вытерпега  не  могли,  ничого 
такъ  трудного  а  непрыдтельского,  што  бы  нам  легкого  а  ку  вы- 
терпеню  ладного  быти  не  мело,  Множство  а  акрутность  того 
грубого  народ),  мещане  (стр,  204)  рэмэнсы,  вже  давно  и в^даю, 
ЕЖ  надзы  в  суседстве  б.шзких  народов  дознал  семи  того,  кото- 


')  На  ооляхъ:  Штооведь  Никдэого;  р-Ьчъ  бнскуПА. 
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рал  ааправд^у  з  божого  допзтдеад  походить*  Атылд  пе  могъ  бы 
ваз1Ъ  шкодить  а  ни  люцы  своее  против  вам  вытагн}ти,  быс  мы 
были  грехами  пашьшЕ  бога  иа  себе  не  розгнЬвали,  который  то 
вже  постановилъ  у  себе,  што  мн1;  вже  давно  и^^навмиль,  иж  тое 
мкто  на  11Статокъ  в  р)'ки  непрыдтельские  прьгадеть,  а  вы  зо 
МБОЮ  восполок  на  икрутиост  того  грубого  народ>  естъесте  на 
готовани,  абые  мы  за  выступки  телесные,  которых  есмо  венъви, 
короткие  а  дочаспые  муки  )теръпевшы.  достали  сд  до  жьгвота 
небесного  а  быш  его  участниками.  Ну-жъ  тэдьк  нами,1еишы€ 
братл,  штож  кольвекъ  за  надза  и  небезпечноет  на  васъ  прьш- 
(Яеть,  стальш  а  мужпьш  сэрцэм  терпите,  за  мною  идите,  пастароы 
и  итцом  вашьш,  мене  соб*  передъ  ачы  покладайте,  абысте  вы 
на  духу  здоровп  бьии,  гл  с.х  напередъ  в  непрезпечност  уфаыъ;  ко- 
роткие то  будз'1Ъ  м)ки,  которые  ит  того  грубого  ,1юд}'  будем 
терпуги;  шныи  небеские  заплаты,  которые  бог  тьшъ,  што  его 
у  в*ре  а  въ  милости  вызнавають,  ат  початку  постановил,  ико 
суть  не  агарнены  смысломъ  людскимъ,  такт»  засд  суть  щастжвы, 
несмертэ,1ны  а  на  л^адныс  вЬт  нтшгды  нескончоны.  Нехаи  же 
васъ  тэды  ничого  не  ст1>ашыть.  телеснал  або  надза  або  мука,  а 
ни  СА  годить  тымъ.  которые  васъ  пресл^д^ують,  аюго  не  зы- 
чыть,  але  наследуючы  Хрыстуса  Езуса  и  нал1си  и  л-чьшку  за 
иепрыдте.1ы  вашы,  абы  сд  до  правдивое  знаемоети  божое  и  до 
правдивое  дороги  навернули,  зо  мною  восполокъ  уставичпе  са 
молите. 

Также  тэж  и  и  над  Эутропид  панна  смеле  намов.1<ула  мещаны 
ьу  мужному  зношенью  того,  што  вжо  праве  перед  ичыма  видела, 
даючы  то  по  соб*  знати,  же  хотд  бы  еепрымтель  гЬлу  ее  муки 
задавалъ,  пред  сд  серцу  статэчности,  абы  пры  добром  зостать  а 
в  нем  не  М'Ьло  трывати,  атндти  не  будет  могъ.  С  тыхъ  тэды 
людей  побожных  напоминанд  мещане  нетто  болзнн  на  сторону 
итложывшы,  ихотнеишым  вжо  сэрцэмъ  ждали  всхких  нрыгод. 
А  в  тить  часъ  угрове  збурывшы  мл-ры  а  через  нихъ  перешедшы 
а  иншыс  абороны  розметавшьк  до  м'Ьсга  нахле  вторгнули  ив11у- 
тры  СА  Бсюды  по  м*сту  I  100  запа.тьчывостн 
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3  обозу  своего  гледели.  Потом  умыслил  зъ  остатком  люду  своего, 
угледевшы  до  того  час  погодньга,  ударытн  на  абозъ  Атылев^  а 
смерть  атцовъскую  угорскою  кровю  аплатити.  А  АтыллХ,  утра- 
швшы  прошлого  дшх  всю  моц,  гфаве  1^  своих  речах  звонтпившы, 
ирызвал  до  себе  своих  жолиеров,  просил  п  ыапоминалъ  ихъ,  по- 
неваж  так  мыого  воеп  подндлн,  великие  сведэцства  мужства 
своего  усюды  аназали  а  много  королев  и  королевствъ  з  великою 
м}^жства  и  можности  своее  славою  звитджыли,  а  того  рьшднина 
исурьштелд,  который  тепер  роспышцевшы  на,1егаст  на  его 
абозъ,  хотечы  па  него  ударыти,  а  котораго  вчорашпего  дна 
ве,тикою  поражкою  уруднвли,  абы  са  покропили  а  с;фцэ  лепшое 
вЗАЛЯ,  паметаючы  па  продки  свои  и  своего  через  так  много  л-Ьт 
^1казаного  мужства  и  звитджства;  еслиж  бы  иепрыдтель  выта- 
гпулъ  а  па  них  сд  ибурыти  смЬлъ,  поневаж  /кадное  (стр.  195) 
иншое  над'Ьи  здоров  л  пЬт,  абы  славы  працами  а  небезпечеяно- 
стдми  набытое  рукою,  шаблею  а  мл'жствомъ  охотне  боронн^ш  а 
в  цэлосги  ее  доховалв,  то  им  т;^ж  прекладаючы,  же  першад  сила 
пепрыдтельскад  ест  преломепа,  идпа  ночъ  немного  им  силы 
або  сэрца  прыдати  могла,  а  с  тыми  битву  мают  м-Ьти,  котор ыхъ 
днд  вчорашпего  непомал}^  звутлили,  розгромили  а  ико  быдло 
подлавили,  а  а  ни  еще  мают  сзрцэ  незвитджопои  силы  и  небез- 
печности  до  вытрыванд  всдких  трудностей  давнььм  рыцэрскимъ 
звычаем  утвер;копы*  А  тым  епде  их  рсч  ест  безпечнеиша.х,  иж 
шбозомъ  всдкимй  потр:+бами  абваровапым,  глко  накрепчеишым 
муром  аточопы  сут,  а  такъ  не  мают  сд  чого  богати;  щасте  бу- 
д}т  м1>ли  по  соб^,  абы  за  ним  шко  за  гзтманом  см-бльшьт  т.ш, 
а  ачы  свое  на  него  иборочали,  а  ин  того  днд  хочет  то  роспра- 
вити,  иж  албо  пепрыдтельскос  войско  угорским  войском  и  муж- 
ством  за  божю  помочю  поразить^  а.1бо  ибычасм  продков  своих, 
которые  завжды  звьгкли  звитежать  а  не  звитджоны  быти,  хва- 
лебною и  славною  перед  ихъ  ачыма  подоиме  смерть.  Тымъ  на- 
по>шнанемъ  погЬшывшы  и  покрепившы  н^глко  жо^шеры  свои, 
ип  самъ  сд  пред  сд  памышлдл,  ипатруючы  перед  часом  свое 
р'Ьчы,  если  бы  гака.'Л  прыгода  прьшала,  а  прызвавшы  до  себе 
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даючьш,  пышные  а  итпорныс,  которые  сд  вамъ  протнвдть,  гро- 
чпте,  мепе,  бнскупа  иХ;  ссш  вас  болшъ  икрутиосг  илн^ш  по- 
божность  рушаег,  мене  мовлю,  когоры-м  ажъ  дотуль  ваше  зви- 
тджство  зволочыва,!,  забите,  на  мене  са  и^буръте,  поневаж  сд 
так  богу  здало,  душу  выдрыте^  а  тые  мои  ивцы,  которые  ни- 
чого  злого  не  зас,1ужылв^  горломъ  дар)1гге. — Кгды  тым  напоми- 
нанемъ  быстрость  угоръека  л  яичиго  ел  не  гамовала,  але  с  а  на 
всих  срожылп,  и  на  тых.  которые  ед  были  до  костела  зобрали; 
тотъ  побожльш  бискуп  Нпкалын  поча,!  тко  н  перед  тым  мулптвы 
плачут  пильные  до  бога  чынити,  а  скоро  ин  псалмъ  Давыдовъ 
заепевал:  Д)тна  мод  до  зем.га  прыльнула,  т:1ды  н-Ькоторыи  вое- 
вода, добывшы  шаб.1к,  стд.1  его,  (стр.  206)  которого  голова 
хотл  ат  гк1а  итпала,  так  поведають,  иж  пред  сд  спевати  не 
перестала^  але  пред  сд  тые  слова  Давыдовы  вымовила:  1')жьш 
мене,  пане,  водле  слова  твоего.  Тым  то  способом  тот  блокгосла- 
веныи  муж  хвалечы  бога  з  того  св*та  зъшш. 

Потомъ  уг110ве  срожачы  с  .\  без  з|1ры,  улакомившы  сд  на 
хороЕЮтво  иное  Эут1>опеи  панны,  хогЬ.ш  т  кгва,!тъ  учынитн, 
котора.х  глко  сд  з.^авна  стат::>чне  научыла  чыстости  сво^:е  сте- 
речы ')|  так  и  в  тотъ  часъ  абернувшы  ел  до  того,  шго  Ннка- 
зого  забил,  рекла  ему:  Наикрутпеишьш  зо  всих,  которых  зсмлаЧ 
уродила,  або  не  вЬдаешъ  на  гакого-сь  мужа  божого  невинностью 
а  свдтобливостью  жывота  зацного  руками  сд  своими  торгнудъ, 
которого-сь,  хотд-ть  нич(1Г0  аюги  не  учынилъ,  незбожне  горла 
збавил?  Слушне  тебе  за  такии  аюстивыи  учынок  справед^швыи 
суд  божый  будеть  ждати.  Мало  масшъ  на  томъ,  же-сь  человека 
свдтобливого  в  костеле  божем  забил,  але  и  мене  до  тогс!  прыне- 
волдеш.  абых  твоей  сн]юснои  х}Л'и  поволна  была,  але  бог,  кото- 
рый цноты  и  чыстости  боронить,  того  твоего  сквапливого  а  нел- 
божного  \  чьшку  за  моею  посл\тою  незомщиного  не  пустить.  А 
домовл дючы  того  Эутронд  торгнула  сд  ему  до  волосов,  а  потомъ 
ухватввшы  его  крепко  за  горло,  выбила  ему  ачы  ^).   Другие 

^)  Нт  оодяхъ:  Эутроаиеи  статэ*1ность. 

^)  Н&  ооляхъ:  Мужство  д-Ёвочз:  знаки  днвяые;  вилавс  дяваос:. 
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м*Ь.гь  бы  гору  над  угры,  абы  ши,  шоденецъ  быстрый,  иадавшы 
СА  3  и?ного  свЬщого  звнтАЖСтва,  выкореиевшы  угры  не  а1амад 
ему  прэмирд  а  всее  силы  своее  противъ  ему  и  против  рымскому 
люду  ие  ^ибернухь;  про  то  казавшы  всим  выйти,  учыыил  до 

Тразымунда  р^чъ  гыми  словы, 

Прэмире,   прылзць  и  стоварышэне  иа  воину,   которое-м  с 

ТэшДОрЫКеМЪ    ШТДОМ   твоим   Мйл,    потом  МуЖСТВО  ТВО€,  которо- 

го-мъ  и  перед  тымъ  у  многих  рЬчах  дозналъ  о  вчора  против 
гым  грубым  людем  сполныхъ  всихъ  добрых  непрыг^атслом,  на 
што  есмо  вси  гледйли,  см1Ьлымъ  а  нелдк.гавым  сэрцэм  а^казалзсь, 
ведет  мене  до  того,  Тразымуиде  королю,  абых  чого  гы  дла  мо- 
лодости твоее  и  сэрца,  хота  €си  прыроженд  дофътилного,  ведже 
тою  св'Ьжою  ^Vтца  твоего  норажкою  большей  заегроного  а  бы- 
строго так  далецэ  1ибачытп  не  5южэш,  га  тоб-Ь  на  наметь  пры- 
велъ:  ударьп*  на  ненрыглтел л,  ибозу  «^го  добывать,  шгурмовати 
на  него  а  хот  Ьть  его  выкорэни тн  —  суть  то  знаки  великого  муж- 
ства  и  уродивого  сарца^  и  нп  и.'  што  С/.\  пишого  11]бема  старать 
и  усиловати  не  годит,  шдно  крывды  иодндтое  мстнти  сд  на  не- 
прыдтелА,  кгды  ел  до  то1  о  погода  укажэт,  ударьггь,  добывати, 
вьп{ор:»нити  его,  а  славу  зацными  справами  покп  можэшъ  рос- 
шырати.  .1еч  если  пи.1пе  у  себе  розважьпн,  сила  наша,  которад 
прошлое  битвы  надзою  ест  велми  звутлена,  если  сд  тэж  нрыгле- 
диш  щастю  военному,  которое  пе  мужпеишь1М  а.1бо  смЪльшымЪу 
але  тымъ,  которымъ  (сгр.  197)  и'по  хочет  звитджство  давата 
звыкло;  если  на  ^^статок  углднеш  в  рЬчы  твои  властные,  мко  са 
тенер  по  смерги  штца  твоего  маюг,  трудно  у  себе  становити, 
штобы  лепеи  або  по;кыгочнеи  чынпти:  если  тепер  намъ  са  ш 
што  кусиги  и  ночати  што,  а  и'статкн  войска  нашого  до.1гою  вой- 
ною звутленого  нерозмыслне  па  щасте  пустит,  чы-ли  на  ишпые 
часъ  тую  воину  заховать.  Непрыгатель,  ач  есть  непомалу  и  цин 
ДНА  вчорашнего  звутлеп,  ведъже  шднакъ  имо  его  великие  и  зад- 
пые  р'Ьчы,  которых  аж  до  того  часу  доказал,  тэж  з  учорашнсе 
великое  люду  нашого  поран;ки  ат  него  подндтое  можем  познать: 
есть  то  народ  быстрый,  д}"жыИ5  мужньш,  а  волит  наболшые  не- 
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вольные  тры  л-Ьта,  через  которые  бы  итправила  дорогл^  свою, 
на  которую  сд  была  ибеца^ш,  то  ест  абы  шла  до  Рым},  маючы 
пры  собЬ  десеть  тисечеи  панен.  А  про  тож  того  сд  домовлАла, 
абы  и  и>нъ  и  Этэреусъ  пакиц  ее  старали  сд  сполне,  гакъ  бы  ей 
нашли  десеть  панен  11;собпое  чыстости  к  статичности,  а  кождад 
3  них  абы  м-^-ла  пры  соб-Ь  тисечу  панен^  и  ина  сама  абы  гэж 
также  пры  собе  тисечу  м^.1а,  а' дно  же  бы  вен  были  исоблнвое 
щюты  и  чыстости,  Послове,  вЗ/Хвшы  ид  отца  Уршуло  тлю  ат- 
ооведь,  3  радостю  атеха.1и. 

Этэреусъ  и  брытанскии  король,  атец  Уршули,  зобравшы 
водле  змовы  такъ  много  панен,  дали  их  Уршули  в  товарышство, 
которад  прындБШы  тое  пыдхэтное  товарышство  а  слравившы 
VI  дшшадцать  великих  кораблей  и  другие  р1чы  па  так  далекую 
дорогу  потребные,  пустила  сд  морем  з  Брытан^и  аж  до  того 
м^Ьстца,  гд*  Рэнъ  в  море  упадаеть,  гд*  тенер  есть  часть  Голь- 
ЛАНДэи,  иткуль  апдт  рекою  против  воды  прыехата  до  Кельна  з 
велшюю  радостю  мещаповъ^  а  с  Кольна  до  Базыл^и.  Тамъ  зо- 
ставившы  кораблп  «  нншэ  спраты  шла  п  Ьша  до  Рыму,  котора  \ 
потомъ,  абходнвшы  и  игледавшы  местца  и  свдтостн  вен  в  1*ыме, 
гако  была  абедадя,  вернула  сд  до  Базыл^и,  а  панея^ъ  Цырыгак 
проводи.1  ее  з  всгакою  почествостью  ажъ  до  м-Ьстда.  ВсЬвшы 
тэды  у  Базьиеи  у  корабль  Рэпомъ  рекою  на  дол  еха.1а  до  Кольна, 
которад  выседшы  на  берегь  пичого  сд  непрыштелл  не  сноде- 
ваючы,  але  такъ  впимаючы,  абы  все  безпечно  были  гзкъ  первеи, 
кгды  ел  до  м-Ьета  прыблпжати  почала,  тогды  ее  угрове  зо  всих 
сторон  1^Vбскочылн  а  з  оными  всими  паннами  с^крутне  позаби- 
вали ').  Так  тогды  инад  шллхэтнаА  панна  зъ  Этэреуеомъ  пани- 
дэмъ  своим,  который  дав^давшы  с^л  же  Уршулд  пазадъ  едеть,  з 
маткою  и  3  сестрою  Флюрентыною  и  з-ыншыми  н^которьпии 
бискупы  аж  до  Кольна  противъ  ее  был  выеха,!,  и  з  оным  Ды- 
ры гаком  папежом  и  зо  веими  апызга  паннамп  с  того  св^та  зошла, 
а  чыстость  свою  Хрыстусу  (стр.  208)  правдивому  девидства 
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тых  дюдеи,  которые  бы  кревност  над  хуть  паеованА  прекладал 
А  еата  ан,  будучы  хутью  панованд  звитджоныж,  до  чого  са  во- 
вого  склонить,  паоство  атцовское  тебе  выгубившы  соб4  пры* 
влащыт,  богатства  домовые  заберет,  сэрца  люд)^  своего  на  вса- 
кую  ит5!+>11}'  щаетд  склонные  доброъгевостью,  гоин остью  и  жнъ* 
шьши  таковыми  выбавами  до  себе  наидить,  што-ж  тоб-Ь  щасте 
зоставит,  до  чого-жтоб1;  орыидет?^)  Шдно  до  того,  абы  ел  права 
твоего  ат  брата  войною  дот1ра,1ъ,  панства  а  королевства  и  б<ь 
гатствъ  3  велкою  длд  неуставичности  щаетд  небезпечностю  не- 
чом  доставал,  а  зпищывшы  тепер  або  толко  зв^т-гавты  жолне-^ 
ров  твоихъ  сплЫу  што-жъ  за  аборону  будеш  м-Ьлъ,  албо  чог<>' 
сд  дома  сподевати  можешъ?  Ну-жъ  тэды,  Тразымунде,  намы- 
шлди  сд,  што  ест  пилнеешого  а  наглеишого,  если  брата  твоего^ 
радамъ  забежеть  а  королевство  атцовское  в  моц  твою  вздтв, 
маючы  еще  жолънер:^  в  цэлости,  чы-.1В  на  )тры  з  вонтплпвьшъ 
щастемъ  в  речы  так  небезпечноп  ударьгга.   6  с  ли  мое  здаЕше  хо- 
чет в-Ьдати,  д  ражу  вовска  нашого  остатки  в  цэлости  заховатн, 
а  ты,  абыс  радшеи  а  своих  р4чах,  поки  маешъ  час  и  можешь, 
мыслил  а  радил,  нижли  сд  па  новые  воины  щастэ  п)тцалъ,  абыс 
хотечы  болшеи  достати  и  того,  чого  продкове  твои  с  працою  ве* 
ликою  набылп,  снросне  не  утратил.  Кгды  непрыдтель  ибачыть, 
жэ  есмо  ещо  ц:)ло  зостали,  ничего  против  намъ,  11»ко  внимаю,  не 
узъновнть;  а  засд  против  тому,  коли  моц  наша  будет  цэла,  зав- 
жды  штокольвек  будеть  м^л  перед  шчыма,  чого  сд  будеть  а'ба- 
вдл,  лекалъ  и  выстерегалъ.— Тразымундъ  тою  [А]эцыусовою 
аблудною  црьшзнью  и  намовою  ладно  сд  давшы  намовгги,  по- 
нехавшы  рады  а  Д(>бываню  абозу  'Атылевого,  нрызвавшы  до 
себе  своихъ,  которые  нры  его  итцу  стоечы  стоварышилк  сд  были 
3  ним  на  воину,  в€р1{)мъ  сд  до  Толезы,  за  которого  штеханемь 
[А]9цьгусъ  и  тые,  которые  сд  бы^ти  рымдномъ  на  номоч  зъехали, 
гд'Ь  хто  хогЬл  розехали  сд.  Новина  а  той  битве  ката,1луницкон 
такъ  срокгое  и  кровавое  вже  '^д  была  по  всемъ  св-Ьте  розышла. 


'}  Ни  поляхъ:  Домовые  за  изроет  и. 
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ролевство  дв\11  ианов  мевать  не  може,  умыс1ил  панство  )торско9 
вьи}^аючы  и/т  того  брата  сам  ио<гЬсти,  которое  ддд  тое  пры- 
чыны  аодле  води  своее  дома  справовати  почад.  Которое  речы 
(стр.  209)  были  великие!  знаки,  иж  замок  иньш,  который  Атьид 
почавшы  недалеко  Сыкамбрыс:  будовать  казалъ  был  Атылемъ 
ггрозватн,  ан  узгордпвшы  волею  [братэрскою  ат  своего  шменд 
назвал  Будою^),  Длд  тых  прычынъ  буд\'чы  абмовлеыыи  Буда, 
кгды  Атылд  ДДА  того  змоцненш  не  см*л  сд  на  него  гавне  кжиути, 
на  зраде  на  него  ударывшы  поималъ  его  и  забял  и  кала,!  вки- 
нути  у  Дунай,  над  которомъ  Сыкамбрыд  и  Буда  адбо  Будзыеь 
столечпос  коруны  угорское  м-Ьсто  лежьггь*  Некоторые  такъ  по- 
ведашть,  иж  Буда  еще  нередъ  битвою  ката,1хунидкою  был  за- 
бЕТ,  але  «  держачы  сд  кроинпки  угорское,  держу  а  том.  же  сд 
то  по  той  битве  стало,  Забовшы  Буду  казал  абволати  тот  вы- 
рок,  абы  кождьш  тот  замок  Атылем  зва.гь,  а  Будзынд  не  вспо- 
»гана.1;  ведже  иж  посполите  прырожену  дюдъские  бывають  роз- 
ные, а  большей  сд  до  речей  заказа аых  горнуть,  нро  то  много 
их  было,  которые  тому  росгсазаию  не  чьшнлн  досыть:  угрове 
тот  замок  и  м'Ьсто  еще  и  тепер  Будою  албо  Будзынем,  а  н1^мцы 
Эдэльбуркгъ,  то  ее тъ  замок  Атыдон  зовуть,  теперъ  ит  дэкгель- 
яен,  бо  там  перед  тымъ  много  ванна  жыгано,  зовуть  Офъфэн, 
иткудь  значыт  сд,  иж  нЬмцы,  акобы  через  м4чъ  ^кт  угровъ 
достаты,  на  анъ  часъ  тэжъ  Атыли  посл)Т11нв  были. 

По  забитью  Буды,  кгды  сд  вси  рЪчы  ув-Угрех  въспокоидл 
и  порадне  постановили,  Атыхд  пдть  л^т  в  Сыказгбрыя  мешкал, 
а  через  тот  часъ  жолнерэ  его,  прывыкшы  лупу,  сэрбъскую 
землю,  Мацэдонию,  Ахаю,  Тэса.гаю  и  Трацэю  наеждчали,  ллпилн 
и  пустошыли,  а  па  истаток  тэжъ  мЬста  и  люди  угорские  Аты- 
левы  подданые  ве.вш  утискали  и  шкоды  им  чыниди,  так  ижъ 
много  его  подданых,  не  могучы  терпЪти  такого  л)Т1ежства,  ат- 
б1^гъшы  добытку  и  быдла,  упросившы  сд  нерв-Ьи  у  Атыли  на 
иншое  мйетцо  переносити  сд  мусели,  гд-Ь  хто  вол^^ъ,  а  сам 


>)  На  оодяхъ  эам-кчево:  Тепер  то  Будаынемъ  зовуть. 


204 


А.  Н.  8ЕСЁД0ВСК1Й, 


м'Ьст,  абы  иа  себе  не  з  бо-1ьшым,  нижели  первен,  страхол 
абурылъ.  Напервеи  тэды  до  Трекашу  м-Ьста,  кото(стр,  200)ро« 
тэж  Треками  и  Троею  часомъ  зовуть,  на  границах  сэнинских 
над  рекою  Сэкъваяою  лежачого  прытдгнул.  1{а.1ьдинахъ  пове- 
дает, же  перв1&и  до  тунгров  тлгпул  и  столечного  их  м-Ьста  до* 
был,  а  мещалы  его,  не  маючы  жадного  на  нлоть  и  на  в*къ  ба- 
ченА,  вси  а;к  до  адного  позабивал;  леч  если  са  хто  тому  пялне 
прыгледить,  гуигрове  суть  люди  эбуренского  народу  не  далеко 
ат  реки  Моса  в  земли  леадынскаи,  далеко  (.^^т  тое  дороги  Аты- 
левой  лежачов.  Пролша  бы  го  тэды  е1о  праца  и'т  тунгров  во- 
рочать сд  до  трековъ,  глко  Кальлимах  ловедаеть.  Тых  тэды 
Трековъ  албо  Троен  бпскуп,  што  его  звано  Люпус,  то  ест  нолъкъ, 
чоловекъ  свдтобливого  жывота,  убравшы  сд  ув-од'Ьиь€  биек}'ае. 
3  М1ЮЯССТВ0М  духовных  и^соб  вышол  протввъ  Атыли  прые#1С1Гпио- 
чому '). 

Тотъ  учыупошы  прыстонпу^:  поздровенс  пытал  Атылп,  ит^ 
бы  был  зач,  иж  так  мшлг*  ки1юлевъ  звптлжывшы,  народы  в 
.иоди  поразившы,  мЬста  збурьшшы  В1'е  модъю  оодъ  свою  моцъ 
нодбпваеть.  Которому  Атылд  атказа*1ъ:  М  сстэмъ  король  угор- 
ский, бич  божыи.  Которых  слов  Люпусъ  улекнувшы  са  реклъ: 
А  хто-ж  сд  бичови  бога  моего  инрегь,  абы  сд  над  кождым,  над 
кимъ  хочеть,  ги1шитп  не  м-Ьлъ?  Под  Ж'е  тэды,  тлк  новедаеш,  бнч)* 
бога  моего,  едь  гдЬ  хочеш,  все  1'об1;  ^^ко  слузс  боя;ому,  чому  сд 
пз  зборонллти  не  буду,  послушно  будеть. 

Казал  нотомъ  браны  местъскне  атворыть  а  Лты.та  держечы 
под  нимъ  конд  за  поводы  з  велшшю  учстввостью  впр<)вадйл,  ко- 
торый албо  поволностю  а  укладностью  аного  бискупа  буд5'чы 
звитд;коныП5  або  тэж  з  воли  божое  не  учьппшшы  жадное  шкоды 
и  крывды  никому,  30  всими  вопски  своими  через  м-Ьсто  е,у^чы 
др)то1о  броною  3  м'Ьста  выехал.  Кроиника  угорскад  поведает, 
же  там  итт)  ль  до  Толесу  м'Ьста  тдгн}мъ,  которо[е]  му  сд  добро- 
волне  подало,  але  не  в1;даю,  если  то  люже  быти  правде  подобно, 


^)  На  иоляхъ:  Люаус  бнскуп  противъ  Лтыди  вышолъ. 
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часъ  услышавшы  пэвную  и»  смерти  Л[г*]цыусовои  новину,  розу- 
м-Ьючы  же  на  доказана  того,  што  былъ  вжо  давно  умыслил,  до- 
рога ем)^  СА  агь  Бога  подала,  а  къ  тош'  нихто  вже  ее  былъ, 
которын  бы  его  еиланъ  ровенъ  могъ  быти,  умыелдлъ  }шпервеи 
на  землю  в-юскую  ибурыти  сд,  абы  зввтдженемъ  ее  жалосное 
на  ката.1Д}1гацъких  полдх  битвы  паметку  новымъ  мужством  а 
новою  военною  славою  затер.  А  так  нрызвавшы  до  себе  королев 
и  народов,  которые  через  тот  час  подъ  его  хоруговю  вунну  слу- 
жьын  ему  кг  воли,  учьшол  до  ннх  р-Ьчъ  тыми  словы  ^), 

Кгды  ваше  мужство  а  сэрцэ  до  справь  военных  ахотно,  мои 
ми.1ые  гэтмапове  шлдхэтные  н  жолънерэ  мужиые,  самъ  у  себе 
•уважаю,  а  к  тому  гэжъ  то,  гако-м  м1[ого  людей,  народов,  краю, 
королевствъ  мужством  вашьшъ,  силами  ц  говарышствомъ  рато- 
ваньш  под  мою  модъ  подбил,  гако-м  на  ^истаток  много  звитджствъ 
по  всих  землдх  адержал,  зда  ми  сд  реч  не  пот1)ебнад,  абых 
васъ  мпогпми  словы  до  того,  до  чого  сами  с  прыроженд  своего 
склонънп  естъесте,  або  наномпналъ,  албо  нобужал,  поневажъ  до 
кождых  мужпых  а  рьщ^^ръских  справ,  которые  п]1ыстодть  муж- 
нымъ  людемъ,  мкъ  еще  сперву  еклопни  а  ихотнн  были  есте,  до- 
св-Ьтчылъ  семи  самъ  того;  толко  и;  то  сд  нам  потреба  нпльне 
старати^  абыс  мы  сд  (стр.  211)  дороги  до  учынепп  чого  зац- 
еого,  што  ест  у  люден  в  такой  потребе  р^ч  папереднепшам  скоро 
сд  подаст,  не  леппве  а  хутливе  хватали,  которое  если  ел  дер- 
жать будем,  товарышы  зшлые,  тэды  все  нам  ооготову  будеть, 
лечъ  если  ее  занедбаемъ,  а  гак  много  працы,  старанд  п  Фрасунку 
нервен  подндть  мусим,  пиж.ш  бы  сд  нам  зась  подат. 

Сила  рымъскад,  ве.такое  панство,  шырокое,  вельможное  а 
паметное  завжды  бьыо,  маючы  под  своею  моцю  увесь  св'[|ТЪ, 
вже  вам  давно  есть  свЬдомы.  Тое  папство,  ияс  нросторисвшэ, 
шыршэ  и  задпепшэ  неред  тымъ  бывало,  тьш  бо.1ьшому  упадку 
а  небезпечности  тепер  иодъда1П»1  есть,  если  пилне  уг.1днем  в  тое, 


')  На   поляхъ:  ^Ьч  Атылева  до  королевъ  и  жодъиеров  своих» 
жгды  на  влоскую  зешю  вйияу  водвестм  м*Ьлъ. 
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инъшыхъ  пост1гЬловъ,  частю  тэжъ  дда  частьгхъ  а  потуяшух^ 
великого  люд5^  штлрмовъ,  жадан  чо1ов*къ  до  боропеньл 
прыступити  не  см*лъ,  а  Д1а  тогожъ  мещане  не  толко  са  бо 
и  лекали,  а,1е  и  вси  надзы,  которые  въ  ^^бдеженю  прыпа; 
терпсш,  Нев-Ьсты,  д-Ьти  и  д^|Вочки  плака^та,  нрычали,  голос  л^ 
неба  вьшосечы,  другие  розмышляючы  соб^  икрутност  зввхлжды, 
которое  СА  чуючы  до  себе  што  Атылевым  жодъиероздъ  перед 
тымъ  выражали,  сподеваючы  са  ее  на  себе  велми  боАлв,  всих. 
того  дорог  искали  и  досветчали,  абы  небезпечности  ^пти  могли  О 
Был  на  тот  часъ  в  том  зI^с^^Ь  бискупомъ  блогос1авеныи  Ника- 
зыи,  чолов'Ькъ  справед.тивосгю.  свлчтоблквостю  жывота  и  абы- 
чаевъ  зацныи.  Тотъ  зъ  Эутропею  сест130ю  своею  паненкою,  еищ 
3  молодых  .гЬтъ  до  клАштора  даною,  котораА  так  ц^  дностью 
тэжъ  иншыми  д)  шиыми  дары  была  аздобена,  череаъ  весь  ияьга 
аблеженга  час  уставичне  са  молитвами  бавиж,  абы  ублагалп 
ги'Ьв  божыи,  длд  которого  розумели,  же  Атыла  м{;лъ  мещаиы 
велми  }тпскати,  а  его  (стр.  202)  милосердье  до  всих  покориыхъ 
прыходАЧЫС  адержа.1И  до  того,  коли  Атыла  срокгимъ  и^блеже- 
неА1ъ  былъ  ве-ши  тажкии.  А  вжо  не  мели  жадное  над']^и  здоровд 
своего  мещане,  а^двы  тажко  въздыхаючы,  дрлтив  плачучы,  с  < 
покорою  утекли  са,  до  которого  в  тот  час  богу  молАщаго  такъ 
мовили:  Быс  мы  того  не  вЬда.ти,  зацнып  мужу,  ил;  бог  всемо- 
гущий тую  ласку  и  милосердье  свое  тоб*  дал,  иж  твое  молитвы 
суть  ему  вдАчны,  а  тую  всю  надзу  дла  нашых  злостен  на  насъ 
допустил,  а  кгды  сд  мы  до  лепшого  способу  жытд  наверънем, 
бог  засд  непрыАтелА  ^«^т  шьга  нашыхъ  або  и^тпуднт,  або  его , 
ласкавш1лм  нротивъ  нам  учынить:  не  м'Ьли  быс  мы  того  у  свое» 
моцы  розмышллхт  СА,  ссш  СА  ДО  тсбс  утечы,  чы-ли  3  дэспэрацэИт 
котораА  СА  насъ  розмаитыми  надзами  ве.ши  утпсненыхъ  срокго 
держыть,  инак  ^с^  соб1;  мыслить;  леч  ижъ  и  милосердье  божэ  мимо 
вси  иншые  людские  речы  завжды  важнепшыс  быти  розр|'Ьемъ 
и  тебе  3  много  знаков  ему  быти  прыемныиъ  в'Ьдазм,  не  ^^^тегадн 


')  На  подяхъ:  Никааыи  бискуп*,  и:  Речъ  рэмэисовъ  до  Пикааого, 
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ихъ  упадком,  а  ни  пи  еще  тое  прошлое  битвы  надзу,  если  €сте 
которую  подндлн,  гнюсностй  а  нячзмноети  вашое  прьшиеоватв 
могу,  бо  а  хто  3  вас  не  мк1ъ  рукъ  у  крви  непрылтелских  изю- 
чоиых,  або  хто  з  вас  непрыителеви  горла  не  выдрал?  Аде  што 
ко1век  тамъ  злого  на  насъ  прышло,  то  прышло  з  розного  и 
някгды  не  \.1днакого  повоженд  воины  а  и  блудного  щастДу  кото- 
рое такъ  люди  мужныс,  г;5ко  тэж  гнюспые  а  ничсмные  иднако 
без  браку  много  кроть  утискать  у[!адком  звьпсю.  Тепер  тэды, 
товарышы  а  жолнере  мои  мужные,  час  ест  абыс  мы  са  иной 
давно  поднятое  поражки  новымъ  мужъством  пометили,  што  бу- 
деть  без  похпбы,  если  не  будем  вол1Ьли  ничэмне  есть  въ  гнюсно- 
стй, нежли  с  \  тое  дороги  а  сиадности,  которад  се  тепер  подала, 
держать.  Сэрдцэ  мое  будучы  тых  речей,  которые  мають  щ)ынти, 
пророком,  мггЬ  даеть  знати,  ижъ  аюскал  зем-тд  в  коротком  часе 
не  3  великою  працою  наша  будеть,  котора^х  кгды  под  напп^  моцъ 
прыидеть.  шго-жъ  вжо  зостанеть  въ  Эуропе,  што  бы  не  ладно 
мусело  подъ  ваше  гармо  прьшти? 

Ну  ж  тэды,  мои  милые  товары  опл,  г^ко  сд  есте  до  ипшых 
р^чеи  аж  по  нипешнин  день  ихотне  брали,  так  ел  тэжъ  п  на 
т\ю  выправу  до  Влох  берыте,  не  зостававте  соб"Ь  виппи  в  ща- 
стю,  въ  богатствах  ш  в  зацности  вашои,  чого  потреба  на  воину 
вже  тепер  гот\1!те,  зо  мною  восполок  пуш^аите  сд  за  щастемъ. 
в^ръте  мнЬ,  жэ  не  праца,  не  небезпечность  п  не  пншые,  которые 
с  л  на  воине  траФлють.  падзы  або  трудпостп  не  идорвуть  мене 
ит  розъмножанд  вашыхъ  богатствъ,  ат  захованьд  нрьплзни  и 
помоганью  товарышъства  а  ат  бороненд  здороил  вашого*  Все 
хочу  3  вами  сполне  подьгамовагп  и  ившем  всего  перед  вами 
хочу  первЬн  кошто^8ать,  только  за  мною  за  щастьемъ  а  за  снад- 
ностш  або  погодою,  которые  дв-Ь  р-Ьчы  на  вовне  суть  напреднеи- 
шые,  идите.  Постараю  сд  а  тое  за  позючю  божею,  пж  влоское 
земли  не  малад  часть  нервен  будеть  под  вашым  панованем,  нижди 
рьо1Скад  сила  против  вамъ  вьгадеть. — Тьши  словы  гетмане  и 
жолнере  Атылевы  такъ  были  рушены,  иж  з  ве.шкою  радостью 
к^шкали,  же  не  толко  до  влоское  зем.ш  э  нимъ  потдгн}ти,  але  до 
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не  будеть,  нехаи  такъ  будеть^  жэ  некоторые  межы  иашыиш  суп* 
на  тзто  надзу  л  на  муку  терплввыс,  аае  далека  большей  тых  есть, 
которые,  буд}'^№1  ЗВИТ.ХЖОНЫ  кревкос  гью  чолов-Ьчою,  страхом  и 
муками  бога  сд  запруть,  в-Ьры,  которую  вызпа^га,  ^^тсппдть,  а 
Д}тпы  своей  ущэрбенг:  учьшдть*  Твод  то  тэды  р^^ч  ест,  мужу, 
божыи,  абысь  ТОМ}*  злому  нас  вельдэ  утнскаючшму  заб-Ьгъ  а  и^ 
твоей  громаде  ат  страху  дрыжачои  радил  а  в  часъ  лекарство 
шкое,  если  можеш,  далъ,  абыс  мы  сд  ит  }*чст11востн  п  побож-} 
ностн  надзою  прым)ТБопы  не  а  дорвали  а  ^ст  воли  Божое  не  ат*  | 
ступили. 

Глава  Г. 


Никазып  маючы  еще  перед  доко1Р1эпьсмъ  того  ибдвенье  игр 
бога,  короткими  словы  так  имъ  итповедал*):  Ачъколвек  не  так 
много,  мкъ  вы  В11т1аете,  мои  милые  мещапе,  бачу  в  соб'Ь  годно- 
сти, ведже  штоколвек  сстъ  даров  божых  М!гЬ  даных,  та  гз  все 
прьпгасую  его  ку  ми-Ь  милости,  милосердью  и  добродеиству^  ко- 
торый не  длА  моих  заслугъ,  але  зъ  властное  своее  добротливоств 
хотелъ  мепе  ласки  своее  а  пе^^сшацовапых  добръ  своихъ  участ- 
никомъ  м+ть,  которому  штоколвек  у  мнЬ  естъ,  все  прьшпсую,  а 
того  што  даром  божымъ  ест,  не  маете  длд  чого  силам  моим 
прывлащать:  ин  моц,  молшост  и  доброть  свою  во  мне  выставид, 
га  €го  духу,  надхнепью  и  воли  мушу  быти  послушон,  которого 
если  росказапью  иле  можем  досьпъ  чьпшта  будемъ,  а  аб^тшщъ 
жывота  небесного  пэвною  над^ею  ижыдати  будемъ,  отчого  на 
насъ  в  тых  речах  свецкпхъ  так  тджкого  не  прьгадеть.  чого  бы 
есмо  у  его  5^1)6  статочие  зносить  а  вытерпети  не  мог.ш,  ннчого 
такъ  трудного  а  непрыдтелы^кого,  што  бы  вам  легкого  а  ку  вы- 
терненю  ладного  быти  не  мело*  Множство  а  икрутность  того 
грубого  народу,  мещане  (ст1Х  204)  рэмэнсы,  вже  давно  и  в^^даю, 
иж  надзы  в  суседстве  б.тизких  народов  дознал  семи  того,  кото- 


1)  На  подяхъ:  Штповель  Никаюго;  р-^^чъ  бискупд. 


по  ясторш,  ромАГсл  п  повести: 
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11;11уетившы  свос  властное  мешкаые  иапервеи  утекли  были  до  н1*- 
которое  выспы  недалеко  ит  Аквилеи  м^ста,  потомъ  домнима- 
ваючы  с д,  т^бы  и  таз!  Лтылева  сила  досхгнлтн  м+иа,  перенеста 
СА  до  иншое  выспы,  ит  навалности  морское  безпечнеишое,  ко- 
торую зов}"гь  Рыуусъ  альтус,  на  котором  м*стц^^  почали  будо- 
вать  тое  ^гЬето.    которое  теперь  Вэнэдзею  зовуть  *). 

Глава  Д1- 


Пп  збурепю  мЪст  преречоных,  кгды  Лтыл.л  ку  Ае^вилЬн  тлг- 
нтл,  зашло  е>1)  дорогу  ат  таръкгестынское  итпоги  рымское 
Б0вск<1  досыть  великое,  которое  поразившы  а  выьорецившы 
абле1"ь  Акви.шю  м^сто*),  которое  ач  трудное  было  ку  добытью, 
частю  дл ,\  того,  иж  мещане  дов^давшы  ел  и  тдгнеиью  Атылж, 
аглед-бли  Сл\  были  на  всхкне  потребы  ку  вытрываню  иблеженА 
и  ку  и  бороне  згЬста  потребных,  частью  т;>ж  (ст1>,  214)  д.1а  того, 
иж  не  мало  люд}^  нужного  ку  а  бороне  в  ним  м^ли,  ведже  абы 
толко  тое  идно  мЬсто  не  было  прожно  ат  того  так  ве,шкого 
сэрца  королА  можноста  и  потужности,  хогЬлъ  под  ним  всдкого 
нещастд  досв^тчыти.  А  так  добьгоаючы  его  Д'Ьлы,  которых  не 
мало  зъ  собою  мевалъ,  кгды  ему  сд  не  водле  мысли  шанъцовало, 
тры  л^Ьта  по  про;кнвцы  п(*д  нпмъ  стравил  а  в  тот  час  вси  пола 
вколо  повоевал,  которал  р'Ьч  была  того  прь1чьшою,  иж  въ  ибозе 
Атылевом  велми  трудно  было  а  жывность,  а  д,1а  тогож  так 
люди,  глко  п  быдлАта,  *1усели  едать  незвыклые  потравы,  розмаи- 
ты€  хоробы  нрьшосАЧые.  До  того  вже  было  прышло,  же  сд 
былъ  Агыл  .\  нры  том  11блеженю  велми  стоипгал,  и  жолнере  ча- 
стю падзами  долъгого  иблеженм,  частю  недостатком  речей  по- 
требныхъ,  велми  быж  стрывожоны  и  на  те.1^  звонтълепы;  вже 
всюды  но  абозе  слыхать  было  шамрене  и  нарекане  жолнеров, 


')  Ш  по^яхъ:  Початок  Вэвэцэл. 

^)  На  поляхъ:  Аквпли*!^  шд  Атыдв  игб1ежона;  Аквидии  тры  д%т& 
добывадъ;  Фортэдь. 
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{юсходгп!,  забидючы  кого  т>тка.!и,  так  дорослыв  гакъ  недоро* 
слые,  по  «юльгуючы  жадному  вЬку  а  т  илот  V). 

((;т|).  205)  Нпказыи  и  Эугропил  здивпвшы  с.л   так  великоп 
непрыательскои  икрутности,  спеваючы  набожные  П'Ьснп  до  кос- 
тела па1шы  Марыи,  который  был  тот  цныи  бискуп  збудовал, 
}тгек.1Н  в  тот  способ,  абы  гд1;  за  часу  щасливого  повоя^еят  богу 
СА  молили,  там  тлж  часу  пабольшого  нещастд  а  праве  11стат- 
пего  красу  богу  д^'шу  да.ш.  Угрове  з  ве.гакою  попудливостък! 
:1бегли  сд  тэж  до  того-ж  костела,  которых  кгды  Нпказыи  узраа, 
киваючы  на  них  рукою  а  даючы  знать,  абы  помольчалж^  *гак  до 
них  в  коротцэ  мовил:  Вижу  м,  жолнере  памужнепшые,  же  €сте 
вы  ат  правдивых  а  мужных  жолнеров  крови  далеко  итроднли, 
а  пампоп  не  намечаете  на  скромност,  которую  много  дикнх  зве- 
рат  с  лрыроженА  меваюгь,  которое  кгды  бы  г:сте  абы  на  мея- 
шую  троха  хМ'Ьли,  не  так  бысге  сд  роенусне  срожылл  въ  лви- 
тджстве,  которое  звпджоным  частокроть  Ф0льк1х»вати  а  на  са- 
мые пыошые  срожыть  сд  звьшло,  а  нп  бысте  такое  акрд'пюсти 
ужывали,  жебы  есте  все  мсчом!»  выкорешсть,  нпжли  на  ваш  по- 
жыток  ибернути  волЬли,  шкъ  бы  топ  чы*:  иншое,  а  пе  ваше 
было,  чего  есте  пе  так  далец;^  силами  ван1ыми,  гако  божымъ  до- 
нущепсм,  достали.  Шт  ве^шкое  а  шаленое  быстрое!^  н  попудли- 
вости  не  бачыте,  иж  и  увесь  люд  в  неволю  п  маетности  а  вей 
нашы  р1;чы  !;у  вашон  издобЪ,  щ^ды  сге  мЬсто  вздлд^  прышло. 
Люд  хрестднскии  с  покорою  падаючы  до  ног  ванаых  просить, 
абы  былъ  ит  вас  горломъ  дарпван,  а  вы  кождого,  кого  поткаеге, 
гако  быдл(»   забиваете  над  пси  абычаи  нобожности  людъскои. 
бслиж  есте  умыслили  быстростн  вашои  не  погамовать,  але  за- 
номневшы  побожиости  и  пожытковъ  вашых  вси  м^стда  ^.VIфу- 
тенством  паполнити  хочете,  на  мене,  и  жолнере,  которьга  есть 
семи  ихъ  нас тыром,  вашу  гадовитое г  иберните,  ат  траченд  тых 
повстегпите  вашы  руки,  Фолькгуите  покорпымъ  перед  вамп  па- 


')  На  поляжъ:  Мордъ;  смерть  люта;  слова  Никазого  до  71'Р01»'ь^ 
^Наказы)!  забитъ. 


по  НСТОРШ,  РОМАИЛ  н  пов^^стя. 
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Фрас)11КУ  полонъ  водле  своего  и бычаю  а кодо  мЬста  ездидъ,  уви- 
дел нж  бусел  на  верху  некоторое  высокое  вежы  гнездо  м-Ьл,  с 
которого  дйтн  свои  еще  голые  адво  по  другом  до  тросндг)%  ко- 
торага  была  не  да^теко  м^ста,  в  губе  по  и'дпому  носилъ;  на  пгго 
Атылл\  загледЬвшы  сд,  кгды  долго  стоал  элыстечы,  потом  рекъ 
до  своих,  же  тот  птах,  чуючы  мЪста  того  вже  велмн  блвзгши 
упадок,  беспечное  д'Ьт\мъ  своим  мЬстцэ  готуе,  бо  иж  сд  до  тро- 
сидгу  3  д'Ьтми  переносил,  зпачыло  сд  иж  в  коротком  часе  мЬсто 
до  его  рук  прыиги  мкю,  а  протож  бусе.1ъ,  чуючы  орышлыи 
упадок,  хотЬлъ  д Ьти  свои  мЬть  на  водности,  абы  потом  восполок 
3  местом  в  борзде  не  згор'Ь.ти,  або  сд  з  вежою  не  абвалилп.  А 
про  тол;  Атылд,  будучы  тою  ворожкою  напоменевыи,  того-ж 
ДНА  почалъ  места  лепеи  и  потужнеп  добывать,  але  коли  в  тот 
час  мко  и  первеи  не  повело  сд  ему  вод-те  мыс1И,  на  завтрэе  ка- 
за-1  сед.1а  колиого  четвертого  конд  зо  всего  войска  своего  зо- 
брати  и  в  перекоп  нак.1асти  по  той  стороне,  гд!;  мур  былъ  слаб- 
шьга,  изажечы,  абы  мур,  буду«ш1  атпемъ  звонтленыи,  або  самъ 
сд  ибвашлъ,  або  сд  потом  дЬламъ  лацневдалзбпть^).  В  тот  час 
Атыл  \,  паготовавшы  пачыне  до  бнтга  муру,  а  жолнере  до  штурму 
напоменувшы,  ждал  часу  абы  скоро  бы  игонь  утихъ,  муръ  да- 
мадъ  а  до  м4ста  штуръмовалъ,  але  его  тад  рада  не  а  мылила^  бо 
муръ  будз^чы  ве.шким  а  кгвалтовным  а  гнем  звонтлепып  лацпо 
сд  дал  розвалить.  Атылд  видечы  тую  сиадность  до  вз.лтм  места, 
напоминал  жолнере,  абы  каждый  водле  мужства  своего  старал 
сд  через  мур  неребптн  а  до  м{;ста  войти.  Шнп  з  ве.гакою  1.1x0- 
тою  беручы  ел  до  того  кинули  сд  на  жолнере,  м*ста  бороалчыс, 
бз д)чы  готовы  всдкие  раны  подьшмовати^  а  ни  зброини  мещане 
а  ни  жадна  небезпечиост  не  могла  их  ит  предсдвз/хтм  гамовати, 
але  см+>ле  а  нелхклпве  через  мур  сд  перебивал.  Не  ^геншым 
тэжъ  серцэмъ  мещане  м^ста  себе  а  своего  п  жоп  и  детей  своих 
горла  боронили,  виде*п>1  и  ж  жадное  жншое  над'Ьи  здоров  д  не 
мЬли,  1^дно  коли  бы  непрыдтелд  долгою  працою  и  надзамн  вже 


^)  На  поляхъ:  Ворожка  зъ  бусжа;  Мур  вовтлен. 
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жолнере,  которые  педали  на  м\  жство  тое  б*Ьдое  головы,  бтдута 
рушены  прьц'одою  товарыша  своего,  торгну^пI  са  на  аиую 
ианн)*  и  па  иншыс  хрестдиы,  которые  были  в  костеле,  а  поза- 
бивали их. 

Пиш) ть  11-1которы€  так,  ижъ  у1^рове  кгды  вже  над  всшш! 
так  тымн,  што  въ  костеле  были,  гако  тэж  и  надъ  тыми,  што  на 
иншых  м-Ьстцах  по  м^сте,  досыть  срои  ости  ужывали,  а  до 
маэтности  сх  кинули,  небескими  страхы  были  преражоны.  Вв- 
дели  на  пов^трыю  войска  потыкающэ  ся,  слыша.га  в  костеле 
г*1кии-сь  дивный  а  страшлир^ыII  шутм,  кгромот,  которыми  знаки 
будучы  нрестрашоны  дали  лудовп  покои,  а  па  розные  АгЬстца  з 
великим  страхом  з  мЬста  повтекали.  Л  погомъ  илюе  мЬсто  долго 
пусто  стодло,  походки  гораючые  падъ  местом  часто  и  долге»  ви- 
дано, спеване  гакое-сь  з  неба  слыхано.  Много  мещалов.  которые 
были  бодчы  сд  непрыдтелд  иовтекали,  узревшы  так  много  чу- 
дов  и  знаков,  дов-Ьдавшы  сд  и^  аттдгпепю  непрыАтельско1ГЪ, 
верЕ1}'ли  с  \  апдт  ди  м1;ста,  а  Никазого  и  Эутронню  и  илшьи^ 
людей  щштливых  гЬла  з  великим  плачом  пиховали. 


I 


Глава  аь 


То  кгды  ся  въ  ремэнскомъ  м-Ьсте  д^яло,  Атылл  н1Ькоторого 
гатмапа  своего  (стр,  207)  Кгюлу,  албо  глкъ  его  п-Ькоторые  зо- 
вуть,  Юл  юса,  давшы  см}^  немалую  часть  войска  своего,  послалъ 
до  Колпа,  которое  зовуть  Агрьшъпина,  абы  его  добывал,  кото- 
рое м-Ьсто,  гакъ  тепер,  такъ  и  на  ан  часъ  было  заи;ное  и  великое. 
В  тот  часъ  Этэреусъ,  сын  королд  анк1^ельского,  млоденед  хоро- 
шыи,  цнотлпвыи  и  добрых  ибьпаев  поча.1Ъ  сд  старать  в  мадъ- 
женство  и  Уршулю,  брытанского  королд  д-Ьвку  идиначку,  па- 
славшы  3  великою  хутью  послы  до  атца  ее,  которого  коли  не 
в^дал,  што  бы  за  и  тповедь  дати,  Уршулд  С1вутпого  и  троскли- 
•  вого  напомнела,  абы  давшы  Фрасунъком  покои  заручыл  ее  за 
Этэреуса,  поведаючы  иж  маеть  тое  объдвенье  и^т  бога,  абы  са 
не  збороа^ла  малженства  того  в  тот  способ,  иж  бы  ей 


[  еще  дано   ^ 
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Глаа,а  е1. 

Кгды  вже  Аквн1ид  быда  збзфона,  а  через  тот  час  абдеженА 
ее  поддалъ  сд  за  справою  Гедьшиъдабиск}иаТарвижъпВо>рона 
за  Дыддэрыковою  справою;  Утыиъ  тэж  Атылд  збудовал,  абы 
паметку  именд  своего,  еслибы  Аквплии  достатн  не  могъ,  у  людей 
Е0Т0Ш1ЫХ  зоставил;  тдгн}  л  ку  Конкордыи,  \  которой  дорозе  хсн 
рошыимужного  сэрца  знак  аказалъ.  Некоторые  хлопи  зъ  седа, 
што  сд  кукгл^рствомъ  бави.тп,  люди  уродивые  и  д}'жого  тЬда, 
в  вад-Ью  «кого  пожытку  прышли  до  Атыли  и  чыии.шшттеиджв- 
ны€,  скачучы  велзга  хипко  и  мист^^рне  межы  мечмд  \).  Кгды  дру- 
гие што  на  то  глодали,  смегг1Л11  сд  с  того,  Атылд  м'Ьл  то  за  реч 
снросную  а  не  прыстоиную,  ижъ  иные  дужыс  тЬла,  которые  сд 
борзден  на  жолнерскую  працу  нижли  на  к^-кглдрство  згодити  мо- 
гуть,  такъ  с^  ледачьш  бавдть  а  жывотъ  порожнюючьга  а  непо- 
жьггочеыи  ведз'ть,  казалъ  их  (стр.  217)  у  збрию  убрать  в  назад 
имъ  абы  так  на  конь  вседа-тп  у  зброи  дко  и  анъ,  чого  кгды  анн 
тому  не  прывыкли,  учьшить  не  мог.га,  а  нн  з  дукустрелдти  а  ни 
стрэлы  на  тетпве  положьггь  не  вм^ди,  казалъ  иные  гЬла  ихъ, 
збытне  перед  тьш  в  порожневаню  розтььтыс,  скромным  покор- 
момъ  такъ  выхудити,  иж  потом  мерноетю  и  двичэньемъ  ведена 
в  кождои  рЬчы  мпстромъ  будучы  выучоны,  ибоеи  р^чы  ведми 
ланно  досыть  учьигпли  ^);  которыхъ  потом  нослугн  и  дужости  у 
многих  рыдэрских  р4чах  ужывал.  Л  такъ  ш^ды  до  Конкордьш 
ирытдгнудъ  згубнвшысеш1адцатьтисечеи  угровъ  добылъ  м-Ьста, 
на  которого  муръ  самъ  первеи  въскочыдъ  *),  потом  другие  эгйста 
б.газкие,  частю  через  силу  вздвшы  и  збурывшы,  частю  через 
подане  идержавихък  на  первеи  Падву,  гд*  Марулытюса  калд* 
орыичыка  поэты  виршы  ему  к  во.ти  напнсаньи:  до  игн.\  вкинути 


1)  На  аоляхъ:  Атылд^  кукглЬры  цвичыть. 

^  Ш  оо^шз^ъ:  Наук  я  саочкок. 

^)Наполяз[;ъгКонкорАЫ11  добылъ,  сам  король  на  мур  вскочыжъ* 
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аблюбегщовя  афдровала.  Тьгх  каиеи  т*да  лежать  въ  К|>яе; 
«еторыкАве  ве  згожшпъ  са  а  часе  того  ообпъА,  аяе  жж  крое* 
пшка  угорскад  старага  тот  час  побвтьл  тых  панеи  бьггн  пове- 
даегь,  полобоа  реч  ест  1гь  вЪрэ,  вж  в  тотъ  час,  кгды  Атьид  у 
Фраицэв  бьи,  Уршулд  с  паннаш  своввш  была  ат  угров  забпа, 
Атыдд  добывшы  Рзнов,  переехавшы  <^равы^VСБую  землю  а 
Фххадрыю  злуцквшы  в  этоевавшы,  тдгпулъ  дг»  Тд-рьшкгиж;  таль 
хотечы  иказати,  вжъ  всю  Францускую  землю  е  твесь  захо! 
слонца  звнт  ХЖЫ.1,  умысли.1Ъ  в  м1^сте  Изыияцэ  зъеадъ  1г§тв  а 
велшсив  Фэстъ  учышгги.  А  про  тож  много  пограцичныхъ  коро- 
^евъ  и  пародов  частю  я  бодзни,  частю  еж  в  ег1>  самого  в  сто 
пыху  рады  бы  были  видели,  зъеха,га  с\  до  него,  которые  Атылд 
говне  ударовавшы  вольно  иустил. 

Бьио  не  мало  иародовъ  над  берегами  мора  б1>ьгганского  в 
ба.1ьтыцкого  або  немецкого  мешкаючыж.  которым  еще  неправе 
страшна  была  можность  Атылева,  Про  то  абы  и  тые  ша&ш  по- 
чули,  и  брал  колко  гэтманов.  абы  тлшувшы  войском  ка.1етавьг, 
нортманы,  морыны.  тунктры,  Фрызы,  цымбры  и   прусы    В0€- 
ва*га,  а  все  если  не  будуть  его  пановань^  поа1ушны5  и  гнем  ш 
мечом  п)'Стошыли.  Тые  вси  народове  з.1дкнувшы  сд  тлгпл-чых 
яепрыгател  доброволне  сд  поддали  угром;  а  в  тот  час  Атьид 
дов'Ьдавшы  сд  нж  рымлдне  и  кготове  поппсують  жолнерэр   збш- 
рають  войско  а  воину  против  ^му  хотдть  в-ыиовпти,  и  бавлючы 
сд  абы  ан  самъ  и  его  жолнере  так  великими  працами,  вомиамв 
и  звитАЖствы  розмаитымъ   повоженемъ    адержаныэга   будучи 
велми  спрацовапыи  не  был  ико  ат  непрыгэтелд ..... 
ипустившы  францускую  землю  вернулъ  сд  до  Сыкамбры*.  сто- 
лечного  уц-Угрехъ  м1^ста  своего,  гд*  былъ  Буду  брата  своего 
зоставилъ. 


4 


Глава  б1 


Атылд,  кгды  сд  на  воине  Фра11Ц}-скои  забавил,  Буда  брат 
его  частью  дл  л  того,  иж  а  звптджствс  и  и  жывоте  Атылевом 
ничого  пэвного  не  вЬдалъ,  частью  тэж  расщеп  длл  того,  иж  ко- 


по  исторш,  ромАШ  и  повести. 
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||Ргпиведалъ,  же  поневаж  ед  в  1ю(с^).  218)кору  вдали,  ин  имъ 
инчого  аюго  не  учыннть,  а  абетниц,  еслв  имъ  досыть  учыинти 
будегь  мог,  рад  ждати  будеть;  вшакже  абы  и днакъ  логсшъкове 
твоих  мещанов  не  пышнили  сдтьшъ,  же-м  пз  того  м^ста  за  гакилга 
уловами  а  не  модъю  достал,  про  го  хочу  абы  вен  браны  м-Ьстские 
зараз  были  ноибвалены,  а  черезъ  н%котирую  част  мл)у  розва- 
леную  а  кпиыта.мп  копии  иашых  }т^л\^оную  зо  всим  воиско51ъ 
зброиыо  хочу  до  м^ста  г;1к  звитджца  уехати  ^К 

ГЛв  би€к)11  и  мещане  вырозумевшы  во.ио  Атылеву.  и  гво- 
рывшы  браны  местские  з  радостю  росказанс:  чынилн  а  королд 
до  дгЁста  упровадилн,  в  котором  Атылд  зо  всими  свошш  воиски 
ноту  ль  мешка,!  ноки  хотЬлъ,  П(»том  Тьшьш,  который  тепер 
Папиею  зовуть,  Плацэпдыю,  Парму  п  ]М>рьшы  зб}^ывшы,  Мэ- 
дыилдн  -)  вздл  мощо,  ыещаны  позабивал,  мЬсто  збурыл  и 
3  землею  зровналъ*  Тамъ  аттуль  прытдгнувшы  на  тое  м'Ьстцо, 
гдЬ  Мынцъ  до  Паду  внадаеть,  почал  собЬ  розмышлдть  если  м'Ь.! 
3  войском  тдгнути  до  Гыз1у,  буд>чы  рушоныи  прыгодою  Ала- 
рыка  королд  кготского,  а  котором  поведано  ему,  иж  ктды 
п^ж  былъ  первеи  того  мЬста  добыл  н  вылупиль  его,  нагле 
умер.  А  так  ктды  въ  абозе  розмьшыивал  собЬ  што  бы  м-Ьлъ 
чынпть,  Панове  преднеишые  рьшекпе,  ибавллхючы  ед  абы  сд 
Атьид  до  аблеженга  Рыму  не  посоешылъ,  шли  до  Лва  папежа  и 
просили  его  абы  ехал  с  покорою  до  Атььга,  гн-Ьвъ  его  ублага-1 
а  горла  рьУ1лЧ11031  упросилъ,  маючы  т}'ю  надЬю,  жебы  то  у  него 
лацао  упросил,  поневаж  тэж  также  ТАнв,  рав;^ин;*нского  арцы- 
бискупа  кгды  пал  до  ногъ  его  в  ласку  прьшд,ь  Лев  папежъ 
частю  прозбою  рымдновъ,  частю  костела  своего  небезпечностю 
прыведенын,  умыслвль  так  учынить.  Поведаеть  Саба1лвк  ижъ 
ВалептьпгАн  цэсар  Лва  папежа  на  то  был  намовилъ.  Кгды  сд  то 
д'Ьдлу,  тогды  А 1ЫЛ  л  аб1>1  его  ж<>лнере,  котарыс  працам  а  уста- 
вичнымъ   справам   прывыкли,   не  зничумнели  у  прож1Геваию  а 


^)  На  пошхъг    Зндкъ  .пвнтджства. 
<)  На  110ЛЯХ11:  Мэдышдав. 


15* 


А.  И,  ВЕСМСШГКП 


Атыдд  абы  мог  в^датв  што  сд  по  всихъ  краеиахъ  св-Ьта  х 
гюстацовид  на  чотырох  вгЬстцах  своихъ  иосты  албо  подводы  *), 
^VДI!у  в  Кельне,  што  их  зовуть  Лк!  рыппшш,  другую  въ  6 даре, 
м-Ьсте  далматг.комъ,  третюю  в  »1птФе,  четвертую  у  рекн  Танаис 
с  тых  мЬстцъ  кождо(^  мал<»  не  всего  св'Ьта  справы  че1>ез  11-Т114 
неные  на  мЬстцах  своихъ  посты  до  Сыкамбрыи  до  него  дойо 
шоно,  а  ^1)Н  4.^алтъ  с^ньш  всимъ  волю  свою  а<знаомовадъ.  Кг, 
то  постановил,  тот  1кг1иъ  с  того  ножыток,  иж  частью  снадносп 
а  погоды  на  непрыг^телА,  мкъ  бы  против  ему  справил,  искаль  и 
иильноваЛу  частью  ч^эж  а  всемъ  н  час,  што  ани  прогив  ему  ш 
чать  хогЬ.га,  п^>вную  ведомость  мовалъ. 


диИ 


Глава  п,  (Оф.  2101. 

Сыкамъбрыю  м-Ьсто,  и'  которомъ  чьншл  часто  нъзм1;ику,  не 
ведають  исторьшове,  иж  афанцузове  зб\'рывшы  за  сяраво» 
Антэнора  троглнского  Па1Н1опию,  которую  теперъ  угорскою  зем- 
лею зов^ть,  на  наметку  пменл  своего  перед  давными  часы  збу- 
довали,  через  много  хЬт  в  нимъ  мешкали.  Того  м*ста  ЛтылдД 
КОЛИ  угрове  Паппонию,  мко-м  вышей  поведа-1,  посЬли,  понрд- 
вилъ  а  столицою  соб*  ку  мешкапю  а  брал  ь,  которое  сел  и^| 
сыкамбровъ,  людей  немецкого  пароду,  над  Р.эном  мешкаючьк, 
которое  передъ  тымъ  Фрапнузове  воинами  утиска^ш,  сс-ш  тэж 
длд  которое  иншое  нрычъшы  Сыкамъбрыею  названо,  не  маю 
достаточное  IV  том  пэвности.  Тамъ  хота  асобою  своею  Атыла 
умыслил  былъ  мешкати,  ведже  будучы  велми  хутливыи  до  славы, 
уставичне  «.у  том  мыслил,  !лко  бы  нанъство  розшырылъ,  коре-  Н 
левство  до  королевства  нрылучил,  кождып  народ  под  свою  мод" 
нодбилъ  а  славы  соб1;  войною  прымножа>1.  К  тому  тэж,  роспо- 
минаючы  собЬ  поражку  люду  своего  каталдунвцкую,  и«  том  роз- 
мышливал,  на  том  увесь  был,  усихъ  дорогъ  а  Фортэлев  до  того 
искал,  гакъ  бы  сд  крывды  иное  поражки  номстити  могъ.  В  тотъ 


^)  На  полпхъ:  Подводы  Атылевы. 
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часъ  услышавшы  пэвную  а^  смерти  Л[:*]цыусовоп  новину,  розу- 
м^ючы  же  на  до  казане  того,  што  былъ  вжо  давно  умыслил,  до- 
рога ему  с  А  а^тъ  Бога  подала,  а  къ  тому  нихто  вже  не  былъ, 
который  бы  его  силамъ  ровенъ  могъ  быти,  умыслилъ  напервеи 
ва  землю  влоскую  шбурыти  сд,  абы  звптлженемъ  ее  жалосное 
на  1шта.1дуиицъких  полдх  битвы  наметку  иовымъ  мужством  а 
новою  военною  славою  затер.  Л  так  П1>ызвавшы  до  себе  королев 
и  народов,  которые  через  тот  час  подъ  его  хоруговю  воину  слу- 
жыли  ему  кг  воли,  учьшил  до  них  р^чъ  тыми  еловы  \). 

Кгды  ваше  мужство  а  сэрцэ  до  справъ  военных  ахотпо,  мое 
лгальте  гэтманове  шлдхэтные  и  жолънерэ  мужные,  самъ  у  себе 
уважаю,  а  к  тому  'п>жъ  то,  г^гко-м  мешго  людей,  народов,  краю, 
королевствъ  мужством  вашымъ,  силами  и  товарышствомъ  рато- 
ваньш  под  мою  моцъ  подбил,  тко-м  па  астаток  много  звитджствъ 
по  всих  зем^тдх  ^.1/держал,  зда  ми  сд  реч  не  но'17>ебнад,  абых 
васъ  многими  словы  до  того,  до  чого  сами  с  нрыроженд  своего 
склоиънн  естъесте,  або  наноми1ш:1ъ,  албо  побужал,  понева/къ  до 
кождых  мужпых  а  рыц:*ръских  справ,  которые  нрыстолть  муж- 
нымъ  людемъ,  ткъ  снде  снерву  скл1»ннп  а  ахотни  были  есте,  до- 
св'Ьтчылъ  семи  самъ  того;  толко  ш  то  сд  нам  потреба  пильне 
старати,  абыс  мы  сд  (стр.  211)  дороги  до  учыненга  чого  зац- 
ного,  што  ест  у  людей  в  такой  потребе  р^ч  напереднепшага  скоро 
сд  подаст,  не  леппве  а  хутливе  хватали,  которое  сс.ш  Сл\  дер- 
жать будем,  товарышы  милые,  тэды  все  нам  п<»гогову  будеть, 
лечъ  если  ее  занедбаемъ,  а  1^к  много  працы,  старанд  и  Фрасунку 
нервен  подндть  мусим,  1гаж.ш  бы  сд  нам  зась  подала. 

Сила  рымъскад,  ве.тнкое  панство,  шырокос,  вельможное  а 
паметпое  завжды  было,  маючы  под  своею  моцю  у^есь  свЬтъ, 
вже  вам  давно  есть  свЬдомы.  Тое  панство,  иж  просторнепшэ, 
шыршэ  и  зацнеишэ  перед  тымъ  быва^ю,  тьш  большому  упадку 
а  небезпечности  тепер  нодъданы  есть,  есш  нилне  угл/хнем  в  то€, 


^)  На   аоляхъ:  Р'Ьч  Атылева  до  королевъ  и  л^одъверов  своих! 
кгды  на  влоскую  эехдю  воину  подвестм  м*&1ъ. 
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г;1къ  СА  тепер  ихъ  рЬчы  мают^ь,  а  чого  злого  ани  тепер  за  на- 
шего часу,  або  з  божого  допущенкд,  або  т»ж  въ  гакого  сшжь  жх 
звонтленьА  а  нахБленд  не   утерпели.  Вандалове,   висикготове, 
брытаиниве  и  н^мды,  которые  панство  рьшъскае    водле    вше 
своее  паеждчалв,  давають  то  нам  знать  мкъ  силы  их  тепер  суть 
слабы,  звонглеиы  и  вьшадзоны;  Лфрыку,  Ибэрьио,  Францзи  не 
ма-|ую  часть,  Брытанънию,  которые  зем.ш  перед  тым  под  рьш- 
скимъ  паповансмъ  былв,  тепер  непрыдтель  маеть;   ПанноэтА, 
сэрбскад  землд,  Трацыя,  Мацэдоотд,  словепскад  земхА  и  шшые 
въсход}'  сюнца  крапны  мужством,  жолнере  мои  милые,  вашылъ 
рымдном  ита.\тые,  под  пашьш  нанованемъ  с}ть.  Чогож  тогды 
вжс  иншого  не  доставаеть?  (^дно,  абыс  мы  на  влоскую  землю 
<.11бурывшы  сд,  которага  ест  над  вси  помененые  К1>аш1ы  преднея- 
шад,  подбили  ее  под  свою  силл,  чого  если  же  доропг  нам  ит 
бога  до  того  даное,  жолнере  милые,  з  рук  спросне  а  недбале 
упустить  не  будете  хотЬлн,  лацно  доказать  будете  могли,  бо  а 
которые:  м'Ьстечка  и  велигаи:  мЬста,  котор1з1С  на  истаток  наро- 
дове,  которые  королевства  шабли  вашое  не  бодли  са,  не  почули, 
не  дознали  ^)?  Што  сд  коли,  жолнере  намужнеишые,  так  труд- 
ного вам  видело,  чого  бы  ваше  мужство  и  во  всих  речах  статэт- 
ност  лацнымъ  не  учынила?  А  если  же  рымдне  в  королевствах  я 
в  краинах  помененых,  которые  перед  тым  подъ  ихъ  папованемъ 
были,  не  могли  сд  вашое  шабли,  вашому  мужству  и  моцы  жад- 
ным  способом   итндти,  пггож  розз^мЬсте,  што  теперь  против 
вамъ,  силы  зуполные  маючьш,  долгим  итпочываньемъ  змодне- 
ньшъ,  много  товарышства  розмноженсмъ  заможным,   панство 
рымскос  вже  звоитлегшс  будеть  могло?  Битва  каталдуницкад, 
абых  тзж  и  нашое  порагкки  въспомппаючы  чл*жуго  надз}'  не  за 
ломндлъ,  ачколвекъ  н^^^кою  товарышов  пашых  неполных  (с 
212)  жолнеров  за  мужством  [А]:щыусовым  прынесла,  ведже  если 
личбу  непрыдтел  побитыхъ  до  нашых  прыровндете,  абачыте, 
же  то  што  есмо  мы  терпели,  будеть  емЬхомъ  а  игрьщомъ  перед 


')  На  полях-ь:  Высдавлеть  люд  свои. 
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ихъ  упадком,  а  гш  м  (лде  тое  прошлое  битвы  иадзу,  семи  осте 
которую  ПОДПАЛИ,  гцюсности  а  шчэмности  вашое  прьишеовати 
могу,  бо  а  хто  3  вас  не  мЬлъ  рукъ  у  крви  непрыдтелских  а1мо- 
чопых^  або  хто  з  вас  непрыгателеви  горла  пе  выдрал?  Але  што 
колвек  тамъ  злого  на  насъ  орышло,  то  прышло  з  розного  и 
никгды  не  адпакого  повожс^ыа  воины  а  иблудного  щастд,  кото- 
рос  такъ  люди  мужпыс,  мко  тэис  шюспые  а  пичемиые  иднако 
без  браку  много  кроть  утискать  упадком  звыкло.  Тепер  тэды, 
товарышы  а  жолнере  мои  мужпые,  час  ест  абыс  мы  сд  иной 
давно  поднАтое  поражкп  новымъ  мужъством  пометили,  што  бу- 
деть  без  похибы,  если  не  будем  волгли  ничэмпе  есп>  въ  гпюсно- 
сти,  пижли  сд  тое  дороги  а  сиадности,  которад  се  тепер  подала, 
держать.  Сэрдцэ  мое  будучы  тых  речей,  котгфые  маю ть  П1)Ь!ИП1, 
пророком,  мнЬ  даеть  знати,  и;къ  влоскад  земл  л  в  коротком  часе 
не  3  великою  працою  паша  будеть,  которад  кгды  под  нашу  моцъ 
прыидеть,  што-жъ  вжо  зостанеть  въ  Эуропе,  што  бы  не  лацно 
мусело  нодъ  ваше  гзрмо  прыити? 

Иуж  тэды,  мои  милые  товарышы,  1^1ко  сд  сете  до  иншых 
Р'Ьчеи  аж  но  нппепшип  лень  ахотне  брали,  так  сл\  тэжъ  и  на 
тую  вьшраву  до  В  лох  берыте,  не  зоста  ванте  соб-Ь  винни  в  п;а- 
стю,  въ  богатствах  и  в  зацности  вашои,  чого  потреба  на  воину 
вже  тепер  готуите,  зо  мною  восполок  пущайте  сд  за  щастемъ, 
вЪръте  мн'Ь,  жз  не  нраца,  не  пебезнечность  и  пе  иншые,  которые 
сд  на  воине  трафдють,  надзы  або  трудности  не  адорвуть  мене 
^VТ  розъмножанд  вашыхъ  богатствъ,  ат  заховапьд  прышзни  и 
помоганью  товарып1Ъства  а  ит  боронепд  здоровд  вашого.  Все 
хочу  3  вами  сполне  подыимовати  и  авшем  всего  перед  вами 
хочу  перв'Ьи  коштовать,  только  за  мною  за  щастьсмъ  а  за  снад- 
ностю  або  погодою,  которые  дв*  рЬчы  па  воине  суть  напреднеи- 
шыс.  идите.  Постараю  сд  и'  тое  за  оо>1очю  божею,  пж  плоское 
земли  не  малад  часть  нервен  будеть  под  вашым  пановапсм,  ншкли 
рьпискад  сила  против  вамъ  вьгадеть. — Тызга  славы  гетмане  и 
жолнере  Лтылевы  такъ  были  рушены,  иж  з  вежкою  радостью 
кликали,  же  не  толко  до  влоское  земли  з  нимъ  потА\гнути,  але  до 
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каждое  части  св^та,  до  которое  Атыла  каже,  за  его  хоругош 
см'Ьде  поидуть  а  росказаве  чыннть  будуть  ^). 

Зобравшы  тэды  Атьид  своих  ^  и  шстрокготов,  эрулев, 
тлрцьиинкгов,  иивадовъ,  рукгов,  которых  спереду  в  товарыш- 
стве  на  воине  зъ  собою  1гкгь  войско,  кгды  зготовавшы  са  в  до- 
рогу на  конь  вседал,  поведают  же  крукъ*)  (стр.  213)  и?т  усходу 
слонца  прьиетевшы  ус^дъ  на  правомъ  шечы  его,  а  погонь 
въздет&1  къ  горе  и  лететь  так  высоко,  же  его  потом  жадзн  до- 
зрэть  не  мог.  С  тое  ворожки  Атыла  будучы  вэсод,  заразом 
тдгнул  в  дорогу,  напервеи  тэды  до  Отырьш,  Карынтын,  словен- 
ской и  долмацкое  земли  вторгнулъ,  которые  звоевавшы  а  Салону 
и  Спа.1АТ  м'Ёста  зъжогъшы  до  берегов  адрыатыцкого  мора 
прытАгнул;  потом  Тракгур,  Скардону,  Сыбиннк,  Мдору,  новую 
Сэкгнию,  Потэнцьш),  Поле,  Тэркгестъ,  КапиФэрыю,  1гЁста  вели! 
богатые  и  велми  хорошые  збурылъ  а  на  луп  своимъ  жолнером 
аберпулъ  *). 

На  самым  до  волосное  зем.1н  втАганю  н^Бпгго  дюду  Валенты- 
нА1гана  цэсара  засело  было  теснины  або  ужыны  дорог,  хотечы 

Атыле назад;  але  кгды  са  там  прыближалъ,  тогды 

вси  11>т  страху  повтекали. 

Рокъ  ^),  которого  Атыла  абурыл  ел  па  вълоскую  землю, 
был  ат  нароженм  божого  чотырыста  пдтьдеСАтыи.  Эузэбилсъ 
прыкладаеть  до  того  адинъ  рок,  а  Сыкгэбэртъ  чотыры. 

Вэнэтове,  а-  которых  исторыкове  поведають,  ижъ  згубявшы 
под  Троею  Пилимона  коро.1А,  маючы  воЖэм  Антэнора  до  вн}тр- 
пои  адрыатыцкого  мора  адноги  были  прышли,  па  тот  часъ 
аколо  Адрын  мешкали;  тые  зъ  многими  мещаны  аквилеенскими 
и  ат  иншыхъ  близких  мЬст  абыватэлми,  боАчы  са  Атыли, 


^)  На  поляхъ:  Позволене  вальки. 

^  На  поляхъ:  Выправа  Атыли  до  Влохъ. 

3)  На  по.1яхъ:  Крук  знак. 

^)  На  поляхъ:  Панства  и  м']^ста  збуроные. 

^)  На   поляхъ:  Рок,   которого    Атыла   на   влоскую   землю    игб/- 

РЫЛЪ  СА. 
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ламахь.  Пншуть  исторыкове,  нж  Аты.1а  уродилъ  са  был  того 
ДНА,  которого  Юлусъ  Цэсар,  а  умер  петиадцатого  дна  марца, 
которого  тотъ  Юлиусъ  въ  главе  рымскои  двадцатьма  и  треми 
равами  бъи  забит,  а  был  жыв,  шко  к-рояника  угорскад  св^т- 
чьггь,  сто  двадцать  и  чотыры  .гЬта.  Сабэльлик  поведаеть  *)  жебы 
АтылА  зкгЬлъ  умереть  року  в1ку  своего  пАтьдесА*  шестого,  але 
1СА  то  не  ввдить  бьгги  къ  ре«1Ы,  бо  то  ест  речъ  Асна,  же  Лтылд 
межы  И1гшьшн  гетманы  )торскими  был  и  дным  в  тот  час,  ко.ш 
утрове  выгнали  кготы  з  мешкапд  их  а  потом  вошли  до  Панно- 
НШ1,  которую  ат  их  прозвища  угорскою  землею  прозвано;  а  то 
не  ест  речъ  здорожнаА  в-Ьрыть,  же  ан  вже  в  тот  час  был  чоло- 
в-Ьком  дорослым  и  статочным,  поневажъ  с  так  много  тисечеи  и>т 
народовъ  на  воину  наражоных  дла  мудрости  и  в  речах  рыцэр- 
скихъ  б-Ьглости  и  тЬла  д}жости  в  ,гачбу  иншых  гетманов  бьи 
по.шчонъ.  А  }трове  ушли  бы.га  до  Паноняи,  гако-м  вьштеи  по- 
ведал, року  и>т  нарожевга  Хрыстусового  трыста  (стр.  223)  сем- 
десдт  третего,  по  котором  року  ибран  был  Атылд  королемъ 
року  двадцать  асмого,  которьга  был  ат  нароженА  божого  чо- 
тырыста  першьга,  1^т  которого  королева.тъ  ,г?»т  сорок  чотыры. 
А  есш  АтылА,  1;1ко  Сабэллик  поведаеть,  умер  натдссат  шостого 
року  в*6ку  своего,  тогды  в  тот  час,  ко-ги  его  ибра-ш  королем^ 
м*1Ъ  дванадцать  Лт,  пгго  ест  против  розуму,  бо  бы  был  <.1^н 
людъ  ва.1€чш.ш  а  многи^га  зацныхъ  справь  и  на  тот  час  славнъш, 
1{оролА  так  молодого  а  не  толко  рЬчеи  поспо.штых,  а,1е  тэж  н 
своих  власт1и>1х  справовати  не  зтксЬючого,  а  звлаша  на  початку, 
кгды  королевства  шаблею  достава.га  а  войною  сд  все  бавили, 
собе  не  ибра-ь 

А  так  водле  преречоного  рахунку,  которое  сд  до  правды 
болпен  стосуе,  коли  Атьию  королем  абрано,  в  тот  часъ  ему 
бьио  семдесАТ  л^т  и  двЬ;  атг>  ль  са  тэды  значыть.  иж  ая  в  тот 
часъ,  коли  угрове  с  татарское  зем^та  вьппли,  одтьдесдт  м-Ьлъ 
,г6т  и  дв^Ь,  што  все  если  въ  и  дну  личбу  зложьш!,  покажеть  сд 


^)  На  лолягь:  В§къ  Атыдев  а  Сабэльликова  и?  нем  шхыдъка. 
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гы^ваючых  €д,  вжъ  не  з  людмм  прыстоиною  войною,  але  с  » 
меыьми  а  муры  и  баштами  недобытымв  сыраву  м'ЁЛ!,  с  которо<1| 
працы  и  терплнвосга  а  ни  славы  а  ци  цагароды  жадное  1гЬгь 
1гк]и,  иоведаючы,  жебы  то  было  им  учстнвеж  я  пожыточнеи  ю 
РыШ'  кюское  земли  головы  заралом  тдгн}  чы,  если  бы  с  л  Атыи 
въ   абЛ1':кеию  мЬсг  кохалъ,  которого  добывшы  лацыо  бы  о 
другие  .мЬста  поддали  а  всее  влоское  земли  богатств  угрои  сх 
достали;  к  тому  еще,  вздвшы  Рым»  м*ли  бы  вечиую  своих  справ 
славу.  То€  жолперов  ва|)ека11с  ачък(»лвекъ  Лтылн   было  ве.1Ш 
лрыкрое,  ведже,  абы  толко  того  адиого  мЬста  моццость  славы 
его  с  так  много  зацпыхъ  справ  по  всем  св'Ьте    квитиучое  не 
пищыла,  благаючы  жолнере  свос!  чаегю  над^ею  идержелд  звн 
тджства,  частю  великими  ибЬпгадами^  а  их  хуть  против  соб 
едваючы,  умыслил  так  долго  ит  аблеженл  не  атступовагь,  аж 
бы  того  м'Ьста  глкоколвек  достал,  што  абы  што  рыхлей  гпра 
вптп  мог,  про  го  II  СЯМ  У  побезпеч1и»ст  удава,!  са,  сздечы  часта 
акол<1  :У1уров  мЬстскнх,  агледаючы  а  тд>'чы,  с  которое  слщаы 
ладней  добыть;  а  такъ  кгды  некоторые  молчанье  ибдежояых  а 
муры  пустые  ваби.ш  его  до  того,  абы  близко  под  мур  аавхи, 
некоторые  жолнере  местцы  выгекшы  таемее  через  рынштоьи  п 

ипъшыс  подкопаные  проходы  под  муром  длд угров  з-чы- 

иеные,  пагле  с  х  до  пего  горппми.  Лтыхл,  видечы  же  а  ни  уте- 
капю  а  ни  в  пншых  своих  номочеп  над^и  здоровлч  пе  М'к1ъ,  идв1> 
у  своей  ,\ужостн  а  мужстве,  абы  аднак  без  пометы  не  оюр*, 
смЬле  па  нпх  ударыл  а  забив1ш^1  двух,  кгды  другие  видечы  его 
емЬлость  пе  такъ  сквапливе  натирали,  здорово  до  своих   вер- 

II}' ЛЪ  С  Л  ^У 

(Стр»  215)  Поведають,  пжь  тыс  жолпере  м^стцы  поведали 
ип лт  своимъ,  иж  зъ  ичю  того  ;колънера,  хтоколвекъ  былъ»  бо 
не  в'Ьда*!!!  же  бы  то  Лтылд  был,  искры  мкъ  бы  апшстыс  бл1- 
скали  сд,  кгды  на  них  заг*1довитнвшы  сд  гледел.  Другого  потом 
днд,  кгды  пронспо  розмапте  до  м^ста  штуръмовавшы  Атыдд 


( 


*)  На  поляхъ:  Дужост  Л  ты  л  к. 
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Фрасу[!ку  пплонъ  водле  своего  абычаю  и  коло  мЬста  езди.1Ъ,  уви- 
дел И/К  бусел  на  верху  К'Ькоторое  высокое  вежы  гнездо  м+.л,  с 
которого  Д'Ьти  свои  еще  гольш  идно  по  другом  до  троспдгу,  ко- 
тораг^  была  не  да^теко  м  Ьста,  в  губе  по  адпому  еосилъ;  на  што 
Атылд  заглед-Ьвшы  сд,  кгды  долго  столчл  мыслечы,  потом  рекъ 
до  свонх,  же  тот  птах,  чуючы  мЬста  того  вже  веллш  близкий 
упадок,  бссиечпое  д'1;т.лмъ  свопм  мЬстцэ  готуе,  бо  иж  сх  до  гро- 
сн/хгу  3  д'Ьтми  иерепоспл,  апачыло  сд  иж  в  коротком  часе  мЬсто 
до  его  рук  прывти  мЬло,  а  протож  буселъ,  чуючы  прышлыи 
}11адок,  хогЬлъ  д'Ьти  свои  м'Ьть  па  волности^  абы  потом  восполок 
3  м^Ьстом  в  борзде  не  згорЬли,  або  с..\  з  вежою  не  абвалили*  А 
про  тож  АтылА,  будучы  тою  ворожкою  напоменепып,  того-ж 
днд  почалъ  места  лепеп  и  потужиеп  добывать,  але  коли  в  тот 
час  гако  и  первеи  не  повело  сд  ему  водле  мысли,  на  завтрэе  ка- 
зал  сед^т  кождого  четвертого  конд  зо  всего  войска  своего  зо- 
брати  и  в  перекоп  пакласти  по  той  стороне,  гд^  мут>  былъ  слаб- 
шьш,  нзажечы,  абы  мур,  будуны  игпемъ  звоптленыв,  або  самъ 
сд  ибвалнлъ,  або  с  л  пото^1  дЬламъ  лащ]епдаллбпть').  В  тот  час 
Аты.ъл,  паготовавшы  пачьте  до  битм  муру,  а  жолнере  до  оггурму 
папоменувшы,  ;кдал  часу  абы  скоро  бы  игопь  утихъ,  муръ  ла- 
малъ  а  до  м1Ьста  штуръмовалъ,  але  его  тад  рада  не  (.^мылила,  бо 
муръ  буд^^чы  ве.1иким  а  кгвалтовныхм  агнел!  звонтлепыи  лащю 
СА  дал  розва.шть.  Атылд  впдечы  тую  снадность  до  вздта  места, 
напоминал  /колнере,  абы  каждый  водле  мужства  своего  стара,! 
Са\  через  мур  перебпти  а  до  м^ста  войти*  Шпи  з  великою  ахо- 
тою  беручы  сд  до  того  кипулп  Сл\  па  яюлнере,  м^ста  борондчые, 
буд^чы  готовы  всдкпе  раны  подьгамовати,  а  ев  зброи!ш  мещане 
а  ни  жадна  пебезпсчпост  не  могла  их  ит  нредолвзлчтм  гамовати, 
але  см1;ле  а  нелхклнве  через  51ур  сд  перебивал.  Не  менюьш 
тэжъ  серцэмъ  мещане  м'Ьста  себе  а  своего  и  жоп  п  детен  своих 
горла  боронили,  видечы  и  ж  жадное  нншое  падЬи  зд<»ровд  не 
м4.ти,  шдпо  коли  бы  непрыдтелд  долгою  працою  и  надзами  вже 


')  На  аоляхъ1  Ворожка  зъ  б^сла;  Мур   вонтлев. 
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спрадовавого  атогнати,  а  м^сто  моцю  в  мужствомъ  свошы  заю- 
вать  могли;  што  Атьид  видечы,  казал  равные  да  ибозу  атвсн 
дить^  а  св1жьш  па  тое  местцо  насттповать;  санъ,  которад  реть 
тэж  и  гнюсвэ  або  недбалые  жошере  в  р1;'п>1  вонгплшож  побе- 
жать а  ыужиыми  (стр.  216)  чыпити  звыкла,  пры  них  был,  кож- 
дого  с  л  мужству  прыглддывад.  па  концого  вдаешым  его  иро- 
звигкомъ  кликал,  напоминал^  просил,  абы  того  што  лочал  ие 
переставали,    поведаючы  аке  вжо  бстшою  нрацою  Т11удн(»ет  ш 
небезпечцост  поднд,1и  а  до  адержанд  м4ста  меишад  .10ста!а,  за 
которое  подыимованс  кождому  з  них  великую  гшгарод>^  1гагота- 
валъ ')»  Л  такъ  жолъиере  ве.нии  потужпе  силы  прьиожывшы  а 
школо  м)-])у  пилне  сд  забавившы,  за  тры  годины  мЬсто  вздли^, 
молодые  и  старые  адиако  забивали,  а  ни  в'Ькови,  а  ни  пдоти  ве 
Фолькговал!,  хиба  гроха  б'Ьл1>1х  головъ  што  хорошшых  зоста- 
вили  *);  все  што  было  в  мЬсте  на  лупъ  жолъиером  подано,  и* 
трыдцать  и  семъ  тисечеи  людей  там  забито.  Была  на  тч1Т  час  в 
м-Ьс те  бЬлад  голова  так  паболшостыо  1ако  чыстостю  и  роду  зац- 
ностью  славна,  а  так  хгфоша,  вж  ц}'дненшое  в  м'Ьсте  над  нее  ае 
было;  звано  ее  Дпкгъна  *).   Тал  дов1;давшы  сд,  нжъ   \трове 
кождого  забивали,  хиба  б*лыс  головы  што  хорошъшыс  зоставо- 
вали,  утекла  на  верхъ  дому  своего,  зтиыслившы  первеи  умерети, 
если  бы  ее  который  угрын  хотелъ  кгвалт  л^ьшити,  ниждб  чы- 
стоеть  свою  сътрати  ^).   Л  так  кгды  некоторый  жолн'Ьр  улако- 
мившы  сд  на  ее  хорошство  гоиил  ее,  хотечы  си  учынити  кгвалт, 
^Vна  ускочыла  в  реку  Натысон},  которал  под  ее  дом  текла,  и 
утонила  сд;  так  инад  статэчпад  пев^зста  жолпера  спросного 
спроснои  хути  смертью  своею  ушла. 


1)  На  поляхъ;  Мул1Стдо  королевское. 
*)  На  аоляхъ:  Аквилиа  взлта, 
*)  Пи  ооляхъ:  Тыс  не  бывають  забиваны, 
*)  Иа  поляхъ:  Дикгва  б^ллл  голова. 
')  На  поляхъ:  Цнота  б-Ьдое  головы. 
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цэсар,  и  котором  чьшпл  семи  вышей  възмЬиъку,  згЬлъ  сестру 
Гопорыю  ^),  которад  акром  в1;домостп  брата  своего  пославшы  до 
Аты*ш  просечы,  есдЕ  бы  сд  йг1лъ  ижеввтн,  абы  ее  пои.х.т,  а 
€с,1и  бы  ем)'  сд  видело,  жебы  або  верн)'1  сд  назад,  або  послал  до 
Валеетыидна  брата  се  посла  своего,  просечы  абы  см}'  сестру 
свою  в  малженство  дал.  Вже  был  Атылд  з  влоских  ^}аннд  вы- 
тдгн}мъ,  кгды  посол  до  него  прышол^  а  ачколвекъ  тос  посаль- 
ство  было  у  него  вддчно  и.^  малженстве  тое  б4.1ое  головы,  кото- 
рад была  исобное  чыстости  и  зацности,  ведже  розумй]  то  соб-Ь 
быти  р1Ьч  Т1)уднз^ю,  абтджливую  а  н-б^хко  зэльжывую,  войско 
сво€  вже  далеко  ат  влоскои  земли  буд}чо€  а  такъ  далекими  до- 
рогами спрацованое,  звлаща  будучы  вже  ближеи  }торскос  шжли 
вълоскос  зс^ыи,  ролмиловавшы  сд  идное  б^ое  головы  пшмд 
верщть,  А  так  нославшы  посла  своего  до  Валентындна  цэсара 
просн.1,  абы  ему  дал  в  малженство  Гопорыю  сестру  свою  а  в 
посагл^  половицу  панства  своего,  чого  если  бы  не  учынил,  теды 
сд  зараз  хочеть  до  влоское  земли  вернути  а  ему  все  панство 
итндвшы  сестру  кгва,1том  вздтп.  1")тправившы  тэды  посла  сам 
сд  вернз'лъ  до  Угор.  Кгды  в  С1*1камбрыи  столечномъ  мЬсте 
своем  мешкал,  ачъколвек,  гзко-м  вышей  поведал,  умыслил  был 
по  так  великих  воинах  водле  своее  мысли  справлепых  и  скончо- 
пыхъ  соб*  атпочып)"ть,  ведже  тот11удпо  бьгги  масть,  абы  сэрцг|, 
которое  сд  па  то  народило,  жебы  завжды  штосправовало,  будучы 
готовы  до  воины  а  до  великих  р1^чеи  хутливые;  про  то  пе  пере- 
ставаючы  па  той  славе ^  которое  был  так  многих  справъ  доста-т, 
против  тому,  што  был  нервен  с  нохваленем  своих  жолнеров  учы- 

НИТИ  уМ1ЛС.Ж1,  МЫСЛИ.1  II   ТОМ  ВО  ДНИ  И  В  НОЧЫ,  абы  ЗВИТ/ХЖЫВШЫ 

в/ко  Эуропу  СИЛЫ  СВОИ  па  Азыю,  Асырыю  и  Эгипт  ибернулъ, 
будучы  того  мнпманд,  же  мало  еще  славы  и  панства  достал,  если 
бы  тэж  иные  краины  свЬта  силы  и  шабли  его  не  дознали  а  ему 
пос.1)'шны  не  были.  Кгды  сд  тэды,  гако-м  поведалъ,  Атылд . . . , 
....  а  намыш.1  хлъ  што  бы  чьп!Ити  м+>лъ,  нетерпливостю  милости 


^)  На  аоляхъ:  Гокорылъ  сестра  цэсарова. 
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шшпшсвл  глкъ  бы  Атылд  ит  богов  ношоа,   иоведаючы  то  бь 
0е,111кт1о  невстыдднвость,  кгды  люди  смертэдьаые  змышддк^чы  < 
.«сЬти  початок  от  бс1Г0в  иесмерт^зльдыхъ.  Потом  Ванэцыю,  ]!^1ав1^^ 
Бры|шо,  БэркгаА1Ъ,  Кремону,  Фэрраръ,  вгЬста  крепкие  ш  богат 
жодъю  вахгь  ')  а  на  луп  жолнером  подалъ,  которые  всв 
А1Д  хорошого  а  кошгувного  Ехъ  » будоваиь.^^   частью  тэж  ддд' 
продбы  11])Ы дтелъ  цэло  31х:тави  а  ое  жог  ихъ,  хяба  сан уш  Бры|1к» 
длА  раны  в  браие  местной,  кгды  са  кгваггом  до  нее  вдярал,  тх- 
НАТое  восиодокъ  з  мещаны  занкнувшы  вх  в  ндиъ  до  ьтрунту 
агьжечы  бьи  умыспглъ,  але  его  прьштелп  такъ  же  прачбаш  ат 
того  атвега.  Добываючы  тэж  Бпицэндыи  зназкйеаитое  мужет 
с1юего  еведэдство  иказал,  бо  ш^ды  жолиере  его  дда  пот)*жыост1 
иблежоаых  в  гдубокостн  воды  до  муру  звлочатблпжепсдшая* 
цовать,  самъ  у  перекоп  прудко  вскочывшы  а  через   воду  *)  аж 
АО  иереев  брын)^ы  до  муру  прышол,  которым  его  учъишом  аам- 
вере  нобужоиы  за  встьдомъ  мусели  сд  до  муру  убегать,  а  н^^КIЬ^ 
торыс  3  них  потону  .та.  Тамъ  иттуль  до  Рав;1нны  Т/хгнудъ,  Б||и| 
та»  на  тот  часъ  бискуп^ш  того  м^ста  ГЛнъ,  аррыаисков   сжты 
шеякп  и  борон  да;  тот  здавна  зобравшы  вашкве  богатстаа^  так! 
велхо  наелед}  ючы  в  том  папежа  рымского,  тко  т^^  ва  алост  в 
т  аедьжывост,  учынвл  был  дванадцать  бвскупов  тое*жъ  сэкъты  I 
вызшшцовъ,  абы  за  вх  поелугою  в  помочъю  ищ ю  еэкт\'  свет 
шырев  по  влоскон  зем.га  розмножыл.  Тотъ  ко.га  Сл\  Лтыл.л  до 
Раюнны  прыблвжал,  з  множствомъ  духовных  исобъ  в  нещад 
вушсдшы  прогав  ему  просвд  его  покорае  абы  гнЬвъ  свов  в& 
сторону  атложыл,  ибецуючы  ему  того  довести,  еслвбы  его  в*ру 
■рыпдл^  а  тых  которые  костела  рьшского  сдухають  11репас^е* 
дови,  шк  в  коротком  часе  Рыму  и  весе  влосное  зем.ш  в  Афрыкв 
игкром  ирааы  а  небезиечносги  достата  можэ;  которому  Ат ьил 


^)11А1кФ^1АХъ:  Лты^А  виршы  эъжогъ. 
^  Шоошгь:  М^ста,  которые  побрал, 
Ц  №  вошиъ:  Запшь!»  ]гчывок  Лтыдн. 
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итповедалъ,  же  лоневаж  сд  в  ио(ст1>.  21Ыкору  вда.ти,  и  и  имъ 
цичого  злого  не  учьшпть,  а  абетниц^  если  нмъ  досыть  учьпшти 
будеть  мог,  рад  ждатп  будеть;  вшакже  абы  и  днакъ  хютомъкове 
твоих  мещацов  пе  пышипли  сд  тымъ,  же-м  г*1  того  м^ста  за  гакими 
умовамп  а  не  моцъю  достал,  про  то  хочу  абы  вси  браны  м^стскнс 
зараз  были  поа^бвалеыы^  а  черезъ  иЬкоторую  част  муру  розва- 
леную  а  копытазш  копии  нашых  утлучоную  зо  всим  вонекомъ 
зброоно  хочу  до  м^ста  мк  звитджца  уехати  *), 

Пи  бискун  и  лшишне  вырозумендла  волю  Атылеву,  атво- 
ры вшы  браны  местские  з  радостю  росказан**  чыннлп  а  королд 
домйста  упровадпли,  в  котором  Лтыллч  зо  всшш  свошш  воиски 
потуль  мешкал  поки  хотЬлъ.  Потол!  Тьщын,  который  тепер 
Паниею  зовуть»  Плацэицыю,  Парму  и  Мурыны  збурывшы^  Мэ- 
дыилди  ^}  вздл  моцш,  мещаиы  неззабпвал,  д11,сто  збурыл  и 
3  землею  зровналъ.  Тамъ  II  гтуль  нрытдгнувшы  на  тое  мЬстцо, 
тхЪ  Мындъ  до  Паду  впадаеть,  почал!  собЬ  розмышлдть  естн  м^,! 
3  войском  тд11гути  ДО  Рыму,  будучы  рушоныи  нрыгодою  А1а- 
рыка  королд  кготского,  ш  котором  поведано  ему,  иж  кгды 
тэж  былъ  нервен  того  мЬста  добыл  и  вылунилъ  его,  иагле 
умер.  А  так  кгды  въ  11бозе  розмышлпвал  еобЬ  што  бы  м*Ьлъ 
чынигъ,  Панове  нредиеишыс  рымскис^  абавлдючы  сд  абы  сд 
Атылд  до  иблежеиг^  Рыму  не  посиешылъ,  ш,ш  до  Лва  иапежа  н 
щюсилп  его  абы  ехал  е.  ноксфою  до  Атыли,  гнЬвъ  его  ублагал 
а  горла  рымдном  унросилъ,  маючы  тую  надЬк»,  жебы  то  у  него 
лаино  упросил,  ионеваж  тэж  также  ГЛна  рав:^пнэнско1Ч)  арщл- 
бискупа  кгды  пал  до  ногъ  его  в  ласку  прьнгл,].  Лев  панежъ 
частю  прозбою  рымдновъ,  частю  костела  своего  пебезнечностю 
нрыведепыи,  умыслилъ  так  учыннгь.  Поведаеть  Сабэллик  ижъ 
Валентыпдн  цэсар  Лва  напежа  на  то  был  памовилъ,  Кгды  сд  то 
д1лло,  тогды  Атылд  абы  его  жолнере,  которые  працам  а  уста- 
вичпымъ  справам   прывыклн,   не  зпич^мнели  у  прожпеваию  а 


М  Па  ио1яхъ:    Знакъ  звитлжства. 
^)  На  ооляхъ:  Мэды«^1<ан. 
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в  покою,  кгйгакого  Зовара  войска  своего  гетмана  избрал,  которыж, 
взАвшы  немалую  часть  войска,  тАгнул  до  Апулки,  КалАбрьп  а 
до  тыхъ  вдоское  земли  м^стцъ,  которые  лежать  надъ  морагь 
адрыатыцком,  и  пустошьи  ихъ,  который  кгды  вжо  з  велнкимъ 
лупомъ  ворочал  са  назад,  в  тот  час  Лев  папеж,  1г1ко  был  умыс- 
лилъ,  3  великиз!  множствомъ  духовенства  убравшы  са  в  костель- 
ные уберы,  ВЗАВШЫ  зъ  собою,  г^ко  пишеть  Сабэльликъ,  адного 
бурмистра  и  немало  асобъ  з  рады  рымскои,  прыехал  до  Аты- 
ли  ^),  которого  кгды  АтыдА  вышедшы  противъ  ему  з  великою 
учстивостю  прынАлъ,  тыми  словы  до  него  мовилъ  ^). 

(Стр.  219)  ВеликаА  перед  тымъ,  не  звитажонын  королю,  ры- 
МАнов  всего  св^та  звитажцов  слава  была,  рымАне  звыклн  был 
звитАЖОнымъ  атпущати,  у  покору  с  а  даваючые  в  ласку  прьш- 
мовать  а  звнтажство  милосердьем  макъчыть,  которыми  речами 
панство  и  богатства  розмножа.1И,  а  славу  именА  своего   чынили 
несмертэлн}'ю.  Таковые  кгды  того  час  былъ  рымАне  зг1и1и  1сбы- 
чаи,  але  кгды  час  итмйны  прышолъ,  што  нам  щасте  а»тнАло,  го 
тоб'Ьтепер,  Атьыа  королю,  дало,  колько  намъ  убыло  славы,  толко 
его  твоему  мужству  прыбыло.    Ачъколвекъ  еси  много  мЬстъ, 
много  народов  и  королев  звитажыл,  зацнэ-сь  трыумпы  р-Ьчы  ат 
тебе  доказаных  справилъ,  мало  не  вси  крапны  св^та  мз^жства 
твоего  а  моцы  твоее  слава  перешла,  ведъже  еслп  са  тому  пи^ше 
прыгледимъ,  тые  веп  р'Ьчы  не  большую  славу  тоб'Ь,  нижли  тот 
сегоднешнии  день  уво  вспх  людеп  па  потом  будучых  зъеднать 
можеть.    .  1юдъ  рымъскии,  который  передъ  тым  всего  света  па- 
помъ  был,  которого  правомъ^)  много  сд  королевъ  и  народов  пе- 
ред тым  судило,  тепер  прыведепьш  твоею  можностью  с  покорою 
до  теб-Ь  прышолъ,  просечы  у  тебе  покою  а  хотсчы  вси  способы 
покою,  которые  сд  тоб'^^  сподобають,  добровольце  прындти,  толко 
абыс  насъ  розумЬлъ  быги  годные  твоего  мнлосердьд,  ласки  и 


^)  На  поляхъ:  Папеж  до  Лтыли. 

2)  На  ноляхъ:  Реч  Два  папе  ж  а  до  Лтыли. 

3)  На  поляхъ:  Права  рымскис. 
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вышей  въэмЬика,  гэтман  войска  Лты левого  з-ыпшыми  немеа- 
кшш  п  других  посторонных  народов  папы,  которые  сд  пры 
Аты.ш  бавиди,  зоста.та  пры  Аллдарыку  глко  пры  том,  который 

|аднакъ  з  народ}'  их  немецкого  пошол,  Хабз  больппто  част 
угровъ  зычлйвшую  соб1Ь  м^^гь.  Тыс  два  Атылевы  сынове  хлпгю 
панованд  побужопы  кождыи  хотел  на  себе  панство  пос^^сти;  зо- 
бравшы  тэды  3  обудву  сторон  великое  войско,  положьыи  са 
абозом  на  по.тдх  сыкамбреиских,  гд*  учыинвшы  поткане.  так  сд 
ве.шкад  поражка  стала,  шк  вода  в  Ду^наю  почавшы  ат  Сьжам- 
В  брыи  аж  до  Потэнцьш  мЬста  на  полы  с  кровю  текла*  Тад  битва 
трывала  аж  до  пдтнадцатого  днд^),  а  не  нервен  сд  скошатла, 
аж  болшам  част  оосторонных  жо-шеров  ит  угровъ  побита  была, 
Алддарык  в  той  битве  забит;  нервен  выиграл  битвы  Хаба*  а 
астатокъ  будучы  Дзтрыковыми  Фортэльмп  поражон.зъ  шестма- 
В  Двсдт  братов  своих,  невластных  сынов  Атылевых,  и  з  двад- 
цатьма  пдтьма  тисечеи  }тров»  которые  с  поражки  еще  бы.1Н 

позостали,  з^гекъ  до  Кгрецыи  до  Гоноры)  са  цэсара 

своего,  у  которого  мешкавшы  трьп1адцать  л1;т,  апуетввшы  тую 

|част  королевства,  которад  по  матцэ  на  него  прыходила,  до  та- 
тарское земли  за  рок  верил  л  с  д.  бще  Бэндэкг\з,  гако  кроиника 
поведаеть,  которой  мусим  верыти,  д-Ьдъ  его  по  атц)'  быль  жыв. 
за  которого  вжо  ве*ши  старого  радою  пондлъ  был  жону  з  на- 
роду коросманов,  с  которою  м^чъ  дву  еыновъ,  Эдэмэна  и  Эда; 
который,  паметаючына  абъфитост  зем.1И  }торъскои.  частокроть 
сьшы  свои  напо>шнал,  абы  ко.ш  доростлть,  угорское  земли  ипдт 
достава,ш.  Которому  напоминаню  потозгкове  его  потомъ  досыть 

|чьигали,  бо  по  смерти  Атылевои  у  п^ыста  л*т  ут^юве  с  татар- 
ское земл  3  нову  вышедщы,  повторе  землю  угорскую  были  но- 
сили. Тоть  Хаба  не  дожо  в  татарской  земли  будучы  жывъ  рхер. 
Некоторые,  што  сд  с  крои!Шкою  угорскою  не  згожають,  нове- 
дають  иж  по  смерти  Аты.га  угрове  в  Паинон^и,  то  ест  в  той 
земли^  которую  тепер  угорскою  зовемо,  панова,та  аж  до  часу 


Ц  На  поляхъ:  Битва  дв'Ь  недели. 
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не  позволилъ.  ОУттулъ  же  з-росла  была  кушптъдиваА  прьгаовесть 
у  его  жолнеровъ^),  ижъ  Атьглд  большей  с  а  боить  дикихъ  зверат 
самых  толко  лрозвищъ,  нижли  зброиного  войска,  поневаж  у 
Францыи  над  волкомъ  а  въ  Влохахъ  надъ  ильвом  не  ужывал 

своего  панованьА. 

Глава  31 

Вернувшы  СА  до  Равэнны  Атыла  казал  Мна  арцыбискупа 
всадити  до  везэньА,  а  ат  него  и  ^.^т  мещанов  равэнъненскнхъ 
взАвшы  шестдесАТ  тисечеи  гривен  золота,  его  самого  и  всих, 
которые  арърыанскую  в-Ьру  держали,  казал  погубити,  або  дла 
того,  иж  то  был  у  него  Лев  папеж  упросил,  або  тэж  радшеи  дхл 
того,  иж  подобно  в  небытности  его  што  нехорошого  против  ему 
въщынали.  Потомъ  прызвавшы  до  себе  ^иных  королев  и  гэтма- 
нов,  которые  у  его  воисцэ  были,  выличал  у  кротцэ,  которое  воины 
за  их  мужством  скончылъ,  гг1къ  можные  короли,  народы,  АгЁста  и 
местечка  под  свою  моц  подбил,  гакие  працы  и  небезпечности. 
абы  им  несмертэлную  славу  зъеднал,  частокроть  подыимовалъ,  а 
тепер  вжо  то  соб*  розмышливаеть,  ижъ  вси  люди  дла  того  пра- 
цують,  абы  доставшы  вечное  славы  по  тажких  а  долгихъ  пра- 
цах  колко  бы  моглп  тэжъ  н-Ьшто  покою  ужывали  а  вытхнулп 
гЬлу  короткий  в-Ькъ  маючому.  А  про  тож  если  бы  розухМ-кти  иж 
досыть  мели  на  той  славе,  которое  до  того  часу  достали,  умыс- 
лилъ  до  Угор,  до  назначоного  емуиимъ  ку  атпочьпюнью  м-Ьстца, 
вернути  СА,  поневаж  вжо  досыть  (стр.  221)  богатствъ,  досыть 
трыумФов  и  славы,  досыть  зацности  у  во  всих  народов  достал. 
Годить  СА  абы  по  працах  прышло  атпочынене,  а  на  их  местцо 
наступило,  поневаж  вжо  зъ  великою  славою  своею  справили;  вси 
люди  по  великих  а  тажких  працах  звыкли  са  держать  покою  п 
и^тпочывапА  шкъ  нагороды  за  працу,  т1)3'дпости,  Фрасунки  и  не- 
покои перед  тым  подплтые.  Кгды  его  гэтманы  тую  раду  похва- 
лили, спешыл  СА  абы  са  борздо  до  Угор  вернул.  Ва.1ентьп1Анъ 


^)  На  поляхъ;  Прыповесть. 


ПРИЛ0ЖЕН1Е. 


Слово  О  некоемъ  храбромъ  внтяэе  в  о  славаомъ  бо- 
гатыре о  Бове  Королевиче. 

Бысть  1Лк1и  корол  Гвядон  в  славномъ  граде  Оятоне.  Коли 
он  был  млад  1  в  добре  ооре,  тогда  к  соб^  избирал  во  двор  храбрых 
витязей  в  златокованыхъ  досп^сгЬх  и  на  быетрыхъ  конях  и  охоч 
был  с  ними  йздит  в  чистое  ноле  тешитца  аа  ловлю,  с  соколы  и  с 
ястреоы  на  птицы,  в  с  выжлоки  на  зв-Ьри.  И  как^  бысть  в 
болшомъ  возрасте,  и  тогда  рече  корол  витяземъ  своим,  гд%-б  ему 
оршскали  невесту  от  велика  племяни;  и  тогда  ему  сказали:  у 
короля  де  Кирбйча  есть  тщер  прекрасная  Ыилитриса,  Корол  же 
Гвидон  не  5терце  о  повести  той  и  скоро  посылаетъ  своего  коню- 
шего  именем  *1ичардз^  свататися  за  доброго  короля  Гвидона.  Ко- 
рол же  Кирбич  хотяше  дат  тщер  свою  прекрасную  Милитрису 
за  доброго  короля  Гвидона,  прекрасная-ж  Милитриса  не  хотя 
иттйть  за  добраго  короля  Гвидона;  корол  же  Кирбячъ  дал  силно 
тн^ер  свою  прекрасную  Милитрис}'  за  доброго  короля  Гвидона,  и 
бысть  радость  велвя.  Корол  же  Гвидонъ  любя  жену  свою  пре- 
красную Мплитрпсу  паче  м-Ьры,  а  она-ж  ево  не  любя  и  не  им^я 
его  ни  за  един  пеняс;  корол  же  Гвидонъ  спяше  с  прекрасною 
Мвлитрисою  на  единой  постеле  .Г.  года,  и  прекрасная  Милитриса 
нонесе  чрево  п  носила  ^о".  м-Ьсяцъ  и  родила  сына  и  нарекоша  имя 
ему  Бова.  Бова-ж  им*я  очи  светлы  а  власы  желты  аки  шелкъ, 
а  лице  румяно  аки  злато;  прекрасная-ж  Милитриса  нача  во  ум* 
своемъ  злую  мысль  держати^  какъ  бы  могла  бы  изв-Ьсти  мужа 
своего  добраго  короля  Гвидона.  И  зд\'мав  злую  мысль  и  призвала 
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вуд)'чы  звитджоныи.  не  ждучы  итповеди  ВадентылАдовы  и»  мал- 
жепство  Гонорыи,  пона^гь  Микольт}*,  дочку  корохА  ба1пр||Кдн* 
ского,  (стр.  222)  паненку  велыш  хорошую,  на  которой  вэошо 
праве  по  королевен}'  учыненым,  кгды  большей  вадъ  абыная 
жарлъ  вина,  потом  в  ночы  назбыт  болшъ  шжлм  прыстоить  мал- 
женъством  сд  бавил,  которые  дв*  р-Ьчьк  то  ест  вино  и  вэнусг, 
ооневаж  не  толко  старым,  але  н  маю  дым  за  збытоым  ужывано! 
<дпъ  небезпечныс,  кгды  кров  во  всемъ  т4ле  его  узварыда  а  ав 
твердо  засн}л,  пустила  са  ему  кров  носомъ  и  удусида  его,  ровдг 
божого,  шт  угорскад  кт)оиника  св^тчыть,  чотыры  ста  чотырде- 
сдтого  ПлЧТОГО. 

Микольта  ^)  почула  же  горачад  кров  ей  на  перси  текла,  а 

11;ч)тывшы  сд  почала  В1)  жа и  будить,  которого  т1м 

кгды почула  быти  стюденое  а  без  душы,  здакятвшы 

сд  несподеваное  прыгоды,  почала  великимъ  голосомъ  кдмкатм  т 
тых,  што  у  дверей  ^^^пое  ложницы  спали,  кот^зрые,  очнувшы  сд 
зъ  ииого  клнканд  королевой,  розсветившы  свечу  а  вшедшы  до 
покою  Атылевого,  паш.ш  иж  с  кровю  д}*ша  з  него  давпо  вьшиа. 
Тогды  сд  стало  великое  всих  К-шканье  и  верещанье  кл^  небу  иду- 
чое>  по  всей  Сыкамбрыи  было  полно  плач)'  и  жалостного  паре- 
канга,  кождыи  так  великого  королд  смерти  ветаи  плакал.  Новина 
VII  смерти  его  в  коротком  часе  по  всей  угорской  земли  розьшхда 
сд,  коисдьш  жалобу  па  себе  аболок,  а  всюды  так  было  полно 
жалости,  иж  через  долгий  час  жадного  знаку  веселд  такого  або 
доброе  мысли  не  было  видать.  Кгды  ем}^  учьшено  угорсгшмъ 
ибычаем  11)бход  а  пры  теле  гонитвы  чьшенои  спеване  а^алобное 
3  выела  влепсм  задныхъ  его  справ  спевано,  потом  его  з  великою 
а  королю  таком}^  надлежачою  гордостью  в  гробе  продков  его  п»>* 
ховаио  па  долине  Кэазо,  недалеко  атстолъпакаменого,  гдеКэву, 
Кэму,  Каыка  и  Бэлд,  ико-мъ  вышей  поведал,  были  похованы, 

Тое  ночы,  которое  Атылд  умер,  поведають  же  Марцыдновп 
цэсарови  константинопольскому  спило  сд  гако  бы  сд  лук  АтыдеЕ 


1)  Наполяхъ;  Сиерть  Лтыжева. 
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лама^тъ.  Пихщ^ть  исторыкове,  иж  Атылд  уродилъ  сд  был  того 
ДНА,  которого  Юлтсъ  Цэсар,  а  умер  петнадцатого  днд  марца, 
которого  тотъ  Юлиусъ  въ  главе  рымскои  двадцатьма  и  треми 
ранами  был  забит,  а  был  жыв,  шко  кровника  угорскад  св'Ьт- 
чыть,  сто  двадцать  и  чотыры  л'Ьта.  Сабэльлвк  поведаеть  ^)  жебы 
Атылд  м-Ь-гь  умереть  року  в*ку  своего  пАтьдесл!'  шестого,  але 
СА  ТО  не  видггь  быти  къ  речы,  бо  то  ест  речъ  дсна^  же  Атыла 
межы  иишыми  гетманы  }торскими  был  идным  в  тот  пас,  коли 
угрове  выгнали  кготы  з  мешканА  их  а  потом  вошли  до  Панно- 
нии,  которую  ит  их  прозвища  угорскою  землею  прозвано;  а  то 
не  ест  речъ  здорожнад  вЬрыть,  же  и-н  вже  в  тот  час  был  чело- 
веком дорослым  и  статочным,  ноневажъ  с  так  много  тисечеи  шт 
народовъ  на  воину  иаражоных  длд  мудрости  и  в  речах  рыцзр- 
скихъ  б-Ьглоста  и  '1^ла  д^^жости  в  личбу  иншых  гетманов  был 
ножчонъ.  А  угрове  ушли  былп  до  ПаЕюнии,  пдко-м  вышси  по- 
ведал, року  ^^т  нароженш  Хрыстусового  трыста  (стр,  223)  сем- 
десдт  третего,  но  котором  року  абран  был  Атылд  королемъ 
року  двадцать  асмого,  который  был  ат  нароженд  божого  чо- 
тырыста  першьга,  шт  которого  королевалъ  л+>т  сорок  чотыры. 
А  €С.ш  Атылд,  г;1Ко  Сабэллйк  поведаеть,  умер  ндтдесдт  шостого 
року  в-Ьку  своего,  тогды  в  тот  час,  коли  его  ч.1^брали  королем, 
м-Ьлъ  дванадцать  .гЬт,  што  ест  против  розуму,  бо  бы  был  «.1^н 
людъ  валечныи  а  многими  зацныхъ  снравъ  и  на  тот  час  славнъш, 
королд  так  молодого  а  не  толко  рЬчеи  поспо.штых,  але  тэж  и 
своих  властных  справовати  не  ум^ючого,  а  звлан^а  на  початку, 
кгды  королевства  шаблею  достава^ш  а  войною  сд  все  бавили, 
себе  ие  абра.1. 

А  так  водле  преречоного  рахунку,  которое  сд  до  правды 
болшеи  стосуе,  коли  Атьмю  королем  ибрано,  в  тот  часъ  ему 
было  семдесдт  л^т  и  двЬ;  11тт> ль  сд  тэды  значыгь,  иж  ин  в  тот 
часъ,  коли  угрове  с  татарское  земли  вышлп,  пдтьдесдт  м^лъ 
Лт  и  дв'Ь,  што  все  если  въ  с^дну  личбу  зложыш,  покажеть  сд 


')  На  поляхъ:  В^къ  Атылев  а  Сабэльликова  «;  нек  и^мьиъка. 
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же  АтылА  был  жыв  л*т  сто  двадцать  и  чотыры,  не  гако  Сабэль- 
лик  поведаеть,  пдтьдесАт  шесть.  А  иж  и»  немъ  пишуть,  же  так 
много  Лт  м^лъ,  може  с  а  то  дивно  не  здать,  бо  межы  много 
иншыми,  которых  и  тут  умыслне  и  пущаю,  тэж  Эмэрык  виси- 
кготекии  корол  мало  тэж  не  такъ  много  л^Ьт  был  жыв.  Над  то 
ещэ  меншъ  будем  са  дивовать  так  много  хкт  Атылевых,  есл 
тэж  и  то  у  себе  уважым,  же  тэжъ  угрове  могли  рокъ  коротшьш 
личыти,  нижли  мы^  шко  аркадове,  трыхаровеиакарнановешесть, 
а  эгиптчане  чотыры  толко  м-Ьсецы  спродку  у  год  личылл,  або 
тэж  еще  и  то,  иж  Атыла  до  длжости  прыроженА  своего  а  доб- 
рого умеркованА  тела  такъ  много  л^т  нашых,  ткъ  их  мы  м^- 
рьш,  пережыти  мог. 

Его  смерть  много  чудов  перезначыло.  Того  дна,  которого 
вэсэле  его  было,  конь  што  налепшыи  и  навернеишын,  который 
в  битвахъ  под  собою  мевал,  не  маючы  в  соб'Ь  жадного  упере- 
жаючое  хоробы  знаку,  нагле  здох. 

Микольта  тэж  пани  молодаА,  входечы  до  ложницы,  так  сд 
вельми  в  правую  ногу  и  порог  ударыла,  иж  ит  великого  болю 
через  немалую  филю  ус^сти  м}села.  Перед  его  смертью  на  двад- 
цать Д1гаи  комэту  ку  всходу  слонца  видено:  надъ  то  поведають, 
иж  некотораА  невЬста  вЬщаА.  Атыла  кгды  назадъ  тАгнул  з 
Влохъ  до  угорское  земли,  па  перепроважепю  черезъ  реку  Ли- 
кусъ  межы  реты  а  винъдэликами  текучое,  прыехавшы  к  нем)* 
на  кони  трыкроть  гздовитым  а  ги^ву  полънымъ  голосомъ  рекла: 
Назадъ  Атыли. 

Глава  зи. 

По  смерти  королА  Атыли  два  властные  сынове,  невластные 
сьты  сэрцэмъ  и  мужствомъ  далеко  преходАчые,  адинъ  Хаба  зъ 
Геррыхи  Гонорыуса  кгрецкого  цэсара  дочки,  а  дрлтии  Алдда- 
рык  зъ  Крэинъгикъцз  кнАжати  баварского  дочки  зфоженыи, 
вели  спор  3  собою  а  панство.  Дэтрык  вэронэнъчык,  который 
сестренигу-  Атылеву  за  собою  м*лъ,  а  котором  (стр.  224)  была 
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вышей  въздгГшка,  гэтман  войска  Атылевого  э-ьпш[ымп  немец- 
кими п  других  постороииых  народов  паньь  которые  сд  пры 
Атыли  бавилп^  зоетали  пры  Алддарьнчу  1^ко  пры  том,  который 
[и'днакъ  :^  народу  их  немецкого  пошол,  Хаба  большую  част 
угровъ  зычлпвшую  соб1;  лгЬлъ.  Тыс  два  Атылевы  сьшове  хутю 
пацовапд  побужены  кождыи  хотел  на  себе  панство  иое-Ьсти;  зо- 
бравшы  тэды  3  обудву  сторон  великое  войско,  ноложылп  са 
ибозом  на  ПОЛАХ  сыЕ^амбреиских,  гд'Ь  учыпившы  поткане,  так  ед 
вемкад  норажка  стала,  иж  вода  в  Д}1шю  п(»чавшы  ит  Сыкам- 
брып  аж  до  Потэицыи  мЬста  на  полы  с  кт^овю  текла.  Тад  битва 
т1)ыва.1а  аж  до  ндтнадцатого  днд^),  а  не  первеи  сд  скончыла, 
аж  болшагл  част  носторонпых  жолнеров  и'Т  угровъ  побита  была, 
Алддарьш  в  той  битве  забит;  первеи  выиграл  битвы  Хаба.  а 
астатокъ  будучы  Дэтрыковымп  Фортэльми  поражон,зъ  шестыа- 
десдт  братов  своих,  невластных  сынов  Атылевых,  п  з  двад- 
цатьма  пдтьма  тисечеи  зтров,  которые  с  поражки  еще  были 

позосталп,  утекъ  до  Кг^ецыи  до  Гоноры}-са  цэсара . 

своего,  у  которого  мешкавшы  трынадцать  л-Ьт,  апустпвшы  туш 
част  королевства,  которад  по  матцг*  па  пего  прыходила,  д^»  та- 
тарское земли  за  рок  вернул  сд.  бще  Бэндэкгуз,  тко  кроиника 
поведаеть,  которой  мусим  верыти,  д-Ьдъ  его  по  и'тд.у  былъ  ;кыв, 
за  которого  вжо  ведми  старого  радою  пондлъ  был  жону  з  на- 
род}'  коросмапов,  с  которою  м'Ьлъ  дву  сыповъ,  Эдшзна  и  Эда; 
который,  паметаючына  абъФИтост  зем.га  угоръскои,  частокроть 
сыны  свои  напоминал,  абы  коли  доростуть,  )торское  земли  апдт 
доставали.  Которому  папомипаню  потомкове  его  потомъ  досыть 
чыиили,  бо  по  смерги  Атылевои  у  трыста  л*т  зтрове  с  татар- 
ское земли  3  нову  вышедгаы,  повторе  землю  угорскую  были  по- 
с*ли.  Хоть  Хаба  не  долго  в  татарской  земли  буд}  чы  жывъ  умер. 
Некоторые,  што  сд  с  Е^)ошшкою  угорскою  не  згожають,  пове- 
дашть  иж  по  смерти  Атыли  угрове  в  ПаннопЬи,  то  ест  в  той 
земли,  которую  тепер  угорскою  зовемо,  пановали  аж  до  часу 


1)  На  иодяхъ:  Битва  дв^^  недели. 
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Маурыцого  цэсара,  ведъже  поневаже-и  а  ничего  дален  шсап 
на  тот  час  не  умысдидъ,  и^дно  до  сиертн  Атьиевы,  про  то  хто 
бы  што  далей  и;  справах  угорских  в^^дати  хотЬл,  нехан  въ  пъ 
кроиннцэ  чытаегь. 


ПРМОЖЕНГЕ. 


Слово  о  некоемъ  храбромъ  витязе  и  о  славоамъ  бо- 
гатыре о  Бове  Королевиче. 

Бысть  н*К1И  корол  Ген  дон  в  славномъ  граде  Онтоне,  Коли 
он  был  млад  1  в  добре  поре,  тогда  к  соб^  избирал  во  двор  храбрых 
витязей  в  здатоковааыхъ  досо-Ьс^х  и  на  быстрыхъ  конях  и  охоч 
был  с  ними  -бздит  в  чистое  поле  тешитца  на  ловлю,  с  соколы  и  с 
ястрены  на  птицы,  и  с  выжлоки  на  зв^ри.  И  какъ  бысть  в 
болшомъ  возрасте^  и  тогда  рече  корол  витяземъ  своим,  гд'Ь-б  ему 
приискали  невест)'  от  велика  племяпи;  и  тогда  ему  сказали:  у 
короля  де  Кирбича  есть  тщер  прекрасная  Милитриса.  Корол  же 
Гвидон  не  утерпе  о  повести  той  и  скоро  носылаетъ  своего  коню- 
шего именем  Личард^'  свататися  за  доброго  короля  Гвядона.  Ко* 
рол  же  Кирбич  хотяше  дат  тщер  свою  прекрасную  Милитрису 
за  доброго  короля  Гвидона,  прекрасная-ж  Ыплитриса  не  хотя 
иттить  за  добраго  короля  Гвидона;  корол  же  Кирбичъ  дал  сплно 
тщер  свою  прекрасную  Мплитрису  за  доброго  короля  Гвидона,  и 
бысть  радость  вели  я.  Корол  же  Гвидонъ  любя  жеву  свою  пре- 
красную Мплитрису  паче  м*ры,  а  она -ж  ево  не  любя  и  не  им^я 
его  ни  за  един  оеняс;  корол  же  Гвидонъ  спяше  с  прекрасною 
Милитрисою  на  единой  постеле  .Г,  года,  я  прекрасная  Милитриса 
понесе  чрево  и  носила  я,  м'Ьсяцъ  и  родила  сына  и  нарекоша  имя 
ему  Бова.  Бова-ж  им'Ья  очи  светлы  а  власы  лалты  акн  шелкъ, 
а  лице  румяно  аки  злато;  прекрасная-ж  Милитриса  нача  во  ум* 
своемъ  злую  мысль  держати,  какъ  бы  могла  бы  извести  мужа 
своего  добраго  короля  Гвидона.  Издумавзлую  мысль  и  призвала 
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К  соб*  кралевъского  конюшег[о]  имевеы  *1|1чарду:  Ш  Литар 
пойди  от  меня  во  град  Молгамскъ  к  доброму  королю  Додояу 
поздравствуи  ему  отъ  меня  мпогол  Ьт1е^  великое  здравие,  чтоб  1 
собрал  войска  своего  .^к.  тысящъ  и  шел  бы  под  град  иапгь  0| 
тонъ  и  ста.!  бы  въ  лугу  в  С[к]|1арине,  и  яз  вышлю  мужа  своеф! 
добраго  короля  Гвидона  в  луг  [С]киярап  д^ярадизверааркуе^(у 
такъ:  Понесла  есми  чрево>  не  вЬм  сын,  не  в±ч  тщер,  и  захопся 
ми  мяса  свеясег[о]  зверя ного.  И  онъ  да  повдетъ,  а  велю  ему  вш 
с  собою  .й.  отроковъ  и  т^х  без  оружия,  и  ои  бы  погубвлъ  муа! 
моего  с  мога.щь!  добраго  короля  Гвпдона,  не  любммъ  ми  бысп. 
И  рече  ей  Личарда:  Ш  г[оспож]е  прекраснал  Милитрнса,  како 
ми  холопу  на  государя  своег[о]  такая  великая  пакость  навесп? 
Прекрасная-ж  Мнлвтрнса  рече  Личарде:  Ш  злодею  Личарда,  аще 
сего  не  сотвориши,  то  на  тебя  наведу  мужу  своему  великую  оа 
кость,  и  он  тебя  может  злой  смерти  нредат.  Личарда  же  ся  оа 
кости  велми  убояхся  и  взяв  грамоты  запечатленны  п  поидогаа 
град  Молга[е]скъ  послом.  И  при1Доша  во  град  Молга[н]скъ 
подастъ  королю  грамоты,  Личарда  же  королю  от  прекрасные  Ми- 
литрисы  поздравствоваше  великолепное  здравие;  корол  же  Додон 
прочтетъ  грамоты,  велми  посм-Ьявся  и  рече  .Тичарде:  1'7  Личарда 
что  мя  госпоже  прекрасная  31плитриса  велми  прелщает?  вс 
мнЬ  погубити  мужа  своег[о]  добраго  короля  Гвидона,  а  уж 
с  королемъ  Гвидоном  прижила  дЬтище  Бову  королевича,  а  ее 
король  Гвидон  добръ  воин  и  войско  у  иег[о],  и  яз  против  его 
стояти  не  могу.  И  рече  ему  ,1ичарда:  Ш  государь  мой,  корол 
Додон,  вели,  государь,  меня  посадити  в  темницу  и  вели  поит  ш 
кормит  доволно,  а  сам  пойди  под  град  Онтои;  аще  слово  мое  и^^ 
збудетца,  и  тогда  меня  злой  смерти  предат  вели*  Корол  а^е  До.™ 
дон  рече  Личарде;  Ш  Личарда,  слово  твое  паче  меда  устом  моимъ. 
И  повел*  в  рог  трубйти  и  собра  войска  своег[о]  .^.Е  тысящъ  в 
поидоша  под  град  Овтон  н  сташа  в  лугу  в  С[к]ияряне;  н  уввде 
его  ие  кралевских  полат  прекрасная  Милитриса  и  пра1доша  к 
мужу  своему  к  доброму  королю  Гвидону:  Ш  королю  Гвидоне,] 
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Зинзовеюпославнь^етит^а:  чтоб  корол  Зинзовеи  дал  за  меня  тщер 
свою  прекрасную  Дружнену;  аще  не  даш  тщери  своей,  царство 
твое  все  иоо леню,  а  тебя  под  меч  преыоню,  а  прекрасную  Друж- 
неву  во  свою  волю  возму,  Корол  же  Зинзовеи  слышав  т*  по- 
сланные твтлы  в  прочитавъ  самъ  грамоты,  в  не  может  протв» 
вго  стояти.  И  нарече  его  корол  Звнзовеи  короля  Маркобруна 
еб-Ь  зятемъ  и  зва  его  к  себ*  хл-Ьба  есть  в  войску  ево  повел* 
10  слободам  статв.  И  после  стола  по4хал  корол  Маркобрун  з 
^воряны  своими  на  поле  тешнтца;  в  првде  Бова  от  ковюшви 
своея  X  королю  Звнзовею:  Ш  государь  мой  корол  Звнзовеи  Ан- 
дороввч,  отпустп,  государь,  меня  холопа  своего  посмотрят  какъ 
ся  тешит  корол  Маркобрун  з  дворяны  своими.  Корол  же  Звнзо- 
веи пове.1*Ь  Бове  ехати  па  поле:  Бова- ж  себ*  оседлал  своего  до- 
5рого  коня  надежнаго  п  поехал  в  поле  смотрит,  какъ  с  я  тешит 
корол  Маркобрун  з  дворяны,  И  напустиша  на  Бону  по  два  в  по 
три,  Бова-ж  их  мечет  с  коней,  что  снопов,  Преь-расная-ж  Друж- 
нена  все  зрит  на  Бовину  храбрость;  и  напустиша  па  Бову  по  .к. 
и  по  .Т.,  Бова-ж  их  вс1>х  мечет  с  коней  что  снопов.  Корол-же 
Маркобрун  велми  возриявся  и  повел*  Бову  убити  на  смерть  и 
сам  на  него  напустил,  Бова-жъ  а  самого  короля  скинул  с  коня. 
Прекрасная-щ  Др}'жнена  виде  Бову  велми  истомна  и  повел*  в 
рогъ  тру  битв,  чтоб  с  я  войско  унелос  ото  рвания  конского.  И  в 
т*  поры  войско  унелос  ото  рвания  конского^  Бова-ж  прп^хал  на 
конюшню  и  нача  спатп  по  .Г,  дни  и  по  .Г,  ноши  не  просьшаяся» 
И  в  т*  поры  при1де  из  Задонпя  града  царь  Салтан  Салтановвч 
да  с  ним  сынъ  его  Лукапер,  а  войска  с  ними  .^р.  тысящъ.  Лука- 
пер  же  славный  богатыр  вышину  им*я  х.-хъ  сажен,  промеж 
очима  пяд,  п  скоро  посылает  х  королю  Зинзовею  посланные 
титлы:  чтоб  корол  Зинзовеи  дал  тщер  свою  прекрасную  Друж* 
нену  за  моего  сына  Лукапера;  аще  не  дашъ  тщер  свою,  то  цар- 
ство твое  все  попленю  а  тебя  под  меч  преклоню,  а  прекрасную 
Дружнену  во  свою  волю  возму.  Корол  же  Зинзовен,  слышав  гЬ 
посланные  титлы  и  прочитав  сам  грамоты,  и  првзва  к  себ*  на- 
реченного  зятя  своего  короля  Маркобруна  и  рече  ему;  10  королю 
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ушЮу  ^Ш 


вопйти  гласомъ  ведиким  и  рече:  I*)  королю  Додоне,  твердо 
не  выдаете,  что  ее'Ь  нощи  выехали  из  града   вон  Бова  да  дят 
Синбалда  да  ли  юноновъ  вооружеаных,  ш  коли  Бова  будет  Лт 
своих  во  граде  Сумине,  в  тогда  теб*  отомстит  смерть  отца  своег[о] 
добраго  короля  Гвидона.  Корол  же  Додон  воэбнув  от  сна  своево 
и  повел*  в  рогъ  трубяти  и  собра  войска  своег[о]  вскоре  ., д»  ты* 
сящы  из  града  вон  за  Бовою  и  за  дяткош  Сивбалдою,  И  наспхе 
их  корол  Додон;  Бова-л{  в  гЬ  поры  дряхлъ  и  млад,  не  пожег  в» 
кон-Ь  сидет  и  спаде  с  коня  на  землю;  Синбалда  же  у  бете  во  своа 
град  Сумин  11  затворился.  Корол  же  Додонъ  жватпша  Бову  п  сав 
возвратися  во  свои  градъ  Онтонъ.  Дятка*/К  Сивбалда  во  саоен 
граде  Сумине  пове,1*  в  рог  Т1)убптн  и  собра  воиска  своег[о] 
тысящъ  и  поиде  под  град  Онтонъ,  и  сташа  под  градом, О 
и  нача  бйти  во  градную  сгЬьу  пушки  и  пищалми  безотстушю, 

тако  рекъ:  V}  королю  Додоне,  выдай  мп  государя  моег[о]  Боа>* 
королевича;  аще  не  выдаш  государя  моег[о]  Вовы  королевжча,  а 
яз  от  града  Онтона  не  отступлю  и  до  своея  смерти.  Прекрасная-ж 
Милитриса  рече  мужу  своему  королю  Додону:  Ш  королю  Додовс, 
что  то  нам  СИ1  злодеи  ве  дадут  упокоя?  Корол  же  Додон  повеле 
в  рогтрубити  и  собра  войска  своег[о]  вскоре  .^м.  тысящ  п  поЕД^ 
против  дятки  Синбалды,  дятка-ж  Сиебалда  много  с  ним  бпвся  и 
не  может  против  ег[о]  стояти,  и  нача  от  него  бежати  ко  граду 
Сумину,  Корол  же  Додоа  гна  за  ним  и  до  Сумина  града  в  ста 
под  градом  Суминым  и  нача  бити  во  град  Сумпн  пушки  в  ив- 
щалмн  безотступно  день  п  нощь.  И  в  первую  ему  пощь  явпся  сои 
велмв  страшен:  кабы  Бова  ходит  по  побоищ)^  вес  вооружен,  а 
носит  в  руце  своей  щит  и  коп1е  п  мечъ  кладенец  и  прободает  ему 
сердце  и  ут1>обу.  Корол  же  Додон  возбнув  от  сна  своего  велмв 
устрашйся  и  нризва  к  собй  брата  своег[о]  Амбругустима  п  оо- 
в-Ьда  ему  сон  свои  велмп  страшен:  кабы  Бова  ходит  по  побонщу^Н 
весь  вооружен  а  лосит  в  руце  своей  щитъ  п  коп1е  и  мечъ  кладе*  ^Ч 
нец  и  прободает  мне  сердце  и  утробу.  И  скоро  посылает  брата 
своег[о]  Амбругустима  во  град  Октоя  к  прекрасной  Милитрисе  я 
повел']^  у  нее  взят  Бову;  и  за  тот  сон  хощет  ево  злой  смертв 
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предат.  Амбругуствм  же  при1Ьхав  к  прекрасной  МЕлвтрясе  0  по- 
здравствоваше  великол^тIое  здравие  и  повода  ев  сов  королевской 
велмп  страшелъ,  что  ему  вид'Ьлос,  кабы  Бова  ходит  по  побоищу 
вес  вооружен  а  носит  в  руце  своей  щнт  и  копье  и  меч  кладенец 
и  прободает  ему  сердце  и  утробу;  и  за  тот  сон  хощет  его  злой 
смерти  предать.  И  нача  у  ней  просит  Бовы,  Прекрасная-/К  Ми- 
лйтриса  рече  Амбригустпму:  Яз  за  любовь  государя  своег[о]  до- 
браг[о]  короля  Додона  могу  сына  своего  Бову  и  сама  уморит. 
Амъбругустим  же  возвратився  вспят  х  королю  Додону,  прекрас- 
наЯ'Ж  Милитриса  посадила  Бову  своег[о]  в  темницу  и  не  даеть 
ему  пити  и  ясти  .ё*  дней  и  ,е,  нощей.  И  не  в  который  день  увиде 
Бова  матерь  свою  прекрасную  Милвтрису  по  двору  ходящ)^  и 
ВОЗОПИ  Бова  гласом  великим  и  рече:  Ш  госпожа  мати  моя  пре- 
красная Милитриса,  про  што  мл  еси  посадила  в  темницу  и  мо- 
рвшъ  гладом  неповиииог[о],  не  даеш  мне  пити  и  ясти  *6".  дней  и  .е, 
нощей?  Ойа-ж  отвеща  к  нему  лстивыми  словеси:  Я,  свет,  поми- 
наючи  любов  прежнюю  отца  твоег[о]  добраг[о]  короля  Гвидона 
забыла  во  ум*  своем  послати  к  теб*.  И  в  тот  час  удоив  змиина 
яду  и  зам-Ьсив  »Г.  хл-Ьбца  и  нспече  и  з  девицею  послаша  т*  хл  Ьбцы 
к  Бове  в  гЬмницу;  девица-ж  при1Д0ша  в  темницу  и  дастъ  г6 
хл'Ьбцы;  Бава-ж  взяв  тЪ  хлебцы  и  хотя  их  ясти,  прекрасная-ж 
девица  рече  Бове:  1^  государь  мои  Бова  королевич,  не  вкушай, 
государь,  их  хл4бдовъ,  аще  вкусиш  не  можеш  жив  быти,  потому 
что  мати  твоя  месила  хл'Ьбцы  на  змиину  ядз%  И  за  девицею  вско- 
чили в  темниц}^  .в",  выжлока,  Бова-жуломивгЬххлйбцовивдасгь 
выжлоком,  выжлокИ'Ж  яд  и  умре.  Бова-ж  виде  матери  своей  не- 
милосердие, велми  прослезився;  прекрасная-ж  девица  много  тут 
плаконъ  смотря  на  Бовшо  л'Ьпообразие  и  непзм-Ьрную  красоту 
лица  его,  и  поиде  нов  ис  темницы  и  не  затворила  дверей  темъ- 
}шчпых<  Бова-ж  выде  вон  не  темницы  и  1зыде  из  града  вон  не 
в^мъ  никому  и  выде  за  город  и  нача  во  ум-Ь  своем  мыслити: 
Куды  мн-Ь  пойти?  итить  мн*  ко  граду  Сумину,  и  там  пона,у  в 
руце  королю  Додону,  и  он  меня  злой  смерти  предастъ,  И  самъ 
государь  Бова  говорить  таково  слово:  Милостивый  Спасъ,  зри  и 
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Е1ждь,  аще  не  ты  ваставпш  на  пут  стопы  моя,  то  не  вил  о 
града  куды  путем  потещи.  И  поиде  на  лупи  люрекне  п  ходл! 
по  лугам  морским  .Г.  дни  н  .Г.  пощи  не  вкушал  от  2^^ба  ад 
чег[о]  же,  развве  коренвя  травиаго,  я  ве  в9дал  от  чаювгЬкъ 
вущпх  развсе  ,т(вов,  И  не  в  который  день  уввде  Бова  корабл^  по 
морю  плавуще  п  возопи  гласом  великим  и  рече:  1М  гости  кори- 
леняцы,  возмите  меня  на  корабль  къ  себ-]^.  Гостп-ж  кораблешцы 
не  слышат,  что  корабль  далече  от  1фада  пловуще,  п  павеле  га- 
русы  спустити  и  послаша  челов-Ька  в  нлаволоке  ко  брегу:  Поед, 
проведай,  что  нам  мнитца  на  брегу  за  детища  будет;  тако  раб1* 
ченок  крестьянские  в-Ьры,  и  он  у  насъ  служите ,  одп  будет  п* 
тарченокъ,  и  мы  ег[о]  продадим,  Челов^къ  же  тот  орв-Бхав  ст 
брегу  и  воспрошал  его:  Отроча»  какова  еси  роду  п  коен  земли 
како  ти  есть  имя  и  какова  еси  отца  сынъ?  Бова-ж  ему  рсче:  А 
есми  хрестиянские  в'Ьры,  рабиченок,  Пономарев  сьигь,  а  маи 
моя  грешная  жена  на  добрых  людей  платье  мьиа,  тем  ся  ш  кор- 
мила, а  имя  ми  бысть  Бова.  ЧеловгЁкъ  же  тот  взяша  его  в  ал* 
волокъ  и  привезоша  ег[о]  на  корабль;  гости-ж  корабленицы  яаад 
Вову  учит  грамоте,  Бова-ж  у  них  на  карабле  акн  цвет  цветет, 
лице  его  возсияет  яки  солнечная  луча.  Гости-ж  кораблевшцы  я 
хотят  о  Бове  мечи  ся  сЬчь.  Бова-же  им  рече:  Ш  гости  корабле- И 
ницы,  не  чините  меж  себя  брани,  яз  ваш  рабиченокъ  вопчеж,  т 
ваз1ъ  служу  по  розчету,  единому  служу  от  утра,  а  другому  от, 
об-Ьда  до  вечера  а  в  нощи  по  тому  же,  Гости-ж  корабленицы 
послу  шел  и  Бовы,  унелися  от  брани,  Бова-;к  им  нача  служптя  т 
прежнему  своему  сов-Ьту  и  плавал  с  ними  на  море  в  корабле  тон 
.е,  л*т.  И  приплы  корабль  их  под  н*ки1  град  Армен,  а  царствует 
в  нем  корол  Зинзовеи  Андорович*  И  увиде  корол  Зинзовев,  что 
под  его  град  пришол  корабль,  и  скоро  пось]лает  пров^дыват,  ко- 
торог[о]  царства  корабль  пришел  и  с  каким  товаром.  И  послаша 
пров'Ьдыаать  .к",  юноков;  юноки-ж  при^xали  ко  брегу  и  хотя 
воспрошати,  которог[о]  царства  корабль  пришел  и  с  каким  това- 
ром, и  увиде  на  корабле  отрока  велмн  лапообразна,  и  зря  на  (его) 
[не]нзм^рную  красоту  лица  ег[о]  и  смутися  во  ум*  своем  и  забы 
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воспрошати.  И  самъ  говорит  таково  слово:  О)  гостп  корабле- 
ницыу  возмите  у  дшня  за  сего  отрока  цену.  Гости-ж  кораблевицы 
рече  ему:  Ш  государь  наш  корол  Зинзовеи  Лндоровнч,  смли  у 
вас  миого  множество  злата  и  сребра,  а  отрока  нам  невозможно 
дат,  потому  что  рабиченок  нашъ  вопчеи  и  взяли  мы  его  на  брегу 
у  смертного  моря  Корол  ;ке  Занзовеп  рече  им:  1*)  гости  кораб- 
деницы,  аще  у  меня  за  сег[о]  отрока  не  возмете  цены,  то  вз 
моег[о]  царства  и  с  товаром  не  можете  жпвы  выехат.  Гости  ж 
кораблевицы  учинив  меж  собою  сов*т,  в  здаша  Бову  с  корабля  и 
взяша  за  него  X  литръ  злата;  корол-же  Зинзовеи  посадиша 
Бову  к  соб'Ь  на  коня  и  едучп  воспрошаше  его:  Отроча,  повеждь 
ми  како  ти  есть  имя  и  какова  еси  отца  сьшъ?  Он  же  рече:  Имя 
ми  бысть  Вова  у  Пономарев  сынъ,  а  матп  моя  грешная  жена  на 
добрых  людей  белье  белила,  темъ  ся  и  корыилас.  Корол  же  Зин- 
зовеи  рече  ему:  Бова,  коли  еси  ты  такова  роду,  поди-л^  ты  на 
конюшню  и  буди  над  конюхи  староста^  большей  конюхъ.  Бова-ж 
поиде  на  конюшню.  И  у  короля  Зинзовся  бысть  тщер  прекрасная 
Дружнена,  и  некоим  ухищрением  у  виде  Бову  вел  ми  денообразиа, 
и  нарядишася  в  дорогоценное  портите  и  поидоша  с  плачем  к 
отц\'  своему,  И  услышал  корол  Зиозовеи,  что  к  нему  грядет  лю- 
бимая ево  тщер,  прекрасная  Дружнена,  и  встречает  е±  корол 
сам  и  говорит  таково  слово:  Пойди  госпоже,  дочь  моя  милая, 
прекрасная  Зинзовеевна,  Ова-ж  ему  рече:  0)  государь  мои  ба- 
тюшка, корол  Зинзовеи  Андоровичъ,  твоимъ  государь  жало- 
ваньем много  у  себя  им*ю  д-Ьвицъ  чистых,  а  не  им-Ью  у  себя  ни 
единого  отрока,  некому  предо  мною  и  перед  девицами  стряпоти. 
Пожалуй  ми  сего  отрока,  которог[о]  еси  купил  у  гостей  у  ко- 
раблениц  и  дал  еси  за  него  .л!  литръ  злата,  Корол  же  Зинзовеи 
рече  ей:  Буди  госпожа,  на  твоей  воле.  Корол  же  Зинзовеи  по- 
вел* Боне  ходити  к  прекрасной  Дружнсие  в  нолату;  и  в  первый 
день  прекрасная  Дружнена  послаше  по  Бову  д*вицу  гга  ко- 
нюшню, Бова-л1  иоиде  в  полату  къ  прекрасной  Дружнене,  по- 
лата-ж  от  лица  его  просвезтися;  нрекрасная-ж  Дружнена  не  могла 
въ  м-Ьсте  усидит  и  з  дсвипами  и  сама  говорит  таково  слово: 
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Бова,  стряпои  ты  передо  твою  и  перед  девпаамв.  Бова-ж  В1« 
стряротй  перед  прекрасною  Дружаевою  в  перед  девицами;  орв- 
красная-ж  Дружнева  зря  на  Бавино  д^пообрааке,   велик  тс]гм- 
ыився  в  сама  уронила  ножик  под  стод  а  рече:  Бова,  подап  вожж 
СИ1.  Бова-ж  наклопився  под  сход  по  вожвкъ,  аре  красная  *жДруж* 
йена  наклон  и  лас  под  стол  же  и  ухватила  Бова  за  гордо  и  о*< 
чаша  ег[о]  целовати.   Бова-ж  у  не*  урвался   и  сам  говорах  га- 
ково  слово:  1У  госноже  прекрасная  Дружнева,  яе  подобает  тей 
против   холопа    вставати   и  ход  она   целовати.    И    в    гЬ   поры 
было  у  прекрасные  Дружнены   бодшв  трехсот  д^ввцъ»   в  аса- 
кая  девида  у  себя  у  рукъ  палцы  переобкусадв  зря  на  Бавш^] 
д'Ьпообразие   и  неизморную  красоту    лица   его,    орекрвсвав-в  { 
Дружнена  посаднша  Бову  за  стол  в  нача  пред  ним   садкш  стрл* 
поти  и  иеред  девицами.  Бова-ж  яд  и  пив  и  ноиде  вон  ес  попты] 
на  конюшню,  ажио  конюхи  С1»*халн  в  поле  по  траву;   Б4>ва*ж| 
себ-Ё  оседлал  коня  и  поехал  въ  поде  по  траву- ж,  ажао  конюхи  ш 
ево  урокъ  травы  везутъ,  Бова-ж  едучя  выбрал  из  травы  розао*  I 
личных  цветов  и  сплел  себ1Ь  венокъ  и  положил  на  главу  свою. 
Прекрасная -ж  Дружнена  послаше  по  Бову  девицу  на   коаюшаю; 
Бова-ж  прице   в  полату,  прекрасная-ж  Дружнена  рече   Бове: 
Вова^  дай  ми  венокъ  с  своея  главы  на  мою  главу.  Бова-ж  61 
рече:  Ш  госпожа  прекраспая  Дружнена,  не  подобает  мнЬ  дат  с 
своея  главы  на  твою  главу,  потому  что  же  мне  имат  от  Бога 
гр4х  велик.  Прекраспая-ж  Дружнена  ррче  Бове:  и)  Бова,  аще 
ми  но  даш  венца  с  своея  главы  на  мою  главу,  то  яз  наведу  ва 
тебя  отц)  своему  великую  пакость,  и  он  тебя  можетъ  злоп  смерп 
предат.  Бова-жъ  шибЬ  венокъ  на  землю,  прекрасная-ж  Друж» 
йена  воста  от  м-Ьста  своего  и  взя  венокъ,  никако-ж  на  Бову 
сердца  не  им^ет.  Бова-ж  поб-Ьже  вон  ис  полаты  и  шиб-Ь  дверив 
податы  тоя,  полата-ж  оттово  цотрясес[я],  и  упаде  камен  податы 
тон  н  прошиб-Ь  Бове  главу:  Бова-ж  паде  аки  мертвъ  на  землю, 
прекрасная-ж  Дружнена  нача  рану  Бове  сама  лечпт.   И  в  тЬ 
поры  при  где  под  град  Армен  ис  помор[ь]я  корол  Маркобрун  а  с 
ним  войска  своего  двести  тысящъ^  и  скоро  посылает  х  короло 
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Зинловею  посланные  титла:  чтоб  корол  Зинзовев  дал  за  меня  тщер 
свою  прекрасную  Дружнену;  аще  не  даш  тщери  своей,  царство 
гвое  все  попленю»  а  тебя  под  меч  преклоню,  а  нрекрасвую  Друж- 
йену  во  свою  волю  возму.  Корол  же  Зинэовеи  слышав  т*  по- 
сланные титлы  и  прочнтавъ  самъ  грамоты,  в  не  может  против 
его  стояти,  И  варече  его  корол  Зивзовеи  короля  Маркобруна 
себ'Ь  зятемъ  и  зва  его  к  себ*  хл*ба  есть  и  войску  ево  повел* 
по  слободам  стати.  И  после  стола  по4хал  корол  Маркобрун  з 
дворяны  своими  на  поле  тешитца;  и  приде  Бона  от  конюшни 
своея  X  королю  Звнзовею:  Ш  государь  мой  корол  Зинзовеи  Ан- 
дорович,  отпусти,  государь^  меня  холопа  своего  посмотрит  какъ 
ся  тешит  корол  Маркобрун  з  дворяны  своими.  Корол  же  Зинзо^ 
вей  повел*  Бове  ехати  на  поле;  Бова-ж  себ*  оседлал  своего  до- 
брого коня  надежнаго  п  поехал  в  поле  сзютрит,  какъ  ся  тешит 
корол  Маркобрун  з  дворяны.  И  напуствша  на  Бову  по  два  и  по 
три,  Бова-ж  их  мечет  с  коней,  что  снопов.  Прекрасная-ж  Друж- 
нена  все  зрит  на  Бовину  храбрость;  и  напустиша  на  Бову  по  •к, 
и  по  .Х,  Бова-ж  их  всЬх  мечет  с  коней  что  снопов.  Корол-же 
Маркобрун  велми  возриявся  и  повел*  Бову  убити  на  смерть  и 
сам  на  него  напустил,  Бова*жъ  и  самого  короля  скинул  с  коня. 
Прекрасная-ж  Дружнеиа  виде  Бову  велми  истомна  и  повел*  в 
рогъ  трубити,  чтоб  ся  войско  унелос  ото  рванвя  конского.  И  в 
тЪ  поры  войско  унелос  ото  рвания  конского,  Бова-ж  при*хал  на 
конюшню  и  нача  спатп  по  ,Е  дни  и  по  ,Г,  нощи  не  просыпайся. 
И  в  т*  поры  прш'дс  из  Задоння  града  царь  Салтан  Салтанович 
да  с  ним  сынъ  его  Лукапер,  а  войска  с  нами  .Дз.  тысящъ.  Лука- 
пер  же  славный  богатыр  вышину  им*я  .Г.-хъ  сажен,  промеж 
очвма  пяд,  и  скоро  посылает  х  королю  Зпнзовею  посланные 
титлы :  чтоб  корол  Зинзовеи  дал  тщер  свою  прекрасную  Друж- 
нену за  моего  сына  Лукапера;  аще  не  дашъ  тщер  свою,  то  цар- 
ство твое  все  попленю  а  тебя  под  меч  преклоню,  а  прекрасную 
Дружнену  во  свою  волю  возм>\  Корол  же  Зинзовен,  слышав  т* 
посланные  титлы  и  прочитав  сам  грамоты,  и  призва  к  себ*  на- 
реченного  зятя  своего  коро.ш  Маркобруна  и  рече  ему:  Ш  королю 


246 


к.  п.  вЕСЕ^овсIС^&^ 


Маркобру^е!  у  тебя  есть  вопска  своего  .  Д1   тысащъ,  а  у  на! 
стодко  же,  в  с^ожвмся  сбое  вместе  к  будегг  во1с1са  вашего  ^. 
тысящъ  а  пондеиъ  цротввъ  даря  Садтаяа  0  сына  его  Лукааер!. 
Кород  же  31арно6рун  рече  кора1ю  Занзовею:    Слово  твое  паче 
меда  тстаз!  моям.  И  поведи  в  рогъ  трубвта  в  собрш  шисжа  сш>* 
его  -^1.  тыгящъ  а  поидоша  против  даря  Садтана  и  сыяа  ею 
Лукааера;  Лукааер  же  ве  доаущая  до  дарсках  зпамевеи  вокя» 
ах  все  побил  а  короля  Зпнзовея  я  короля  Маркобруна  о(Н 
полон    аолонйл.    Бова^жъ  послышав  ла  градон    зукъ   в  1 
кояскои  прн1де  к  прекрасной  Дружвене  и  рече  еа:   Ш   госаош 
прекрасная  Дружяеяа,  что  есть  за  градом  ваоханъ   аукъ  вела11 1 
топот  конской?  Прекрасеая-ж  Дружиена  рече  Бове:    Тогдвее 
прн]де  аз  Задояяя  града  царь  Салган  Салтановпч  да  сынь  еао 
Лукаперъ,  а  войска  с  ними  .^.р".  тысящъ.  отда  моего  короля  Зан- 
зовея  я  короля  Маркобруна  обйих  полонал  1  войско  наше  все  по* 
бил,  Бова-ж  рече:  Ш  госпожа  прекрасная  Дружяееа,  яз  ед^^  на    н 
помощь  отц}^  твоему  и  королю  Маркобруяу.  Преь^асаая  Дру^Я 
жевна  рече  Бове:  Господине  Вова,  »е  'Ьзди  на  бои,  отб*п  салу  от 
града  проч,  а  сами  затворимся  во  граде  своем:  уже  теб*Ь  батюш- 
кове  смерти,  королю  Зинзовего  и  королю  Маркобруну  не  нособат; 
и  меня  возми  женою  себЪ  и  буди  батюшкове  душе  поминокъ  а 
дарству  его  здержател,  Бова-ж  рече-еи:  V)  госпоже  прекрасваа 
Дружнена,  что  же  ми  будегь?  Никако  Бовы  не  может  унята  а 
сама  говорит  таково  слово:  Господине  Бова,  не  ускоряй  ехати  но 
помедли,  яз  теб*  дам  мечъ  ютаденец,  от  того*ж  меча  не  ножет^ 
никакое  жел'Ьзо  стоять;  яз  теб*  дам  колчюгу  добраго  короля 
Молганского,  тое-ж  колчюги  не  может  никакое  железо  пробить. 
Прекрасная-ж  Дружнена  приносе  Бове  меч  кладенец  и  щит  и 
копъе;  и  садитца  на  кон  Бова  в  стремя  не  вст)  пан,  и  в  т6  поры 
тут  прекрасная  Дружнена  сама  Бове  в  стремена  кладет  яога  ш 
говорит  такъ:  Господине  Бова,  уже  ты  едеш  на  смертное  д-бло,  ^ 
любо  ми  с  тобою  судит  Богъ  видетца,  любо  и  н^Ьт;  повеждь  ма  Щ 
какова  еси  отца  сынь?  Бова-ж  ей  рече:  Ш  госпожа  прекрас- 
ная Дружнена,  аз  есми  от  града  Онтона,  сынъ  добраго  короля 
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Гвидона  н  матери  госпожи  Милитрисы.  Прекрасная-ж  Дружнена 
виде  Бовино  отчество,  зелми  просдезися;  и  в  гЬ  поры  тут  прилу- 
чися  кралевскои  дворецкои  короля  Маркобруна  и  говоритъ  такъ: 
Ш  госпожа  прекрасная  Дружнеяа,  не  подобает  теб4  холопа  на 
кон  сажати  н  на  ратное  д'Ьло  отпущати.  Бова-ж  ево  ударилъ  ме- 
чем т}^оым  концом,  дворетцкои  же  паде  аки  мертвъ  на  землю  я 
лежа  ,Г*  дни  и  три  нощи  без  языка.  Бова-ж  поехал  вонъ  из  града 
против  царя  Салтаеа  п  сына  его  Лукапера.  И  с[ь]езжаютца  ,в, 
богатыря,  Вова  и  Лукапер;  прекрасная-ж  Дружнена  все  зрит, 
как  сь-Ьжаюца  .в*,  богатыря,  Бова  и  Лукапер.  Бова-ж  ему  рече: 
Господине  Лукапере,  ты  надеежся  на  силу  и  на  величество,  а  яз 
надеюся  на  Спаса  и  на  Пречистую  и  на  небесные  силы,  .1укапер 
же  ему  рече:  Бова,  ты  ли  хочеш  град  Армев  отстояти  и  пре- 
красную Дружневу?  со  мною-ж  вихто  не  может  стоятп  от  чело- 
в'Ькъ.  Бова-ж  рече  ему;  Господине  Лукапере,  помяни  пророка 
Давида.  Глаголаша  и  оба  сразишася  вмЬсто;  Бова-ж  ево  ударил 
мечемъ  по  главе  и  ралсече  ему  главу  надвое,  Лукопер  же  паде 
мертвъ  на  землю,  Бова-ж  поехал  но  войску  его  аки  по  л-Ьсу;  уж 
у  Бовы  в  трупу  челов'Ьчском  кон  не  скочит  а  вес  въ  крови  ходит 
и  добиваетца  до  царских  зпаменеи*  И  един  богатыр  Кухаз  имя- 
нем  много  3  Боною  бишася  и  не  может  против  его  стояти  и  нача 
от  нег[а]  бежати.  а  на  немъ  бысть  .д,  раны  мечевых  да  ."е»  ран 
коп'Ёиных,  и  приб+эже  в  шатры  и  повода  царю  Салтану:  что 
выехал  из  града  витяз  имянем  Бова,  сына  твоего  Лукапера  убил 
и  войско  твое  все  побил.  Царь  же  Салтан  поб*л;е  по  морю  в 
карабле  а  с  ешм  бысть  войска  .н.  человек;  Бова-ж  приехал  к 
шатру,  ажио  корол  Зинзовеи  лежит  связан,  и  он  ево  развезал  и 
посадил  ево  на  кон;  и  поехал  Бова  к  дрзтому  шатру,  аяшо  корол 
Маркобрун  лежит  связан  же,  и  онъ  ево  развезал  и  посадил  ево 
на  кон,  и  поехали  ко  граду  Армепю  и  едучи  говорит  в  слух  та- 
ково слово:  Ш;ки1  господин  купил  соб*  холона  и  дал  за  нег[о] 
.Зи  литръ  злата,  а  ныне  ему  холопъ  такову  службу  сслужил,  из- 
бавил его  от  смерти;  и  ныне  бы  ево  государь  пожаловал,  свобо- 
дилъ  на  свою  волю.  Корол  же  Зинзовеи  рече  ему:  Еще  тот  хо- 
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юпъ  не  в-Ьдает,  чем  его  государь  хочет  пояшловат,    И  ггрвегаа 
во  град  Армен,  в  встречает  ево  короля  Звнзовея  до^  ево  аре- 
фасвая  Дружнена:  Ш  государь  мов  батюшка,  кород  Зяпзове! 
Авдорович,  не  давай,  государь,  мена  за  короля  Маркобрува.  я 
дай  меня  за  Бову  королевича,  вет  он  отца  сынъ  добраг[о]  короля 
Гвидона  и  матери  госпожи  Мплитрисы  от  града  Онтона.   Коро! 
же  Зянзовеи  рече  ей :  О  госпожа  доч  моя  прекрасная  Дружнева, 
буди  на  твоей  воле.  Бова-ж  приЬхал  на  конюшвю,  нача  спат! 
по  .г.  дни  и  по  ,г,  оощн  не  проеьтаяся;  и  в  те  поры  пршде  ка* 
ролевскои  дворетцкон  короля  Маркобруна  ва  конюшню,    кото* 
рог[о]  Бова  ушиб  мечем  тупьш  концол!,  а  с  намъ  бысть  ,1к.  юно- 
ковъ,  п  хотят  Бову  сошюво  мечем  посечи*  Бова-л;  разметався 
спят,  аки  младенец;  дворетцкои  же  надпесе  на  нег[о]  меч  п  хотя 
его  посеч,  и  обратися  меч  на  его  шею;  дворетцкои-ж  п  до  трЕшды 
подымал  меч,  и  не  может  Вове  никакие  пакости  сотворпти.   И 
поидоша  вонъ  пс  конюшни  и  сами  говорят  такъ  промеж  себя:  Не 
похвала  нам  будет  такова  славкаго  п  силпаго  богатыря  сонново 
убит*  а  сево  и  меч  не  сечет.   И  мы  над  ним  сотворим  ицую  па- 
кость: есть  у  короля  Зинзовея  постелникъ,  имянем  Ардоп^  при- 
личен X  кралевскому  араку;  и  какъ  Арлопъ  пойдет  по  крал€|^^| 
скому  двору,  и  многие  дворяня  покланяютца  ему,  чаючи  его  ко- 
роля Зинзовея;  и  мы  сотворим  с  иизгь  совЬт  и  положим  ега  на 
кралевскомъ  одр-Ь  и  пошлем  Бову  в  Задоп  град  к  царю  Салтаиу, 
и  он  ему  отомстит  смерть  сына  своего  Лукапера*  И  в  тот  час 
сотвориша  со  Орлопом  совет  и  положиша  ег[о]  на  кралевскомъ 
одр*  и  писаша  грамоты,  а  в  грамоте  писали  такъ:  От  короля 
:  Зинзовея  Арменсково  в  Задон  град  к  царю  Салтану.  Приехал, 
господине,  службы  не  размогъся,  а  твоег[о]  супостата  Бову  го- 
ловою X  теб-Ь  послал,  п  ты  ему  отомсти  смерть  сына  своего  Лу- 
капера,  и  не  моги  ево  жива  пусгити,  И  написаша  грамоты  и  за- 
печаташа  королевскими  печатми  и  положиша  у  Орлопа  в  головах 
и  поставиша  у  него  многие  свекци  вожжепны,  и  повеле  Орлопу 
обратитися  к  стене  .гацом,  чтоб  его  Бона  не  опознал,  и  сами 
говорят  так:  как  Бова  Орлопа  познает,  и  может  нас  всЬх  злой 
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смерти  предати.  И  в  тот  часъ  поелаша  по  Бову  ва  конюшню. 
Бова-ж  пршде  в  полату  я  поклонвся  Шрлопу  до  земля,  чаючи  его 
королем  Зинзовеем;  и  рече  ему  Шрлопъ:  Вова,  пойди  от  меня  в 
Задон  град  к  царю  Са.тгану  и  вдаи  ему  грамоты.  Бова-ж  взяв 
грамоты  и  повде  на  конюшню  и  оседлал  себЬ  добраго  коня  надеж- 
яаг[о]  и  взя  свои  меч  кладенец  и  поехаша  из  града  вон,  не  явяс 
госпоже  своей  прекрасной  Дружнене.  Корол  же  Зинзовеи  яскаша 
Вовы  и  не  обрете  ег[о]  нигде  и  начаелся,  что  от  нег[о]  Вова 
от[ь]ехал;  прекрасная  Дружпена  мног[о]  тут  плаков  по  Вове, 
корол  же  Маркобрун  нача  прошати  у  короля  Звизовея  за  себя 
прекрасные  Дружнены.  И  корол  же  Зинзовеи  отдал  тш^ер  свою 
прекраснзто  Дружнену,  о  прекрасная  Д1)уячнена  не  хотя  иттит  за 
нег[о]  и  увсрилас  с  ним,  что  год  л;дати,  не  женитися  на  прекрас- 
ной Дружнене;  и  поехала  с  ггим  в  поморе  в  землю  его*  А  Бова-ж 
ехал  .е.  дней  и  Ге.  нощей  не  вкушая  хл-Ьба  пичего  же,  и  приехал 
под  дубъ,ажно  под  дубом  сидит  старец  пилигрим,  вкушает  укруту 
сидя,  и  рече  ему  Вова:  10  старче  пилигриме,  дай  ми  сей  укр}ти 
вкусит.  Старец  же,  прииоднивъ  полон  сосуд  спящаг[о]  зелия, 
Бова-ж  выпив  вес  и  заспе  твердо;  и  взя  у  Вовы  старец  пили- 
гримъ  златую  свиту  и  меч  кладенец  и  добраг[о]  коня,  а  ему  по- 
кинул худую  свою  раздранную  старческую  ризу,  и  кон  Бовин  у 
старца  урвался  и  приб^же  кон  к  прекрасной  Дружпепе  в  поморе 
со  всею  збруею  его.  Прекрасная-ж  Дружнепа  опознала,  что  кон 
Бовин,  и  нача  велмп  плакатн  по  Бове.  А  Бова  спал  .г,  дни  и  .г. 
нощи  не  просыпаяся;  и  воста  от  снасвоег[о]  и  не  обрете  своег[о] 
доброг[о]  копя  и  златыеп  свиты  и  меча  кладенца,  и  воздеже  на 
себя  худую  старческую  раздранную  ризу,  и  сам  Бова  говорит 
так:  Милостивый  Спасъ,  зри  и  виждь,  уже  меня  калагир  изоби- 
дил;  и  какъ  ми  появитца  к  царю  Салтаву?  и  велит  меня  повысит, 
и  мн*  печем  поборонитца  от  царских  юноков.  И  сам  Бова  говорит 
так:  Хотя  яз  положу  в  клобукъ  камен  и  т*м  ся  яз  от  них  побо- 
ропюс.  и  прославиша  Бога,  и  нопде  путем  своим,  и  прице  в  За- 
дон  град  к  царю  Салтану,  ажио  царь  стоит  у  мшп  и  у  обедни,  И 
ярище  к  нему  Бова  и  вдастъ  ему  грамоты;  царь  же  Салтан  про* 
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яет  Грамоты  п  тако  рече:  Ш  злодею  Бова,  адало  тя  перед  собш 
могу  вйд*ти.  И  повел*  Бову  пов^ситв;  я  взшпа  Бову  Хшшпт,! 
Бова-ж  сияв  з  главы  клобукъ  и  ооюжш  в  него  камеа,  а  вс 
гЬхъ  он  тут  побил.  Царь  же  Салтан  велмя  возрвявся  п  аовеЛ] 
пряступат  .т.  юноноВу  и  взяша  Бову  с  великою  силою  в  поведош] 
ег[о]  на  вяселнцу.  И  у  царя  Салтаиа  бысть  тщер  прекрасни] 
Малгир1я;  и  увиде  Бову  велми  лапообразна  и  прпадоша  к  шт^ 
своему:  С)  государь  »юи  батюшка,  царь  Салтан  Салггавовячь,  ее 
вели,  государь,  Бовы  повЬсит.  по  дав  мне  ег[о]  на  волю,  в  яз  еэо 
превращу  от  крестьянские  в*ры  в  нашу  в'Ьру  в  латыоскую  и  в  вл- 
шего  Бога  Бахмета;  уж  теб*  Лукаперове  смерти  не  пособвт,  в  дшг 
меня  за  нег[о]:  вет  он  отца  сынъ  добраго  короля  Гввдона  и  матери 
госпоже  Милптрисы  от  града  Онтова.  Царь  же   Салтан  рече:| 
Буди,  госпоже,  на  твоей  воле,  Прекрасная-ж  Малгвря  првб^же 
на  седалпще,  ажио  Бову  хотят  повисит.  Прекрасная-ж  Мал- 
гиря  взяше  его  к  себ*  в  полату  и  пача  его  превращати  п  не  вгь 
жет  его  превратит.  Царь  же  Салтан  ориЦе  к  вен  в  рече:  ш' 
госпожа  доч  моя  Малгирия^  ужли  еси  превратила?  Она-ж  ежу 
рече:  Еще,  государь,  ве  превратила.  Царь  же  Салтан  посадвпш 
Бову  в  темниц} .  прекрасная-ж  Малгирия  нача  Бове  сама  носнтш 
пяти  п  ястп  и  превращает  его  от  крестьянские  в'Ьры  и  не  может 
превратит.  Бова-ж  в  темнице  заспе  мало  я  воста  от  сна  своег[о]  в 
бысть  печален  велмп,  и  нача  ходит  по  тЬмнице  и  молитвен  Богу* 
Милостивый  Спасъ,  избави  мя  от  смерти  сей.  И  прице  Бова  • 
угол,  ажно  в  углу  просветився  мало.  И  при1де  в  то  м4сто,  ажио 
лежит  меч  кладенец,  Богом  создан  бысть,  кабы  от  мпогпх  л*т 
положен  тут,  Бова-ж  взяв  в  руце  свои  и  прославпша  Бога:  Ми- 
лостивъ  Спасъ.  благодарю  тя  Бога  моег[о]5  уя^  мне  есть  чем  по* 
противитца  от  царских  юноков.  Прекрасная-ж  Малгиря  приЦе  к 
Бове  в  темницу  и  нача  его  превращати:  Господине  Бова,  не  из- 
нури красоты  лица  своего  в  такове  младе  юности,  но  отверзися 
в*ры  крестьянские  и  в^руп  в  нашу  вЬру  в  латынскую  и  в  нашего 
Бога  Бахмета.  а   меня  возми  женою  себ^,  и  буди  батюшкове 
душе  оомннок  а  царству  ег[о]  здержате л.  Бова-ж  рече  ей:  и)гос- 
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поже  прекрасная  Малгвря,  что  яз  Богу  своему  нарекуся^  како 
Аш  отверхтися  от  крестьянские  в-Ьры  и  вороват  в  вашу  в'Ьру  в 
латынскую  и  в  вашег[о]  Бога  Бахм-Ьта?  И  сав1  ея  хотя  мечем  по- 
сети; прекрасная-ж  Малгнрия  одва  у  пего  уклонилас.  И  прл1де 
к  отцу  своему  и  повода  ему:  Не  могла,  государь,  превратит  Бовы. 
Царь  же  Салтан  повел*  Бову  пов-Ьсит;  я  прй1Доша  по  Бову  в 
темницу  -т^  юноков,  Бова-ж  тЬх  всйх  побил,  и  подмостяс  мер- 
твыми людми  и  выде  вон  пс  темницы,  п  прп1де  на  царев  двор. 
Салтап  виде  Бову  по  двору  ходящу,  и  возопи  царь  Салтан  гла- 
сом великим,  повел-Ь  Бову  убити  на  смерть,  Бова-ж  тут  многих 
витязей  побил  и  побеже  па  луки  морские.  Царь  же  Салтан  по- 
вел*  в  рог  трубити  и  еобра  войска  своего  .^^р*  тысяш,ъиречевм: 
Ш  витязи  мои  п  юноки,  уиде  у  меня  ис  темницы  мои  супостат 
Бова,  найдите  ег[о]  и  поймайте  его,  и  могу  Бову  пов-Ьсити,  И  у 
царя-ш  Салтана  бысть  ,в.  брата  родные,  богатыри  Ахав  да  Он- 
бан.  И  рече  царю  Салтану:  Мы  тоб'Ь  Бову  приведем  на  жезл1^  .в. 
нас.  И  взя  с  собою  войска  по  .^н ,  тысящъ,  Онбан  пошел  на  юсть 
моря,  а  Оханъ  пошел  на  луки  морские;  и  тут  наехал  Охан  Бову 
на  луках  морских  и  напустиша  яа  Бову.  Вова-ж  разбежеся  к 
Охану  в  скокънул  к  нему  на  конь  и  ударил  его  мечем  по  главе  и 
разсече  ему  главу  на  двое,  Ахан  лш  паде  мертвъ  на  землю,  Бова- 
ж  поехал  по  войску  ег[о|  аки  по  л-Ьсу  и  войско  его  все  побил  и 
т  единог[о]  жива  не  отпустил.  И  прицс  другой  братсусть&моря 
1  виде  брата  своег[о]  побитого  со  всем  войском^  а  Бовы  нигде  не 
обрете  и  нача  мысляти  во  ум-Ь  своем:  Поехат  мне  к  царю  Сал- 
тану, и  он  меня  может  злой  смерти  предат,  а  поехали  мы  ."в .  насъ 
па  похвале,  что  было  нам  Бову  привести  на  жезле;  пно  яз  умру 
от  Бовина  плеча  богатырсково,  ино  мне  будет  честнее.  И  напус- 
тиша на  Бову  и  тот  брат,  Бова-ж  и  то1{о]  побил  со  всем  войском. 
ни  едиоог[о]  жива  пе  отпустил.  Бова-ж  увиде  по  морю  корабль 
плову ще  3  гостьми;  Бова-ж  воспросил  сетчп  на  корабль  и  ноиде 
по  морю;  и  в  т6  поры  прП1де  царь  Салтан  и  виде  своих  братев 
обоих  славных  богатырей  побитых  со  всем  войском,  а  Бовы  тлт  не 
обрете,  И  увиде  царь  Са.тган  Бову  на  корабле  пловуще  з  гостьми 
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И  ВОЗОПИ  гласом  великим  и  рече:  Ш  госта  корабденнцы,  здаггс 
Бону  с   корабля.  Гости-ж  корабленицы  не  см^ют  здат  Бовы; 
царь  же  Сотан  речс  им:  и)  гости  корабленжцы,  яз  вам  за  тх»  шь 
вел^ван)  во  своих  градех  торгавати  бездавио  и  безиош^инпю,  Г<н 
сти-ж  сотворнша  меж  собою  совет  в  хотя  Баву  совново  здат  с 
корабля;  Бова^ж  послышав  в  иобил  гостей  вс1^Ху  на  корабле 
остался  один,  Бова-ж  наехал  рыбалова,  рыбу  ловот^  и  воссгро! 
его:  Брате  рыболов,  которого  еси  царства?  Он  же  ему  рече: 
есмь  ВС  поморя  короля  Маркобруна.  Бова-ж  е»у  рече:  Господня 
рыболов,  еще  ли  жнва  прекрасная  Дружнена?Он  же  ему  рече:  Е1 
господине, жива.  Бова-ж  ем}фече:Уяин  на  ней  женплся  норол  Мар 
кобрун?— Еще,  господине,  не  жепвлъся  корол,  потому  что  его  гос- 
ноже прекрасная  Дружнеиа  уверилас  такову  заповед,  что  с  вею 
не  совокугттца  до  году,  а  все  она  ждет  к  себ4  друга  своего  м- 
лово  Бону  королевича;  а  уж  та  пора  идет  блиско,  что  жеавтся 
ииат  корол  Маркобрун  на  прекрасной  Дружнене.  Бова-ж  рече 
ему;  Господине  рыболов,  уже  колко  н'Ьт  Бовы?  Рыболов  же 
речс:  Уже  н^т  Бовы  год  я  три  месяца.  Бона  же  ему  рече:  Гс 
подЕне  рыболов,  возми  у  меня  мноп»  множество  з.1ата  п  сребра' 
и  довези  меня  до  Маркобруна  короля.  Рыболов  же  у  него  взтвш2 
.гтата  п  сребра  и  жемчюгу  пол  лотки,  Бова-ж  сяде  к  нему  в  лотку/ 
а  корабль  сцб'Ь  пошол;  и  восташа  на  море  волнование   великое  и 
разбила  лотку,  злато  и  сребро  все  потоп-Ь  и  жемчюг,   н  рыбо- 
лов потонул  и  Бовин  мечъ  кладенец,  а  Бова-ж  выплыл  на  берегЬ] 
и  поиде  пеш  путем  своим.  И  приЦе  Бова  под  д}б,  ажио  под  ду* 
бом  сидит  старец  пилигрим,  кои  у  Бовы  увел  егодобраг[о]коняи 
меч  кладенец  и  златую  свиту.  Бова-ж  его  нача  мтчвти  и  подня 
ризы  его,  ажио  под  рн.чою  у  нег[о]  мечъ  кладенец;  Бова-ж  его  нача 
зле  мучити,  старец  же  пилигрим  повинився  Бове:  Господине  Нова, 
ае  моги  меня  замучити,  яз  теб1Ь  дамъ  свое  зелие,  единым  умоешсл 
и  ты  будешь  аки  угол  чернъ,  а  другим  умоешъся  зелиемъ,  и  ты  аш 
цвет  процветеш  а  лице  твое  просияет  аки  солнечная  луча.  Бова-ж 
облегчнша  старцу  1  взяше  у  него  двое  зелие  и  потерся  черным  зелл- 
ем,  и  бысть  аки  угол  чернъ,  и  в  тЬ  поры  потерся  белым  зелием, 
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и  бысть  аки  цвет  процвел.  И  взя  Бова  свои  меч  кладенец н  ноиде 
в  поморе  X  королю  Маркобруву.  И  прице  во  град  итутстоятлТг. 
юноши,  иже  блше  при  единой  стране,  Бова-ж  прице  к  ним  пили- 
гримом  и  рече  им:  Данте  ми  про  Бога,  про  Христа  и  для  ва- 
шег[о]  витязя  Вовы  королевича  милостину*  И  един  выверняс  уда- 
рил  его  по  лицу:  Ш  старче  пилигриме,  ты  сей  заповеди  у  нас  не 
в'Ьдаеш!  Здес  заповед  такова:  хто  про  Вову  помянет,  тот  нмат 
повешен  бысть.  Бова-ж  ему  поклонився  и  поиде  на  кралевскои 
двор  и  при!де  на  поварню  и  рече  Бова  поворам  коралевскпм; 
Дайте  МП  для  Бога  и  для  вашег[о]  витези  Вовы  королевича  мило- 
стину,  и  един  повар  выхватя  головню  горящ)^ю  и  удариша  ег[о] 
по  главе  и  опалиша  ему  голову;  старец  же  пилигрим  взя  его  за 
ногу  и  удариша  ег[о]  о  стену.  Ивосташананег[о]многиеповары, 
он  же  и  тЬх  поворов  вс*х  побил.  И  прН1де  тут  кралевскои  дво- 
редкой,  коего  Бова  ушиб  мечем  тупым  концомъ:  1^  старче  пали- 
гриме,  про  что  еси  побил  поворов  королевскихъ?  Он  же  ему  рече: 
Яз,  господине,  у  них  попрошал  для  Бога  и  для  Христа  и  для  ви- 
тязя Бовы  королевича  милостнны,  и  ояе  меня  опалили  всего,  и  яз 
от  них  поборонил  с  я.  Дворецкои  же  рече  ему:  Ш  старче  пили- 
гриме, пойди  под  комору,  там  сидит  прекрасная  Дружнена.  она 
тебЬ  дасть  для  Вовы  милостину;  он  же  ему  поклонився  до  земля 
И  ноиде  под  комору  и  возопи  гласом  великим  и  рече:  Ш  госпоже 
прекрасная  Дружнена,  дан  ми  для  Бога,  для  Христа  и  для  вн- 
тезя  Бовы  королевича  милостину.  Прекраспая-ж  Дружнена  вы- 
сузумс  по  плеча  в  окно  и  рече:  Пойди  старче  пилигриме  ко 
мн*  в  комору,  Бова-л;  прн|де  к  ней;  и  рече  ему  прекрасная 
Дружнена;  СМ  старче  пилигриме,  где  еси  про  Вову  слыхал,  или 
где  его  видал,  что  для  его  просиш?  Он  же  рече  ей:  Какъ  мне  его 
не  знати?  яз  з  Вовою  у  царя  Салтана  сид1Ьл  водной  темнице.  Пре- 
красная-ж  Дружнена  нача  плакоти;  и  нрИ1де  в  полату  корол  Мар- 
кобрун  и  рече:  Ш  госножа  прекрасная  Дружнена,  что  си!  за  ста- 
рец? с  нймъ  глаголеш  а  сама  все  плачет?  Она-ж  ему  рече  лож- 
ными словесы:  То,  господине,  старец  от  отца  моег[о],  поведает 
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МИ,  ЧТО  мат  моя  умерла.  Корол  жеМаркобрун  рече  ед:  Вел1|  гос* 
поже,  ему  дат  поесть,  И  сам  «оиде  вон  вс  полатьь  Ш  и  тЬ  пиру 
нача  коы  велмм  ржати,  н  кои  тут  звездочетцы  сами  говорят  про- 
меж себя:  то  де  ржет  кон  Бовы  королевича,  то  де  слышит  коа 
государя  своего  Бову  королевича,  Прекрасвая-жДружнена  вача 
велми  плакате,  Бова-ж  у  нее  воспрошал:  10  госпоже  прекрасная 
Дружнена,  чей  то  кон  ржет  велми?  Она-ж  ему  рече:   То.  госпо- 
дине, кон  друга  моего  л1обимаг[о]  Бовы  королевича,  а  держу  яз  коня 
тог[и]  для  тоги^любо  государя  своего  Бову  заслышу  и  язва  вея 
до  него  доеду,  или  он  ко  мне  приедет  и  мы  от  короля  Маркобруш 
на  нем  уйдем;  а  по  ся  м'Ьста  все  яз  сама  его  и  иою  и  карашо,  а 
уже  он  побил  болши  ,^т'.  юноков.  Бова-ж  рече    ей:   Яз  ваять 
коня  сего   излечу,  что  на  нем  станет  сидет  .г"^.   л'Ьт  д+>тнще. 
И  пршде  в  полату  корол  Маркобрун  п  рече:  Пойди,  старче,  вон 
ис  полаты.  Прекрасная-ж  Дружнена  рече  ему:  Ш  королю  Марко- 
бруне,  ещо  хочет  старец  нашего  коня  излечит,  что  ва  нем  учнет 
ездит  .г*.  Л'Ьт  детище,  Корол  же  Маркобрун  рече:  Добро,  госпожа 
прекрасная  Дружнена.  Бова-ж  поиде  х  конюшне  и  взяв  короля  за 
руку,  а  прекрасную  Дружнену  за  другую,  и  поиде  х  кояюшне; 
кон  же  Бовин  нача  велми  ржат,  корол  же  Маркобрун  трепетев 
бысть  ото  ржания  консково  и  не  возможе  итит  и   возвратося 
вспят,  прекрасная-ж   Дружнена  поиде  з  Боною  на  конюшню. 
Бова-ж  при1де  на  конюшню  и  отворил  двери  конюшни  тоя;  ков 
же  Бовин  был  привязан  на  .о,-ти  чепях  и  то  все  оборвал  ш 
скокнул  Бове  па  горло  а  пережние  копыта  положил  ему  на  плеча. 
И  нача  кон  Бову  целовати;  а  токобъ  кон  имел  у  себя  язык  и  он 
такъ  рек:  Откуды  еси  пришел  и  гд'Ь  еси  был?  Прекрасная-ж 
Дружнена  рече  Бове:  Господине  старче  пилигриме,  что  еси  скоро 
коня  нашег[о]  прелстил?   Бова-я^  рече  ей:  Госпоже  прекраеяая 
Дружнена,  для  тог[о]  меня  кон  скоро  опознал,  запсже  еслш  сам  , 
Бона.  Прекрасная-ж    Дружнена  скоро  усумнився  и  рече  ему: 
Коли  еси  ты  Бова,  покажи  мн-Ь  меч  кладенец,  коим  яз  тобя  опоя- 
сала. Бова-ж  подняв  ризы  своя  и  показал  меч,  Прекрасная-ж 
Дружнена  рече  ему:  Господине  старче  пилигриме,  то  еси  з  Бовою 
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сидЬл  в  одной  темнице  у  царя  Салтана  в  ты  еси  у  Боны  меч 
укра-1,  И  рече  ему:  Господние,  покажп  ма-Ь  язву,  кою  яз  у  тебя 
сама  лечила.  Бова-ж  подняв  клабукъ  з  главы  своея  и  показал  ел 
язву,  Прекрасная-ж  Дружнена  рече  Вове:  Господине  Бова,  гд'Ь 
еси  ты  узяурнл  красоту  лица  своег[о]?  Бова-ж  скоро  потерся 
б'блым  зелиемъ  и  бысть  аки  цвет  процвел,  лице  ег[о]  просияло  аки 
солнечная  луча;  прекрасная-ж  Дружнена  рече  ему:  СМ  государь 
МОЙ  милой  Бова  королевич,  откуды  еси  аки  солнъце  возспяло  ко 
мпЬ?И  нача  ег[о]  любезно целоват и  нрече  ему:  Зд*-ли  хотим  быт 
или  прочехат?  Брва-ж  рече  ей:  Поедем,  госпоже,  проч.— ^ Добро, 
господине,  седлай  себ4  коня  а  мнй  другово,  а  яз  к  теб*  твое 
оружие  тот  часъ  к  тебЬ  сошлю  з  девицею.  И  при1де  прекрасная 
Дружнена  х  королю  Маркобруну,  корол  же  Маркобрун  рече  ей: 
Жив  ли,  госноже,  нашъ  старец?  Она-ж  ему  рече:  Жив,  господине, 
нашъ  старец,  ходит  блиско  коня  нашег[о]  а  кон  ево  познавает.  И 
хочю  к  нему  послат  постелку.  И  въ  тот  часъ  шед  завертеша  в 
постелю  щит  и  колчюгу  и  послаше  з  девицею  к  Бове  в  конюшню, 
а  сама  поиде  х  королю  Маркобруну  и  принесе  к  нему  кубокъ 
забвенного  вина:  Испей,  господине,  за  любов  нашу.  Корол  же  рече: 
Испей,  госпожа,  ты  за  любов.  Она-ж  испив  мало  и  поднесе  ему; 
он  же  испив  все  и  засне  твердо.  Прекрасная-ж  Дружиепа  поиде 
к  Бове  в  конюшню  и  при1де  к  нему,  Бова-ж  ходгг  весь  вооружен 
а  носит  в  руце  своей  сщит  и  кон[ь]е  и  меч  кладенец.  И  сяде  Бова 
на  кон  а  прекрасная  Дружнена  на  другой  и  поехали  вон  из  града 
не  вем  ником)^  и  переехали  болши  .,р.  версгъ  и  доехали  н-Ькоего 
кладезя,  и  тут  Бова  уч^и  шатер  ставпти  и  почив  держати,  в  тут 
Бова  с  прекрасною  совокупился  трижды,  и  с  тое  поры  пре- 
красная Дружнена  понесе  чрево.  И  воста  от  сна  своего  и  пое- 
хаша  путем  своим,  и  рече  Бове  прекрасная  Дружнена:  Господине 
Бова,  будет  за  нами  погоня  от  короля  Маркобруна:  есть  у  него 
наспех  именем  Полкан,  сидит  в  погребе,  славный  богатыр,  от 
пояса  до  главу  челов1Ькъ,  а  от  пояса  к  ногам  пес,  и  та  ему  ,/р. 
версгъ  за  ,Г.  верстъ  он  может  добыт,  И  воста  корол  Маркобрун 
от  сна  С8оег[о],  не  обрете  своей  госпожи  прекрасные  Дружвены 
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0  ловеде  в  рог  трубитп  п  собра  вояска  своего  .д  «  тысячырс^ 
им:  Ш  вотлзи  мои  п  юиоьи,  првгде  ко  мне  Бова  пштатршйм  I 
уведе  у  меня  госпожу  прекрасную  Дружнену,  подите  о  1ют111п^_^ 
их,  и  ввог)^  Бову  пов-Ьсит  а  прекрасную  Дружнену  ростреют. 
рече  ему  витязн  и  юноки:  10  государь  напгь  корол  Маркобрун 
уже  Бова  сей  нощи  переехал  болши  ^р.  верстъ  н   нам  ега 
сугнати,  войско  идет  опопиваяся  на  ден  по  .[Г.  верстъ;  воо 
у  тебя  наспех  именем  Полкан,  сидит  в  погребе,  и  та  ему  .^р^ 
верстъ  за  л.  верстъ,  он  теб-Ь  может  добыт  Бову  в  Дрз^яше! 
Маркобрун  послаше  по  Полкана;   Полкан  же  пршде    х    коро 
Маркобруну,  рече  ему:  Господине  Полкане,  при1де  ко  мае  Бо 
пилигримом  и  уведе  у  меня  прекрасную  Дружнену,  иоидя  и  г«ш- 
маи  их,  и  могу  Бову  повесит,  а  прекрасную  Дружнену  рострел1ГГ, 
Полкан  же  рече  ему:  Яз  тоб*  добуду  их  Бову  и  Дружнеш.  И 
побеже  Полкан  за  ними;  Бова-ж  и  Дружнена  зрит,  ажио  Пожвя 
бежит  пеш,  что  конем  же,  Бова-ж  уготовя  меч  свои  в  жотя  ег[о| 
мечем  посещи  и  пореше  мимо,  и  шибе  меч  его  по  черен  в  аеллю, 
Полкан  же  выломив  дубину  ис  корени  и  удариша  Вову,   Бова-ж 
бысть  дряхлъ;  Полкан  же  и  вторицею  шибе  о  него,  Бова-ж  ш№ 
на  землю,  Полкан  же  сяде  на  кон  Бовин,  кон  же  нача  ег[о}  мыкат 
по  лесу  и  по  деревью  и  по  пустому  л-Ьсу,  слыша  не  государя  сво- 
ег[о]  на  себе,  и  нача  кон  тертися  ш  валятися  в  одрал  на  Полкаве 
вею  кожу  его.  И  побеже  кон  с  ним  мимо  Дружненина  шатра,  и 
рече  ему  прекрасная  Дружнена:  Господине  Полкане,  не  чвнвте 
меж  собою  3  Боною  бою  и  побратаитеся,  нно  вас  богатырев 
славнее  и  силнее  и  на  свету  не  будет.  Полкан  же  рече  ей:  1М 
госпоже  прекрасная  Дружнена,  яз  рад  з  Бовою  братство  восорвят. 
Кон  же  Бовин  стал  кротко,  Полкан  л^е  приехал  к  Боне  в  с^езе  с| 
коня  и  3  Бовою  братство  восприял  и  меж  себя  уверишася.  Нова- 
ж  всед  на  кон  а  прекрасная  Дружнена  на  другой  п  поехали  путем 
своим,  а  Полкан  за  ними  побеже  пеш,  что  конем  же  Л  приехала 
под  некн!  град  Костел,  а  царствует  в  нем  царь  Урил.  И  послышав 
царь  Урил  гЬх  дву  витязей  славных  богатырей  и  град  Костел  о 
них  запер.  Полкан  же  розбежеся  и  скочил  через  стену  градную 
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и  отпер  врата  градные,  Бова-ж  не  поехал  во  град  и  стал  под 
градом.  Царь  же  Урил  повеле  в  рог  трубити  и  собра  войска  сво- 
его .^ёх.  тысящъ  и  взя  дву  сынов  своих  и  встрете  Бову  короле- 
вича; Бова-ж  при1де  во  град  и  в  палаты  царские  и  нача  пяти  и 
ясти  и  весилитись.  И  в  гЬ  поры  при1де  под  град  Костел  корол 
Маркобрун,  а  войска  с  ним  .р.  тысящь,  и  облег  войском  своим 
круг  града.  Царь  же  Урил  поиде  з  детми  своими  и  с  войском 
своим  против  короля  Маркобруна,  корол  же  Маркобрун  войско  у 
царя  Урила  побил  и  его  в  полон  полонил  и  з  детми  ег[о].  Царь 
же  Урил  рече  королю  Маркобруну:  Господине  королю  Марко- 
бруне,  отпусти  меня  во  град  свои,  а  возми  у  меня  в  закладе  .в. 
сынов  моих,  яз  теб'Ь  здам  з  города  сонных  Бову  и  Полкана  и 
Дружнену.  Корол  же  Маркобрун  рече  ему:  Господине  царю 
У  риле,  слово  твое  паче  меду  устом  моим;  и  отпустил  его  во  град 
и  рече  ему:  Зда-ж  Бову  и  Полкана  и  Дружнену,  яз  теб*  из  своег[о] 
царства  стану  давати  дан  и  оброки.  Царь  же  Урил  при1де  во  град 
к  своей  царице  и  лег  с  нею  спати  во  своей  ложнице  в  полате,  а 
корол  же  Маркобрун  отпустил  с  царем  Урилом  выборных  витязей 
.^в.,  кому  имат  Бову  и  Полкана  и  Дружнену.  И  леже  царь  Урил 
с  своею  царицею  и  говорит  ей:  Госпоже  царица,  яз  у  короля 
Маркобруна  оставил  в  закладе  дву  сынов  своихъ  в  том,  что  мн'Ь 
се*  нощи  здат  з  города  Бову  и  Полкана  и  прекрасную  Дружнену.  А 
Полкан  же  то  все  слышит,  что  про  них  царь  Урил  говорит.  Царица- 
ж  рече:  Господине  царю  Уриле,  невозможно  теб*  здати  з  города 
таких  славных  и  силных  богатырей.  Царь  же  Урил  удариша 
царицу  свою  по  лицу,  Полкан  же  скочив  в  полату  и  ухватил  его 
за  бороду  и  шиб'Ь  его  о  середу,  царь  же  бысть  мертвъ.  Полкап 
же  посмотрив  на  царев  двор,  ажио  полон  двор  войска;  Полкан  же 
взяв  Бовин  меч  и  выскочил  вон  и  всЬх  тут  побил  и  град  КосгЬл 
до  утра  запер.  Бова-ж  воста  от  сна  своег[о],  и  при1де  к  нему 
Полкан  и  поведа  ему  все  по  ряду,  и  Бова  нача  его  любезно  цело- 
вати,  что  о  нем  Полканъ  велми  радеет.  И  тако  Бова  вооружися 
иттит  против  короля  Маркобруна,  да  Полкап  с  ним.  Корол  же 
Маркобрун  нача  с  ним  битис  и  не  может  против  их  стояти,  и 
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нача  от  нпх  бежата.  Бова-ж  и  Полкан,  отбив  у  короля  Марко- 
бруна  .'в.  сынов  царя  Ури^а,  п  прпведоша  пх  во  град  п  повели 
им  царствоватп  в  отчнне  отца  их,  Бова-ж  п  Полкан  поиде  вен 
п;<  града.  Бова-ж  всяде  на  кон,  а  прекрасная     Дружнена  в<!1 
другой,  а  Полкан  за  ними  побеже  пеш  что  коиеы  же.  И  доехаша 
Бова  некоего  луга  и  тут  Бова  поставил  шатер,  а  Полкану  друго!. 
II  тут  Бове  прекрасная  Дружнена  родила  два   сына.     Бова-ж 
поехал  па  пищу  зверей  добыват  и  заблудився,     прекрасная-ж 
Дружнена  вышла  за  шатер,  ажио  бежат  на  нее  два  лва;  прекрас- 
пая-ж   Дружнена  возопи  гласом  великим:   Господине  Пол1;аяе, 
бежат  на  меня  .в.  лва.  Полкан- же  ухватя  Бовин  меч  п  выскочил 
ла  шатер  и  ударил  мечем  лва,  лев  же  бысть  мертвъ.  И  напустил 
на  Полкана  другой  лев,  Полкан  же  хотя  и  тово  яшчем  носещи,  в 
пба  сразншася  вмЬсто,  лев  Полкапу  прорва  щрев,  а  Полкан  его 
мечом  розсЬче,  п  бысть  оба  мертвы.  Полкан  и  лев.  Прекрасная-ж 
,  1ружневпа  много  тут  ждав  Бовы  начаелась,  что  звери  сь-Ьлн,  и 
взяв  дЬтпще  па  руку,  а  другое  па  другую  и  поидоша  з  горкпм! 
сле.шмп  псша  путем  своим  п  заблудплас.   Бова-ж  П1)пблудплся  к 
шатру  и  виде  брата  своего  названого  мертва  да  два  лва,  а  пре- 
ьраспые  Дружпепы  нигд1;  не  обрето  п  д-Ьтнщ  свопх,  п  начаелся 
что  их  лвы  сьоли,  и  взя  своп  меч  кладенец,  и  много  тут  плакав 
Бова  о  прекраспоп  Дружпене  и  посха,!  путем  своим  и  наехал  в 
поле  вптязя  велмп  возрачпа.  Бова-;к  воспрошал  его:  Хто  еси  ты, 
отк'уду  и  коег[о  1  града  п  како  ти  есть  имя?  Он-же  ел1у  рече;  Яз 
ез:ку  пз  Сумина  града  от  дяткп  Сппбалды,  а  имя  ми  бысть  Лп- 
ча1)да,   послан  семи  провЬдыват  по  многим  городам  и  по  многим 
ордам  проБову  королевича.  Бова-ж  рече  ему:  Да  слыхал-лы  еся 
гд'1',,  господине,  про  него?  Лпчарда  же  рече:  Лише,  господине, 
слышал  про  пего,  что  до  его  в  .'Радоне  царь  Салтанубил.  Бова-ж 
ому  рече:  Господине  Личарда,  принимает  лп  государь  твои  к  соб* 
во  двор  служит?  .Тпчарда  ;ко  ему  рече:  При1мает,   господине. 
I  )Ова-ж  поехал  с  ним  к  городу  Сумину,  и  приехали  во  град.  Дятка- 
;к  Спнбалда  рече  Личарде:  С*)  Личарда,  обрел  лп  оси  гд-Ь  Бову 
королевича?  Лпчарда  же  ему  рече:  Псках,  господине,  ипеобретох 
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его,  лише,  господине,  слышел  про  него,  что  его  в  Задоне  граде 
уСил  царь  Салтав.  Дятка-л;  Сиыбалда  рече  Лпчарде:  М)  .Тичарда  дто 
с  тобою  приехал,  что  за  вятяз  ве.ши  возрачен?  Он  же  ему  рече:  То, 
господине,  вйтяз  приехал  к  теб*  служит.  Синбалда  жерсчеБове: 
Кто  еситы,  откуду?  Он  же  ему  рече:  Яз  есмь  ис  Празнн  града;  было 
вас  .^,5^,  тысящ,  идох  ло  морю,  и  разбися  нашъ  корабль,  злато 
н  сребро  все  потопе,  а  яз  есмп  един  остахся  и  1щу  себ*  ласко» 
вог[о]  государя  благоприятна,  Дятка-ж  Синбалда  принял  Бову  к 
собЬ  во  двор  служит  и  посадил  Бову  за  столом  выше  ,1ичарды. 
Личарда  же  бысть  Боне  грубител  и  досадптел:  ,1ичарда  же  его 
привел,  а  дятка  Синбалда  выше  его  Бову  посадил.  И  рече  Ди- 
чарда  дятке  Синбалде:  Яз  рад  с  новым  слугою  о  м^сте  своем 
на  поле  дратца.  Бова-л^  рече  дятке  Синбалде:  Яз  с  нвм  рад 
дратца,  И  поехали  оба  на  ноле;  дятка-ж  Сиаба.!да  отпустил  за 
ними  сына  своего  Тереза  смогрит  как  ся  учнут  дратца  и  с  коней 
рватца.  И  как  будут  на  поле,  Бова-ж  охйпнв  Лнчарду  за  горло 
и  ударил  его  о  землю  и  рече  ему;  О  злодею  .  1ичарда,  грубител  и 
досадител  отца  моег[о]  доброго  короля  Гвидона,  почто  еси  ходил 
во  град  Молганскъ  х  королю  Додону,  наводил  еси  на  отца  моего 
великие  пакостя?  ныне  же  отмещаю  смерть  отца  своего  доброго 
короля  Гвидона!  И  отсече  ему  главу.  И  поехал  Бова  во  град 
Сумин  к  дятке  Синбалде  и  потерся  б'Ьлым  зелием  и  бысть  аки 
цвет  процвел.  Дятка-ж  ('ипбалда  Бову  опознал  подлинно  и  рече 
ему:  СМ  государь  мои,  Бова  королевич,  гд^  еси  был,  откуду  еси 
ко  мн%  пригаол?  яз  теб^,  государю,  холоп  старинной,  возми  к 
собе  меня  въ  холопп  и  сьп1а  моег[о]  Тереза,  Бова-ж  рече  Син- 
балде: Пойдем  до  вотчины  отца  моего  доброго  короля  Гвидона 
под  градОнтои.  Дятка-ж  Синбалда  повеле  в  рог  трубити  и  собра 
войска  своег[о]  .^е1.  тысяш,  и  поидоша  под  град  Онтон  и  пача 
бити  во  градную  стену  пушки  и  пищалми  безотст)пво.  И  тако 
рече  Бова:  Грубител  и  досадител  отца  моег[о]  доброго  короля 
Гвидона,  выди  из  вогшны  отца  моег[о]  изграда  Онтонавон;а1це 
не  выдеш  из  вотчппы  нашей,  и  яз  не  отступлю  от  града  и  до 
своея  смерти,  и  нигд^  можеш  у  меня  скрытися-  Корол  же  Додон 


щт^шшщттшщ 
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слыша,  что  под  градом  его  стоит  Бова  королевич,  и  не  знаша 
ег[о],    что  онъ  храбръ  п  силен,  и  чаючи  его  мдаденствующа  I 
повел1^  в  рог  трубити.  И  собра войска своег[о]  .,к.  тысящипооде 
против  Бов1)1  королевича;  Бова-ж  напустилъ  на  царское  знамя,  а 
войска  не  замал  ни  еднног[о]  человека,  и  нриб']&гоша  х  королю 
Додоиу  п  ударпша  его  мечем  по  главе  и  разсече  главу  его.  П 
рече  им  Бова:  (Ч  витязи  мои  и  юноки,  возмите  своег[о]  короля  До- 
дона  и  свезите  к  матери  моей  к  прекрасной  Милитрпсе.  Витязп-ж 
и  юноки  взяше  ег[о]  и  попесоша  ег[о]  во  град  Онтон  п  свертеша 
главу  его,  а  Бова-ж  поиде  во  град  своп  Сумин.  Корол  же  Донш 
нача  главу  свою  лечити  и  лекарей  пытати  по  многим  градом; 
Бова-ж  то  с.1ышел,  что  супостат  его  корол  Додон  ещо  жив,  ле- 
карей пытает,  Бова-ж  рече  дятке  и  поиде  х  королю  Додону  п 
поведа  ему:  Господине  королю  Додоне,  пришли  лекара  из  Празш! 
Г1)ада,  хотят  голову  твою  пзлечпт.  Корол  же  Додон   повел-Ё  пх 
пустит  во  град;  Бова-ж  и  Терез  прице  к  не-му  в  полат^',   корол 
же  Додон  рече  им:  Господине  лекарп,  можете-л  главу  мою  изле- 
чпт?  Бова-ж  прице  к  нему  и  взяв  его  за  бороду  и    рече  ему: 
Хто  сию  рану  дал,  тот  тя  п  может  докончат.  И  нача  у  пего  очп 
вертет  п  рече  ему:  Грубптел  п  досадител  отца  моег[о],  доброг[о] 
короля  Гвидона,  почто  еси  погубил  отца  моег[о]?  палея  есп,  злодею, 
на  женскую  прелесть,  душегубиц}'  детей  свопхъ.   Корол  же  ему 
отв'Ьту  не  дал,  Бова-ж  его  ударил  о  середу,  корол  же  бысгь 
мертвъ.  Прекрасная-ж  Мплпгриеа  побеже  вон  пэ  полаты,  Бова- 
;к  е  Ь  ухватил  за  руку  и  рече  ей:  С")  госпоже  мати  моя  прекрасная 
Милптрпса,  про  што  есп  погубила  отца  моег[о],доброг[о]коро.1Я 
Гвпдона,  и  про  што  есп  возлюбила  короля  Додона?  И  про  шго 
еси  посадила  меня  в  темниц}^  п  морила  еси  гладом?  Про  што  есп 
мен}!  кормпла  змп1пым  ядом?  Прекрасная-ж    Милитрпса    сыну 
своему  Бове  не  могла  отв'Ьту  дат,  Бова-ж  пове.^'Ь  ее  обковат  в 
бочку  Д}'бову.   Бова-ж  повелЬ  в  рог  трубити  и  собра  войска 
своего  ./н'.  тысящ  п  послаша  своег[о]  дятку  Спнбалду  в  Задон 
град  к  царю  Салтану:  чтоб  за  меня  царь  Салтан  выдал  тщер 
свою  прекрасную  Мал  гирю.  Дятка-ж  Спнбалда  пршде  во  град 
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Задон  к  царю  Салтану  и  поздравствоваше  царю  Салтану  от 
Бовы  великолепное  здравие:  чтоб  еси  за  нег[о]  дал  тщер  свою 
прекрасную  Малгирю.  Царь  Салтан  рече  Синбалде:  Господине 
дятка  Синбалда,  поеди  поведай  Бове  королевичю,  токоб  приехал 
государь  мои  Бова  королевич  сам,  и  яз  бы  за  нег[о]  дал  тщер 
свою  от  великия  радости;  а  ныне  мн*  кому  дат  в  руце?  Дятка-ж 
Синбалда  возвратился  вспят  ко  граду  Онтону.  Прекрасная-ж 
Дружнена  приблудишася  ко  граду  Арменю,  ажио  во  Армсни 
царствует  отца  ея  короля  Зинзовея  постелникъ,  имянем  Арлопъ, 
а  отца  ея  короля  Зинзовея  в  животе  нЬт;  и  потихонку  поспро- 
шала от  пути,  куды  пут  ко  граду  Онтону,  и  поиде  путем  своим  и 
приЦе  на  луки  морские  и  поставила  себ^Ь  шатер.  Дятка-ж  Син- 
балда при1дв  из  Задония  града  и  поведаше  Бове,  что  ему  царь 
Салтан  говорил:  тако  бы  де  приехал  государь  мои  Бова  короле- 
вич сам,  и  яз  бы  де  за  него  дал  от  великие  радости  тщер  свою 
прекрасную  Малгирию,  а  ныне  мн1Ь  кому  дат  в  руце?  И  в  гЬ  поры 
прекрасная  Дружнена  отпустила  дву  сынов  своих  во  град  Он- 
тонъ.  Детища-ж  при1де  в  полату  к  Бове  и  с таша  перед  ним;  Бова- 
ж  возре  на  них  и  воспрошал  витязей  своихъ:  Которог[о]  моего  ви- 
тязя детища  велми  возрачны?  Они-ж  рече  ему:  Мы,  господине,  их 
не  выдаем.  Бова-ж  их  воспрошал:  Ш  д-Ьтища,  хто  вы  есте,  откуду? 
Они-ж  ему  рече:  Мы,  господине,  пришелцы  бысть  в  сем  граде: 
отецъ  у  нас  был  Бова  королевич.  Бова-ж  вскочил  и  нача  их  лю- 
безно целовати  и  воспрошал  их:  О  д'Ьтища  мои,  где-ж  мати  ваша? 

лч 

Они-ж  рече  ему:  Ш  государь  мои  батюшко,  Бова  королевич,  ма- 
тушка наша  стоит  на  луках  морских.  Бова-ж  повеле  себ-Ь  в  тот 
часъ  оседлати  коня,  а  д']^тищам  по  коню-ж,  и  поехаша  на  луки 
морские,  ажио  его  прекрасная  Зинзов-Ьевна  стоитъ  на  луках  мор- 
ских в  шатре.  Бова-ж  вниде  в  шатер  и  нача  е1^  любезно  целовати, 
Бова-ж  взяв  прекрасную  Дружнсну  с  великою  честию,  и  поехаша 
ко  граду  Онтону,  и  нача  с  нею  и  з  детми  своими  пити  и  ясти  и  весе- 
литися  и  нача  жаловат  своих  в-Ьрных  раб:  дятку  пожаловал  опят 
Суминым  градом,  а  Огеня  брата  Синбалдина  пожаловал  на  кра- 
левство  во  Армени.  И  послаша  Синбалду  Арлопа  воеват,  и  вслФ>л 
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Бова  Ардопа  перед  собою  поставжт,  Свнбалда-ж  пржЦе  под  г]щ 
Армен  и  нача  бити  во  градную  ег1ву  вушкн  и  дящааш  безот- 
ступно;  Ардоо  же  ее  может  против  его  стоял  ш  0ова1б  град  т- 
ворити,  дятка-ж  Сжнбадда  првЦе  во  град  в  взяв  Ор^оаа  по  ор!* 
казу  государя  своего  Бовы  корадевача,  а  ва  королевство  оста- 
ввша  брата  своего  Агевя  а  сам  воавратвлся  во  т^шд  Овтовъ.  И 
поставвша  Орюпа  перед  Бовою,  Бова  же  рече  ему:  Ардопъ,  ты 
есв  злодею,  про  што  меня  посылал  без  ув^даввя  доброго  короля 
Звнзов^я  в  Задов  град  к  царю  Салтаву  в  вавадвл  еси  на  меня 
велвкне  пакости?  Ныне  же  еснзаповввен  мечю  моему.  Арлопъже 
пав  подклонввся  перед  Бовою  в  не  может  против  его  отв']&ту  дат, 
Бова-ж  повеле  его  пов'1&свт.  И  потом  Бова  нача  пяти  и  ясти  я 
вееелитися  во  своей  отчвне  и  д1^тине  отца  своег[о]  доброго  короля 
Гвидона  и  многими  1фады  влад'&ти.  Во  в1^кв  амвнь. 

Ся  повесть  разбойного  приказу  под[ъ]ячего  Ивана 
Яковлева,  писалъ  своима  рукама. 


схвог^кпвисгь 
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ШШГСШ  молвь  ВЛЩИИРСЕАГО  ГОВОРА 

ПО  наблюден1Я11ъ  въ  Сиибирскомъ  и  Буинскомъ  уйздахъ 
(Л.  Мотовиловд). 

Отлич1Я  Владимирскаго  говора  вообще  (по  Далю): 

с<1)  Звукъ  о  произносится  низко  и  еще  звучнее,  нежели  въ 

Новгородскомъ  говор*,  везд*  гд*  пишется;  письменное  а  сохра- 

няетъ  свой  звукъ  лишь  при  удареши. 

2)  Звукъ  г  произн.  твердо. 

3)  Дзеканья  почти  не  встр'Ьчается,  но  м^Ьсте^мV^  цоканье  и 
чваканье. 

4)  Частица  что  произн.  всегда  чисто:  што. 

5)  Никогда  зв.  ф  не  зам'Ьняется  звуками  х  и  хв. 

6)  Никогда  у  т  в  пе  зам'Ьняютъ  другъ  друга. 

7)  Никогда  не  откидыв.  оконч.  тъ  въ  3  л.  глагола  и  произн. 
твердо  (тъ)». 

Зам-Ьтка  В.  Даля  о  гов.  Симб.  губ.:  «Въ  гов.  Симб.  губ., 
вообще  на  о,  н'Ьтъ  ничего  особеннаго;  слышно  е  вм'Ьсто  а,  я,  и: 
реды,  чесы;  онъ  им'Ьтъ,  съ  того  время,  те*;  местами,  у  Арда- 
това  симбир.  цокаютъ;  вообще  же  не  картавятъ». 

Зам^чате  Даля  о  зам*н*  зв.  а,  я,  и  звукомъ  е  ошибочно: 
ничего  подобнаго  на  д*л*  не  замечается;  въ  произношенш  на- 
противъ  того  ясно  слышно:  ряды,  часы. 

Сборшпъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  1 


2  А.  мотовиловъ, 

1 .  Произношен1е  гласныхъ. 

Вообще  отличительной  чертой  Симб.  молви  является  отчетл- 
вое  произвошеше  (въ  противоположность  москов.  гов.)  вс1хъ 
гласныхъ  при  плавномъ,  п'Ьвучемъ  растягиван1И  всЪхъ  слоговъ, 
кром'Ь  посл'Ёдвяго,  который  произносится  коротко,  ч'&мъ  и  объ- 
ясняется, в']^роятно,  особенное  провзвошенхе  н'1^которыхъ  глас- 
ныхъ въ  посл'Ьднемъ  слогЪ.  Такъ,  между  прочимъ,  глаг.  возвр. 
оканчив.  яснымъ  звукомъ  я  или  ь:  принимайся^  удией^гась  (а 
не:  'Са^  -съ  какъ  обыкн.  въ  Моск.  г.);  но  посл'ё  т  частица  са 
обращается  въ  уд:  отставлятгщ. 

Звукъ  о  произносится  ясно  везд*,  гд*  пишется ,  кром'Ь  того 
случая,  когда  онъ  находится  въ  посл'Ьднемъ  слогЬ  и  произно- 
сится, какъ  а;  письменное  а  сохраняетъ  свой  звукъ,  какъ  при 
ударен1И,  такъ  и  вн*  его  (за  немногими  исключен1ями):  тара- 
канъ^  шакой^  сапокъ  (сапогъ),  стаканъ^  артёлЬу  мала  (мало), 
миучбиакъ  (внучёнокъ),  больтёва. 

Подобно  тому,  какъ  звукъ  о  въ  посл-Ьднемъ  слогЬ  перехо- 
дить въ  а,  звукъ  е  въ  этомъ  случа*  переходить  то  въи^  то  въ  я 
(посл^^днее  бываетъ  обыкновенно  посл'Ь  гласныхъ,  крои']^  случая 
уподоблен1я,  а  также  въ  окончан1И  имен.  пад.  имёнъ  ср.  р.): 
вбсимь^  б.тжи,  пйшшпъ^  пйишмъ,  будишь  (будетъ),  днюитъ  но- 
чуипщ  жалшти  (жалеете);  двоя  (двое),  поля-та  (поле-то),  йхяя 
(ихнее);  ииогда-же  е  сохраняетъ  свой  звукъ  и  въ  посл-Ьднемъ 
слог*,  напр.:  утр^ь  (завтра  утромъ),  огптоле,  фъ  порятюь  (въ 
порядке). 

Оканье  выражается  не  только  яснымъ  произношенхемъ 
буквы  о,  но  иногда  и  зам'Ьною  ею  другихъ  буквъ,  напр.  буквы  е: 
теперь,  топёрча,  робёнокъ,  робята,  держать^  доржй  (это  о  мо- 
жетъ  усиливаться  въ  а:  подарживай),  дбржитъ;  также  а  безъ 
ударешя  въ  н^которыхъ  словахъ  иностраннаго  происхожден1я: 
оийсъ  (анисъ  —  особый  сортъ  яблоковъ),  Ондрёщ  Олёкош,  то- 
рёлка,  копать;  и  въ  русскихъ  словахъ:  робота,  роббташь,  узо^ 
лдкь  (узелокъ),  останавливать,  порохбтъ  (пароходъ,  всл-Ьд.  не- 
пониман1я  состава  слова),  столов/ьрь  (старов'Ьръ;  въ  посл'Ьднемъ 
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прим^р-Ь  сначала  последовала  см'Ьна  р  на  л,  такъ  какъ  два  р  въ 
одномъ  слов']^  противны  свойствамъ  русскаго  пароднаго  языка, 
а  затЬмъ  первая  часть  слова  сближена  сословомъ  столъ)\  также 
о  заМ'Ьняетъ  а  во  всЬхъ  словахъ,  им']^ющихъ  приставку  раз: 
рассыпать^  роздгьлйть  и  пр.  и  въ  выражети:  всё  ровно  (произн.: 
фсё...) 

Впрочемъ  речеше  тап^ь  можетъ  считаться  древнее  речен1я 
теперь  (отъ  др.-русск.  то-перво  черезъ  теперво.  «Учебн.  русск. 
грам.»  Бусл.).  Также  и  речен1я  робота  вробенакг  весьма  древн. 
происх.  (отъ  робъ  =  рабъ.  «Слово  о  в^р-Ь  лат.  и  варяжск.» 
веод.  Печер.;  др.  робя  =  ребенокъ,  др.-ц.-сл.  робд),  Какъ  ред- 
кая противуположность  указаннымъ  Формамъ  является  Форма: 
валикъ  (уменьш.  отъ  волъ). 

Ъ  въ  ироизношен1И  не  отличается  отъ  е;  при  ударен1И  гь  не 
переходитъ  въ  в,  кром*  случаевъ  общихъ  съ  языкомъ  литера- 
турнымъ  исл^д.  двухъ  Формъ:  бёщ  убёкъ  (т.  е.  б'Ьгъ  =  б'1^жалъ, 
при  неопр.  накл.  бгьчй^  убгьчй)  и  ветка  (снопъ  соломы,  ставимый 
для  обозпачешя  зимней  дороги;  уменьш.  отъ  в'Ьха). 

Звукъ  ё  слышится  часто  и  вн'Ь  ударенхя,  заменяя  собой  тыне 
въ слогЬ предшествующемъ ударяемому:  Лёксандра  (Александръ), 
Ёгбръ,  унесу  ^  ему  у  Пётрбвъ,  гнедой  (гнидой),  сёддй  (с*дой),  би- 
чёва^  двёнадтшЬу  лёгбнька  (легонько),  дер.  Недрёмаловка^  семой 
(седьмой,  отъ  русск.  Формы  семь\  черёда  (раст.  В1Йеп8  1г1раг1;11;а 
и  сегпиа,  поповы  собачки),  бёгбмъ  (б-Ьгомъ),  надевать^  сёдлб^ 
дёнёкь  (денёкъ).  Но  её  (вин.  и  род.  п.:  ее  и  ея)  обыкновенно  вы- 
говаривается чисто. 

Эта  особенность  говора  первая  теряется  отъ  вл1ян1я  на  отдель- 
ный личности  литературнаго  языка.  Такое  же  ёканье  встречается 
также  во  Владим.  губ.  и  Горбат,  у^зд*.  («О  нар'Ьч1яхъ»  Даля). 

Въ  слов*  смёртнай  (смертный;  напр.  смертна  пятнб — 
черное  пятно  нат^ле,  считающееся  дурнымъ  знакомъ)  ударяемое 
е  лит.  яз.  обращается  въ  ё. 

Заменяя  звукъ  е  поел*  шипящихъ,  ё  переходитъ  въ  о  (какъ 
и  вообще  въ  великорусск.):  чохблъ^  човб  (чего),  чомыри^  окона. 

1* 
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Но  вн^  ударен1я  въ  этомъ  случа-Ь  в  переходить  иногда  и  въ  а: 
оюалать  (желать),  какъ-жа  (какъ-же),  фчара  (вчера),  фчарась; 
въ  Буин.  у.  даже:  жат  (жена). 

Въ  предл.  пад.  настоим.:  мой,  твой  свой^  весь  е  не  аронзно- 
сится,  какъ  ё;  осеоёмъ^  во  всЛмъ  (а  ые  во  всвмъ);  также  говорятъ: 
дёрнуть,  а  не:  дёрнуть. 

Звукъ  е  зам'Ьняетъ  собою  о  въ  предл.  пад.  ед.  ч.  муж«  I 
ср.  р.  м^стоимен1Й,  а  также  и  прилагат.  съ  основой  на  гортан- 
ную: еъ  тгьмъ  (произн.  фъ  тЬмъ  =:  въ  томъ),  еъ  эфтемъ,  иа  кпм 
(на  комъ),  въ  однёмь,  на  самемъ,  въ  другёмъ,  еъ  такёмъ^  въ  ка- 
кёмъ^  о  глухёмъ,  въ  Оинбйрснемъ  (Синбирскай  =  Симбирскъ),  на 
Волжнет  (на  Волжскомъ  пароходе,  общества  пароходства  по 
ВолгЬ);  также  звукомъ  е  зам-Ьняется  и  вътвор.  пад.  ед.  ч.  муж. 
и  ср.  р.  АгЁстоим.  ипрвлаг.  съ  основой  нагорт.:  такёмъ  (такинъ), 
сеоёмг  (евоимъ);  такая  же  зам'1^на  суп^ествуетъ  во  всЬхъ  пад. 
мн.  ч.  ы'Ьстоим.:  такё  (иногда:  такёи  =  ^:е^к^е^  так1я),  какё, 
другё^  чье  (чьи),  самёосъ^  такёосъ^  другёмщ  моё,  (мои),  твоё^  своё, 
всяне:  пхлтьбъ-сом  на  столгь,  а  руки  своему  «во  всякемъ  случат, 
адо  ктьхъ  поръу)  (до  коихъ  поръ). 

Н'Ьчто  подобное  см.  «Русск.  Хрест.»  Бусл.,  Старопечат. 
Апост.  1564  г.:  «в  грекехъ».  «Тац'Ьхъ  бо  есть  царстБ1е  Бож1е)). 
Мар.  X,  14.  «...  И  дастъ  виноградъ  ин'Ьмъ».  Мар.  XII,  9. 
«Измите  злаго  отъ  васъ  сам-Ьхъ».  1  Кор.  V,  13.  Предл.  пад. 
др.-ц.-сл.  кдин^Ьмь. 

М-Ьстоим.  опъ,  подобно  прочимъ  м-Ьстоим.,  им-Ьетъ  одинакую 
Форму  для  предл.  и  твор.  пад.:  объ  немъ,  подъ  нёмъ,  за  нёмъ. 

Одинакому  окончашю  предл.  и  твор.  пад.  муж.  р.  м-Ьстоим. 
соотв'Ьтствуетъ  одинаков  окончан1е  этихъ  падежей  и  въ  склонеши 
прилагательныхъ,  у  которыхъ  предл.  и  твор.  пад.  одинаково 
кончаются  на  ымъ:  во  вторимъ  г6д)ь,  на  Ерутымъ  врйгп  (въ 
Крутомъ  овраг*),  въ  яровымъ, 

Одйнъ  им-Ьетъ  во  множественн.  ч.  для  всЬхъ  родовъ:  одн7ь, 
однгьхъ,  однгьмъ,  одшьмп,  объ  одншъ.  Также  употребляется  во 
всЬхъ  родахъ  множ.  ч. :  ошь  =  они,  он-Ь. 
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Оба  и  обть  им'Ьютъ  въ  косвен,  падежахъ  одинаковый  Формы: 
об}ъа:ъ^  об)ьмъ^  обгьми^  объ  об^ъхъ. 

Родит,  пад.  сущ.  женск.  р.  оканч.  на  е  (гь):  у  рыбгь,  гюъ 
Тул1ь  (изъ  Тулы). 

Предл.  п.  4  склон,  им.  сущ.  (женск.  р.  на  ь)  оканч.  на  уда- 
ряемое е  (гь):  на  лошадгь^  еъ  кровщ  на  моей  памятть,  въ  грязщ 
виутр)ь  (посл'Ьд.  впроч.  м.  б.  объясн.  Формою:  внутрд  =  внутрь), 
позадть. 

Также  е  вм.  и  находимъ  въсл']^д.  словахъ:  фатёра  (или,  при 
большемъ  ВЛ1ЯН1И  лит.  яз. :  квартёра)^  мундёрг, 

2.  Звукъ  г. 

Звукъ  г  произносится  всегда  твердо:  Господь  (а не:  Ьосподь, 
какъ  въ  МОСК.  гов.),  когда  (а  не:  коЬда). 

Несмотря  на  такое  произв.,  звукъ  г  переходить  то  въ  о;, 
то  въ  к  такъ  же,  какъ  и  въ  московск.  говор'Ь:  Бохъ  (Богъ)  и 
друкъ  (другъ). 

3.  Дзеканья,  цоканья  и  чваканья  въ  Симбирск,  и  Буонск.  уЬздахъ 

вовсе  н1Ьтъ. 

4.  Речен1е  что  произносится  всегда  чисто:  што.  «Ни  зй,шта,  ни 

прбшта»  =  ни  за  что,  ни  про  что;  нашта  и  пдшта  =  за- 
Ч'Ьмъ;  «^шта  =  разв'Ь;  ништб  =  Л21.^  конечно;  «нипггб 
ему»  =  по  д'Ьломъ.  Впрочемъ  «нешто»  по  объяснешю  Даля 
есть  не:  нечто,  а  нежто,  неужто, 

5.  Звуки  ф,  X  и  хв. 

Никогда  зв.  ф  не  зам'1^няется  звуками  х  т  щ  кром'б  слу- 
чаевъ  сходныхъ  съ  этой  заменой,  но  свойственныхъ  вс^мъ  гово- 
рамъ  великорусскаго  нар'Ьч1Я,  напр.:  Хаврднья  =  веврошя, 
обратно:  драфъ  (Буинск.  у.)  =  драхва,  фатёра  =  квв.1^п]^в. 

6.  Звуки  у  и  в  никогда  не  замЬняютъ  другъ  друга. 

7.  Окончан1е  3  лица  глаголовъ. 

Никогда  не  откидывается  окончан1е  тъ  въ  3  лиц*  глаголовъ 
и  произносится  твердо  (тъ). 


6  А.  мотовиловъ, 

8.  Устранете  стечен1я  гласныхъ. 

Одна  взъ  особенностей  Свмбврской  молви  состоять  въопу- 
|цен1и  звука  е  безъ  ударен1я  посл^  гласныхъ:  а,  л,  1ь,  е,  а 
иногда  и  посл'Ь  о. 

Такъ  въ  настоящемъ  времени  изъяв,  накл.  глаголовъ  1  спр. 
3  разл.  и  н'Ьк.  глаг.  2-го  разл.  съ  суФФ.  ов-а  соединительная 
гласная  е  опускается:  гуляшь,  гулять^  гулямъ  гуляти  (гуляете), 
при  чемъ  глаголы  2-го  разл.,  им^ющхе  въ  неопр.  накл.  суФФ. 
ов-а  (произносимый:  ыва\  сохраняютъ  его  и  въ  настоящемъ  вр. 
изъяв,  н.,  сл'&дов.  приравниваются  къ  глаг.  3  разл.  съ  суФФ. 
ыв-а:  отливать  (жалуетъ),  сл1ьдыватъ  (сл'Ьдуетъ).  Глаголь 
2  разл.  баить  (баять)  опускаетъ  б  въ  3  лиц*.  Глаг.  1  разл. 
знать  спрягается  подобно  глаг.  3-го:  ^хто  ё  знатгп.  Гла- 
голы же  2  разл.  съ  суФФ.  е^-а,  а  также  глаголы  съ  сз'фф.  ов-а^ 
им'Ьющхс  удареше  на  а,  спрягаются  правильно:  горюитг^  но- 
чуитъу  воруитъ^  зоруитъ  (зороватъ  =  озорничать).  (О  разлн- 
Ч1яхъ  см.  «Русск.  и  Церк.-сл.  этим.»  Поливанова). 

Впрочемъ  иногда  можно  услыхать  и  полныя  Формы  глаго- 
ловъ: думать  и  думаитъ^  батъ^  байтъ  и  баитъ  (баетъ). 

Сопоставлеше  Формъ  баитъ,  байтъ  и  батъ  невольно  наво- 
дитъ  на  мысль,  что  сокращенхе  соединительной  гласной  е  про- 
изошло не  посредствомъ  уподоблен1Я,  какъ  это  обыкновенно 
объясняютъ,  а  черезъ  переходъ  и  (вм.  е)  въ  й  и  выпаден1е  по- 
сл-Ьдинго  звука.  Но  съ  другой  стороны  въ  н^которыхъ  м'Ьстнос- 
тяхъ  Вятской  губ.  въ  этихъ  случаяхъ  слышно  Д'Ьйстввтельно 
долгое,  какъ  бы  вздвоенное  аилие;  думаатъ,  гуляатъ,  красн-Ьэтъ. 
Впрочемъ  возможно,  что  въ  различныхъ  говорахъ  это  сокраще- 
ше  произошло  различнымъ  образомъ.  Выпадете  соедин.  гласи,  е 
встречается  также:  въ  Устюг'Ь  Волог.  губ.,  во  Влад.  губ. 
Костром,  губ.,  Казанск.  губ.,  УФИмск.губ.,  Оренб.  губ.,  Астрах, 
губ.,  Пензенск.  губ.  и  въ  Сибири.  (См.:  Даль  «О  нар'Ьч1яхъ»). 

Принимая  во  внвмаше,  что  въ  Симб.  говори  вьшаденхе  звука 
е  поел*  гласныхъ  составляете  правило  не  только  въ  спряженш 
глаголовъ,  но  и  во  многихъ  другихъ  случаяхъ,  думаемъ,  что  оно 
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во  всЬхъ  этихъ  случаяхъ  совершалось  одинаково,  подобно  тому, 
какъ  изъ  «моему»  образовалось  «мому»  (черезъ:  мойму).  (См. 
«Обзоръ  зв.  и  Форм.  особ,  русск.  народн.  яз.»  Колосова,  стр. 
195). 

Во  множ.  ч.  слова  хозяинъ  во  всЬхъ  пад.  звукъ  е  опускается: 
хозквЫу  хозяфь^  хозявамг^  хозявами,  о  хозявахъ. 

Также:  копшъ  =:  коп'Ьекъ,  знама  =  изв'Ьстно  (знаемо). 

Въ  род.  в  дат.  пад.  ед.  числа  м-Ьстоим.:  лгой,  твой^  свой,  е 
выпадаетъ:  мовд,  твовб,  свовд  (моего,  твоего,  своего),  мому  у 
твому,  свому. 

Сравнительная  степень  прилаг.  и  нар-Ьчхй  не  тнЫтъ  на  конц-Ь 
зв.  в,  также  и  звука  й;  скоргь,  оитвгь,  бблть. 

Изр'Ьдка  можно  услыхать  и:  скортья.  Происхожденхе  речешя 
б6л7ь  впрочемъ  можетъ  быть  объяснено  не  отпаденхемъ  й  (-6)^ 
а  отсутств1емъ  его  въ  др.-ц.-сл.  Форм-Ь:  болк;  также:  менк, 
далк. 

Въ  прилагат.  притяж.  на  евъ  е  выпадаетъ  посл'Ь  гласныхъ: 
а,  я,  1ь  и  е.  Напр.  Фамил1я  «Николаевъ»  произносится:  Мику- 
лафъ  (21/!гх2/'^ай=  Николай,  ЛГгеглша  =  Никита),  Фам.  Киряфь 
(т.  е.  Киряевъ,  Киряй  —  уменьш.  отъ:  Кириллъ),  село  Виры- 
тфка  (Вырыпаевка),  Опдрёвичъ,  Олтсгьвичъ  (Андреевичъ,  Алек- 
сЬевичъ;  впрочемъ  в*роятн'6е,  что  дв*  посл'Ьдшя  Формы  образо- 
вались не  всл'Ьдствхе  выпаден1я  звука  в,  а  вставкою  благозвуч- 
наго  в  въ  Формы:  Андреичъ,  АлексЬичъ;  общепринято  въ  разго- 
вор*: Андревна,  Николавна  вм.  Андреевна,  Николаевна),  Гор- 
дуъфъ  (Горд-Ьевъ).  Въ  Форм*  Мйтрефъ  (Дмитрхевъ)  выпадешю 
подверглось  не  в,  а  г. 

Зам-Ьчательно  сокращеше:  позжай  (поезжай).  (Буинск.  у.). 

Древность  сокращен1я  звука  е  поел*  гласныхъ  явствуетъ 
изъ  старинныхъ  актовъ  (собственность  автора):  «Се  аз  кирнла 
мнхевъ  сынъ»....  (пром*вная  запись  1675  г.,  писана  въ  Арза- 
мас*); «. . . .  Да  вдову  агашку  микулаву  з  детми». . .  (духовное  за- 
в*щан1е  1685  г.,  село  ЧуФарова  ныне  Саранск,  у.  Пенз.  губ.). 
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9.  Кратк1я  формы  прилагательн. 

Всл^дств1е  той  же  нелюбви  къ  стечен]ю  согласныхъ,  которая 
д'Ьдаетъ  невозможнымъ  для  простого  челов1&ка  произнесете 
имени  «Георпй»  (въ  перед'&лк']^:  Егдръ  и  Ёгбргй)^  имена  прилага* 
тельныя  по  большей  части  употребляются  въ  краткой  Форм^,  а 
именно  такую  Форму  прилагательный  принимаютъ  въ  имен.  пад. 
женск.исред.  р.ед.  ч.,  въ  вин.  п.  женск.  р.  и  въ  им.  п.  множ.  ч.; 
при  этомъ  прилаг.  сохраняютъ  то  же  удареше,  какъ  и  въ  полной 
Форм']^:  хардгаа  лошадь^  хорбгаи  .гдшади  (служа  сказуенымъ: 
лошадь  хорогиа). 

Иногда  въ  этихъ  случаяхъ  можно  встретить  и  полныя  Формы: 
дорогая^  яровбя  (яровое),  родимый  (для  всЬхъ  родовъ). 

Кратк1я  и  полныя  Формы  прилагат.  можно  услыхать  огь 
одного  и  того  же  человека;  то  же  надо  сказать  и  о  глагольныхъ 
Формахъ  съ  опущеннымъ  е  и  безъ  этого  опущешя. 

Такое  сокращен1е  окончан1Й  прилагательныхъ  свойственно 
также  Сибири. 

1 0.  М^на  звуковъ  а  и  ы. 

А  слышится  вм'Ьсто  ы  въ окончанш  им.  п.  муж.  р.  прилагат,: 
тблстай  (толстый).  Эта  замена  впрочемъ  можетъ  быть  объяс- 
нена переходомъ  ы  въ  о,  что  свойственно  всему  великорус,  нар., 
при  чемъ  о,  находясь  въ  посл'Ьднемъ  слог*,  произносится  какъ  а. 
Такая  же  замена  слышна  въ  окончан1и  отчествъ:  ОтёгиЫачъ. 

Обратно:  тудк  (туда),  сюды;  иногда  эта  же  замена  слышна 
въ  посл'Ьднемъ  слогЬ  отд'Ьльн.  словъ,  употребляемыхъ,  какъ 
междомет1я:  нады!  (вм.  нйда  =  надо),  правды!  и  даже:  бгьды! 
(б*да). 

1 1 .  М'Ьстоим.  этотъ. 

М'Ьстоим.  «этотъ»  им'Ьетъ  въ  Симбирской  молви  сл'Ьдующ1я 
Формы:  ёфтатъ  (т.  е.  евтотъ)  —  для  указашя  на  предметъ 
близкШ;  ёнтатг  —  для  указан1я  на  предметъ  бол'Ье  удаленный; 
третья  Форма,  со  вставнымъ  с,  употребляется  только  посл-6 
предлоговъ  съ  и  безъ:  съ  эстемъ,    Вм.  ёфтатъ  употребляется 
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также  ётшпъ  (начальное  е  отверд'йваетъ  посл^  н'Ькоторыхъ 
предлоговъ).  Посл'Ь  предлоговъ,  оканчивающихся  на  гласную^ 
начальное  е  м'Ьстоим^шя  образуетъ  съ  этой  гласной  дифтонгъ  и 
даже  переходитъ  въ  и:  пбётому  и  пдйтомуу  при  чёмъ  ударен1е 
переходитъ  на  предлогъ.  Предлогу  объ  обыкновенно  сливается 
съ  м'Ьстоим.  ётатъ:  обётемъ;  также  говорятъ:  вонётатъ  (вонъ 
этотъ). 

12.  Звукъ  ч. 

Ч  передъ  н  согласной  произносится,  какъ  ш;  конёшна  (конечно), 
ногиндй  (ночной),  обрушникь^  сёрдёшникъ  (шворень). 

Такъже  произносится  ч  въ  окончан1И  сравн.  степени:  лёкши^ 
кр^ьпши  (отъ  лехкай^  кргьпкай;  ср.  тоньше  отъ  тонк1Й).  Подобно 
этнмъ  Формамъ  употребляется:  тяжелыаи. 

13.  Заключительный  частицы. 

Въ  Симбирской  молви  къ  н'Ькоторымъ  нар'Ьч1ямъ  часто  при- 
ставляется частица  тщ  которая  служить  только,  чтобы  удли- 
нить слово  (обыкновенно  употребляемое  отдельно),  не  придавая 
ему  другого  значен1я:  нгтушну  тутути^  надати  (т  тдать). 

Частица  сь  (изъ  указат.  м-Ьст.  «сей»)  служитъ  для  означешя 
прошедш.  времени:  л^ьтась  (прошлымъ  л'Ьтомъ),  утрась  (про- 
шедшимъ  утромъ;  между  тЬмъ  какъ  утргь  и  заутра  =  завтра 
утромъ).  При  нар1ч1И  «вчера»  эта  частица,  какъ  бы  только  уси- 
ливаетъ  выражеше:  ечар(кь  (произн.:  Фчарась). 

Особенно  любима  въ  Симбирск,  молви  частица  та  (то),  слу- 
жащая такъ  же,  какъ  н  въ  литературномъ  язык']^,  такъ  сказать, 
для  подчеркнван1я  словъ.  Частица  эта  въ  Симбирской  молви  упо- 
добляется конечному  звуку  слова  (но  отнюдь  не  согласуется  съ 
посл^Ьднимъ),  всл^дств1е  чего  эта  частица  употребляется  въ  трехъ 
видахъ:  та,  те  и  тъ;  напр.:  богйты-те  (богатые-то),  поля-та 
(поле-то),  ходйть-та,  по-мёньши-те,  на  концгь-те,  тд-та 
(то-то),  стара-тг  (старый-то,  кот.  произн. :  стЛрай\  старинь- 
ка-тг  (стареньк1й-то). 
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14.  Приставка,  вставка  и  мЪна  звуновъ. 

Првставка  гдасной  въ  начале  слова:  ароканой  (ржаво!), 
овтбрникъ  (вторникъ),  окромиь^  опослщ  игиолб  (телъ),  огромаднай 
(по  аналог1И  съ  огромный),  онамёднй  (наиедня,  впрочемъ  и.  б. 
м'Ьствая  Форма  древа^^е;  изъ:  оными  дни). 

Съ  приставнымъ  согласнымъ  звукомъ  можно  задг1^тить  только: 
смщта  (м'Ьрка,  напр.  для  швтья  платья). 

Вставка  и  м-Ьна  звуковъ: 

Обныкновённай  (обыкновенный),  сусгьдъ  (собственно  Форна 
бол'Ье  древняя,  ч-Ьмъ  «сос*дъ»,  др.-ц.-сл.  С/^^сЬдъ,  сл^прз^гъ  = 
супругъ),  сумлшья  (сомн'Ьнге;  кром*  указаннап)  выше,  въэтоиъ 
слов']^  произошла  м'1^на  н  =  л,  какъ  плавн.),  кажгшнай  (каждый), 
скусъ,  скуснай  (вкусъ,  вкусный),  берёжа  (=  жереба,  черезъ  пе- 
рестановку звуковъ),  минёньна  (маленько),  склйснай  (скользи»), 
анделъ  (ангелъ),  иыбкащ  глыбка  (глубокш,  глубоко),  бытта 
(будто),  поздорбвкаться  (поздороваться),  тома  (тамъ),  здмя 
(зд'Ьсь),  гречуха  (гречиха,  греча),  пымать,  сымать  (пойийть, 
снимать),  слобода  (стобода),  ослобонйть  (освободить),  нагинаться 
(нагибаться),  али  (или),  Давыдъ  (Давидъ),  колдовал  (кладовая), 
претензовашь  (претендовать,  быть  въ  претенз1и),  Явгенъя  (Евге- 
Н1я),  зафтри  (завтра),  сичасъ  (сейчасъ),  пондравиться^  са^гагаъ 
(гаалашъ),  у)ьждя7пь  {зт  =  ж}1,'^  напр.:  вождел'Ьнный,  иждавеше), 
согтть  (сшить),  мнукъ  (внукъ),  мырять^  мырнуть  (нырять, 
нырнуть),  сурьёзнай, 

15.  Опущеже  звуковъ. 

Кстншься  (креститься,  откуда  о/сстйтг>  =  окрестить,  а  также 
сильно  ударить;  посл'Ьдняго  значен1я  н-Ьтъ  въ  Словаре  Даля), 
масленг(д  (масляница),  пергоняшь  (перегонять),  первгьслб  (пере- 
в'Ьсло;  ручка  у  ведра,  котелка  и  пр.),  баушка  (бабушка),  не  знай 
(не  знаю),  чай  (чаю),  чать  (неопр.  н.:  чаять;  стар,  чати),  еигиь 
(видишь),  хоть  (хочешь,  какъ  «бишь»  изъ:  баешь),  рай  (разв-Ь), 
въ  самъ'д)шь  (въ  самомъ  Д'Ьл'Ь),  пра  (право),  д*?  (гд*?),  рупь^ 
журафь  (рубль,  журавль),  Ш)ь^  пшь  (послед.  Форма  употр.  въ 
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Буинск.  у.;  но  Форма  сокращен,  род.  и  вин.  падежей  не  употре- 
бительна; гЬ  =  теб'Ь),  тыща  {тысячв),  ерагъ  (оврагъ,  отъ  гот. 
аагаЫ  «Русск.  Правоп.»  Я.  Грота),  не  замать^  не  замай  («вм.: 
не  занимай,  какъ  и  вымать  вм.  вынимать  въ  был.  объ  ИлуЪ 
Мур.»  «Ист.  Хрест.»  Бусл.;  «не  займайте».  «Послед.  Запор.» 
Данилевск.),  еще  бол'Ье  сокращенная  Форма  отъ  «не  замай»  — 
нездмъ^  пербсы  (при  полной  Форм*:  папербсы)^  шьвгьдать  (пробо- 
вать; сокр.  изъ:  отв-Ьдать),  также  употребляется :  протье^ь- 
дать^  котдры  (которые-нибудь,  некоторые),  хто  (кто-нибудь), 
встртгься  (встретиться ;  встртьлись  —  встр'Ьтидись).  Зам1Ьча- 
тольно:  чалдкъ  (челов^къ,  Буинск.  у.). 

1 6.  Особенности  въ  склонен1яхъ. 

Особенности  въ  окончан1яхъ  имен,  падежа  ед.  и  мн.  ч.  имёнъ 
существительныхъ:  яблакъ  (яблоко,  ц.-сл.  яблокъ),  церква  (цер- 
ковь), т1ьлеса  (понимается  какъ  множ.  число,  но  употребляется 
вм.  ед.  ч.:  т'Ёло),  плеча  (вм.  плечи),  пальты  (вм.  разговори.: 
пбльта),  кустья  (кусты),  три  рубли ^  урки  (уроки;  род.  п.  ед.  ч.: 
урка;  по  аналог,  съ:  курокъ  —  курки,  шнурокъ  —  шнурки). 

Окончаше  род.  п.  мн.  числа  им.  сущ.:  овъ  и  евъ^  встр-Ьчается 
во  всЬхъ  родахъ:  рублёвь  (выгов.  рублёфъ),  нооюбвъ  (ножей), 
сгьмяновъ  (сЬмянъ),  дгьловъ  (д^лъ),  сббркаеъ.  Однако  это  оконча- 
ше свойственно  невсЬмъсловамъ:  дёнъ  (дней),  саоюднг  (саженей). 

М^стоим.:  ^?га,  одна,  вся,  сама  им^ють  въ  род.  и  вин.  пад.: 
тоё,  одноё^  всеё,  самоё. 

По  восьми  по  десяти  (по  80)  и:  по  вбсемьдесятг. 

Когда  женщинъ  называютъ  по  одной  Фамил1И,  не  прибавляя 
имени  и  отчества,  то  оканчиваютъ  Фамил1Ю  на  иош:  Черкасиха 
(Черкасова),  Бгьлячйха  (Белякова). 

Форма  род.  пад.  човб  въ  Симб.  молви  часто  употр,  вместо 
што;  напр. :  човб  щгь  нада?  Човб? 

1 7.  Особенности  въ  спряженЫ  глаголовъ. 
Особенный  Формы  неопр.  накл. : 

Глаголы,  оканчивающ.  въ  литер,  яз.  на  чь,  въ  Симбирской 
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молвл  иривимаютъ  окончан1е  чй:  бгьчщ  убпчй  (б-Ёжать,  уб^xатъ), 
печи  (печь).  Изъ  другихъ  особенностей  зам']^чате1ьны:  залазит^ 
^ыже^ить  (залезать,  выд'Ьзать),  пущать^  пуыфай  (пускать,  пусш; 
пустить  —  пущать,  какъ  простить  —  прощать;  ср.  сдав.:  «отщ- 
щайте  и  отпустить  вамъ».  Лука  V,  37),  сядпапь  сядйтъся^  ля- 
оюйться  {ъск  три  Формы  принаддежатъ  Буинск.  у.),  аюалип^ея 
(жаловаться),  вязтй  (вязать),  скидоеать  (скидать),  загануть  (за- 
гадать; «загонути»,  см.  Суды  Соломон.  «Истер.  Хрест.».  Бус!.), 
испуотть  (испугать). 

Бъ  окончанш  повел,  накл.  и  литер,  яз.  часто  заменяется 
черезъ  ь:  не  трдо/сь,  не  шрбгъ  (вм. :  не  трог-ь;  но  употребляется 
также  Форма  тронь  отъ:  тронуть;  напр.:  «не  тронь»  иди  «не 
замай  —  он1ь  талсг»,  т.  е.,  оставь  ихъ  тамъ;  Фориы  же  «ггрожь» 
и  ащрогъп  принадлежать  глаголу  —  трогать),  подь^  полоокл^  по- 
нажь^  запьворь. 

Глаголы  сь  неударяемою  глагольн.  приметой  и  спрягаются 
по  3  разл.  1-го  спряжешя:  7ьздщ  лазгитъ^  ^ьздгютъ^  мучгюпи^ 
мЫютъ, 

(О  разлйЧ1яхь  см.  «Русск.  и  Церк.-сл.  Этим.»  Полив.) 

Глаголы  2  разл.  1  спр.  смягчаютъ  гортанную  оеиовы  передъ 
соед.  гласи,  е  (чего  не  бываетъ  въ  большинств-Ь  говоровъ):  те- 
чётъ  (а  не:  текётъ). 

Иногда  можно  услыхать  д'Ьепричаст1е  прош.  вм.  прошедш. 
вр.  изъяв,  накл.:  онъ  загов^ьмит. 

1 8.  Русск1я  формы. 

Русская  Формы  вм.  церк.-славянск. :  прёже,  допрёоюе  (прежде), 
Володймиръ  (Владимпръ),  обчества  (общество),  семой  (седьмой, 
отъ  русск.  Ф.  семь);  набольшай  (прист.  на  соотв.  нащ  взятой 
сь  польск.  яз..  Грамм.  Ломоносова). 

19.  Удареже. 

ПроФ.  Колосовь  вь  своемь  «Обзор-Ь  звуков,  и  Формадьн. 
особенностей  нар.  русск.  яз.»  указываеть  разность  въ  ударенш 
между  бкающею  (северною)  и  икающею  (южною)  в-ётвями  велико- 
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русскаго  нар'Ьчхя;  но  при  этомъ  онъ  приписываетъ  всей  сЬвер- 
ной  в'Ьтви  так1я  особенности,  которыя  свойственны  одному  только 
новгородскому  говору.  (Напр.  переносъ  ударен1я  въ  имен.  сущ. 
съ  окончан1я  на  коренной  слогъ:  ручей,  дрбва,  пйстухъ,  спина  и 
пр.;  также  переносъ  ударен1я  въ  им.  прилагат.  на  последи, 
слогъ:  кр'Ьпкбй,  гладкбй  и  т.  п.;  всЬ  эти  Формы  совершенно  не- 
свойственны владимирскому  говору;  въ  Симбирск,  молви  эти  слова 
произносятся:  ручей,  дрова,  пасшухь,  спина,  кршкай,  гладкай 
и  т.  д.). 

Приводимое  Далемъ  различхе  въ  ударенш  двухъ  в-Ьтвей 
великорусскаго  нар']^ч1я  (состоящее  въ  томъ,  что  во  всякомъ 
слов*,  употребляемомъ  въ  литературн.  язык*  съ  двоякимъ  уда- 
решемъ,  первое  ударенхе  принадлежитъ  северной,  а  второе  юж- 
ной в'Ьтви),  на  самомъ  хЪл±  не  даётъ  средства  познавать  эти  дв'б 
в'Ётви.  Въ  Симбирской  молви  мнопя  слова  употребляются  съ 
ударен1емъ,  свойственнымъ,  по  Далю,  южной  в^тви ;  напр. :  со* 
ноль,  ворота. 

Однако  есть  одна  особенность,  отм'Ьчаемая  между  прочимъ 
проФ.  Колосовымъ  въ  упомянутомъ  выше  труд*,  проводящая 
границу  между  двумя  в-Ьтвями  великорусск.  нар*ч1я.  Эта  особен- 
ность говора  замечается  не  только  въ  р*чи  простолюдина,  но  и 
среди  образованнаго  слоя  общества  и  заключается  въ  большей 
подвижности  ударен1я  въ  северной  в*тви.  Эта  подвижность  уда- 
рен1я  заключается  въ  томъ,  что: 

I.  Въ  глаголахъ  сложныхъ  съ  предлогами  ударен1е  часто 
переносится  на  предлогъ  въ  прошедш.  врем,  изъяв,  накл.  и  въ 
причаст1и  прош.  страд,  залога:  завгсль,  позвалъ,  сббралъ,  дтнялъ, 
ббнялъ,  бблилъ,  рбзорвалъ,  не  пилъ,  не  даль;  завитъ,  бблитъ  и  пр. 
(Въ  южномъ  великоргусск.  между  гЬмъ:  завйлъ,  позвйлъ,  со- 
брйлъ,  не  пйлъ,  не  дйлъ  и  т.  п.) 

II.  Предлоги,  управляя  существительными,  часто  прини- 
маютъ  удареше  на  себя :  пбполю,  пб  морю,  пб  двойни  (подвбйн*), 
за  мостамъ  (за  мостбмъ). 
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III.  Въ  С'бверной  вЬтви  соблюдается  (орвнятый  нынЬ  п 
грамматик'Ь)  переносъ  ударетя  въ  прошедш.  врем,  женск.  род. 
на  последи,  слогь:  позвала^  отняла^  разарвила  (въ  южной  в*!!!!: 
позвала,  отняла,  разорвала  и  пр.) 

Кром'Ь  того  зам'бчательны  сл']&дующ1я  ударев1я:  сёмнадцог 
тай  (хотя  колич.  числ.  сёмтдтть)^  шбенадг^атащ  петнадца- 
тай  (числит,  колич.  гиоснадг^ть,  пятнадг^ть);  тащйщ 
тащатг  (отъ  глаг.:  тащить),  дотронуться,  атапрети  (ото- 
прёте), проснется  (проснётся),  подойдете  (подойдётъ),  отШ- 
нетъ  (отдохнётъ),  рыбаки  (рыбакй\  бурлаки^  йдутъ^  саокт 
(с&женъ  или  саженей,  р.  п.  множ.  ч.),  долоюбт  (долженъ),  ношена 
(кбшено),  О/гучай,  оставшЫ  (оставш1еся). 

Молви,  въ  которыхъ  встр^^чаются  звуковыя  осоФенноеп, 

СВОЙеТВеННЫЯ  СнибврсКОЙ  НОЛВИ.   (См.  Даля  «О  нар^ч]яхы»). 

Устюгъ^  Волог.  губ.:  знать,  бывать,  т*  (теб*),  день  (дней). 

Владимирск.  губ.:  челэкь,  баить,  печи,  стеречи,  д*лать,  де- 
лать, д-Ьламь,  кочень  (кочанъ),  жомочки,  село,  ёво,  мнукъ. 

Ковровъ^  Владимирск.  губ.:  тЬ,  пущай,  испужался,  въ  пер- 
вымъ,  во  вторымъ,  куды,  глыбоко,  всеё,  сво*,  тво'Ь. 

ЗГуромъ,  Влад.  губ.:  беда,  пёсокъ,  ёда,  на  лошад'Ь,  на  печ*, 

Костромск.  1уб.:  ломатся,  хватать. 

Горбат.^  Нижегор.  губ.:  чово,  Ондрей,  ёво,  ему,  Стёпанъ, 
другеи,  сухеи. 

Казачек,  губ.:  кидать,  мешать. 

Оренбургск.  губ.:  туды,  сюды,  добрай,  сЬрай,  пнёвъ,  умн*, 
тепл4,  об'Ьдашь,  знать,  сядись,  ляжись. 

Астраханск.  казаки:  доржи,  доржать,  знать,  Д'Ьлатъ. 

Сибирь:  робота,  робёнокь,  робята,  торелка,  знать,  гулямь, 
кака  быстра  р'Ька,  ершовь,  рублевь,  мужьевь,  тоё,  об-Ьмъ, 
об'Ьхь. 


ОШСТЕШ  СЛОВА  СИЮИРСЕОЙ  ГШРНШ. 

Слова,  не  занесённый  въ  Словарь  Даля  вовсе  или  же  запи- 

санныя   въ  другомъ  значен1и,    обозначены  зв'&здочкой;   слова, 

обпце  восточн.  (владимирскому)  говору  —  знакомь  вост. 
Правописан1е  принято  литературное. 

Айда^  айдати  вост.,  (иногда  произн. :  айдатву  но  приставка  зд'Ьсь 
им-Ьетъ  то  же  значенхе,  какъ  и  въ:  тутути,  н'Ьтути  и  пр.) 
пойдемъ. 

Аржапуха"^  трава  мятликъ,  роа  рга(еп818. 

Аркаиъ  вост.,  веревка,  захлеснутая  петлей  для  ловли  лошадей. 

Ахтйтельный  прекрасньтй;  бол'бе  употребл.  съ  отрицашемъ:  не- 
ахтйтельиый.  плохоньк1й. 

Агаать*  (татарск.  слово  на  русск1й  ладъ)  въ  разговор^^  съ  та- 
тарами: 'Ьсть,  кушать;  подобно  тому,  какъ  «чайки  пущйть»= 
пить  чай. 

Шить  вост.,  говорить. 

Баклат  болванъ,  чурбанъ. 

Бакланнинъ,  баклажникъ  тостые,  неколотые  дрова. 

Балагурить  вост.,  весело  разговаривать,  шутить  на  словахъ. 
Балагурь  шутникъ,  весельчакъ. 

Балакирь  молочный  горшокъ. 

Ба.ганда  родъ  ботвиньи. 

Балахтаться  плескаться  въ  вод'Ь. 

Балдакъ  кубокъ,  стопа.  Балдашка  деревянн.  чашка,  ставчикъ. 
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Барщина*.  Донын*]^ такъ  называется  въ деревняхъ  иселахъчасть 
крестьянъ,  принадлежавшая  одному  барину;  каждая  бар- 
щина составляетъ  одно  земельное  ббчество,  т.  е.,  Блад^егъ 
своей  землей  отдельно  отъ  другихъ  барщинъ. 

Барокъ  воткнутая  въ  землю  толстая  палка,  на  кот.  над-Ьта  креп- 
кая втулка  отъ  колеса,  приспособленная  къ  повороту  ры- 
чагомъ;  употребл.  при  гнутш  полозьевъ. 

Бастрыкъ  дрючокъ,  рычагъ,  стягъ,  которымъ  с&но  и  солома  при- 
тягиваются къ  возу. 

Батяня  отецъ,  также  брать,  прхятель. 

Безпрем7ьнно  непрем']^нно. 

Белиберда  чушь,  чепуха. 

Бельмёсъ:  «ни  бельмеса  не  знаетъ».  Слово  татарск.  бельмеиъ  = 
не  понимаю. 

Бёреоюь  бережливость;  «дорж&ть  у  бережи  =  въ  сохранности. 

Берёзка  раст.  повилика^  вьюнъ,  Сопуо1уи1и8. 

Бибйка  остатки  или  выжимки  при  выд']^лк'1^  раститедьнаго  масла: 
коноплянаго  и  пр. 

Бирюкъ  (отъ  тат.  бури  =  волкъ).  Въ  Симб.  губ.  обыкновенно  такъ 
называютъ  волка,  но  Даль  говорить,  что  местами  такъ  на- 
зываютъ  медв'Ьдя. 

Благой  плохой,  дурной:  «дорога  больно  блага»;  блаоюндй  безпо- 
койный,  неугомонный,  своенравный;  то  же  самое означаеть 
и  блаженный. 

Божница  кютъ  для  образовъ, 

Бокоушка  боковая  комнатка. 

Болошшь"^  Буинск.  у.,  приставать, надоедать;  болони*  челов-Ькъ 
надо-Ьдаюхщй. 

Болтушка  м'Ьсиво  для  скота  съ  мукой. 

Бонда  звонокъ  на  ше'Ь  скота. 

Бондарь  бочаръ,  обручникъ. 

Боровъ*  самецъ  свиньи,  можетъ  быть  кладеный  и  некладеный; 
слово-же  кабанъ  въ  Симб.  губ.  означаетъ  только  дикую 
свинью. 
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Борщовики  раст.   пучки,  бодранъ,  роженецъ,  стебли  котораго 

'бдятъ  сырьемъ,  а  чуваши  варятъ  изъ  нихъ  щи. 
Воташь  вост.,  сильно  стучать,  ударять  тяжело  и  ве  торопясь; 

стучать  сапогами. 
Брашльникъ  брать  (выраженге  в'&жливости). 
Бредень  сЬть  меньше  невода,  которую  люди  тянуть  на  шестахь, 

идя  бродомь. 
Брыкать  лягать. 

Бугбръ  вост.,  всякое  возвышеше  вь  степи,  холмь,  горка. 
Бударка  долбленая  лодка,  однодеревка,  д}^^шегубка. 
Будылка   берцо,    голень,    часть   ноги  оть  колена  до  подьёма; 

иногда  говорить:  булдыгика. 
Будылястый"^  длинный  и  при  томъ  худой. 
Буоюенйна*  св'^тля  свинина  (не  копченая,  не  соленая  и  пр.). 
Булга  тревога,  суета,  безпокойство. 
Булдыжникъ  буянь  и  безпокойный  пьянчуга. 
Бултыхать  болтать  жидкость. 
Бурить  лить  черезь  край,  лишнее. 
Буркать  бросать,  кидать,  швырять. 
Бурлакъ  вост.,  такъ  назывались  рабоч1е,  тянувш1е  (до  введешя 

пароходовь)  суда  бечевою. 
Бурьяны  всякая  высокая,  сорная  трава:  крапива,  репейникь  и  пр. 
Бутырить,  перебутырить  переворачивать,  приводить  вь  безпо- 

рядокь. 
Бутырки  изба,  домь-особнякь. 
Бгьль  мелкая  рыбка,  б'1лявка,  мальга. 
^%ша»ка  верховодка,  верхоплавка;  рыба,  кот.  весной  иобох^звш 

делается  верховодкой,  ходить  по  верху  воды,  на  виду,  и 

её  ловить  руками. 
Бякатьу  бякнуть  бухать,  ронять  со  стукомь. 
Ваот*  (франц.  тасЬе)  чемодань,  прикрепляемый  на  крышку  ка- 
реты, возкй. 
Вадить  играя  вь  попа  (особ,  видь  игры  вь  чушки)  и  н^к.  др. 

игры,  быть  на  очереди. 

Сборнжп  П  Отд.  И.  А.  Н.  2 
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Валандаться  что-либо  1г1шкотво  дй1ать,  возиться. 

Валенки  вяленые  сапоги. 

Варганить  д'Ьлать  что-нибудь  кой-какъ. 

Варенёцъ  вост.,  топленое  молоко,  заквашенное  сметаной. 

Верея  витой  столбъ  у  крестьянск.  крыльца,  стодбъ  у  воротъ; 
также  воротная  скоба. 

Вертухъ  соеданенхе  головки  бедренаго  мосла  съ  гн'Ьздомъ  таза, 
суставъ  на  кот.  обращается  ляжка. 

Верша  буинск.  у.,  рыболовный  снарядъ  изъ  прутьевъ   въ  В1д1 
воронки. 

Вечерять  ужинать. 

Взаправду  вправду,  кром'Ь  шутокъ. 

Взопршгь  вспотЬть. 

Вины  карт,  масть:  пики. 

ВзЫ'взы!*  крикъ  которымъ  натравливаютъ  собакъ. 

Витушка  родъ  сайки  или  калача,  свитаго  въ  три  полосы  или 
кольцомъ. 

Вихляться  ломаться,   д'Ьлать   неестественный   движен1я    туло- 
вищемъ;  изеихляться  привыкнуть  къ  вихлянью. 

Вичать  кричать,  визжать,  какъ  ребенокъ  или  щенокъ. 

^о^ш. небольшая  волжская  рыба,  Сурппиз  §п81а8ше. 

Возжаться  (съ  к-Ьмъ)  знаться,  дружиться,  водиться,  возиться. 

Волжка  вост.,  всяк1й  боковой  рукавъ  или  протокъ  Волги,  обра- 
зу ющ1Й  островъ. 

Волддка  нпть,  жилка,  волокно  растит,  или  животн. 

Волокуша  метель  снизу. 

Восёйка  давеча,  вчера  вечеромъ. 

Влопаться  попасть  въ  б+^ду,  попасться  въ  чемъ. 

Волоснйкъ  головная  повязка,  надеваемая  бабами  подъ  платокъ. 

Волдцкгй  ортхъ  *  ор^хъ,  весьма  сходный  съ  русскимъ,   но  не- 
сколько крупн-Ье  посл^дняго  и  съ  бол-Ье  хрупкой  скорлупой. 

Вольготный  удобный,  свободный,  легк1И. 

Вопить  (вопятъ)  выть,  громко  плакать,  причитать. 

Вороняжкп  раст,  исъ-Ьдобпая  его  ягода  пзника,  8о1апиш  П1§гит. 
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Вотмалъ  засызранская  степь,  представляющая  широк1я  плато. 

Выменить  (о  коров^&)  быть  близкой  къ  отёлу,  за  6  нед'&ль  до 
кот.  вымя  припухаетъ  и  крупнеть. 

Выструкивать^  выструкать^  выстручить  вылущать  сЬмя  изъ 
стручковъ,  напр.  гороха. 

Вычужать  придумывать  что  загЬйливое,  прихотничать,  чудить. 

Втьнёцъ  уступъ  плоской  возвьппенностя,  окружающей  низмен- 
ности, разделы  р*къ. 

Вгьстймо  изв-Ьстно,  понятно,  в-Ьдомо. 

Вязальная  спйгщ  вяз.  игла. 

Вянки  небольш1я  двурог1я,  тупыя  вилы,  для  перебоя  сноповъ  на 
току,  при  МОЛОТЬб'Ё. 

Вятери  буинск.  у.,  рыболовный  снарядъ  въ  вид*!  м'&шка  изъ 
обручей  и  мочалъ,  въ  озерахъ,  или  нитокъ,  въ  р'&кахъ,  съ 
двумя  крыльями. 

Гамазёй  (испор. :  магазинъ)  хл'Ёбный  магазинъ. 

Гамйть  шуметь,  кричать;  гамъ  шумъ. 

Гаркнуть  громко  закричать. 

Гарь  всё  горелое  «пахнетъ  гарью»  —  жженымъ,  особенно  за- 
пахъ  на  погор-Ьвшемъ  м^^стЬ,  посл'Ь  пожара. 

Гаганикъ  (отъ  гачи-бедра)  ремень  у  брюкъ. 

Гладнгй  жирный,  полный,  здоровый. 

Глохтать  (глбтутъ)  жадно  глатать;  наглосстаться  напиться 
пьянымъ. 

Гнуткгй  гибкш. 

Гоголь*  нечистый;  въ  разсказ^^  о  томъ,  какъ  гоголь  помогалъ 
Господу  творить  землю,  при  чемъ  укралъ  часть  земли  и 
епряталъ  её  за  щеку;  по  трав'1Ь,  выросшей  у  гоголя  на 
щек*]^.  Господь  узналъ  объ  обмане  и  вел^^ъ  выплюнуть 
землю,  отчего  и  образовались  горы  и  друг1я  неровности. 

Гджщ  гбоюе  пригожш,  хорошш,  дельный. 

Гомнещ*  голышъ,  мелки,  круглый  камешекъ;  игра  «въ  го- 
ланцы»  состоитъ  въ  подкидываши  и  ловл'б  этихъ  камеш- 
ковъ. 

2* 
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Голдгьть  шумно  разговаривать,  кричать,  шуметь. 

Голёщ  мелкая  рыбка  безъ  чешуи  со  слизистой  кожицей. 

Головка  всё  отборное;  противопол.  ухвостье. 

Голомя  давно,  но  въ  тотъ  же  день. 

Голосить  причитать  на  расп^въ,  по  обряд}*,  надъ  покойникомъ 
или,  какъ  нев']^ста  на  д'ЬвичникЬ  и  пр. 

Гречка"^  черныя  крапинки  по  б'&юй  (обыкновенно  вылинявшей 
изъ  С'1^рой)  лошади;  бываетъ  какъ  признакъ  старости. 

Гречиид  жниво,  съ  кот.  снята  греча. 

1У>ечушникъ*  (всл'Ьд.  сходства  по  Форм*  съ  печеньемъ  изъ  греч- 
невой муки)  валеная  шляпа,  имеющая  видъ  усЬченнаго  ко- 
нуса; нын*  почти  везд*  уступила  м-Ьсто  картузу. 

Грудки  созв'Ьзд1е  Плеядъ. 

Грымза  старый  хрычъ,  дрянной  старикашка. 

Тузовьё  низъ  снопа. 

Гуторить  говорить,  разговаривать. 

Дай  срокъ  погоди ;  употребл.  бол-Ье,  какъ  угроза. 

Дикуша  греча,  гречиха. 

Дону^  доска,  въ  кот.  вставляется  гребень  для  пряжи. 

Домовина  гробъ. 

Дбнникъ  растен1е  Ме111о1и8  оШсшаИз. 

Душгща  раст.  синявка  Оп§апиш  уи1даге. 

Дылять  хромать,  ковылять. 

Ёвникь"^  буинск.  у.,  высокая  бурьянист.  трава,  также  назыв. 
вблчгй  хвост/ь^  УегЬазсит. 

Ербулызнуть"^  пропустить  по  единой  (рюмк'Ь). 

Ъфзгать  ерзать. 

Ёрникъ  безпутный,  развратникъ. 

Ерунда  вздоръ,  чепуха. 

Жабина^  оюабка  ямка,  выбоина,  лунка,  дыра  въ  исподнемъ  жер- 
нов-]^. 

Жамокг,  жамкгХ  пряники,  скатанные  въ  рукахъ  и  расплюснутые 
нажимомъ  въ  об'Ь  ладони. 

Желтуха  раст.  чистот-Ьлъ  СЬеИ(1оп1иш  ша^и5. 
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Жеребьёвка  выниманхе  жеребьевъ  при  набор'Ь  въ  солдаты. 

Живйка  прядь  льна,  не  отлежавшаяся  въ  разстил1г]^. 

Жилить  присвоивать  себ'б  что-нибудь  неправильно,  делать  на- 
тяжки въ  игр*. 

Жила  охотникъ  присваивать  себ*  чужое. 

Жлуди  карт,  масть:  треФы. 

Жохъ  бывалый,  дока,  плутъ. 

Жущерить  'Ьсть,  жевать,  жрать,  уписывать. 

Забавляться  промышлять. 

Завалинка  земляная  присыпка  у  основан1я  избы,  придерживае- 
мая плетнемъ;  прежде  завалинки  были  навозныя,  кот.  нын'Ь 
воспрещены. 

Заварка  чаю  сколько  его  идетъ  на  одинъ  разъ. 

Завачкать  *  затаскать,  засалить,  замазать. 

Завёныать  зазнаться. 

Загбнъ  буинск.  у.,  узкая  полоса  пахотной  земли,  мен^е  десятины. 

Загунить,  загунуть  утихнуть,  уняться. 

Задёвг  коряги,  пни  и  хворость  на  дн*  р'&ки,  за  которые  зад'Ь- 
ваетъ  неводъ. 

Задорга  доска  на  окраин*  русской  печи;  за  эту  доску  держатся, 
влезая  на  печь. 

Зажилить  присвоить  себ*  чужое,  отнявъ,  и  затЬмъ  упрашивая, 
или  не  возвращая  взятаго  на  подержан1е. 

Замусолить  замуслить,  запачкать. 

Замуровать  заложить  камнемъ,  заделать  нйкр*пко. 

Запасть  прбпасть,  оврагъ. 

Застрять^  застрянуть  (также  и:  застрягнуть)  засесть,  завяз- 
нуть, запропаститься. 

Захиргьть  хворать  часто,  сделаться  слабымъ,  хилымъ. 

Зачинать,  зачать,  починать,  почать  (прош.:  зачиналъ,  зачалъ, 
пбчалъ)  начинать. 

Защурить  (глаза)  зажмурить;  защуриться  —  зажмуриться;  при- 
щуриться слегка  сжать  в*ки. 

Зёбри  нижняя  челюсть. 
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Зйнька  гайка,  видъ  синички,  Рага$  тшог. 
Зоровашь  озорничать. 
Зыбка  колыбедьу  дюлька. 
Играть  пгьсни  п'Ьть. 
Извиниться  повиниться. 

Изморось"^  самый  мелшй,  едва  видимый  дождь ;  оть  глаг.  моро- 
сйть  (накрапать). 

Инда  такъ  что. 

Испддъ  низъ;  подъ  исподъ  внизъ. 

Исполу  пополамъ;  обыкновенно  такъ  выражаются  о  сдач-Ё  земли 
крестьянамъ  за  половину  урожая  въ  снопахъ  и  съ  возвра- 
томъ  сЁмянъ,'  который  обыкновенно  даетъ  пом'ёщикъ. 
Испольный  (напр.  овбсъ  и  пр.);  обрабатывать  землю  ис- 
польно  или  исполу. 

Кабы  если  бы. 

Кадочка  конецъ  палки  ц'Ьпа,  къ  которому  прибиваютъ  на  ремн'Ь 
ц-Ьпникъ. 

КаотсЬу  кажется. 

Казаться  нравиться. 

Калякать  вост.,  (отъ  чувашек,  кала  =  говорить)  бесЬдовать, 
разговаривать,  болтать. 

Карбагаъ^  карбагаг  кротъ. 

Карда  вост.,  загородь  для  скота. 

Картошка  картоФвль. 

Кать-кать!  (чув.  качага=коза)  междомет.,  служащее  для  при- 
зыва козъ. 

Кизякъ  Формованный  навозный  кирпичъ  для  топлива;  пригото- 
вляется впрочемъ  только  чувашами;  русскхе  же  въ  безл'Ьс- 
ныхъ  м'Ьстахъ  топятъ  прямо  соломой. 

Кичка  прежде  означало  праздничный  бабхй  головной  уборъ  съ 
рогами;  ньш'Ь-же,  когда  и  Д'&вки  и  бабы  кром!;  платка  ии- 
какихъ  головныхъ  уборовъ  не  носятъ,  этимъ  именемъ 
иногда  называютъ  волосникъ,  сборникъ.  Повязываясь  плат- 
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комъ,  бабы  сводятъ  концы  его  на  затылк'Ь,  а  д1^вки  подъ 
подбородкомъ. 

Кликуша  жеп\щ^н2^,  одержимая  нервной  бол'Ъзнъю^  имеющей  сход- 
ство съ  падучею. 

Клохтать  {клбхчутъ;  о  курахъ)  особымъ  крвкомъ  проситься  на 
яйца  и  т^мъ  же  крикомъ  сзывать  цьшлятъ. 

Клушка  насадка. 

Кнутовище  рукоять  кнута. 

Князь  шуточная  кличка  татарина. 

Кобылка  кузнечикъ,  нас^к.  Скада. 

Кожанъ  кожанный  каФтанъ,  над'Ёваемый  въ  дождливую  погоду. 

Козны  игра  въ  бабки. 

Кокурка  вост.,  сдобная  лепешка,  особенно  съ  запеченнымъ  въ 
ней  яйцомъ. 

Колебятка  посл'Ёдн1Й  хлЁбъ  изъ  квашни. 

Коли,  коль  если;  коли  когда.  Коли  нтътъ  вост.,  когда  нгьтъ  какъ 
не  быть,  конечно  да. 

Колки  (мн.  ч.,  въ  ед.  не  употр.)  вост.,  отдельная  роща,  также 
всякш  невысокш  л1^съ. 

Ко^юда  большое  корыто  грубой  обделки  для  м'Ьсива  и  пойла. 

Колупать  ковырять,  отдирать  ногтями  или  какимъ- нибудь  ору- 
Д1емъ. 

Ктникъ  прилавокъ  у  дверей  съ  подъемной  крышкой. 

Кбнить  болеть,  ныть,  мозжить  или  томить. 

Коноейться  конаться,  метать  жребш,  меряться  для  жеребья  ру- 
ками по  палк^,  веревке,  или  выходить  по  счету. 

Копна  скирдъ  (по  преимущ.  круглый);  но  «копной»  назыв. 
также  кучу  сЬна,  въ  которыя  оно  сметывается  передъ  со- 
биран1емъ  въ  стога. 

Корявый  вост.,  сильно  рябой;  также:  неуклюж1Й,  неповорот- 
ливый, негибкш. 

Коромысъ  буирск.  у.,  созв*зд1е  Большой  Медв-Ьдицы. 

Косуиша  м-Ьра  жидкостей,  2  шкалика;  шкалик  =У5  бутылки; 
бутылка  ^'^ /2  штоФа. 
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Костить  поносить,  ругать. 

Костяника  раст.  и  ягода  каменика,  ВиЪаз  8аха(;1118. 

Кочанъ  видокъ;  кочень  кочерыжка,  капустный  стволъ. 

Кдчетъ  п'Ьтухъ. 

Кошель  плетеная  изъ  дыкъ  корзина  съ  крышкой;  иногда  назы- 
вается котомкой^  но  такъ  называется  больше  сума  холще- 
вая. 

Кошма  вост.,  войлокъ. 

Коштанъ  вост.,  м1ро']&дъ,  живупцй  на  м1рской  коштъ,  горлань 
и  коноводъ  на  сходкахъ. 

Кра.т  (въ  карт.)  дама;  также:  красавица. 

Крестёцг  копешка  хл'бба  на  жнив'б,  сложенная  въ  вид']^  креста. 

Кресты  (въ  карт.)  треФы. 

Крупа  сн'&гъ  въ  вщЬ  крупинокъ. 

Куканъ  бечевка,  на  которую  над'Ьваютъ  подъ  жабру  и  въ  ротъ 
пойманную  рыбу,  пуская  ее  на  привязи  въ  воду. 

Куколь  раст.,  Авго8(ета  О^Ьа^о,  путикъ,  сорная  трава  и  с^мя 
въ  хл'Ёб'Ё;  при  в^янш  отлетаетъ  ото  ржи,  но  въ  овсЬ 
остается. 

Курень  калачная  пекарня,  изба,  въ  кот.  пекутъ  калачи;  калачь 
пшеничный  хл'Ьбъ  русскаго  печенья  (а  не  н'Ьмецкаго). 

Курмышъ  рядъ  избъ,  одна  сторона  улицы. 

Кут'епокъ^  ласк,  кутька,  куткшка  вост.,  (отъм'Ьстн.  тат.  ку^^пюк 
собака)  щенокъ. 

Ледянка  лукошко  или  р^Ьшето  съ  подмороженнымъ  дномъ  для  ка- 
танья съ  горъ. 

Лихой  конская  болезнь,  гнойные  желваки,  ночной  топотъ. 

Лихоманка  лихорадка. 

Ловкачъ  Л0ВК1Й,  расторопный  парень. 

Лддарь  л'Ьнтяй,  безд'Ьльникъ,  лбдарничашь  безд-Ьльничать. 

Лохматый  мохнатый,  косматый,  долгошерстый. 

Лубянйкъ  тел-Ьга  съ  лубянымъ  постельникомъ  или  кузовомъ,  об- 
шитая лубкомъ. 

Лукать^  лукнуть  бросать,  швырять. 
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Лутбшка  липка,  съ  которой  снята  кора,  содрано  лыко;'  она 

сохнетъ  и  вся  черн'Ьетъ. 
Люсить  хитрить   въ   Д'Ьл*,   обманывать   въ   игр-Ь;    люса  кто 

люситъ. 
Мазарки  вост.,  кладбище. 
Ма^юхай  м'1^ховая  шапка  съ  ушами;  въ  старое  время  её  носили 

священники;  ньш'б  нигд']^  не  употребляется. 
Марить  (безл.)  вост.;  маритъ  печетъ  передъ  дождемъ. 
Мартышка  птица  чайка,  рыболовъ. 
Маманя  уменьш.  отъ  мать. 
Маханина  вост.,  конина. 
Матинйстъ  верховой  купецъ,  скупающ1Й  лучшхе  сорты  сызран- 

скаго  пшена. 
Маять  мучить;  маяться  мучиться;  маята  мученье;  измаяться 

устать,  измучиться. 
Мизюкать  щуриться,  присматриваться,  щурясь. 
Мозжать  мозжить,  болеть,,  ныть. 

Мокрёцг"^  трава  мокрица,  растущая  въ  мокрыхъ  м-Ьстахъ. 
Морда  см. :  верша. 

Мордвйнникъ  колючее  раст.  чертополохъ. 
Мотня  м'Ьтокь  посредин'1^  невода. 
Мотросйть  моросить. 
Мусать  огниво,  кресало. 
Мутовёзка  завя.зка,  бечевка  или  тесьма,  шнурокъ,  обрывокъ  для 

завязки  чего-либо. 
Мугакарка  *  мошка;  мугикара  тоже  собир. 
Мызгать  чмокать,  какъ  манятъ  собаку  и  покупаютъ  лошадь. 
Мыкальникг  ящикъ,  куда  бабы  кладутъ  разную  мелочь. 
Мякугика  гнилое  яблоко. 
НавоАокъ  пасмурное  состоян1е  неба. 
Нагишбмь  голью,  безъ  взякой  одежды. 
Назола  досада,  огорченье;  также:  челов'Ькъ  досаждающ1Й,  надо- 

'Ьдающ1й. 
Найзвороть  наоборотъ,  иначе;  не  такъ,  к^къ  обыкновенно. 
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Нары  *  давка  вдоль  ст^ны  съ  пом']^щен1емъ  подъ  нею,  куда  кш- 
дуть  разныя  вещи  и  сажаютъ  васЬдокъ. 

Насбеыгики  коФта  безъ  рукавовъ,  которую  носятъ   мужшп  I 
бабы;  холщевая  куртка  съ  рукавами  для  стряокж. 

Настъ  отверд'Ьвшгй  С1г6гъ,  по  которому  можно  ходить,  не  про- 
валиваясь. 

Насромлтгь^  насромйть  корсувск.  у.,  накладывать    высокшъ 
ворохомъ,  нагромозжать. 

Насупрошивъ  напротивъ. 

На  часъ  на  минутку. 

Нашивать  (безл.)  находить,  нападать  временно  (о  припадкахъ 
какой-нибудь  бол'1^ни). 

Наянлиеий  надо']&дливый,  нахальный. 

Несуразный  некрасивый,  неуклюжш,  дурной  нравомъ. 

Нёха  нелюдимъ. 

Нишннуть,  нишкнй  не  шикнуть,  не  пикнуть,  тсъ,  цыцъ;  обыкн. 
такъ  унимаютъ  ребятъ. 

Ночдека  лотокъ. 

Обдеклёшить*  обобрать,  надуть. 

Обнйва  корсунск.  у.,  нахлестка,  прогонъ  на  мостовыхъ  сваяхъ. 

Оглоушить  ударить  по  голов*,  по  затылку. 

Оголтшый  шальной,  озорникъ,  нов'Ьеа. 

Ожога  (мячомъ  въ  играхъ)  запятнавье. 

Омалюдный  бейлюдвый,  пустынный. 

Омёха  кошель,  котомка. 

Опёчекъ  деревянный  пристрой  къ  печи,  голбецъ. 

Опбрки  башмаки,  сделанные  изъ  сапогъ  обрезкою  голенищъ. 

Основъ  остовъ,  костякъ,  скелетъ. 

Остам1ьть^  поразиться,  остолбенеть. 

Острамка  возишко  сЬна  или  соломы,  полвоза. 

Оторотьть  растеряться,  сконфузиться. 

Охальникъ  нахалъ,  наглецъ. 

Очултть  вост.,  одурять,  быть  въ  безпамятств'Ь  временно. 

Огапарить  обварить  кипяткомъ. 
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Дазьмо  поземъ,  поземедьный  пахотный  участокъ. 

Паскуда  мерзавецъ,  пакостввкъ;  паскудный  скверный. 

Пахта  *  оставшееся  отъ  битья  масла  молоко.* 

Перечеширкивать  перебивать  чью-либо  р^^чь. 

Печурка  углублен1е  на  лицевой  сгЬв'6  печи,  куда  кладутъ  раз- 

ныя  вещи  для  просушки. 
Пеитя  желЪиыб  ломъ  съ  деревянною  рукоятью. 
Пёщуръ  большая  корзина,  плетеная  изъ  лыкъ,  кошель. 
Плетенка'^  тел']&жка  въ  вид'6  корзины  на  дрогахъ. 
Поедйникъ  н^^когда  особый  баб1Й  головной  уборъ;   ньш'Ь  тоже, 

что  и  волосникъ. 
Поворъ  обвязка  для  удержашя  чего-либо  на  своемъ  м^сгЬ,  ве- 
ревка для  увязки  воза. 
Подвтьсни  съёмныя  украшешя,  над']^ваемыя  на  серьги. 
Подоплёка  подкладка  на  крестьянской  рубахе  на  спин^^  и  груди. 
Пддловка  (испорч.:  подволока)  чердакъ. 
Поды  подати,  денежный  повинности. 
Полит*  отвалъ  у  сохи;  трехугольная  полка  между  судною  и 

большою  лавками  для  установки  ручнаго  жернова. 
Полка  Промзино,  2  десятины  сЁнокоса. 
Пологг  холстъ,  служапцй  для  перевозки  и  просушки  зернового 

хл'Ьба. 
Полдвня  сарай  для  мякины,  соломы,  сбна,  иногда  для  сноповъ. 
Полыхать*  гореть  яркимъ  пламенемъ. 
По-челоетно  всё,  сплошь,  поголовно,  каждый. 
Помочь  работа  мхромъ  за  угощенье;  аБогъ  пбмочь»  прив^тств{е 

работающимъ;  стирающихъ  бабъ  прив-Ьтствуютъ  словами: 

«б-Ёленько  вамъ». 
Похерить  уничтожить. 

Пошабашить  кончить  д'&ло,  перестать  работать. 
Приступокг  доска  для  постановки  ногъ  при  взл'Ьзанш  на  печь. 
Прикурнуть  прилечь  свернувшись,  скорчась;  уснуть  на  короткое 

время. 
Прокурить  шутникъ,  забавникъ. 
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Пролубь  ирорубь  (искажеше,  всл'Ьаств.  свойства  русск.  нар.  ©., 

недопускающ.  двухъ  р  въ  одномъ  слов^^). 
Проскурникг  буинск.  у.,  раст.  просвирнякъ. 
Прбсарь  время,  когда  снимаютъ  недосп^вш1е  а1>буды,  наавач» 

ные  для  вывоза. 
Простой  пустой,  порожн1Й;  опростать  опорожнить. 
Простокваша  кислое,  густое  молоко. 
Прохолопуть  сделаться  кому-нибудь  холодно. 
Прочертить  написать. 
Прямь  впрямь,  правда^  истинно,  подлинно. 
Пурить  таранить,  тащить  что-н.  громоздкое,  тяжелое. 
Пуще  хуже. 
Пыринг,  пирушка^  пырёнот  вост.,  индюкъ,  индМна,    индюшё- 

нокъ;  призывная  кличка  инд'Ьекъ:  пырь-пырь/ 
Пырять  бодать,  тыкать. 
Шьхгй  ту^шш. 

Рагоза  сварливый,  неуживчивый  челов'Ёкъ. 
Радетельный  старатальный,  усердный,  ретивый. 
РсЬнсгй  вост.,  дюяий,  дородный,  кр'Ьпк1Й,  плотный,   здоровый, 

сильный,  хорош1й,  видный,  красивый. 
Размалмпь  распогЬть,  вспотеть. 
Разсоха  (у  сохи)  доска  съ  двумя  концами,  загнутыми  виередъ  въ 

вид']^  роговъ,  на  которую  надеваются  сошники. 
Раку  та  вост.,  гречневая  мякина  или  шелуха,  лузга. 
Расповытчить  разд-Ьлить  на  выти,  по  частямъ,  над^ламь. 
Расчухать  распознавать  чувствами  (кром*  зр'6н1я),  особ,  вку- 

сомъ. 
Рачйна  верблюжина,  армячина,  ткань  изъ  верблюжьей  шерсти. 
Рачня*  снарядъ  для  ловли  раковъ. 
Рвёшь  изъ  него  =  его  рветъ. 
Росомаха  разиня  и  неряха. 
Ручнйкъ  утиральникъ,  полотенце. 
Русскш  (гусь,  утка  и  пр.)  домашн1Й,  обыкновенный. 
Рыса  овипъ. 
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Ргьчйть  говорить,  молвить,  сказать. 

Ртика*  сторона  монеты,  на  которой  обозначается  ея  стоимость; 
обратная  сторона:  орёлъ. 

Рюма  плакса,  хмыкса,  рева. 

Рюха  неудача,  промахъ;  рюха-же,  если  кто  развалить  грудку 
чушекъ,  не  выбивъ  ни  одной  съ  кона. 

Сабань  большая  соха,  употребляемая  для  поднят1я  нови. 

Салма  (тат.;  употребляется  и  русскими)  родъ  похлебки  съ  клёц- 
ками. 

Сббрникъ  см.  волосникъ. 

Сбондить  стянуть,  украсть. 

С^ёндить  соврать. 

Свербйгуза  или  дикая  р1ьдька  раст.  острошишникъ,  Випхаз  опеп- 
каНз;  стебли  ея  'Ьдятъ  сырьемъ. 

Свистъ  палка  въ  аршинъ  для  киданья. 

Свинохбдь  иноходъ  (испорч.  всл']^дств1е  непониман1я  состава). 

Свгьтёцъ  деревянный  столбъ  съ  жел'бзной  развилиной  на  верху, 
куда  вкладывается  лучина. 

Селгт  деревня  съ  барскимъ  дворомъ,  но  безъ  церкви. 

Семйшникъ  2  копМки  серебромъ. 

Ойкать^  сикнуть  брызгать,  пускать  воду  струей,  брызгами. 

Сйличь  сир'Ьчь,  то  есть,  а  именно. 

Скирдъ  обп^ее  названхе  хлЫтлхъ  кладей  и  копенъ;  кладью  же 
обыкновенно  называютъ  длинный  скирдъ;  въ  стогй  соби- 
рается с^Ьно;  ъъ  омёты — солома,  но  ометомъ  зовутъ  также 
иногда  долпй  стогъ  сЬна. 

Склизкгй  скользк1й. 

Скрябать  скрести,  шаркать  обувью. 

Скучать  (наст.:  скучйтъ;  прош.:  заскучалъ  началъ  скучать)  о  со- 
бакахъ:  жалобно  выть. 

Скупердяй  скряга. 

Снохачъ  ЖИВУШ.1Й  незаконно  со  снохою. 

Снтурь"^  снигирь,  РуггЬик;  птица  появляющаяся  у  насъ  съ 
первымъ  сн-Ьгомъ. 
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Собачай  любитель  собакъ. 

Сббинка  кому-нибудь  одному  принадлежащее   животное,  а  ве 
всей  семь'б;  скотина  работника  въ  стад']^  хозяина. 

Соддмъ  шумъ,  крикъ  (отъ  назв.  библейск.  города);  содомить  щ- 
м'Ьть,  кричать. 

Солощгй  (о  скогЬ)  жадный,  прожорливый;  легко  толст^юпцй. 

Сосенки  родъ  хвоща,  раступ^хй  на  папгаяхъ. 

Согинйкг  лемехъ  (у  сохи). 

Сотня    100   сноповъ,   сложенныхъ  вм^сгБ;    десятокъ,  сачбп 
9  сноповъ,  покрытыхъ  10-мъ. 

Спасибо!  —  Не  на  чемъ! 

Спереть"^  стап^ить,  украсть. 

Слолохъ  набатъ. 

Старшой  старш1Й. 

Стригачь  цырюльникъ. 

Суволока  выпашки,  сорная  трава,  которая  сволакивается  боро- 
ной съ  поля. 

Сунбзая  доска  задористая,  защепистая. 

Суета  закроиъ. 

Су  толка  давка,  толкотня. 

Сьёрзгывать  сползать,  съ'Ьзжать. 

Сюсюкать  шепелявить. 

Таеро  рубецъ,  знакъ  отъ  раны,  отъ  бол-Ьзни. 

Толагай  верзила,  большой  болванъ;  мордовская  женская  верхняя 
рубаха. 

Тальнйкъ  кустовая  ива. 

Тарашпасъ  вост.,  дорожная  повозка  на  зыбучихъ  дрогахъ. 

Татарка  раст.  полевая  мальва. 

Таусенъ  Авсень;  язычесшй  праздникъ;  канунъ  новаго  года. 

ТкалгЫа  женщина  ткущая. 

Толока  паръ,  па  кот.  пасется  скотъ. 

Торочёкь  П1явка,  на  которой  по  бокамъ  желтеньк1я  полоски,  то- 
рочки. 

Торптце  колосъ  самой  грубой  ткани. 
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Торыкать  торкать,  толкать  будить. 

Тпрусб!  вост.,  кликъ  для  призыва  лошадей;  тпрусёня!  *  кликъ 

для  призыва  коровъ. 
Трупёрда  *  челов'бкъ  толстый  и  неповороткивый. 
Трёшникъ  1  копейка  серебромъ. 
Трусца  вост.,  рысца,  тихая  рысь  лошади. 
Ту  маша  суматоха,  суета;  чепуха. 
Турить,  турнуть  гнать,  выгонять. 
Тьвгьтъ^  тьегьсти  цв1Ьтъ,  цв'Ьсти. 
Тгъль  вещество,  матер1я. 
Тяоюень  тяжесть  въ  членахъ. 
Тятя  (ласкат.  татаня)  отецъ. 

Убиться  ушибиться ;  убиться  до  смерти. 

Уважить  сделать  одолженхе,  одолжить. 

Угарный  маленьк1Й,  малый,  крошечный,  ничтожный. 

Уухёшъ  (или  уляшъ)  2  казенный  десятины  (80  саж.  X  60  саж.; 
каз.  дес.  =  80  с.  х  30  с). 

Усынокъ  рыболовный  снарядъ,  ванда. 

Утельный  маленьк1Й  крохотный. 

Утрть  завтра  утромъ. 

Фаутъ  худш1й  сортъ  бревенъ,  кот.  кладутъ  внизъ  плота. 

Фефёла  простоФИля,  разиня;  толстая  баба. 

Хабалить  ругаться,  буянить,  озорничать. 

Хаить  вост.,  хулить,  порицать. 

Хвастать  лгать,  врать. 

Хворь  нервная  горячка. 

Хлапъ  (въ  картахъ  валетъ. 

Хлудина  жердь,  долгая  хворостина. 

Хлянуть  хлынуть. 

Хорогаавна  вост.,  сортъ  яблоковъ,  идущ1Й  въ  мочку,  б'Ьль. 

Храпки  вост.,  ноздри. 

Хрустать  грызть,  раскусывать. 

Хуторъ  барская  усадьба,  стоящая  отд'Ьльно  отъ  деревни. 
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Церква  церковь. 

Цгьвка  тростниковая  палочка,  ва  которую  наматываютъ  нитке. 

Цгтнйкь  часть  ц^па,  которою  бьютъ. 

ЧШръ  (род.  п.:  чабра)  богородская  трава,  ТЬутиз  всорШат. 

Чапанъ  каФтанъ  ха:1атомъ  изъ  домашняго  сукна  съ  большииъ 
воротникомъ;  надевается  поверхъ  полушубка  ил  зипуна; 
обыкновенно  бываетъ,  подобно  зипуну,  темно-коричневаго 
цв-Ьта;  зипунъ  каФтанъ  по  тал1и  изъ  такого -же  сукна; 
чуйка  чапанъ  изъ  тонкаго  сукна ,  надевается  поверхъ 
шубы;  сиМрка  каФтанъ  съ  борами  и  не  на  м^ху,  покры- 
тый казинетомъ  (полушерстян.  ткань)  или  сукномъ;  тулупъ 
шуба  въ  виде  халата;  полушубонъ  шуба  по  тал1И. 

Частуха  сЬтъ  съ  частыми  ячейками  для  ловли  стерлядей. 

Чебага  ордынская  шерсть,  привозимая  киргизами. 

Четка  чечевица. 

Чекмасы  пшеничныя  клецки,  колобки. 

Человтный  могучш,  здоровенный. 

Чеплагика  или  тибетёйка  шапочка,  носимая  татарами  подъ 
верхней  шапкой. 

Чкалить  *,  учкалить  (въ  играхъ)  бить  мячомъ. 

Чудной  странный,  смешной. 

Чуланъ  стряпная  въ  изб*,  за  перегородкой. 

Чуланный  брусъ  перекладина  отъ  печи  до  протийной  сгЬны,  для 
укр-Ьпленья  чуланной  переборки. 

Чупрунъ  подолъ  юбки,  сорочки,  сарафана. 

Чунгй  пеньковые  лапти,  носимые  дома;  зимн1е,  теплые  лапти  изъ 
начеси. 

Чухна  свинья.  Чухъ-чухь!  призывн.  кличка  свиней. 

Чушка  свинья,  свинка;  отр^зокъ  жерди  для  игры  въ  чушки 
(городки). 

Шабашь!  конечно  д-Ьло!  баста! 

Шаберъ  (род.  п.:  гиабра^  уменьш.  гиабрёнокъ)  сос^дъ;  табренка^ 
гааблёнка  буинск.  у.,  соседка. 
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Шаббльникъ  тряпичникъ. 
ШандоАъ  подсв1&чникъ. 
Шайтанъ  (съ  тат.)  чортъ.  дьяволъ,  сатана. 
Шилбёрничать  баклушничать,  безд'&льничать. 
Шассать  (за  Волгой)  подс1^вать  хл-Ьбъ. 

Шашка  "^  2  хозяйственный  десятины  (80  саж.  X  80  саж. ;  соро- 
ковая или  хоз.  десятина  =  80  саж.  X  40  саж.). 
Швырять^  швырнуть  метать,  кидать,  бросать. 
Шевырять  ковырять,  копаться,  рыться  въ  чемъ,  перерывать. 
Шептуны"^  крупная  порода  домашнихъ  утокъ,  который  могутъ 

жить  безъ  воды. 
Шерстить  царапать,  драть  по  гЬлу,  подобно  шерстяной  ткани. 
Ширинка  платочекъ,  вышитое  полотенце. 
Шишъ!  окрикъ  на  домашнюю  птицу. 
/27ишгродъ  самаго  простаго  овина;  яма  съшалашомъ  надъ  нею; 

на  этотъ  шалашъ  кладутъ  снопы  для  просушки;  такимъ 

образомъ  сушатъ  всяюй  хл'Ьбъ. 
ШмонничатЬу  шмоняться  шататься  безъ  д'Ьла. 
Шмякнуться  ш^ёпнуться. 

Шнырить  соваться,  метаться  тишкомъ,  высматривать. 
Шнырь  пролазь,  пройдоха. 
Шня  ровня,  дружка,  товарип^ъ. 
Шдбот  ветошь,  истасканная  одежда. 

Шдкуры  жеребейки  изъ  пр-Ьснаго  г1^ста  во  п^и;  колобки,  клецки. 
Шу!  окрикъ  на  хип^ныхъ  птицъ. 
Шугать^  шугнуть  пугать,  прогонять. 
Шуркать^  шуркнуть  швырять,  бросать. 
Шустрый  бойюй,  расторопный,  проворный,  ловтй. 
Шушпанъ  мордовск1Й  балахонъ,  мужской  и  женск1Й  холщевый 

каФтанъсъ  красною  оторочкой,  обшивкой,  иногда  вышитый 

гарусомъ. 
Шуя  плева  коноплянаго  сЬмени,  которая  подъ  лузгой  или  шелухой. 
Щёпетб  вырезка  у  сараФана  сзади  на  крыльцахъ,  къ  коей  при- 

шинаютъ  мышки,  помочи,  проёмы. 
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Щурята*  молодыя  щукв. 
Этта  тутъ,  тамъ,  тогда. 
Ядреный  полный)  здоровый,  кр^пкш,  матерой. 
Яргакъ  шуба  съ  м'бхомъ  внутрь  и  наружу;  носятъ  его  впрочемъ 
не  крестьяне,  а  по  преимуществу  помещики. 
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ГеЁМЦель,  Рич.  ПеЬег  сИе  Негуагагза^^а.  Ш.  340.  341.  343.  345 — 350. 

Герардо  (ОЬегаг(1о),  народный  поэтъ  ХУ  в*ка.  Пересказалъ  д*яшя 
Бово  въ  пространной  поэм*.  Ш.  244. 

Гольтеръ.  01е  8а^е  уоп  Тпз^ап  ип<1  18о1(1е.  III.  132.  134.  162.  195. 
207.  208. 

Горра,  Тез!!  \псШ1  йг  ВЬопл  1гоуапа  ргесе(1аи  да  апо  81а(110  заПа 
1ед^еп(1а  1гоуапа  ш  КаИа.  III.  38.  41.  46.  47.  50.  51.  59.  65. 

Гортисъ  (Ногиз).  8{и(!1  заПе  ореге  1аипе  с[е1  Воссас10.  III.  31. 

Грамматика  Ломоносова.  1У.  12. 


4  ГРЕ  —  ИНГ 

ГреЙФЪ,  Вшьг.  В1е  го1ие1а1(;егИсЬеп  ВеагЬеКап^еп  ^ег  Тпиапегеа^е. 
Ш.  26  —  28.  32.  37.  41.  63.  66.  67.  73.  81.  82.  90. 

Григоровичъ,  профес.  Его  рукопись  Троянской  дов'Ьсти.  Ш.  60.  96. 

Гринмъ.  НеМепваде.  III.  332. 

Гротъ,  Я.  К.  Русское  Правописао1е.  IV.  11. 

ГрОТЪ,  Я.  К.  и  Цоюмаревъ,  С.  и.  Хроноюгичеовая  канва  Д1я  61о- 
граф1П  Пушкина.  I.  1 — 24. 

Губачъ  (НаЪа^зсЬ).  016  1а1;е1П18сЬеп  Уадап(еоИе(!ег.  Нападквиажен- 
щивъ  въ  средиев'Ьковой  литсратур'Ь.  III.  б. 

Гутснавиъ  и  Явежжчъ,  словенцы.  Сюварь  ихъ.  III  226. 

Гюмеръ  (Наетег).  Ьа(в1п18с11е  КЬуШтеп  дев  МШе1а11ег8.  Нанадкк 
на  женщпнъ  въ  среднев']^ково&  ютератур*]^.  III.  5.  —  Ехп  Тго^апег11е<1 
аав  дет  М1ие1аисг.  III.  96. 

Даль,  О  нар*Ч1яхъ.  IV.  1.  3.  6.  13.  14.— Его  сюварь.  IV.  10.  16. 

ДачасцИ.  Разсказъ  объ  Атти!^.  Ш.  316.  339. 

Да11|ЛЪ  Заточшикъ,  Мыс1и  его  о  женской  физической  красогЬ.  III.  15. 

Д'Аикова.  Статья:  Ьа  к^депда  с1'А(и1а  Р1аде11иго  Ое!  1п  ИаНа.  Ш. 
301.  310.  311.  315.  319-^522.324.  339. 

Даретъ  и  Днктнсъ.  Разсказы  пхъ  какъ  основа  вс^хъ  среднев^ко- 
выхъ  поэмъоТро'Ь.Ш.25— 28.31.32.  40.  43.  51.56.58.  67.  78,  79.88. 

Де-Трессавъ,  графъ.  Его  пересказъ  староиечатнаго  француаскаго  ро- 
мана о  ТристанФ..  III.  135. 

Двверзвеъ.  См.  Филиноъ  Ое  01уег8|8. 

Днктисъ.  См.  Даретъ  и  Диктисъ. 

ДОМВИВЪ.  Служцлъ  для  Малалы  псточникоиъ  его  отд']^ла  о  Тро^. 
Ш.  27. 

Дубровивъ.  11стор1я  воины  и  владычества  русскпхъ  на  Кавказ'^. 
Ш.  96. 

Дувгеръ.  В1е  За^е  уот  Ьго^ашвсИеп  Кпеде.  III.  25.  33.  34.  39. 

Д'Ьи  Римск1я,  б-ЬлорусскШ  памятнпкъ.  III.  128. 

Дю-Мернль,  Разсказъ  его  о  падее1п  Трои  п  судьбахъ  Эаея.     III.  40. 

Дюрапъ.  Когаапсего  деиега!.  Ш.  42.  52.  66. 

Жит1е  св.  Алексея  человека  Бож1я  въ  западно-руссномъ  перевод*^ 
конца  XV  в.  См.  Владимировъ. 

Жоли.  ВепоН  йе  81е  Моге  ее  1е  готап  с1е  Тго1е.  III.  25.  41. 

Зам'Ьткн  къ  истор)и  апокрнФовъ.  Сы.  ВеселовскМ,  А.  Н. 

Зам'Ьтки  по  литературе  н  народно!  словесности.  См.  ВеселовскШ, 

А.  Н. 

Зиигеръ.  Статья:  ОгаГ  Ка(1о1рЬ.  Ш.  240. 
ЯНГОЛЬДЪ.  Оа8  аи1с11п-8р1е1.  Ш.  227. 


ист  —  кос  о 

ИСТОИИНЪ,  о.  М.  Сообщ1Г1ъ  н'Ьсколько  изв1ечен1й  и  разночтешй  ру- 
кописной повести  о  Бов'Ь,  вайдепноА   въ  010лецко&  губерн111.  Ш.  287. 

Историческая  1рестомат)я  церковно-славянскаго  и  древне-русскаго 
языка.  См.  Бусдаевъ,  О.  и. 

Исторнческ18  обзоръ  важо'Ыши»  звуковым  и  морФОлогнческихъ 
особеоносте!  (№лорусскн1ъ  говоровъ.  Си.  Недешевъ, 

Истор1я  войны  и  владычества  русски»  на  Кавказе.  См.  Дубровниъ. 
^  Истор)я  объ  Аттнл'Ь,  королЪ  Угорскомъ.  III.  1. 

Истор1я  романа  и  ПОВ'ЬСТН  А.  Н.  Весеювскаго.  Славяно-ромаисв1я 
повести.  III.  1—24.  —  Южно-сдавя некая  пов-Ьсть  о  Тро*.  25—121. — 
Б'Ь1орусск1я  пов']Ьстн  о  Тристан*!,  Бов^^  и  Аттил*]^  въ  Познавско&  рукописи 
конца  XVI  в-Ька.  125— 350.  —  Поправки  и  дополнеи1я.  351  —  361. — 
Приложенхя.  Ш.  1 — 262. 

Истор1я  русской  церкви.  См.  МакарИ. 

1ордаиъ.  Разсказы  его  о  готскихъ  колдуньяхъ.  III.  310.  —  О  раз- 
рушев1П  Аттилой  Милана.  III.  324.  347. 

1осиФЪ  Флав1й.  Разсказъ  его  о  пришеств1и  Александра  Велпкаго  въ 
Херусалпмъ.  Ш.  316. 

Кайзеръ.  Его  пздан1е  Р1аУ11  РЫ1о8(;га1;1  Орега.  III.  2. 

Каланъ,  Юл1й  Цесарь.  Истор1я  Аттплы  (1502  г.).  III.  339. 

Каллимахъ.  ЁхрепепМв  АШ1е  УНа  (1489  г.).  Ш.  337.  339. 

Карск)й.  Обзоръ  звуковъ  и  формъ  б-^лорусскоб  р']^чи.  III.  128. 

Кеза.  Его  Будвнская  л^^топись.  III.  332.  334.  338.  347. 

Кеддеръ,  А.  Издалъ  Оег  Тго^ап18сЬе  Кпе^.  III.  5.  17.  60.  —  Напе- 
чаталъ  отрывокъ  СЬапзоп  (1е  ^6816  о  Виеуеа  (1^Нап81опе.  III.  229.  230. 

Кёльбннгь.  В1е  пога18с11е  Тпаипваве.  III.  162.  210. 

Кинкель,  Год.  Его  издан1е  ЬусорЬгошз  А1ехап(1га.  III.  2. 

Кирпичниковъ,  проф.  Указан1е  въ  его  реферагЬ  на  средвеболгар- 
скую  версш  Троянской  повести.  III.  60. 

Кнр'ЬеВСк1Й,  П.  6.  Собранный  имъ  п'Ьсни.  III.  245. 

К1евъ — градъ  Дв'Ьора,  —  зам-Ьтка.  См.  Веселовск1й,  А.  н. 

Клоэтта  (Е.  С1ов11а).  Робте  тогаГ.  О  женской  красот*.  Ш.  15. 

Книга  Пчела.  Си.  Безсоновъ. 

Колларъ,  Фр.  К1со1а1  01аЬ1  те1гороИ1апо  81;г1С(0П1еп818  Нип^апа  е( 
АШл.  III.  339. 

Колосовъ.  Обзоръ  звуковыхъ  и  формальныхъ  особенностей  русскаго 
народнаго  языка.  IV.  7.  12.  13. 

Коврадъ  Вюрцбургск1й.  Его  поэма  о  Троянской  войн*,  изданная 
А.  Келлеромъ.  III.  60.  63.  64.  66.  70.  71. 

Коскенъ  (Со8^шп).  Соп1в8  роракхгев  йе  Ьогга1пе,  III.  231. 


6  КРА  МВК 

Крауееъ.  81ие  ап(1  Вгаас11(1ег8а(181ауе11.Южно-С1авянски1воедо§жд11 
въ  этомъ  труд'Ь.  III.  11. 

Ла1Ге,  Р.  О.  Доставндъ  нзвхечеша  изъ  1зхан1й  о  Трястан-Ь  1489  и 
1520  годовъ.  III.  135. 

Лаигебекъ.  СЬгошсоо  Епс!  ге^в.  II^  343. 

Лахмаиъ.  Издадъ  поэму  о  Нябелунгахъ.  Ш.  332. 

Левъ*  папа.  Разоказъ  объ  удержанш  нмъ  Аттилн  на  берегахъ  Мни- 
410  СИ10Ю  своего  сюва.  Ш.  316.  318.  319. 

Лейзеръ.  Напеяата1ъ  отрывокъ  латинской  Иладн,  которнй  воепро- 
изводитъ  несколько  стиховъ  Ил1ады  Симона.  Ш.  40. 

Леиуаръ.  Ье  Иуге  с1е  Веп^уев  <1е  Нап(;оппе  е%  йе  1а  Ье11е  ^08^аIше 
(1502).  Ш.  229. 

Липонааъ,  Алоиз.  Вывезенный  имъ  изъ  Польши  портретъ  Аттила. 
III.  310. 

Литовская  1р0Н1ка.  Языкъ  этого  памятника.  III.  127. 

Литовск)!  етатутъ»  Матергалъ  для  изучбн1я  литературнаго  б'Ьлорус- 
скаго  языка.  III.  127. 

ЛН1теиште1иъ.  Изданхе  его:  ЕПЬагс!  уоп  ОЬег^е.  Характерный  эпи- 
зодъ  стараго  романа  о  Трнстан'Ь.  Ш.  20.  21.  162.  209. 

ЛОНОИОСОВЪ.  Его  Грамматика.  1У.  12. 

ЛутоедавскШ.  Статья:  Ьев  (оИез  ее  Тп81;ап.  111  199.  208. 

МакарИ.  Истор1Я  русской  церкви.  III.  9. 

Мадала,  глава  подражателей  Диктиса.  Ш.  26.  27.  58.  70.  340. 

Малеспини.  Наименован1Я  имъ  троявскпхъ  властителей.  III.  31. — 
Разоказъ  объ  Аттил*.  Ш.  318.  319. 

!Нанасс1я.  Въ  Ватпканскомъ  списк'Ь  его  хроники  по»']Ьщенъ  латннсшй 
переводъ  славянской  поъ^стк  о  Тро'Ь.  III.  28. 

Маркзали.  Спдатз  ОезсЫсЫздиеПеп  1т  2е1!а11ег  (1ег  Агра<1еп. 
III.  314.  331.  333.  334.  338. 

Марцари.  Н181опа  (1!  Укепга.  Упоминается  о  портрете  Аттплы,  вы- 
везенномъ  изъ  Польши.  Ш.  310. 

Марцеллипъ.  Въ  его  памятынк-Ь  ХУ  в.  упоминается  объ  аланскихъ 
илп  гунаскпхъ  горахъ  въ  седвшградскпхъ  Карпатахъ.  III.  346. 

Мейеръ  (Раи1).  Р1а1(1оуег  еп  !ауеиг  йез  Сеттез.  —  Стихотворение 
Т>и  Ъоип^ё  (1е8  ('еттев.  III.  6.  —  Зам-Ьтка  о  рукоиасп  СЬапзоп  йе  ^ез^е 
о  Виеуоз  й'НапзЮпе.  III.  229.  240. 

Меистеръ,  Ф.  Обратплъ  внимап1е  ученыхъ  на  латиоск1и  переводъ  сла- 
вянской пов-Ьсти  о  ТроФ,  сделанный  Миклошичемъ.  III.  28. 

Менчнкъ  (Г.  МенсШ).  Кп12ку  о  Ьге  засЬоуё.  III.  227. 

Микдошнчъ.  Перевелъ   на  латпнск1й  языкъ  славянскую  повесть  о 
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Тро-!.]!!,  23.  73.  108.  109,  220.— Мв'Ьв1е  его  о  сорбокомъ  слов^  «опа&*, 
Ш.  226, 

Мнладнвовы.  Щеадъ  красоты  въ  яхъ  болгарской  1гЪеВ11,  III.  16. 

Мкллеръ,  Вс.  Осетявек1е  этюди.  Ш,  ЫЬ, 

Мишель.  Тпз1ап.  Характерные  эпазодъ  стараго  романа  о  Трксгаа"!. 
Д1.  20—22.  162.  187.  209. 

Морель-Фац1о  (Моте!  1^'аио).  Издал ъ  иЪ^т  РабеИ.  Убле?ев1е  чте- 
м!^!!^  ОввД1Я  Еа  ^Завад'Ь.  Ш.  13. 

МОТОМЛОШЪ^  л.  Сомблрская  молвь.  Симбирская  молвь  В1алгш11рСЕаго 
говора.  IV.  1  — 14.— Областннл  слова  Симбирской  гз^берП!».  IV.  15-34. 

МуСС1Ф1я«  СеЬег  ё1е  врашвоЬеп  Vв^5Iопе^  (1ег  В1$1оНаТго)апаЛ11. 41. 
— Ьогепго  ее  Зерикода.  III.  42.  —  иеЬэг  е1пе  аиСгаВ2бв18с1}в  На.  йег 
кОп1ё11с11еп  ОвКудГБШ^еЫЬИои!^!^  ги  Раг]а*  Ш*  135. 

Мюллеръ,  Хр.  Г.  Его  вадан1е  объ  Ахилле.  ГП.  2. 

Мюр^  Эра.  Статья:  ЁИЬаг!  Л'ОЪшт^  е!  ял  аоигсв  Ггапдайс*  Ш.  133. 
162.  190. 

Иародвыя  ||уеск1я  сказки»  См.  Лоанагьевъ. 

ИедеШбВЪ.  Иеторпчоск]в  обаоръ  важв'ЬПпви»  звукошыжъ  п  морфоло- 
гячесЕпхъ  особенностей  б*Ьлорусскях1.  говоровъ.  111,  128. 

Ннкоднмаво  евавгел1е,  намлтвокъ  б^лоруоск1й,  ]П.  128. 

Ннропъ.  31опа  с1е1Г  ерореа  Ггапсеае.  ИЬ  235, 

Иоватв,  Статья:  Оп  пиоуо  е  ип  уессЬ^о  Сгаштвп1о  йе!  Тпв1апо  41 
Тоттако,  III.  133. 

Новгородеко-СаФИекая  рукопись  \М  в%кж.  См.  С,-11етербург€кая 
ду!110ввая  академЕл. 

Новин  вагллдк  на  Слово  о  Полку  Нгорев'Ь* — статьв.  Си,  Веселов< 
екШ,  А.  П. 

Повуя  кяягя  по  вародиой  словесноетн* -- статья.  См.  Веселовгк1й, 
А.  Н. 

ПоГМОВЪ,  кабардяпецъ.  Укюав1я  его  на  черкесская  в^свв,  Ш.  314. 

Обзоръ  звуковыхъ  и  Форма,1ьнухг  асобениоетеб  руескаге  народ* 
иаго  языка.  См.  Колоеовъ. 

Облоръ  хронотраФОвь,  См.  Нооовъ,  А, 

Облаетвыя  слова  СянбиргкоЙ  губери1й.  €м.  Мотовиловь,  А 

Олая.  V^^а  АШ1ае.  111.  332,  333.  337.  339, 

Осетии€к1е  ."«тюди.  См.  Миллерг,  Вс 

Отрывки  визаят1искаго  яиоса  въ  русскомъ,-- статьи.  См.  Веселов- 
екН,  А.  Н, 

Отчетъ  объ  нздав1я1Ъ  Смрку.  См.  Веселовгк1я,  А,  Н. 

Отчетъ  о  €боряик1&  Кремняцъ.  См.  ВехеловгкШ,  А.  Н. 


8  ОЧЕ  ПТА 

Очерки  сЬверо-заиадиоМ  Мо1Год1|.  См.  Пот»|1ъ« 

Очеркъ  литературно!  1стор1н  етартыхъ  ■ов'Ьете!  ■  тзфкърус- 
скихъ.  См.  Пыннъ,  А.  Н. 

Павелъ  Д11К01Ъ.  Его  версхя  хегенди  о  встр^ч'Ь  Аттижы  еъ  евв.  Пет- 
ромъ  и  Павюмъ.  III.  316. 

Пажекъ,  С!г1;1се  12  дизетпе^^а  гКка  ьЦ^егвк!!!  81атепсет.  Ш.  ^29. 

Пари  (С.  Рапе).  Ьа  роёбхе  с1а  тоуеп  к^е.  Увлечеше  чтеа1е11ъ  Оввди 
на  Западе.  III.  13.  —  Ъев  готапз  еп  уега  (1а  сус1е  Ле  1а  ТаЫе  гопДв. 
Ш.  132.  133.  168.  200. — Статья:  N01»  8шг  1е8  гошапв  ге1аШ1з  II  Тп81ап. 
Ш.  133.  134.~Мег1ш,  готап  еп  ргоБО  с1а  XIII  81ёс1е.  Ш.  200г— Мнг1- 
ше  о  времени  появлевхя  СЬаввоп  (1е  ^ев1в  о  Ваетез  с1'Нап8и>пе.  1П.  229. 
— Ье  гёсй  Вота  йапв  1е8  8ер1  За^^ев.  III.  326. 

Паскуаде  Пава.  СонМ  <!!  апИсЫ  сатаНеп.  Ш.  192. 

Педро  Дельгадо.  Сгбшса  Тгоуапа.  III.  41. 

Петритцъ.  Обработка  имъ  новмы  о  Днгеняс^.  Ш.  17. 

Петръ  АДЬФОИСЪ  (ХП  в.).  Его  «Б18С1рИпа  СЬпсаИв»,  въ  которомъ 
имеется  поучете  отца  сыну  относительно  жедщинъ.  Ш.  6. 

ПОВ'ЬСТЬ  о  треХЪ  царЯХЪ-ВОДХВаХЪу  памятнпкъ  б'&юрусскхй.  III.  128. 

ПодхрацкШ  (РосНхгасгку).  СЬгошсоп  Вадепзе.  III.  347. 

11ознаиск1й  ебориикъ.  Значен1е  его  въ  литературноб  нстор1и  Запад- 
ной Руси.  III.  128.— Содер2кав1е  его,  м^сто  написан1я  и  время,  когда 
онъ  могъ  попасть  въ  семью  Уннховскнхъ.  Ш.  129 — 131. 

ПоливанОВЪ.  Русская  и  церковно-славянская  этимолог1Я.  1У.  6.  12. 

Полидори.  Ьа  Тауо1а  Ко1он(1а,  переводъ  французскаго  прозаическаго 
Тристана.  III.  134—136.  137.  142.  146.  147.  153.  162.  168.  174.  177. 
190.  195.  214.  216. 

Поиомаревъ,  С.  и.  См.  Гротъ,  Я.  К.  и  Пономаревъ,  С.  и.— Пушквнъ 
въ  родной  лоэзш.  II.  1 — 16. 

Поповъ,  А.  Въ  его  <|Обзор^  хронографовъ»  иом^^щено  описаехе  нахо- 
дящагося  въ  Новгородско-Софхйской  рукописи  XVI  в.  списка  славянской 
пов-Ьсти  о  Тро*.  III.  28.  29.  71.  80.  284. 

Поправки  и  Д0П0ЛИен1я  къ  стать!}:  Изъ  истор1П  романа  н  пов'Ьсти. 
III.  351—361. 

Потаиинъ.  Очерки  сЬверо-западной  Монгол1и.  Легенды  о  Чингнс^^. 
Ш.  312.  313. 

Приложены  къ  стать']^:  Изъ  истор1Я  романа  и  пов'Ьсти.  III.  1—269. 

ПташнцкШ,  с.  л.  При  его  посредничестве  списаны  изъ  Познанскаго 
сборника  пов'Ъсть  о  Бов'Ь  и  друг.  III.  125. — Письмо  его  съ  свед'Ьн1ямн 
о  Г.  П.  Униховскомъ,  первомъ  влад'Ьльц'Ь  Познанскаго  сборника.  III.  130. 
131. 
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Пушкиъ.  См.  Б1ограФ1я  Нушкша. — Пушканъ  въ  родно&  поэзш.  См. 
Поиомаревъ,  С.  И. 

ПфаФЪ,  Фр.  Тг181ао  ип(1  ЬоЫа,  Ргозагогоап  (1е8  ХУ  ^а11^Ьап(1е^(8. 
III.  209. 

Пчела,  книга.  См.  Безеоновъ. 

ПЫПИНЪ,  А.  Н.  Очеркъ  литературной  псторхи  ста]>инныхъ  пов'1стей 
и  сказокъ  русскихъ.  III.  6.  7.  29.  74—77.  86.  88.  245.  246.  285.  287. 

П1ксни,  собранный  П.  В.  Кнр'Ьевекнмъ.  III.  245. 

Радловъ.  РгоЪеп  с1ег  Уо1к8И(;ега(аг  (1ег  ^йгкхбсЬеп  81йтте  8й<1- 
81Ътеп8.  III.  312. 

Разыекан1я  въ  области  русскаго  духовнаго  стиха.  См.  ВеселовскИ, 
А.  Н. 

Раина,  Мн^Ьвхе  его  о  .1анцелот']|1  Падатинскоб  рукописи.  Ш.  135. — 
По'  18сп210пе  перезша  (1е1  1131.  Ш.  137. —  Издадъ  СапШге  ^иапдо  Тп- 
випо  е  Ьапсе1оио  сопЪа1е(его  а1  ре^гопе  МегИпо.  Ш.  204. — Напечатать 
въ  книг^  I  ВеаИ  сИ  Ргапс1а  пересвазъ  древней  поэмы  о  Виетеа  <1*Нап- 
вЮпо.  III.  229.  241.  242.  244.  246.  249.  253.  271.  287.  292.  304.  305. 

Ренье.  И  (1ро  е$1:е(1со  (1е11а  (1оппа  пе1  тесНо  ето.  Зам-Ьтка  А.  Н.  Ве- 
селовскаго  ло  поводу  этой  книга.  III.  16. 

Р0ВИИек1й.  Русск1я  народпия  картинки.  Ш.  245.  285. 

Роскохаиы!,  Янъ.  Его  словарь.  Ш.  227. 

Русская  и  церковнославянская  этимолог1я.  См.  Ооливановъ. 

Русск1я  народный  картинки.  См.  РовинскИ. 

Русск1я  народный  сказки.  См.  Броницынъ. 

Русское  нравовисан1е.  См.  Гротъ,  Я.  Б. 

Сабелдикъ.  Его  Декады  Венецханской  истор1и.  III.  339. 

Садовниковъ.  Сказки  и  предан1я  Самарскаго  края.  III.  23. 

Саксонъ  Грамматикъ.  Разсказъ  о  войн-Ь  мегду  датчанами  и  гуннами. 
Ш.  342.  343. 

Самбукъ.  Издалъ  сочинен1е  Олая  объ  Аттил^^.  Ш.  339. 

Саррацинъ  (8аггаг1п).  СегташвсЬе  8а§^епто(;1Уе  1т  Тг1з1ап-Вотап. 
III.  132.  162. 

Свида.  Упоминаемая  имъ  Илхада  Боринна,  ученика  Паламедова.  III. 
27.  —  Разсказъ  объ  Аттил*  въ  Милан*.  III.  324. 

Седерск1ёльдъ  (Ои81ау  Се(1ег8С1б1<1).  Ротвб^иг  8абг1ап(!а.  Ш.  232. 240. 

Сиверсъ.  М]ие1ЬосЪ(1еа($сЬе8  ЗсЬасЬЪасЬ.  Ш.  227. 

Сигурдссонъ.  Его  Тг6]атаппа8ава.  III.  54.  58.  60.  68.  70. 
.   СизИФЪ  КосскИ.    Слугилъ  для  Малалы  источникомъ  его  отдыха  о 
Тро*.  III.  27. 

Симбирская  молвь.  См.  МотовилОвъ,  А. 
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СННОЕЪ  Ау1МА  (Зшоп  Сарга  Аигеа).  Напксалъ  (1152)  Иладу.  Ш. 

40.  60.  66. 

Сказки  1 111»еда|1я  Самарекаго  края.  См.  Садовиковъ. 

Сказки  объ  ■ван'Ь  Грозиомъ.  См.  ВеседовекШ,  А.  Н. 

Скорина.  Библ1Я  его,  вакъ  матер1алъ  для  пзучен1Я  дитературмаго  б^- 
дорусскаго  языка.  III.  127. 

Славяио-ро1ан€к1я  вов'Ьети.  См.  Истор1я  романа  и  нов'кеп. 

Сдавянск1я  сказан1я  о  Содоюн'Ь  и  Китоврас1Ь.  См.  ВееедовскШ,  А.  Н. 

Слово  (болгарское)  О  ветхоиъ  Адек€андр1к.  Роль  Кассавхры.  III.  69. 97. 

Слово  о  Полку  Игорев1Ь.  См.  Бареовъ.  —  Новый  взгдядъ  на  Слово. 
См.  ВеееловФкШ,  А.  Н. 

Сиегнревъ.  Упоминаше  его  объ  Аттн!*!.  III.  339. 

С.-Петербургская  духовная  академ1я.  Въ  пропаддежащеб  еА  Нов- 
городско-Соф1йско&  рукописи  XVI  в.  находится  текстъ  сдавянскоА  по- 
в-Ьсти  о  Тро4.  III.  28. 

Судръ  ($и^ге).  Ьез  а11о8]ОП8  й  1а  1ёде11(1е  (1е  Тп81;ап  (1ап8  1а  Ииёга- 
1иге  (1и  тоуеп  &ве.  Ш.  132. 

Суды  Соломоновы,  статья.  См.  Буслаевъ,  6.  И. 

Сырку.  Издадъ  средне- болгарскую  верс1Ю  Троянской  пов']Ьстп.  III. 
60.  —  Отчетъ  о  его  лздав1яхъ.  См.  Веселовсв1й,  А.  Н. 

Тасеи.  01гопе  11  Согреве,  готапго  сауаПегезко  сИ  КизИсо  о  Ки8ис1апо 
аа  Р18а.  Ш.  204.  221. 

Тоблеръ.  Статья  его:  РгоуегЬха  ^иае  (11сип1иг  зирег  па1ига  Гет1пагиш. 
Нападки  на  жеищпиъ  въ  средневековой  литератур'1.  III.  5.  6. 

Трпетанъ.  Повесть  о  немъ.  III.  132 — 228. 

Троя.  Южно-славянская  повесть  о  ней.  См.  Истор1я  романа  И  ВОВ'Ьстн. 

Троянская  нрнтча  по  руконпси  Новгородско-СоФШекой  №  1497. 

Ш.  101—121. 

Трызны,  паны.  Родословная  ихъ  въ  Позианскомъ  сбориик']^.  III.  129. 

Тысяча  и  ОДННЪ  день.  Изданное  въ  Букурешт']^  собравхе  пов']&стей. 
III.  129. 

Тьерри,  Ам.  Н181о1ге  й'ЛиНа  еЬ  йе  зез  зиссеззсигез.  Легенды  п  ска- 
зашя  объ  Аттил-Ь.  III.  307.  311.  316.  317.  335. 

Упиховск1е,  влад'Ьльцы  Познапскаго  сборника.  III.  129.  130. 

УнВ10век18,  Г.  П.  Св-Ьд-Ьши  о  немъ  С.  Л.  Пташпцкаго.  III.  130.  131. 

Усова,  А.  С.  Доставила  коп1ю  съ  иов']^стп  о  5061)  пзъ  Истоминскаго 
сборника  XVII  в-Ька.  III.  286. 

Учебинкъ  русской  грамматики.  См.  Буслаевъ,  о.  и. 

Феттеръ.  Ьа  1ёдеп(1е  йе  Тп51ап.  III.  133. 

Фп.1И00Ъ  0е01УеГ8|8.  Пзв-Ьстея  его  о  брак*  въ  Дубровник!;.  III.  11.  12. 
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Форезе  деи  Доната,  средвев'Ьковой  писатель.  Его  номевиатура  тро- 
янскпхъ  властителей.  III.  31. 

Франке.  2ог  ОевсЫсЫе  <1ег  1а1е1п18с11еп  8сЬ1|1рое81е.  Нападки  на 
женщинъ  въ  средневековой  литературе.  III.  5. 

Франчеекнно  дедли  Адьбнци  (ЕгапсезсЬшо  <1е1И  А1Ъ1221),  средневе- 
ковой писатель.  Его  номенклатура  трояискихъ  властителей.  III.  31. 

Хорватск1я  п'Ъсни  о  Родоелав'Ь  11авдовнч1Ь  н  нтад1анск1я  поэмы  о 
гн1Ьвномъ  Радо.  См.  ВееедовскИ,  А.  Н. 

Хронологическая  канва  для  б1ограФ1н  Пушкина.  См.  Гротъ,  Я.  Б. 
п  Пономаревъу  С.  и. 

Цеднеръ.  НеЪга18сЬе  ВШгортарЫе.  III.  129. 

Цедлеръ.  Б1е  1&вИс11еп  ЬеЬепз^^е^оЬпЬеНеп  1т  а11;Ггапг081сЬеп  Каг18- 
ероз.  III.  227.  258. 

Чихакъ.  01сиоппа1ге  (1'ёеуто1об1е  (1асо-готапе.  III.  226. 

Шаде.  У1810  Тап^йаИ.  III.  86. 

ШбФФеръ-Боахоретъ.  Взглядъ  его  на  подлинность  летописи  Рикор- 
дано  Малеспинп.  III.  318.  319. 

Шоттъ,  >Уа]асЫ8сЬе  МйгсЬео.  Эпитетъ  Елены.  Ш.  24. 

Штенгель.  ^оЬп  (до\7ег'з  Мшпевапд  п.  Б11Г7исЫЪасЫе1п.  III.  8. 

Шульцъ.  Баз  ЬбвзсЬе  ЬеЪеп  гиг  2еИ  (1ег  Мшпезш^^ег.  Преимуще- 
ство грамотности  на  Западе  въ  средвхе  века — на  стороне  женщинъ.  III.  14. 

Шухардтъ.  Заметки  его:  81а\^о-(1еа18с11е8  ап(!  81а\70'11АИеш8сЬе8.  III. 
137.  * 

ЭлдинскШ  Д'Ьтопнсецъ.  Въ  немъ  сохранилось  единственное  русское 
более  древнее  упоминаше  объ  Аттиле.  III.  339. 

Эстлендеръ.  Пёсеа  шёсШез  ^а  гогоап  с[е  Тп8(ап.  III.  176. 

Южно-русек1я  былины.  См.  ВееедовскИ,  А.  Н. 

Южно-славянекая  повесть  о  Тро1Ь.  См.  Истор1я  романа  и  пов1Ьста. 

Ягичъ,  Н.  В.  Издалъ  два  хорватскихъ  глаголическпхъ  текста  славянской 
повести  о  Трое:  «Рптёп  8(»гоЬегу.  ^ехгкйп  и  «РгПог!  к  Ыз^огу!  кп^^2еV- 
пови  пагода  Ь^Vа^8ко$а  1  згЬзкода».  III.  29.  72.  220.  270. — Статья:  Бш 
ВеКгад  гаг  зегЫзсЪеп  АнпаИзИк  т1е  Шега^аг^езсЫсЬШсЬег  ЕШеНинд. 
Ш.  32.  99.— Отчетъ  въ  АгсЫт  1  81ау.  РЫ1о1о81в.  III.  137.  —  Мнен1е  о 
сербскомъ  слове  «ортдат».  III.  226. 

ЯКОВЪ  Ле  Се8801е.  8о1а(1ат  1и(11  зсассогат.  III.  227. 

Янежичъ.  См.  Гутеманнъ  и  Янежичъ. 

ОеодосИ  Печерск1й.  Слово  о  вере  латинской  и  варяжской.  1У.  3. 


